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PRAEFATIO 


Cu ante quinque annos Tomum tertium Strà« 
bonis in publicum emitterem , minime futurum 
εἴα putabam, ut per tam longum temporis fpa- 
üum interpellata opera conticefceret, viresque ad- 
eo in ipfo eluctandi nifü tantum non ita exílin- 
&£uerentur, ut fero demum fufcitari et ad opus 
perfequendum inftaurari poffent. — Etfi enim, be- 
nignifme demandata Electoralis hujus fcholae pro- 
vincia, penitus animo fentiebam, quot et quanta 
impofita fufcepiffem negotia, quorum et multitudo 
et gravitas virum probum et religiofum ita occu- 
patum tenent, ut ad libros conícribendos animum 
vel nolit, vel nequeat adpellere, tum lubentiius 
inter cariffimos difcipulos meos verfari, cum iis 
fermones miícere, et, fi qua noffem ad proferen- 
dam ipforum felicitatem, adferre cuperem, fub- 
inde tamen honeílta etiam otia adfutura effe prse- 
videbam, quae cum alis rebus tractandis recte 
dari poffent, ad Strabonem conferrentur. 114 qui- 
dem effici poterat, «ut, licet paullo ferius, jufto 
tamen tempore opus adparatum abfolveretur. 


* 34 . .. At 


IV 


At incidit cafus luctuofiffunus, qui eo gra- 
vius animum adfligit, quod incuria eft a ectus, 
quae nec precibus excitari, nec ullo impulíu evinci 
poffet. "Via enim illa,, quae una me in fcholam 
ducit, declivis praeterea, ita conlapfi vicini muri 
ruderibus, lapidumque et aliarum fordium confufa 
congerie impedita et praeclufa inde a longo fatis 
tempore jacebat, ut fine gravi difcrimine tentari 
vix poffet. Quam cum menfe Decembri an. 1804. 
domum repetilurus ingreffus effem, eo magis 
anxius, quod paullo ante ultimum periculum eva- 
feram, ubi veftigia ponerem, glacies dolofae αἰνὰ 
fübpofita male exceptum pedem tanto impetu re- 
percuffit, ut fubito proftratus eum adtrahere in 
fummo quamvis nifu et fiftere erectus minime va- 
lerem.  Adíunt difcipuli, qui audita ingemifcentis 
praeceptoris voce conquaffatum corpus deportant, 
accurrunt undique medici, fuccedunt fubinde alii, 
alii aliunde arceffuntur, quae fit vera mali natura, 
fedes et curatio, difquirunt, ambigunt, difputant, 
fperant, defperant, et, quid aliud, difcedunt, 
enectumque fere doloribus potentioris naturae vi— 
ribus tradunt. Nolo hic lectorum animos aures- 
que molliores fatigare triftiffimi illius fati comme— 
moratione ampliori, cum mea ipfius mens me-— 
miniffe horreat infomnes noctes inertesque dies, 


quos gemebundus atrociffimisque dolorum tormen- 
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üs diferuciatus traxi, fruftraque ingeminata laboris 
contentione obtundere tentavi. Haec tamen ad- 
uggere vifum εἴ, ut non folum ineluctabilem 
cefalae operae caufam, fed et juftam excufátio- 
nem cognofcerent lectores, animique fenfus lenio- 
res ad ipfum ejus judicium adferrent. 

Interea non. omnem Strabonis adornendi et 
lecupletandi curam abjeci, fed, quae recondita 
noffem , honefti librarii ftudio et ope adjutus, con- 
qurere perrexi, ífpemque conceptam íücceffu non 
caruiffe gaudeo. —.Bandinius enim, quam pollicitus 
era& 4 codicum Mediceorum conlationem, paullo 
anle mortem ad me mifit, qui, etf finguli non 
omnes libros amplectuntur, ita ut modo hic, modo 
ile deficiat, lacunam paffus, nullus a oorruphonum 
labe intactas, multa tamen Strabonis loca tueantur, 
ἐμ ad eorum inílaurationem viam aperiant. 

Deinde cum ex Háarlefii monito ad Fabricii 


bibliothecam Graecam Vol. 4. p. 569. cognoviffem,. 


in bibliotheca Monacenfi Regia fervari exemplar 
editionis Aldinae cum notis criticis P. Victorii manu-^ 
fcriptis, ejus obtinendi caufa precibus adii Aretinum, 
eruditionis fama aeque atque humanitatis laude ce- 
leberrimum , quas ille non folum benevole excepit, 
fed etiam ita fuftinuit, ut re ad Auguftiffimum 
Bavariae REGEM, Summum Illum literarum op- 
ümarum proferendarum Auctorem, delata, be- 
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nigniffime Ille iphus libri infpiciendi poteftatem 
daret; quam infignem gratiam pia mente devene- 
rari publice et pium eft et jucundum. * Rarius ta- 
men acutus ille criticus adfperfit, quae ad Stra- 
bonis lectionem hodie receptam et ftabilitam vale- 
rent, fed plerumque in notandis et abflergendis 
editionis Aldinae vitiis typographicis haefit, fic ut 
rara meílis inde ad futuros ufus excerpi et conligi 
poffet. | 

In reliquis eodem modo, quo antea, veríatus 
füm, nec folum, quae in aliorum auctorum libris 
inveneram íubfidia critica, ad íüa loca transtuli, 
fed, quae mihi ipfi viderentnr, adhibita cedicum: 
ope, rarius factis conjecturis, expedire tentavi. 

Quorum certe conatus fi probaverint. aliquate- 
nus aequi lectores, non folum, quod contendere 
nunc poteram, íatis me adíecutum effe putabo, 
fed et confirmato magis corpore poftea verius 
praeftare fludelio. 


CAROLUS HENRICUS TZSCHUCKE. 


TON 


Emendanda et addenda in T. 4. Strabonis. 





41. lin. 2. φυμβαῖνον leg. συμβαῖνον. 


Decmus leg. Decimus. 
animadverfu 1. animadvería, 
extr. lbi 1. libri. 


— 166. lin. 6. ϑιαβαλλέσϑω 1. διαβαλλίφϑα, 
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δυμέλαις 1. ϑυμέλαις. 
é περὶ 1. υἱ περὶ, 


. ἀξιόλυγνν 1. ἀξιόλογον. 

. πληϑυντικοὶς 1, σληθυντικῶς. 

- quia βιῤῥᾶς 1. quia a βυῤῥᾶς. 

. in libro 2. 1. in libro 2. p. 357. 
. διειγομένη 1. Quigyouérn. 

. extr. Sindiacus 1. Sindicus. 

. fimplici l. duplici. 


9 et x» 1l. » et v. 


. facit l. faciat. 


Μέῤδους 1. 'μάρδους. 


. μέχρι τῇ (τῆς) ὅμας 1. μέχρι τῇ διίας. 
. * indicet, Strabo, 1l. indicet Strabo,. 
. adde: Gatterer de Hunnis in com- 


mentatt. Goettingenf. 'T. 14. p. 25. 
vult ramo), Tóxago, Σάραγκει, qui 
Herodoto 3, 92. 117. fint Σαράγγεες. 


. adde: Gatterer p. 14. c. l. legit Αὐξά-- 


x ex Ptolemaeo 6, 15. ubi comine- 
morantur Auzacil montes. 

ad Eutrop. 6. f. 5. ]. ad Eutrop. 1, 
6. f. 5. 

Vuvsrbaryosv 1, ψυνοτέλοι γοῦν. 

marum congerie 1], formarum congerie. 
incetum 1. incertum. 

Stoboeus 1, Stobaeus. 

Hipotypos. 1l. Hypotypof. 

fequentio 1. fequentia. 

patitas 1. patitur. 

abeo l. ab eo. 


In praefationis initio poft vocem demandata insere 


regendae. 
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ΤΩ͂Ν ΣΤΡΑΒΩΝῸΣ ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΩ͂Ν 
ΤΟΥ͂ AEKATOT BIBAYOT 
KE A'AAIA. 


* — ático 
Τὸ δέκατον : «εριόέχει τὰ περὶ AlcuMav καὶ TX, 4αθχο 
πειμέναις γηήσες" ἔτι }ὲ Κρήτην κἄσαν, Ü xM μάλιφα iyxes- 
νίζει νόμιμά τε αὐτῆς διηγύμενος xo) τῶν Κυρήτων, * πρό; yt 


mw τῶν ! ᾿Ιδαίων Δακτύλων ἢ τὴν ἐν αὐτῇ γένεσιν, καὶ τιμὴν 
πα ὄργια χεξιμίν᾽ καὶ τὸ ἴδιον δὲ γένος Στράβων ἀπὸ Κρήτης 
. A&yn' ἔτι δὲ τὰς περὶ Κρήτην νήσυς,) πολλὰς 5 $eac, ἐν οἷς 
ele καὶ αἱ Συοράδες καὶ τῶν Κυκλάδων ἔνιοι. 


1.) Deeft in Parif. Mofcov. Medic. t. 3. incommode 
in aditu argumenti ita compofiti. — Deinceps pro r4 
Mofcov. τὰς repoíuit et Θετταλίαν pro Αἰτωλίαν, quod 
utique artius contineat nexum cum fuperiori libro ejusque 
a Theffalia ad Euboeam tranfitum. At cum inde ftatim 
Auctor ad Actoliam ct Acarnaniatm verfus occidentem 
progrediatur, defcriptisque iis regionibus infulas inde ad 
Cretam fitas perfequatur, praeferenda eft lectio vulgaris, 
etii diligentius argumenti fusum poterat exponi. 

8) Medic. 3. πρός ys. 

3) Voces ᾿Ιδαίων Δακτύλων Ípatio vacuo rependuntur in 
Moicov. Tum articulum praepofitum omilerunt Aldus et 
Hopperus, et pro Δακτύλων Medic. 1.2. tubftituunt διδεσκά» 
λων, quod et neddidic Guarinus; male; in fecundo tamen, 
facta correctione, inductum eft. 

4) Medic. 3. τῶν ἐν αὐτῇ. Probo vulgatam. Pro νφιμὴν 
Moífcov. 31euse non male et ad ipfam narrationem propius, 
quamvis et alterum intelligi poteft. Tum ante γένος in 
Medic. t. 2. edd. Aldi et Hopperi deeft δὲ, et pro seg) Κρής 
vy Medic. a. dat τῆς Κρήτης. 

4) οὗσας. Medic.t. 2. Parif. Mofc. fubjiciunt inani augmen- 
to περὶ τὸ βιβλίον, quae verba praeponunt contza Aldus et 
Hopperus, exclufit Xylander. 
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LIBRI DECIMI CAPITA. 





Decius: liber continet cem regionibus finitimis 
Aetoliam et adjacerites infulas; tum Cretam omnem, cui 
maxime immoratur, edifferens ejus inflituta et Curetum, 
Idaeotum infuper Dactylorum in eadem ortum, honorem 
ἐς orgia perfequens; fingulare vero etiam genus ex Cre- 
δ commetiorat; porro multas numero circa Cretam infu- 


las, in quibus etiam funt Sporades et Cyclades nonnullae. . 





3 
| . — ETPA'BONOZ ^^ Eubea. 
ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΩ͂Ν 


» BIBATON ΔΕΚΆΤΟΝ. 





K E Q, A. 
$. 1. 


] Es δὲ ἡ Εὔβοια παρὰ πᾶσαν τὴν παραλίανρ, μη. 
΄ / LI ν ἃ . 

ταύτην παραβέβληται, τὴν ἀπὸ Xov μέχρι Θετ- 

ταλίας, πλὴν τῶν ἄκρων ἑκατέρωθεν , οἰκῆῖον dy 
Aa sig 


VARIANTES LECTIONES 
.. Y) Mofcov. et Medic. t. hic ex correctione ἐσειδή. 1dem 
3 Polybio rz, 3o, 12. — notatur. "Vulgata lectio tranfi- 
tum ex connexu refpicit. Tum ahte sagaaíav deeft articu- 
lus in edd. Aldi ec Hopperi. Deinde ταύτην ejecit Gem. 
Pletho B. et poftea voces sAdv τῶν ἄκρων ad. Evgewye μερῶν. 


| STRABONIS 
GEOGRAPHICARVM RERVM 
LIBER. DECIMUS. 





CAP. L 
4. T. 


; porrigatur, quae a Sunio efl 
am eum Euboea jaxta to- — usque ad Theílliam, exce- 
Mm hanc oram mariimam  prisutrinqne extremitatibus, 

E eom. 
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Eubóez.s/4 * συνάψαι τοῖς εἰρημένοις τὰ περὶ τὴν νῆσον, 
4Ἶϑ᾽ ὅτω μεταβῆναι πρός τε τὰ Αἰτωλικὼ καὶ τὰ 
᾿λκαρνανικῶ, ὥπερ Aorma isi τῶν τῆς Εὐρώπης 


ββδῥῶν. 
δ. 2. 


' Παραμήκης μὲν τοίνυν ἐςὶν ἡ νῆσος ἐπὶ xv 
Afoug σχεδόν τι καὶ διακοσίους ςαδίους ἀπὸ Κηναΐς 
πρὸς ^ Lsgausór τὸ δὲ πλάτος ! ἀνώμαλον, " κω- 

X 
τα 


8) Mofcov. τεριάψαι.. Illud etiam propter fequens sept 
melius. 


.. * Y) Gem. Pletho B. παραμήκης 9 καὶ νῆσος. Poft σχεδὸν καὶ 
Mofcov. omiflo τε, quod intactum reliquit lib. 8. p. 33$. 
Í. 17. lib. 12. f. $51. fin. et alibi, parum tamen fibi con- 
ftans. Neque tamen «v averfatur vocabula numeri , quan- 
titatis, quainvis ct abeffe poteft. 

3: Moicov. Tégasey; (ct. paullo poft;) Medic. a. ex cor- 
rectione Tseasóy, quae fcriptura per a ctiam alibi patlim in 
Jibris objicitur. Vid. ad Demofth. in Philipp. orat. 1. p. 
49 Lipf. Euripid. in. Orefte v. 93. Et fic editum exftat in 
Martiano Capella lib. 6. p. 21). Utramque formam adíert 
Etymol. M. p. 237. ita, ut fimul accentum regat. Nempe 
γέραφος, (quam vocem ignorant Léxica noftra) i. e. ἔντιμος 
ἃ γέρας ducit; Γεραφὸς Euboeae facit promontorium. lta 
vcro etiam γόφραος et γεραιὸς vatiantur. Cf. infra ad p. 
446. ex quo loco, adpofita Homeri auctoritate , T'eeassoc 
probatur, quod cum epitome etiam praeferunt ceteri libri; 
tt quae de nominis mutationibus monuit Waffe ad Thu- 
cyd. 3, 3. Hinc e pro a, habet Procop. de B. Goth. 4, $23. 

. 3) Mofcov. Medic, 1. 2., (ex correctione) 3. ἀνώμαλος, 
ut ad νῆσος referatur. 

4) Poft xard Moícov. (hic et “λεῖον) Medic. t. 2. 3. Ve- 
net. Gem. Pletho B. inferunt δὲ, quod in hoc nenux ec 
Strabonis ufu reeepi. 


commode ejus infulae de- partes " Europae fuperfunt 

Ícriptio fuperioribus anne-  enarrandae.: 

ctetur : deinde ad Aetoliam. $. 2. 

Acarnaniamque pertinentia Euboea igitur infüla ob» 

progrediemur, quae (οἶδ  longaeít, a Cenaeo si 
raeftum 


| LiSER DECIMUS, '* 
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. φᾷ δὲ τὸ «Aor ὅσον πεντήκοντα xa) ἑκατὸν ψφαδίων. Euboea. 
To μὲν οὖν Κήναιόν ἐς: κατὰ Θερμοπύλας καὶ τὰ ἔξω 
. Θερμοπυλῶν ἐπ' ὁλέγον" ! Γεραιςὸς δὲ καὶ ^ Πεταλία 
πρὸς Xoumov. — líwras ἂν ἀντίπορϑμος τῇ τε AT- 
wx& καὶ Βοιωτίᾳ, καὶ Λοκρίδε, καὶ τοῖς  Μαλωὺ- 
. A 3 σι, 


4) Sic m margine Mofcov. δὲ in ipfo contextu, ut paul- 
lo ante, Γόφατος, ncc aliter ex correctione Medic. 8. 

6) Quid hoc fibi velic, non fatis video, neque tamen 
mutandum duxi. Plinius 4, 13. [1. 33.) Peteltes iníulas 
quatuor ponit in Euripi Euboict primo introitu; utique 
procul et a Sunio diítances et a Geracíto. XyJender. ]n 
Petala haefit agua Xylandro: et fanc pauci ejus memine- 
re. Porro autem dubium non ett, has cfe quatuor parvas 
enfulas, quas Plinius in incroitu Euripi collocat non procul 
aSuno. Nam quod 1nfulas facit, cum Strabo promontorium, 
id vero novum non cít. Sic Scombaria in Hifpania, Cac- 
nvs in 1222, Minoa in Graecia alus infulae dicuntur, aliis 
ea ἐς promontoria tantum. Quod autem quatuor cffe 
Phnius fcribit, in tot nimirum partes hoc promontorium 
fuit divifum. Cafanbonn:./— Πεταλία Íaftinent libri o- 
mnes et fcripti εἰ cditi, tantum quod in Medic. 2. Θεττα- 
Ms binc longe aliena exftat, et in Gem. Plethonc B. verba 
δ) καὶ ΤἸιαναλέα exfulanr ; nec reddidit :1lud nomen epitome. 
Foit Ἑυνίῳ dant Mofícov. Medic. 3. et Gem. Pletho B. mu- 

' tatione crebra, de qua ettam monui ad lib. 9. p. 416. f. 618. 
A vulgata nen difcedo, cum directionem potius jn fitu, 
quim viciniam indicare velit. . 

7) Moícov. et Gem. Pletho B. Μηλιεῦσι. Utraque for- 
ma proba et in aüctoribus obvie; Dorica uns, quam fre- 
queneor ufus celcbrat, ct Romani exceperunt; lonica alce- 
t2, nec ab. Achenienfibas rejecta. Sic dc finu et civibus 
apud Thucyd. $, 3. Polyb. 9, 4t. — Masi dicit Xeno- 
phon in. Hiftor. Gr. 6, ς, εξ. ct plures alii. Vid. Politus 
ad Euttath. in. Homer. T. a. p. 704. aliique ad Melam s, ἢ» 
6. nominati. Similem vero D ne inconftantiam, vcl ab 
ipfo profectam , vel a librariis obtrufam, oftencat Diodorus, 
in quo exftat 12, 77. ἔς, 77. Μηλεεῖς, cum alibi inveniacut 

| Maus. Cf. Welleling. ad 1$, $$. Equidem "inoem 
1 fe 


reflum porrecta, sd íiadia — opponitur, et quae extra 
tireiter €1:9. cc. Latmudo — essnonprocül fita fant : Ge 
$naequalis eft: ubi maxima, — racítus veroet Petalia Sunio, 
fdivrem fere cr. Cenae- Itaque iuíula haec opponi- . 
"m quidem 'Thermopylis tur Atticae, Boeotiae; € 
cridi, 


,6 . — S'TRABONIS .GEOGRAPH. 


Eubees.g, Διὰ dà τὴν ςενότητα καὶ τὸ λεχϑὲν᾽ μῆκος 
ὑπὸ τῶν παλαιῶν Μάκρις ὠνομάσϑη. Συνάπτει δὲ 
P.445. τῇ ἠπείρῳ κατὰ ^ Χαλκίδα μάλιςα, κυρτὴ ^ eroo- 
πίπτουσα πρὸς τοὺς κατὰ τὴν Αὐλίδα, τόπους τῆς 
Βοιωτίας, καὶ ποιῶσα τὸν '" Εὔριπον, περὶ E διαὶ 
φλειόγων "ἰρήκαμεν, σχεδὸν δέ τι καὶ περὶ τῶν ν- 

ν ἢ - τιπόρ- 


formam retinui, quam et alibj Nofter fequitur lib. 8. p. 
81}. f. 6. lib. 9. p.429. f. $7). Ceterum quae hinc legun- 
tut ad Συνάσνει, omifit Gem. Pletho B. 

8) Πόλιν addit Gem. Pletho B. per explicationem; alii 
enim ignorant. ts : 

9) 1ta Vatic. t. 3. Medic. τ. 8. 3. Mofcov. Venet. Edi- 
tiones omnes προσπτίτνυσα, quod et prsetulitffe videntur Pa- 
rif. ct Gem. Pletho. Sic et Euftathius ad 1]. 3, $37. p. m. 
811. ex quo fimu| cam ]ectioncm in noftro probat Politus 
Jom. s. p. 431. Commutetio harum particularum 1ole- 
mniset in hoc ipfotverbo obvia. Cf.Schweighaeufer ad Polyb. 
3, 30, 13. 4, 63, 6. et ad Strabon, lib. 7. p. 441. n.,8. ubi 
male excidit seovísrueg in Godd.  Utra valeat, diíquiren- 
dum. προσπίπτειν viciniam, admotionem indicat, seemí- 
sre» notjonem formae prominentis addie, yel omnino 
prominentiam declarat, ct hinc de montibus, promontori- 
15 dici folet. excurrentibus. Sic Nofter lib. a. p. 108. f. 
889. p. 130. f. 347. lib. 11. p. 499. et alibi. Hinc, monente 
etiam Csfsubono, tecte hoc ex libris poftea eít repoficum 
lib. 4. p. 1:4. f. 331. Jam vero etfi τοεὶ Boeotiae obpo- 
fita fit Euboea, (Mela 2, 7,9.) ejus tamen partes, in varias 
formas ver(se, vel propius vel longius continenti admoven- 
tur, quad et in fequentibus Strabo declarat. Ad Chalci- 
dem igitur ex finuefo receí(y inflexa procurrit verius 
Aulidem Boeotiae. ldeo κυρτὴ Nofter rette dixit, quod 
φῷ κοίλῳ eft ohpofitum, et hinc Bocotia ibi in duas partes 
diducitur. ( lib. 9. p. 490. f. 387.) Tali etiam forma locus 
ille in tabulis recentiorum adparet, ct vere inter σόδεφ 
Ἑλλαδος 8 Philippo ponebatur. Cf. Polyb. 17, 11. Sequi 
£rgo placuit optimorum librorum exempla. 

t0) Conquicvit hic Gemiftus Pletho B. depofitam tGe 
Am redor(us infra in. nomipe Ellopis, 


eridi, Malienfibus, freto in» 4&inentem proxime accedit 
fercipiente, Ob anguftiam — apud Chalcidem, vbi incor- 
vero et quam diximus, lon- vata ad Boeotiae loca Aue 
irudinem ah antiquis fqit  Jlidi propinqua excedit, Eu- 
acris nominsta, Ad con-  ripumque efficit: de quo 


LYBER ὈΞΟΊΜΟΥ, ἡ 


τιπόρϑμων " ἀλλήλοις τόπων “ κατά τε “τὴν ἔπει Eüboca. 
ρον καὶ xard τὴν νῆσον ἐφ᾽ ἑκάτερα τῷ EUpímoU 
τά τε ἐντὸς καὶ Td ἐκτός. Ei δέ τι ἐλλέλειπεται, 
v» προιδιασαφήσομεν, Καὶ πρῶτον, ὅτι τῆς 
Εὐβοίας τὰ Κοῖλα λέγουσε " τὰ μεταξὺ Δύλιδος 

Α 4 καὶ 


11) Sic Mofcov. Medic. t.2.3. cum edd. Aldi, Ἡορρενὶ et 
Yyl. quod clapfo ^ in Cafaub. ed. 1. vitiofe tranfierat in aA- 
λήλες, unde poft ἀλλήλως enatum εἶ. Equidem revocavi ve- 
terem lectionem , tamquam aptiorem, ct quod folet Nofter 
dativum adjungere, ut lib. 9. p. 332. f..6. ct alibi, hic ct- 
jam antea. 

13) Ald. Hopper. sers γε τόν. — Vulgata bene habet. 
Pro ἐλλέλωσται Medic. 3. ex correctione ἐκλέλειπται. Prius 
ad auctoris fententiam eít aptius. Eadem variatio nota- 
tur in Demofthene pro cer. p. 357. Lipf. 

13) Epitomac [p. 1:9. Hudf.] ctiam fcriptae pro Auli- 
de Caphareum habent. X9/ender. Probo Ícctionem epi- 
tomes vd ματαξὺ καφυφέως. Atque haec lectio parum a Pto- 
lemaica defcriptione [3, 15.] variat. Aulis autem in conti- 
nenti fita eft, neque huc quidquam facit: Chalcidem po- 
tius dixiflet. Cae/anbonns. Probat hanc Cafauboni conje- 
«turam Larcher. ad Herodot. 6, 100. Tom. 4. p. m. 499- 
quam et in verfione Germanica excepit Penzelius, adíen- 
titurqué Dukerus ad Liv. 31, Q7. in. quia, fi Αὐλίδος fcti- 
péffet Strabo, Cepéeres potius, quam Geracftum nomina-' 
turus fuifle videatur, etfi Αὐλίδος fortaffe defendi poffe pu- 
tat, quia latius produci hanc adpellationem intelligi poí-: 
ft ex Valerio Max. [ 1, 8, 10. ] Lucano, (5$, 194. fq.) Phi- 
loftrati vita Apollonii 1, 84. et iis, quae ibi Olearius ad- 
motaverit. Parum tamen inde ad hanc difputationem pro- 
fcias; immo, fi dc pugna Perfarum ad Artemilium verbe 
τὸ iv Κοίλῃ EsBelac referri dcbent, aliquantum hinc remo- 
vetur. Debcbat utique nofter, cum Eubocae figuram de- 
fribat, remota Aulide, ab infulae ipfius loco terminum 
fatuere. Neque tamen in tanta nominum illorum difcrc- 
pantia altera lectio recéptae fubftitui poteft, cxftatque ad- 

ce 


εὐροίας diximus, uti fere — quid praetermilfum fuit, id. 
de locis continentis atque — jam nunc explicabitur. Prin» 
inf.lae, ab utraque parte cipio Cava Euboese vocan- 
Euripi interventu diremris, tur, quidquid loci eft inter. 
(xternis atque internis. Si  Aulidem et  Geraeítoum; 
ES , nam 
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Euboea καὶ "τῶν περὶ Γεραιςὃν τάπων' κολποῦται γὰρ ἡ 


παραλία' πλησιάξεσα δὲ τῇ Χαλκίδι, κυρτῦται 
πάλιν πρὸς τὴν ἤπειρον, | 


4 
$. 3. 
Οὐ μόνον δὲ Μάκρις ἐκλήϑη ἡ νῆσος, ἀλλὰ 
καὶ Αβαντίς, — EvJoay γοῦν εἰπὼν ὁ ποιητὴς, " τοὺς 
ἀπ᾿ 


eo fimile exemplum Valerii Maximi c. 1. qui Coelam Eu- 
boeam inter Rhamnunta (in Attica) et Caryftum Euboecac 
ponit. Nempe vá Κοῖλα τῆς Esf.íee varie, modo angufítiori, 
modo latiori fenfu, dicuntur. ]llo apud Ptolemaeum c. 1. 
qui tamen vel in eo ab epitomatore difcrepat, quod non. 
inter, fcd poft Gcraeftum et Capharea conlocat ; latiori, ec 
ne fic quidem conftatter, apud Valerium. Livius 3t, 47. 
jn. ad totum finum Euboicum adpellationem hanc profert, 
et poft eum Orofius 6, 1$. Ad promiontoria omnino et 
loca afpera mari obvería refert Dio Chryfoít. orat. 7. p. 
842. cd. Rejsk. cujus locum explicat Valckenar. ad Hero-, 
dot. 6, 100. Sed lacis hic quidem de iis, quae ex Leopar- 
di émendatt. 13, 2«. facile augeri potlhint. Sic vero Mof- 
cov. lcctjo τὸν μεταξύ, ut referatur ad vulgatum τόσον, ipfa 
corruit, Ceterum totum bunc locum inde 3 verbis Συνά- 
gre 9) τῇ ἀπείρῳ ad. πάλιν πρὸς τὴς sxengev ine Juila cauta, 
nec adnuente Stroboniang forma, ad gloffas ablegandum 
cenfet Penzelius. 

. 14) Ica Vatic. Medic. ες. 3. Venet. Parif. uti jam con- 
jecerat Cafaubonus. Alii cum edd. τὸν — τόπον, ad nexum 
et rem, ut fuperiora comprobant, parum accommodate. 
ζέραφον ct hic, ut fupra, dat Mofcov. de quo dictum. 


1) Medic. 2. edd. Aldi, Hopperi τὺς ἐπ΄ αὐτῆς. Sed. re- 
cte illud ex periphrafi. C£. Perizon. ad. Aelian. V. H. 4, t. 
Pro ἀεὶ Mofcov. aió, quod in ipfo Homeri loco valeat, 
in quo quidem Medic. 1, dat εἶχον pro ἦχον, reluctante 
ineuo, 


nam in finum ibi ors mari i 3g 

tima flectitur: ad Chalcidem Non modo autem Macri-. 

autem sppropinquans, rür- dis nomen geílit Euboea, 

fum ad continentem incur — fed Abantidis etiam.  Ho- 

. Vatür. T merus quidem, cum Euboe; 
am 





ἐπ᾿ αὐτῆς Εὐβοέας οὐδέποτε εἴρηκεν, ἀλλ᾽ ᾿λβαν. Euboes, 


τας así" 
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' Οἱ δ᾽ Εὔβοιαν ἔχον μένεα πνείοντες ἼΛβαντες, 
Te δ᾽ dp ἼΛβαντες ἕποντο. 

sg) δ᾽ ᾿Αριςοτέλης ἐξ ἼΛβας τῆς Φωκικῆς Oga- 
xag esuaOírrag ἐποικῆσαι τὴν νῆσον, καὶ ἐπονομά- 
σαι ἴλβαντας τοὺς ἔχοντας αὐτήν" οἱ δ᾽ ἀπὸ ἥρω- 
ὅς Φασι, καϑάπερ καὶ Εὔβοιαν ἀπὸ ἡρωΐης. Τά- 
χα δ᾽ ὥσπερ Βοὸς αὐλὴ λέγεταί τι ἄντρον ἐν τῇ 
πρὸς ^ Δίγαῖον τετραμμένη παραλίᾳ, ὅπου τὴν ld 
τεκεῖν Φασιν Ἔπαφον, καὶ ἡ νῆσος ἀπὸ τῆς αὐτῆς 
αἰτίας ἔσχε τῶτο τοὔνομα. Καὶ "Οχη δὲ ἐκαλεῖτο 
ἡ νῆσος" xai ἔςιν ὁμώνυμον αὐτῇ τὸ μέγιςον τῶν 
irrav9a ὀρῶν. Καὶ ? Ἐλλοπία δ᾽ ὠνομάσϑη απὸ 

Α ς "EA 


3) Ex Cafauboni ed. altera in. Amftelodameníem vitiose 
fum Aba fluxit. — Tum inverio vocabulorum ordine 
Mofcov. dat qae) τεκεῖν. Prius φασίν, decít in Parif. Paullo 
poft Mofcoy. icribit τὸ vega. 

3) Sic omnino fcribendum, non Ἐλλωπίδα : e parvum 
alii auctores omncs faciunt. Vide Euftathium in catalogo 
ad verfum $38. Xy/amder. Nempe ᾿ξλλωπίδα invenerat 
in edd, Aldi ct Hopperi, quac et íubjiciunt "Eaaesoe, et 

po 


&m nominet, ejus tamen in- 
colas nusquam vocat Eubo- 
€pfes, fed femper Abantes. 
Euboeae cives. f[pirantes vo- 
bur. dbanrts, 
liuic et Abantes erant. co- 
iet. 
Ariftoteles ait, Thraces Aba, 
Phocidis aibe, profectos ine 
[alam hanc occupaffe, et in- 
tol Abantum nomen im- 
pefuifle.. Alii id ab heroé 


quodam ductum dicunt, ut 
et Euboeae ab heroipa. For- 
taflis autem, ficut antrum 
quoddam in ora mari Aes 
gaeo obverfa Bovis aula di- 
citur, ubi l]o Epaphum 
enixa dicimr, ita hinc infu. 
Ja 'quoque Euboea fuit nun- 
copata. Quin et Oche ap- 
pellata fnit, quod nomen et. 
lam maximus HBuboicorum 
montium gerit; Ellopia, "i 

Et- 
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Puboei"RAAowoc c) Ἴωνος" ὁΐ δὲ ^ AixAou καὶ Κόϑου 
ἀδελφόν acm, ὃς xal τὴν Ἑλλοκίαν κτίσαι λέ- 
υεται χωρίον ἐν τῇ Ὡρίᾳ καλουμένη τῆς "Io 
αἰωώτιδος πρὸς τῷ Τελεϑρίῳ ὄρει, καὶ τὴν ἹἸςίαχιαν 
προσχτήσασϑαι, καὶ τὴν Περιάδα, καὶ 5 Κήρινθον, 

| ^— καὶ 


epeft Ἑλλωτίαν. Codices ab aliis auctoribus confirmati faris 

probant ᾿Ελλοξίαν, tantum ex correctione Medic. 4.. fert 
Ἕλοπος. Hinc. vero Gem. Pletlio DB. ad alia. deflectit, in 
«quo et A. confentit. | 


4) Αἴκλυ repofui cx ipfo Strabone, qui et libro feptimo 
'finiente [p. 321. f. 444. ες hoc ipfo libro paullo poft ( p. 
447. in.] tic cun vocat. A yJ/esder, Aldus enim et Hop- 
erus relictum tradideront Aizxaw. ϑεὰ et codices quidam 
c nomen corrumpunt. Sic Vatic. Parif. Mofcov. 'Aat- 
κυ; Urbin. 'Afxay ; Medic. 2. ᾿Αβίαλυ. — Nec minorem inju- 
riam jn aliis auctoribus tulit. Sic in. Plutarchi Qu. Gr. 
p. 187. Lipf. "Aguaoc ; Stephano Ἔγκλεος f. v. Ἐλευϑερὶς, un- 
, ἃς urbium rcecenfum adco auxit Ortelius in Thef. Geogr. 
-h. v. et Holften. p. 110, virorum nomina. At reliqui co- 
dices cum Guarino veram ícripturam fervarunt, quam et 
exhibet Scymnus Chius v. $24. — Sic infra Αἰκλὸς, disjecto 
tantum accentu , omnes editiones. 


4) Medic. 3. ex correctione τὴν Ἱπιαιώτιδα. In fequenti- 
bus retracto accentu rcpofui Ἰείαιαν, fecutus Homerum H. 
8, $37. Steplianum et Euftathium ad Homer. c. l. qui di- 
ferte monct, ita ab accuratioribus fignari. Sic et Νίκαιαν 
éexszx. Vulgo enim ferebatur 'igafs , ut in Vaufania, 
Suida. 


6) l'arif.. Venct. prave Kíen9ey. — Verior aliorum fcri» 
ptura ex Homero ll. 3, 538. nota. Sic et Ptolem. j, εξ. 


Ellope Jovis F. Hunc El- Hiftiaeenfis regionis δὰ 


Jopem fant, qui Aecli et 
Cothi fratrem (aciant, ab eo- 
4ne conditam dicant Ello- 
piam, qui eft locus in Oria 


montem "Telethrium, poft 
quoque acce(Tiffe Hilliaeam, 
Periadem, Cerinthum, Ae- 
depíum , et Orobias, E 

iuit 
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καὶ Ἶ Αἰδηψψὸν xal "'Ogofjíac, ἐν ὦ μαντεῖον SyEuboes. 
Ἁψευδές ατον" ἦν δὲ μαντεῖον " καὶ τῷ Σελινουντίω 
᾿Αξόλλωνος" μετῴκησαν δὲ τὴν Ἱἰςίαιαν οἱ ᾿ ἜἘλ. 
' Aofte- 


! ,. 7) Medic. τ. $. 3. Mofcov. Venet. edd. Aldi, Hopperi 
Elejév ; Parif. ᾿Εδηψὸν; Guarinus Edepfum ; Vaticani, opinor, 
44pjes , quod praceunte Xylandro, receperunt ceterae edi- 

tiones. Similes nominis depravationes recenfui ad lib. 9. 

P. 425. f. $46. n. 11. ubi. hic locus exciderat, et addi pof- 

unt Xylandcr εἰ Reiskius ad Plutarch. de fraterno amore 

P. 902. Lipf. 

8) Legendum cenfeo ᾿Ωρωτείας vel ᾿Ωρωτίας. Sic enim 
Strabo loquitur in principio libri 9. p. 391. f. 334. τὸ ἢ 
λοιπὸν nq τὸ προσάρκτιον ἐδ) πλευρὸν ἀπὸ τῆς ᾿Ωσωπείας la) δύ. 

€» παρατεῖνον μέχρι τῆς Μειγερίδος. Ager enim Oropius ct in 
Bocotia et in ruboca eit, ab urbe cognomine appellatio- 

. nemhabens. Ber kelius ad Stephanum p.469. At vulga- 
ta lectio, quam exhibent omnes libri, valide corroboratur 
ipfius Strabonis teftimonio lib.9. p. 40$. f. 414. (ubi vitio- 
fe 'Oesfz: ex Mss. notatur pro Ὀρύβαι) ad quod accedit 
auctoritas Thucydidis 3, 89. Decepit Berkelium Stepha» 
nus, ipfe nomvnis utriusque fimilitudine deceptus, vel, fi 
Salmafio ad Solin. cap. 13. f.7. p. m. (0$. fuffrageris, ver- 
la: "Es; καὶ ἄλλῃ (Ὡρωπὸς) Εὐβοίας, proptcr Ícquentia : "Eg 
καὶ τρίτη àv Σνρία, Ípuria habenda funt. 

9) Té καὶ abnndare, recte vidit Xylander. Explicatie 
enim praeccdentium verborum íubjicitur, non rci novae 
augmentum. 

10) Haeret in forma hic vulgata Ἑλλοπεῖς Gavel in Ob- 
fervart. Mifcell. nov. Tom. $. p. 465. malitque reponere 
Ἑλλοειεῖς, uti paullo poft legitur; non enim effe ab "Exaz- 
rua, etfi fic vulgo fcribatur in Stephano f. v. Zxemese, fed 

| ab 'Exarrís , qua forma paullo fuperius adfuit in Strabone. 

Cf. Stephan. 1. v. Alaía ct Gavel. Dicitur quidem Θεσπιεῖς; 

at id non ram ἃ Θέσσιια, quam a Os6z:) derivatur. Sic 

t Asus. de(cendit Aspieve..— Optime numi dubitandi cau- 

fam praeciderent, fi adeffent, quod et Judicavit Berkelius. 

ad Steph. p. 342. Cum in his non femper certam lcgem 
fequantur codices nec conftanter, malui receptam ufu £or- 

mulam repraefentare, quam etjam declaravit. Gavel c. Ι. 

E &. p. 234. Íq. et paullo inferius plerique libri exhi- 

ient. 





Áuit veraciffi mum Apollinis — terum Ellopienfes Hiftiseam 
Selinuntii o.aculom. Cae-  commigraverunt, urbemque 
eam 
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Euboea.Aomiig, καὶ ηὐξησαὺ τὴν πόλιν " Φιλιςείδου τῷ 
φυράννῃ βιασαμένη μετὰ τὰ Λευκτρικά, Δημο- 
σϑένης δ᾽ ὑπὸ Φιλίππε καταςαϑῆναι τύραννόν 
Quei καὶ τῶν "" ᾿Ωρειτῶν τὸν Φιλιςεἰδην" ὅτω γὰρ, 

ὧνο. 


τ1) Fluctuantur hic libri in. penultima fyllaba, quam 
ulii per « cfferunt, ut Medic. t. 3. Mofcov. et Parif. ean- 
dem ctiam poft fecuti rationem, alii, quibus accedunt edi- 
tiones, per «. Si Demofthenem relpicias, quem ipfe ar- 
cete ex Philipp. ἢ. p. 119. Lipf. fimplex 4 praeferendum 
erit. Eodem tamen modo in iato ribus nominibus ejus- 
dem formae variatur paflim. Sic ᾿Αριφίδης legitur in epi- 
graphe ftatuae, quam cxhibuit Gronovius in praefatione 
ad chefaur. antiqu. Gr. Tom. 4. ct in, numo apud Bofium 
ad Nepotis Αὐτά. in. cum alias ᾿Αριξείδης fcriptum inve- 
niatur. Quae tamen in bis ratio valeat, fatis eft legibus 
Grammaticis conftitutum, quae hic v tuentur. Et fic idem 
nomen prodit apud Athenaeum 1, 17. f. 35. 12, 9. p. $38. 
ct de codem homine cx Charace adfertur a Stephano f. v. 
"Aes. Eodem autem modo a Philiftus defcendit, ut a 
Philippo Φιλιπείδης, quod dabat, ante Schweighaeuferum 
quidem, Athenaeus t, 17. ex Xenophontis Sympofio t, εξ. 
4, $1. ubi Philippus idem vccatur, uti folent paffim patro- 
Ue et ;primitiva invicem commutari, de quo vid. 

eiske ad Lyfiam p. 836. et 848. et quos laudat. Exem- 

la, veluti ᾿Ασκληπιάδης, ᾿ΑμΦιτφυωνίδης, dabit etiam Toupius 
in emendatt. in. Suidam Vol. 4. p. ri. (ed. Oxon. 1790.) 5 
Plura antea congefferat. Hemíterhuf. ad Luciani Timon. 
C. 44. Quidam, etli denominativum a Philippus putant, et 
certe €i mis ylures a Suida commemorantur propriis no-. 
minibus, duplicem tamen terminationem agnofcunt, cujus 
exempla in multis multa dcdit Verheyk. ad Antonin. Li- 
ber. cap. 3. et quos memorat. 

13) Cafaubonn. Venct. ᾿ωρεωτῶν, Vulgata aliorum, epi- 
tomes etiam, Ícriptura bene haber, de qua et prolixa ex- 
ftat difputatio apud Stephan. f. v. 'nese;. [τὰ etiam De- 
mofthen. in Ariftocrat. p. 691. Lipf. Schol. Luciani ad Jov. 
Tragocd. cap. ἃς. 


eam auxerunt, coacti a Phi- — nes Philiftidam etiam Orei- 
liftida tyranno poft Leuctri- tis tyrannum impofitum ἃ 
vat pugnam,  Demo(íthe- Philippo ait: nam Hiftiae- 

enfes 
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ὠνομάσθησαν ὕςερον οἱ "Iciawic, xal ἡ πόλις ἀντὶ Euboea) 
Ἱσιαίας ᾿Ὠρεός" ἔνιοι δ᾽ ὑπ᾽ ᾿Αϑηναίων amo 
σϑηναί (Dass τὴν Ἱςίαιαν ἀπὸ τοῦ Óxus " τῶν 
Ἱςιαιέων, ὡς καὶ ἀπὸ τῷ ᾿Ἐρετριέων τὴν "^ Ἐρέ. 
τριαν. Θεόπομπος δέ (aci, Περικλέους χειρουμένου 
τὴν Εὔβηιαν, τοὺς Ἰςιαιεῖς  xa9' ὁμολογίας εἰς 
Μακεδονίαν μεταςῆναι, δισχιλίους δ᾽ ἐξ ᾿Αϑηναΐ 
e» ἐλθόντας τὸν ᾿Ὥρεον οἰκῆσαι, δῆμον ὄντα πρό- 
τέρον τῶν ᾿Ισιαιέων, 

$. ἥν 


73) Duplex hic objicitur variatio. Cafaubonn. Medic, 
I. 3. Vatic. Urbin. Parif. Venet. τῷ. Tum Vatican. Urbin. 
Medic. 1. 4. (hi duo ex correctione) 3. edd. Aldi, Hopp. 
Xyl. Ἱφιαίων,» uti in fequ. vocantur, δὶς alibi in "Isusie 
tranfeunt. — Sed "Isasig ex Stephano noti cet ex 
iis, quae monuit Weffeling. ad Diodor. t1, 13. extr. fuf- 
fragantibus etiam numis.  Urrimque probo lectionem ἃ 
Calubono propofitam. 


14) 'Resreíav , hac accentus fede, ícripfit hic Cafaubo- 
nus, cum alias prseiear "Eefreiav, ut plurimi alii, et hic 
Mofcov. Sed cf. notata ad lib. 9. 2 403. f. 399. not. t. 
Antea pro 'Eerreifevy Medic. 3. Parif. ᾿Ερετριαίων; ed. Xyl. 
Ἐρετρίειων, quod fluxit ex vitiofa lectione 'Eeereísey in 
.ed. Hopperi. Vera Ícriptura nota. Poít ante εὔβοιαν arti- 
€&ulum abjiciunt Medic.z. 3. 3. Venet. Vatic. Urbin. Parif. 


15) Cafaubonn. Medic. e. xa9' ὁμολογίαν. Utrumque pro 
ze fubftrata recte. Illud Diodor. Sic. 4, 6$. — hoc Polyb. 
4. 6j. er alibi. Quare. non eft, cur vulgata cedat., 


enfes — poftmodo  Oreitse, 
urbsqne  ipía pro Hifti- 
aea Oreus dicta fuit, Alii 
ab Athenienfibus εἰ Hi- 
fliaea curia coloniam hinc 
deductam tradant, ut Ere- 
tiam ab Eretrienfi. '"Tbheo- 
pompus fcribit, Euboea a Pe» 


ricle fobacta , Hiftiseenfeg 
ex pacto in Macedonian 
commigraffe, duo autem 
Athenienfium millia Oreum 
in coloniam iviffe, qui an- 
tea populus feu curia Hifliae- 
eníis fuiflent.. 


LA 


: $. 4. 
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(6. 4. 
* Κῆται δὲ ὑπὸ τῷ," Τελεϑρίῳ Gon, -ἐν τῷ 
Δρυμῶ καλουμένω παρὰ τὸν ? Κάλλαντα oT 
Ρι446.μὲν ἐπὶ πέτρας ὑψηλῆς" Deis τάχα, καὶ διὰ, τὸ 
4 e» ^s » " € oc 4 | 3 ..Φ. 
τοὺς  Ἑλλοπιεῖς ορδίους φἰγα! τῦος «ροοίκῃσαν- 
τας, 5 


Buboes. 


ἐτέϑη " τῶτο τῇ wOÀw* δοκεὶ δὲ kdj ὅ 
᾿Ωρίων 


1) Medic. t. 8. Σ. Parif. κεῖται δ᾽ ὑχὸ — Utrumque fare 
poteft. ; DA 
3) Mirum, quod codices multi, in quorum numicro 

Mofcov. Parif. Medic. 1. 3. 3. qui antea nomen integrum 
dabant, truncata hic parte dimittunt, Τιϑρίῳ, ut édd. AI- 
di εἰ Hopperi; Guarinus TEerrie.  Telethrii camen ex hoc. 

Jibro diferte meminit Stephanus, et omnino in Euboea 
Plinius e$, $3. f. 8. et "Theophraftus in kift. plantar. 9, - 
ig. Ct 23. 

í 3) Medic. 5. ἢ. Parif. Kiaavra.  Ignoti fluvii nomen 
fcripturam facit dubiam. Kaaavre tamen hic etiam legic  - 
Euftathius, quem vide ad Homer. 1l. 2, $37. p. m. 212. 
ubi tamen montis nomen omifit. evt 
4) Cafaubonn. Ἑλλοκεῖς. V. fupra. Mei in vulgata for- 

ma conípirant. Pro ὀφείως Medic. 1. cefug. lllud recte. 

Mutatio fimilis obvia. - 

ι ' 4) Ita Cafaubonn. Moícov. Parif. Venet. Medic. t. 8. 3- 
Vatic. Urbin. nec aliter hinc repetit Euftathius c. l. Sic 
et Guarinus: qmi prius inbabiterant. Contra tot tcítes in- 
furgere, nifi urgens impellat neccffitas, temcrarium videa- 
tur. Tum verbum hac ipfum ad nexum et explicationem 
nerrationis eft aptius. Removi igitur vulgatum adhuc in 
edd. περιοικόσαντας.  Politus tamen in Euftath. Tom. 8. p. 
$84. rcpofuit προσοικήσαντας εχ nota commiftioae. 

6) Manifefto mutilus locus. Sanus erit, fi pro eéro" le- 
geris τοὔνομα, "needy fcilicct. Palmerius in exercitt. iw 
auctorr. Gr. p. 335. Defideratur utique hacc vox, quae per 
duriorem ellipin reticeatur, Neque tumen fine codd. ad, 
mittere aufus fum. - DE 


lantem fluviam in faxo ἴῃ. 


$. 4. 
Sita e(t urbs fob monte — blimi. Itaque fortaflis El- 


"Telethrio iu loco, qui Dry- 
mus, id eft nemus feu fal. 
tus, appellatur, joxta Cal. 


lopienfes accolae cum effent 
montani, hoc nomen Oreo 
fecerunt: cum Oros mons 

fit. 
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.— Ὡρίων, ἐνταῦϑα τραφεὶς, ὅτώς ὀκομασϑῆνα!" ἔνιοι Euboea, 
[ δὲ τοὺς " ᾿Ωρείτας͵ πόλιν ἔχοιτας idiav, Φασὶ πο- 
|. Διμουμένους ὑπὸ τῶν '" Ἑλλοπιίων ᾿ μεταβῆναι 
| xai συνοικῆσαι τοῖς Ἰςιαμῦσι" μίαν δὲ ᾿ενηϑεῖ- 
σαν πόλιν ἀμφοτέροις χρήσασϑαι τοῖς ὀνόμασι, 
καϑάπερ Λακεδαίμων τε καὶ Σπάρτη ἡ αὐτή, Ej 
era δ᾽ ὅτι καὶ ἐν Θετταλία ᾿Ἰςιαιῶτις ἐπὸ "τῶν 
ὠασπασϑέντων ἐνθένδε ὑπὸ Πεῤῥαιβὼν ὠνόμα- 
984, 
δ. 5. 


Ἐπεὲ δ᾽ ἡ ἘἙλλοπία᾽ τὴν ἀρχὴν ἀπὸ τῆς" 
leaíag καὶ τῷ ᾿Ωρεοῦ προσηγάγετο ἡμᾶς ποιή- 
cac9a, 


7) Sic Vatican. Urbin. Parif. Mofcov. et Fuftathius c. 
- l. efferunt; Medic. ε. 'Ogfrac; Medic. 3. 'Ogsirae; Medic. 
4. et edd. ᾽Ωρίτας. Per o fcribendum effe ἐκτάσει τῷ 0 εἰς o 
diferte monet Euftathius et probat literarum feries in Ste- 
phano. Τὸ s praeter fuperiorem vocis eandem fcripturam 
tuetur in. primis Stephanus, cum contra in Oritis, quam 
]ndicam gentem facit, fimplex « praeferat, de quo infra: 
zd lib. 15. p. 220. Quae de Orione fubjiciuntur, a gloffa- 
tore intrufa cenfet Penzel. Tom, 2. p. 1390. Agnofcunt ta-- 
MEM cum Msstis Euftathius, et talia paffim adípergere folet 
offer, ᾿ | 
.$) Medic. 1. 8. ᾿Ἑλλοείων. Poft Parif. ᾿ΑἸφιαιεῖσι ; Medic. 
Y. Enaase:; Medic. a. "Ie; De utroque cf. fupra. Sie: 
Medic. s. poft 'Esuiag et ex correctione γεννηθοῖσαν. 


δι, Videtur. etism Orion: ficut eadem urbs Sparta et^ 
ibi enutritus. inde nomen  Lacedaemon uforpatur  Di- 
tuiffe, — Quidam narrant, ctum vero eft, in Theffalia 
Oritxs, cum peculiarem ha- — quoque Hifliseotidem effe 
berent urbem, ab Ellopien- — denominatam ab iis, quos. 
á&bus bello preflos tranfiffe — hinc Perrhaebi avellerunt, 
ad Hifliaeeníes, et cum iis $. 5. 
babiaffe:. iraque unam de —— Sed quoniam Ellopia no- 
deabus factam urbibus utro- — bis caufam aedit defcriptit 
«ee nomine promifcue ufam: — nem ab Hiftiaea et ped δ : 
iendi, 
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Eubota.gacOaj, Td συνεχὴ λέγωμεν τοῖς τόποις τού- 
2 " δὲ ^ P ^" , ΄ 3 " 

Tog. " Ἔς! δὲ τῶ Ὥρεω τουτὼ τὸ T6 ᾿ Κηναιον 

/ ,* 3 , ^" A - A15 ^. e 

πλησίον, καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ τὸ Δῖον, καὶ Αϑῆναι aj 

Διάδες͵ κτίσμα ᾿Αϑηναίων, ὑπερκείμενον τῷ ἐπὶ ^ Κυ- 

| voy 


. τὸ Mofcov, et. edd. ante Cafaubonum λέγομεν. Cf. ad lib. 
9. p. m. 491. not. 36. 1 
^ 8) Medic. r. 2.3. Mofcov. Venet. etedd. ante Xylandrum 
ἔςι δὲ vel δ᾽ ἐν τῷ, quam particulum iníertam ipía rcs re» 
Ípuit, contra inverfa forma Cenaeum (ἐν K.) admittere 
meljus poffit. . 

3) Medic. 1. 3. 3. Venct. Parif. Mofcov. Aldus Kar 
ψαῖον; Guarinus etiam C/eeseum. Primum Hopperus dedit 
Κήναιον, quod et Vaticani praetuliffe videntur; et fic vo- 
cant Stephanus f. v. Ais», Ptolemaeus 3, ἐς. Homer. in 
Apollin. v. 219. Apoliodor. $,7, 7. Diodor. 4, 37. extr. 
Plin. 4, 21. f. 12. et alii. Aliae corruptiones notantur ad 
Diodor. c. 1. et Melam $,7,9.. De vcra igitur Ícripcura 
nulla poteft effe dubitatio; at objicitur ex Diodoro et codi- 
cibus noftris, quippe quorum aliqui properifpomenon fa- 
ciunt. Equidem cum aliis retinui Kswsgy eadem forma, 
qua Λέχαιον, Σκύλλαιον, ctii alia inconíftant] motu ferantur, 
ut Νυμφαιὸν et NupQaity. 

4) Καῦνον dant omncs libri cum Guarino. Tz/cbscke. ἢ 
Quid hic rei Cauno, Cariae urbi? Cenaeum lego. Xy/asm- 
d er. Suípectus locus, de quo nihil aufim pronuntiare.. C e- 
fenóonus. Tractavit hunc locum poftea Palmerius tum 

.4n Graecia ant. $, 7. p. 578. tum in exercitt. in auctorr. 
Gr. p. 32$. et rejecto Xylandri (etfi Cafaubono tribuit) 
Cenaeo, levi immurtatione, una fcilicet demta, litera repo- 
nit Kovey , quo €t accentus circumflexus ducat.. Cum reg 
ipfa locorumque fitus clament, et quam proxime a vulga- . 
te lectione haec emendatio recedat, non dubitavi eam re- 
cipere, uti jam antea fecerat Penzelius. | Nempe Cenaco, 
dum progreditur, immorari non poteft, fimulque verbis 
br) Kuvasv. sog9u9 ad. obpofitum litus lectores vocare; tum 
inter Cenaeum promontorium plures jacent infulae, Li- 
chades dictae, quae non patiuntur mare inter Cenaeum et 
Locridem interjectum πορθμὸν adpellare; at liberior patet 
φορϑμὸς inter Athenas Euboicas et Cynum Locridis. Mox 

pro 


diendi, dicamus porro quae — vicinum, et ad illum fitum 
hislocisfunt continua, Oreo — Dium, atque Athenae Dia: 
Cenaeum promontorium eft -des, ab Athenientibus con 

: diram 


^ 





.LISER DECIMUS. 1] 


νον αποϑμῶ" ix δὲ c8 Δίου Κάναι τῆς Αἰολί. Euboea. 


dx ἐπωκίσϑησαν' ταῦτά τὸ δὴ τὰ χωρία περὶ 
sm! 'Izíasdo ici, καὶ ἔτι Κήρνϑος πολίδιον ἐπὶ 
τῇ ϑαλαίττη ἐγγὺς δὲ “ Βούδορος ποταμὸς, ὁμώνυ- 
μος τῷ κατὰ τὴν Σαλαμῖνα ὄφει τῷ πρὸς 33 
Arras. 


$. 6. 


Κάρυςος δέ ἐξὶν ὑπὸ τῷ ὅρει τῇ "Oyy ms 
σίον 


pro τῷ Ale Mofcov. fui et fuperioris formae immemor 
τῆς Alv. Pro Καναι Medic. 8. (male et hic vinferto) Kas»eg. 

$) Parif. Mcdic. 1. 3. (hic a prima manu) fubftituune 
'Esclav ; KuqoSoc Parif. mutat in Κίρινϑος, nota confufione, 
et pro ssajdsey ex noítro Euftathius c. 1l. reddit σολείδιον. 

6) Sic per e Mofcov. uti Ptolemaeus ὃ, τς. et Eufta- 
thius ad Homer. ]l. 5, $38. p. m. 213. ex hoc loco cum 
epitomes auctorc p. 139. Hudf. Probabiliorem hanc fcri- 
pturam faciunt adjuncca. Nempe Budersm montem per o 
eferunt Thucydid. 2, 94. adfentiente Scholiafte, 3, 51. 
Diodor. Sic. 18, 49. (etfi ibi Βυδόριον Gedonv). Quod igitur 
ex Thucydide Βούδωρον fub h. v. producic Stephanus, ean- 
dem corruptionem fubiit. Forte etiam huc valeat etymo- 
logica vocis ratio, de qua Hefychius et Suidas, nempe ut 
fit proprie μοχλὸς, e βοὺς Meus. 


1) Οιδονε montem pro Ochtha, quod ripam interpres 
inepte vertit, reftitui ex ipfo auctore et Euftathio [ad Ho- 
mer. ll. s, $39. p.m. 2313.) X y/ew Jer. Mirum eft, libros 
Íciiptos conftanter retinere illam lectionem, quam prior 
interpres fequitur, ἐν τῇ éx9p. Nam legendum effe "Ozy, 

et 


ditum oppidum fupra fretum πὸ Budorus fluten, idem 


Cyne propinquum. Α Dio 

Canas, Aeolidis urhem, dee 

ducta eft colonia. Haec er. 

£o (ant juxta Hiftiaeam, etc 

Cerinthos praeteres oppidu. 

lum mari imminens: a6 'po-. 
Stob. Geogr. T. 1V. 


nomen gerens cum monte 
apud Salaminam Atticae vi- 


cino. 
4. 6. 
Caryftus fub monteOche 
B fita 
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, Euboes.cíoy δὲ τὰ Στύρα xa) τὸ ' Μαρμάριον,. ἐν ᾧ τὸ 
λατόμιον τῶν Καρυς ων κιόνων, ἱερὸν ἔχον ᾿Απόλ- 
λωνος * Μαρμαρίνῃ, ὅϑεν διάπλους εἰς * ᾿Αλὲς τὰς 
᾿Αραφηνίδας. 'Ey δὺ τῇ Καρύτῳ καὶ ἡ λίϑος Φύε- 

| ον ταὶ 


et Stephanus (f. v. κάρυτος εἰ Euftathius (c. 1.7 evincunt. 
Cafaubonus. "Ox9y ex meis codicibus etiam dant Vati- 
can. Urbin. Vener. i'arif. cum edd. Aldi ct Hopperi, quam 
maculam recte cluit Xylander. Praeter alios auctores an- 
te memoratos huc eciam valet Hefychius fub ἢ. v., qui- 
ita Euboese montem producit, et Plinius 4, at. f. 13. qui 
cognominem novit urbem.  Probavcrat ctiam illam Cafau- 
boni emendationem , occupatam quidem, Holflen. ad Sce- 
phan. v 163. ' 

2) Maiuscula litera dedi, ctm fit nomen usbis fecun- 
dum Stephanum ; certe. fuit loci a marmorum fodinis no- 
minsti, ut fequentia docent. 

3) Forte Meguagís, uti civem adpcellat Stephanus, fcri- 
bendum, monente Holítenio ad Stephanum p. 199. nili, 
quod addit, potius id adjectivum efle velis a Μαάῤφμαρος, 
quia erat hoc ἰοςο. τὸ λατόμιον τῶν Μαρυτίων πιόνων, quam qui- 
dern fencentiam magis probat. Ac fimpliciter Μαρμαφία ἰε- 

i jubet Berkelius ad Stephanum p. 5j7. Ego quidem fo- 
ἴω Stephani fide, in gentilium znaxime varictate, nón tnu- 
tem, cum et a Maepuaeoy recte deícenderc pofht Μαρμαρῖνοφ 
yel Maeuagwoc, quod utrumque in nomine'Pyywy notat Ste- 

hanus.. Codices quidem et edd. veteres 'cum'Eüftathio ad 
Homer. 11.. 8.139. p. m; 213. in vulgata forma éoüfen- - 
tiunt. did ' 

4) Pro "Aaa; dedi ᾿Αλὲς aliorum.exempla fecutus, Tum 
Medic. 1, 3.3. Mofcóy. Parif. edd. Aldi, Hopperi volunt 
"heaQwlae , et fic Guarinus vertit efrepbenias. — In aliis ve- 
ya icriptura fervata adparet; quam probat Callimach. in 
Diag. v. :73...Cf. Mcurfius de populis Att. ἢ. v. Corfinus 
in faftis Att. Tom. 1. diíf. 5. p. δες. ec Parnefius ad Euripid. 
Iphigen. in Taur. v. 1452. Etfi enim ᾿Αραφηνίως ab 'Agagy- 
wot, uti ex Stephano difcitur f. v. ' Aga3iv εἰ Harpocra- 
tione h. v. fimpliciter damnari nequit, hac tamen in fe- 


.. .munino invaluit. ἊΝ 


fita eft: in propinquo.Sty. marini Apollinis:' unde tra- 
ra et Marmarium, ubi (κα. .jectus eft ad Halas Araphe- 
ryftiae exícinduntur colu-  nidas Apud Caryftum la. 
mnae, et templum ibi Mar- — pis nafcitur, qui pectitur 
ES ve ^d) " AE ΄ et 
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14 4 ξαινομένη καὶ ὑφαινομένη, 955 vd " ὕφη Euboes. 
χεφύόμακτρα γίνεσϑαι, ῥυπκωθέντα δ᾽ εἰς QAe C 
ya βάλλεσϑαι καὶ ἀποκαϑαίρισϑαι τῇ πλύ- 
cu τὸν " αἶνον παραπλησίως" Ἶ ωὠκίσϑαι δὲ τὰ 
χωρία ταῦτά (Qucm ὑπὸ τῶν ix Τετῥαπόλεως τῆς 

B a viel 


4) Sic Cafaubonn. Medic. 1. 3. Venet. Mofcov. Pa- 
rif. Vatic. Utbin. cum Planude et cpitome p. 129. Hudf. 
pro vulgsto ὑφάσματα. Aldus ec Hopperus praeterea to- 
tum locam fic Coinponunt: s ξαινομένῃ Καριτίαν Al9e» , ἐφ᾽ 
ὃς γίνονται χειρόματα, καὶ ὑφαινομένη, ose τὰ ὑφάσματα χειρός 
paxrea γίνεσθαι ᾧ — quae quam male fint. coníu- 
ta, ipfa facile produnt. In margine cod. Vatic. etiam 
hacc leguntur : τὴν Καριτίαν λίθον, ἐφ᾽ ἐς ὑφάσμαναι γίνονται. Τοῦ- 
fe λίνον Qué)» (φασὶν) ὥἄλλοε κπαρπεάσιον" φύεσθαι δ᾽ ἐπὶ πίτραῇ 
βέϑος, Geo» παλιωμτύή. ἔν τοῖς τούτων λίνοις ἐργάζεται: φάσμα. 
φῶ, καὶ ἡμεῖς ἴδομεν ἀνάλωτα σνρί, Quae quidem ducta effe 
εχ Cyr Anconitani fcholiis, poftea intellexi, et forte 
ejusdem manu adlita func. — Solus Medic. 9. lectionem, 

uam ex editoribus primus ftabilivic Xylander, praefert. 

um omnes codices, hoc uno excepto, ὕφη conftanter tue- 
antur, vel τῇ 4g lcgendum eft, uci volunt Berkelius p. 454. 
et de Pinedo p. 262. utcrque ad Stephsnum, qui ex Stra- 
bone idem praeit, vel omnino τὰ $4y excipi debet; cum id 
fieri pofüc ex linguae ratione, et τῇ (4g propter praece- 
dcns e$awepévy langueat. Euftathius in loci noítri repeti- 
uone hanc vocem plane praeteriit. TP . 


,$) Medic. 3. mutato verborum ordine edv σίνον (fic) τῇ 
Νλυσει. : : 


7) Sic Parif. Mofcov. pto da$se$s, idque probandum 
putavi, cum ipía narratio coloniam innuat. Thucydides 
7, 47. certe Hefliacenfes colonos facit Athenienfium, idem- 
qu. poft alios, qui hic praecefferunt, exceptis tamen Cary- 

iis, ab Athenienfibus ducit. Cf. et Strabo fupra et poft 
de Aeclo et Cotho, ctfi, quae ibi memorantur, remotius 
*efhpus fpectant, ut ea, quac fubjicit. 


et texitur, atque ex eo man- perinde ac lotione linteo. 
tilia conficiuntur: quae ubi — rum maculae elountur. Fe- 
fordem  contraxerurit , in — runt haec loc& culta a colo- 
fammam injecta purgantur, ni» e tetrapoli Marathonis 

eo 


Echt ose 
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Eüboes. περὶ Μαφαϑῶνα καὶ ο Στειειέων" κατοςρώη δὲ 
τὰ Στύρα ἐπ T9 " Μαλιακῷ πολέμῳ ὑπὸ Φαίδευ, 
τῷ 


8) Eo quod fistim infra fubjungit, κατεφράφη δὲ τὰ Σεώ- 
ea, exícriptorés vitiarunt vocem praecedentem et fcripie- 
runt Zropiafuv , cum deberent Σγειριείων vel Στοιθιαδων. Nam 
fuit Atticae Prgus Στειριεῖξ, vel Zreeía, unde domo Thra- 
Íybulus, ille libertatis Athenarum ailertor, et quidem noa 
procul a Marathone. At nulla fuit urbs, aut demus in 
Attica Ervea , icd in Fuboea. Peímerius in exercit. is 
auctorr. Gr. p. 3«5$. Adjuvat hanc Palmerii emendationem 
a pofteriori quidem parte Mofcov. qui dat Στυριέων, cum 
alii itemque editt. jactent Zrsewíev. — At in priori ipfe nce 
xus fuffragatur. .À Στύρα enim derivantur £vvgí;, quo- 
modo etiam vocat Thucyd. 7, 47. ubi contra codices qui- 
dam initio habent &, alüque coinmemorati ab Holítenio 
&d Stephanum p. ος. Male enim kuftathius c.l. fcribit 
Ere. At Στειριοῖς ἃ Στειρία, Atticae pago, dicuntur, ct 
hinc 'Asaieriu Yrtpisec in marmorr. Oxonn. n. 14. leaitur, 
ut apud Lucian. in dialog. meretric. 9. Πολέρεων à Στειριεύς. 
Probant eandem formam Grammatici, Suidas, Helychius, 
Harpocration, et quae notavi ad lib. 9. p. 39. f. 377. 
not. j. : 

9) Sic omnes codices cum Guarino. ἴα ed. Aldi ex- 
cidit συλέμω, et hinc in fequentibus etiam defideratur, dum 
adderet Caíaubonus. Vzfíckbncke. Quis veterum Malia- 
ci belli meminit? Putabam Aapax; legendum: de quo 
bello fatis conftat. — Movet tamen me, quod illud nom 
Phaedrus, fed Leofthenes et, qui huic fuccetfit, Anriphi 
lus geffere. (Cf. Diodor. Sic. 19, 13.] Ceterum vocem Aejcaxog 
faepe in Μαλιοπὸς degeneraffe fciunt, qui Paufaniam legc- 
yunt. Cafeasbenus. Lamiacum bellum ufitato nomine 
adringit lib. 9. p. 433. f. fel p. m. 603. et commemoranc 
alii. Promifcue propter Lamiae fitum ad finum Maltacum 
illud bellum cognominatum videtur, uc, quem alii Ma- 
Iiacum finum vocant, a Paufania 1, 4, 3.. 10, t. in. Lamia». 
eus dicitur, ecfíi. Maliacum etiam commemorat 10, 24. in. 
Proprie quidem ct ufitate Lamíacum bellum adpellatum, 
fuifle, Diodor. 18, 8. Stephanus, Nofter ipfe indicant, 
unde etiam Paufanias.7, 6, 3. ὃ πρὸς Λόάμῳ καλόμενος πόλε- 
μος. Notandum igitur hic, mutandum non videtur. 1n 
iq. Parif. maluit ponere levi et crebra variatione Kagu- 
«96 iet. ^ 


eo profectis, et Stirienfibus, — lisco, ab. Athenien(iam. du- 
Styra evería funt bello Ma-.. ce Phaedro. Locum E«euie- 
. eníes 


LIBER DECIMUS. ᾿ 4 


τὸ ᾿Αϑεναίων ςρατηγῶ. Τὴν δὲ χώραν ἔχουσιν Ἑυδοει. 
Ἐριτρεῖς. Kaeusoc δέ ἐςε καὶ ἐν τὴ Λακωνοιὴ τό- 

TX Tc Αἴγυος πρὸς ᾿Αρκαδίαν, aD ἃ Kaeucioy 

οὖον ᾿Αλκμαν Mienxe. 


Φ. 1. 
'Deasóc δ᾽ ἵν μὲν τῷ καταλήγω τῶν νεῶν 
ἐς Woyvar μέμνηται δ᾽ ^ ὁ ποιητὴς ὅμως αὐτῶ" 
ἐς dr seauc ὃν 
Ἐννύχιαι κατάγοντο' -ς : 
καὶ δηλοῖ, διότε τοὺς ᾽ διαίρωσιν ἐκ τῆς ᾿Ασίας 
B 3 εἰς 


1) Medic. t. 3. 3. Mofcow. Parif. Venet. edd. Aldi ες 
Hopperi tfeacec , omnes etiam scceneu retracto.. Gaarínus 
itidem reddidit- Geraffus. 1εὰ in ver(a Homcrico wr 5 
t77. Ícribunt libri, ec fupra p. 444. ubi cf. notata. Mirum 
tamen, quod Fuftathius ad Homer. p. m. «10. c. l. non 
felum adlperfo vitio edidit Fagesé;, fed et ex Scrabone 
lecum ita repetiit. Cafaubonus vulgavit l'égeerec. 

4) Mofcov. alio ordine ὅμως ὁ ποιετῴς. Poft in. ipfo ver- : 
fa Homerico ed. Hopperi pto ὃς poluit εὖ, Xylandti ἐν οὅ. 
Tum Medic. 3. Venct. Parif. Moícov. δυνύχιοι cum edd. Al- 
di et Hopperi, quod omnino ferri poffit. Alterum tamen 
genus peaeferunc Hbri Homerici et ufurpavit praeterea 
Apollon. Rhod. 4, 1063. et alibi. Denique Medic. t. 3. 
Venet. metri immemores κασχήγονσο, εἰ alio vitio ed. Xyl. 


3) Mofcov. in margine haec fert adícripra: ye. καὶ ἀπαί- 
(ws. Neque tamen vulgata dimitti debet, quam pou 
nt 


enfes obtinent. διε viutu non nominatur: me. 

eram in Laconica locus eft — minit tamen alibi poéta: 

in Aegy verfas 'Arcadiam:— - 2 ἫΝ 

ende vinum Caryftium Alc Sub noctes saves. ira ΡῈ. 

mm disit A venere Geracftum. 
Gerae(lus in catalogo ne. — oflenditque ex A6a in Atti- 


cam 


- 
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Ἐυϑοςεῖ. εἰς τὴν ᾿Αττικὴν ἐπικαιρίως κᾶῆται τῷ Σουνίω πλη- 
σιάξον τὸ χωρίον" ἔχει δ᾽ ἱερὸν Ποσειδῶνος ἐπιση- 
μότατον τῶν ταύτη, καὶ κατοικίαν ἀξιόλογον. 


$. 8. 


. Mirá. δὲ τὸν " Γεφαιςὸν Ἐρέτρια πόλις με- 
yíra τῆς ^ Εὐβοίας μετὰ Χαλκίδα ἔπειϑ' ἡ 
Χαλ- 


bent cum Euftathio ad "Homer. e. 1. omnes libri et ufus 
sdmittit. Dicitur enim διαέῤῥοιν τὸν πόντον, wóqev, ut apud 
Dionyf. Halic, 1, τι. Polyb. t, 37. in. et alios, ct el; τότον 
faepius apud Polybium: quae nota funt. In íeqq. verba 
vv ταύτῃ omifit Euftathius. 


V) Γεραιζὸν φούεπι, quo entes modo, veríatur. Praeter- 
ea fluctugntur libri i notando genere, quod in duplici 
huius loci repetitione adponere neglexit Euftathius ad Ho- 
mer. 1l, 2$, $37. p. m. 314. et ad Odyff. j, 177. p. m. το. 
Plerique femininum faciunt, Mofcov, mafculinum, et fic 
δενάρήεντα vocat Apollon. Rhod. 3, 1244. Ab aliis auctori- 
bus fine generis indicio emittitur. Cum hic urbs, feu, quam 
vocat Stephanus, χῴμῃ intelligatur, genus aliorum codicum 
adtrectare moror, in primis cum et de pramontorio κα 
praeponat Schol. Lycophron. ad v, 156. Sic vero etiam 
Ταίναροῃς quod difcrre notat Stephanus, et suctores confire 
mant, duplici gencre effertur, utroquc genere KégoJec ἃ 
noftro agitut, nec minus [uae et fic bn ei alia. Interce- 
dit tamen de feminino epitomes auctdr p. 39. Hudf. qui 
diferte monct hoc: ὁ Γεραιτὸς deetwsov. Quod cum non 
qemere factum videstur, impulit mutationem. 


3) Male in utroque loco Euftathius refert Βριωνίφε, in 
ua etiam Chalcida novice Hefychius, alienam hinc, ii qua 
uit, Ceuía patet. 


eam trajicientibus opporta- lem incolarum  mulütudi- 

ne fitam e(le, Sanio propin nem. 

quam; templom habet Ne- $. 8. 

ptuni, eorum quae ibi funt Poft Geraeftum | Eretria 

mobilifmum, er memorabi- — eft, Euboicarum pie 
emta 
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Χαλχὶς μητρόπολις τῆς νήσου τρόπον τινὰ, ἐπ᾿ Ἑυδοεὰ, ' 
αὐτῶ τῷ Εὐρίπῳ ἱδρυμένη" ἀμφότεραι δὲ πρὸ τῶν 
Ὑρωϊκῶν ὑπ᾽ ᾿Αϑηναίων ἐκτίσϑαι λέγοντα; καὶ ρ, ar. 
μετὰ τὰ "Teuixa AixAoc καὶ Κόϑος, ἐξ ᾿Αϑηνῶ —— 
ὁρμηθέντες, ὁ μὸν τὴν Ἐρέτριαν ! urs, Κόϑος δὲ 
τὴν Χαλκίδα" καὶ τῶν ^ Αἰολέων δέ coe ἐπὸ τῆς 
ἔϊενϑίλ: ςφατιᾶς κατέμειναν ἐν τῇ νήσῳ' τὸ δὲ πα- 
λαιὲν καὶ ΓΑφαβες, οἱ Κάδμῳ συνδιαβάντες:. Δὲ 
δ᾽ ὧν πόλεις αὖται διαΦερόντως αὐξηϑῶσαι, καὶ 
ἐποικίας ἔςξειλαν ἀξιολέγους εἰς Μακεδονίαν, ᾿Ἐρέ- 
sea μὼν γὰρ συνώκωσε τὼς περὶ Ἰκλλήνηὴν καὶ 
τὸν "A9u πόλεις" ἡ δὲ Καλκὶς τὰς ὑπὸ ᾿Ολύνθῳ, 
&c Φίλισπος διελυμήνατο. Καὶ τῆς Ἰταλέας. di 
BA4 καὶ 
3) Omnes libri εἰ fcripti et editi, uz fupta, ὅκησε. At 
et hic ᾧκισε legendum effe, res ipfa docet, et comprobat Scy- 
mnus Chius v. 472. fq. qui «τόσαι dc 115 dicit, Et fic omni- 
ne Chalcidenfes Éxe«w vocantur Arhenienfium a Libanio 
δὰ Domeífthenem in argumento Olynth. 1. adfentiente Vel- . 
lejo 4, 4. in. Οἵ. quae conlegit Heyne in opufc. academ. 
Vol. pi A 873. 
. . 4) Medic. 2. Αἰόλων. Pro "Eeírgis et. hic Mofcov. ma- 
vult 'Egereís, de quo dixi ad lib. 9. p. 405. f. 399. not. t. 
Idem pro- Παλλήνην dat ᾿παλλίνην et in margine ye. Παλένην: 


utrumque falfo, ut in Parif. Ὀλίϑϑῳ. — Autc ἀποινέαι ταὶς 
«ulum omiferunt Medic. 1. a. 


demta "Chalcide, maximas, - 


Tum Chalcis metropolis ac 
espat infolae quodammodo, 
fupra ipfum fita Euripum: 
ambae ante bellum Troia- 
num conditae ab Atbenien. 


fibas dicantur. Poft bel- 


jum "Troianum Aecs et 
Cothus Athenis profe&i,' il- 
le Erctriam, hic Chalcidem 
incolis frequeritaveranr. Sed 
et Aeólenfittm : quidam ab 


expeditione Penthili' ia. in- 
fuka ifta manferunt: antiqui- 
tus etiam Arabes, qui cum 
Cadme traiecerunt, — Hae 
urbes majorem in modum 
suQae, colonias etiam. m- 
fignes in Macedoniam mi- 
ferunt Nam Eretria urbes 
circa Pallenam et Atho com. - 
didit: Chalcis Olyntho vici-- - 
nas, quas Philippus delevit; 
Quin et in Ialia etin us 

ia 


4. 


Euboes. 


Ι 
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καὶ Σικελίας πολλὰ χωρία Χαλκιδέων iir. 'Esd- 
λησαν δὲ αἱ ὡποικίαι αὗτα, καϑάπερ εἴληκὲν 
᾿Αφιςοτέλης, ἡνίκα ἡ τῶν | Ἱπποβοτῶν καλ;μένη 


ἐπεκράτει mota! προέξησαν γὰφ αὐτῆς ἀπὸ 


τιμημάτων ὅ ἄνδρες ἀριφοχρατικῶς ἄρχοντες, Κα- 
44 δὲ τὴν ᾿Αλιξανδρῳ διάβασιν καὶ τὸν περί3ο- 
λον τῆς πόλεως ηὔξησαν, ἐντὸς τείχους λαΐθόντες 
τὸν τ " Κανηϑον, καὶ τὸν Εὐριπον' ἐπιςήσαντες 


τ 


4) ζοηΐεπείυπε in δας forma libri omnes, eandemque 
comprobant Herodotus *, 7». libri meliores 6, 100. et Plu- 
tarchus in Pericle cap. 33. Laceffhvit eam tamen Perizonius 
sd Ae|ian. V. H. 6, 1. et in nottro maluit reponere /zze- 
βατῶν, repugnante ibi A. Gronovio, cui et fuffragantur viri 
docti ad illa Herodoti loca. Accedit, quod , ctfi cognata 
feniu fint ea verba, ΤῸ tamen continet ἐγεοβότης, quam 

Sof ave, et prius ad ipfam. illam dignitatem parandam 
Ide eft aptius ct gravius. 


,, 6) Hanc vocem, quam 3b. Aldo exclufam ignorant edi- 
tjones, inlerunt Mss. Ca(aubonn. et ex mcis Mofcov. Pa- 
pif. Medic, 4. ἡ. Vatican. Urbin. et ex fuo codice trans- 
tulit etiam Guarinus. Cum interpofitum fit. ὠριφοκρατικᾶς, 
quod unice ad ἄρχοντες referri poteit, minime 1lla rceJicien- 
da vifa eft, et tum ἄνδρες ἀπὸ τιμημάτων funt viri ex cenfu 
lecti, qued ex aliis veterum locis inluttravit Weffeling. ad 
Diodor. £8, 18. Simile apud Xenoph. Memorr. t, 3, 9. 
&*d xyipu παϑιξάναι τις τὺς πόλεως ἄφχοντας. Inde demum 
ceníecutum eity quod addit, ἐἰφιτοκρατικδο ἄρχοντες. ὦ 


. 7) Medic. 3. Kaex9ov.. Alii Κάνηϑον, quod 1185 Apeol- 

len. Rhad. 5, 77. et in primis ejus Scholiaftes, etíi hic 
oeotiae montem facir, ex vicinia, puto, quale antea ex 
.uftathio exemplum adfuit. 


lia wmulta funt. Chakiden- 

um domicilia 
iias dedu&as fuiffe Ari(lo. 
teles dicit, quo temyore 
Mippoborae, qui dicebantur, 
remopublicem tenuerunt: hi 
enim Chalcide igmmam re- 


Colonias : 


yum optimatum imperio ge. 
rebant, cenfu le&i. Que 
tempore Alexander in Afiam 
tranfivit, moenia etiam Chal- 
£jdis cives auxerunt, intra 
ea Canethum et Euripum 
pecipientes , ac ponti turres 

jm- 
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ex γεφύρᾳ πύργους, " καὶ τεῖχος καὶ πύλας. —— Eubóes. 


δ, 0. 


Ὑπέρκειται δὲ τῆς τῶν Χαλκιδέων πόλεως 
τὸ ᾿Λήλαντον καλόμενον πεδίον. Ἔν δὲ τούτῳ 9ερ- 
μῶν τε ὑδάτων εἰσὶν ἐκβολαὶ πρὸς ϑεραπείαν νόσων 
εὐφυεῖς, οἷς ἐχρήσατο xai ^ Σύλλας Κορνήλιος, ὃ 
τῶν Ῥωμαίων ἡγεμών καὶ μέταλλον δ᾽ ὑπῆρχϑ 
ϑαυμαςὸν yaÀxou καὶ σιδήρα κοινὸν, ὅπερ οὐχ, ἱξο- 

B 5 - guai 


4) Mofcov. Medic. 1. 2. 3. alio ordine xe) σύλας καὶ τεῖ- 
x". 


: 4) Vatic. Urbin. Mofcov. Parif. Medic. 1. 3. 3. edd. 
Aldi, Hopper! Afamey, et fic Guarinus Lilendum. Xylander 
repofuit Δόλαντον, quod Venet. tuliffe videtur, ct fic infra 
T- 448. εἰ 465. conitantius lesitur, et hic etiam confirmat 
epitomes anctor p. 129. Hudí. n prima fyllaba eodem 
modo variatur Rb. tz, p. 53. 1. 155. ubi »; nec alitér fcri- 
bunt Aelian. V. Hift. 6, 1. et cum Scholiaftis Homeri, in- 
fra ad p. 465. productis, Euftathius ad 1]. 2, $37. p. m. 
x11. ll. 20, 76. p. m. 1237C. ubi adeo a λιλαίομα; derivat, 
At τὸ y tuentur etiam Callimachus in .Del. v. 289. cum 
Scholiaile, Theophraft. hift. plantar. 8, 8. et 10. εἴ quod 
Plinius 4, 21. f. 12, Lelantum flumen novit. Plura ex aliis 
etiam dabunt Mafvicius ad Polyaen. t, 4. extr. qui tamen 
v et ; in ufu promiícuo fuiffe putat, et Alberti ad Hefych. 
T. 3. p. 463. ex eujus ratione ἡ praeferri debet, quod et, 
praeferendum cenfet llgen. ad Homer. in Apoll. un v. 
42. p. 285. Cf. etiam Toup. emendatt. in Suidam Vol. 3. 
». 304. (Oxon. 1790.) Nota autem commifítjo utriusque 
terae. 


8) Medic. s. 3. Parif. Σόλας.. Poft Medic. 2. ἐξέλιπεν. 


jmponentes, muraumque et aquae calidae erumpunt δὰ 
portas, fsnandos morbos aptae, qui- 
$. 9. bus etiam Cornelius Sulla, 

Supra Chalcidem fime:eft — Romanotum imperator eít 
campus Lelantus, in quo  uíus: mirabile etiam εὐ τὰ 
gh anm 
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Ἑαδόει σιν ἀλλαχοῦ, συμβαῖνον" νυνὶ μέντοι au Dortee, 


ἐκλέλοιπεν. "Es: δὲ καὶ ἅπασα " μὲν ἡ Εὔβοια 
εὔσειςος, μάλιςα δ᾽ ἡ περὶ τὸν πορϑμὸν, καὶ δεχο- 
μένη πνευμάτων ὑποφορὰς, καϑάπερ καὶ ἡ Βαιωτία, 
καὶ ἄλλοι τόποι, περὶ ὧν ἐμνήσϑημεν ded πλειόνων 
πρότερον. Ὑὺπὸ τοιῦδε πάϑους καὶ ἡ ὁμώνυμος τῇ 
γήσῳ πόλις καταποθῆναι λέγεται, ἧς μέμνηται καὶ 
Δίσχύλος ἐν τῷ * Ποντίῳ [ λαύκῳ" 


3) Excidit haec vocula in Medic. x. 4. et Veneto, ea- 
demque defideratut in edd. ante Cafaubonum. 1n fequen- 
tibus Medic. 2. fubftituit ἐπιφορὼς, non omnino quidem 
male; at illud hic eft aptius. 

4) Conípirant in hac lectione omnes libri, quam tamen 
follicitavit Cafsubenus ad Athenaeum Jj, 10. (f. 3, 35. 
Schweigh.) et reponendum cenfuit Tlorvas Γλαύκῳ, cujus fa- 
bula ab Aefchylo exculta fatis innotucrit ex ipfo Strabo- 
ne lib. 9. p. 409. f. 439. (etfi ibi nulla de Aefchylo injecta 
reperitur mentio), ex Hefychio in ᾿Αμφίσωπον et Ζιφήρῳ λι» 
μὲν, εἴ ipfo laterculo tragoediarum ejus poétae. Scilicet 
fcriptum fuiffe Πρννίῳ 1. 4. Ποτνεεῖ, ut ex Stephano adpareat, 
et hoc mutatum poftea trasnfiifle in Ilovríg. lta ctiam can- 
dem vocem emendat in Athenaeo c. l. Duo enim cele- 
brantur in primis Glauci, Ποννμὺς et Πόντιος. De illo con- 
fuli praeter. noftrum lib. 9. c. l. poffunt Paufanies 6, 20, 
9. 9, ὃ, t. et quos producunt viri docti ad Virgil. Georg. 


ἃ, 168. Politus ad Euftath. ia Homer. T. ». p. $$t. et F1- 


Ícherus ad Palaephat. cap. 28. et in indicetfub voce Γλαῦκος, 
ubi de utroque egit. Alter, Πόντνιος hic, ex Palaephato no- 
"tus, vocari jolet ϑαλάφσιος, fcd et Πόντιος apud Rond: 

e illo 


in imaginn. s, 1$. et. Athenaeum 7, 18. p. 396. 


* 


Jom aeris et. ferri commune 
δι fuit, quale negant alibi 
ex[titifle: nunc utrumque 
intercidit. — Univerfa Eu: 
boea terrae motibus eft ob- 
noxia, maxime apud fretum; 
ἃς recipit ventos fubterra- 
neos, licut et Boeotia, et 


Aeíchy- 


alia loca, quorum fupra co- 
pioía eft facta mentio. Ta. 
li quidem cafa urbem infu- 
lae: cognominem ferunt abs 
forptam fuiffe, cujas memi- 
nit in Pontio Glauco etiam 
Aefchylus : 


i 


Eubo 


«-. 
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Ev3Joida ' καμπὴν ἀμφὶ Κηναί Διὸς ἡ Euboes. 
᾿Αχτὴν, xaT αὐτὸν τύμβον ἀϑλίω Λίχα. 


Χαλκὶς δὲ ὁρωνύμως λέγεται καὶ ἐν Δἰτωλίᾳ" ᾿ 


Χαλκίδα * ἀγχίαλον, Καλυδῶνα τε πετρήισ- 
σαν, 


84 e 


καὶ ἐγ τῇ νῦν λεία" ^ m 


* 


Bar 


Aeíchylum fcripfiffe, nemo negat; de hoc dubitatur, vel 
difpuratur a nonnullis. Attamen, nifi quis;ómnia loca, 
uae et de hoc teftentur, din velit, videtur utique 
uas de Glaucis fabulas compoluiffe, uti cotra Cafaubo- 
num contendunt ex Atheaaco 3, 10. Paufajfíia 9, 23. extr. 
et noftro loco aliisque aliorum indiciis parum ambiguis 
Rutgerfius Varr. lccte. 3, 6. Scherpezelius ad ἢ. 1l. Scanle- 
jus ad Aefchyli fragmenta p. 85€. et Schweighacuferus ad 
Athenaeum 1, 3j. Cf. et Fabricius in bibl. Gr. Vol. 2. p. 
177. ed. Harlef. Forte, quod fufpicatur Scherpezelius, 
Aefchylum imitatus Cicero juvenis Pontium Glaucum ver- 
fibus defcripferat, ut refert Plutarchus in vita cep. 4. 


4) Vulgo cum Msstis quibusdam παμττὴν; Cafaubonn. 
Moícov. Vatican. Urbin. Medic. P: Parif. καμπὴν. quod - 
praeferendum putavi, cum gentile fit Εὐβοὶς, cui et ab aliis 
fubftantiva adjunguntur, ut ab Euripide Ín Electra ν. 442. 
Sophecle' in Trachin. ν. 237. ekry, Euripide in Rhadaman- 
tho apud; Strabon. lib. 8. p. 356. f. 141. γῆ. Ἐπ fic (xape 
33») ex noftro refert' Valckenarius in diacribe in Euripid. 
reliqu. p. 144. ubi et plura exempla hujus formae congef- 
fit. Sic vero 'O£eia καμπηὴ locus circa oftium Cephifi apud 
Theophraft. jn hiit. plant. 4, 13. m. Poft pro αὐτὸν Parif. 
Mofcov. volunt αὐτήν. Tum Parif. et edd. Aldi, Hopperi 
dant A4x« ; male. | 





Esbeids fixum circa. Ct- Chalida lioreamque, ἐξ 
| mati. Jovi: . ποίαν Calydonem. 
Aram, fepulerum pone is. — et in Elea quae nunc dici- 
felicis Lichae, — tur regione: i 

Ett et in Aetolia Chalcis: 
Tum 
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abor — Bádrdà παρὰ Κρσυνοὺς καὶ Χαλκίδα πετρήεσ.- 


σαν. 


οἱ περὶ Τηλέμαχον ἀπιόντες παρὰ Nésegog εἰς τὴν οἱ. 
κίανς 


$ το, 
"Ἐρετριέας δ᾽ οἱ μὲν ἐπὸ Μακίςν τῆς Terfo- 
Alac * ἀποικισϑῆναί φάσιν ὑπ᾽ " Ἐρξετριέως" οἱ δ᾽ ἀπὸ 
| "o τῇς 


3) Mofcov. Parif. edd. Aldi, Hopperi 'Ferreíse , negle- 
€to e, quod vera formae ratio defiderat. Tum iidem libri 
non magis recte Τριφυλλίας, ut fupra lib. 8. p. 340. f. 46. 
€t Íq. alias haec vox corruptiones fubierat.. Aldus et Hop- 
perus etiam vicio immiílo Maxvsu vulgarunt; Guarinus 444. 
«co Tiobylliaca. 

4) Sic recte omnes libri. Euftathius tamen, qui hunc 
locum, etfi mutata. paullum forma, repetit ad Homer. 1I. 
8, $37. n, m. stt. legiffe videatur εἰσοικηϑῆναι, quia fcribit: 
ὃ TseyeaQec ὠπὸ "Etgreiéoc αἀἰποικήθαντος slo αὐτὴν κληϑηναῖ 
φησιν quare ἀποιείφαντος emendat in eo Scherpezclius ad no- 
ftrum locum, repugnante tomen, nec temere in diverío πε- 
xu, Polito Tom. 3. p. 482. 

.. 3) Parif. is Ἐροτρέας; Medic. 3. Us Eeergéac ; Euftath. c.1. 
ἀπὸ Ἐρετριέως ; reliqui cum editis ὑπ᾽ Ἐρετρίας. At hic Erctriae 
nullus efle poteft locus, quippe quod cum praecedentibus pu- 
£net; in quibus urbis nomen, unde deducti advenerant colo- 
ni, legitur ; immo defideratur coloniseconditor, qui latet in 
veftigiis duorum codicum et comparet aperte in Euftathio. 
Accedit teftimonium Stephani, qui fub h.v. Eretriam ab 
Eretrieo nominatam fuiffe adfirmat. Eo etiam ducit diver- 
farum praepofitionum ufus, quarum asd originem indicat, 
altcra ὑπὸ ducem, auctorem fpectat. — Simile. exemplum 
fupra adfuic p. 44$. f. llla igitur momenta me impulc- 

runt, 


«Tum prater Crusnor, fa. — euntes, 

xofam Chalcidaque €. IO. 

ibant, Eretriam fant qui deda- 
Telemachus cum fuis, ni.  etsm aiant coloniam. e Ma- 
mirum a Neflore domum  ciíto Triphyliae ab Ererri- 


, 
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τῆς "AO4dmen ᾿Ἐρετρίας, 8 νῦν ἐςιν ἀγορά, Ἔφι δὲ καὶ Ruboese 
srsgi Φάρσαλον ᾿Ερέτρια, ᾿Εν δὲ τῇ ^ ᾿Ερετρικῆ πόλις 
ἦν ! Τάμυναι, ited τὸ Απόλλωνος, ᾿Αὗμητε δὲ id ev- 
] ua 


runt, ut reponerem 'Feergue pro vulgato adhuc Ἐρετρίας. 
quod ες fuaferat Corfinus in Faftis Aic T. t. diff. 5. G. 
37. p. 216. i “ 

4) Calaubonus ex libris fuis notat Ἐρετριαπϑν, 4110 au- 
ctore ctiam in editiones tranfit, cum antea legeretur '£ee- 
epi; atque id exftat in. Mss. Mofcov. Parif. Vatic. Urbin. 
Medic. $. Guarinus etiam vertit: [s agre Éreirico, Eadem 
forma obfervatur in Platonis Menexeno p. 236. (Vol. 55 . 
Bipont.) zd ὅρια 744 Ἐρετρικῆς, de legibus lib. y. p. 140. 
Bip. 'Eerreag , in Paufania 4, 2, 2. de Oechalia, ueies vio 
"&eerpmye, kierodoto 6, 101. "'Eesrgund χώφῃη, et fic in Noftro 
lib. & p. 371. f. 313. 'Eerrgiaée ποταμός. Utraque forma in 
ufu fuit, ecfi pofteriorem ignoravit, certe non adtigit Ste- 
phanus, nec Latini admifife videntur. Cf. quae difputavi 
ad lib. 9. p. 393. feu p. m. 244. de duplici illa forma in 
hoc et aliis nominibus. Cum igitur codices majori. nume« 
ro in iisque optimi 'Egergmy4 praeferant, revocavi eam pri- 
orum editionum lectionem. Sic intra p: 448. de Oechalia. 
Poft pro séae, quod antea editiones jactabant, Cafauboe 
nus ex fuis codicibus, quibus et mei fuffragantur, recte po- 
fuic edax« , et deinceps pro “ρὸν, iisdem ducibus, lega , in 
quo tantum ex meis tenuunt Medic. 1. 4. et Ven. Sed 
et nexus confirmat ; nifi cum Xylandro, ἱπίότεο καὶ, ἰερερ: 
re malueris xa) Ἡρόν. Tut vero omnes codices interpel-. 
Jant, alii ad Cafauboni lectionem gravius revocant, quam 
et fua interpretatione probsvit Guarinus. 

4) Medic. ἢ. «d μύναια; Moicov. mutata accentus fede, 
Taune; Aldus Tere; Hopperus, Xylander Tawrim ; 
Guarinus Tempisee. — Caíaubonus, adprobantibus reliquis 
Msstis, edidit Τάμονωι, uti iam in .nota voluerat Xylander 
Stephani motus auctoritate, qui hujus urbis mentionem 
in hoc Strabonis libro fectam εἴς adürmat. At ícribie. 
Tékwa , ut dubium videatur Holítenio p. 311. utrum in 
noftris libris repetitum ; adhaeterit, an a Stephano in vaga 
lectione fuerit praeteritum. De vulgatae lectionis verita- 
te non dubitsaílet, fi alios auctores cogitaifet, qui plus 

|: effe- 


eo, alü sb Athenienfi Ere» τα, Caeterum in Eretrica.. 

tía, quae nunc eft forum. — ditione urbs fnit, Tamynae. 

Eft et apud Pharíalum Ere- — nomine: facra Apollini, Fa-, 
num 
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Kuboed.ua λέγεται τὸ ἱερὸν, wap à ϑητεῦσαι λέγουσι» τὸν 


P. 441. 


Θεὸν αὐτὸν, πλησίον τῷὸ πορϑμῶ “ Μελανηὶς δ᾽ 
ἐκαλεῖτο πρότερον ἡ Ἐρέτρια καὶ 7 ᾿ΔΛροτρία. 
Ταύτης δ᾽ ici κώμη ἡ ᾿Αμάφυνϑος, ἀφ᾽ ἑπτὰ ςα- 
δίων τῷ τείχους. Τὴν μὲν οὖν ἀρχαίαν πόλιν xat- 
έσκαψαν Πέρσαι, σαγηνεύσαντες, ὡς Φησιν * 'Heó- 
δοτος, τοὺς ἀνθρώπους τῷ πλήϑει, περιχυθέντων 

τῶν 


effcrunt;" veluti Demofth. in Mid. p. $67. ed. Lipf. et ali- 
bi, Aefchines de falfa legat. p. 332. in Ctefiph. p. 480. fq. 
ed. Lipf. Plutarch. in vita decer oratorr. cap. 6. p. 344- 
Lipf. Harpocration et Suidas ἢ. v. qui praeter Acíchinem 
alios etiam teftantur. Cf. Valckenar. ad Herodet. 6, τοι. 
Pluralem vero etiam novit Stcphanus ex aliis, qui, cum 
tariores formas foleac adpendcre ufitatis, in Strabonis le- 
«tione parum adtente egit. Poft Parif. molcfla repetitio- 
nc λέγεται, quod et reddidit. Guarinus, pro λέγυσ; , quod 
eft in reliquis; ufitatiori ctiam fiructura, ut non opus fit 
ad infolentiorem temere transfugere, de qua cf. Gronov. 
ad Arrian. do exped. Alex. t, t. p. 4. 

6) Medic. 1x. 2. edd. Aldi, Hopperi Maaan4; Parif. 
tranípofitis literis Msaaws4. At bene habere receptam alio- 
fum formam , docent Stephanus f. v. 'Eeereía et Euttachius 
ad Homer. 1l. s, $37. p. m. 2:1. qui etiam a Mclaneo, Eu- 
ryti patré, illud nomen derivant. 

7) [τὰ et cum aliis libris Euftathius p. m. 218. c. l. re- 
fecto tantum accentu 'Agorga. Tum Parif. Ταύτης δὲ κώμῃ 
9 Au. — l 

8) Sic conftanter libri omnes tradunt, ut fatis adpareat, 
Straboncm memoria lapfum pro Platone fcripfiffe Herodo- 
tum. Non enim in hoc exftant, fed in illo, ducta ex lib. 
3. de legib. p. 150. Bip. Cf. Valckenar. ad Herodor. ἢ, 149. 


, €t Gottlcberus ad Platonis Menexcn. cap. 10. p. 13. - 


diflans. Ac antiquam qui- 


nam (ut perhibetur) ab Ad. 
deth orbem Peifse deleve« 


sfheto condittm, | cul. deos 


ille ferviviffe dieitur, freto 
vicinum. — Eretria ante Me- 
]sneis foit dicta, et Arotria, 
Hujus psgus eít Amaryn- 


. thus, VII ftadia a moenibus 


runt, qui multitudine fua.mu- 
ris circumfufi, velut indagi- 
ne facta, (ut Herodotus ait) 
oppidanos ceperunt. ; Mon- 
firantur etiamnum fynda- 

E minenta, 


LIBER. DECIMUS. , $1 


τῶν βαρβάρων τῷ τεέχει" xal δεικνύεσιν ἔτι τοὺς Eubocs, 
. Oui καλξσι δὲ παλαιὰν 'Egérpiav ἡ δὲ νῦν 
᾿ἐπίχτιξαι. Τὴν δὲ δύναμιν " τὴν Ἐρετριέων, ἣν 
ἔσχον ποτὲ, μαστυρεῖ ἡ φήλη, ἣν — ἀνεϑισάν orors 
ἐν τῷ ἱρῷ τῆς ᾿Αμαφυνϑίας ᾿Αξτέμιδος" γέγρα- 
ται δ᾽ ἐν αὐτῇ, ^ τρισχιλίοις μὲν ὁπλίταις, ἐξακο- 
σίας δ᾽ ἱππεῦσιν, ἑξήκοντα δ΄ ἅρμασι ποιεῖν. τὴν 
πομπήν ἐπῆρχον δὲ καὶ ᾿Ανδρίων, καὶ Τηνίων, καὶ 
? Ks, καὶ ἄλλων νήσων, ᾿Εποίκους '* δ᾽ ἴσχον 
ἀπ᾿ Ἤλιδος, ἐφ᾽ ὦ καὶ τῷ γράμματι " τῷ e 
“Όλ.- 


9) lt lege ex veterr. libris. Sic apud Puftathium [ad 
Homer. 11. 5, $37. p. m. 212.) iíto loco Strabonis: ὅφερον 
δ᾽ ἐτικτίσϑη ἑτέρα. — Cafanbonus. | Confentiunt in hac 
lectione codices etiam mei omnes. — Ante Cafaubonum 
enim Aldi culpa ferebatur ἕκτιφσαι ; admodum frigide. 

10) Mofcov. proniori forte curfu σῶν '£errpifev ;  Yarif. 
male 'Eesteisios. V. fupra. Sequentia verba μερτυρεῖ — ποτ 
ἃ recentiori manu in margine Mofc. adícripta funt. 

1t) Sic libri mei omnes; Cafauboniani tamen dvísygav. 

on malequidem ; illud tamen ad caufam:ct locum aptius, 

13) Medic. e. corr. τρισχιλίας μὲν ὁπλίτας ; turbato nexu. 
Pro ewerd» Parif. πσφροτομαήν; minus ad rcm commodc. 

,!3) Mofcav. Medie. t. 2. 3. Kiev; male. nde enim 
ue, paffim poétae efüngunr, etfi in Ptolaemeo 2, 15. ipfa 
Infula fcribicur Mís. — Cf. fi tanti eft, Etymol. M. fub v. 


14) Patif. Medic. 3. δὲ F'exev, ut. in variantibus faepe, 
néc praeter linguae ufum. Tum Mofcov. ex dictantis voce 
Zule , ut antea ietifxov in Medic. 2. 

14) Mofcov. Medic. 1. 3. Venet. σῷ $8 , uc Aldus, 
Hopperus, Xylander. Promifcua vales ícriptura. 


menia, et vetus Eretria di.  eít, pompam eos duxiffe tri i 
dtu. Hodierna poft condi, bus milübus gravis armatu- 
üefl] Potentiae Eretrien- ^ rae peditum, 15 6 equitibus, 
fnm, qua foerunt olimpree« — Lx curribus: imperabant δὰ. 
dii, teftimonium perhibet — tem Andriis, Teniis, Ceiis, 
clumna, quam in fano  alüsque infulis: colonos ha- 
Amarynthiae Dianae dedi-  buerunt ex Elide: itaque ob 
Gverant, — cni infcriptum — frequentem u/um litterae R 
non 
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Euboes.moAAG χρησάμενοι οὐκ ἐπὶ τέλει μόνον τῶν " py. 
μάτων, ἀλλὰ καὶ ἐν μέσῳ, κεκωμωδηνται. Ἔςε 
δὲ καὶ " ἡ Οἰχαλία κώμη τῆς "^ Ἐρετρικῆς, Asi- 
Ψανον τῆς αναιξεϑείσης πόλεως ὑπὸ Ἡρακλέως, 
ὁμώνυμος 73 Ἱραχινία, καὶ τῇ περὶ '" Τρύοιην, 
καὶ T3 ᾿Αρκαδικῆ, ἣν "U ᾿Αιδανίαν οἱ ὕςερον ἐκεί- 
Arar, καὶ * 43 ἐν Αἰτωλίᾳ περὶ τοὺς ^^ Εὐρυτᾶνας, 
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16) Ante Cafaubonum legebatur γραμμάτων, ct fic ha- 
bet Medic. Δ. corr. lllud cum Cafaubonn. reliqui ; melius. 


17?) Articulo nomen privant Mofcov. Medic. t. 3. qui 
in fimili nexu fupra aderat, καὶ ᾿Αμάρυνϑος. Medic. $. vitioíe 


se καὶ χαλία. 


1€) Sic pro ᾿Βφετριακῆ: ut fupra p. 447. f. Mofcov. Pa-. 
rif. "-"cdic. 4. 2. ἢ. Euftathius ad Homer. 1]. 2, $96. p. m 
δας. et edd. ante Cafauhonum. Vid. fupra netata. Guari- 
nus etiam hic: £retrici vicus agri. 


19! Mofcov. Τρίκην, ut alibi. Cf. ad lib. 9. p. 437. fcu 
p. m. 6:7. not. 2. 


20) Cafaubonn. 'Aelavíay, ut in verfione Guarinus. Mei 
omnes cum edd. ᾿Ανδανέαν. Cf. ad lib. 8. p. 339. feu p. m. 
43. not. 14. 


st) Mofcov. Parif. Medic. τ᾿. 2. ὃ. Venet. $ ἐν Alv. Edd. 
Aldi, Hopperi etiam pejus οἱ ἐν Alr. In aliis recte fcribitur 
φῇ ἐν Air. quod jam Xylander fepoiaer flagitante conne- 
xu, et hinc repetit etiam Eufltathius c. ἰ. 


82) Εὐρυτᾶνας praeit Mofcov. ut alibi fcribuntur Αἰνιᾶνες, 
᾿Αϑαμᾶνες εἴ fimilia, proferturque noftrum nomen a Stepha- 
no, quod vulgo hic paroxytonon prodit. 


non in fine modo, Ífed et. 


medio vocabulorum, comi. 
cis dicteriis exagitabantur. 
ἘΠῚ ec Oechalia pagus Ere- 
tricae regionis, reliquae op. 


pidi ab Hescule diruti: idem. 


gerens nomen com Trachi., 
nis: et ea quae apad Tric. 
cam eft, et Arcadica, quam 
pofterieres Andaniam appel. 
laverünt, et Aetolicapjspud 
Eurytanas. 

€. 1i: 
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"Nus μὲν οὖν ὁμολογουμένως ἡ Χαλκὶς Φέρε. 
τι τὰ πρωτεῖα, καὶ μητρόπολις αὕτη λέγεται 
τῶν Ἑυβοέων' δευτερεύει δ᾽ ἡ ᾿Ερέτρια. ᾿Αλλὰ καὶ 
πρότερον αὗται μέγᾳ εἶχον ἀξίωμα καὶ πρὸς πό- 
δέμον, καὶ πρὸς εἰρήνην, dist xai Φιλοσόῷοις ἀνγ- 
φράσι παρασχεῖν διαγωγὴν ἠδεῖαν καὶ ἀϑόρυβον. 
Maerveti δ᾽ ἥτε τῶν ᾿Ερετρικῶν Φιλοσόφων σχολὴ 
τῶν περὶ Μενέδημον ἐν τὴ Ἐρετρίᾳ γενομένη, καὶ 
ἔτι πρότερον ἡ ᾿Αριςοτέλους ἐν τῇ XaAxidi διατρι- 
βὴ, " oU γε καὶ κατέλυσε τὸν βίον, 

εἰ $. 1a. 


Euboea. 


Ld 


: 1) Medic, ἃ. Ni» μέν. Contra v0 pro νῦν Mofcov. lib. 
9. p. 333. 1. 449. ct fic alibi. — Si praeter reliquos codi- 
ces ufum in primis Atticum fpectes, cum v) de uno prae« 
fenti tempore ponatur, νῦν trium fit temporum, prius uti- 
quc praeferendum eft. Cf. Wolf. ad Demofth. in. Leptin. 
P.34:. Sed et noiler cüm eo alia tempora conjungit, vel« 
uri imperfectum lib. 7. p. 300. in. f. 349. Sic Plutarch. in 
7 lapient. conv. p. $91. (Vol. 6. Lipf.) φέρυσι καὶ νυνὶ μοι 
3ve90:, ctfi hic ex connexu fuftinetur. Sed cf. Ruhnken. 
ad Timaeum p. m. 134. 

. 48) Agitant haec codices. Vatic. Mofcov, Parif. ὥς ye καί ; 
Urbin. 2sov καὶ κατέλυσε; Guarinus vertit: quoad vita fun- 
cins efl, ut legilfe videarur, fuc κατέλυσε; Medic. a. 3. οὗ ys 
i. e. &rev, quod quidem omiffo xa? artius copulat. Nempe 
ἐκεῖ omittunt mei omnes, Medic. 1. et edd. ante Cafaubo- 
ὌΝ ᾿ num 


« 


phis qnoque viris foarem 


& 11. 
Sane noítra aetste Chal- 
Cis citra controverfiam prin- 
cipem digniaem obtinet, 
et primarias Euboicarum usbs 


dictur : fecundo loco Ere- 


tia e(l. Sed et pridem ma- 
gna et bello er pace fuit ea- 


tum €xiflimatip, ot philofo:. 


Strab. Geogr. ΤΟΙ͂Ν. 


tranquillamque vitae degen- 
dae praebuerint commodita» 
tem; qood teflator. cum 
Eretricorum. philofophorum 
fchola a Menedemo Eretriae 
inflituta, tum ea prior Ari« 
ftotelis Chalcide commora- 
tio, vbi, et, mortem obiit, 

€ $. 12. 
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, Τὸ μὲν οὖν πλέον ὡμολόγουν ἀλλήλαις αἱ 
πόλεις αὗται περὶ δὲ ^ Ληλάντα δινεχϑεῖσαι, 
οὐδ᾽ " ὅτως τελίως ἐπαύσαντο, ᾿ ὥςτε τῷ πο- 
λόμω κατὰ αὐϑάδειαν δρᾶν ἕκαςα, ἀλλὰ συνέ- 
ϑεντο, àQ' οἷς cucsicorra, τὸν ὠγῶνα. Δηλοὶ δὸ 
καὶ τῶτο ἐν τῷ Αμαρυνϑίῳ ςήλη τις, Φράξεσα 
μὴ χρῆσϑαι τηλεβόλοι. Καὶ γὰρ δὴ καὶ τῶν 
πολεμικῶν ἐθῶν καὶ τῶν ὁπλισμῶν ^ ἐδὶν dT ἐεὶν, 

ὅτ 


Euboea. 


npum dant frigido fenfu : ἧς ye κανέλυσε τὸν βίον. Caíaubonus 
in nota legit $c γε xn4xei κατέλυσε, in ipfo contextu ὅς ye 
καὶ ixs; κατέλυσο, quod repetitum fletit. Cum in omnibus 
Msstis dcüderetur ἐκεῖ, fine quo ὃς ferri nequit, placuit le- 
viffima medela locum adjuvare, ut exhibcat οὗ γε καὶ ἐτελεύ- 
vw*, cujus voculae ope et alibi fententias continere folet. 
Sic lib. 8. p. 363. in. f.'173. 


1) Medic. 9. Aasry, de quo fupra dictum ad p. 447. 
AnvaxSeiem vitium eft cdd. Aldi et Hopperi, a Xylandro 
fubmotum. ) 

s) Mofc. $r& ; nempe quia fequitur confona.  Confen- 
tiunt Hefychius, Thomas Magifter, et auctor Etymol. M. 
et poflit utique dari optimo illi codici. Sed cf. ad lib. 8. 
p. 377. in. f. 355. : : 

3) Aegre haec vox abeít in Mofc. Parif. et Medic. 3. 
din Medic. 8. MagaJáv pro ᾿Αμαρυνϑίῳ, quod hinc alienum 
e 


4) Medic. 1. 8. 3. et edd. ante Cafaubonum ev9i»; Ve- 
net. $9 ἂν ὅτ᾽. 


$. 12. 

Civitates bae plerumque 
concordiam fervaverunt, et 
orta de Lelanto concertatio- 
ne, nón ita tamen omnem 
abiecerupt confenfum, ut in 
bello cuncta utrinque fno pro 
arbitrio agerent, fed pactae 


funt de modo certaminis. 
Oftendit hoc columna quae- 


dam in Amarynthio, in qua. 


exprimitur, telis, quae emi- 
nus mittuntur, non effe uten- 


'dum. — Nam de bellicis et 


ufibus et armis nulla eft cer- 
ta confílitetio. ΑἸ enim 
utune 


LIBER DECIMUS, ᾿ 48 


ἔτ᾽ ἣν ἔϑος" ἀλλ᾽ οἱ μὲν τηλεβόλοις χρῶνται, κα Euboea. 
ϑάσπερ οἱ τοξόται, καὶ οἱ σφενδονηται καὶ * ἀκον- 
τις αἰ" οἱ δ᾽ ἀγχεμάχοις, καϑάπερ οἱ ξίφει καὶ 
δόρατι τῷ ὀρεκτῷ χρώμενοι. Διττὴ γὰρ ἡ τῶν 
δοράτων χρῆσις, 2 μὲν ἐκ χειρὸς, ἡ δ᾽ ὡς παλτοῖς" 
χκαϑάπερ καὶ ὁ κοντὸς ἀμφοτέρας τὰς χρείας 
ἀποδίδωσ᾽ καὶ γὰρ συςάδην “ χρώμεϑα, καὶ 
xovTooAoUrrsg" ὅχσερ xal ἢ σάρισσα δύναται, καὶ 
ὁ ὑσσός, 


C a ᾿ς ὁ, 13$. 


4) Articulum praeponit Mofcov. Poft Medic. 3. vitio- 
€ οἱ δ᾽ ὡς. 

6) Magna varietas in libris veteribus. Nam in iis de- 
fideratur vox xedps9a et legitur κοντοβολώντων. Quam lectio- 
nem confirmat Euftathius (ad Homer. ]l. 2, 44}. p. οἷ). 
Bafil.] hunc locum defcribens. Lege igitur: Ka94 καὶ ὃ κον- 
φὸς ἀμφοτέρας τὰς χρείας ἀποδίδωσι má) γὰρ συτάδην xa) xovro- 
βολώντων. Cafaubonus. Verbum weous9a Mn rene etiam 
ex meis, quos quam notatos hic habui, Medic. t. $. 3. 
Mofícov. ec Parif. Tum xevrefeAévrev agnoícunt etiam Me- 
dic. 1. 3. Mofcov. et ex correctione Medic. 3a. in quo an- 
tta Ícriptum fuerat κοντοβολίδων. 1n Vatic. Urbin. et Ve-. 
neto vulgata lectio, quam Aldus conftituit, fuiffe, nec 
nifi in verbo χρώμεϑα ab ea receffiffe videtur Parifienfis. 
Fandem etiam Latine reddidit Guarinus , ncc rejicien- 
dam cenfeo. Cum enim haec verba proxime cohaereant 
cum praecedehtibus, quorum adferunt explicationem, ev- 
«ἄδην defiderat utique verbum, nec a κοντσβολώντων, cui. ob- 
ponitur, pendere poteft, nec in hoc genitivus nude pofi- 
tus locum habere, cum integra et plena fententia haec 
verba concludantur; etfi offendit in ipfa hac explicatiene 
repetitum κοντοβολεῖν, pro quo melius poterat dicere ix δι» 
ατήματος. Poft Medic. 3. ὥσχερ pro ὅετερ. Parif. vitiofe dat 


eaeoea. 


etuntur miffilibos, ot fagit- — nus, alter iaculando; ficut, 
tarii, funditores , iaculato- et eontus utrique infervit, 
res; ali comminus valenti- —ufoi, quae et commious et. 
bus, ut qui gladio ha(taque — milfili res geritur: idemque ᾿ 
piotenta. Eft etenim duplex . farifa praeitat et pilum. 
haflae ofus: unus commi- : 

. 13. 
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(Oi δ᾽ Εὐβοῖἧς ὠγαϑοὶ "ὑπῆρξαν πρὸς μάχην 
. τὴν ςαδίαν͵ ἢ καὶ συςάδην λέγεται καὶ ἐκ χειρός. 
Δόρασι ^ δ᾽ ἐχρῶντο τοῖς ὀρεκτοῖς, ὥς Φησιν ὁ 
“οιητῆς" 


Ὁ. 449. Αἰχμηταὶ μεμαῶτες ὀρεκτῆσι μελίῃησι 
Θώρηκας - ῥήσσειν. — 


ὠλλοίων ἴσως ὄντων τῶν παλτῶν, οἷαν εἰκὸς εἶναι 

τὴν ^ Πηλιάδα μελίην, 8v, ὥς ᾧησιν ὁ ποιητὴς, 
! | : 

οἷος 


1) Mofcov. Mcdic. 1. 3. mutato vulgari ordine πρὸς μᾶ- 
“- χὴν vraetev. 


4) Sic Medic. 1. 5. 3. Parif. (etfi hi omnes turbato ac- 
centu δ᾽ ἔχρωντο) Moícov. Venet. quod et expreffit Guarinus, 
et ad rem ipíam nexumque aptius videtur; quare pro vul- 
gato δὲ χρῶνται recepi. Poft αἰχματαὶ prave ed. Xylandri. 


3) Sic omnes llbri (tantum Medic. ε. φήσειν), ut contra 
omnes in Homero 1l. 3, $44. ῥήξειν, fine ulla varietatis no- 
tatione. Neque tamen noftrum locum ad Hoinericam 16- 
ctionem compono, cum Homerus et alibi praefens, vel 
aoriítos illi verbo adjciat, ipfa impellente natura fignifi- 
cationis, aliosque olim codices Strabo fecutus effe poflit. 


4) Medic. 3. Πειλείδυ. Cum Homeri locum Strabo re- 
Ípiciat, alterum pracftat, uti poft, quod Cafauboniani co- 
dices foli quidem dederant, irísare pro Erisaras, cum id rc- 
petitum fit ex Homeri 1]. 16, 142. Pronomen ἥν malc ab- 
eft in Medic. 1. 8. 3. Mofcov. Parif. et edd. ante Cafaubo- 
num; flagitat enim fenfus. 1.5 


Pugmacet, haflis ἱπεομεῖς 


13. 
. Euhoénfes autem vale- qui cupiebant 


bant flararia pugna , quae 


conferto pede et comminus . 
peragirar. — Haftis enim | 


utebantur porrectis, ut Ho- 
merus ait: 


Rumpere thoraces — 
cum, ut apparet, miflileg 
alterius generis fuerint ha- 
ftae, qualis Achillea fraxi- 
nus Pelias, quam vibrare et 

con- 


ἤ 


" LIBER DEÉCIMUS, 31 
οἷος. ἐπίςατο πῆλαι ᾿Αχιλλεύς" καὶ ὁ οἰπών' 
Δουρὶ δ᾽ ἀκοντίδω, ὅσον οὐκ ἄλλος ' τις 


ΣΟῚ e 
eia 


τῷ παλτῷ λέγει δόρατι. Καὶ οἱ μονομαχρῦντες 
τοῖς παλτοῖς χρώμενοι δόρασιν εἰσάγονται πρότε- 
e, εἶτα ἐπὶ τὰ ξίφη βαδίζοντες" ἀγχίμαχοι δέ 
εἰσιν, οὐχ οἱ ξίφει χρώμενοι μόνον, ἀλλὰ xai 
* δόρατι ἐκ χειρὸς, ὥς Qno 


Οὔτησε ξυςῶ χαλκήρει, λῦσα δὲ γυῖα. 


Τοὺς μὲν οὖν Εὐβοέας τούτῳ τῷ τρόπῳ 


" χρω: 
C 4 é- 


ut 


Euboes: 


4) Additum poftea fuerat in Medic. a. ct defi detatur i in- 


edd. ante Cafaubonum. Tum ad fervandum metrum ὅσο 
TEE ick Hopperus et Xylander. 
lis legitur verfus in Hovisi Odyff. 8, 229. 


6) Medic. 8. m καὶ δόρατι librario vel dubio, vel ar- 
bitrii copiam dante. ᾿ Tumi in eodem ante ξίφη decft sd, et 
"voces ix χειφός. 


7) Male Medic. 8. χρώμενοι. | 5 


conjicere folus Achilles pot- — dios venire. -Comminus aue 
eigt: et qui dicit: — tem pugnaces dicuntur, non 
Tantum hafla iaculor,quat- — modo qui glsdio utuntur, 
rwn haud aequare — fed et qui collato pede, ha- 

fagirta flam manu tenentes, pu- 


Quisquam. alius valeat : 
το (Π] 6 πὶ haftam intelligit. 
Et qui fingulari certamine 
congrediuntur , primum ha- 
fls mifilibus rem gerere 
ieribuntur, deinde ad gla- 


guant, ut dein dictum efl: 
Atrato feriit conro, snifs- 
que fub umbras. 
Hunc ergo pugnandi morem 
Homerus müboenuue e 
: uit. 


Qualis hic prodit, ta» 
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Euboea. μένους. εἰσάγει περὶ δὲ ἸΛοκρῶν ταναντία λέγει, 
ὡς, . 
Οὐ * ydo σῷιν φταδίης ὑσμίνης ἔργα μέμη- 
λέγ" 
᾿Αλλ᾽ ὥρα τόξοισι καὶ düsgüQu olg ἀώτω 
"Duoy εἷς ἅμ᾽ ἕποντο. —— 


᾿Παραφέρεται δὲ " καὶ χρησμὸς ἐκδοϑεὶς Αἰγωῦ- 
σι". ] 
* [araroy 


8) Particulam yse omittunt Mofcev. Parif. Venet. Medic. 

1. 2. 3. cum Aldo et Hoppero. Tum pro φαδίης Medic. 1. 
8. Parif. Venet. volunt ἐκταδίης, quod et icribendum in 
argine monuit librarius Mofcov.. Coníentiunt in co Al- 
us et Hopperus. Vulgatam formam conftituit Xylander. 
.1n Homero Il. 13, 713. lic legitur: οὐ yao σφε (ante Hey- 
nium equ) φαδίῃ ὑσμίνῃ μίμνε φίλον κῆρ. Tzetzes ad Hefiodi 
Ícutum Herculis v. ἃς. p. m. 196. fic, corrupte etiam ali- 
qua : Οὐ yag «3: γαδίῃ ὑγιηννήεια Φίλον κῆρ; unde adparet dif- 
«repántia, quam in noítro copcinnigri forma factam lau- 
" dat Heyne ad Homer. c. |. Equidem vulgatam non adtre- 
'€to, cum in priori parte Homerus adíit, et φταδία veuley vel 
páx» faepius dicatur, hic etiam apte ad nexum ; in pofterio- 
re codices aliam lectionem recufent. Solus Medic. f. con- 
tra mctrum etiam habet μέμελεον. Suftuli tantum vitium 
in veu$wc, quod ob(debat omnes editiones — Proxima 
vocibus aut diftractis, aut omiffis Medic. 3. fic exhibet: τάς 
foc οἷς de "uev ἅμ᾽ &£exovre. Pro εἰς ctiam Mofcov. Medic. 
1. 2. cum Aldo, Hoppero, Xylandro ἐς, metro reluctante. 
9) In edd. ante Cafaubonum particula καὶ non adparct, 
quae cum Mss. adíeniu melius hic interponitur. Tum pra 
δεδοϑεὶς Mss. Cafaubb. Mofcov. Parif, Vatic. Urbin. Medic. 
Jj. ?e36e, ct pro Alyevew Medic. 3. Alysiew, Cafaubb. et 
oícov, δὲς quidem «x qorrectione recentioris uar 


huit. De Locrig autem con- Ad Trojam fuerant et prot- 
traria fcribit: lia dura profecti. 
. Nam sou comminus hi pu. Circumfertur. etiam. datum 
gnam fixo pede 1ni- — Aegienfibus oraculum: 
ant: : 
“γε cg. fuudae Mali, | 
᾿ fed tortili habena | Tk4- 


LISER DECIMUS. $9 


Ἵππον '^ Θισσαλικὸν, Λακεδαιμονίαν δὲ *yU-Bubocs. 
γαΐχω, 
"Ardgag 9᾽, οἱ πύουσιν ὕδωρ ἱερῆς ᾿Δρεϑά- 
96. 


τοὺς Χαλκιδέας λέγων ὡς deízoug: dul γὰρ ἡ 
᾿Αρέϑουσα, 


C4 $. 14. 


Esfes em. Sed, quod jam Cafaubenus monuit, vulgatam 
aliorum codicum lectionem confirmat extrema rars oracu» 
li, quae fic habet: Ὑμεῖς δ᾽ ΑἸγιέες ὅτε τρίτοι, Ure rir re 
Οὐδὲ ὀνωδέκατοι, Ur ἐν λόγῳ, ὅτ᾽ ἐν ἀφιῦμῳ. CF. Suidas f, v. 
Ὑμεῖς, Stephanus f. v. Αἴγιον, Euftathius ad. Homer. 1]. 6, 
$74. p. m. 221: Apoftolius proverb. Ἢ, 80. ubi vid. quos 
laudat Pantinus p. 389. Qui variant, Megarenfes fubftituunt, 
veluti Suidas c. 1. Schol. Theocriti ad t4, 48. et, qui huc 
xefpexit, Callimachus epigr. 26. f. Scd vid. Erafmus ada- 
gior. 2, 1, 79. εἴ qui memorantur ad oracula vetera p. 17. 
δὰ calcem oraculorum Sibyllinorum ex ed. Gallaei. Abyiéee, 
etfi ipía oraculi verba paullum dat mutata, ex Mnaíca 
Optato etiam rcfert Tzetzes Chil. 9. v. $90. 


30) Medic. 8. corr. Θεσσαλικὴν, quod et agnofcunt Athe- 
naeus 7, $. p. 228. Suidas c. Ll. oracula vetera c. 1. 1n vul- 
to tamen genere cum reliquis Mss. confentit etiam Eu- 
fachius ad Dionyf. v. 473. et Schol. Homeri ad 1l. 6, 768. 
Si codices addicerene, propter Homeri etiam locum praetu- 
lerim Θοσσωλικὴν, cum praeterea lones et Attici, notante 
Euftathio ad Homer, ll. 1, 1$4. p. m. $3. femininum in his 
ament. Sed etNifaei etParthici ἡ δὶ mafculino genere laudan- 
tur a Strabone lib. tt. p. $25. Ín proximo verfu pro ἄνδρας 
Medic. 1. 2. 3. ferunt ανδρὲς. Illud nexus. poftulat et alii 
confirmant. 


Tieffalicus praecellit equus, — quo — Chalcidenfes — optimi 

| wxlierque Lacaena, — praedicantur, quorum eft 

Virque bibens facrae ligui- — Arethuía. 
dos latices Arethu- 

; fee; n 

| $ n 


Euboea. 
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20$ 14. 


Εἰσὶ dà νῦν ' Εὐβοῖται ποταμοὶ * Κηρεὺύς, 
καὶ ? Νηλεύς" àv, ἀφ᾽ ἃ * τὰ μὲν πίνοντα πρό- 
βα- 


* 


1) Mofcov. Εὐβοΐ rar pro (. Utrum recte habeat, dubium fa- 
ciunt diverfae rationes, quas viri docti fequuntur, fic ut 
iidem etfam fecum pugnent. [τ Χεῤῥονησιται, Nryperas 
'Aeaferas, ᾽Αρβιται, Αὐχιται, ξαμγιται, ᾿κεανιται. Placuit ca- 
men 1iequi codicis illius auctoritatem , quae et in his pro- 
batur; tum quod fimilia , ut πολῖται, fic fignantur, 


2) Parif. Mofcov. edd. Aldi, Hopperi Ksesve, quod ee 
Guarinus reddidit. (Cereus.) Xylander invexit Kieeye, non 
fine aliorum Msstorum fuffpagiis, ipfe tamen motus Eutta- 
thii fide ad Homeri 1l. 3, $36. p. m. att... Obftant autem 
huic fcripturae Latina, in quibus e cernitur, etfi mutata 
terminatione Cerog prodit, Sic Plinius 3t, 9. f. *. adíen- 
tiente Antigono in hiít. mirabil. cap. $4, pro quo vitiofe 
Κίφβης in libris Ariftotelis de mirab. autcult. cap. 184. ex- 
ftat. Cf. etiam Politus ad Euftathium in Homer. Tom. a. 
p. 579. et hic deinceps notata. 


3) Mofcov. Νυλεὺς, ut Euftathius c. l. ex noftro etiam 
pefert, et ex hoc fe repofuiffe in Strabone fcribit Xylander, 
quamquam vere in Graccis non repofuit. Adjuvant vero 
eam Íícrjpturam etiam Ariftoteles et Antigonus cc. Il. 
ex quibus lta pro Me/es Harduinus: in Plinio c. 1l. repofuit, 
ubi certe literàm € praeferunt codices, Νυλεὺς probat ett 
jam Salvinus ad Euftgthium in Homer. T. a. p. $80. (in 
ed. Politi.) Cantra. ambiguam fcripturam eu Palme« 
Yiug in exercitt. in auctorr. Gr. p. 316. et veram confufio« 
nis originem ex lotacifmo ducit. Equidem ut aliorum ex- 
empla fequeret, momentum adtulit God. Mofcov. gravi 
tas et excmplum Guarini. 


4) Mofcov. concinniori obpofitione μὲν τά. "Tum Mo- 
dic. ?, corr. ψίγογται pro γένεται non fine exemplis, quae ta- 
men nihil huc fine plurium librorum certiort impulfu va- 
Jent. Tum Κρᾶϑιν dedi, cum antea. legeretur Κράϑιν, de 
quo cf. ad lib. δ. p. 386. p. m. 204. n. 29. Et fic hic fcri- 
bit Euftathius c, 4, . S iss Ἂς 


€. 14. rum altero bibentes oves al. 

Euboeae porro flumina — bae fiunt, ex altero nigrae, 
fantCereuset Neleus,e quo- — quale aliquid etiam apud 
; Cra- 


LIBER DECIMUS. 41 


Bara λευκὰ γόεται, ἀφ' οὗ δὲ μέλανα" xa) περὶ Euboes. 
τὸν Κράϑιν δὲ εἴρηται τοιοῦτόν τι ᾽. ουμβαῆγον, 


δ. 15. 
Τῶν δ᾽ ἐκ ᾿ Τροίας ἐπανιόντων Ἑὐβοέων τινὸς, 
εἰς Ἰλλυριοὺς ἐκπεσόντες " ἼΛβαντες, οἴκαδε διὰ 
C 5 τῆς 


4) Cafaubonn. Mofcov. Parif, Medic. 3. Vatic. Urbin, 
συμβαῖνον pro συμβαίνειν, quod cum paucis reliquis deterio- 
ris praeterea notae codicibus tenent editiones omnes. 1l5 
lud non teraere eifufum, nec adfpernandum videtur. : 


3) Edd. Parif. et Amftelod. Τροΐες, ut lib. 8. p. 387. t! 


ni caufa. Teéíac diferte contra ex Mofcov. adícriptum ha- 
ui. 

8) ᾿Αναβάντες puto, quamquam apud Steph. Εὐβοίᾳ etiam 
Abantum in hacre fiat mentio. Xy/ender. ἴλβαντες, ctfi li- 
bri uno omnes confenfu fuftinent,vox utique eft moleita , tum 
quod Εὐβοεῖς praecedunt, et Homerus in bello Trojano ἴον 
los Abantes novit, tum quod οἴκαδε a fuo verbo longius , 
dillrahitur. Neque tamen ἀναβάντες in hoc connexu, et 

uod éxewovra» Íuffücit, vicem [atis explet. Ex iis, quae 

uc valent, Stephanus f. v. Εὔβοια Ícribit : Ἔτι (εὗροια) xa) 
πόλις ἐν Μακεδονία, εἰς ἦν οἱ ἀπὸ τῆς ieu εἰς laaveale Xxióv- 
vc, ἴλβαντες ἐμλήϑησαγ; ubi tamen omnes libri habent'Apay- 
τες, Quod f. v. ᾿Αμαντὶξ ex Antigoni εἰ Callimachi loco 
(quem pofteriorem. fragmenta conlecta adhuc defiderant) 
probabile videtur, Murtata autem litera, 8 in u, Abantes, 
qui inde exfiftune, Amantiam in Macedonia (in cujus par- 
te Oreftide duas adeo hoc nomine commemeravit Ptole- 
maeus 3, 13.) condiderant, vel fecundum Callimachum im 
quo emqav leg. pro ὠκησαν) Amantinen Oriciam. Apollo- 
nius Rhodius tamen 4, 1214. ibi Abantes etiam conlocat. 
Cf. Holften. ad Stephan. p. 29. Propius hanc narrationem 
inluftrant Tzetzes ad Lycophron. v. 1443. et auctor Ety- 
mo]. M. f. v. "Apayres, quippe qui narrant, Troja expu- 


gnato 


Crathin evenire monul.  e' Troja redeuntiam quidam, 
ἴθ. ' cumin lllyricum excidiffent, 
^ $. t5. indeque pér Macedoniam 
Caeterum  Euboenfium — domum contenderent, An 
Edel- 
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Euboex.r36 Μακεδονίας πορὶ Ἔδεσσαν ἔμειναν, συμπολε. 
μύσαντες τοῖς ὑποδεξαμένοις, καὶ ἔκτισαν πόλιν 
Εὔβοιαν' ἦν δὲ καὶ ἐν Σικελία Εὔβοια, Χαλκιδέων 
τῶν ἐκεῖ κτίσμα, ἣν Γέλων ἐξανέςησε, καὶ ἐγένετο 
Φρέριον Συρακισίων' καὶ ἐν ᾿᾽ Κιρκύρᾳ δὲ καὶ ἐν 
Αήμνω τόπος ἦν Εὔβοια" καὶ ἐν τῇ "Agytía * λό- 
Φος τι. 


$. 16. 


gnata, Elphenore duce, (quem Abantum facit Homerus 1]. 
8, $40.) in Epirum tranfiffe, et circa Ceraunios montes 
Amantiam (Abantiam etiam in aliis libris) condidiffe, mu- 
tato B in yu. Pro finium autem diverfitate vel inconftan- 
tia alii Epiro, alii Illyrico, Macedoniae alii dederunt. Cf. 
etiam Politus ad Euftathium in. Homerum T. s. p. $78. 
Si fanus eft hic locus, verba sic Ἰλλυριοὺς — "ABavree per ad^ 
pofitionem adjecta funt, et οἴκαδε ad ἐπανιόντων dcbet revo- 
Cari, cui deinceps in interpretatione fubjunxit Guarinus; 
uae etíi fatis difperfa fluunt, fine Msstis camen aliter con- 
ituere, vel mutarc non fum aufus. 


3) Cafaubb. Κορκώρᾳ; Mofcov. Parif. Venet. Kepwez ; 
Medic. 2. Keaxóga, €x corr. Κορκύρᾳ; alii cum edd. Κερκύρᾳ. 
Eadem variatio notatur in Diodoro 4, 73. ubi cf. Weffeling. 
et notata ad lib. 7. p. j15. f. 411. not. 1j. 


4) Euftathius ad Hamer. 1l. 2, $36. p. m, s1t. etSte- 
phanus f. v. Εὔβοια videntur legiífe τόπος, aut ex Strabone no- 
ftro emendandus eft Stephanus, ut judicat etiam Berkelius 
ad Stephan. p. $$9. et ex Stephano Euftathius, qui illum 
defcribere folet. Χωρίον tamen etiam vocat auctor Etymol. 
M. f. v. EsBainóv νέμισμα. Codices λόφος mordicus tenent, 
et fic ὄρος vocat Pauíaniag 2, 17, 8. ex quo lectio vulgata 


pagi corroborstur. 


Edeffam fubfederunt, na. 
vataque hofpitibus in bello 
operas, urbem Euboesm 
condiderunt. Fuit etism in 
Sicilia Euboea, a Chalciden- 
fibus ibi. degentibus condi- 


tay quae a Gelone, civibus 
ejectis, facta eít caftellum 
Syracuíarum, Sed et in 
Corcyra, et in Lemno locus 
fuit Euboea, et collis qui- 
dani in Argiva ditione. 

$. 16. 


LIBER DECIMUS,  . 43 


. 6.. 16. Fuboes, 


'Esü δὲ τοῖς Θιτταλικοῖς καὶ ' Οἰταίοις τὰ 
Sp ἱσπέραν Αἰτωλοὶ xol ᾿Ακαρνᾶνές εἰσι, xal 
᾿᾿Αϑαμᾶνες, .si χρὴ καὶ τύτους Ἕλληνας εἰκῶν, 
"λωπὸν ἐξηγήσασϑαι περὶ τότων, iy ἔχωμεν τὴν 
περίοδον ἅπασαν τὴν τῆς Ἑλλάδος" προσϑεῖνα, δὴ 
καὶ τὰς νήσους τὰς προσχώρους μάλιςα τῇ Ἑλλάς. -, 
δι καὶ οἰκωμένας ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων, ὅσας ps τε- 
μωδεύκαμσν, 


1) Cafaubb. ᾿ταίοις ; Vatican. Urbin. Medic. t. 4. 3. 
Mofcov. Parif. Oiraíec,.quod in verfione exhibet etiam 
Guarinus et conjecerat Cafaubonus. Editiones omnes "ise 
δίϑις, tantum quod in Ald. Hopper. fpiritus lenis eft adpo- 
ftus, Debetur igitur haec lectio Aldinae editionis vitio, 
quod revocatum Οἰταίοις optime tollit. Hiftiaei enim, vel 
Heftiaei, T heffalis comprehenduntur, et a conterminis ρος 
pulis fines hic conftitui debent. [τὰ vero Phthiorida Oe- 
tato monte terminat Nofter lib. 9. p. 420. p. m. $78. ct, 
quod proxime huc valet, ad Oetacos permittit. 


.. 2) Medic. 3. addit ἐν; poft Medic. 1. corr. seeeeSevel 
τ deinde Medic. 3. σεριωδεύσαμεν. 


itaque totam Graeciae cir» 


€. τό. 
πη cum poft Theffalos 
et Hiftiseos verfus occafum 
fnt Aetoli, Acarnanes, ac 
Athsmanes: fiquidem hos 
etiam Graecos dici oporteat, 
itat, ut de iis loquamur, 


cuitionem abíolvamus: ad. 
denda quoque infolarom ma- 
xime Graeciae vicinarum, et 
a Graecis habitatarum de- 
fcripto, earum, quas non- 
dum defcripfimus. 


CAP. 


Aetolia 


ct 


Acarn. 


p.450. 
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ΚΕΦ. E 


& 1. 


: P VY μὲν τοίνυν καὶ "Axagrawc ὁμοροῦ- 
σιν οἰλλήλοις, μέσον ἔχοντες τὸν ᾿Αχελῶον. ποτά» 
μὸν, ῥέοντα ἀπὸ τῶν ἄρκτων καὶ τῆς Πύδου πρὸς 
νότον, did, τε ^ ᾿Αγφαίων Αἰτωλικϑ ἔϑνους καὶ 
᾿Αμφιλόχων, ᾿Ακαρνᾶνες ᾿ μὲν τὸ πρὸς ἑσπέραν 
μέρος ἔχοντες τῷ ποταμοῦ μέχρι τῷ ᾿Αμβρακικοῦ 
κόλπου, TÀ κατὰ ᾿Αμφιλόχους, * καὶ τὸ ἱερὸν τῷ 

AxtíoU 


Y) Parif. praemittit καί; Alreae ex ed. Parif. fluxit 1m 
Amftelod. Pro piv τοίνυν Mcdic. 2. μὲν dv. 

3) Muttto accentu pro 'Ayealey Moícov. 'Aygauliv, forte 
pro ᾿Αγραῶν, uti legitur in Polybio 17, $, 8. ad quem 'cf. 
Schweighaeuferus. Et fic fcribitur in Thucydide 2, 103. 
quem locum Nofter ante oculos habuiffe videtur. 'Aygef- 
ev timen tuentur omnes libri cum Gemifto Plethone A, 
qui hinc ex Strabone multa defcribere pergit, ufitatior£ 
etiam forma, qua in hoc tractu, prodeunt in Thucydide 
ἃ, 106. et alibi, Stephano ἢ. v. Livio 33, 34, 4. et aliis. Cf, 
Palmerius in Grant, 4, ὃ. P 43 t. Íq. 

3) Venet. Mofcov. Parif. Vatic, Urbin. Medic. 3. μέντοι ; 
Medic. t. μὲν τά; Medic. 8. cdd. Aldi, Hopperi et Xylan- 
dri μὲν exacto zd, quod rcítituit Cafaubonus, et ego pra- 
pter obpofiti modum (τὸ δὲ) iervavi. 

4) Verba haec ad ᾿Αξόλλῳνος primus uncis inclufit Ca. 
faubonus, et ignorat Venetus; at fufcipiunc cum Guarino 
seliqui. Fecit tam numeroíus confenfus, ut uncos remo- 
verem, 


C.A P, II. 


$. 1. per Agraeos, Aetolicam gen. 


A et Acarnanes in- 
vicem conterminos me- 
dius fluvius Achelous diftin- 
guit, a feptentrionibus. et 
Pindo verfus Auftrum fluens 


tem, et Amphilochos. Acar- 
nanes verfus occafum acco- 
lunt, usque ad finum Am- 
bracicum, juxta Amphilo- 
chos et fanum Apollinis 

Actii. 


Lj 


L13527R DECIMUS. 4$ 


"Axrlu ᾿Απόλλωνος. Αἰτωλοὶ δὲ τὸ πρὸς ἕω μέ- Aetol. 


Xe τῶν ᾿᾿ Οζολῶν Λοκρῶν, καὶ τῷ Παρνασοῦ, καὶ 
τῶν Οἰταίων, ὝὙπέρκεινται δ᾽ ἐν τῇ μεσογαίᾳ 
καὶ Toig προσ βορείοις μέρεσι, τῶν μὲν ᾿Ακαφνάνων, 
᾿Αμφίλσχοι: τούτων δὲ Δόλοπες xal ἡ Πίνδος" τῶν 
δ᾽ Λιτωλῶν Πεῤῥαιβοί τε καὶ ᾿Αϑαμάνες, καὶ * Αξ 
νάνων τὶ μέρος τῶν τὴν Οἴτην ἐχόντων" τὸ δὲ νό- 
τιν πλευρὸν, TO, T8 ᾿Λκαρνανικὸν ὁμοίως, καὶ τὸ 
Λίτωλικὸν κλύζεται τῇ ποιούσῃ ϑαλάσση τὸν Κοριν- 
ϑιακὸν κόλσον, " εἰς ὃν καὶ ὁ ᾿Αχελῶος ποταμὸς ἐξ ίησιν, 

ὁρίφων 


verem, in primis cum in Acarnanum finibus templum hoe 
fatuat «ttam lib. 7. p. 32$. in. p. im. «4$. ad os fcilicet ἢ. 
nus Àmbracii, ubi illud etiam novit Thucydides 1, 39. 

4) Sic dedi pro 'o2éaa», quod ct pracit Mofcov. ldemv 
Ghibet rusevases, dc quo cf. ad lib. 8. p. 3j3. p. m. 7. 
1. $. Pro Οἰταίων libri Calanbb. prave Οἰτέων. Tum Medic. 
)- stvefloplo:s. 

6) Medic. z, Parif. ἐνιάνων; Medic. 4. 3. αἰνμίνων, quod 
Pro Abeavev, quod cum cdd. per e efferunt. ex. mo- 
re alii codices, excepi; cujus caufae expofitae func ad lib. 
9. pP. 427. p. m. $60. n. t. Pro θαλάσσῃ Molcov. ut alibi, 94. 
Mrry. Ambigua forma itaque veriata, ut, utram vere 
Strabo ediderit , ftatui non poffit. 

7) Sic Medic. t. 4, 3. Venet. Mofcov. Parif. cum cdd. 
Aldi et Hopperi, nec aliter reddidit Guarinus; Xylandet 
ex vitio εἷς 4; Cafaubb. 1. 3. Amftelod. εἷς 9, quod forte 
füt in reliquis codicibus, quamvis typothetae errori in 
td. Cafaub. 1. tribuo. Diferte enim paullo poft ec fupra 
lib. 8. p. 33$. p. m. 22. alteram lectionem Nofter probat, 

| et 


Aci. Aetoli antem verfus — vero Perrhaebi, Atbamanes, 
"tam, usque ad OzolasLo- — et pars Aenianum, qui Oe- 
«05, Parnaffomque et Oetae-.— tam tenenr,— Latus auftri- 
€ Supra Acarnanes ver- nom tam Aetoliae, quam 
las jeptentrionem in medi- — Acarnaniae alluitur eo mari, 
terraneis fiti fant Amphilo- — quod finum conficit Corin- 
di: fupraque hos Delopes — tbiacum, in quod etiam ef- 
€ Pindus: fupra Aetolos Quit Acheloug, oram mari- 

timam 


et 
Acarn. 
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eter ὁρίῥων τὴν τῶν Αἰτωλῶν παραλίαν xa) τὴν 'Axde- 

Acarn. γανικήν" ἐκαλεῖτο δὲ. Θόας ὁ ᾿Αἰχελῶος πρότερον, 
"Ec; δὲ καὶ ὁ παρὰ Δύμην ὁμώνυμος τούτῳ, κα- 
ϑάπερ εἴρηται, καὶ ὁ περὶ Λάμιαν, | Εἴρηται ? δὲ, 
καὶ ὅτι ἀρχὴν τοῦ KognOuaxH κόλπε τὸ ςόμα τῶ- 
δε. τῷ ποταμῶ (aci. — 


$. 2. 

Πόλεις δ᾽ εἰσὶν, iv μὲν τοῖς ᾿Ακαρνᾶσιν "Ava- 
κτόριόν τα ἐπὶ " χρῤῥονήσου ἱδρυμένον ᾿Ακτίξ πλη- 
σίον, ἐμπορεῖον τῆς νῦν ἐκτισμένης ἐφ᾽ ἡμῶν Ni- 
κοπόλεως, καὶ Στράτος, ἀνάπλουν ἔχουσα τῷ 
᾿Αχελώῳ πλειόνων ἢ διακοσίων ςαδίων" καὶ ἡ Ἶ 


Αὐία 


et ejus teftimonium de hoc producit Euftathius ad Dionyf. 
v. 434. qui in Siculum mare eum evolvi fcripferat; latius 
id quidem pro Ionio, ut ejus fatelles Prifcianus v. 448. 

3) Mofcov. sipyra; δ᾽ ὅτι ἀρχήν; Medic. 4. corr. εἴρηται 
δ ὅτι καὶ ἀρχήν. 

1) Medic. 3. χεροννήσι. ῬτΟ ἐμποφοῖον Moícov. Parif. Me- 
dic. 3. ἐμπόριον; alii: ἐμπορεῖον, quod et hic retinui. Cf. ad 
lib. 8. p. 378. in. p. m. 259. n. t. Poft pro ἐφ᾽ ἡμῶν, quod 
bene valet, Venet. Medic. 2. corr. ὃ. ἐφ᾽ ἡμῶν. 

4) Moícov. Parif. οἰναία ; reliqui cum edd. Αἰνεία, et fic 
Guarinus Esee. — At, invitis licet libris, legendum eit Alia, 
quae fuit urbs Perrhaeborum, unde Alwáw« dicti; altera 
Αἰνεία Thraciae, vel Macedoniae tribuitur, de quibus Pura 

icta 


timam Aetolicam ab Acar- 


: manica diftinguens, Achelo- 
us quondam Thoss fuit ap- 
pellatus, Ejusdem nominis 
fluvius eft apud Dymam, ut 
diximus, etapud Lamiam. 
Dictum eft id quoque, oftia 
hujus fluvii pto initio finus 


Corinthiaci efTe, qui fümant.: 


. 2. 

Vrbes funt " Acarnanise 
Anactorium | in peninfula. 
fitum non procul Actio, em- 
porium ejus, quse noftro 
tempore eít condita Nico- 
polis: et Stratus, ad quam 


adverfo Acheloo per cc et 
amplius fladia eft fübvectio : 


tum 


LIBER DECIMUS, 41 


Ala δὲ xa) αὕτη ἐπὶ τῷ ποταμῷ" ἡ μὸν πα- Αεἴοὶ; 
Aud ἃ κατοικουμέόνη, ἴσον ὠπέχεσα τῆς τε Da. δ 
λάττης καὶ ! τῆς Στ {τ:8" 8 δὲ γῦν, ὅσον $/20o- E 
μήκοντα φαδῴυς ὑπὶρ τῆς ἐκβολῆς διέχεσα" καὶ 
ἄλλαι δ᾽ εἰσὶ, Παλαιφός τό καὶ * ᾿Αλυζία, καὶ 
Atuxae, 


dicta fant ad lib. 9. p. 447. p. m. $60. n. 1. 1ta vero, quod 
poft cognovi , voluit etiam Politus ad Euftathium in Ho- 
ip d p.732. Contra peccatur in epitome lib. 7. p. 
107. Hudf. 

p) Cafaubb. hic et poft, Medic. 3. Urbin. τῆς £reéru, uti 
etiam emendant Kuhn. ad Paufan. 6, 6. p. 454. et Politus 
sd Euftathium c. 1. Editiones cum reliquis Msstis τῷ Ergá- 
vw. Utroque genere ufurpari, notat Stephanus. Pro fe- 
minino ftant Schol. Thucyd. 'ad s, $0. extr. quo etiam le- 
gitur apud. Paufan. 6, 3, 1. Altero generc dixit Polyb. 4, 
14. in. uti paullo poft volunt libri. Femininum lib. 8. p. 
387. p. m. 313. ex praecedenti voce σόλις intelligi potet ; 
at durius hic in PP cum et 'Avexrogiov τ πε ες 
habeat ἱδρυμένον. Ne igitur in eadem narrationis fcrie a fe 
ipfe Strabo defcifcerét, uti poft, praetuli femininum. Ac- 

centum fervavi, quem in ultimam proyjiciunt plurimi, et 
ego inveneram lib. 8. c. 1. ubi tamen in not. 34. invería 
forma exierat nomen, fic ut leg. fit primum Στράτος, dcin- 
de Στρατὸς, quod docet Euftachiirlle locus. [τὰ quidem a 

és difcernitur, probaruntque Dukerus in Thucydide, 
Schweighaeufer. in Polybio. Proxime antea τὴς 9aaerree 
abjecto «s legitur in Medic. 8. et in edd. ante Caíaubo- 
num. 

4) Caíaubb. ᾿Αλύται; Mofcov. Parif. Medic. 3. Vatic. 
Urbin. 'AasQía; ; reliqui, quibus adjungitur Gemiftus Ple- 
tho B. cum edd, ᾿Αλνζία, uti et infra recurrit p. 449. et 
prodit in Thucydidc 7, 31. pro quo Stephanus fcribit 'Aas- 
gm et inverlis literisPcolemaeus 3, 14. 'AQvAsus. — Sed plu- 
yes et sznajores corruptiones expertum eile hoc nomen, 
docebunt Palmerius in exercitt. ad Gr. auct. p. 140. εἴ 
Dukerus ad Thucyd. c. 1l. ' 


tem Aenis, ipía quoque fixe: noya ab ofliis Ache- 
flavio imminens; vetos Ae- loi circiter r.xx ftadiis abeft. 
mia non bsbitstur, eodem Sunt et aliae urbes, Palae- 
fpatio a Strato et mari di- rus, Alyzia, Leucas, Ar- 

g0$ 
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Atecol. AsUxac, xai "Agyoc τὸ ᾿Αμφιλοχικὸν, καὶ * "Ap- 


et 


Acarng 


βρακία, ὧν. ai wAsica, περιοικίδες γεγόνασιν, ἢ 
καὶ πᾶσαι τῆς Νικοπόλεως" κεῖται δ᾽ “ ἡ Στρώ- 
τος κατὰ μέσην "τὴν ἐξ ᾿Αλυζίας ὁδὲν εἰς. δ᾿Ανα- 
κτόριον. m $. 3. 


4) Cafaubb. Vatic. Urbin. Medic. 3. 'Auveaxía; Medic. 
4. 'Auegaxía ; reliqui, ut edd. 'Augeaxie, quod et Nicopolis 
vicinia tuetur. Priores formae ignotac dis ct ideo cor- 
füptac. ' 
6) Ita Cafaubb. ut fupra, Medic, 3. corr. proferunt; in 
reliquis e pracmittitur. Equidem propter caufam antea 
expofitam practuli y. 

7) Moícov. Medic. τ. 2.3. τὴν ἐξ, quod recepi. Vulgo 
edd. cum aliis Msstis τὴς ἐξ, ubi tacite repetendum fit oós. 


^ Prior ratio videtur facilior, cam et alibi fic articulum poft- 


ponat adjectivis, v. c. lib. 9. p. 4236. p. m. $52. φοδίοις τοῖς 
ὅσοις εἰ ἀβρόχοις τοῖς φοσὶν; lib. 12. p. $37. γυμνοῖς τοὺς ποσὶν 
— Sic μέση ἡ ὁδὸς lib. 13. p. $39. m. et alibi ὅλος ec fimilia. 
At verba haec univetfa κεῖσαι -- ᾿Ανακτόριον ad gloífas im- 
peritiffimi librarii rejicit Penzelius in notis ad verfionem 
German. T. a. p. 1391. impulfus forte monitis Dalmerii in 
Gr. ant. 3, f. p. 2388. qui locum hunc difficillimum et fu- 
periori narrationi repugnantem cenfet. — Nempe Stratus 
ducenta ftadia ct amplius a mari dittabat, (v. iupra) Aly- 
2ia 1$ tantum, (v. infra p. 449.) Anactorium fitum erat 
in ore Ambracii finu«, (v. infra p. 451. f.) vel omnino, 
relicta Strato, via per Alyziam ducebat ad Anactorium, 
ut in media via Strctus effe non potuerit, — nec 
utique effet. Palmerius tamen fic medcri illi difBcul- 
tati conatur, nt cxplicet non ἐπ medie viee , [ed fe- 
cundum — medium — viet, i. ce. ut Stratus urbs  obpo- 
fita effet mcdio viae ct εἰ mediae . vicinior, quam aliis 
partibus ejus viae , adco ut, cum quis in medio viae effet, 


- Stratum haberet viciniorem, quam in alio ejus viae loco; 


vel ea via, facto circuitu forte propter aliquas foli difficul- 
tates, non lohge a Strato procederet; quac quidem altius 
videntur repetita et contorta. Forte per errorem Nofter 
Stratum pro Alyzia praepoftero ordine pofuit, quia tum 
demum recte haec procedunt. Equidem verba, quae om- 
nes libri fervata cupiunt, reliqui. ) 

8) Per & hic rcfert Mofcov. cum Aldo et Hoppero. 
Supra recte per e cum aliis etiam auctoribus. 


os Amphilechicum, Am-  copoleos factae. funt. Sttáe 
racia: quae pleraeque, aut; tus jacet media via ab Aly- 

potius omnes, municipia Ni- zia ad Anactorium, . 
$. 3. 


LISER. DECIMUS. 


δ. 3. 

Αἰτωλῶν δ᾽ sic) Καλυδών τε καὶ Πλευρῶν, 
γῦν μὲν τεταπεινωμένα! τὸ δὲ παλαιὸν πρόσχημα 
τῆς Ἑλλάδος ἦν ταῦτα τὸὼ κτίσματα. Καὶ dj 
καὶ " διηρῆσϑαι συνέβαινε δίχα τὴν Αἰτωλίαν, 
xa) τὴν μὲν, ἀρχαίαν λέγεσϑαι, τὴν δ᾽ ^ ἐπίκτη- 
vor ἀρχαίαν μὲν τὴν ἀπὸ τῷ 'Axsios ? μέχρι 
Καλυδῶνος παραλίαν, ἐπὶ πολὺ καὶ τῆς μεσογαί. 
ας ἀνήκωσαν, εὐκα τε καὶ πεδιάδος" ᾧ ἐξὶ 
καὶ Στράτος, καὶ τὸ " Τραχίνιον, ἀρίςην ἔχον γῆν" 

ἐπί. 


1) Medic. 1. διμρεῖσθκι ex. pronuntiationis' ambiguitate. 
Ceterum hinc excerpta Gem. Plethonis B. interrupta. 

4) Parif. vitiofe ἐφίκτητον. | 
3) Gem. Pletho uterque ἐφὸ τῷ ᾿Αχελών ve καὶ πορὶ ΓΙλου- 
dB arbitrario delectu ex fuperiori notatione. lpíi Stra- 

nis codices in vulgata lecuoence-confentiunt. Poft in. 
Parif. ante καὶ deeft 76. 

4) 1n hoc Strabonis loco mihi valde fufpecta 'vox eft 
Τραχίνισν et eo, quod nullus alius eam urbem in Aetolia 
nominavit, tum quod id nomen non convenit oppido cam- 
peítri et optimum habenti folum, fed potius loco afpero 
et montano; itaque fi quid in eo video, omnino credo le- 
gendum Τριχώνον. | Urbs enim fuit ejus nominis in ea par- 
te Aetoliae, cujus meminerunt Polybius lib. 5. [c. 7, 7.] 
Paufanias 1n Corinthiacis (3, 37, 3. ubi quidem vulgo ie- 
fir Τρικωνεὺς de Aetolia] et Stephanus [h. v.] de Urbibus. 

&imerins in Graecia anf. 4, 8. p. 4jO. Acute vidit et 
emendavit Palmerius, idco laudatus ab Cellario in Geogr. 
ant. 


p 


una antiqua, altera epicte- 


$3. 

Aetoliae fant Calydon 
et Pleutop, quae quondam 
totius Graeciae eximium or- 
namentum, hodie humili 
funt conditione.  Ufu venit 
etiam , ut in duas partes 
tribueretur Aetolia, quarum 


Strab. Geogr. ΤΟΙ͂Ν. D 


tus, id eft sdquifita, dicere- 
tur: aniüqua cenfetur ora 
maritima ab Acheloo Caly- 
donem usque, qui longe et- 
iam in mediterranea porri- 
gitur plana et fertilia: ubi 
Stratus eit et Trachinium, 

opti. 
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4 δὲ A ^» ^) , e 
. ἐπίκτητον θὲ, τὴν τοῖς Λοκροὶς συναπτουσαν, ὡς 


ἐπὶ Ναύπακτόν τε καὶ ' Εὐπαλέον, τραχυτέραν 


e. δ J ^ , 7 
τὸ ἦσαν, καὶ ^ λυπροτέραν μέχρι τῆς Οἰταίας, 


καὶ Ἶ τῆς ᾿Αϑαμάνων καὶ τῶν ἐφεξῆς ἐπὶ τὴν 
ἄρκτον ἤδη περήταμένων ὀρῶν τε καὶ ἐϑνῶν. 


δ. 4. 


Ant. 8, 1$, 619. Neque tumen fine aliquo librorum nutu 


recipere fum aufus. Penzelii verfio verba y às; — γῆν igno- 
rat. Hinc vero Gemiftus Pletho de nominis caufa aliqua 


Anferit a Strabone aliena. Antea jj omifit ed. Xylandri. 


$) Nihil invitis libris hic mutandum, etfi in Thucydi- 


ἂς 3, 96. et roa. edatur Evsdxuey. Nam non ibi félum bo- 


ni codices exhibent Εὐχάλισν, fed et Stephanus ita ab Arré- 
midoro urbem vocatam effe adfirmat, ipfe quidem ample- 
xus diverfa terminatione Εὐναλία, uti et legitur in Plinio 
4» 8.1. . Eupalium tuetur etiam Livius 28, 8, 8. Nempe 
multa urbium nomima per diverfas terminationes agitan- 
tur. 


6) Sic omnes codices; tantum Mofcov. xevrorfeav, íed 
et idem in margine adícriptum fert we. λυπροξέραν, quod hoc 
fenfu faepe apud noftrum occurrit, conjunctum ctiam paf- 
fim cum τραχὺς, ut iníra p. 458. in. Sic Diodor. 4, 20. 
$» 39. Sed et altera vox in eodem nexu pofita reperitur, ut 
fupra lib. 8. p. 333. med. p. m. 8. Audiendi i1gitur funt 

lerique codices, ad quos tamen etiam reverfas eft Mo- 
cov. 


?) Moícov. τῶν 'A9au&ven, uti faepe loca et populi Tou 
untur. Sic libri hujus initio p. 444. f. et faepe alibi. 
f. ad lib. 8. p. 388. p. m. 319. not. 4. Sed ab aliis Msstis 

non opus eít recedere, quibus etiam adfentitur hic Gem. 

Pletho B. Sic. Mofcov. paullo poft vult ὅρῶν f. ὅρων vel 


male immütato fpirítu pro ὀρῶν, quod facile probatur, 


optimo folo: acquifita, quae — usque ad Oetaeam et Atha- 
Locris eft contigus, Naupá- — manes, reliquotque et mon- 
ctum verfus et Eupalium, tes et gentes verfos fepterte 
fperiore folo et fteriliore, — trionem circumpofitas. 


$. 4. 


LIBER DECIMUS. 81 


δ. 4. 
| Ἔχει δὲ καὶ ἡ Αἰτωλία μέγιξον μὲν 
τὸν Κόρακα συνάπτοντα τῇ Οἰτη τῶν δ᾽ ἄλλων 
*, /Z * 2 , ΜΝ ἣ 3: , 
ἐν μέσῳ μὲν ^ μάλα orruv τὸν " AgaxuvOov, περὶ 
ὃν τὴν νεωτέραν Πλευρῶνα συνῴκισαν ἀφέντες p. ες! 
τὴν παλαιάν, ἐγγὺς κειμένην Καλυδῶνος, οἱ οἰκή- 
Ttc, εὔκαρπον σαν καὶ πεδιάδα, πορϑοῦντος 

Ὦ 5 τὴν 


: ὄρος Aczri.. 


l 


1) Mofcov. Medic. 'τ. 2. 3. Parif. cum edd. Aldi ex 
Hopperi omittunt hanc vocem, quam nec Guarinus agno- 
εις. Poffit utique ex praecedentibus intelligi, nec male 
ob συνάπτοντα. 

2) Cafaubb. Medic. rz. 8. 3. Parif. Vatic. Urbin. Gua- 
rinus, fervatis hic eciam Graecis, Maaaóv; Mofcov. Μαλαὸν 
vév τὸν ᾿Αράκυνϑον; Venet. Μαλαιόν; in Medic. 2. ex corre- 
ctione enatum εἰ μάλα ὅν et in margine Mofcov. adlitum 
μάλα ὄντων. Edd. omnes Μαρλαὸν indc ab Aldo. Tz fcbscke. 
Fortaffe legendum τῶν δ᾽ ἄλλων dv μέσῳ μὲν μᾶλλον ᾿Αράκυνϑον. 
Cafanbonus. Μαρλαὸν montem nemo novit, et vox cor- 
ruptionem clamat, quam emendatio, a duobus codicibus 
admota, optime tollis ncc ea in aliis obfcure latens. Prae- 
ferenda ex iis videtur Mofcovienfis. Nempe τῶν in ὄντων 
sbforptum eít a proximi vocis initio. 

3) Parif. Venet. Medic. t. a. (ante correctoris operam dva-- 
unJev) 3. ᾿Αράκινϑον, uti reddit etiam Guarinus, et fcribit 
Euftatbius δά Homer. 1l. s, 639. p. m. 235. Sed 'Agaxvy9o» 
aliorum Msstorum et editionum fatis multorum auctorum 
confenfu probatur. Poft edd. Aldi, Hopperi, Xyl. φυνῴκη- 
ea», Íolemni commutatione. Pro Ατωλικῷ Medic. 3. corr. 
πολιρκητῶ, quod etfi temere profiluiffe non videtur, aeque 
tamen obícurum eft, ut cum altero commutari non ΠΝ 
Qui cum Aetolis bellum σεῆϊς, Philippi pater fuit, Perfel 
avus, ut ex Polybio 20, $, 3. difcitur. — At de hac deva- 
Ítatione nihil ex aliis conftat, ec nofter, fatis fe notffe De- 
metrium cognomine Poliorceten, declaravit lib. 9. p. 436: 
p. m. 619. 


N 


juxta quem recentiorem 


Aetoliae maximus mons 
eft Corax, Oetae contermi- 
nus, De reliquis, in media 
regione fitis,  Aracynthus, 


condidere Pleuronem inco- 
lae, antiqua orniffa, quae 
Calydoni vicina folo δεῖ 
et plano jacebat, cum rc- 

gionem 





Aeto]. 
ες 


Acarn. 


$2 STRABONIS GEOGRAPH. 


τὴν χώραν Δημητρίε, τῷ ἐπικληϑίντος Αἰτωλικξ. 
Ὑπὲς δὲ. τῆς * Μολυκρείας ᾽ Ταφιασσὸν καὶ Χαλ- 
κίδα, ὅρη ἱκανῶς ὑψηλὰ, (Q' οἷς πολίχνια * idgu- 
| i in 


4) Confentiunt hic libri 'et edd. in fcriptura nominis 
er s, cum lib. 9. p. 437. p. m. 558. omnes (addo nunc etiam 
ediceos codices) fuftineant conftanter per w, uti et pro- 
ducit Stephanus, probantque Scylax p. t4. ed. Hudí. et, 
mutata terminatione (MéaAsxemevy), Thucydides 2, 94. et ὃ», 
102. Sed quod Euphorionis exemplo Stephanus notat etiam 
MeAvxoln editum fuiffe, non minus fecuti func εχ noftris 
auctoribus Polybius $, 94, 7. Diodor. 12, 60. (ubi tamen 
etiam aliqui codices praeferunt ) Plutarch. in feptem fa- 
ient. conv. p. 619. Lipf. Vol. 6. et Ptolemaeus ἃ, 15. in. 
Ct. et Waffius et Dukerus ad Thucyd, 2, $4. Utra ígitue 
Ícriptura hic ponenda fit, libri declarant. | Ne tamen in- 
conítens agitetur Strabo, libris hic relictis alteram fupe- 
rioris libri recepi. Cf. infra ad p. 460. in. 

4) Medic. 3. Vatic. εἰ Urbin. Ταφίαψον. — Hlud alii prae- 
ferunt cum Guarino, et tuetur Plinius 4, ἢ. f. ἃ. et ipfe 
Strabo lib. 9. p. 427. p. m. 558. etíi non fine diffenfione 
librerum quorundam; et ftc TaQíavee, ímnplici e, vul 
editur infra p. 460. Quod accentum in ultimam projeci, de 
eo vid. ad lib. 9. c. l. Ceterum in margine Vaticani Ur- 
bin. et Parif. haec adícripta funt: eps; Ἐκφίασεν (Urbin. τὸν 
μεταμφίασον; Parif. μὲν 'TeQiasey) τὸ νῦν λεγόμενον ὅζον ὄρος" 
Χαλκίδα δὸ τὴν ὁρτίως Βαράναβαν, ὑφ᾽ j (Parif. ὑφ᾽ ἣν) καὶ πολίχνιόν 
sv ᾿Αντίπατρα καλύμενον, καϑότι καὶ τοὺς Πάτρας ἔχοι (Parif. ὄχον 
εἰπεναντίοαν. Quac quidem, cum ad Strabonis narrationem nibil 
valeant, excutere nolo. Propter nomen Βαράσαβα male huc 
ab Antipatride Palaeftinze detorta videntur, quai Hero» 
δεῖ in campo Χαβάφσοβα exftruxit, auctore Jofepho antiquit. 
10, 9. 1j, 2). 

6) Cafaubonn. Venet. Mofcov. Parif. Medic. 3. Agere; 
reliqui cum edd. Ópera; et fic Guarinus pefíta funt oppidulo. 
]n utramque partem cum id verfari pofht ec intelligi, νι» 
geatam formam retinui. Accedit, quod Strabone pofterio- 
res eas urbes commemorant, ut deinceps notata docebunt, 
ἘΠΕ ἀπε illa «etate adpareat. Ante χαλκὶς deeít καὶ ia 
e . y * 


gionem eam vaílaret Deme-  phiaífas eft et Chalcis, mone 
triu$, cognomento Aetoli tes non exigui fane, quibus 
cus Sopra Molycriam Ta — ünpolitae funt urbes Macy- 

nia 


LIBER DECMUS. |: 848 


Tu, ' Μακινίᾳ τε xa) Χαλκὶς, ὁμώνυμος τῷ ὄρει, Αετοὶ. 
| ἢ καὶ Ὑποχαλκίδα καλῶσι. Κύριον δὲ " τῆς Αζέτῃ 
| φδαλαιᾶς Πλευφῶνος πλησίον, aD οὗ τοὺς IDuw- 


(νους Κρῆτας ὀνρμασιϑηναβ τινες ὑπέλαβον. 


$. s. 


Ὁ di ' Eóweg παταμὸς ἄφχεται μὲν | 
ps3' * Be 


?) Lege Maxeoyecsl τε. Stephanus Μακρύνεια, πόλις Alra- 
Vet, Zrpagam δεκάτῃ. Cofanboun:. At ego putarem mde 
gis. ex hoc loco debere corrigi Stephanum. | Nam Plinius, 
qui ἃς habet lib. 4. c. 3. in Aetoliae recenfione Macysis, 
AMsiyria, firmat lectionem vulgatam. — Peémerisns in, 
extrcitt. ed. auctores Gr. p. 38&. Idem contra. Cafauboni 
emendationem monet jn Gr. ant. 4, 19. p. 4$3. quam et 
unpugnant Holftenius ad Stephan. p. (97. Salmafius in 
era Stephani et Berkelius p. $31. Recte... Neque enim 
hic folum conftanter Μακυνίᾳ tenent libri, fed v4 & 
in Stephane male intrufum "fuiffe, docet literarum fe- 
re$, adclamantibus infuper Salmafi codicibus. Sic ct 
pes Plinium omiffo e Plutarchus in Quaeft. Gr. p. 183. 

ipf. Vol. 2. Ma«vsay certe vocat, et Maxvw τείχη habec Al- 
cxeus in. Anthol. Gr. T. 1. p. 240. lac. Scd et infra p. 
451. et 460. in. redit hac forma, etiam per :. 


$) Mofcov. Medic. 3. alio. ordine πλυαίον τῆς eade 
Dweespec, Poft Medic. 2. minus recte Πλευρωνείως. 


1) Cafaubb. Parif. Venet. Medic. 1. corr. 3. Tjfvoe ; 
Guarinus Tgmwius; Medic. 2. Εὐτῆνος; alii cum Gemifto Ple- 
thone A. B. et editionibus in vulgata confentiunt, tantum 
quod vulgo Εὐξνας Ícribitur pro Εὔηνας, quod ufus, aliorum 
confirmat et Mss. apud Thucyd. s, 8}. ubi tamen etiam 
editum legitur Evww. De ipfo nomine nulla dubitatio. 
Τὸ cin δὲ abforpfit initium. 


niaet Chajcis monti. cogno- — retss fuiffe nominatos qui- 
mini, quam alii Hypochal- — dam funt opinati. 


cidem appellant: eít et Ca- $. 5. 
rium antiquae vicinum Pleu. Evenns sutem flavius ori- 
roni, unde. Pleutonios Ca- tnr e Bomienfibns, qui funt 


in 
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Aetol. * Βωμιέων τῶν ἐν ' 'OQuucw ^" AirwAms ἔς 


Achirn, ϑέους, καϑαάπὲρ καὶ οἱ Εὐρυτᾶνες, καὶ — 
κα 


4) Cafaubb. Mofcov. Vatic. Urbin. Parif. Medic. 3. 
Βωμιαίων; Gem. Il. A. B. Βωμιέων; reliqui cum edd. Βκιχίωνξ 
Guarinus e Bovienfbus. Tzícbuche. Legendum c vcre- 
ribus codicibus Βωμμαίων. (ivale in ed. Parif. et Amftel. ga- 
μαίων.) Stephanus Beuol, λόφοι Αἰτωλίας. | Mox τὸ τοπικὸν 
Βώμιος καὶ κατὰ παῤραγωγὴν Βωμιαῖοςς. Apud Thucydidem [Σ» 
96.  Βωμιᾷῆς. [uti ctiam ex eo refert Stephanus; vel, ut co- 
dices etiain. Thucydidis volunt, Begsit.] Cefaubonws. 
Sic et infra hunc locum excitat Cafaubonus in nota p. 
465. f. Vera gentilis forma, quod non folum Thucydides 
docet, fed et Stephanus declarat, eft Βωμιεὺς, unde hanc 
etiam unice coutra Cafaubonum probat Holftenius ad Sce- 
phan. p. 76. ex Gemifto Plethone Msto, cujus habuerat ex- 
cerpta, rejecta altera Βωμιαῖος, quae ducta ex adpellativo 
βαμὸς fignificet fupplex, qui ad aram confugit. Βωμεεῖς, prae- 
cerita Strabonis mentione, *memorat etiam Palmerius in 
Gr. ant. 4, 82. p. $02. Quern tainen incertum dicit fitum, 
1; Dicacarchum v. 6t. compares, prope Pindum quaeren- 
dum effe adparet, ubi cos etiam locavit d'Anvillius in ta- 
bula Grzeciac antiquae, etfi Bomiae: cum Cafaubono fcri- 
bit, ut et Palmerius in alio loco Gr. ant. 4, $. p. 434. 
Equidem propter caufas adpofitas dedi Βωμιόων, nixus et- 
jani Gem. Plcthonis auctorita:c. 

3) Medic. a. ᾿Οφιονεῦσιν ; reliqui ᾿Οφιεῦσιν practer Gem. 
Pl. A. in.quo vitiofe exftat 'Oguíew. ᾿Οφιονεῖς vocat qui- 
dem etiam Thucydides 3, 96. ec alibi. Neque tamen re- 
cepti fcriptura mutanda, aut lace(fenda videtur tum pro- 
pter conienfum tot codicum, tum quod Ovidius ctiam 
Metam. 7, 383. Ορδίας Come dixit, quod adfert Palmerius 
in Gr. ant. 4,75. p. 434. et gentile tcmininum cenífct, ni- 
fi forte fit patronymicum. Ὀφεῖς tamen infra p. 465. f. re- 
dit in eodem nexu. 

4) Cafaubb. Mofc. Parif. Vatic. Urbin. Venet. Medic, 
Y. eorr. Alrwuxz ὄϑνει. Medic. 2. 3. Gem. Pl. A. B. cum 
edd. confentiunt, quas et nexus tuetur. Sic et Guarinus; 
e Bovienfibus inter. Opbientes gente Etolica. | Poft dedi Ecey- 
τῶνες, ut fupra p. 448. monente et hic Mofcovienfi. lta 
paullo inferius, ut facpe alibi, fcripferunt ᾿Ακαφνάνες, quod 
ad melius olim erac iuformatum. 


jn Ophienfibas Aetolica na- — Agraei , et Curetes, atque 
uo, ut et Eurytanes, et ali: fluit autem initio non 
per 
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xai Kseyrsg xa] aAAor psi δ᾽ od did τῆς Κϑρη. Actol. 
τικῆς κατ ἀρχῶς, ἥτις Scip X αὐτὴ τῇ llAsugu. , ** 
; TTE ico Ao : e Acarn. 
ría ἀλλὰ dud τὴς ' πρὸς ἕω μάλλον παραὶ τὴν 
Χαλκίδα καὶ Καλυδῶνα᾽ εἶτα ἀνακάμψας ixi 
τὰ τῆς Πλευρῶνος πεδία τῆς παλαιᾶς, καὶ σαρ- 
αλλάξας “ εἰς δύσιν, ἐπιςρέφει πρὸς τὰς ἐκβο- 
Ads καὶ τὴν μεσημβρίαν: ἐκωλεῖτο δὲ 7 Λυκίρ- 
M4 pag 


4) Mofcov. προφεώας ; Venet. Parif. Vatic. Medic. 1. 2. 
«Δὸς ἑώας; edd. ante 'Cafaubonum séóc ἑῶας; teliqui codi? 
ces, euam Cafauboniani, cum Gem. E]. A. B. πρὸς sw, quod 
repofuit Cafaubonus. ]n ipía narratione. locorum  ordi-: 
nem invertjit. Gem. Pl. A. dum fic refert : πρὸς Zu μᾶλλον' 
οἶτα παρὰ τὴν Χαλκίδα ἀνακάμψας ἐπὶ τὰ τῆς — Parum aut nihil 
fluvii curfus turbatur, vel avertitur. 

6) Gem. Pl. A. B. ἐς δυσμὲς, quod, quia poéticum magis 
eft, non temere natum vidcatur, (cf. ad lib. 9. p. 43&. f£ 
p- m. 639. not. 10,) neque tamen invitis aliis debet obtru- 
di. Mox pro xa) τὴν μεεημβρίαν uterque. fcribit κατα μεσημ- 
Belav, uti elec plagas coeli a locis 1n progreítione fingula- 
tim indicare, veluti lib. 12. p. $35. m. ἐπὶ τὴν lxv cela - 
qu» éexégay. | Attamen et altera ratio locum commode ba; 
bet et fic sede, dx). in his adderc íglet. 

7) Cafaubonus ex íuis Misstis excitavit Λυκάρναρ et Av- 
κέξνας ; ex meis Venet. Mofcov. Daril. Vatic. Urbin. Medic: 
3. ἃ. (uterque correctus) j« itidem objiciunt Avxéevae, quod - 
et reddidic Guarinus. Gem. Pl. ex voce μεσημβρίαν ad. alia 
tranfiluic. Edd, omnes Λυκόρμας quod fatis etiam, proba- 
tur ex Plutarcho illo de fluminib. ἢ. v. ÉEudocia in Viola- 
rio p.237. Lactantio Placido in argum. ad Ovid. Meta- 
morph. 9,2. alusque. Sed cc ita Strabo lib, 7. p. 327. p. m4 
427. ine repugnantia codicum. Male tamen ibi operae ex- 
cuderunt Εὔληνος pro Εὔηνος. Cf, ctiam Berkelius ad Ste- 
phan. p. $21, E τοὉ : PEE 


per Cureticam, quae cum — campeflria antiquae Pleuro- 
Pleuronia eft eadem, fed nis reflexus, curía verfum - 
per orientalem potius re- occafum mutato, ad oflia et 
gionem praeter Chalcidem — meridiem fe convertit: ante 
ac Calydonem: deinde in Lycórmas fuit dine 
, : : " * Soto . 1 1 


Actol. 
et 
Acarn. 
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μας πρότερον" xa) ὁ " Νίσσος ἐνταῦϑα λέγεται, 
πορϑμεὺς ἀποδεδειγμένος, ὑφ᾽ Ἡρακλέους ἀποϑα- 
ἣν, ἐπειδὴ πορϑμεύων τὴν Δηΐάνειφαν ἐπεχείρει 


γεῖν, 


βιώσασϑαι. 
δ. 6. 


Καὶ "Ὥλενον δὲ καὶ ' Πυλήνην ὀνομάζει πό- 

Aug ὁ ποιητὴς Δἰτωλικεὶς, ὧν " τὴν μὲν "Ὥχλενον ὁμω- 
νύμως τῇ ᾿Αχαϊκῇ λεγομένην Αἰολεῖς κατέσκαψαν, 
πλησίον οὖσαν τῆς νεωτέρας Πλευρῶνος" τῆς δὲ 
χώρας ἠμφισβήτουν ᾿Ακαρνᾶνες" τὴν δὲ Πυλήνην 
μετενέγκαντες εἰς τοὺς ἀνώτερον τόπους͵ ἤλλαξαν 
αὐτῆς 


8) Medic. s. et edd. Aldi, Hopperi Níeec. Vera Ícri- 
ptura ex multis nota. lta et varjatur. lib. 9. p. 417. p. 
m. 449. 


1) Mofcov. hic et in fequent. Πιλήνην. — Infra p..460. 
aliter vitiant editiones. πΠυλήνην probat Homerus 1l. s, 
639. quem Nofter hic teftem producit. 

2) [τὸ omnes libri. At alibi hanc et cognominem Ae- 
toliae urbem mafculino genere eflert. Cf. lib. 8. p. 346. 
p. m. 393. lib. 10. p. 441. in. Sed et utroque genere A- 
chaicam, ut adparet ex lib. 8. p.386. p. m. 301. et p. 388. p. m. 
315. Monuerunt etiam de hac diverfitate Stephanus h. v. 
et Euftathius ad Homer. Jl. 2, 639. p. m. 235. Sic Μόριν- 
$et; parum quidem conftanter, fi intacta haec librariorum 
manus effugerunt. pie 

3) Medic. 3. μετενεγκπόντες.  Euftathius sd" Homer. Il. 2, 
639. p. m. 33$. μετήνογκαν elg τὺς ἀνωτέρω vósug ex RoMe 

oco 


Ibi Neífas, portitor loci con- 
ftitatus, ab Hercule fuiffe 
occifus fertur, cum in trans- 
vehendo violare Deianiram 
eílet conatus. 


$. 6. 
Olenum quoque et Pyle- 
nen Homerus, nominat ur- 


bes Aetolicas; ex quibus 
Olenum, Achaicae cogno» 
minem,Aeolenfíes diruerunt, 
recentiori propinquam Pleu- 
roni; de eco Acarnanes li- 
tem moverunt Pylenen 
autem tranfítulerunt in fu- 
periora loca, snutatoque 

et- 
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αὐτῆς xal τοῦνομα, " Πρόσχιον καλέσαντες, — EA- Actol. 
"^ et 


Adnxog δ᾽ οὐδὲ viv περὶ ταύτας ἱςορίαν οἶδε, ἀλλ AE 
ec ἔτι καὶ αὐτῶν οὐσῶν ἐν τῇ &eyaía καταςάσει ᾿ 
μόμνηται" τὰς δ᾽ ὕςερον καὶ τῆς τῶν Ἡρακλειδῶν 
xa90dg κτισϑείσας, ' Μακυνίαν καὶ “Μολυκρίαν, 
ἐν ταῖς ἀρχαίαις καταλέγει, πλείςην “ εὐχέρειαν 
ἐπιδεικνύμενος ἐν σπάση Ἶ σχεδόν vi τὴ γραφῇ. 


D 5 ὁ. 1. 


loco refert, Nec unus codex, etfi optimus alias, in tam 
facili lapfu, mutationem arroganter flagitat. — Vulgata 
forma paullo poft redit. 


4) Mofcov. Πρύχιον, fed in margine Πρόσχιον, quod tu- 
entur ceteri, et latis vindicat Thucydides ὃ, 102. et τού. 
Mox deev decít in Veneto. Σ 

4) Μακύνιον praecipiunt omnes libri fcripti, quod ct fe- . 
cuti funt editi. Tzfcbscke. Etiam hic Masgvynav Ícri- 
pfiffe videtur Strabo; aut ccrte Μακυνείαν, [ Μωακύνειαν) ut 
duobus in locis [p. 451. et 460. in.] lcgitur. id iia 
92:. At in utroque illo loco exítat Μακυνία, quod et hic 
praetuli ex facili commutatione literarum e et q. 
Maxevveus vid. fupra p. 4$1. in. p. m. 53. not. 7. 

6) Medic. 3. εὐκαιρείαν; edd. Aldi, Hopperi, Xylandri 
οὐκαίρειαν ; reliqui. codices εὐχέρειαν, quod repofuit Cafau- 
bonus, et ante voluerat Xylander, vel dzaígeuw. — Prius 
cum nexus in hac reprehenftone flagitet, probandum eft. 

7) Mofcov. ex correctione exsed2» τοι, quae voculae et 
slibi commifcentur, uti docent Horreus in obfervatt. p. 
106. Valckenar. ad Euripidis Phoeniff. v. 455. Zeune ad 
Xenoph. Cyrop. in. aliique. Sic fupra lib. 8. p. 33$. in. p. 
m. 17. Etíi in utramque partem diíceptati poffit, tamen, 
cum ufus in hoc nexu v ferat, reliqui codices negligi non 
debent. Sic σχεδόν τι Plato in Gorgia p. $7. Hippia maj. 
p. 20. (ed. Bip.) et alibi; nofter lib. 1. p. 3. et faepius. d 

c 


etiam nomine Profchium di- 
xerunt. Hellanicos harum 
quoque hifloriae ignarus, ita 
eas commemorat, ac fi in 
priftino — ftatu — exftarent. 
idem poftmodo, et poít re- 


ditum etiam Heraclidarum 
conditas Macyniam et Mo- 
lycriam inter vetoftas refert : 
plurimum in tota fere fcri- 
puone ufürpans Jevitaus. 


$ 7 





—— 
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/ 


Ὁ. 1. . 


Καϑόλου "μὲν ταῦτα περὶ τῆς χώρας ἐςὶ᾿ 
τῆς τῶν Ακαρνάνων καὶ τῶν Αἰτωλῶν' περὶ δὲ τῆς 
παραλίας καὶ τῶν προκειμένων νήσων ἔτι καὶ 
ταῦτω προσληπτέον. ᾿Απὸ γὰρ τῇ ςόματος de- 
ξαμένοις καὶ v3 ᾿Αμίβρακικοῦ κόλπου πρῶτόν ist 
᾿Ακαρνάνων χωρίον, τὸ "Ακτιον. Ὁμωνύμως δὲ λέ- 
eras τό, τὸ ἱερὸν v3 Λκτίφρυ ᾿Απόλλωνος καὶ ἡ 
4x9, 9 ποιοῦσα τὸ goa T8 κόλπου, ἔχουσα 
καὶ λιμένα ἐκτός. Ὑϑ δ᾽ ἱεροῦ τεσσαράκοντα μὲν 
ςαδίους ἀπέχει. τὸ " ᾿Ανακτόριον, ἐν τῷ κόλπῳ 
ἱδρυμένον" διακοσίους δὲ καὶ τεσσαράκοντα ἡ 
Δευκας. 

9. 8.. 


cf. Duker. ad Thucyd. γ, 33. ubi fimilis notatur in editio- 
nibus variatio , et Hemfíterhuf. ad Lucian, Tom. j. p. 


340. 


1) Cafaubb. μέντοι; Mofcov. Venet. Medic. 1.2. 3. et 
edd. Aldi, Hopperi, Xylandri μὲν, unde revocavi. Vulgo 
nunc, Cafauboni auctoritate, οὖν. Doít antc τῷ 'Aufgaxixd 
Medic. 2. omifit καί. |) 


2) Falfo per e cfferunt cdd. Aldi, Hopperi. 


nsniae oppidum eft Actium, 


e. 7. 

Atque haec univerfe di- 
eta (int de Acarnanum re- 
gione et Aetolorum: ad- 
denda funt autem et haec 
de ora maririma οἵ infulis, 
ante eam (itis. X Si a fauci. 
bus initium fuümas et Am- 
bracio finu, primum Acar- 


ldem autem nomen gerunt 
Apollinis Acti templum, 
et promontorium, quod fi- 
nus os conficit, extra qua- 
que relicto portu. A tem- 
plo ftadiis χε abe(t Anacto- 
rium in ipfo titum finu, Leu- 
cas autem ccxL. 


6. 9. 


49. 
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| $. 8. 
et 


Αὕτη δ᾽ T» τὸ παλαιὸν μὲν ' χεῤῥόνησος τῆς Acorn 
Λκαρνάνων γῆς" καλεῖ δ᾽ αὐτὴν ὁ ποιητὴς ἀκτὴν 
ἠπείροιο, τὴν περαίαν τῆς Ιϑάκης καὶ τῆς KeQaA- 
ληνίας ἤπειρον καλῶν' αὕτη δ᾽ ἐςὶν ἡ ᾿Ακαρνανία" 
ὥστε, ὅταν Φη & XT ἠπείροιο, τῆς "Axapeavidg p. 455. 
ἀκτὴν δέχεσθαι ? δεῖ. Τῆς δὲ Λευκάδος ἥτε 
: Nseixoc , ἥν Qncw ἑλεῖν ὁ Λαέρτης, 


4 Οἵος 
1) Medic. 3- χερόνηφος , ut ferme femper. Poft Venet. 
Anaeyaluy pro 'Axaevaywy, ut antea rccte edidit. Tum in- 


vetío ordinc Medic. 1. 2. J. d somrzc αὐτήν. ]n fequ. Mc- 
dic. 2. Κεφαληνίας, de quo dixi ad lib. ἃ. p. 335. p. m. 19. 
not. 4. 


2) Mofcov. xe. 


.3) Medic. a. 3. Parif. Venet. epitome p. 111. Hudf. (in . 
editione quidem Bafil.) Nyerrec , uti poft iidem libri , qui- . 
bus accedit. Mofcov. inferius paullo ctiam Medic. t. Nec 
auter Guarinus ct edd. Aldi, Hopperi, ct in ejusdem ver- 
fus repetitione lib. 1. p. $9. f. 158. Mofcov. At Νέύρικος 
habet ipfe Homerus Odyfl. 24, 376. quae fuit urbs Acar- 
nanigc, cum Neritus celebretur in montibus, quem tulit 
lthaca, .ut etiam epitheta adjuncta docent in Homero, 
veluti 1l. 2, 63a. in primis locus, qui exítat Odyff. 1, 22. 
eti poétae quidam inlulam putarunt, in quibus Virgilius 
Aen. 3, 371. Ovidius Metam. 1j, 212. praeterea Mela 3,72», 
10. ad quem plura dixi. Cf. interim Heyne ad Virgil. c. 
l.et Politus ad Euftath. in Homer. T. 2. p. 6$a. Hinc 
proprie Neritius de lthaca, Nericius de Leucade. Cf. poft 
Strabo p. 452. f. et inprimis p. 454. m, 


pofitam fic nominapns, quse 


8. . 

Fuit haec quondam pen- 
infula Acarnaniae: eamque 
Homerus actam, feu litus 
Epiri, hoc eft continentis 
terrae, vocat: continentem 
lhacae et Ceplialleniae op- 


eft Acarnania. — Itaque cum 
dicit actam Epiri, litus Acar- 
naniae intelligi deber. Leu. 
cadis οἱ etiam  Nericus, 
quam a fe captam Laértes 


dicit : 
Quali: 


ἀειοί. 
| et 
Acarn. 
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* Oloc Νήρικον εἷλον ἐὐκτίμενον πτολίεθρον, 
᾿Ακτὴν ἠπείροιο, Κεφαλλήνεσσιν ἀνάσσων. 


Καὶ ἃς ἐν καταλόγῳ Φησὶ 


Kai ᾿ Κροκώλε ἐνέμοντο, καὶ Δἰγίλιπα τρη- 
χείαν- 


Κορύϑιοι δὲ πεμφϑέντες ὑπὸ Κυψέλου καὶ 5 Ταρ- 
γάσου, ταύτην τε κατέσχον τὴν ἀκτὴν, καὶ μέχρι 
v& Δμβρακικοὺ κόλπου προῆλϑον" καὶ ἥτε ᾿Αμ- 

! Bea- 


4) Medic. 4. 3. Mofcov. Parif. καὶ uiv; Venet. καὶ uix; edd. 
Aldi et Hopperi 4 μέν. Οἷος tamen fuftinet Homerus c. 1]. 
et ipfe Strabo lib. 1. p. 59. f. 158. Poft Medic, 3. ut jam 


notavi, KsQaxyveves ; Moícov. KsQxAMvauen. 


$) Medic. 1. 3. 3. Venet. Mofcov. edd. Aldi et Hop- 
eri Κροκύλην, quod et ex cod. Eton. excitavit Heyne apud 
Homer: 11. 3, 6}. Ita etiam legit hic Guarinus. (Crocylam) 
Cf. p. 442.ὄ in. At in vulgata Homeri lectione fupra lib. 
8. p. 376. p. m. ast. conípirant omnes libri, quae mobilis 


eft illorum inconftantja. Pro Αἰγίλιτα Medic. 2. Alybussa. 


6) Mofcov. Parif, Taeyáeussc; reliqui in Iagyáes con- - 
veniunt cum Guarino; tantum antea Medic. 2. habet Kw- 
ψέλλια. De Corinthiis, ductore Cypfelo, nulla in auctoribus 
objicitur controverfia. At in comite, quem filium ejus 
faciunt alii, alii fratrem, magna fervet difcordia. Cf. quae 
jam dicta funt. ad lib. 7. p. 32$. p. m. 459. Gargafum ta- 
men memo novit, quare ex Tógyq pro Tóeys vocem corru- 

tam cenfebat Ruhnkenius. Vid. Verheyk. ad Antonin. Li- 

cr. C. 4. p. 24. Equidem, cum dubium fit nomen, corru- 
ptique cjus fontes, intactum reliqui. 


Qualis eram. ἐμῆς, Epiri Ez Crocylea renabanz Ae 


cum Nericon actam gilipisque falebras. 
Ipfe — Cephallenum — cepi — Corinthii autem. a Cypfelo 
ftx. — et Gargafo mi(fi, cum hane 


obtinuerdnt actam, tüm u$- 

nec non eae, quas in recen- que ad Ambracicum finum 
fione navium ponit: progrefli funt: itaqueet Am- 
| bra- 
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βρακία συνωκίσϑη καὶ " τὸ ᾿Ανακτόριδγ" ᾿καὶ τῆς Aetol. 
χεῤῥονήσου διοφύξαντες τὸν ἰσϑμὸν, ἐποίησαν νῆσον acirn. 
τὴν Λευκάδα, καὶ μετενέγκαντες τὴν Νήρικον ἐπὶ 
τὸν τόπον, ὃς ἣν ποτὲ μὲν ἰσθμὸς, νῦν δὲ πορ- 
ϑμὸς γεφύρα φ εὐκτὸς͵ μετωνόμασαν Λευκαδα ἐ- 
πώνυμον, δοκῶ uo, * τῷ Λιυκάτα' πέτρα γάρ ἐς! 
λευκὴ τὴν χρόαν, προκειμένη τῆς Λευκάδος εἰς τὸ 
πέλαγος καὶ τὴν Κεφαλληνίαν, ὡς ἐντεῦθεν vivo. 
μα λαβῶν. : 
ᾧ. 9. 


Ἔχε δὲ τὸ τῷ Λευκάτα ᾿Απόλλωνος ἱερὸν 


ji i Ψ A M Li , 
καὶ τὸ &Àue, τὸ τοὺς ἔρωτας TUE; πεπιςευ- 
2 


με- 


2) Articulus abeft in Mofcov. ipfam urbem per e effert. 
Medic. a. et edd. Aldi et Hopperi, ut fupra. Pro xsefe- 
weu Moícov. χεῤσινήσυ. | Utraque forma et in libris et in 
numis commutatur, adeoque xegeé»weec antiquior videtur, 
quippe quam praeferat Herodotus. Tum χόφσος i. e. ger 
gec in. Homero 1l. 14, $94. et alibi paffim legitur. "Vid. 

uae notavi ad Melam ἃ, 1, 3. Altera tamen forma Stra- 
Bonis aetati eptior eft, et ab eo alibi etiam ufurpatur, ut 
lib. 7. p. 308. f. 392. 

8) Vetus lectio τῷ Aevxi, Sed nihil mutandum. Cafaa- 
Bosnss:. Unde hoc notatit , nifi codices fuos intellexit, 
ignoro. Libri mei omnes in vulgata concinunt, quam et 
recte probat Cafaubonus.  Promentorium illud Asexeéta, 
AevxzTy, Λευκάτας, unde hic φῶ Aevuta , Graecis dicitur, de 
quibus formis vid. Drakenb. ad Liv. 44, 1, 4. Sic infra rc- 
currit p. 456. 


bracia condita eft et Ana- ut puto: faxum enim albo 


ctorium. — lidem,  ifthmo 
peninfulaé perfoffo, Leuca- 
dem infulam  redegeront, 
. Mericeumque translatam. dit 
locum, qui quondam ifth. 
mus foit, nunc fretum eft 
ponte inilratum, Leucadem 
denoeminaverunt, a Leucaia, 


colore ante Leucadem iacet 

veríus altum mare et Ce-- 

pbalieniam, indeque no: 

men habet. 
€. 9. 


Ei impo(itum et Apolli. 
nis Leucatae fanum: et ibi. 
dem eft locus faltus, quo 

finiri 
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Aetol. μένον" ὃ δὴ λέγεται πρώτη Σαπφὼ, ' ὥς πού Φη- 


uS σιν ὁ Μένανδρος, 


Τὸν ὑπρέκομπον ϑηρῶσα " Φαάων, | 

Oiseavri πόϑῳ ῥίψαι πέτρας ἀπὸ Tp Qa- 
νοῦς" 

᾿Αλλὰ κατ᾽ εὐχὴν σὴν, δέσποτ᾽ dra. 


'O μὲν οὖν Μένανδρος πρώτην ἀλέσϑαι 
λέγει τὴν Σαπῷφώ' οἱ δ᾽ ἔτι ἀρχαιολογικώ» 
scd 76001, 


1) Που omittunt Mofcov. Mcdic. τ. 2. 3. Parif. Vene- 
tus, nec reddidic Guarinus. — Videntur tamen agnovilfe 
Vatic. et Urbin. nec eft, quod offendat. 

2) Medic. 3. r1gzov; Mofcov. Parif. Vatic. Urbin. I2x- 
ev; Vcnet. παραῶν; Medic. 1. $&. et edd. Aldi, Hopperi, 
Xyl. σαράων; Guarinus i» frasfitus, quippe qui aut πεφάων 
legit, aut pro eo fcriptum putavit; Caíaubonus, a iuis 
forte codicibus invitatus, magis aliorum narrationibus con- 
firmatus, recte repoíuit Φαῶν. Cf. nunc, quos produxit Fi- 
Ícher. ad Palaephat. cap. 49. lpfos verfus varie ordinant 
viri docti. Sic nempe vult Scaliger sd Aufon. 2, 18. p. 
m. 157. 14. ut quatuor exfiftant, quorum cxitus his verbis 
concludantur, vségxeusov, swó2u, τηλεφανῶς ct ἄναξ. Eum fecu- 
'*us eft Clericus in tragmentis Menandri p. 110. tantum in 
voce Φαῶν difcrepans, quam Scáliger edit dzey. At Phi- 
leleutherus Liptientis (Bentlejus) 1n Menandri reliquias p. 
38. vel ex iplo Strabone, vel aliunde aucto numero, ita ex- 
bibet: S j 

Οὐ à4 λέγεται πρώτη Σαπφὼ 
Τὸν Urépxouttoy ϑηρῶσα ᾿Φάων᾽ 
Οἱςρῶντι πόϑῳ, ῥίψαι πέτρας 


᾿Απτὸ 
finiri amores creditum fuit: Ab. ario. fefe. fcopulo, cum 
unde princeps defiluiffe Sap- rex tihi 

pho perhibetur, Menandro Phoebe veta feciffer, 

tefte, qui alicubi fic ait: Menander itaque primam 

Phaonem nimium — venans— Sappho defiluifle ifthinc di- 

fuperbusm, cit; qui autem antiquitatem 

JFwriofe defiderio praecipi- — accuratius rimantor , Ce- 

cem. dedis phalo hoc adícribunt deper- 


eunti 
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τεροι, Κέφαλόν Qucm ἐρασϑέντα ^ Πτερέλα͵ Aetol. 
Ὧά4Δὁ " et 
70 Acarn. 
᾿λτὸ σηλεφανῶς" ἀλλὰ κατ᾽ εὐχὴν j 
Σὸν, δέσποτ᾽ ἄναξ, εὐφημείσϑω 
Τέμενος περὶ Λευκάδος ἀκτῆς. 


Primum verfum agnovit in ipfo Strabone, cum verba, ὥς 


«ὦ φησιν ὅ Μένανδρος, ut alibi fit, praemiffis quibusdam au- $ 


ctoris verbis, interpofitra fint, Quod poftleriores ex fras- 
mento apud Hefychium Milefium repetiit, nihil ejusmo- 
di in ed. Meurfii p. 36. legi. 

3) Cafaubb. Medic. 2. Παρόλα; Vatic. Medic. 1. Venet. 
Ylraesaa, uti et vertit Guarinus; Urbin. Medic. 3. Πταρόζα; 
Parit. rIz φύλα, in cuius vacuo fpatio recentior manus inie» 
ruerat s; Mofcov. in ipfo contextu Περόλα, in margine: 
ye. nr:eéAa. Edd. omnes raóaa. Tzfcbhbucke. Prtreíam 
ego Ícripfi, (fc. in verfione Latina] cum legeretur Πταόλα. 
Vide 2. et 3. libros Apollodori bibliothecae; conjecturam 
noftram probabis. X3/aesder. Probavit Heyne ad, Apol- 
lodor. p. m. $49. nec folum mei codices proxime accedunt, 
fed et faftinet Apollodorus 2, 4, 7. et jy, t5, t. Quem ve- 
το ille vocat Πτερέλαον, hic in noiltro eft Πεερέλας, 
uti eum etiam profert Schol. Apollonii ad 1, 7317. 
utraque forma Tzetzes ad Lycophron. v. 932. lta 
᾿Αρκεσίλαος dicitur et 'Aegxssías; εἰ fimilia. — Cf. ad 
Melam 1, 18, t. p. 54t. 19. Ceterum ne fic quidem locus 
fanatus eft, ἢ recte judicavit Hardion fur le fault de Leu- 
cade in Memoires — dc Paris Vol. 7. p. a$4. fed parte fui 
truncatus fupereít, quia defiderctur femina, quac Sappho 

rior faltu facto fe inde demiferit; nempe dc Cephilo, 
Prerelai amore capto, id tantum a Strabone commemo- 
rari; Parolam (ita enim olim) ab aliis ignorari itemque 
Deionei filiam, (quam hic invenit Guarinus cum Heres- 
bachio et Penzelro) cujus omnes Cephalum faciant filium, 
juvenem formofum. Quare huc refert, quod narrat Tzc- 
tzes ad Lycophron. c. l1. de Comaetho, Pterelai filia, quae 

atrem tradere, Amphitryonis a2more tacta, voluerit. 

oterat arceffere Apollodorum 3, 4, 7. Tum vcro probat 
Parrhefium ad Claudianum de 'raptu Proferpinae 2, 19. p. 
$6, b. qui Strabonem fcripfiffe parat, Cephali , Deionci, 
captam amore Pterelae filiam Comaetho faltum eum aritea 
feciffe. At parum efficacia haec funt ad loci integritatem 
follicitandam. Neque enim Strabo profeffus eft, 1c de fo- 
lis feminis hic effe expofiturum, nec omnino profiteri id 
recte potuit. Nempe erat omnino &Aua τῶν ἐρώντων, non 


"εν" 


eunti Pterelatm, Deionei F. Fuit porro apud Leucs. 
dios, 
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Astor * τὸν τῷ Δηϊονέω, — "Hy. δὲ xal πάτριον τοῖς 
Acarn, Δευκαδίοις. κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐν τῇ ϑυσία τὰ 
᾿Απόλλωνος ἀπὸ τῆς σκοπῆς ἡ πτεῖσϑαί 

6 LI 

Td 


δρωσων. Hinc propter fingularem Sapphus illsm audaciam 
falus viriles vocat Statius Silvar. 5, 3, 154. ipfam swefculam 
Horatius epift. 1, 19, 38. et Aufon. idyll. 6, 34. Sed ut ne 
plura adferrem, otium fecerunt Barthius ad Statium c. l. 
et Scaliger in lectt. Aufon. s, 18. Quod vero evincit ma- 
xime, infra p. 461. hunc locum refpiciens idem iterum Ce» 

phalo adícribit. EE | 
4) Moícov. τῷ Διϊονέως αὶ Medic. v, a. Venet. τῷ Δηγον 
ψέως, in Mediceo r. tamen ex correctione τῷ in τὸν trans- 
ierat; reliqui. cum editionibus τῶ Δηζονέως. Guarinus De- 
gonati. Tz(cbucke. Certum eft, legendum effe τὸν 
Δυζονέως, ut ad Cephalum referatur, quem fuiffe Deio- 
nis filium potuerunt interpretes ex ipío x AES hoc libro 
ἴρ. 456. in. εἴ 459.] fi alios confulere longu illis videba- 
tur, difcere. Caf aubonus. Res indubia, et hinc recte 
ita hunc locum repetiit Wolfius in novem illuftrium femi- 
narum fragmentis p. 114. V. etiam interpretes Ovidii ad 
Metam. 7, 673. Hygini!ad fab. 48. et Heyne ad Apollodor. 
p. m- 99. Movit torte librarios, quod Κέφαλον nimis disje- 
ctum vidiffent, ut ideo ad proximum referendum putarent. 
Nec temere aptiorem ordinem poterant exigere. At ita 
paffun, interpofitis quibusdam, ad prius redire nofter folet. 
Sic lib. 9. p. 441. f. p. m. 658. Ῥωμαῖοι μετ᾽ Αἰτωλῶν καὶ Τί- 
vec Κοΐντιος; lib. 1. p. 3. f. 4. s κατὰ τὸν βίον lpzeula πολετε- 
wóv. Sic lib. 7. p. 303. f. 368. verba us οἰκεῖν adpenduntur ; 
ibid. p. 297. f. 351. καὶ ἐμψύχων ἀπέχεσθαι. Sic in Palaepha- 
to 34, 3. καὶ κλῶνας δένδρων. Sed multa ejusmodi exempla 
eccurrunt in utriusque linguae fcriptoribus, dabuntque 
Certe ad Salluft. Catil. 20, $. Bentlej. ad Horat. Sermon. 
Y, ἢ, 7. viti docti in obferv. mifcell. Vol. I0. p. 23. et in 
obferv. mifcell. novis T'om. 3. p. 5. | 
$) Medic. 1. (corr.) s. Venet. Parif. Vatic. edd. Aldi, 
Hopperi, Xylandri κοσῶς; Urbin. Medic. 3. “σκοπιᾶς; Mo- 
Ícov. σκοπῆς, quod, monente etiam antea Xylandro, recte 
repofuit Cafaubonus. Et fic olim Guarinus verterat: «e 
-᾿0- 


dios, more a maioribus de fpecula aliquem reorum 
, tradito, receptum, ut quot- deiicerent , — averruncandi 
annis in facnficio Apollinis — gratia; fofpenfis abee ommig 


gene- 
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* s«m& τῶν ἐν αἰτίαις ὄντων, εἰποτροπῆς Aetol. 
, » / , . t^ δῷ 
aeu ἐξαπτομένων € αὐτὸ παντοδαπῶν ,** 
χαῤρν, ξ ΜῈ ξ i : Acarn. 


“πτερῶν καὶ ὀρνέαν, ανακουφίζειν δυναμένων τῇ 
πτήσει τὸ &Aud- ὑποδέχεσϑαι δὲ κάτω μικραῖς 
ὡλιασι κύκλῳ περιεςῶτας πολλοὺς, καὶ περισώ- 
ζειν εἰς δύναμιν τῶν ὅρων ἔξω τὸν " ἀναληφϑέντα. 
'O δὲ v" ᾿Αχκμαιωνίδα γράψας, Ἰκαρίου, τῷ 

[1ηνε- 


suomtis fprcsla.  Probavit etiam illam lectionem Schneide- 
rus in Lex. Gr. f. v. κοση, Nempe finales literae praece- 
dentis vocis initio proximae modo abforbentur, modo au- 
gentur. Sic contra lib. 7. p. 292. p. m. 329. fcribi debet 
Βρυκτέρων, Οὐσίπων pro eo, quod, neício quo cafu, ela- 
pífum eft, Νυσίπων. 

6) Cafaubb. Medic. 2. (ex correctione) 3. Venet. Vatic. 
Utrbin. Parif. τινάς ; reliqui cum edd. τινὰ, quod et reddidit 
Guarinus, et fequentia fuftinent. Poft Cafaubb. Vener. 
vitiofe d»axerye, uti pro πτερῶν inverfis literis Medic. 1. 
2. πετρῶν. Tum in Medic. 2. deeít τῇ στήσει, ut in fequ. 
λιάσι, cujus accentus praeterea fluctuatur in editionibus, 
fic ut etiam Aldus in corrigendis refcripferit xag. 

7) Sic Cafaubb. Mofc. Venet. Parif. Vatic. Urbin. Me- 
dic. 3. praeferunt ; Medic. 1. ἃ. et edd. omnes καταληφϑόν- 
vs, quod, licet dici poffit ec intelligi, propter gravius 
optimorum codicum teftimonium cum priore commutavi. 

8) Per e dat Mofcov. uti et legitur in Apollodoro t, 
8, $. etfi idem ἢ, 7, $. ipfum proprium nomen per e effert 
cum Paufania 6, 17, 4. 8, 24, 4. Diodoro 4, 65. Ec fic, cer- 
te fi nomen tantum ípectes, ᾿Λλεμαιωνίδαι fcribuntur in 
Herodoto rz, 61r. 64. ct faepius, Plutarchi Solone c. 30. 
Quare etiam τὸ ὦ probabat in noftro nomine Bentlejus in 
epift. ad Millium p. 12. (Tom. 12. fcriptorr. Byzantinor. 
ed. Venet.) cum Heynio ad Apollodorum p. m. 976. qui ta- 
men notat, a Propertio ἢ, 8, 41. (f. 3, 3, 63.) in 4d/cmaeo- 
siae ilam íyllabam corripi. Simile exemplum praebet 

Zctae- 


generis plumis atque avibus, — cipiebatar, quantum omni- 
quarom volatu faltus foble- πο fieri poterat, extraque 
varetur: iníra sutem deie- — fines ditionis  emittebatur. 
ctus exiguis lembis multis — Is vero, qui Alemaeonidem 
in orbem circumflantibus ex- — confcripfit, Icarii (pater is 

Strab. Geogr. T. IV. E Penc- 


! 
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Aetol, Πηνελόπης πατρὸς," viic γενίσϑαι δύο, ᾿Αλυζία , 
εἰ καὶ Asuxddir δυναςεῦσαι δ᾽ ἐν τῇ ᾿Ακαρνανίᾳ 
Acun.:0 ρύτους μετὰ τῷ πατρός" τούτων οὖν ἐπωνύμους - 

τος πόλεις ἜΦορος λέγεσϑαι δοκεῖ." 


$. 10. 

Κεφαλλῆνας δὲ " νῦν μὲν τοὺς ἐκ τῆς νήσου 
τῆς Κεφαλληνίας Abysciw Ὅμηρος δὲ πάντας 
τοὺς ὑπὸ τῷ Οδυσσῶ, ὧν εἰσε καὶ οἷ᾽ ᾿Ακαρνᾶ- 
we εἰπὼν γάφ' 

ἂύ- 


- 


edetaeon in Graecis et Ovidio Metam. ἢ, 84). Iq. rlalev ta- 
men Παίονος, Tiafovee dicitur et diftinguitur a Παιῶν, παιῶνδς, 
de quo Euftathius ad Homer. 1]. 17, 350. p. m. 1146. f£. 
Difcriminis hoc forte notandi caufa. Sed et ita Μαίων, 
Μαίονες, Μαιονίαᾳ. Obfequutus tamen igitur fum plerotum- 
ue exemplis. : 
9): Cafaubb. Vatic. Urbin. Medic. ζ. Parif. υἱεῖς, pre 
uo prave Venet. υἱοῖς. Editiones cum alii$ Msstis υἱός. 
Tilud cum non temere natum videatur, nec a Strabonis orá- 
tione (cf. infra p. 477. f.) alienum fit, recepi. 
10) Medic. 5. τῶτον. Poft idem Ἐφόφῳ; Ald. Hoppet. 
Εὔφορος, de quo cf. ad lib. 7. p. 293. m. p. m. 334. not. 4. 
. Tum Cafaubb. λέγειν pro afyse3a. Sed pofterius magis 
convenit. ἢ WO | 
t) Mofcov. Parif. Medic. r. a. 3. fubjungunt μὲν, quod 
quidem in hac narrationis moderatione recipiendum puta- 
yi, cum et praeterea δὲ illi refpondeat. Poft voces sistp 
ydp exciderunt ín Medic. 2. Ó 


Penelopae fuit) filios duos 
tradit fuiffe, Alyzeum et 
Leucadium, qui in Acarna- 
nia cum patre imperaverint: 
unde Ephorus urbes horum 
cognomines cenfet, —— 


$. IO. 
Hodie quidem Cephal. 


lenes eos dicànt, qui ex in- 
fula funt Cephallenia; at 
Homerus id nominis tribuit 
omnibus Ulyfli fabditis, in- 
ter quos funt etiam Acarnae 
nes. Sic enim loquitur: ᾿ 


Ipfe 
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Αὐτὰφ Οδυσσεὺς ἦγε Κεφαλλῆνας, - Ithaca. 
Of p Ιθακην εἶχον xa) Νήριτον sivoríDuA- 
Aor 


4 


τὸ ἐν ταύτη ὅρος ἐπιφανές" ὡς καί" 
Οἱ δ ἐκ Δουλιχίοιο Ἐχνάων 9 ἱεράων" Ρ. 453. 


' χαὶ αὐτῷ τῷ Δουλιχίου, τῶν Ἐχινάδων ὄντος: 
καὶ 
Οἱ δ' ἄρα Βουπράσιόν τὸ καὶ ? Ἤλιδα: 


καὶ Tj Βουπρασίου ἐν Ἤλιδι ὄντος" καὶ 


O? δ᾽ Εὔβοιαν ἔχον καὶ Χαλκίδα τ' Εἰρέτρ- 
ἄν TW 


καὶ τούτων i» Εὐβοίᾳ ὡσῶν' ὡς | 
E a | Teote, 


8) Medic. z. εἷς καὶ αὐτῇ. Vulgata lectio Strabonis de- 
monftrationi εἰς accommodata. 'T'um Medic. t. 3. Δολεχίω, 
et ὑτὸς τῶν Ἐχινάδων. Pro ὄντος Mofícov. Parif. Medic. a. 
(tx correctione) ὄντας, contra nexum et confilium auctoris. 

. 3) Subjicitur in Medic. 1..e4 καὶ τῷ Buexgacíu; in Me- 
dic. 2, et Parif. καὶ, molefta quidem repetitione, fed quae 
481 etiam Strabonis orationem gravat.  Tulerunt etiam 
edd. ante Xylandrum, qui ejecit. Equidem revocavi. 
Poft ἕντὸς Medic. 1. s. Parif. refpuunt καί. "Hayla , "Hass 
maculae funt cdd. Aldi ες Hopperi adífperíae. 


d 


Qui colere lthacem, et Twwm qui Buprofium, qui- 
βιυὶς Neritos 8... . que Elida: — 
pram; cum fit in Elide Buprafium. 

fontem notans in ea infula, Raríum 
ignem: ut cum ait: Eubocae cives, et Chalcidis, 
» Quique e Dulichio cenfen- Eirerriatque : 


tur Echinadibu/que. — cum fint in Euboea hae ur- 
Gm de Echinadibus infali bes. Sic etiam - 
Yer 
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Ithaca. Τρῶες, καὶ Avi, xàj Aagüósor — 


* xal ἐκείνων Τρώων ὄντων. Πλὴν μετά γε Νήριτον 
Φησί: 
Kal ' Κροκύλε ἐνέμοντο καὶ Αἰγίλιπα τρη- 
᾿ χῆῖαν, 
O7 τε Ζάκυνθον ἔχον, ἠδ᾽ οἱ Σάμον aur. 
νέμοντο, 
, Of τ Ἤπηρον ἔχον, ἠδ᾽ ? ἀντιπέραι: ἐνέ» 
ἱβοντο. 


Ἤχειρον μὲν οὖν " καὶ τὰ ἀντιπέραν τῶν νήσων 
βούλεται λέγην ἅμα τῇ Muxddi, καὶ τὴν ἄλλην 
᾿Ακαξ: 


͵ 


4) Quod ante verba καὶ ἐκείνων recurrebat ὡς In eadem 
fententia paae ue interpofitis, nunc exclufi;.. Tum Ca- 
did Moíc. Parif. Venet. Medic. 1.3. (hiex correctione) ba- 

ent ἐκεῖ κοινῶν; Medic. 2. ἐκείνων et ex corr. ἐκεῖ. Sic Gua- 

rinus: cum et ibi Troes fist. Exroris caufa in fyllabarum fo- 

. hique adfinitate facile deprenditur, factaque ín Msstis cor- 
fectione confirmatur. . 

5) Medic. 2. Μροκύλ᾽ ; Medic. 3. Κροκύλην. Croeylam ver- 

tit etiam Guarinus. Sed cf. fupra ad p. 452. Pro Záxev- 

Sev prave Medic. 3. Zéxs9ev. Editiones Aldi, Hopperi, 
Xylandri d&Q' ἐνέμοντο, de quo cf. Heyne ad Homer. 1l. 2, 
514. Conjuncte tamen folet fcribere Homerus. 

6) Medic. 2. edd. Aldi, Hopperi ἀντίπερα; Medic. 3. 
εἰγτίπερᾶν ; Parif. dvrbteg! ἐνέμοντο. Cf. infra p. 461. f. ubiidem 
verfus redit; cujus ipfa fedes eft in Homeri 1}. 2, 635. 

7) Deeft háec vocula in Medic. 2. et edd. Aldi et Hop- 
. peri; in Medic. i. expuncta cernitur. Pro dvimtépas Mc- 


| dic. 
Trotr, ac Lycii, ut Dar- bast, qui coluere 
dani; — Samumque, 
qui et ipfi 'Troés funt, Cae- ' — Epirumque. vel. oppofitar 
terum poft Neriturh ait: ad litora partes: 


Et: Crocijlea ?enebanz, 4e- Epirum hic vocat oppefitam 
gilipisque falbrar, ^ infulis continentem, ut una 

Quique Zacymthon  hebe- — cum Leucade reliquam com- 

: ple- 


! 
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Axagvasíay συμπεριλαβεν βουλόμενος, περὶ ἧς Ithaca. 
καὶ οὕτῳ Aéyse 


Δώϑδεκ ἐν Ἠπείρῳ ἀγέλαι, x: ἰόσα Tota μή- 


λων" 


vd τῆς ἬἨπειρώτιδος τὸ παλαιὸν μέχρι δεῦρ, 
διατεινούσης, καὶ ὀνόματι κοινῷ Ἠπείρου ᾿λεγομό" 
Ue . ᾿ 


$. 11. - 


Σάμον Jà v» sv Κεφαλληνία" ὡς καὶ ὅταν. 


As 
e 


Ἐς πορϑμὼ τ Ιθάκης τε Σαμοιό τε " χαι- 
. παλοΐσσης. | 
E3. Τῷ 


dic. 1. (corr.) 2. Parif. Ven. edd. Aldi, Hopperi dvrigega ; 
Mofcov. ἀντιπέρας; ed. Xyl. ἐντιπέραια. — Cum priores tres 
formae promifcuo ufu dicantur et alii in recepta lectione 
confentiant, nihil mutari debet. Cf. Weffel. ad Diodor, 
5, 60. in. 

8) Medic. 2. vísqa; Medic. 3. καὶ τόσα; utrumque in- 
epte. Pro μήλων, quod hic omnes libri conftanter fervánt, 
in Homeri Odyff, 14, 100. legitur οἰῶν, fi fenfum fpectes; 
exiguo difcrimine, vel nullo. Vid. Palaephat. c. 19, 4. 
Cum μῆλον in Homero fequatur, vulgata ejus leotio utique 

raeferenda eft. T rk 

1) Male Moícov. σεκαλοέσσης. 


plecteretur Acarnsniam: de ἴἰο Epirus diceretur, 


qua etiam fic fcribit: — . $. 1I. 
Jam bis fex armenta gre- Samum porro eam appel. 
ges totidemque τες. Jat, quae hodie e(t Cephal- 

nebats |. — lenis, ur cum ait: 
Epiru: : — Qua $amos, arque lrhe. 
forte, quia Epirotica regio cam  fpajio mare 


antiquitus eo usque pertin« dividis arto. 
geret, commnnicue.vocabn- - REP 
λ 


^ 
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Ithaca. Τῷ. γὰρ ἐπιϑέτῳ τὴν ὁμωνυμίαν διέσαλται, 
ὡς οὐκ ἐπὶ τῆς πόλεως. ἀλλ᾽ ἐπὶ “τῆς wg- 


σου τιϑὲς. τοὔνομα, Τετραπόλεως γὰρ οὔσης 

τῆς νήσου, μία τῶν τεττάρων ἐςὶ, 9 καὶ Σάμος 

καὶ Xa καλουμένη καϑ᾽ "ἑκάτερον τοὔνομα, Opa" 
 wonoUca τῇ νήσῳ ὭὍσταν δ᾽ εἴπη, 


᾿Ὅσσοι γὰρ νήσοισιν ἐπικρατέουσιν ἄρις οἱ 
Δουλιχίῳ τι Σάμη τε καὶ ὑλήεντι Ζακύνβω" 


τῶν νήσων ὠριϑμὸν ^ ποιεῖσθαι δῆλός ieu, καὶ Σά- 
Μὸν καλῶν τὴν νῆσον, ἣν πρότερον Σάμον ἐκάλε- 
σεν, ᾿Απολλόδωρος δὲ, ἡ τοτὲ μὲν ἐν τῷ ἐπιϑέτῳ 

λέγων 


4 Medic. 2. perperam ἕτερον. 

3) Medic. 1. 2. 3. edd. Aldi, Hopperi Ὅσοι. Tum Pa-. 
rif. Medic. 3. δακίνϑω; (v. antea) utrumque vitiofe. Poft 
Medic, 2. ἴσων pro νήσων, fcilicet , ut fit, abforpto v a vici- 
bo, addita etiam depravatioae. 

4) Mofícov. sa», aliquanto elegantius, immo ex con- 
ftantiori ufu, quem deinceps probat nofter. Cum tamen 
in vulgata forma perfiftant alii, tum idem linsuae ufus 
in vicem medium verbi genus requirat, librarii haud impe- 
riti, ut plurima loca docent, emendationi tribuo; notan- 
dum tamen puto. 

5) Mofcov. τότε, de qua confufione particularum diver- 
urn cf. ad lib. 9. p. 441. p. m. 657. not. 22. et paffim 
alibi. 


Ibi enim Samon afperam at- 
que falebrofam | nominans, 
eo adiectivo ambiguitatem 
diffinxit, ut intelligeres, 
rion urbem ab eo, fed iníu- 
lam notari. Nam cum qua. 
tuor fint urbes infulae, ha- 
rum una eft, quae Samus ac 
Same ^ premiícue dicitur, 
utrobique idem cum infula 
nomen gerens Cum ve- 


ro ait: 

Nam quicunque tenent. am- 
; bitas aequore terras 
Duwlichiumque, | Samenque, 
aptat filvisque Za- 

cynthum, 
non obícurum eft, recenfio- 
nem infularum inftituere, 
ac Samen appellare, quam 
alias Samum. — Apollodorus 
autem alibi, vitandae ambi- 
guita- 
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λέγων QucdA9a, τὴν * ἀμφιβολίαν, εἰπόγτα, 
Σάμοιό τε παιπαλοέσσης" 
τοτὲ d 7 


Ithaca 


e Α φὰὦ ΓῚ , 
ec τὴν νῆσον λέγογτα" ,arrcyeaQr- 


c9e δεῖκ 


Δουληχίῳ τε Σάμῳ TM 
Σάμη τε, 
à πλός ivi τὴν μὲν πόλιν Σάμην καὶ Σώμον ' σῶν 
ὠνύμως ὑπολαμβάνων ἐκφέρεσθαι ' τὴν δὲ νῆσον 
Σάμον μόνον' ὅτι “γὰρ Σάμη λέγεται ἡ πόλις, δῆ. 
λον εἶναι ὄχ τε τῷ διαριϑμούμενον. τος ἰξ ἑκάςης 
πόλεως μιηφηρείς , Φάγαι; 
Ε 4 (CEN 

6) Cafaubb. Μοίοόν. Parif. Vatic. Urbi. Medic. 3. Ve- 
net. ἀμφιβρλίαν, qued i in Medic. 2. et 3. ex correctione pred- 
ferat, ex quibus 3. ὅμ. .. relictum fervavit. Editiones 
omnes ὁ μίαν. Cum tot undique codices inftent, reln- 
' ctandum pertinacius non putavi, licet alibi in fi p μενα 
tatione alteram vocem ponat. Vid. lib. 8. | SN P. 
215. et in primis p. 338. p. m. 41. ubi eadem de A pollodo- 
zo tradit. 

7) Sic Cafaubb. Medic. 3. quos et. fecutus eft Heyne in 
fragmentis dd p. m. 1113. Alii codices cum edi- 
tionibus ἂν χράφε 

* 8) Mofcov. praeniitrit μόνον, moleftó augmento. Antes 
τε poft Σάμῳ decít in Medic. 3. 


* 


guitatig caufs, falebrofae co- 
gnomenro Samum diflingui, 
ac pro infula poni tradens, 
alibi 

Dulichiumque Samumque, 


Don 


Samenque, 
fcribi volegs, faris oftendit, fe 


Eo 


putaze urbem SamenSamume- 
que promifcue appellari: infu. 
Jam Samen duntaxat; nam 
urbi nomen effe Samen; id 
vero liquere ex eo, quod 
procog enumerans, qui e 
quavis fuerint urbe, dixe- 


Viginti 


Ithaca. 


P. 454. 


12 STRABONIS GROGRAPH. 


Ἐκ δὲ Σάμης ? πἰσυρές τε καὶ εἴκοσι Φῶτες 
ἔασι" 
καὶ ἐκ TS περὶ τῆς Κτιμένης λόγου" 


Τὴν μὲν ἔπειτα Σάμην ^ δ᾽ ἔδοσαν --τι 
Ἔχει δὲ ταῦτα λόγον. Οὐ γὰρ εὐκρινῶς dmo- 
δίδωσιν ὁ omine, οὔτε περὶ τῆς Κεφαλληνίας, 
οὔτε περὶ τῆς Ιϑάκης, καὶ τῶν ἄλλων πλησίων 

, « V € 2 , 
τόπων" ὥςτε χαὶ οἱ ἐξηγούμενοι διαφέρονται καὶ 
οἱ ἱφοροῦντες, ; 
δ. I 2. 


Αὐτίκα γαὶρ ἐπὶ τῆς ᾿Ιϑάκης, ὅταν Qr 


"Of p ᾿Ιθάκην εἶχον καὶ Νήριτον εἰνοσίφυλ- 
λον: 
: ὅτι 


9) Medic. 3. τέσσαρες ex gloffa interpretantis. φώφες tuen- 
tur omnes libri, nec aliter ex Homero refert Euftathius in 
comipentario ad Odyff. 16, 249. p. m. 603, 48. etfi in ipfo Ho- 
mero legitur züge. Priori lectioni favet etiam codex a 
Bentlejo conlatus adhaerentque Clarkius ec Ernefti, qui 
tamen Strabonis auctoritatem addere omiferunt. 

10) Μοίςον. Parif. cum edd. Aldi, Hopperi ᾿δέδοφαν, 
Erroris caufa mánifeita. Tum πλησίον Moícov. pro πλησίωκ, 
quod ferri etiam poffit. 

1) Vulgo οἵ τ΄. Medic. 3.*07 δ, uti et exftat in Homero 
Il. 2, 632. et Noíter non íolum paulla poft fcribit, [4 εε 

upra 


Viginti venere Samo juve- 
nes quatuorque. 
et quod de Ctimena narra- 
tur: 

Hanc poffhac mifere Samen, 
Atque haec ratione non ca- 
rent, Non enim diítincte 
Homerus dé Cephallenia, 
Ithaca vicinisque locis pra- 


nunciavit; unde factum, ut et 
interpretes, & qui hiftoriam 
condunt, inter fe difcrepa» 
rent. 


€. 12. 
Statim adeo, cum de Itha. 
Ca ait: 
Qui coluere Ithacen et. hi» 
᾿ς vir Neriton aptam, 
mone 
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ὅτι μὲν τὸ Νήριτον ὅρος λέγει, τῷ ἐπιϑέτω δηλοῖ. Ithaca. 
Ἐν ἄλλοις δὲ καὶ ῥητῶς ὅρος" ' 


Ναμτάω δ' ᾿Ιϑάκην ᾽ εὐδείελον. ἐγ δ᾽ ὅρος 
| αὐτῇ" 
Ν ἥριτϑν εἰνοσίφυλλον ἀφιπρεπές. — 


Ἰθάκην δ᾽ εἴτε τὴν πόλιν, εἴτε τὴν νῆσον λέγει; 
οὐ δῆλοκ ) ἐν τούτῳ γε τῷ ἔπει, 


Οἵ δ᾽ Ἰθάκην. εἶχον καὶ Νήριτον —. 


Κυρίως μὲν γὰφ ἀκαύων τις, τὴν πόλιν δέξαιτ᾽ d», 
ὡς καὶ ᾿Αϑήνας, καὶ “ Λυκαβηττὸν εἴτις λέγει, 
; E 5 καὶ 


fupra lib. 8. p. 376, p. m. 251. edidit, ubi tamen male ef- 
fluxit Φ΄. Strabonem igitur, excuffa librariorum ofcitan- 
tia, cum Homero non folum, fed et cum ipfo compofui. 
Pro εἶχον Medic. 1. 2. 3. ἔχον. 1n fequ. pro λέγει Medic. 2. 
(corr.) minus recte λέγεται, quia ad ipfum Homerum pro- 
ime referuntur. —— 

2) Medic. 3. hic et paullo inferius εὐῥίελον, uti poft et- 
tam l'arif. Medic. 1. 2. etfi Medic. 1. margo emendat evdsfe- 
A. Eadem vocis depravatio obfidet editiones ante Cafau- 
bonum, et notatur in. Apollonii Lexico Homerico ἢ. v. 
Cf. de vocis fcriptura Euttathius ad Homer. Odyff. 2, 161. 
p. m. 38. in. Etymo]. M. p.339. et viri docti ad Hefychium 
Tom. 1. p. 1494. , 

3) Ita Molcov. Parif. Medic. 1. 3. 3. ἐν τύτῳ γε, quod 
tamquam aptius excepi. Vulgo ys ἐν rere. ' ij 

4) Medic. 3. Auxafyró», uti etiam legitur in Suidae h. v. 
et Plinio 4, 11. f, 7. Alii tamen codices in recepta lectio- 

ne 


'montem dici Neriton, adje- hoc fane verfa: 


tivum arguit. Alibi etiam 
diferte montem appellat: 
Apricam ipfe lrhaeam colo, 
wons ubi Neriton 
exftat 
Late confpicuns. —— 
Urbemne, an inínlam dicat 
lhacam, non liquet, in 


Quique  Ishacam: semuere, 
εἰ Neritog — 

Proprie enim aliquis accipi 
ens, urbem intellexerit, per- 
inde ac cum Athenas et Ly- 
cabettum aliquis dicit, auf 
Rhodum et Atubyrin, vel 
Lacedaemonem οἱ Tayge: 
"mum j 
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lbaca. xa] Ῥόδον καὶ ᾿Ατάβυριν, καὶ ἔτε Λακεδαίμονα 


v. 


xal Ταύγετον' ποιητιοῶς δὲ τοὐναντίον. Ἔν μέντοι 


» 
d Nausrao δ᾽ ᾿Ιϑάκην εὐδείελον. Ἐν δ᾽ ὅρος 
αὐτῇ 
Nnamor 
"ἐν yag τῇ νήσω, ἐκ ἐν và πόλει τὸ ὅρος.. Ὅταν 
τε οὕτω (Dr 


Ἡμᾷῇς ἐξ ᾿Ιϑάκης ὅ ὑπὸ Nos εἰλήλοθμεν' 
7 ddy- 


ne perfítant, quam et fupra lib. 9. P: 399. p. m. 381. libri 
edebant, ubi tantum Aldus prave fcripferat. Λυκαμβηττὸς, 
cui nunc adde Medic. 3. poft correctionem, cum antea τ" 
liffet Λυκαμβητός. Scd Λυκαμβηττὸς etiam exftat apud. An« 
tigonum in hift. mirabil. cap. 12. et Thcophraftum de fi- 

nis pluviarum p. 416. ed. Heinf, Plurima tamep aliorum 
bes cxpofita dedit Meurfius in reliqua Attica cap. 74 p. m. 
48. Íq. In Mofcov, a recentiori manu fupra fcriptum legi- 
tur Ὑμηττὸν. forte, quod hic mons effet notior. Pro λέγε 
Medic. 2. 3. λέγοι, non male ompino. De vece φύδοίελον 
paullo ante dictum eft. 

5) Particula γὰρ abeft in Medic. 3. qui et poft refert 
ἡμεῖς δ᾽ ἐξ. Excidifle hic quaedam, judicavit Cafaubonus. 
Nempe dcelideratur apodofis, veluti σὴν νῆσον, Myu: ἂν de 
τῇ wen. — Poít malim ὅταυ δέ. Ita vero ctiam p. 156. 

6) Mofícov. divife ὑπὸ Nylu, uti editiones quaedam in 
Homero Odyff. 3, 81. praeferunt, et legendum effe docet 
locus alius in. Odyff. 1, 186. ad quem pro hac forma pu- 
gnat in. primis Euftathius p. m. 45, 33. etfi alteram expli- 
«are tentat Stephanus ἢ. v. ad quem vid. Holften. p. 223. 
Utram Strabo probarit, proxima oftendit difputatio. ]n- 
tervallo relicto diftinxerunt etiam olim Guarinus, noftra 
aetate Penzelius, itqque in Homero fcribendum effe mo- 

But 


tum; contra, fi poetice. In «um non in urbe mona (it, 

hoc autem carmine, . fed in infula. — Et cum fic 
Apricam ipfe Ithaca colo, canit: 

som; ubi Nerison Venissug huc. Ishaca, fupra 

exflat : quam Neiou ex[Lat : 


. fatis de fententia conftat: 


jucere 
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Ἶ ἄδηλον, εἴτε τὸ αὐτὸ τῷ Μηρίτῳ λέγει τὸ -Νήτον, Ithaca. 
εἴτε δ᾽ ἕτερον, 3 ὅρος, ἢ χωρίον. Ὁ μέντοι ἀντὶ 
Νηρίτου γράφων Νήρικον, ἢ ἀνάπαλιν, παραπαίρι 
τελέως, Τὸ μὲν "yag εἰνοσίφυλλον καλεῖ ὃ ποι- 

τής" τὸ δ᾽ ἐὐκτίμενον πήολίεϑρον" καὶ τὸ μὲν͵ ἐν 
᾿Ιϑάκη" τὸ δ᾽ ἀκτὴν ᾿Ηπείροιο. 


δ. 35. 


Καὶ sro δὲ δοκεῖ ὑπεναντιότητά τινα δη- 
λοῦν, 


^ 


Αὐτὴ 


nuit praeterea Schlichthorftius in Geographia Homcri p. 87. 
Et fic olim in duas partes itum fuiffe, adparet ex iis, quae 
notavit Apollonius in Lex. Homer. p. 677. ed. Toll. Si- 
milis acriori forte ftudio mota eit. difputatio de nomine 
Ὕποθηβαι apud Homer. 1l. 5, 502. Hic quidem fecutus fum 
Mofícov. exemplum, cum antea in edd. legeretur esevytv. 

7) Parif. Medic. 2. δῆλον, item Medic. I. fed ex corres 
tione ed &Jwaev; melius 3. οὐ δῆλον. Edd. Aldi, Hopperi 
δῆλον. Tzfchbuche. ἤλδηλον repoiui pro δῆλον, Euftathii fi- 
dem fecutus, qui ad verfum 12. [21.] Odyfft. 2. [p. m. 333, 
8.) pro Nerito Neium a Cratete et Philoxeno fcribi angpo- 
tavit. Vide et in primum librum ad verfum 137. [ 186. p. 
m. 45, 35. Íqq. ] annotata. Xy/ender. Recte Xylander, 
cujus emendationem etiam nexus flagitat, probantque alii 
codices cum Euftathio in pofteriori loco, ubi hanc Strabo- 
nis partem exhibet. Poft Parif. prave τὸν αὐτὸν, ut edd. Aldi et 
Hopperi Νηρίω, et pro λέγει Medic. 2. et ed. Xyl. λέγειν. 
Ante ὅτερον Moícov, omittit δ᾽, et pro τελέως Parif. dat 
τελείως. Vulgatum nexus amplectitur et continet Strabo- 
nis in his ufus, quo adpofiti verbi vim augerc folct. Ce- 
terum Euftathius ad Homer. Odyff. 1, 186. p. m. 45, 35. 
ita hunc locum refert: ἄδηλον, εἶνε τὸ αὐτό iti τῷ Nweivo, 
εἴτε καὶ ἕτερον ὅρος, ἢ χωρίον. 


incertum eft, an Neii nomi- 


Homerus, Nericum oppidum 
ne Neritum intelligat, an ve- 


bene conditum, hocque a- 


ro alium, vel montem vel 
jocum. Qui vero pro Ne- 
rito Nericum, aut contra fcri- 
bit, is omnino errat,- cum 
Neriton frondofüm vocet 


ctam Epiri faciat, illud in 
Ithaca ponat. 
. & 13. 
Sed et hoc videtur quan- 
damrepognantiam implicare, 
Ipfa 
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με. "Αὐτὴ δὲ χϑαμαλὴ πανυπερτάτη εἰν a 
κεῖται. 


Χϑαμαλὴ μὲν γὰρ ἡ ταπεινὴ καὶ χαμαλή" παν- 
/ NV € € V [74 Li! , 

ὑπερτάτη δὲ ἡ ὑψηλὴ, οἵαν διὰ πλειόνων σημαένει, 

Κραναὴν * καλῶν" καὶ τήν ὁδὸν τὴν ἐκ τῷ λιμένος 


τρηχεῖαν ἀταρπὸν 
Xaov àv» ὑλήεντα: — 
καὶ Οὐ 


1) Ita pro αὔτῳ fcripfi cum Mofcov. et libris Homericig 
Odyff. 9, 25. quod eft aptius. Pro κεῖται Medic. 1. falfo xsiv- 
ται. Tum χαμηλὴ idem Parif. Medic. T. 2. 3. et priores 
edd. pro xaua^«. Vulgatam tamen formam cum aliis Msstis 
reddit etiam hinc Euitathius ad c. l. pag. 333. m. Cf. Apol- 
lon. Lex. p.711. 

2) Medic. corr. καλᾶδε; male, uti per metri leges Me- 
dic. 3. poft ἄτραπον. Pro νῆσος Parif. prave νῆσον; voluit 
dare, quod refert Mofcov. et exítat in Homero Odyff. 4, 
607. νήσων; reliqui tamen omnes νῆσος. ln, εὐὠδείελοα, fi 
corruptionem fupra notatam huc etiam revocatis, omneé 
confentiunt praeter Medic. 1. qui ex correctione in mar- 
gine fubftituit ἱεκήλατος, uti vere legitur in Homero 4, 
éoT. omnino etiam hic adprobante Xylandro, qui id ipfum 
Íc in verfione repraefentaife dicit, improbante tamen Clar- 
kio ad Homer. arde 9, 21. etfi 1s divería loca com- 
miícet, quia Xylandri emendatio priorem Homeri locum 
Ípectat, uti et ejus interpretatio docet. Poft Párif. fere 
εὐλειμαίαν, edd. Aldi, Hopperi evaluev. Tum Parif. omifit 
voces at9' 42, Moícov. Medic. 2. 3. cum edd. Aldi, Hop- 
peri à; utraque fervata Homerum Odyff. 4, 608. reddunt 
reliqui. Porro pro κεκλίαται, Parif. Medic. 2. 3. κεκλήαται ; 
Moícov. eligendi quafi dato arbitrio, wexAlara; εἰ fupra «v. 
Inde pro δέ τε Medic. 1. 2. 3. Mofcov. Parif. δ᾽ ἔπε; Ald. 
Hopper. δέ φοι. Denique réyooato accentu Mofcov. τέῤῳ 
quam rationem editionis exemplo probavit etiam Erneiti. 


Ipfa humilis, fuprema al- — nuit, Kranaén ideft aíperam, 
20 iacet infula ponzo: — notpinans: et viam a portu, 
cum videatur fimul humilem Qua per frondofum ferz fe. 
eam depreífamque dicere j misa cailem ; 
et fablimem: qoslem qui- et rurfam: 
dem pluribus eam locis in» M 
o5 


π- -- ———— — - - 


LIBER DE£CIMUS. 73 


Οὐ γάρ τις νῆσος εὐδείδλος͵ οὐδ᾽ εὐλείμων, 
- AIS9' aA) κεκλίαται: Ἰϑάκη δέ τε καὶ περὶ 
πασέων. 


Ἔχε μὲν wo» ἀπεμφάσεις τοιαύτας ἡ Φράσις. 
Ἐζηγνῦνται δὲ οὐ κακῶς. Οὐτε ydq ' χϑαμα- 
λιν δέχονται ταπεινὴν ἐνταῦϑα, ἀλλὰ πρόσχωρον 
T) ἡπείρω ἐγγυτάτω οὖσαν αὐτῆς" οὔτε πανυπερ- 
tat! ὑψηλοτάτην, ἀλλὰ πανυπερτάτην πρὸς ζό- 
Qo» vio» ὑπὶρ πάσας ἐσχάτην τετραμμένην πρὸς 
ἄρκτον" τῶτο γὰρ βούλεται λέγειν τὸ ἀρὸς ζόφον 
τὸ δ᾽ ἐναντίον πρὸς νότον" 
ὥω- Αἱ θέ T ἄνευϑε πρὸς ἠὼ T 5 ἠέλιόν τε, 
' Τὸ 
4) Edd. Aldi, Hopperi χϑομαλὴ, qua forma omnino fu- 
periorem verfum refpexerünt. Poft Medic. 2. edaaórykn pro 
ὑφηλοτάταν, quod verum eft. Pro savvirsprarsy idem corr. seerd- 
&*». Tum Medic. 1. 2. edd. Aldi, Hopperi πρὸς ἐσχάτην; 
Medic. 3. ὡς ἐσχάτην, quac pofterior vox in Motcov. omif- 
fa eft; fed omiffis pluribus Venetus totum hunc locum ὥς 
contrahit : αφὸς Ἰσχάτην, vede vn τ᾽ ἡέῤλιόν τα. Τότε ydg ἄνενϑε, 
πόῤῥω. 


4) τὰ deeft in Mofcov. Medic. 1. 2. 3. ct in edd. Aldi, 


Hopperi. Melius adparet, cum ad complendum verfum 
Homericum Odyff. 9, 26., ut alibi; valeat. lpfum verfum 
Parif. 

Nom efl ayiur equis locus δὲ fapremam non intelligunt 
imfula, mec sage — celfhmam, [fed ultimam 

gratis, verfus caliginem, hoc eft 

Quas mare circumdat: fü-— ultra omnes alias verfam ad 
pra vero lihaca — leptentriones: id enim vo- 

CHNCIAT, ce caliginis innuit, reliquas 


Ac verba. quidem hoc prae 
fe ferunt: nec male ea 
interpretantur. Non enim 
humilem — hie — accipiunt 
depreffam, fed continenti 
vidnam atque proximam; 


veríus metidiem fitas fic in» 

dicans : 
$ed reliquae procul auro. 
vat Xolemque  tu- 


entur ; 


fcili» 


Ithaca 


P- 455 
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Ithaca. Τὸ γὰρ ἄνευϑε droppe καὶ χωρίς ἐξιν᾽ ὡς τῶν μὲν 


ἄλλων πρὸς Vóroy κεκλιμένων καὶ “ ἀπωτίξω τῆς 
ἠπείρου, τῆς δ᾽ ᾿Ιϑάκης ἐγγύϑεν πρὸς ἄρκτον. 


Ὅτι δ᾽ οὕτω λέγει τὸ νότιον μέρος, καὶ. ἐν τοῖςδε. 


Φανερόν" 
Eir ἐπὶ défi ἴωσι, πρὸς ἠῶ v ἠέλιόν τε, 
Eiv ἐπ᾿ ὠφιςερὰ τοίγε͵ ποτὶ ζόφον ἠερόεντα, 
καὶ ἔτι μᾶλλον ἐν τοῖςδε" 
Ὦ, φίλοι, οὐ γάρ " v ἴδμεν, ὅπὴ ζόφος. οὐδ᾽ 
ὅπη ἠὼς, 
Ov? ὅπη πέλιος Φαεσίμβροτος sia ὑπὸ γαῖαν, 
Οὐδ᾽ ὅπη ' ὠννεῖται — 
"Est 


Parif. projecit, cum verbis fequentibus ad νότον usque, fic 
ut 8 κενλιμέγων deinceps fequatur. 

5) Mofcov. Medic. I. corr. 2. τό «s γάρ. V. paullo an- 
tea ex Veneto. 

6) Vitia funt edd. Aldi et Hopperi aeree , € in ver- 
Íu Homerico ϑεξ᾽ iee« quod et accepic Xylander. 

7) Medic. 1. γάρ τι ἴδμεν; Medic. 2. 3. edd. Aldi, Hop- 
peri yde vo: ἴδμεν.. 

8) Mofícov. dwsirm; Medic. I. 2. 3. Parif. ἀνεῖται, ut 
edd. Aldi, Hoppetri.et in Homero aliquee Odyff. 10, 192. 
cum Scholiafte, quafi ab ἀνίημι, ut ὠνεῖται πηγὴ apud. Aelian. 
in Hift. Anim. 7. 2. Quod ἀνεῖται etiam in Hefychio legi- 
tur, ubi Homeri locum fpectat, convincit id non folum 


lite- 

fcilicet longe a continente Seu laevam nd zractus denfa 
verfus Auftrum reliquis ia- caligise rectos ; 

centibus, Ithaca in propin- — clarius etiam hi: 

quo veríus Septentriones., Ὁ focii , neque enim fcimns, 

Sic autem ab Homero me- qua parte semebrae, 

ridíonalem .plagam notari, Fel lux, qua Tiran fubis 

etiam hi verfus docent: altam. lumine rer. 

Sive illae ad dextram con- TAM, , 

rendent, Solis ad Vel rediens furgi:. - 

icet 


orf, 


* 
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Ἕς: μὲν γὰρ δέξασϑαι vd τέσσαρα κλίματα, Yhaca. 
τὴν ἠῶ δεχομένους τὸ νότιον μέρος" ἔχει δέ τινα 
τῶτ᾽ ἔμφασιν ἀλλὰ βέλτιον, τὸ κατὰ τὴν παρο- 
do» τῷ ἡλίου νοεῖν ^? ἀντιϑόμενον τῷ ἀρκτικῷ μέ- 
gu. Ἐξάλλαξιν yag τινα τῶν eUgavíey πολλὴν 
βούλεται: σημαίνειν ὁ λόγος, οὐχὶ ψιλὴν ἐπίκρυψιν 
τῶν κλιμάτων. ΔΩ γὰρ κατὰ πάντα ^ συννεφῆ 
καὶ- 


literarum feries, uti jam monuerunt interpretes, 'fcd ec 
ἄννεῖται ex ipío codice accufatius iterum infpecto notavit 
Schow. p. 98. Porro reluctatur metrum. Rectius igitur 
jam olim ἐννεῖται legerunt Euftathius et Apollonius in Le- 
xico p. m. 137. Nempe οἱ quafi ἀνανέεται 1. 6. ἀὠἀνατέλλει, εἶναι» 
φέρεται. Moicov. forte voluit dare &víeras, quod tamen ea- 
dem premitur difficultate. T 
) Cafaubonn. Mofcov. Perif. Vatic. Urbin. Medic. ἡ. 
ἀνειτιϑέμενον; Medic. 2. corr. dsoSépsyoy ; reliqui cum edd. 
εἰντιϑέμενον, quod laceffendum non putavi. Syllaba τι in 
hoc concurfu facile abforberi potuit, potuit et gemineri. 
'Jo) Vatican. Urbin. Medic. 3. ψυναφῆς ; reliqui σνναφῇ, 
et fic Guarinus: continuationis tempora. T'zfcbnucke. Sane 
non vereor, ne de hujus loci emendatione mihi non affen- 
tiantur visj docti: legendum auctema jo κατὰ πάντα φυννεφὴ xai- 
gév. Ait non tantum notari climatum confufionem, quae íae- 
pe ob nubes contingit , (ed etiam τὴν τῶν ἐρανίων ἐξάλλαξιν. 
Lorro σνννεφῇ καιρὸν lic dixit, ut Diodorus Siculus [5, 25.] 
et Plutarchus [ct. Sympol. 2, 7.] evvequic suégac ; Polybius 
9) 15; 2. et 16, 3.] δυννέφεις νύκτας et. aéga evvveQu. Inde 
actum eft συννεφοῖν, quod eft apud «ec LXX. [Genef. 9, 
14. ] Cefeusbonus. Conjectura elegans et acuta ex ipía 
nexus vi probabilis et facili immutatione commendabilis. 
Codices enim íaepe ψφυνεφῆς dant, unde ad fwaQyc pronus 


patet tranfitus.. Cf. Irmiich ad Herodian. 1, 6, s. Valcke- 
| nar- 


.Licet fane accipere quatuor 
fnundi plagas, íi per auro* 
ram intelligatur meridiona 
lis: idque habet quandam 
fpeciem: (ed prae(tst intel. 
lhgi eam plagam, qua Sol 
uanfit, oppofitam feptem- 


trionali. Volt enim hae ora- 
tioné magnam coeleftium 
mutationem fignificare, non 
nudam plagarum occultatio- 
nem, Oportet quippe quo« 
vis nubilo tempore, five no- 
ctu, live interdiu, id con- 

fequi: 
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Ithaca. καιρὸν, ἄνϑ᾽ ἡμέρας, ἄντε νύκτωρ συμβῆ, παρακο- 
λουθϑεῖν' τὰ δ᾽ οὐράνια ἐξαλλάττει ἐπὶ πλέον, 
" τῷ πρὸς μεσημβρίαν μᾶλλον, ἢ ἧττον παραχω- 
ρεῖν ἡμᾶς, ἢ εἰς τοὐναντίον. Ὑῶτο δὲ οὐ δύσεως 
καὶ ἀνατολῆς " ἐγκαλύψεις ποιεῖ, (καὶ γὰρ αἱ. 
ρίας οὔσης συμβαίνει) ἀλλὰ μεσημβρίας καὶ 
ὥρκτε. Μάλιςα γὰρ ρκτικός ἐξὶν ὃ πόλος" τού- 
τοῦ δὲ κινουμένου, καὶ ποτὲ μὲν κατο '" κορυφὴν 
ἡμῖν γινομένου, ποτὲ δὲ ὑπὸ γῆς ὄντος, καὶ οἱ ἀρ- 
κτικοὶ συμμεταβάλλουσι' ποτὲ δὲ συνεκλείπωσι 
κατὰ τὰς τοιαύτας Ἰαραχωρήσεις, Oct οὐκ dV 

εἰ- 


nar. ad Euripid. Phoeniff.] v.' 1318. ubi pluta hic dedit de 
hac voce et antca interpretes Pollucis ad 1, 113. In re 
tam aperta, confirmatus praeterea exemplo Penzelii, invidere 
Straboni hanc lectionem, a codicibus fubreptam, nolui. 


11) Τῷ ex Msstis fuis, quibus adftipulantur mei, recte 
apteque ad nexum addidit Cafaubonus, cum antes abeffet. 


12) Editiones omnes ὄγκαταλήψεις, inepta vox, quae dif- 
putationis nervum incidit. Tenuit tamen, quod mirum, 
etiam Mofcovienfis liber. Medic. 2. ἐγκαταλείψεις. ufitata 
cónfufione, neque tamen ad continendum nexum efficacius. 
Magis, immo unice hué valet, quod fubminiftrant Cafaubb. 
Medic. 1. 3. Venet. Parif. Vatic. Urbin. verfione (sccs/ta- 
iones) reddidit Guarinus et probavit Cafaubonus, éyxaas- 
yes ; atque id nunc repofui. 


I3) Medic. 3. κορυφῆς. — Tum Cafaubb. ὑπὸ γῆν; mei 
omnes vulgatae melius adhaerent. "Vid. de hac variatione 
ad lib. 8. p. 343. p. m. 66. ' 


fequi: coeleftia autem ma^ — proximus: qui polus cum 
gis mutantur, quo ad me- moveatur, et aliquando fu- 
ridiem magis minusve acce- — pra verticem noftrum fit, 
dimus: eoque non ortus et — aliquando infra terram, mu- 
occafos Solis occultanror,  tantut fimul etiam arctici 
(cum fiat etiam fudo coelo) — circuli, et nonnunquam de- 
fed meridiei et feptemtrionis. —ficiunt in huiusmodi mipra- 
Nam polus feptemtrioni eft — tionibus, ut, ubi fit plaga 

feptem- 
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εἰδείης, ὅπου ici và ἀρκτικὸν κλίμα, "* οὐδὲ dgyy Cephal- 
ágm si δὲ vSTO, οὐδὲ τοὐναντίον dy yvoíne. — Ko lenja. 
xAoc; di τῆς lOdxsc és ὡς ὀγδούκοντα ς αδίων, 

Περὶ μὲν ᾿Ιϑάκης ταῦτα. 


δ. 14. 


Τὴν δὲ Κεφαλληνίαν, τετράπολιν οὖσαν, οὔτ᾽ 
αὐτὴν εἴρηκε τῷ νῦν ὀνόματι, ᾿ οὔτε τῶν πόλεων 
jd 9 3 itd » , » , 4 
ουδεμίαν, πλὴν μιας, εἰτε Σάμης, MTS Σάμου" 3 
νῦν μὲν ἐκότ᾽ ἐφὶν, ἴχνη δ᾽ αὐτῆς δείκνυται κατὰ 


μέ. 


14) Haec pofteriora corrupta effe patet. Scribendum 
fufpicor: d εἰ ἀρχήν dew. — Neque fé omnino exfflit. 
Tyrmbittus in conjecturis in Strabonem p. m. 55. Forte 
excidit ὅσον poit ὑδὲ, certe huc grcetffi debet, ut fenfug 
commodus exfiftat in laxiori alias nexu. Poft pro s δὲ τοὐ- 
vavríey, quod exftat in omnibus, malim y δὴ, ex commi- 
ftione nota, quippe in apodofi, cum in progreffione nar- 
zationis de rebus diverfis accumulare alias alteram par- 
ticulam Strabo foleat. Praeferendum tamen videtur, quod 
paratius adeft, 43. 


1) Xylander dedit καὶ τῶν πολιτῶν; pejus Ald. et Hopper. 
οὖς Ts τῶν πολιτῶν. "Tum Venetus omifit εἴτε Σάμης, quod 
tamen defiderat praecedens εἴτε, et fuperior difputatio p. 
453. adfentientibus aliis'Msstis, probat. Cf. etiam Palmer. 
in Gr. ant. 4, 24. Poft δείκνυνται. quod etfi exemplis firmari 
£tiam poffie, propter confenfum aliorum, in frequentiori 
forma, recipi non debet. Cf. tamen de illa ftructura Ilgen 
ad hymnos Homericos p. 298. 398. et in primis Fifcher. 
ad Welleri Gramgat. ὧν. P. 3. p. 342. fqq. et quos laudat. 


feptemtrionalis, neícias, aot $. 14. 

eorum initium : unde etiam Cephallenia autem cum 
oppofitam plagam ignorari —Lhabeat quataor urbes, ne 
neceíle eft. Circulus autem — iliam quidem (uo adfecit 
Ithacae eíl (tadiorum circi- nomine, quod nunc he 
ter xxc. Atque haec de δεῖ, neque ullum urbium, 


. Itbaca. Samo, fie Same excepta, 
Strab. Geogr. T. IV. F cujus 
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Cephal- μέσον τὸν πρὸς Ἰϑάκη πορϑμόν' oi δ᾽ aw αὐτῆς 
58}: Σαμαῖο, καλοῦνται. Αἱ δ᾽ ἄλλαι καὶ νῦν εἰσιν 
ἔτι μικραὶ " πόλεις τινὲς, Πρώνησος καὶ ᾿ Κρανιοι. 

'EQ' ἡμῶν δὲ καὶ ἄλλην προσέκτισε Τάϊος “᾿Αντώ- 

γιος, ὁ ϑεῖος Μάρκου ᾿Αντωνίου, ἡνίκα Φυγὰς γενό- 

, μένος 


᾿ 8) Vide, num reftituenda vox una fit, ac legendum πό- 
Au τινὲς Πάλη, Πρ. Sane Euftathius (ad Homer. 1]. 2, 634. 
p. m. 232. extr.] ex hoc loco fcribit, Same [Samo] deleta, 
reliquas tres fupereffe. Ca/auboss:s. Bene vidit Cafau- 
bonus, mutilum effe hunc locum, et unum urbis nomen 
defiderari; quam fufpicionem non ipfa folum narratio mo- 
vet, fed ec Fuftachius confirmat, qui diferte fcribit, prae- 
ter Samum exítinctam tres nomine produci, etfi, quod do- 
Jendum eft, id tantum in univerfum, ut Plinius 4, 19. f. 12. 
Ex íequentibus tamen qup dash effluxifle Παλεῖς, cujus 
cognatus fonus librarios in hoc nexu decepit; unde hoc 
etiam malim, ipfo Strabone praeeunte, quam τὸ Πάλη Ca- 
fauboni. Adeo hoc eft probabile, ut velim vel unus codex 
pondus fuum addat. Cf. ctiam Politus ad Euftath. in Ho- 
merum T. 2. p. 654. Et fic, qui de Cephallenia diligentius 
narrant, quatuor illas urbes, etfi variata forma, recenfent, 
in quibus Thucyd. 2, 30. Livius 38, 28, 7. aliique, quos 
pro uxerunt Holíten. ad Stephan. p. 172. viri docti ad 
hucydidem et Livium cc. ll. Palmerius in Gr. ant. 4, 24. 
et Vindingius in Hellene p. 477. in Gronovii thef. Vol. 
II. De ipfis urbibus earumque incolis docte differuit Syl- 
burg. ad Etymol. M. p. 50. 

3) Medic. 2. Kedwev, uti ante Berkelii emendationem 
editiones exhibebant in Stephano h. v. At Κράνιοι praeter 
reliquos Msstos prob»nt etiam Thucydides c. 1l. Hefychius 
h. v. idemque nomen de incolis etiam ufurpant Livius 
c. l. Etymol. M. f. v. Κεφαλληνία, etfi hoc per εἰ, ut Tze- 
tzes ad Lycophr. v. 791. qui Stephano funt Κρανεεῖς. Cf. 
Spanhem. de ufu — num. diff. 9. p. 666. : 

4) Mofcov. 'Avreviveg, uti etiam Medic. I, 3, ex corr. 
Medic. 2. qui idem deinceps repetit. Male, uti ex adjun- 
ctis de confulatu cum Cicerone gefto clare adparet. Intel- 
ligitur autem. Antonius, cognomine Creticus. Cf. Plutarch, 


in vita Ántonii cap. I. 


cuius hodie tantum veftigia — funt alis ejus exigua oppi- 
exítant ad medium diim da, Pronefus et Cranii. No- 
Ithacam traiectum: — cives ftra aetate. (Ὁ, Antonius, 
Samaei dicuntnr, Super. M. Antonii patruus, im 

| trben. 





ΣῚΒΕΝ DECIMUS. 


83 


* ὑπατείαν, ἣν συνῆρξε Κικέρωνι Cephal. 


μενος μετὰ τὴν | 
τῷ ῥήτορι, ἐν τὴ Κεφαλληνία διέτριψε, καὶ τὴν enis: 
ὅλην νῆσον ὑπήκοον ἔσχεν, ὡς ἴδιον κτῆμα" οὐκ 
ὄφϑη μέντοι “ συνοικίσας, ἀλλὰ καϑόδου τυχῶων, 


πρὸς ἄλλοις μείζοσιν ὧν, κατέλυσε τὸν (βίον. 


9. 15. 


Οὐκ ὥκνησαν δέ τινες τὴν Κιφαλληνίαν τὴν 
αὐτὴν τῷ Δουλιχίῳ Φαναι" οἱ δὲ, τῇ Ταφω" καὶ p. 456. 
F2 Τα- 


5) Medic. 1. ὑπατίαν. Ac illud probat ufus linguae, item 
ratio. ln Parif. ipfa haec vox omnino defideratur. Pro 
συνῆφξι, quod iptlunum eft, Medic. 2. corr. ut edd. ant 
Cafaubonum dant $ejs; ille ex fuis libris, quibus adíen- 
tiuntur mei, alterum repofuit. 


6) Veteres quidam libri Cafauboniani, ex meis Venetus 
συνοικῆσιι ; Parif. edd. Aldi, Hopp. Xyl. φυνοικήσας. | Rece- 
tum nexus tuetur, et reliqui codices mei omnes fuftinent, 
tructura nota. Pro κατέλυσεν quod reperitur in omni- 
bus, Medic. 2. corr. κατέλιπε; quod ecíi non damno, prius 
tamen ob codices alios retineri debet, cum ct linguae ufus 
in hoc genere mortis, quod forte innuit, ferat, Sic Xe- 
nophon in Apolog. Socr. $. 7. — Hinc in comparatione 
cum carcere Plato in Phaedone p. 140. Bipont. λύειν ἐκ Tav 
τῆς εἴ ἀποδιδράσκειν conjungit, et Plutarchus in Lycurgo 
c. 29. diftinctius καταλῦσαι; τὸν βίον ἑκεσίως, pro quo in 7 Sa- 
pient, cony. p. 554. ed. Lipí. προέσϑοι τὸν βίον ἑκυσίως. — 
Sic de Ariftotele fupra in Strabone adtuit p. 448. quem ve- 
neno hauíto vitam inrercepiffe ex Eumelo fcribit Diogen. 
Laért, 5; I. f. 1- ᾿ ' 


M 


vitam cum 


urbem ibi exílruxit, cum 
poft geftum Cicerone colle- 
gs confolatum exfíul in Ce- 
phallenia degeret, totam- 
que (0 fe infulam,tanquam 
füam pofleffionem, haberet ; 
non abíolvit tamen eam, fed, 
reditu. impetrato, majores 


agitans res, 
morte commatavit, 


$. 15. 3 

Non (unt veriti quidam 
affirmare eandem eam infu- 
lameffe et Dulichinm: alii 
Taphum, et Taphios efTe Ce- 
phal- 
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Cephal- Ταφίους τοὺς " Κεφαλληνίους" τσὺς δ᾽ αὐτοὺς καὶ 
lenia. 2 , um P “ Ἢ 
ΤἸηλεβοας" καὶ τὸν 'A μφιτρύωνα δεῦρο ςρατευσαι 
μιτὰ Κεφάλου τῷ Δηϊονέως, ἐξ ᾿Αϑηνῶν Φυγάδος 
παραληφϑέντος' κατασχόντα δὲ τὴν νῆσον, παφα- 
δοῦναι, τῷ Κεφάλῳ" καὶ ταύτην μὲν ἐπώνυμον ἐκεῖ. 
vy γενέσϑαι, τὰς δὲ πόλεις τῶν παίδων αὐτῶ. 
Ταῦτα δ᾽ οὐχ Ὁμηξικώ, Οἱ μὲν γὰρ Κεφαλλῆ- 
wc ὑπὸ Otuccóó καὶ Λαέρτη" ἡ δὲ Τάφος ὑπὸ 
? τῷ Μέντη. 


Μέώ- 


1) Medic. 2. Κιφαλληνύς. Sed recepta. forma'ab aliis 
posu et, fi vera retulit Goltzius, ἃ numis etiam con- 
rmatur, de quibus vid. Rafche Lex. numar. T. 1. P. 2. 
Ε 473. Neque enim, quod Schweighaeuferus in indice Po- 
ybi Geographico alteram etiam formam adpofuit, fatis 
vam conftare ex ipfo Polybio 3, 3, 6. puto, ubi Κεφαλλήνων 
ab alia forma eaque frequentata, Κεφαλλῆνες, recta via de- 
Ícendere poteft. "um $«ve dedi pro Qaves, adprobantibus 
id viris doctis, uti et primum, hic habuit Aldus, qui t*- 
men poft ad corrigenda rejectum in Q3w« mutavit, unde 
ad alios tranfit. Cf. Berkel. ad Stephanum p. 13. 

2) In notithma. hujus nominis fcriptura, quod mirum, 
dubius haefit Mofcov. librarius » qui habet » et fupra e; 
ut infra p. 459. forte e ex correctione lecuta. Pro Agq- 
φρύωνα Medic. 3. ᾿Αμφιτρίωνα. "'um KéqaAsvec cum cognatis 
per fimplex Ὁ hic et*.libi Aldus, Hopper. de quo dixi ad 
lib. 8. p. 335. p.m. 20. et ad Melam 3, 7, io. 

3) Absque articulo exiit in Medic. 3. qui et in veríu 
Homerico $uagera ... cum lacunae hiatu habet, et νῦν 
poft 3à omittit. Tum Ταφιὸς pro Ταφιῦς praeícribit Mofcov. 
üt infra p. 459. cum aliis, minus tamen recte, quod ad- 
paret ex Stephano f. v.!TéQec, a quo vocatur TaQueea, 

(vulgo 


phallenios, eosdemque 'Te- 
leboas: et Amphitryonem 
dixerunt eo fecifle expedi- 
tionem, — adícito Cephalo 
Deionei F. Atbenis exfulan- 
te; occupatamque infulam 
Cephalo tradidiffe, a quo 


ea nomen acceperit ; urbes 
autem a filiis ejus eíle de- 
Dominatas Atqui haec non 
Íunt Homerica. Nam Ce- 
phallenes poéta fab Ulyífe 
et Laérta ponit, Taphum 
fub Menta. 

Men. 
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Μέντης ᾿Αγχιάλορ δαΐφρονος εὔχομαι εἶναι, Cerha!- 
"fioc, arde TaQici Φιληρέτμοισιν ἀνάσσω. in 


Καλεῖται dà νῦν Ταφιοῦς ἡ Τάφος, ᾿Οὐδ᾽ Ἑλλάΐνι- 
κος Ὁμηρικὸς, Δελίχιον τὴν Κεφαλληνίαν λέγων. 
Τὸ μὲν γὰρ ὑπὸ Μέγητι εἴρηται καὶ αἱ λοιπαὶ 
* αἱ Ἐχινάδες, οἷ τε ἐνοικῶντες Ἔπειαί τε ἐξ 
Ἤλιδος ἀφιγμένοι" διόπερ καὶ τὸς Ὥτον τὸν Κυλ- 

Ε 4 Aquae 


(vulgo ταφίεσσα) urlde quidem legitima via Ταφιυσααῖος du- 
citur, qua Exerueeaiet, Πιϑηκυσσαῖος et fimilia occurrunt. Ta- 
φῶς reliqui omnes cum cpitome p. x31. Hudf. in qua τᾶς 
men TaQuBeg repofitum nunc ftat pro Tape, quod rg ed. 
Rafl. expreffum cernitur. Salmafius etiam ad Solinum cq 
37. f. 40. p. m. 505. ex Strabone refert fimpliciter Ταφιῶφο 
es, recteque notat Stephanum, qui contra Strabonis nota- 
tionem Cephallcniae urbem facit. — Holften. ad Stephan. 
P. 316. utramque terminationem admittit, uti κοχλιῶς et 
Κοχλιῶσαα (vulgo Koxalusa) dicatur, etfi de priori auctorita- 
tem defidero. πέσ p. 459. noller in fimili nexu ταφῦσα 
vulgo fcribit, ut, fi velimus conitantiam cjus fervare, utrum 
sb illo profectum fit, dubium videatur. Cum tamen infra 
plerique codices Ταφιῦς refezant, malui et hic retinere et 
ib:recipere. Cf. ibi notata. 

9 Deeít αἱ in Medic. 3. ἐς poft 'E»vg;, commode hoc 
quidem, τε. Edd. Parif. ct Amftelodam. fenfum disjece« 
tunt, immo fuftulerunt, dum, diftinctione maxuma inter- 
pofita, 'Exeio2 ab ἐνοικῶντες fc junxerunt. Ipfam narrationem 
in vuleato connexu probant Paufan. 5, 3, 4. Apollodor. 2, 
5; 5. Éuftachius ad Homer. 1l. 2, 628. p. m. 230. f. ex Por- 
phyrio, Stephanus f. v. δελίχιον ex EE et infra 
P. 459. ipfe Strabo. Sed cf. Heyne ad Apollodor. p. m. 
D et quae differuit l'ojirus, ad Euffathium in, Homerum 

: 2. p- 648. 


Meses: Aochiali fum filius — Vichiqum. Cephallenism sp- 


armiporentis, pellaus, Nam Dulichium et 
Remigio claros Taphior quà — rel quas. Echinadas Megeti 
zempero jure, fubiicit Homerus, et incolas 


Hodie 'Taphus Taphias, ap- 
pellaur.  Hellanicus quo- 
que Homericus non ef), Do- 


earum Epeos ex Elide pro- 
fectos: unde etiam Otum 
Cylleniam, Pbylei focium, 

magna. 


Cep 
le 


Li 
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hal-Agwoy ' Φυλέως ἑταῖρον μεγαθύμων ἀρχὸν. Ἔπει- 


nia 


ὧν καλεῖ. 


Αὐτὰρ ᾿Οδυσσεὺς ἦγε Κεφαλλῆνας μεγα- 
ϑύμους. 


Ὀὔτ᾽ οὖν Δουλέχιον ἡ Κεφαλληνίᾳ καϑ' Ὅμηρον, 
οὔτε τῆς Κεφαλληνίας τὸ Δουλίχιον, ὡς " "Ar 


5) Medic.r. Venet. edd. Aldi, Hopperi Φυλλιέως ; Μοίςον. 
Medic. 2. 3. Parif. vec; Xylander pofuit Φυλέως, quod 
propagavit Cafaubonus, et tuliffe videntur Vatic. et Urbin. 
Guarinus in verfione reddidit PAy/fei. T zf/cbucke. Legen- 
dum Φυλλείδε. Homerus ll. s, 518. Πυλυδάμας δ᾽ Ὦτον Κυλλή- 
viov ἐξινάριξε Φυλλείδεω [Φυλείδεω) ὅταρον, μεγαϑύμων ἀρχὸν 
᾿Αβάντων. Sic eft et in Epitome. Cefesóonus. Legendum 
Φυλίδεω ἕταρον ex ipfo Homeri carmine. — — Pesílus Leo- 
pardus. emendatt. 7, 23. p. 148. Tom. 3. im face critica 
Gruteri, Legi debet. Φυλείδε ἑταῖρον, vcl Φνυλείδεω Sragov ex 
Homero, non Φνλλίδεω, vcl Φυλίδεω, ut Leopardus et Ca- 
laubonus. (Sed cf. antea.] A φυλεὺς eít Φυλείδης, ut ny- 
λεὺς Πηλείδης. Scberpezelius. Epitome p. 131. Hudf. etiam 
legit Φυλέως, ct Φυλίδεω ex Homero adfert. Ex quo adparet, 
ejus etiam auctorem in fuo codice legiffe Φυλέως. In cam 
conítanti igitur librorum omnium confenfu terminatio- 
nem vulgatam imunutare aufus non fum, cum praeterea 
Nofter foluto metro haec edidiffe, et hinc primitivum pro 
patronymico, infolentius quidem, ni velis negligentitus, 
pofuifle videatur, de quo lupra aliqua .adtuli ad p. 445. 
Quare contra ἕταρον rejiciendum putavi, quod cum Home- 
ro exhibent Venet. Mofc. Medic. 3. et Parif. Neque ta- 
men proprie Phyleum intelligi poffe, fed Megetem, Phylei 
filium et hinc Phyliden, declarat ipfe Homerus 1l. 2, 628. 
Et fic Apollodor. 3, 10, 8. Cf. ad p. 445. 461. 

. 6) Remoto articulo legitur nomen in Mofc. Parif. Me- 
dic. I. 2. 3. Vatic. Urbin. Addidit Aldus ex Veneto co- 
dice, ni fallor, fervaruntque ceteri. Cum arbitraria et in- 
conftans in hoc fit Strabonis ratio, five praecedat φυσὶ, five 
fequatur, audiendos putavi codices, et hinc fuftuli. 


magenanimorum ducem Epe- Ergo neque Dulichium eft 


orum nominat, At enim Cepballenia Homero, neque 
Ipfe Cephallenas fortes ἀμ. δὰ Cephalleniam pertinet, 
cebas. Ulyffer. quod Andro fcripfit: cum Da- 


lichium 


LIBER DECIMUS. 87 


δρων " Φησί τὸ μὲν γὰρ Ἐπειοὶ κατεῖ- Οερμε!- 
xo, τὴν δὲ Κεφαλληνίαν. ὅλην ΚιΦαλλῆνες" Ini 
xal ^" οἱ μὲν ὑπὸ ὈΟδυσσεϊ, οἱ δ' ὑπὸ  Mí- 
γητι, Οἱ δὲ " Παλεῖς Δουλίχιον ὑφ᾽ Ὁμήρου 

E 4 "λέ 


7) Confentiunt in hoc verbo omnes codices praeter 
Medic. 2. qui fubftituit καλεῖ, quod placuit praeferre Aldo, 
unde in «dd. Hopperi et, Xylandri tranfit. A Cafaubono 
poít revocatum εἰς φησί, "Tum pro τὸν μὲν repofui τῷ μὸν, 
cum ad Dulichium referatur, ut paullo antea, flagitante 
meliori forma, etfi fine Msstis. Durius enim vseov fubin- 
telligas, cum nomen adfit ipfum et par in fuperioribus ra- 
t10, 


8) Voces οἱ μὲν defunt in plerisque Cafaubb. in Mofcov. 
Parif. Medic. 1. 3. Veneto et in edd. ante Cafaubonum, 
«qui in nota fubjecta monet, Ííe cas primum quidem ex 
conjectura, deinde autem ex auctoritate veteris codicis re- 
ftituiffe. Accedunt reliqui ex meis, qui fic nexum mutu- 
umque refpectum recte continent. Pro ὑπὸ OJvecsi Medic. 
1. 2. 3. ὑκ Odvege; ; utrumque, addicente ufu, fertur. 

9) Mofcov. hic et infra ra. Eadem difcrepantig 
ebfervatur in editis Thucydidis. Nam r1, 27. legitur Πα- 
Ae i. €. Παλεῖς, ut Μεγαρῆς, notante etiam ibi Scholiafte, 
€t 2, 30. Παλλῇς ν ex quo tainen loco Tzetzes ad Lycophron. 
v. 701. refert laAs communi dialecto et per unicum A, 
quo ctiam defunguntur Paufanias 6, 15, 3. Herodot. 9, 28. 
suctor Etymol. M. f. v. Κεφαλληνία. δὶς et Polybius 5, 5, 
JO. mutata tantum terminatione parum omnino ftabili, 
TizABe, εἴ 5, 3, 4. καὶ τῶν Παλαιέων πόλις, ubi alia loca indica- 
vie Schweighaeuferus.'" Ex Latinis Livius 38, 28) ὅν Palen- 
fes etiam fcribit. Cf. Sylburg. ad Etymol. M. p. 31. et Pal- 
mer. in Gr. ant. 4 24. p. 528. Accedit" nominis auctor, 
Cephali: filius, qui a Stephano f. v. KeZwei (fic pro Κράνιον 
Bcrkel.) vocatur Πηλεὺς, pro quo in Euftathio ad Homer. 
11. 2, 631. p. m. 232. perperam fcribitur Kpasve; Dorice. 
παλεὺς. Etymol. M. c. l. Rem conficit infcripeió apud Rei-, 
nefium 3, 85. in qua legitur Ππολις. Παλέων τὴς εφαλανιας. Fe- 
ftis ipfe adeft Cyriacus; Anconitànus in brevibus et paucis 
feholiis Mstis in Strabonem, qui fic (raefatur uc in 

infcri- 


lichium Epeiohtinuerint,to- rint, illi Megeti: Pales au-, 
tam Cephalleniam Cephal: tem ab Homere, dici, Duli- 
lenes: bique Ulyfli parue- — chipm, Phergcydes autumat. - 

Maxi- 
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Cephal-"* λέγονται, ὡς "yea Dai Φερεκύδης. Μάλις α δ᾽ ἐναντι- 
ἰεηια, οὔται Ὁμήρῳ ὃ τὴν Κεφαλληνίαν τὴν αὐτὴν τῶ Δου- 
λιχίῳ λέγων, εἴπερ τῶν μνηςήρων, ἐκ μὲν ΔΕλιχίοιο δύω 

καὶ πεντήκοντα ἦσαν, ἐκ dà Σάμης " πίσυρές τε 

καὶ εἴκοσι, Οὐ yde (τῶτ᾽ ἂν εἴη ^ λέγων, ἐξ 

ὅλης 


infcriptionibus: Περὶ μὲν τῆς Παλέων πόλεως εἷς ᾿Αϑήνας τόδο 
ἐπίγραμμα εὗρον --- Ceterum verba οἱ δὲ Παλεῖς usque δὰ es. 
φεκύδης defunc in Medic. 3. Tzfcbscke. Locus non inte- 
ger. Sane apud Stephanum in Keáwey urbs Cephalleniae 
Πυλεὺς refertur. Xylander. Non recte infpexit Stepha- 
num, quippe qui Πηλεὺς, alus rwAme, non de urbe, lied 
de Cephali filio dixit. ldem vero tradit fubpreifa Phere- 
cydis hiftorici mentione Paufanias c.l. Οἱ maas ἐκαλῶντο 
Δουλίχισε εἷς τὰ ἀρχαιότερα. 

IC) Venet. Mofcov. Parif. Medic. I. et 2. corr. λέγονται» 
quod propter coinmemoratum proxime Paufaniae locum 
praetuli; tum quia in fronte pofitum ftat nomen riaass, 
articulo etiam munitum, Ex eodem pro Δυλέχιον reponi 
etiam poflit Δυλέχεοι, quae terminationes facile commutan- 
tur, nifi drferta Homeri mentio moretur, qui nuspiam Av- 
λίχιφε Ícripfit. "Tum vero παλεῖς tamquam uibis nomen po- 
nitur per connexum, quod Polybio eft naasc , (v. fupra) 
Scholiaftae Thucydidis ad 1, 27. Πάλη. In fequ. pro Au» 
χίῳ Parif. vitiofe objicit Δολιχίῳ. 

11) Mofcov. smíecvesc ; Cafaubb. Urbin. Medic. 3. τέσσα- 
£u; reliqui cum edd. πίσυρες, uti et legitur in Homero 
Odyff. 16, 249. Utrum praeferendum fit, quod in utram- 
que partem quaeítio verfari poteft, dubitatio furgit. Si 
τέσφαρες, Strabonis haec funt verba, ufitato fermone 195 
quentis; fin alterum, poétam preffius fequitur, quod pro- 
pter conjeuncta, quae Homeri verba et formas reddunt, 
(Odyff. 16, 247. íq.) vero videtur effe fimilius; et τέσφαροξ 
ἃ librariis ex interpretantis gloíffa immiffum eft. — Ita vero 
pro δύο, quod vulgo fertur, arceffi ex Homero debet 3e. 

12) Aéyev. ]ta omnes libri; tantum Xylander mutavit 
in Afysy , forte ut fenfum magis expediret, qui in vul- 
gari diftinctione captus cenetur. Tzfcbscke. Haec Ἰεβξη: 

A 


Maxime autem Homero ad- — perhibeantur e Dulichio ΕΙΣ 
verfantur, qui Cephalleni- fuiffe, e Same xxv. qua ra- 
am εἰ Dulichium. faciunt. tione ex una quatuor urbi- 
etndem: cam proci ab hoc um dimidium, duobus mi- 

nus 
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ὅλης μὲν τόσους, ἐκ δὲ μιᾶς τῶν τεττάρων παρὰ Cephal- 
δύο τοὺς ἡμίσεις; Ei δ᾽ ἄρα τῶτο δώσει τις, ἐρη- lenia. 
σόμεϑα, τίς ὧν εἴ! ἡ Σάμη, ὅταν " (Qg οὕτω' 


Δουλίχιόν τε Σάμην " v ἥδ᾽ ὑλήεντα Záxuv- 
So. 


8. τό, 


Ksiray δὲ ἡ Κεφαλληνία xavd ᾿Ακαρνανίαν, 
διέχουσα τοῦ Λευκάτα περὶ πεντήκοντα, οἱ δὲ τεσ- 
σαφάκοντά Φασι, ' ςαδίῳς: τῷ δὲ ^ Χελωνάτα 

F 5 περὶ 


da funt interrogative: Οὐ γὲρ rór' dv εἴη λέγων (vel f. λές 
ysiv) ἐξ ὅλῃς — τὺς ἡμίσεις; Computatione autem minus ac 
curata utitur Strabo; 'nam 24 non waé ἕνα, fed παρὰ 3vo 
funt yu£eng τῶν 52. Tyr wbittusinconjgecturis inStrabonem 
, f!5. 35. ας admiffa diftinctione fine mora fluit oratio. 
um, quod de computatione monetur, confirmat Medic. 3. 
qui vere praefert saed dvo, unde recepi pro παρ᾽ ἔνα. 

13) Inverfo ordine haec verba adparent in Mofcev. et 
Medic. 3. Antea tres illi Medicei promifcuo ufu, ut 
paullo fuperius, sj δὲ ἄρα. 

14) Medic. 1. 2. 3. edd. Aldi, Hopperi τε 48, adver- 
fante metro. ]n Homero quidem, ubi aliquoties hic ver- 
fus occurrit, etfi in dativo cafu ponuntur nomina, non τ᾿ 
δ᾽, fed «s καὶ legitur. Vid. Odyil. 1, 246. 9, 24. 16, 123. 
Poft Medic. 2. κεῖτ V. 

1) Vocem ταδίας poít φασὶ rejiciunt Cafaubb, Mofcov. 
Parif. Medic. 1. 2. 3. Vatic. ante qae? ponit Urbinas. Edd, 
φαδίας, οἱ δ᾽, ita ut poft φασὶ omittant. Secutus equidem 
fum codices. 

2) Medic. 1. corr. XeAwvavu ; omttino quidem recte, ne- 
que tamen ex more Strabonis in his ufitato. Cf. lib. 8. p. 


353. 
nus, ejus fammae indicare- Dulichiumque, Samegque, et 
tur, quae ex tota infula po- Julvis apta. Zacym 
nitur: quod fi quis daret, shur. 
percunctaremur porro, quid- €. 16. 
nam Same effet in illo ver- Sita eft Cephallenia jaxta 
fu: Acarnaniam, diftans a Leu- 


cata circiter L ftadia, (alii 
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ephal-grégl ὀγδοήκοτα. Αὕτη δ᾽ iei» ὡς τριακοσίων 


lenia. 


τὴν περίμετρον ) μακρὼ δ᾽ ἀνήκουσα πρὸς Ἐῦρον, 
ὀρεινή" μέγιξον δ᾽ ὅρος ἐν αὐτῇ ^ Αἶνος, ἐν ᾧ τὸ 
38 Διὸς Αἰνησίου ἱερόν" καϑ' ὃ δὲ ᾿ξενωτώτη ἐςὶν 

| 7 


335. in. ( p. m. 17.) p. 338. (p. m. 36.) et fic alia in ας ter- 
minat, veluti Μίδα, Γέτα, Λίχα, Θήρα, proxime antea Asvxe- 
τα. Tum is ἀεεῖ in Mcdic. 2. 

3) Editiones omnes cum quibusdam Msstis μικρρὶ, at 
alterum, quod nunc pofui, praeeunt Mofcov. Medic. 1. 2. 
(ore) 3. Parif. Venet. et exprefhit Guarinus, Tzfcb5acke, 

ego μακρὰ δὲ, ut intelligatur haec infula longior effe, 

uam latior, quod priorem interpretem animadvertiffe vi» 

eo, licet hic caecutiret Xylander. Cafewbosus. Bene 
ita ex forma fituque infulae conjecit, quod nunc plures 
codices |confirmant. 

4) lgnorant hanc vocem codices mei omnes cum edd. 
Aldi et Hopperi et vetere interprete. — Primus inferuit 
Xylander. Penzelius errore, puto, operarum. dedit zdecíus ; 
nomen obfcurum. Tzfcbucke. Pro Aeno librarii incnlca- 
runt ἐν αὐτῇ. Ego locum reféci ex interprete Apollonii, 
qui in librum 2. numero;14. [v. 297.] fic fcribit: "Es; ydg 
κοὶ Aie; ὅρος τῆς Κεφαληνίας, Omu Alyyeíu Διὸς ἱερόν iei, ὦ μνη- 
μονεύει Λέων ἐν περίπλῳ καὶ Δημοσϑένης ἐν τοῖς λιμέσιν. Οἴταῖ et- 
iam verfum Hefiodi de Jove Aenefio, in. quo Αἰνηΐῳ puto 
male pofitum pro Αἰνησίῳ, quamquam etymologia Aeneiunr 
probat. [Cf. Gyraldus de Deis gentium lib. 2. p. 142. qui 
tamen minus recta admifcet.] X5/ender. Hujus loci re- 
ftitutio debetur Xylandro. Cefauóonu:s. Tanta ex Apol- 
Ionii Scholiafte huic explemento adfpergitur probabilitas, 
ur, etfi recufent codices, cum nexus defideret nomen pro- 

rium, tamen retinuerim. — Sequens ἐν $, quod videtur 
τὸ Αἶνος abforpfiffe, in Vencto, Medic. 2. (ex correctione ; 
antea dv ὦ) 3. transiit in dy g. Tum τῷ deeft in Parif. et 
Mofícov. 

5) Medic. I. Parif. Vatic. Venet. sseoráry; Medic. 2. 
φεῤῥοτάτη et in margine φενωτάτη; prius legitur etiam in 
edd. ante Cafaubonum, qui dedit φενοτάτη, quod fuppedi- 

tave- 


xt dicunt) a Chelonata xxc δὲ montofa, — Mons in ea 
fere, Ambitum haber fta'io- — maximus Aenus templum 
rum prope ccc. ipfa longa, habet Jovis Aenefii. Quo 
verfus ortum folis porrecta, — loco artiflima eft infula, hu- 

milem 
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ἡ νὔσος, ταπεινὸν ἰσϑμὸν ποιεῖ, cO ὑπερκλύζε- Cephal- 
σϑαι πολλάκις ἐκ ϑαλάττης εἰς ϑάλατταν' πλη- lenit 
σίον δ᾽ εἰσὶ τῶν ςενῶν ^ ἐν τῷ κόλπω Keawií 76 — 

καὶ Παλεῖς. | 


9. 11. 


Μιταξὺ δὲ τῆς ᾿Ιϑάκης καὶ τῆς. Κεφαλλη- 
γίας ἡ ᾿Αςερία νησίον. ᾿Αςερὶς δ᾽ ὑπὸ τῷ ποιητῇ 
λέγεται! ἣν ὁ μὲν Σκήψιος μὴ μένειν τοιαύτην, 
οἵαν Φησὶν " ὁ sonne 


— λιμένες δ᾽ ἐνὶ ναύλοχοι αὐτῇ 


᾿Αμφίδυμον 
Ὁ 


taverant ipfi codices et reliqui meorum reddunt; tantum 
Medic. 3. ut in margine Medic. 2. per « et praeterea is? 
ψῆσοςς. Tz[ícbucke. Στεῤῥοτάτη relinquens legi, tamen in 
vertendo «stverdry. X ylander. Στενοτάτη pro τεῤῥοτάτη 
scnofcit etiam prior interpres; non neceffaria hic quidem 
cautione ufus. Ca/íaubonus. Nempe vertit: penes iljud 
(templum) exguflifpma et. duriffrma infula, quod fccit inter 
utramque vocem haefitans. Ut fenfus ic aptus et adíit, 
quod fuperiori paxed reífpondeat, praeferri utique debet 
stwuráry. lta nempe per «e adujtus etiam Msstis pofui, de 
quo cf. ad lib. 8. p. 369. (p. m. 214.) Mox ὑποκλύξεσϑαι» 
"ion invexit Aldus, fubmoveri, et fuccedere debet Msstis 

afaubb. meisque omnibus ipfaque re flagitante ὑπερκλύς 
Q««3«4, dc qua commutatione cf. ad lib. 9. p. 440. (p. m. 
641. n. 12.) 

6) Mofcov. Medic. 1. 2. 3. articulum repudiarunt. Tum 
Mofcov. Παλλεῖς,, ut fupra, ubi vid. notata, et pro νησίον 
Cafaubb. νῆσος. j 

1) Medic. 3. molefte addit λέγει. 


milem producit iflmum, 
jta ut faepe a mari in mare 
iluatur. Juxta anguftiss in 
finu font Pales et Cranii. 


$ 17. 
Inter Ithacam et Cepbal- 


leniam infula parva eft Afte- 
ra, Homero Af(leris dicta, 
Hanc Scepfius negat talem 
nune effe,  quilem poeta 
defcribit, portibus praedi- 
fam, in utrafque partem 


Ρ. 457. 
Cephal- 
lenia. 
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Ὁ δὲ ᾿Απολλόδωρος μένειν καὶ νῦν, καὶ πολίχνιον 


λέγει ἐν αὐτῇ ^ ᾿Αλαλκομενὰς, τὰ ἐπ᾽ αὐτῷ τῷ 
ἰσϑμῷ κείμενοι. | 


$. 18. 


4) Medic. Y. 2. 'Axaaxeunide , uti et reddidit Guarinus; 
reliqui, ut editum eft. Poft pro soAtywov Euftathius ad Ho» 
mer. Odyff, 4, 846. p. m. 201. πολίχνην hinc refert, fenfum, 
Ipectans, non verbum. Tzfcbóscke. Stephanus Byzanti- 
nus de Urbibus ἢ. v. hujus urbis nomen 'Aaxeueva), Plu- 
tarchus vero [in Quaeft. Gr. p. 202. ed. Lipf.  ᾿Αλαλκόμεναὶ 
eífe (cribit. Sed aperte dicam, quod fentio,. Ft Plutarchi 
et Strabonis locus mendo non carec.. Tranfcriptortes in- 
figni vecordia primam hujus nominis fyllabam geminarunt, 
quod vitii genus haud raro in manu exaratis codicibus oc«4 
currit. Nam nullo jure Stephani verba in mendi fufpicio- 
nem venire poffunt, quia jam antea et fuo loco de oppido 
Boeotiae ᾿Αλαλκομεναὶ mentionem fecerat. Si haec civitas 
in Ithace eodem nomine fuiffet ipfignita, procul omni ἀπ" 
bio ibi etiam ejus meminiífet. Oppidorum enim in variis 
per totum orbem locis fitorum homonymiam tam accurate. 
perfequitur epitomator, ut plurimas omnino enumeret, 

uae etiamnum latent et ignorantur, immo quorum apu 
alios fcriptores et geographos ne migima quidem memoria 
exítat, cujus rei exempla videfis in 'Agai, ᾿Αλιξάνδρεια εἴ 
aliis locis quam plurimis. Si igitur oppidi homen 'Aaaaxo- 
μεναὶ fuiffet, certiffime illud, commoda fe ibi occafione of- 
ferente, recenfuitlet. Berkelius ad Stephanum p. 101. 1n 
utramque partem de priori nominis parte difceptari poteft, 
et idem deficere in Stephano, vition codicis culpa, quod 
hic et in Plutarcho redundare Berkelius putat. Tum quod 
multis exemplis docuit Ortelius in thefauro. Geographico, 
non ubivis lynonyma urbium et locorum nomina fub eo- 
dem titulo complexus eft. 51 quod peccatum acceffic, in, 
eo poni debet, quod Afteriae tribuit Strabo, cum Plutar- 
chus et Stephanus, fuo quisque modo, Ithacenfium urbium 
faciant. Idem fupra lib. 7. p. 327. (p. m. 469.) obferva- 
tur, ubi AlalcomenasIllyrici urbem producit Strabo, quam 
Alcomenas, adprobante 1δὲ Cafaubono, vocat Stephanus. 


patentibus, Apollodorus et- — menas, in ipfo pofirum ifth« 
jamnum manere ait, inque — mo, 


ea oppidulum ílare Alalcó- 
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$. 18. 


Cephal. 
lenia. 


KaA δ᾽ ὃ ποιητὴς Σάμον καὶ τὴν Θρακίαν, 
ἣν νῦν Σαμοθράκην καλῶμεν. Τὴν δ᾽ ᾿Ιωνικὴν 
* εἶδε μὲν, ὡς εἰκός" καὶ γὰρ τὴν ᾿Ιωνικὴν εἰποικίαν 
εἰδέναι Φαίνεται" * wx. ἀντιδιέςειλε δὲ τὴν ὁμωνυ- 
μίαν περὶ τῆς Σαμοθράκης λέγων, τοτὲ μὲν. τῷ 
ἐπκιϑέτω" ; 


"iov ἐπ᾽ εἰκροτάτης κορυῷης Σάμῳ ὑληόσ- 
σῆς, 
Θρηϊκίας — 


«ovà δὲ τῇ συζυγίᾳ τῶν ? πλησίον νήσων" 
“Ἐς 


1) Mofcov. Medic. 4. Parif. οἶδε; Guarinus etiam »ovift, 
Praeftat tamen in hoc nexu vulgata aliorum fcriptura, uti 
contra malit in Plutarcho de Socratis genio p. 287. Lipf. Ἢ 
Reiskius. 

2) Siclibri omnes, Xylander tamen expulit ovs, Tz fcbs- 
€ke. Hoc eít, nifi Samum cognitam habuiffet, non labo- 
raffet poéta in diftinctione Samorum, quoties de Thracia 
Samo loquendum ei erat. Quorfüm enim laboraffet, fi 
ὁμωνυμίαν non vidiffec? Retinemus negationem, auctoribus 
libris omnibus, quam Xylander fuftulit.  Cefesóenus. 
Sic paullo poft in argumento, ex verbis Hecubae inductae 
petito, ubi tamen diftinccius γὰρ immittitur, pro quo hic 
cum illud praeceíferit, δὲ adhibet. Ceterum refpexit hunc 
locum Euftathius ad Diony1. v. 533. 

3) Medic. t. 2. (corr. hic) et 3. πλησίων. Cf. fupra p, - 
454. in. ubi contra Mofcov. nititur. Commutatio facilis, 
ut in Diodoro 11, 85. et faepc alibi. 


$. 18. 

Samum vero pota etiam 
"Thraciam illam appellat,quae 
nunc Samothracía diciiur. 
Ionicam autem ab eo vifam 
fuiffe apparet, cum videa- 
tur ei cognita fuifTe Ionica, 
colonia; alias énim comma- 


ne utriusque nomen non di» 

ftinxiffet de Samothrace lo- 
quens alias adjectivo, 

. Threiciae ille Sgmi frondo- 

fo in. eie rens 

alias vicinarum  infularum 

ad)unctiene, 
In 
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Cephal- Ἐς Σάμον, ἔς * Ἴμβρον, καὶ Λῆμνον " au- 


tea χϑαλόεσσαν. 
Καὶ. πάλιν", 
. Μεσσηγύς τε Σάμοιο, καὶ Ἴμβρω παιπαλοίσ- 
σης. 


» "A , » » φ 
Ηιδει μὲν οὖν ' αὐτὴν, οὐκ ὠνόμακε δέ" οὐδ᾽ ixa- 
a ev » "ee » P? , » ^s 
Aíiro τῷ αὐτῷ ὀνόματι πρότερον, ἀλλὰ ^ Mi- 
: e 
λαμ» 


. 


4) Mofcov. fupra x9 fcriptum oftendit 53, ut librarius 
voluerit ἀμιγδαλόεσσαν. Sed alteram fcripturam tuentur 
libri omnes, ncc plus hac profeceris in. conftituenda vi 
vocis, de qua cf. Heyne ad Homer. ll. 24, 753. Pro ἔς τ' 
Ἴμβρον Medic. 5. perperam ἐτ᾽ Ἴμβρον. Proximus verfus fin- 
ulorum verborum forma ab Homericis libris difcrepat, 
fcf. 11. 24, 78.) et tantum ex üno codice ibi notatur Σά- 
pei καὶ ἽἼμβρε. Diverfa autem a vulgari lectione haec ad- 
feruntur ex Msstis. Medic. 3. usewyoc; Medic. 2. ex corr, 
Λήμνε pro "Iygeu. Receptum tamen nomen ex aliis libris ete 
jam Homcericis bene habet, et ad fitum proxime valet. 


5) Cafaubb. Mofcov. Parif. οὐκ ὠνόμακε δ᾽ αὐτήν. Cum 
perinde fit, traditum ab aliis retinui. 


6) Medic. I. 2. edd. Aldi, Hopperi MsaauQuAce , uti et 
vertit Guarinus. Alterum tamen fac multis teftimoniis 
conftat, tantum quod in confona ἃ ambigitur , quippe quam 

uidam geminant, veluti Plin, 5, 37. 1. 31. Hefych. (Vs 

uftath. ad Dionyf. v. 534. probante id Salmafio ad Stee 
phanum f. v. Sauo;. Nec temere, Olim enim dicta etiam 
fuit Φυλλὶς, uti tradunt Hefych. ἢ. v. Scholiaftes Nicandri 
ad Alexipharm. v. 149. ubi ita vocatur, vel évaAde, quod: 
ex oraculo refert Jamblichus de vita Pythagorae cap. 2. 
Docet et adpellativum Melampbyllum, quod fic fcribicur in 
Plinio 22, 55. f. 22. Diofcoride 3, 19. Simplici tamen A re- 
petunt etiain infra lib. I4. p. 637. omnes libri et profert 

tephanus, quare dubitavi inutare, 


In Samon, inque. Imbron, Ομ Samon atque Imóorum 
vel inacceffam quo- fpatio mare divi- 
que Leunuti.— dir aequo. 

et rurfam ; Norat ergo Samum lonicam, 


fed 
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λάμφυλος, Ἶ εἶτ᾽ δ ᾿Ανϑεμὶς, εἶτα Παρϑενίς dvróCcphal- 
τῷ ποταμοῦ τῷ Παρϑενώι, ὃς Ἴμβρασος pravo. lenia. 
μάσϑη. Ἐπεὶ οὖν κατὰ τὰ Τρωϊκὰ, Σάμος μὲν, 
καὶ ἡ Κεφαλληνίᾳ ἐκαλεῖτο, καὶ ἡ ZauoOgaxs, 

(οὐ 


7) Ita diferte notatum erat. ex Parif. Medic. Σ. 2. 3. 
Nempe in edit. Amítelodam. ad quam conlati erant illi co« 
dices, legitur εἶτα, quod vitium ex Parifienfi fluxerat. Pri- 
ores recte habent erra, quod etiam probat epitome p 131. 
extr. Hudfí. ες reddidit Guarinus, cum alias εἴτ᾽ — εἴτε dcbuif- 
fet fcribi. Male igitur Xylandrum reprehendit. Spanhe- 
mius ad Callimachum in Del. v. 49. qued ille s/ra inter- 
pretatus effet, cum debuiffet Mel/ampbylins, féve Antbemis, ffve 
Partbenia, inepto fenfu, cum εἴτε — εἴτα praecedens adfi» 
ciant, delectusque arbitrium largiantur. At hic diverfa 
nomina recenfentur, vario tempore frequentata, quare ct 
πρότερον praemittit, etfi alio ordine atque in lib. 14. p. 
637. ubi eadem ,articula interponitur. Sic et Stephanus 
f. v. Σάμος immifhs particulis πρότερον  — καὶ — xa) — καὶ 
— Plinius 5, 37. f. 31. primum — poflea — deinde — fingu- 
la nomina diftinguunt. 


8) At infra lib. 14. p. 637. fcribit ' AXS$suse, unde vel 
ibi etiam ᾿Ανθεμὶς legendum cenfet Spanhemius c. l. vel in 
utroque loco 'Ay9sussa, cum ᾿Ανθεμῶς urbs fuerit Macedo- 
niae. Certe 'AvSsusea habent etiam Stephanus c. l. (male 
tamen effertur vulgo ᾿Ανθέμυσα ) Schol. Apollonii ad lib. 2, 
874. et Plin. 5, 37. f. 31. Nihil tamen, hic certe, contra 
libros, quibus favet ctiam Euttathius ad Dionyf. v. 534. 
mutem, etfi in eo ᾿Ανϑεμῶσα emendat Staverenus ad Hygin. 
P. 47. lta vero diícrepat etiam uterque Strabonis locus in 
proximi nominis terminatione; nempe infra vocatur rage 
ϑενιώάς. At pro Παρϑενία pugnant Stephanus c. l. Varro 
apud Lactantium Ir, 17, 8. Plinius c. l. Scholiaftae ad 
Apollon. 1, 187. ex Tarraeo et ad Nicandri Alexipharm. , 
V. 149. aliique commemorati ab Holftenio ad Stephan. p. 
481. et Spanhemio ad Callimach. in Del. v. 48. 


fed non nominavit: neque qui Imbrafus poftmodo -ap- 
fane olim ea Samus fuit vo- — pellatus eft. Quoniam igi- 
cata, fed Melamphylus, ἃς tur tempore belli Tiojani 
deinde Anthemis, poft Par- Sami nomen et Cepballeniae 
thenia a flumine Parthenio, — tributum fuit,. et Samothra- 

ce 
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CEDE (οὐ γὰς dv ? Ἑκαβη εἰσήγετο λέγουσα, ὅτι τοὺς 
παῖδας αὐτῆς "^ πέρνασχ᾽, ὅν κε λάβοι, ἐς Σάμον 
ἔς τ 


9) Vitiavit hanc formam: fatis ex Homero, Euripide 
— probatam , editio Parifienfis. negligenter effufa, in 
qua cvulgatum εἰξ 'Exógy , eamque labem ex more inde 
traxit Amítelodameníis. Pro αὐτὰς Mofcov. Vatic. Urbin. 
malunt αὐτῆς. 

10) Mofcov. Parif. Venet. Medic. 1.5. (hic in lacunae fpa- 
tio expleto) Vatic. edd. Aldi, Hopperl, Xyl. sepe, 2»; 
Medic. 3. Urbin. sep) νᾶσον, male adglutinata poftrema fyl- 
leba. mediae, adfperfo vitio; Cafaubonus adfcripfic σέρνασχ᾽ 
ex Homero 1l. 24, 752. quippe quem locum Strabo refpi* 
cit. Pro x» Venet. Medic, 1. et edd. veteres uai; Vatic. xa 
dorica forma. Pro λάβοι Mofcov. a48y; Medic. 1. 2. edd 
ante Gafaubonum λάβοι; Urbin. λώβοι Σάμον. Denique Ur- 
bin. Medic, 3. ἴδ᾽ Ἴμβρον; Medic. 1. 2. 'IuBgloi ; Parif. 9g 
"Iugeoy ; Mofcov. sic (fupra ἐς) "Iugelucs "Ievixy ; Venet. Vatic. 
&c' "Iufeleie ᾿Ιφνική; — Medic. 3. Ἴμβρον uq' "Iuvixy , ct ex cor» 
rectione « Ἰωνκῴ; Urbin. Ἴμβρον 8&9 καὶ Ἰωνική. Sic pro 
ἧς v "iugeev edd. Aldi, Hopperi, Xyl. 4e Ἰμβρίοι. Ve- 
ram lectionem ex Homeri c. |. re(ítituit Gafaubonus; 
(operarum — quidem —neglizentia ὅτι íequente Amfte- ^ 
lodamenfi) adlita labe, ὅς δ᾽ Parifienfis habet. Tum 
yetus interpres verba parenchefi inclufa omifit, forte 
quod fenfum nón perfpiceret, paullo quidem obfcuriorem 
et ἃ Mss. impeditum. [τα multa fuo feníu expreffic Pen- 
zelius, quibusdam etiam omiffis. Senfus, ut paucis com- 

lectar, hic mihi efle videtur: Novit quidem Homerus 
eniam Samum , quia coloniam ex Ionia deductam (anno 
200. poft bellum Trojanum, ut quidam voluerunt, tefte 
Euftathio ad Homer. H. 13, 12. p. m. 882.) noviffe videtur; 
aet non nominavit ipfam, nec poterat recte, quia omnino 
olim alio nomine erat praedita, et nondum a Samiis, un- 
de hoc nomen imponeretur, condita. Quod fi igitur Sa- 
mum Thraciam dixit, fecutus eft famam, vel opinionem Sa- 
miorum. Noítrema verba Cafaubonus non fana effe judi- 
cat, eti fic Strabonem fcripfiffe arbitratur: δῦλον, ὅτε Ἰωνικὴ 
ἐκ ἀπκῴκιτό wu δῆλον δὲ καὶ ὅτε — Equidem verba: Ἰωνική 
iix “-- δῆλον δ᾽ ὅτι — in apodofi pofita effe puto. Nempe quia 
tunc Sami nomen Cephallenia tantum et Samothrace gere- 
bant, lonia Samus nondum condita erat, et hinc manife- 
frum o£ —.Caánferr eurem hic omnino debet lib. 14. p. 


683. íqq. 


ce (alioqui enim non intre- dicens ab Achille captos fu- 


duceretur Hecuba fiios fuoe — ifle in. Samum et prr 
[ἢ 4.11.0} 
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ἔστ᾽ Ἴμβρον) "Iowxs ἐκ awsxeó " πω, δῆλον δ᾽ Cephil- 
ὅτι ἀπὸ τῶν " πρότερόν τινος τὴν ὁμωνυμίαν ἔσχεν" I0 
? V » - ^ « i. 3 7 ς 
i ων b lit δῆλον, ὅτι πάρα τὴν αξχαίαν e: 
ξίαν, “0 λέγουσι» οἱ Φησαντες, μέτα τὴν levixgy 
, 2 M M δά / 3 
ἀποικίαν καὶ τὴν ^^ Τιμβρίωνος παρουσίαν ἀποί- 
κους " ἐλϑεῖν ἐκ Σάμε, καὶ ὀνομάσαι Σάμον τὴν 
Σαμοϑράκην: ὡς οἱ Σάμιοι TT ἐπλάσαντο ὃ ὅξης 
χάριν. Πιϑανωτεροι Ó εἰσὶν οἱ ἀπὸ 38 ^ Σάμους 

κα- 

11) Venet. Medic. 1. repetita proxima fyllaba ^sóse ; 
édd. Aldi, Hopperi, Xyl. male πῶ. 

' 412) Sic loco προτέρων Medic. 3. non male, immo forte mee 

us. De utriusque commutatione in hoc nexu vid. Davifius 
ad Maxim. T'yr. 4, 4. et Perizon. ad Aelian. V. H. 3, 13. f. 
Et fic Schweighaeuferus in Polybio 6, 9, 4. πρότερον pro 
vulgato antea προτέρων repofuit. 

13) Cafaubonn. Medic. 3. Mofcov. Parif. Vatic. Urbin. 
€ λέγυσιν. Cafaubonus vocem ἦν inducebat, quae vulgo hic 
fertur. Equidem, recepta. codicum illorum lectione, fteti 
facta diftinctione poft Isoeíay ([ς. d) et φήσαντες. 

14) Sic conftanter hic libri omnes , qui lib. 14. p. 633. 
invicem difcrepant, ubi cf. notata. 

15) Mofcov. ἐξελθεῖν. Poft Medic. 2. edd. Aldi, Hoppe- 
Τὶ isaxeezvre. Tum articulus οἱ ante &só minus bene deett 
in Mofcov. et Parif. - 

16) Medic. 1. 2. 3. Mofcov. Venet. Parif. et epitome 
p.152. Hudfí. Zauafs;; Guarinus Samos. Editiones Aldi, 
Hopperi, Xylandri Eauíwc; Cafaubonus et hinc ceteri edi- 
tores Xzuwe, quod et tenuiffe videntur Vatic. et Urbinas. 
T«fcbucke. Libri veteres Zause. Recte. Sic dicit lib. 8. 
P. 346. [p. m. 86.] σάμες ἐκάλυν τὰ ὕψη. Ex Strabone idem 
notat Euftathius ad 1l. N. v. 12. p. 832 "Iefev, ὅτι s Θρᾳκικὴ 
Mara τὸν Iaeygo oy Σάμος καλεῖτοι διὰ τὸ ὕψοφ᾽ Glue yap, eun, 

7 


direnditos) sppáreteoloniam — gnare id,. quod nonnulli di- 
S&mi lonicae nondum fuiffe — cunt, poft Ionicae coloniae 
deductam: quam ab antiqua-— deductionem, adventumque 
fuh aliqua nomen duxiffe ^ Tembrionis venifle Samo 
evidens eft. Unde hoc quo- colonos, et Sa(pothraciae 
Que" mánifeftum redditur, — Sàámi tiomeri indidiffe: 98» 
antiqtitatis hiftorise repu« — mios autem hoc gloriae pa- 

Strab. Geogr. T. IV. G ran. 
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Cephal- καλεῖσϑαι τώ ὕψη Φηήσαντες " οὐρῆσϑαι τῶτο τοῦ- 
lenia. yog, τὴν νῆσον" 
Ἐντοῦϑεν γὰρ ἐφαίνετο πᾶσα μὲν Ἴδη, ᾿ 
Φαίνετο δὲ Πριώμοιο πόλις, καὶ νῆες ᾿Αχαιῶν, 


Tnic dà Σάμον καλεῖσθαι Qacm ἀπὸ Σαΐων, τῶν 
οἰκούντων Θρακῶν πρότερον, οἱ xal τὴν ἤπειρον 
ἔσχον τὴν προσεχῆ" εἴτε οἱ αὐτοὶ τοῖς ᾿Σακαίοις 

| ὄντες 


ed ὕψη, ὡς καὶ ly τοῖς τῷ Περιγγητῶ, (ad v. 533.) δηλῦται. Et 
ad Il. e. p. 1469. Scherpezelius. Sic ConftantinusPor- 
phyrog. de themat. lib. I, 16. a fublimitate etiam impofi- 
tum putat his verbis adjectis; e! yag πόλι Ἕλληνες δάμον 
φὸὲν ὑψηλον dudas» τόπον. 


17) Cafaubb. tres, Medic. 1. corr. Venet. Parif. ἐὐρῆσαις 
Vatic. εὐρέσαι; Medic. 3. Urbin. εὐρέσϑαι. Editiones cum 
aliis codicibus eveiicSai. Senfus utique activam fignificatio- 
nem requirit. Quae vero forma conítituenda fit, dubium 
videtur. Etfi enim οὔρημαε proprie paffivo feníu dicatur, 
uti apud Thucydidem 7, 62. et alibi, de quo nulla poteft 
effe dubitatio, idem tamen etiam active legitur, uti apud 
Demofthenem de falía legat. p. 346. Lipf. οὔτε μικρὸν, evra 
μέγα εὐρημένοι — — Sic idem in spun P- 497. ἀτέλειαν s9- 
(ἴσϑαι, pro quo p. 457. dicit ededjuse) ἀτέλειαν --- Ἐδρέσϑα; 
tamen minus aptum videtur, cum fit proprie mereri, de 
quo cf. Budaeus in comment. Gr. L. p. 377. ed. Bafil. &- 
ρῆσϑαι nofter pafüve ponit, ut infra p. 441. in. Cum vero 
εὑρῶσαι ferri nequeat, retinui εὐρῆσϑαι. Nempe ufum id 
obtinuit in verbis, quae carent perfecto medii, de quo 
praecepit Ernefti in Neueften Theol. Bibl. Vol. 1. P. 2. 
p. 119. Pro χοὔύνομα Mofcov. Medic. 3. τὸ ὄνοκα. 15 pro- 
ximo verfu Homerici libri dant ἔνϑεν pro ἐντεῦϑεν, quo. E 

to 


tandae caufa finxiffe. Pro. 


babilius infulae nomen alii 


factum aiunt a ífublimitati-. 


bus, .quae Sami dicebantur: 
nam inde | | 
da videbatur 10ta,er. Pria- 


queas secta, 


E: Graidtm naves. — 
Quidam Samon nomen ha. 
bere putant a Saijis Thraci- 
bus, qui eam olim habitave- : 


rint, ut et finitimam cconti- 


nentem: five hiliidem cum 
Sapaeis feu Sintis, (quos Sin- 
| tias 


LIBER DECIMUS, 99 
ὄντες, ἢ τοῖς Σιντοῖς, οὃς ' Σῴώτιας καλεῖ ὁ Wo Cephil- 
sac , εἴθ᾽ ἕτεροι. Μέμνηται δὲ τῶν Σαϊΐων ᾿Δρχίλοχος, enia. 

, ᾿Ασαίδι μὲν Zak τὶς ?" ἀγάλλεται, ν᾽ 


“παρὰ ϑάμνῳ, 
ἜΝντος ἀμώμητον, κάλλιπον οὐκ ἐϑέλων. 
G a 6. 19. 


fico et probato yde abeffe debere, monuit Heyne ad Homes. 
Tom. 6. p. 372. Pd£& in altero verfu Xylander pro δὲ ma». 
luit Ícribere 2y. M 
18) Sic Moícov. Parif. Medic. I. 2. 3. et edd. Aldi, 
Hopperi, Xylandri, quibus fuffragatur non folum Homerus 
Jj. 1, 594. Odyff. 8, 294. et e& eo epitome Strabonis lib. 
7. p- m. 493. led etiam ipfe Strabo infra lib. 12. p. 549. 
extr. Eandem formam adítruunt etiam Hellanicus apud 
Scholiaft. Apollonii ad 1, 608. et practer interpretes Ho- 
meri et Apollonium in Lexico p. m. 601. etiam Gramma- 
tici veteres. Cf. ad Hefychium T. 2. p. 1190. Non igitur 
dubitavi eam revocare, cum Cafaubonus expulfo', dediffet 
Z£írrae, uti forte babuerunt reliqui etiam codices. 
19) Medic. I. corr. 2. 3. edd. Aldi, Hopperi ἐνείλονρ 
σήν; Venct, Parif. Medic. 1. ante correctiónem aveíaare τὴν; 
Vatic. Urbin. dwíasre. Solus Mofcov. videtur fervaffe 
ἀγάλλεται, quod pofuit Cafaubonus fuis forte Msstis mo- 
tus, ut infra hb. 12. p.. 549. extr. lcgitur, ubi tamen co- 
dices mei plerique illud verbum plane ignorant. At tuen- 
tur qui idem diftichon exhibent Ariftophanes in Pace v. 
1296. Plutarchus in Laconicis inftit. p. 889. ed. Lipf. Sex- 
tus Empir. Pyrrhon. Hypot. 3, 24. P 181. et auctor ano- 
nymus vitae Arati in Petavii Uranologio p. 268. in Ara- 
ti editione, auctore Buhlio, T: 2. p. 430. Sic etiam inde 
repetiit Jacobs in Anthol. Gr. T. 1. p. 41. ad quem locum 
cf. notata. Mirum igitur, unde codices tantum non omnes, 
aliis auctoribus renitentibus, duxerint dweíasro, vel pro 
eo, forma dubia, ἀνείλατο, uti et legit Guarinus, qui fat le-' 
pide vertit: clypeo mactarat, et poítea vocem θάμνον loci no» 
men habuit. Ferri poft ἀφπίδα ἀνείλετο fenfu. omnino co- 
dem: clypeum fuftulit et hinc ufurpavit. Malui tamen 
cum aliis auctoribus fervare ἐγάλλεται», quod Mofcov. tue- 
tut, et forte Cafaubonn. habuerunt. Pro ἦν cum fuperio- 
zibus Msstis Xylander edidit τὴν, quod etiam ftare poffit. 
20) Infra lib. 12. p. 549. sep! ϑαΐμνον legitur. Θάμνον de- 


derant 
tias Homerus vocat) five di- fe jactaz honefla, — 
verfi foerunt. Saiorumme- Ad dumum quae mon 
minit Archilochus : ὃ ἤροπεε relicra wiki. 


Nunc aliquis Sajum parma 4, 19. 
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,, Gephal- δ. 19. 


^ ]enid. 


Λοιπὴ δ᾽ ic) τῶν ὑπὸ τῷ Ὀδυσσεῖ τεταγμέ- 

γῶν νήσων ἡ Ζάκυνθος, μικρῷ πρὸς ' ἑσπέραν 
μᾶλ» 

derant etiam hic Mss. Cafaubb. In Plutarcho εχίλι περὶ 
φάμνῳ; ceteri omnes παρὰ ϑάμνο. Particularum iftarum com- 


zniftio nota. ln ἐντὸς, ut vulgo ferebatur, accentum re- 
traxi, quod factum etiam. eft in Ariftophane Inverniza 


et in recentioribus anthologiis, de quo olim monuerat 


Reiske ad Anthologiam jGr. p. 23. Pro κάλλιπον Medic. 
4. κάλιπον; Medic. 1. 2. (ià quo tamcn poftea ad veram for- 
mam revocatum eít,) edd. Aldi, Hopperi sáAuzev. 


t) Ita recte codices et editiones, antequam ed. Pari- 
fienfis invexiffet vitiofum ἑτέραν, quod cum animadvertif- 
fet Palmerius, in exercitt. in auctores Gr. p. 326. tamquam 
a Msstis corruptum, recte quidem emendat. Poít Medic. 2. 
edd. Aldi, Hopperi, Xylandri wAfev. Antea Medic. 5. Va- 
tic. Urbin. eweésruea δ᾽ αὐτὴ «λέον. "Es 9 ὁ (fic) — In vul- 
f lectione φυνάπτων δ᾽ αὐτὴν, πλέων ἐπὶν, ὃ — hacrent viri 

octi, ejusque verba varie tentant. Nempe cum Zacyn- 
thus Cephalleniae /fit orientalior, falío fic fcripferit Stra- 
bo. Quare Palmerius in Graecia ant. 4, 24. p. 523. fe- 
quens xa), tamquam a mala manu ortum, expellit, ut fen- 
tentia inde efficiatur haec: Paw/lo magis, quam Crpballenia 
— Sed cum vel fic in fitu. πρὸς ἑσπέραν offendat, magis ad 
verum narrationem traduci poífe putat 'T'yrwhictus in con« 


' Jecturis in Strabon. p. m. 36. fi fubftituatur μικρῷ πρὸς ἕω 


μᾶλλον — κεκλιμένη τῆς Κοφαλληνίας ct deinceps καὶ τῇ lisaexev- 
γήσῳ συνάττυσα αὐτὴν, (ita enimlego pro συνάπτως αὐτὴν, quod 
certe legitur in repetita, duce Harlefto, editione) i. e. et 
eam Peloponnefo adnectens. Deinde novam fententiam 
exorditur a verbis σλέωφ (vel f. πλέων δ᾽) ἐδὶν — Caíaubonus 
in verbis συνάπσεων δ᾽ αὐτὴν locum mendofum efle notavit, 
et ex verfione (eamque magis attingens) priorem interpre- 
tem legiffe cenfet: evwisrav δ᾽ αὐτῇ πλέον. "Es; δ᾽ ὁ — εἴ 
deinde comparari jubet Strabonem lib. 8. de Peloponnefi 
fitu et PJinium de Zacyntho. Quod enim in noftro fit 
πρὸς ἑσπέραν, a Plinio meridiem dici. Ita enim Cafaubo- 
nus ejus [narrationem refert: Zecynthbos aliquando iie 
Hyrie , Cepballenia a, meridiana parte XXl1 M. (hodie legi- 

tur 


€. 19. fabditis Zacynthus, paulo 
Reftst de iníulis Ulyffi ^ magis quam Cephallenia ad 
DEL 9 OCCR- 
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μᾶλλον τῆς Κεφαλληνίας κεκλιμένη τῆς Πιλοκον. Cephat- 
εν, lenis. 


νήσου, συνάπτωσα Ó αὐτὴν πλέον. “Ἔςιν ὁ κύ- 
κλος τῆς Ζακύνθου * ςαδίων ἑκατὸν ἑξήκοντα' 
δχει δὲ καὶ τῆς Κεφαλληνίας ὅσον ἑξήκοντα ςα- 
δέους, ὑλώδης μὲν, οὔκαρπος dé καὶ ἡ πόλις ἀξιό- 

| G 3 λογος 


tur XXV) “δεβ; unde adparet, non comparari utriusque 
infulae firum, ut hic, quatenus ad coeli aliquam plagam 
magis minusve illae vergunt, fed Zacynthi a Cephallenis 
diffantiam indicari, recteque fic Plinium effe locutum, ad 
noftrum vero locum nihil illum valere. Strabo lib. 8. p. 
335. p. m. I9. tantum dicit, Zacynthum cum aliis ante 
Acarnaniam jacere. Cum Gemiftus Pletho hanc Strabo- 
nis narrationem de Zacynthi et Cephalleniae fitu in fum- 
mam contraxerit, ejus verba ad dijudicandam lectionem 
adponam. ^ta vero ille: ᾿ἕν τῷ 'Adeíg, inquit, Ζάκον - 
Soc τὰ xx) Κεφαληνίς καὶ Ἰϑάκη κατὰ εἶχον τὰ (À. τε 
χόντα) αἰλλήλων κειμένων, καὶ Tj Πελοποννήσῳ οαἷἰτὸ δυσμῶν 
ἐπικείμεναι; εχ quibus [confirmatur emendatio Palmerii, 
ipfo etiem asdípectu probata. Nempe καὶ male fedula 
manus imperiti librarii obtrufit, qui Κεφαλληνίας et. Πελοποννή- 
σα ita conjungendas effe putaret, Tyrwhitti πρός ἔν longe 
a codicum indiciis recedit. Pofteriori tamen parti male uti- 
que adífcctae, quia συνάπτων nihil habet, quo referatur, prae« 
jertiflimam medicinam adtulit, quam et codices quidam 
defignant, unde locus fic exit: πρὸς ἑσπέραν — κεκλιμένη τὴς 
Πελοκοννήσυ, συνάπτεσα δ᾽ αὐτὴν πλέον. ἜἜ τιν ὁ — i.e. paullo ma- 
gis, quam Cephallenia, ad occiduas Peloponneft partes ve-. 
cta, eamque magis adtingens; quae quidem pofterior pars 
recte fic jam reddita eft ἃ Guarino; prior a Penzelio. in- 
de novo fegmento facto, etfi δὲ defidero, ad ambitum ejus 
progreditur. Sic vero idem dicit, (quod Seymnus Chius 
v. 466. «re Πελοποννήσῳ evveyyoc κειμένη Z&xvi9eq. Ad hunc 
igitur fenfum verba informavi. 

2) Eultarhius ad Homer. Il. 2, 625. p. m. 231. binc re- 
petiit φάδια, ur alibi, cum nofter in terminatione conftet. 
Numeros tamen tenet eosdem cum Msstis, quos auxit Pli- 
nius 4, 19. f. 15. ubi Strabonem errare norat Harduinus, 

ui tamen ipfe errat, dum Straboni adfingic 6o. tantum 
cadis. Sed haec ultra terminos conftitutos prolata jacent. 


occafum Peloponne(i incli- . ftat a Cepha!lenía ad Lx ffa- 
nzns. Ambitus ejus ftadio — dia; filvofa infula, fed fer- 
rum eft crx et amplios: di- — tilis, cum urbe ejusdem no- 

mms 


P- 458. 
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* Βοίπεν λόγος ὁμώνυμος. Ἑντεῦϑεν εἰς Ἑσπερίδας τῆς Λι- 


ἐ8. 


. tro 


βώς ςάδιοι Tro ! τριακόσιοι. 
t 
6. 30. 


Καὶ ταύτης δὲ καὶ τῆς Κεφαλληνίας πρὸς 
ἕω τὰς ᾿Ἐχνάδας ἱδρύσϑαι νήσους συμβέβηκεν" 
ὧν τό, τε Δελίχιόν ἐς! (καλοῦσι δὲ νῦν " Δολέ 
x4) καὶ αἱ Ὀξεῖαι καλούμεναι, ἃς ὁ ποιητῆς 
* Oodc εἶπε' καὶ ἡ μὲν Δολίχα κεῖται κατὰ Oi- 
wddac καὶ τὴν ἐκβολὴν τῷ ! ᾿Αχελώου, διέχουσα 

' 'Aed- 


3) Ita omnes libri cum epitome. At lib. 17. p. 836. f. 
ἑξακόσιοι numerantur, eumque numerum probat Goffclin in 
S oRnpue des Grecs analyfíée p. 80. Aut igitur in alteru- 

loco erratum eft a libris, aut ipfe Strabo parum certus 
tit. 


Ν In Stephano, qui Strabonis hunc locum , erfi in 


, fequ. male retulit, δόλιχα, ut taceam alia. Equidem cum 


Euftathio sd Homer. 1]. 2, 625. p. m. 231. repctii AcAl xav, 
pro δολίχων, dialecto Aeolica. Minus recte edd. Aldi, Ho 
eri per « efferunt, rectius poftea Epitome p. 132. Hudf. 
st Δυλιχία. Cf. Berkelius ad Seobenüm Ρ- 360. 
2) Medic. 1. 3.3. Moícov. Jede ὃ wonruc. 
3) Aldus, Hopperus, Xylander fubícribunt « , quod ta- 
men poft incerta ratione omittunt. Recte, quando eft 
entile, pro 'Axeaxsiec, ut Miyeet, πατρῷος, de quibus cf. Eu- 
athius ad Dionyí. v. 431. 


fninis memorznda. — Hinc  infolae, quas po&ta.Sode 
ad Hefperides Libyae íta- vocavit. ^ Dolicha fita eft 
dia funt ter mille ac ccc. juxta Oeniades et oflia Ache- 
. 20. . .. "loi, di(lant ab Araxo, Eleo* 

Ab hac et Cephallenia rum promontorio, ftadiis c, 
verfus ortum Echigades ja- Sed et reliquae Echinades 
cent infülae, quarum una complures, omnes afperae 
eft Dulichium (nunc Doli- atque fteriles ante oftia Ache- 
nominant) et acutae loi jacent, xv íladiis remo- 

t£ 
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᾿Δράξου, τῆς τῶν Ἠλείων ἄκρας, * cadíouc ἑκα. xd 
vor καὶ αἱ λοιπαὶ δ᾽ Ἐχράδις “ΔΛείους εἰσὶ, -— 

᾽ πᾶσαι λυπραὶ καὶ τρωχεῖαι, καὶ πρὸ τῆς ἐκβο- 

λῆς τῷ ᾿Αχελώου, πεντεκαίδεκα ςαδίυς ἀφε- 
caca ἡ ἀπωτάτω" » δ᾽ ἐγγυτάτω πέντε, * σε- 
λαγίζουσαι πρότερον" ἀλλ᾽ ἡ χοῦς, τὰς μὲν ἐξη- 
πείρωκεν αὐτῶν ἤδη, τας δὲ μέλλει, πολλὴ κα- 
ταφερομένη" ἥπερ καὶ τὴν ^ Παραχελωΐτιν xaAs- 

G 4 ἰ 


4) Omittunt hanc vocem Mofcov. Medic. 3. Parif. ἀυς 
rius quidem; Medic. 2. «43s, et poft correctionem φάδιθε. 
De variata terminatione quaedam antea dixi. In praece- 
dentibus vitiofe Xylander 'Easíev ἄκρας. Poft Cafaubonus 
malic sAsíuc δ᾽ εἰσί. Poteít tamen vulgata ftare. 

5) Mofcov. vitiofe sxe;. Tum Euftathius ad Homer. 
Odyff. 1, 246. p. m. 52, 41. ex Strabone, opinor, refert 
πρὸς τῇ ἐκβολῇ τῷ ᾿Αχελώι ποταμῇ. Poít Medic. 2. str ... 
ex correctione xs, et pro ἀφετῶσα idem cum primo ἐφοφῶφα. 
Deinde Cafaubb. Molcov. Medic. 3. ἐπωτάτω, quod vole- 
bat Cafaubonus, ut mox καὶ iyyvrérw; quod cum nexui et 
obpofitioni pro &seravq fit accommodatius, recepi. δὶς 
fupra 6$. 18. boni codices pro τῶν προτέρων praeferebant 
va» π e 

6) Medic. I. 2. 3. Parif. sswyíQuem, quod. et reddidit 
Guarinus, et, cum ad omnes rectius pertinere videatur, 
ego nunc recepi pro vulgato sesaayíQuea aliorum et editio- 
num. Vult enimdicere, cum olim omnes fuiffent πελάγιοι, 
poft, adgefto limo, propius continenti admotae funt. . Solet 
autem paffüm Strabo talia interjectis pluribus adpendere, 
quae primis fententíae verbis refpondeant. 

7) Cafaubb. Medic. 3. Παραχελώην; Medic. 1. 2. Venet. 
τιαφραχελῶν, et fic Guarinus Paraecheloin. Ed. Aldi Tlaeaxe- 
Juri in ipfo contextu, in corrigendis Παρακελῶτιν, quod fer- 
vo obíequio repetiit Hopperus. Reliqui libri cum non 

s ' Xy d 


ta inde quselongiffime,quse εἱ adiiciet, copiofe fubinde 
proxima, v, cum quidem advectus [s regionem quo- 
ante in alto jacuerit: fed li- qne Paracheloitidem , quam 
mus aggeítus alias jam cum rigat Acheloos, antiquitus 
eoninente conjanxit, alias — controverfíam. fecit , ΒΡῈ 

᾿ em 
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Echina-uóvyy * χώραν, ἣν ὁ ποταμὸς ἐπικλύζει, περιμά-. 
C$. umo» ἐποίει τὸ παλαιὸν, τοὺς ὅρους ^ συγχέουσα 
αἰεὶ, τοὺς ἀποδεικνυμένους. τοῖς "Axapvaci καὶ τοῖς 
Αἰτωλοῖς" ἐκρίνοντο "^ γὰρ τοῖς ὅπλοις, οὐκ ἔχον- 

τες διαιτητάς" ἐνίκων δ᾽ οἱ πλέον δυνάμενοι" ἀφ᾽ ἧς 
αἰτίας καὶ μῦϑος ἐπλάσϑη τις, ὡς Ἡρακλέους 
καταπολεμήσαντος τὸν ᾿Αχελῶον, καὶ ἐνεγκαμένου 

τῆς νίκης ὦϑλον τὸν Δηϊανείφας γάμον «τῆς Οἰνέως 
ϑυγα- 


Xylandri et fequentibus Tlagnxsaairiv. exhibent, quod pro- 
bat etymologiae ratio ab 'Axsaeiot. Ct. ad lib. 9. p. 434. p. 
m. 604. Paracheloida urbem novit etiam Livius 39,26, Ζ. 
Cf. paullo poít p. 159. in. 

8) Medic. 3. addit ἐφξὶ προσχᾶσα, uti ct legiffe videtur 
Guarinus, dum vertit: qui etiam Paracbeloin — effecit. Poft 
Medic. 1. 2: 3. Venet. Mofcov. Parif. ec edd. Aldi, Hop- 
peti fubjungunt δέ; Xylander omiffo δὲ fic contraxit: πε- 
eiu. ἐποιεῖτο παλαιόν minus recte. "Tum Cafaubonus dedit 
west. ἐποῖθι τὸ παλαιὸν, ejecto etiam Σὲ, quod fi proxime 
ad χώραν pertinet, tamquam pars conficiendae fententiae 
tolerari nequit. Mirum tamen eft, unde ductum quidam 
inferferinc, nifi completae antea fententiae diverfi aliquid 
Íubjici poffe putaffent, Non igitur temcre ἐπὶ sweoexéea a 
Medic. 3. optimo additum videtur, nec, etfi alias fluviis 
id tribuitur, ut a Diodoro I, 39. f. hic cognatorum conne- 
xus remorari poteft, cum talia non averfentur auctores. 
Cf. praeter alios UR ad Diodor. 6, 39. 

9) Cafaubb. Mofcov. Venet. Parif. evézwea, trajectis 
literis. Veram leccionem vel folus fenfus loci .conftituit. 
Jn fequentibus 'Axapvae: circumflexo inftruxi, cum fimpli- 
cem antea gereret accentum, 

10) Medic. 2. δὲ vei, quod non alienum eft s Stra- 
bonis ufu, εἰ proxime repetitur. Mox Venct.. Me- 
dic. I. ὄχλοις pro ὅπλοις, quod ante correctionem acceperat 
etiam Medic. 2. Poft edd. Hopperi, Xyl. πλέος δυνάμενοι, 


dem fines Acarnanibus et — Qua de caufa etiatn. fabula 
Aetolis ftatutos confundens: - conficta fuit, Hercalem de- 
itaque armis decernebant,  bellato Acheloo victoriae 
cumcarerentarbitro: ae vin- praemium adeptum fuiffe 
cebant, qui plus poterant. nuptias Deianirae, Fide 

liae: 


LIBER .DECIMUS.. 105 


ϑυγατρὸς, ἂν πεποίηκε Σοφοκλῆς τοιαῦτα " λέγουσαν" Echina- 
" Μιητὴρ γὰρ ἦν μοι ποταμὸς, ᾿Αχελῶον λέγω, 49: 
Ὅς μ᾽ ἐν τρισὶ μορφαῖσιν ἐξήτει πατρὸς 
᾿Φοιτῶν ἐναργὴς ταῦρος, ἄλλοτ᾽ 'αἰόλος 
Δρώκων ἐλικτὸς, ἄλλοτ᾽ " αἰνδρείῳ "^ κύτει 
" Βούπρωρος. — - G5 | Προσ'- 


11) Cafaubonn. Medic. 1: Venet: χεγούσῳς. Vulgata me- 
lius habet. - : Ἢ ! 
12) Medic. 1." uyynie, ex correctione Medic. 2: μυησϑ, 
antea uvwo)54, fine fenfu. Μνητὸς etft idem valet, cum 
reliquis tamen codicibus Strabonis et ipfis Sophoclis, ex 
cujus T'rachiniis v. 9. fqq. defümta haec funt, retineri de- 
bet uwswg. Tum Moícov. 'AxsAwet, et ex corr. Medic. 2. 
λόγω pro λόγω, quae vox in. Medic. 3. plane abeft. Deirt- 
ceps idem dae! ὅς με τισί; Parif. ὃς μὲν τρισί. Proxime fe- 
quens μοῤφαῖσιν, quod agnofcunt etiam ediciones Sophoclis 
4 Brunckio et Capperonnierio inftructae, hic in edd. P4d- 
rif. er Amítelod tranfit in μορφῶσιν, quod, fi diligenter 
enotatae funt de eo codicum lectiones, etiam pluriüm prae- 
fidiis niti videtur. In're dubia tamen praeftst vulgatam 
formam cüm Msstis Sophoclis propagare, cum et accentus 
inepto loco pofitus corruptionem indicet; et incertae au- 
ctoritatis fit vox μόρφων. | ME 
13) 1ta per « adparet in Medic. 2.. 5. Mofcov. et editio- 
nibus Sophoclis memoratis, cum quibus Srephaniana cori- 
Íentit, quod, cum inufitatam forrnam amplecti neceffe non 
fit, repofui. "Vulgo ἀνδρίῳ legitur nen fine codicum ilio- 
rum cxemplo, ec iunt certe, quae utraque forma valeant, 
vel adeo, εχ eodem fonte ducta, ιος pracferant.- Cf, 
infra ad p. 484. in σιδηρείην εἴ quae cánlegic Fifchérüs ad 
Wellerum T. 2. p. 8. i. ^ 
14) ]ta. ex' libris fuis: pro τύχῳ, quod ante eum fereba- 
tur, Ícripfit Cafaubonüs, idemque tuentur codices mei et - 
margo Mofcovienfis, cam in ipfo contextu pófitum exítet 
τόπο pro τύπῳ, uti et ante Brunckium legebatur in edd. 
Sophoclis. Kvre probavit etiam Heathius in notis in Trà- 
pos in Sophoclem p. 7o. ec in ipfo contextu repetije 
oepfnerus. s : 
15) Moícov. βούκρανοξ, et fupra gessemes. — Prius exhi- 


beiüt 
filiae: qusm Sophocles it. . - a patre flagitoni 
loquentem facit: — .— Nic taufur. evidens , vae 
Nam nuptias Achelour amb--— '— "rius draco ^ ^! 
ivit teas Nunc flexilis , fpecie viri 


Fluvius, ribus me formis .. Vulru'bovis minc. x 
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Echina: Προστιϑέασε δ᾽ ἔνιοι, καὶ τὸ τῆς ^ ᾿Αμαλϑείας τῶτ᾽ 
ice εἶναι 


bent editiones Aldi, Hopperi, Xylandri; pofterius, prae- 
eunte Cafaubono, reliquae, idque fuftinent cum Cafaubonn. 
codicibus alii mei omnes et libri Sophoclis recentiori ae- 
.tate editi, etfi Scholiaftes, ut ex ejus nota adparet, βούκρα- 
vec ibi etiam legit. At βούπρωρος valide tuetur ipfe Stra- 
bo in fequentibus, nec folum rectius omnino, fed εἰ ele- 
gantius cenfet Heathius c. ]. ut fenfus inde exiftat hic: 
corpore bumano , vultu bevino. Cf. etiam, praeter Strabonem 
ipfum et Cafauborum in nota fubjecta, Philoftratus inlcon. 
n. 4. p. 865. ed. Olearii, et quae adtulit ad Sophoclem 
Hoepífnerus p. 9. Sic Sophocles poft v. 223. (in ed. Brun- 
ckii , . aliis v. 227. f. 236.) ἀνείπρωρα dixit, contra ἀνδρόπρω" 
eec ex Empedocle Ariftoteles Phyficor. 2, 8. ἐνδρόπρωρα Plu- 
tarchus adverfus Colotem p. 617. ed. Lipf. et Aclian. H. 
An. 16, 29. ubi βυγενῇ ἀνδρόπρωρα ct contra ἀνδροφυῦ Duxpava 
€x eo redditur, Sed plura dabunt interpretes Hefychii T. 
1. p. 354. et inprimis p. 402. Alia quaeftio eft, quae tamen 
hic excuti nequit, an recte fic dixerit poéta, cum fubjiciat: 
dx δὲ δκακίᾳ ysvesndoc Kooyyo) διεῤῥαίνοντο, quod ex mento tau- 
zi pálearia, non barba, propendeant. At certe vultu he- 
.minis barbato adparet. in numis Epiri, Ambraciotarum, 
Acarnaniae et Oeniadarum. "Sed cf. Burmanaus ad Doc- 
.villii Sicula. p. 387. 14. et in primis, qui de his verfibus plu» 
ra contulit, lgnarra de palaeftra Neapolit. p. 240. et quae 
addit monita Eckhelius in doctrina numor. P. 1. Vol. 2. 
Ρ. 183. Íq. Verfus aliter diftinxit Capperonnserius. Tzfcba- 
, €ke. Libri manu exarati habent κύτει pro τύσω, Vocat au- 
tem κύτος reliquum corpus practer caput. — In iisdem libris 
Jegitur βούφρωφος, non βούκφανος. Quod ctiam, ante quam 
Ícirem , legendum ita effe, animadverteram, | Neque vero 
.&rdua nimis conjectura, fi quis fequentia Strabonis verba 
..legat non negligenter. Sic igitur magni poétae locus le- 
gatur: ἄλλοτ᾽ ἀνδρείῳ κύτει Bovgeecc. Porro vocis βούπρωρος 
elegantiam agnofcent, qui in Tragicorum lectione fuerint 
. werfati. Cafanubonus. 

16) Medic. 1. 2. Parif. bic et paullo poft 'AusaSíac , ut 
in ipfo contextu Aldus, quod tamen in erratis per e effe- 
zendum fuiffe monet. Cf, poftea. Notavit illam ícripturam 
per « et aliam per αἱ, (quae fic in libris Diodori 5, 70. — 
occurrit) Pantinus ad Apoftolii proverbia p. 293. Per δε 
tuetur ufus. Nomini Ἡρακλῆς articulum praemittunt Mo- 
Ícov. Medic. 1.2. et Parif. Ambigua eft ratio. Pro Olysi 
male Medic. 2. cum Aldo et Hoppero ἑνί. 


Addunt, nonnnlli fabnlae, Amaltheae cornu id fifi, 
' quo 
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εἶναι λέγοντες κέρας, ὃ ἀπέκλασιν Ἡρακλῆς T&Echina- 

᾿Αχιλώφυ, καὶ ἔδωκεν Οἰνεῖ τῶν γάμων ὅδνον. 0*5 

Οἱ δ᾽ εἰκάζοντες ἐξ αὐτῶν τἀληϑὲς, ταύρῳ μὲν 

ἐοικότα λέγεσϑαι τὸν ᾿Αχελῶόν φασι, κωϑώπερ 

καὶ τοὺς ἄλλους ποταμοὺς, ἀπό τε τῶν ἤχων, 

καὶ τῶν κατὼ τὰ ῥεῖϑρα καμπῶν, " ἃς καλοῦσι xá- 

gara δράκοντι δὲ διὸ τὸ μῆκος καὶ τὴν σκολιό- 

vara: βούπρωρον δὲ διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν, δὲ ἣν 

xai raugezov τὸν Ἡρακλέα͵ δὲ καὶ ἄλλως εὐ- 

δργετικὸν ὄντα, καὶ τῷ Οἰνεῖ κηδεύσαντα, παφα- 

χώμασί τε καὶ "ὁ διοχετείαις βιάσασϑαι τὸν 9o- 

ταμὸν πλημμελῶς ῥέοντα, καὶ πολλὴν τῆς ^ παρ- p. 459. 
ἀχε- 


17) Medic. 3. ἅ: Recte et fic. Pro δράκοντι Medic. 2. 
corr. et edd. ante Cafaubonum δράκοντα, qui ex libris fuis, 
quibus reliquos meos addo, itaque peftulante ftructura, re- 
pofuit δράκοντι. In. fequentibus ταυροπὸν fuperiorum edito- 
rum recte fic emendavit, ut os xyisveavres, quod antea lc- 
frbatur, propter nexum, adftipulantibus etiam Msstrs, de- 
dit πηδεύσφαντα. 

. 18) Medic. 2. διοχοτίαιξς ; non recte. 

19) Medic. t. 3. Mafcov. Parif. edd. Aldi, Hopperi Tag 
extuirilee ; Medic. 2. Παραχελωνίτιδος. Cf. fupra de his de- 
rivatis. Sequens verbum φϑείροντα ex libris veteribus re- 
ftituit Cafaubonus, cum antea defideraretur. | Ex meis ca- 
dicibus foli adpenunt Medic. 1. (4 pofteriori manu adju- 
tus) et 3. Pro «ir Medic. 1. 2. 3. Parif. τῦτο. Promifcuus 
valet uíus, faepe in his obfervatus. ᾿Αμαλθίαφ per «, ut fu- 
pra, dant Parif. Medic. 1. 2. cum ed. Aldi. 


quod defregit Acheloo Her-: ob longitudinem et obliqui- 

cules, Oeneoque in nüptia- ^ tstem: taurina fronte, ob 

rum fliipulaionem dedit.  eandemcaufam; quae ei bo- 

Qui autem ex fabulis verum ' vis formam tribuit. Hercu- 

colligunt, tauro fimilem for- — lém porro alioquin benefi- 

za Acheloum aiunt, ut et ' cum, Oenei foceri in gra- 

alios fluvios, ob (irepitus et — tiam aggeribus et aquae du- 

flexus alveorüm, 'qui cor- ' ctibus fluvium compefcuiffe, 

nua dicuntur: draconem, .vitofe flaentem, magnam- 
que 


ZA 
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Fchins-aysAtiridog Φϑείροντα ἀνάψυξιν χαριζόμενον τῷ 
Οἰνεῖ: καὶ τοῦτ᾽ εἶναι τὸ τῆς ᾿Αμαλϑείας κέρας, 


des. 


Τῶν μὲν ὅν ᾿Εχνάδων, καὶ τῶν 
τὰ Ἰρωϊχὼ Μέγητα ἄρχειν Φησὶν Ὅμηρος" 


2 ^^. .] 
? Ὀξειὼν κατὰ 


-- ὧν τίκτε Ad (ἠίλος ἱππότα Φυλεὺς, 
Ὅς ποτε Δουλίχιόνδ᾽ ἀπινάσσατο, πατρὶ χο- 


λωϑες. 


Πατὴρ δ' ἦν Αὐγέας ὁ τῆς Ἠλείας καὶ τῶν Ἔπει- 
&v ἄφχων' ecr Ἐπειοὶ τὰς νήσους ταύτας εἶχον, 
οἱ συνεξάραντες εἰς τὸ Δουλίχιον τῷ Φυλεῖ, 


δ. 21, 


Ai δὲ τῶν Πα Φίὼν νῆσοι, φρότεψον δὲ " Τη- 


λεβο- 


40) Sic pro ξείων, diferte etiam monente Mofcovienfi, 
fcripfi. Pro φυλεὺς (vulgo Φύλους ) quod proftat in. Home- 
ro Il. 2, 628. Medic. 2. et edd. Aldi, Hopperi φΦιλεὺς, ut 


idem codex effert poftea. Ante ἀπενάσσατο Medic. 5. omit- 
tit δ᾽; iyfum verbum in Parif. fcriptum legitur ἀπεμάφσσκτο. 


I) Mofcov. Τηλεβύων et Τηλεβόων, ut infra p. 461. Me- 
dic. 2. praeponit τῶν. Ter e aliorum etiam auctoritate 
confirmatur.  Accentum ex peftultima projeci in ultimam, 


quia dicuntur Τηλοβόαι ( Apolion. Rhod. 1, 748. —) 


que Parscheloitis partem re- 
fieca(fe: "id effe Amalthese 
cornu, — Enimvero Echina- 
dibus et. Acutis infulis tem- 
pore belli Trojini irmperaffe 
Megetem Homerus ait: 
Quem Phuleut. Diis carus 
equeflér procreat olim. 
4s fe Dulichium faevam ge- 
miteris ob irat — C 
Comulerat. — 


unde 
TyAs- 


páter autem Phylei fuit'Au- 
gens, Eleae ditionis et Epe- 
orum princeps : iraque infu- 
Jas itas Epei tenuerunt, qui 
cum Phyleo Dulichium mi- 
graverant, " 


€. ?r. 
- Taphiorum porro infulae, 
ante - dictae Teleboardm, 
que 
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λεβοῶν, ὧν ἣν καὶ ἡ Τάφος, voy δὲ " Ταφιοὺς Echisi 
καλουμένη, χωρὶς. ἦσαν τούτων, οὐ “τοὺς ! διαςή- 443. 
μασιν 


Tias paullo poft in Noftro. Sic AaeíSay, ᾽οδόλων mul 
ti fcribunt fine idonea caufa. Cf. paullo poft in homine 
Οἰνιαδῶν. Poít Aldus, Hopperus $ Τάψιος. — At fuprd p. 456. 
TéQes, εἰ fic cum Msstis Stephanus ἢ. 1. Schol. Apollonii 
ad 1, 747. Cf. Holften. ad Stephan. p. 316. 
' 2) Mofcov. (ut fupra p. 456.) Medic. 1. 2. 3. TaQue; 
edd. Aldi, Hopperi Tee, uti legit etiam Guarinus; ver- 
tit enim: quam sanc Taphbiuntem vocant ; et fupra in Msstig 
exftabat. Xylander ex Stephano, opinor; primus pofuit Te- 
Quien , etfi idem fupra Ταφιῶς cum aliis intactum relique- 
rat. Hermolaus Barbarus ad Plinium 4, 19. f. 12. hic emen- 
dabat Ταφιὰς λεγομένη, εἰ hinc in Plinio pro Sapbiafty, 
quod in libris: fuis invenerat, idem fub(tituebat. — Japoies 
in Plinio quidem libri probant, quos adjuvat etiam in hse 
terminatione Stephanus. Cum tamen pro litera ey con(tan. 
tifime hio pugnent codices, melius ad Strabonem revocan- 
tur Stephanus ct Plinius, fi illts dederis Tapéiss pro depot 
et fic lirmius etiam forma Ταφιῶφ fupra p. 456. conítabat, 
Stephanus, cui Ta$ec, poft dicta Taqrieea, urbs οὐ Cephal^ 
leniae, TaQ«ac infula, omnia videtur conturbaffe, et forte 
Ταφιῶσσα ad Cephalleniam melius pertinet, Τάφος et Ταφειὶς 
f. ἱταφιῶς de iníula debent intelligi. Nempe cum a Τάφοσ 
deícendat Τάφιος, urbem Taphiorum feorfum fuo loco 
commemorat 'AewaAa9say, quod ad Taphum eandemque Ta- 
biuffam quis retulerit? Tepbisía etiam olim vulgo lege- 
atur ad Leucadem pofita in Plinio 36, 39. f.121. pro quo 
ex Msstis receptum mons Tapólut, qui ad infulam Taphum 
commode. poteft referri. Sed et Hermolaus ad Plínit po- 
fteriorem locum, meliori codice ufus, agnofcit, Tepbiet 
Straboni et Flinio quasdam infulas effe, quarum una fic 
(TaQue. Sed cf. quae de his diffcruerunt Salmafius ad So- 
lin. cap. 37. f. 40. p. m. 503. et Politus ad Euftathium in 
Homerum Tom. 2. p. 651. additis iis, quae fupra ad p. 456. 
notavi. Ut Strabo fecum concordaret, dedi hic etiam Ta» 
φιῶς. Utramque formam omnino probat Holíten. ad Ste- 
phan. p. 316. ; ] E. 

3) Medic. 1. 2. 3. edd. Aldi, Hopperi διαιτήμασιν. | Sed 
ro διαφήμασιν» quod recte pofuit Xylander, agunt non fo- 
um codices cum Guarifio, fed et ipía orationis feries. κυ 

| Ju6 


pc 


quarum fuit' etiam "Taphos, — tur, ab his fepstantur, non 
quae nuuc Taphius ufarpa- — intervallo (vicinaeenim funt) 
. - . - . fed 
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Echina- μάσιν, (ἐγγὺς "ydg κεῖνται) ἀλλὰ ὑφ᾽ ἑτέροις ἢ'γε- 
de μόσι ταττόμεναι, Ταφίοις καὶ Ἰηλεβόαις" πρότερον 
μὲν οὖν ᾿Αμφιτρύων ἐπιςρατεύσας ^ αὐτοῖς μετὰ 
Κιφάλου τῷ ' Δηϊονέως ἐξ ᾿Αϑηνῶν φυγάδος, ἐκεί- 

we τὴν ἀρχὴν παρέδωκεν αὐτῶν ὁ δὲ ποιητὴς ὑπὸ 

Μέντη τετάχϑαι * Φησὶ, ληςὼς καλῶν αὐτοὺς, κα- 
ϑάπερ καὶ τοὺς Τηλεβόας ἅπαντάς Φασι. Τὰ μὲν 

Tio) τὰς νήσους, τὰς “ρὸ τῆς ᾿Ακαρνανίας, ταῦτα. 

᾿ | | | $ 22. 


eas in, editionibus profectum eft ab Aldo, haefitque inde 

in reliquis. Medic. 1. 2. 3. Venet. Mofcov. κεῖνται, quod - 
vertit Guarinus , nexus defiderat. Tarréusy& operarum vi- 
tium eft in edd. Aldi et Hoópperi. — Sequentia verba ita in 
Vatic. leguntur: Ὑαφίοις γὰρ καὶ Τηλεβόωις. At proxima 
eam particulam refpuunt. ' ; 

J Medic. I. 2. (hic corr.) Parif. edd. Aldi, Hopperi 
avrág; Vatic. Urbin. ἐπ᾽ αὐτύς ; alii αὐτοῖς, quod, tamquam 
ufitatius, mon recufavi, etíi cum accufativo alibi etiam re- 
ipn Vid. Valckenar. ad Euripidis Phoeniff. v. 292. et 

ckius ad Ariftophanis aves v. 1521. 

5) Medic. 1. Awiérog, et εχ corr. Awievfog; prius etiam 
dant Medic. 3. Mofcov, Parif. edd. Aldi et Hopperi. Sic 
et Guarinus vertit Deionis. Medic. 2. Δηΐωνός; Vatic. Urbin. 
et Venet. videntur praetuliffe Asgievésc, quod ex hoc loco 
repetiit Euftathius ad Homer. Odyff. I, 105. p. m. 27. in. 
et fupra p. 456. in. adfuit, .primus hic invexit Xylander, 
ut fuperior forma maneret, etfi duplex etiam notatur 
in Apollodoro 1, 7, 3. et 2, 4, 7. nec fibi femper, in 
libtis certe, conítet Strabo; hic tamen aliqui libri 
largiuntur. . Omnino autem non fimpliciter diver- 
Íae formae rejici poffunt , quas certe jactant diverfi au- 
ctores. Sic enim occurrunt Δηζοδν, Δηΐων, Δηϊονεὺς CC Δηΐω- 
νεὺς, de quibus monuit Heyne ad Apollodor. p. m. 99. alii- 
que; quos produxit. Corruptiones five formas varias de- 

erunt fupra libri p. 4... . ὁ 

6) Decít haec vox in Medic. 3. Sequentia verba 

Aysde — φησὶ in margine adpofita Moícov. gerit; Ts 
3 ICll. 


fed qued aliis ducibus fnb- Posta Mentae eos paruiffe 
erant, 'Taphiis et Telebois. ait, et praedones facit, ut et 
Ante autem Amphitruo cum — Teleboss univerfos dicunt. 
Cephalo Deionei F. Athenis — Haec ergo de infulis ante, 
exlulante, eos bello adortus, Acarnaniam fitis dicta fint. 

Cephali imperio fübjecerat. — ὁ XV 22: 
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6. 22. . Acarna« 


nia. 
Μεταξὺ δὲ Λευκάδος, καὶ τῇ ᾿Αμβρακικοῦ ᾿ 
ι᾿ι κπόλαιῳ λιμνοϑάλαττα dei, ἡ Μυρτούντιον Aryo- 
μένη. ᾿Λπὸ δὲ Λιυκάδος ἑξὴς Πάλαιρος καὶ 
᾿Αλυζία τῆς ^ ᾿Ακαρνανίας πόλεις, ὧν ἡ ᾿Αλυφία 
S sir 


reliquis φησὶ ipfe contextus accepit. Tzfcbucke. Lego 
φασὶ, donec me doceat aliquis, ubitam ille poétae fit locus. 
Cafíanbonus. Auiropet ἄνδρες Taphii vocantur ab Homero 
Odyff. 15, 426. at nuspiam Teleboae in illo occurrunt. 
Eustathius, qui sd Homer. Odyfl. 1, 105. p. 27. in. hunc 
jocum defcrip&t, hsnc partem fummatim Straboni ipfi ad- 
tribuit. ldem vero etiam diferte antea p. m. 26, 44. ὁλέ-. 
vevre δὲ οἱ avro) καὶ Τηλεβόωι. — Probabilis igitur eft conjectu- 
ra Cafauboni, in primis cum φησὶ et qae) paffim confun-- 
dantur, Exempla fubminiftrabunt libri noftri et aliorum, 
ut Jam notavi ad lib. 8. p. 384. f. (p. m. 294. n. 6.) Ad-. 
do, fi tati eft, Rhoerum ad Porphyr. de abítinentia anima- 
lium 3, 15. p. 247. Sic φησὶ pro φασὶ olim in Luciano de. 
calumniis non temere credendis cap. 14. ftabat. — Cf. in-. 
fra p. 460. in. 462. f. — Forte etiam legi poffit Zxayrsc, ut. 
fic reliqui auctores Homero obponantur, et inde Teleboas 
et Taphios eosdem effe etiam hoc documento probetur. 


1) Hoc nomen aliis omnibus ignotum, librorum.tamen. . 
noftrorum conjuncto confenfu ftabilitur. 


2) Sub jiciunt libri ἐφ), quod ignorat folus Medic. 3. idem» . 
wt pro σόλις, quod praceunt reliqui, dat πόλειφ, et fic emen- 
dacioni Palmerii in Graecia ant. 3, 11. p. 414. in pofteriori 
| quidem verbo robur addit. Hic nempe volebat £e) séAn 
| propter fequentia. Etfi enim, pluribus praemiffhs fubítan-. 
tivis, modo ultimum in fingulari numero pofitum fit, ver- 
bum eodem numero faepe a punctum fequitur, ut plurimis 
exemplis doceri poflis, facilius tamen optimi codicis Me-, . 
dicei ope in hoc nexu oratio fluit; quare eum negligere 
nohu - 
| 
| 


€ 22. tidfm appellatur. A Leucs- 
Inter Leucadem potro et — de deinceps font Palaerus et. 
finum Ambracium mare eft  Alyzia,; urbes Acarnaniae:- 
paludis inftar, qnod Myrtun-. de his Alyzia a mari diftat, 
| . XV 
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Acitna-qéyrtan(dsRa, ἀπὸ ϑαλάττης διέχει ςαδίους, xa9' 


Mt ἦγ des λιμὴν ᾿᾽ Ἡρακλέες ἱερὸ καὶ τέμενος, 


᾿ Ἐξ αὐτῷ Ἡρακλέους * ἄϑλους, ἔργα Λυσίτπου, 
€ ωἐτήνεγκεν εἰς Ῥώμην τῶν ἡγεμόνων τις, παρὰ 
τόπον κειμένες διὰ τὴν ἐρημίαν. . Εἶτα ἄκρα 
ω Κριϑωτή., καὶ 'Exsddig, καὶ πόλις Agaxog, 

ὁωώ- 


, X i Ü : 
3) Verba haec 'Heirtafue — ἐξ αὐτῷ primum omiffa in Μο- 
dic. 2. poft accefferunt.— In confpectu locata eft caufa. 

. 4} Libri veteres ξ΄ eo «d. Lego ἐξ οὗ «de Ἥρακλ. Ca- 
fesóonus. Ex mcis folus Medic. 1. cum antea habuiffet 
ἐξ αὐτὸ, mutatum accepit in ἐξ οὗ. Concinnior lectio Ca- 
fauboni. . Át renicentibus tot. libris, tum et alibi in par- 
tes diffecta orationis membra et diffoluta adponat, vul- 

tam lectionem commovere nolui. 

. 5) Medic. 3. adpendit ὄχον, quod fic retulit ad τέμενος ; 
Medic. 2. corr. habet 49ae. 

- 6) Medic. 2. ἃ μετήνεγκον, ut antea Medic. 3. fed poft 
correctionem ὥς urrsveystv; Aldus usrávexs δὲ οἷς; Hopper. 
μονήνογκε δὴ εἰς; reliqui libri, uti vulgaverac Xylander, uer- 
siveyus. εἰς juíto nexu, etfi lectio Medicei 3. τέμενος — ἄϑλυς 
ὄχον, ἔργα Aveixtw, d — vel eciam ὡς propter feq. xsusév sc 
ferri potfic, niti obftet durius fic antea iafertum ἐξ. Pott 
ex V.tic. notatum inveni παρατόχων κειμένως διαὶ τὴν leyul εν. 

7) Medic. 1. 2. 3. Parif. Aldus, Hopperus KeenSwrys, 

ἃ δὲ ἐπ᾿ marcine adlitum fert Mofcov. Pro eo trans- 
verfis literis Guarinus emifit Cernitbosta ; reliqui videntur 
dediffe Κριϑωτὴ, quod repofuit Xylander, et deinceps omaes 
editione recepetunt. Κριϑωτὰ probat etiam Stephanus, 
unde Caíaubonus Xylandrea editione ufus, Kes9ergd huc. 
transfert, uti quidem fcriptum exítat de cognomini urbe 
in. Scylace p. 28. Hudf. quae tamen aliis ominibus Κριϑωτὴ, 
quod ct in Stephano literarum ordo requirit. Lat. Critbo- 
“6 vocatur. Vid. Plinius ^4, 18. f. 11. et quos ibi nominat 
Harduinus, omiffo praetera- Suida b. v. Sed et Crirbeta: 
hoc ptomontorium fcribit . praeter noftrum εἰ Scepha- 

E : E : . num, 


xv fíladis: ibi portus eft  tranftulit, cum ob folitadi- 


Herculi facer, ejusque tem- 
plüm. Inde Hercülis ae- 
rümnas, opus Lyfippi, Ro- 
sam 'imperatrum quidam 


nem alieno fitum effet loco. 
SeQuitur ' Crithota promon- 
torium,  Echinades, urbs 
Aflacus, cognominis ei, quse 

apud 
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ὁμώνυμος τὴ περὶ Νικομήδειαν καὶ τὸν ᾿Αςακηνὸν Acarna- 
κόλπον, ἑνικῶς ἡ λεγομένη, καὶ ἡ Κριϑωτὴ δ᾽ ὁμώ- DU 
νυμος πολίχνη τῶν ἐν τῇ Θρακίᾳ Χεῤῥονήσω" πάν- 

τα δ᾽ εὐλίμενα τὰ μεταξύ" εἶτ. Οἰμιάδαι, καὶ ὁ 
᾿Αχελῶος" εἶτα λίμνη τῶν " Οἰνιαδῶν, Μελίτη κα- 


λυμέ. 


num , qui foli id norunt, Dominicus Niger lib. 11. p. 295. 
Pro sexe Medic. 1. male hic πόλεις. 


8) Ita Cafaubonn. Medic. 1. 2. 3. Parif. Venet. Vatic. 
Urbin. Mofcov. Aldo duce, invitis codicibus omnibus, edi- 
tiones reddiderunt eessAsyoptvy.— Inepte, fi nexum loci et à 
fenfum verbi confideres, quippe quod ὁμιλίαν δια λόγων in- 
dicat, uti explicatur ab Euftathio ed Homer. Odyff. 12, 34. 

. m. 466. in. vel ἀτοκρίνεσϑι ἃ Scholiafta Theocriti I, 92. 
IF un vero Strabo folet ita haec edere ἑνικῶς, πληθυντικᾶς Me 
viv, ἐκφέρειν, ὀνομάζειν. ΟἿ. lib. 9. p. 499. (p. m. 441.) p. 
Ar (p. m. 434-) lib. 10. p. 489. et alibi. Quare τὸ πρὸς prae- 
cidi. 

9) Refcripfi Οἰνιαδῶν pro vulgato Οἰνιάδων, etíi fcio, hoc 
in optimis ctiam edd. frequentari, v. c. Thucyd. 2, 102. 
Diodori 1, f. 85. Polybii 22, 15, 14. — At Οὐνιαδῶν Ícribi- 
tur etiam in Thucydide 3, 114. ubi et in priori loco, fim- 
pliciter tamen, utraque forma notatur. Non enim eft ab 
Οἰνιάδες, ied ab Olwade. ἴῃ voce Λαπιϑῶν fupra lib. 9. p. 
440. (p. m. 636.) fimile aliquid adfuit, etfi hoc de. populo, 
ut in Τηλυβοῶν notavit Heyne ad Apollodor. 2, 4, 7. p. m. 
321. de quo et fupra dictum eft, In ; haefi; idem no- 
men fupra lib. 9. p. 434. ( p. m. 605. ) per e fcri- 
bitur in libris et in Stephano apertius ex literarum ferie 
de noftra urbe. At non folum priorem formam tuen- 
tur hic libri omnes, fed et alii auctores, quos comprobat 
auctoritas numorum. . Tum ipfe Stephanus fluctuatur, 
qui f. v. 'Egeixy habet .. Poft κολλῶ Venet. pro seAM. 


* 


apud Nícomediam et finum — Cheríonefo. Omnis, quae- 
Aftacenum fingulari nume-  interjacent, commodos ha- 
ro dicitur, Sed et Critho- bent portus. — Sequuntur 
ῖἴο nomen commune eít  Oeniadae et Achelous, De- 
cum oppidulo in Thracia inde lacus Oeniadarum, Me- 

Strab. Geogr. T. IV. H lite 
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Acirna-Aspérg, μῆκος μὲν ἔχωσα τριάκοντα ςαδίων' πλά- 
Dl3« ^oc δὲ εἴκοσι καὶ ἄλλη Κυνία διπλασία ταύτης 
καὶ μῆκος καὶ πλάτος" τρίτη Ó' Οὐρία πολλῷ 
τότων μικροτέρα" ἡ μὲν ὧν Κυνία "^ καὶ ἐκδίδω- 

σιν εἰς τὴν ϑάλατταν'" αἱ λοιπαὶ δ᾽ ὑπέρκεινται 
ὅσον ἡμις ἄδιον" εἶϑ᾽ ὁ Εὔηνος, εἰς ὃν ἀπὸ τοῦ 'A- 
xrís ςάδιοι ἑξακόσιοι ἑβδομήκοντα" μετὰ δὲ τὸν 
Ἑὔηνον «τὸ ὅρος ἡ Χαλκὶς, ἣν " Χάλκειαν εἴρηκεν 
᾿Αφτεμέδωρος" εἶϑ' ἡ Πλευρῶν, εἶϑ᾽ ἡ "^ Αἰκυρνα 
κώμη.) ἧς ὑπέρκειτω Καλυδὼν ἐν τῇ μεσογαίᾳ 
αν 


10) Deeft in Medic. 3. Poft Medicei omnes λοιπαὶ δέ. 


11) Mofcov. Parif. Medic. 3. χαλκείαν. Alias nominis 
variationes deinceps indicabo. 


12) Mofcov. Parif. Medic. 2, 3. Afxogya ; et fic Guarinus 
kyru4; pauci reliqui cum edd. Avxlgvys. — Utra potior fic 
Ícriptura, dubium, 'cum hoc nomine pagum folus Strabo 
commemoret, Attamen aliquatenus, fi tanti valet vicus 
alias ignotus, fuccurri po ex aliorum corruptis indi- 
ciis. lta Stephanus ᾿Αλίκυρνα κώμη ᾿Ακαρνανίας ex Strabone 
producit, quo nomine Aíxepa in eo tantum reftat. Ex 
Stephano hinc ita emendant apud Scylacem p. 14. Hudf. 
το Μύκαρνα, ut in Plinio 4, 3. f. 2. Harduinus pro Hae/y- 
arse , addicente quidem fitu, quem Strabo declarat. jam 
vero fi Afxvpya hinc probandum videtur, nova de augmento 
nominis per « fubnafcitur dubitatio, in qua ad Stephani 
partes magis propendeam. Dedi tamen, cum nullus liber 
in €o opituletur, Aízogvs. — 


lite nomine, longus fiadis — ab Actio fladia i»ctxx; Poft - 


xxx, latus xx. aliusque Cy- 
nia ad hunc duplus utraque 
dimenfione, et tertius Uria 
multo hís minor. Cynia fs. 
ne in mare exit: reliqui di. 
midio fladio fopra mare ja- 


cent. 'Tum Evenus, sdquem - 


Evenum mons Chalcis, quem 
Artemidorus Chalceam ap- 
pellat: deinde Pleuron : poft 
Licyrna pagus, fupra- quem ᾿ 


ad ftadia xxx jacet Calydon 


in mediterraneis. Apud[Ca- 
lydonem fanum efi Laphraei 
Apol- 


LIBER DECIMUS.. τις 


" cadíuc τριάκοντα' περὶ δὲ τὴν Καλυδῶνα jjj ἀτόμων 

τὸ τοῦ “ AaDeaín ᾿Απόλλωνος ἱερόν" I9 ὁ TaQuw- — 

σὸς τὸ ὅρος" εἶτα Μακυνία πόλις: εἶτα " Μολυ- p.46o. 
H a xeía, 


13) Mofcov. Parif. Medic. 3. φαδίοις pro vulgato φοδέενς. 
Variatio notas ex iis, quae monui ad lib. 8. p. 386. (p. m. 
305. n. I.) Sed et in ipfo hujus verbi connexu ita fieri lo- . 
ca plura docent, utrumque ex angue ufu, prout vel sie 
vel ἐν fubpleas, quae et Nofter paffim addit. Cf. lib. 8. p. 
313. f. (p. m. 238.) et 9. p. 426. (p. m. 552.) Aufcultandi 
videntur libri icripti optimae notae; quare φαδίοις dedi. 

14) Cafaubonn. Medic. I. corr. 2. 3. Vatic. Urbin. Mo- 
Ícov. Parif. Λαφραία, quod et antea tulerat Medic. 1. Ve- 
net. cum édd. AaSeals, quod et reddidit Guarinus. Ca- 
faubonus probat AaQeaíu; Palmerius in Gr. ant. 4, 15. p. 
472. malit AsQefu, cui adfentitur Spanhemius ad Callima- 
chum in Apoll. v. 105. uterque adjutus a Paufania 4, 31» 
6. qui narrat, Calydonios Dianam cognomine Laphriam 
coluiffe. Cf. idem 6, 18, 7. et quos ad priorem locum no- 
minat Facius,  Tuentur id nomen etiam numi, ad quos : 
plura notant viri docti. Vid. Rafche in Lex. num. T. 2. | 
P. 2. p. 1489. At hi omnes Dianam norunt Laphriam ; de 
Apolline cognomini altum regnat filentium. Inde etiam 
Palmerius aut ᾿Αρτέμιδος fubftituendum , aut Strabonem er- 
ταῖς putat. Equidem, fi alterutrum admitti debeat, pofte- 
rius tamquam levius praetulerim. Tum cum illud Dianae 
cognomen a Laphrio, Caítalii fratre, ortum fit, (v. Pau- 
fan. 7, 18, 6.) utique Laphraeus inde vix recte derivari pof- 
fit. Exprefl tamen in hac dubitatione Msstorum Λαφβαΐω. 
Poft repofui Ὑκφιασσὸς pro TaQíaes , de quo cf. ad lib. 8. 
Ῥ. 427. (p. m. 558. n. 1.) et fupra p. 451. etfi codices hic 
et poftea fimplici e praeferunt, praeter Medic. I. qui ine 
fra etiam habet Ταφίασσος. 

15) Per , efferunt Medic. 3. Mofcov. optimi alias 
codices, ex quibus poffit recipi, in primis cum ita codi- 
ces fupra p. 451. in. exhibeant, niü alii emnes et bic 
majori numero in e conífpirent. Sic Scylax E 14. Hudf. 
Cf. de duplici fcriptura MÀ dis d ad Diodor. 12, 60. 
Sic καλαύρεια εἰ Kaanvola et alia. Cf. etiam deinceps. ^ 





Apollinis. — Sequitur mons — Locridis limes, ad quod ab, 
Taphisíffus: indeurbsMacy« — Eueno íunt fladia circiter 
nia, poft Molycria, ac po- cxx, Atque Artemidorus 
ne Antirrhium Aetoliae ac - qui- 
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Acirna- XgÍa, xal “«λησίον τὸ 'Avr(puor, τὸ τῆς Αἰτωλίας 
nia. ὅριον καὶ τῆς Λοκρίδ og" εἰς ὃ ἀπὸ τοῦ ἙΕυήνῃ ςά- 
διοι περὶ eg εἴκοσι' ᾿Αρτεμίδωρος μὲν ὅτω “περὶ τῆς, 

εἴτε Χαλκίδος, εἴτε Χαλκείας τοῦ ρῶς, μεταξὺ 

τοῦ "᾿Αχελώξ καὶ τῆς Πλευρῶνος ἱδρύων " αὐτήν, 
᾿Απολλόδωρος δὲ͵, ὡς πρότερον εἶπον͵ ὑπὲρ τῆς 
Μολυκρίας καὶ τὴν Χαλκίδα, καὶ τὸν " Ταφιασ- 

σὸν, 


di tamen per ,, uti poft plus femel fcribitur, conftantiae 
cauía. Pro e ipío vocabulo numerum exprimit δκατὸν Mo(- 
cov. ut ed. Aldi, et pro ὅτω Medic. 1. 2: 3. ὅτως. Cf. 
ad lib. 8. p. 577. (p. m. 255. n. 1.) Denique pro Χαλ- 
xsía; Mofcov. Medic. 3. Parii. Xaaxíag, de qua variatione 
antea eft dictum. 

16) Palmerius in Gr. ant. 4, 16. p. 476. fufpicatur, 
vocem Acheloum male hic Eveni locum obtinere, et 
Evws reponendum effe, quia hic Strabo non loquatur de 
locis circa Acheloum, et Thucydides 2, 83. Chalcidem ad 
Eveni exitum ponat. Attamen in Artemidorum potius hunc 
errorem devolvit, quam in Strabonem, cum adeo Diony- 
fius v. 496. eundem Chalcidis fitum prope Acheloum 
commemoret. Quae Strabo itatuerit ipfe, adparet ex iis, 
quae p. 459. f. leguntur, ubi progreflus ab Acheloo pott 
EÉvenum Chalcida montem conlocat. Tum fuit prope 
cognominem urbem, (cf. Strabo p. 451. in.) quam ἀγχία- 
Ae» facit ctiam Homcerus 11. 2, 6jo. et ad Acheloum po- 
nit Euitathius p. m. 235. At et mediterranea urbs 
Chalcis commemoratur a Ptolemaeo 3, 15. unde facile 
opinionum diverfitas nafci potuit.  Mutari certe nihil 
poteft. 

17) Medic. 3. αὐτῇ. Tum Medic. 1. 2. 3. Parif. δ᾽ ae, 
pro δὲ, ὡς. Poít Medic. 2. corr. περὶ τῆς; male. Cf. 1u- 

τ p. 451. in. Pro Χαλκίδα Mofcov. hic accepit Xaaxide. 
ecte fupra p. 451. in. in eadem narratione. 

18) Medic. 2. Παφίασον; edd. ut reliqui codices, Ta- 
φίασον praeter Medic. qui hic praefert Ταφίασσον. | Equi- 
dem et hic, promoto ad ultimam accentu, dedi Tiere 

c 


quidemChalcidem, five Chal. — ante dixi, fapra Molycriam 

ceiam montem inter Ache- — et Chalcidem et Tapbiaffum, 

loum et Pleuronem ponit. et  Calydonem collocat, 

΄ Apollodorus autem, ficut in medio  Pleutonis LE 
Chal- 
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σὸν, καὶ τὴν Καλυδῶνα μεταξὺ ἱδρύσϑαι Qa. Acirm- 
σὶ τῆς τε Πλευρῶνος καὶ τῆς Χαλκίδος" " εἰ μὴ Εν: 
ἄρα ἕτερον ϑετέον τὸ πρὸς Πλευρῶνι. ἔρος Χαλ- 
κίαν καλούμενον͵ ἕτερον δὲ τὴν Χαλκίδα τὴν πρὸς 

Η 3 *' Mo- 


de quo cf. ad lib. 9. p. 427. (p. m. 558. n. r.) Hinc Mof- 
cov. Medic. 1. 2. τήν τε; Venet. cum Parif. ἱδρῦσαι. 


19) Mofcov. Medic. 1. 2. Parif. φασί. Alii cum edd. 
recte, quod nexus probat, φησί. Cf. fupra p. 459. Pro 
τῆς τε Medic. 1. 7g δέ. Proxima verba fic componit Mof- 
C€ov. Χαλκίδος καὶ τὴς Πλευρῶνος. Ad fenfum perinde valct. 
Quod vero monuit Xylander, hunc de Chalcide locum 
conturbatum effe, non temere id profudit. Cum enim id 
profiteatur Strabo, ut fitum Chalcidis montis demonftret, 
ex auctoribus aliena a Chalcide admifcentur, quae in unum 
cogi non poffunt. — Expedit aliquatenus eadem narratio 
ex Apollodoro, ut hic innuit, a pag. 451. huc translata, 
ubi fupra Molycriam Chbalcis ponebatur cum Taphiaffo; 
ex quo adparet, pofteriorem hinc in noftro loco partem 
ex Apollodoro acceffliffe, quae ad Calydonis fitum perti- 
ncc. Tum vero optime fuccurrunt codices fuperiores, in 
quibus legitur, καὶ τήν τε Καλυδῶνοι, pro quo ex nota come 
miftione fubítitui poffit καὶ τὴν δὲ Καλυδῶνα, undc fenfus 
exfiftat: Calydonem vero fitam effe incer — et hinc pro» 
pius ad Evenum, quia progreditur a Locridis finibus. Cf. 
antea. Sed et τε, vel δὲ omitti poteft, dummodo duas 
conftitueris fententiae partes. — Penzelius inverfis his 
duobus narrationis membris totum locum mutavit, et 
Chalcida ad urbem retulit. 


20) Sic omnes codices. — At edd. Aldi, Hopperi, Xy- 
Jandri: s) ud] ὅτερον ϑετέον — καλώμενον, εἶ μὴ ὥρα ἕτερον δὲ 
τὴν Χαλκίδα ---  Cafaubonus verba ei μὴ dea, in polteriori 
membro male repetita, recte fuftulit. Nempe cum Arte- 
midorus aliorum narrationes turbet, fi Chalcis et Chalcea 
idem divería nominis forma mons fuit, ita eum concilia- 
rc cum aliis ftudet, ut alius mons Chalcea fuerit juxta 
Pleuronem, alius Chalcis ad Molycriam. 


Chalcidis: nifi mons Chal eft, alia Chalcis ad Moly» 
cia ad Pleuronem fitus alius criam. Eít autem etjam iux- 
ta 
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Acirni-! MoAvuxélay, Ἕς δέ “ τις καὶ πρὸς "τῇ Ka- 

P* λυδῶνε λίμνη μεγάλη καὶ δ᾽ εὔοψος, ἣν ἔχουσιν 
οἱ ἐν Πάτραις Ῥωμαῖοι. 

6. 23. 


21) Medic. 1. 3. Mofcov. Μολυκρία ; Medic. 2. Μολυκρίς- 
ac; alii cum. edd. Μολυκρίαν. At Μολνκρία melius in hac 
obpofitione refpondet Πλευρῶνε in priori membro. 


22) Tacuit ejus lacus nomen, fi bene fe habet hic lo- 
cus, Strabo, ífed nifi me fallit conjectura, nomen expr- 
fcatus fum ex Scholiafte Nicandri ad Theriaca v. 215. et 
fequentibus: Νίκανδρος wepl τινων εἷς Αἰτωλίαν ἐρχομένων 
διηγύμενός φησιν Αἰπεινήν 78 κολώνην, Olevd τε "Pvsalev, ᾿Ονθίδα 
δ᾽ ἂν λίμνην τείχοντες ἴσαν Ναύπακτον. Cum ex hoc loco pa- 
teat, ᾿ονθίδα λίμνην, Ontbidem paludem, vicinam fuifle Nau- 

acto, non fine verifimilitudine credo, de ca ^ n hoc 
oco Strabonem; narn Naupactus non longe a Calydone, 
€t forte non tacuit nomen Strabo, fed latet iR voce τὶς, 
et fic fcripferat: "Ee; δὲ 'Ov9ie σρὸς τῇ Καλυδῶνι λίμνη μεγά-» 
Aq. Si cui tamen difpliceat noftra conjectura, de ea non 
pugnabo; verifimilis tamen videtur. Pa/merius in ex- 
ercitt. im auctorr. Gr. p. 326. — Nota eít Palmcerii fagaci- 
tas in eruendis locorum nominibus et formis; quae ta- 
men hic fruftra videtur viguiffe, quod certe 8 ftadiis Ca- 
lydon a Naupacto remota fuit. (Cf. tab. Peuting. 7. D.) 
Tum Patrenfibus Romanis magis ad pifcaturam exercen- 
dam lacus prope Naupactum aptior fuiffe videtur. Deinde 
faepe fic lacus omiffo nomine, quod vcl ipfi non habe- 
rent, vel Strabo ignoraret, commemorantur. In hac du- 
bitatione, et quod ne veftigium ullum nominis in codi- 
cibus adpareat, nolui imitari Penzelium, qui repofuit, et- 
fi operarum negligentia cum adfperfa labe, Oetts. 


23) Mofcov. Medic. 1. 3. Parif. Vatic. 173. 174. (fic 
enim hic notatum legi) οὔυψος, fine linguae etiam aucto- 
ritate; Medic. 2. edd. Aldi, Hopperi, Xylandri εὔψυχος, 
fine fenfu. Εὔοψος optime ex fuis libris dedit Cafaubonus; 
atque ita in Veneto fuiffe puto. Guarinus interpretatus 
eft; profondes, — Ita nempe, quod. invenerat, intellexit 
οὔνψος pro εὐνψὴφ, ut tamen fenius exftaret. 


ta Cilydonem palus magna — Romani, qui Pstris funt. 
εἰ pifcoía, quam pofüdent 
8. 23. 


LIBER DECIMUS. $19 


6. 23. οὐ &carna- 
᾿ Ὧδᾶ. 
Τῆς δὲ μεσογαίας κατὰ μὲν τὴν ᾿Ακαρνα- 
νίαν " ᾿Ἐρυσιχαίους τινὼς Φησὶν ᾿Απολλόδωρος λέ- 
γισϑαι, ὧν ᾿Αλκμᾶν μέμνηται" 
Οὐδ᾽ * ᾿Ερυσιχαῖος, * Καλυδώνιος δὲ ποι» 


» M um, 
AAAd Σαρδίων ἀπ᾽ ἄκρας. 


H 4 Κατὰ 


1) Medic. 2. corr. Ἐῤρυσνχόυς ; reliqui cum edd. Esgv- 
σιχέους. Guarinus vcrtit: gestem Esryficheam. | Sed 'Ego- 
eixnluc Ícribendum effe recte monuit Cafaubonus, itaque 
repetit in fragmentis Apollodori p. m. i114. Heyne. 
Valet huc in primis Stephanus, qui commemorat Acar- 
naniae urbem Ἐρφυσίχη. [τὰ enim recte ex nominis aucto- 
rc ᾿Ερυσίχη et gentilibus, comprobante etiam ipfo Stepha- 
no {. v. Olwiála:, pro 'Egueley repofuit Berkelius. Inde 
vero defcendit Ἐροσιχαῖος, de cujus etiam accentu multa 
diflerit Stephanus, quod nimirum 'Eeveíyaec ícribendum 
eft adpellativum nomen. Accedit Scholiaftes Apollonii 
ad 4, 972. qui ex Alcmane ᾿Ερυσίχαιον, tamquam adpellati- 
vum, adfert, quod huc fpectare debet, quamquam, fi lo- 
cum a Stephano adpofitum refpicit, diverfa ratio valere 
videtur. Cf. etiam deinceps. Non igitur illam fcriptu- 
ram moratus fum. 

2) Vatic. 173. 174. (fic) Medic. 2. 3. Mofcov. edd. . 
Aldi, Hopperi, Ἐὐῤρυσιχέος; Guarinus etiam Esryfíchbens ; 
ed. Xylandri, Cafaub. 1. Εὐρυσυχέος; edd. Parif. Amítelod. 
Ἐμρυχέος, quod et Parif. oftendiffe videtur; Medic. I. EJ- 
φισιχέος.  Revocari huc poffunt, quae de vocabuli fcriptu- 
Ia proxime antea notavi, praeeunte Cafaubono, qui τας 
cce et hid quimvas pravo accentu, reponi jubet 'Eevel- 
χαιός, uti vult Scholiaftes Apollonii c. 1. ce anteg. Duo 
enim hi verfus, quos jn Msstis Stephani üchders tee ex 

i tri- 


$. 23. cit Alcman : 

In mediterraneis apud Nos haeur, out Co» 
Acarnaniam — Apollodoro iu: paffor, 
quosdam  Eryfichaeos effe — Sed ab exiremis Serdibur. 
ait: quorum mentionem fa-.— Ad 
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Ac Κατὰ δὲ τὴν Αἰτωλίαν ἦν “Ὥλενος, “ οὗ iv τῷ 
- Αἰτωλικῷ καταλόγῳ μέμνηται Ὅμηρος" ἔχνη δ᾽ 
αὐτῆς λείπεται μόνον ἐγγὺς τῆς Πλευρῶνος ὑπὸ 

τῷ ᾿᾿Αρακύνϑῳ, Ἦν δὲ καὶ ! * Λυσιμαχία πλη- 

σίον, 


Strabonis hoc loco et efflagitante nexu addidit Berkelius, 
videntur exftitiffe in libris Holftenii. Plura dabit uter- 
Que ad Stephanum, hic p. 356. ille p. 119. Cf. etiam Ur- 
inus in notis ad Lyricos p. 299. 4. Equidem 'Eeverxai- 
ec ob nexum cum aliis gentilibus praetuli. — Nempe ita 
efferri folent gentilia, ut ᾿Αϑηναῖος, Evgasmaiec, Κρηταῖος, 
ZayxAmieq et plurima. Cafaubonus enim contrariam ratio- 
nem in prolixiori nota, quae ad κρίσιν loci proxime ni- 
hil praeterea valer, fecutus eft. Scribit autem Jeievxaiec, 
cum fic deberet ἐρυσίχαιος. 

3) Parif. Medic. 3. Kawjaeva(u; Venet. Kavievév; Mo- 
Ícov. καλυδωναίν.  Cafaubonus in nota emendat Kaaedowerc ; 
recte, quia fenfus alias luxatus disjungitur. Poft Vatic. 
174. (fic) Mofcov. Medic. 1. 2. ἐπ᾽ ἄκραν. At ipía haec 
verba: daad Σαρδίων ἀπ᾿ ἄκρας deíunt in Vatic. 173. 

4) Venet. Motcov. Parif. Medic. 1. 2. 3. ὡς, et fic 
Guarinus rout. 'Qc etiam habent edd. ante Cafaubonum, 
qui dedit οὖ; concinnius certe, nec, quod videtur, invitis 
libris et adfentientibus Vaticanis, ex quibus quidem ni- 
hil contra notatum inveni. Anteg ed. Aldi s "namec; ed. 
Hopperi $4 "Ὥλενος, [atis vitiofe; Xylandri corrupto 
aceentu «4 "nasvee. 

5) Mofcov. Medic. 1. 2. 3. edd. Aldi, Hopperi ᾿Αρακίν» 
$e, nec aliter ex Noftro retert Euftathius ad Homer. Il. . 
2, 639. p. m. 235. et Guarinus. ( Zfrecintbo. ) Sed rectius 
fupra p. 450 extr. ut alii utriusque linguae auctores, per 
y efferunt, quorum loca conlecta fiftit Palmerius in Gr. 
ant. 4, 10. p. 447. Íq. "m : 

5. Ὁ Malim Λυσιμάχεια , ut feribitur ufitate Thraciae 
urbs cognominis, cui. noftram, quamvis ex finium confu- 
fione vel mutatione Aetoliae tributam, Stephanus fub- 
jungit. Incolae, illius certe, in numis etiam fcribuntur 
Δυσιμαχεῖς, Cf. ad epitomen libri 7. extr. Noftra tamen . 

j ctiam 


Ad Aetoliam pertinuit etiam — ejus reffant prope Pleuro- 
Olenus, cojos io Aetolica nem fub Aracyntho. — Füit 
wecenfione meminit Home- — etiam Lyfimachia in vicinia, 
rus: nunc vefligia duntaxat ἱρίδ quoque deleta, nis 

palu- 
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σίον, ἠφανισμένη καὶ αὐτὴ, κειμένη πρὸς τῇ Al-Acarma- 


prn, τῇ νῦν μὲν Λυσιμαχίᾳ, πρότερον δ᾽ ^ Ὕδρα, 


? μεταξὺ Πλευῶνος καὶ ᾿Αἐξσινόης πόλεως, 3» κχώ» 
Hs . μη 


etiam per ε adparet in Polybio 5, 7, 7. Nota eft utrius- 
que formae variatio, et inconftantia librorum. Sic 'Aua 
δημος facit 'Axad9wuía εἴ ᾿Ακαδήμειιν ἃ Βάλανρος deícendit 
KaAaveua et Καλαυρία ct limilia plura. Codices certe hic 
omnes , praefcribunt cum editionibus. Verba πλησίον — 
Aveiaxía defunt.in Medic. 2. . 

6) Forte legendum 'reíg. Nam de Hydra lacu hoc 1lo- 
co nullus meminit. At Ovidius Mctamorphofeon lib. Ὗ, 
[v.371. 380.) bis aliter Hyrien nominat, quae verfa fuit 
yn lacum ejusdem nominis circa haec loca, et videtur 
eadem eíle, quac pagina fuperiore Straboni dicitur Οὐρία: 
tamen nihil afftmo. Palmerius in exercitt. i» Gr. an- 
ctor. ἢ. 327. Cum codices omnes reluctantur mutationi, tum, 
quod gravius eft, parum certus Hyries illius fitus, qui ad 
Boeotiam potius referendus videtur, in qua notum Hy- 
ries nomen. Cf. viri docti ad Ovid. c. 1. Fuerunt omni- 
no in hoc tractu plures lacus, et fic in Lyfimachiae vici- 
nia Trichonidem commemorat Polybius 5, 7, 7. 

7) Rurfus ad eundem locum haec nota dabitur. Xy- 
lander [fecutus nempe priores] male haec a fuperiori di- 
ftinxit, et ideo male interpretatus eft, tamquam fi pagus 
Conopa inter Pleuronem et Arfinoen urbem conditus fu- 
iffet ab Arfinoe. At ipfa urbs Arfinoe condita fuit ah 
ipfa Principiffa, et fuo nomine nobilitata, quae antea pa- 
gus tantum erat, nomine Conopa, ]lgitur [fine diftinctio- 
ne, tollendo punctum inter Ὕδρα et μεταξὺ, lic lege: πρὸς 
vj λίμνῃ τῇ νῦν Λυσιμαχίᾳ, πρότερον δὴ Ὕδρᾳ, μεταξὺ IUsveoveg 
wal ᾿Αῤρσινόης πόλεως 9 κώμη μὲν ἦν εἴς. Videtur Xylan- 
der íuítuliffe articulum ἡ, cet legiffe fine articulo κώμη, 
et ideo non refert κώμη ad ᾿Αρσινόης.  Paimerius c. 4. 
Recte monuit ad nexum continendum, quem lubenter au- 
divi. Tantum pro s, quod occupabat omnes editiones, 
eadem ἐς cauía dedi y. Mox κονώπα haeret in 
omnibus libris. At Polybius 4, 64, 3. 5, 7. 71. Kenerm 
fcribic urbemque facit; Kwwzyv etiam. paludem hic me- 
morat Antoninus Liber. cap. 12. f. Tum literam w in 

prima 


paludem, quae nuncLyfima-  &m urbem, quae antes pagus 
chis, olim Hydra dicebatur, erat, nomine Conopa, con- 
inter Pleuronem et Arfino- dita ab Arí(inoz, Hoonae 

ecurne 
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Acirni-us μὲν Sv πρότερον͵ καλουμένη Κωνώπα, κτίσμα 
δ᾽ ὑπῆρξεν ᾿Αφρσινόης, τῆς Πτολεμαίου τῷ δευτέ- 
φου γυναικὸς ἅμα καὶ ἀδελῷης, εὐφυῶς ἐπικει- 
μένη πως 73 τῷ ᾿Αχελώου διαβάσει, Παρφαπλή- 
ci δέ vi καὶ ἡ " Πυλήνη τῷ ᾿Ὡλένῳ πέπονθεν. 
Ὅταν δὲ (5 τὴν Καλυδῶνα αἰπεῖάν τε καὶ πε- 
τρήεσσαν, ἀπὸ τῆς χώρας δεκτέον. Ἐΐφηται γὰρ, 
ὅτι τὴν χώραν δίχα διλόντες, τὴν μὲν ὀρεινὴν 

᾿ ἐπίκτητον τῇ Καλυδῶν, προσένειμαν, τὴν πεδιάδα 
δὲ τῇ Πλευρῶνι. 


$ 34. 


rima tuetur etiam ordo Lexicographorum, Stephani et 
uidse. Quare id nunc recepi, relicta camen terminatio- 
ne Dorica, quam et in aliis praefert. 


4) Mofcov. Parif. Tlvuyq , et fic Guarinus Pylewe ; reli- 

ui codd. cum edd. DeAfyy. At per κα recte effertur, ut 
upr& p. 451. quod probant Homerus ll. 2, 639. ct ad 
eum p. m. 235. Euitathius, Stephanus, et, quod in primis 
ferit, Statius Theb. 8, 482. qui egmina Pylenes dixit, et 
4, 162. feopulofía Pylene. | Nec aliter. fcribic. Plinius. 4, 3. 
7. 2. Commiítio nota. In ᾿Ωλένῳ omnes fervant articu- 
lum τῷ, cum alias etiam feminino genere fatis mobiliter 
ufürpec. Cf. fupra ad p. 451. m. Pro αὔκειίάν v9, quod 
diferte notatum erat ex Medic. 3. et Moícov. et habenc. 
priores tres editiones, dedi αἰπεῖάν τε, quia ufus poftulat. 
Witiarunt praeterea edd. Parif. (ahwedv ve) εἰ Amftel. 
(εἰτειάν τε.) Ubi tamen ita in Homero adpelletur, non 
nn at αἰπεινὴ ll. 13, 217. et 14, 116. ienfu quidem 
€odem. ᾿ 


fecundi uxore eadem et fo- 
rore, commode admodum 
impofita trajectui Acheloi. 

lenae idem prope ufu ve- 
nit, quod Oleno. Jam cum 
Calydonem faxofam dicit et 
fublimem, . id de regione 


intelligendum eft. . Monui- 
ft»us enim, ditione Aetolica 
in duas partes divifa, mon- 
tanam et epicteton, (hoc eft 
adquifitam ) Calydoni fuiffe 
sdígnatam , — campeíltrem 
Pleuroni. 


$. 54. 


LIBER DECIMUS. 


€. 24. 


Nu) μὲν οὖν ^ ἐκπεπόνηται, καὶ ὠπηγόρευκεν 
ἐκ τῶν συνεχῶν πολέμων, 3 T τ᾿ Ακαρνανία, καὶ 
^ Αἰτωλοὶ, καϑάπερ καὶ πολλοὶ τῶν ἄλλων ἐϑνῶν" 
πλῶςον μέν voi χρόνον ᾿᾽ συνέμειναν Αἰτωλοὶ με- 
τὰ τῶν ᾿Ακαρνάνων πρός τε τοὺς Μακεδόνας καὶ 
τοὺς ἄλλους Ἕλληνας: ὕςατα δὲ καὶ πρὸς Ῥω- 
μαίους,. περὶ τῆς ἀυτονομίας ὠγωνιζόμενοι, ᾿Ἐπεὶ 
δὲ καὶ Ὅμηρος αὐτῶν ἐπὶ πολὺ μέμνηται, καὶ οἱ 
ἄλλοι ποιηταί τε καὶ ουγγραφεῖς, τὰ μὸν εὐσή- 
Quoc τε καὶ ὁμολογουμένως, ταὶ δ᾽ ἧττον γνωρίμως, 

NxNOb- 


123 


Acarna- 
ni8. 


1) Medic. 2. 3. burewóns. Poft pro ix Mofcov. Me- 
dic. I. 2. 3. Parif. Venet. ὑπὸ, quod et per ufum dari il- 
]is poffit. Sic Plutarchus de profectibus virtutis p. 285. 
Lipí. ὑπ᾿ ἄσϑματος ἀπαγορούειν. 


2) Cafaubonn. αἰτωλία , quod et ex fuo codice reddi- 
dit Guarinus. Mei omnes in vulgata forma perfiftunt. 
Hac de caufa, et quod alibi Nofter regionum et populo- 
rum nomina componere folet, eam reliqui. Sic enim lib. 
7- p- 323. (p. m. 452.) Μακεδονία καὶ τιαίονες. Cf. ad lib. 8. 
P- 388. (p. m. 319. n. 4.) In fequ. σλῆφον operarum ceít vi- 
tium in edd. Aldi et Hopperi, ut fupra in ed. Hopperi 
τῆς IWoapalog. | 


3) Medic. 3. προσέμειναν. Forte librarium offendit ftru. 
ctura cum μετά. um vero fine re, et mutata tantum, 
non fublata offenfionis caufa, Sic infra p. 462. in. ea» 
dem ftructura redit. 


$. 24. 

Nunc quidem ob conti- 
nentia bella Acarnanes, Ae- 
toli. ut et alise gentes, con- 
fectae exbauflaeque animis 
ceciderunt ; plurimum tamen 
temporis conjuncti cum Ae- 
tolis Acarnanes adveríus Ma- 
cedonas et alios Graecos, 


denique etiam contra Roma. 
nos bellum pro libertate fuf- 
tinuerunt. — Sed quoniam 
eorum et Homerus mentio- 
nem facit frequentem, et alii 
poétae feriptoresque, partim 
aperte et confeffo,partim ob- 
fcurius: (quemadmodum jam 

nunc 
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Acarna-(* καϑάπερ τοῦτό που καὶ iv τοῖς ἤδη λεχϑεῖσι 


1.14. 


περὶ αὐτῶν ἐπιδέδεικται) προσληπτέον καὶ τῶν 
᾽ παλαιοτέρων τινὰ τῶν ἀρχῆς ἐχόντων τάξιν, ἢ 


| διαπορουμένων. 


p. 461. 


$. 25. 


Eo90c ἐπὶ τῆς ᾿Ακαρνανίας, ὅτι μὲν αὐτὴν ὁ 
Λαέρτης καὶ οἱ Κεφαλλῆνες κατεκτήσαντο, ' εἴρη- 
ται nv τίνων δὲ κατεχόντων πρότερον, πολλοὶ 

: b 
μὲν 


4) Medic. 3. καϑὰ περὶ φύτο καί; Μοΐίζον. Venet. Parif. 
Medic. 1. 2. καϑάπερ τῦύτα καί; Μοίςον. "tamen fupraícri- 
tum fert viro; edd. Aldi, Hopperi xaJawse eiu sev καὶ; 
k lander cum ceteris xa94vep τῦτό ποὺ καί. Tum pro irre 
δέδεικταε Caíaubonn. Medic. 3. ἀποδέδεικται, ut. lib. i1. 
P- 530. et alibi. Equidem in neutro mutandi caufam vi- 
deo ullam. TéTov Coaluit ex τῦτό σου. 

5) Cafaubonn. ἀρχαιοτέρων. Mei omnes receptam le- 
ctionem tenent. Ipía haec vocabula paffim ab auctori- 
bus, prout res fert, non folum connectuntur, ( vid. 
Demofth. in Androtion. p. 597. Lipf. —) fed ct pro- 
miífcue ponuntur. Sic Demofthenes paullo poft ἀρχαῖκ ca- 
dem dicit ct saa ; quos ἀρχαίως vocat Demetrius Pha- 
lereus $. 67. eosdem ΠΥ ον in arte rhetor. cap. 8, 
I. innuit voce παλαιός, et fic Hefychius ἀρχαῖον explicat 
παλαιὸν, etfi iltud altius defcendit. Παλαιοτέρων commodé 
poteft fuum locum tenere. 


I) Medic. 2. corr. εἴφηταί μοι. In fequentibus poft ὁμο- 
λογύμενα in. codem. deeít. δέ. Tum idem ex corr. pro sel. 
wóvrev dat εἰπόντες. Deinde Medic. 3. τὶς λοιπόν; Parif. 
Mofcov. Medic. 1. 2. 3. λόγος ἡμῖν, inverío verborum or- 
dine. Denique Medic. 3. corr. sedg αὐτῶν. 


nunc ex noftris fermonibus — occafione. 

poteft intelligi effe demon- 4. 25. 

ftratum)adíumamus quaedam Initio jam a nobis dictum 

de vetuílioribus, quaevel pro — eft, Acarnaniam fuiffe a La- 

principiis ufurpare ρους  érta et Cephallenibus occu- 

mus, vel pro disquirendi patam. Qui vero antea te- 
| nue- 


«» 
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μὲν εἰρήκασιν" οὐχ ὁμολογούμενα δὲ εἰπόντων, ἐπι Acarna- 
φανὴ di, ὠπολείπεταί τις ἡμῖν λόγος διαιτητικὸς δ 
περὶ αὐτῶν, Φασὶ γάρ τοὺς Ταφίους τε καὶ 

* Τηλεβόας λεγομένους οἰκεῖν τὴν ᾿Ακαρνανίαν πρό- 
τερον, καὶ τὸν ἡγεμόνα αὐτῶν KéDaAov, τὸν κατα» 
φςαϑέντα ὑπὸ ᾿Αμφιτρύωνος κύριον τῶν περὶ τὴν 
Τάφον νήσων. κυραῦσαι καὶ ταύτης τῆς χωρας' 
ἐντευϑεν δὲ καὶ τὸ ἀπὸ τῷ Λευκάτα νομιζόμενον 
ἅλμα τούτω πρώτω προςμυϑεύεσιν, ὡς προείφηται. 

'O δὲ ποιητῆς, ὅτι μὲν ἦσχον οἱ ΤάφΦιοι τῶν ᾿Ακαρ- 
νανων, πρὶν ἢ τοὺς Κεφαλλῆνας καὶ τὸν Λαέρτην 


! ἐπελθεῖν, οὐ λέγει * ὅτι δ᾽ ἦσαν Φίλοι τοῖς 
| 19» 


2) Mofcov. ut fupra p. 459 Ἐνλεβύας, fcripto etiam e 
fupra v. Poít ante xarasaStvra. articulum abjecit Medic. 
2. gum etiam ignorant editiones ante Cafaubonum. Sic 
poft ance περὸ τὴν Hopperus cum Xylandro omittit τῶν, 
pro quo in ed. Aldi vitiofe legitur vov; item τὸ deeft in 
Medic. 1. 2. ante dxó 74 Δευκάτα. 


3) Cafaubonn. ἐσελθεῖν, quod reddiderunt etiam Gua- 
rinus et Penzelius. Libri mei omnes cum edd. dant assa 
S«iv, ut infra p. 464. f. praeter Medic. 3. Prius ex nexu 
praeferendum eít ec hiftoria. Alias enim potius dixiffet 
μετὰ τὸ ἀπελθεῖν, quod tamen alii auctores rejiciunt, qui 
docent, Laérten Acarnancs imperie tenuiíle, quippe quos 
Cephallenum nomine compreheníos ( v. fupra p. 452. 
(p. m. 66.) ) ad Trojam duxit ejus filius Ulyffes, (Ho- 

- met. 


nuerint, eum multi dixerint 
prom inter fe cunfonantia, 

tis alioquin aperta: relin- 
quitar nobis quali arbitrium 
quoddam de his ferendi fa- 
cultas. — Aiunt Taphios et 
eos, qui Teleboae funt di- 
Gi, principio Acarnaniam 
tenuifle, atque principem 
ab Amphlitreone confítitu: 


tum, Cephalum, infularum, 
quae Tapho funt propinquae, 
etiam Acarnaniam obuüunuif- 
fe: hinc et faltum a Leuca- 
ta (qui creditus fuit) huic 
primo tribaere, ut dixi. At 
vero Homerus Taphios Acat- 
nanibus imperaífe, antequam 
eo Cephallenes Lacrtesque 
veniffent, non dicit: amicos 

Itha- 


Acar 
ni 
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w" » » ?$5 


πα- Ιϑακησίοις λέγει, ὥςτ᾽ ἢ οὐδ᾽ ὅλως ἐπῆρξαν τῶν 


“ἡ 


τόπων xav αὐτὸν, 3 ἑκόντες παρεχώρησαν͵ ἢ καὶ 
σύνοικοι ἐγένοντο. ΦΦαίνονται. δὲ καὶ ἐκ Λακε" 
δαίμονός ᾽ τινες ἐποικῆσαι τὴν ᾿Ακαρφνανίαν, “ οἵ 
μετ ᾿καρίου τῇ Πηνελόπης πατρός" καὶ ydg vH- 

τον 


tner. Tl. 2, 631.) circa quod tempus, Mentes Taphiorum 
rex et dux commemoratur. (Homer. Odyff. 1, 105. 181. 
— ) idemque hofpiti jure cum Ulyífe conjunctus erat, 
(Odyff. 1, 417.) quo fpectant hic proxima. Omnino eu- 
tem Strabo contendit, olim et ante adventum Cephalle- 
num et Laértae Taphios infulam tenuiffe, etii ab Home- 
ro diferte id non indicetur. Cephalus autem, unde Ce- 
hallenia dicta, Laértae fuit proavus. Vid. Euftathius ad 

omer. ]l. 2, 631. p. m. 232. ubi ftemma habes expofi- 
tum. . 
) Parif. Mofcov. Venet. διότι, ut paffim notavi. Cf. 
ad lib. 8. (p. 570. p. m. 219.) et alibi. Tum Ald. Hopp. 
φῆς Toit Ιϑακησίοις, inani augmento. 

5) Medic. 1. ed. Hopperi τινός. Tum ἐποικίσαι Medic. 
3. Vatic. 174. (fic) Parif. pro ἐχοικῆσαι, quod cum aliis 
retinui. Cf. paullo poft. 

6) Vitiofe Ald. Hopp. καὶ μετ᾽ "ixselu. Xylander ej. pror- 
fus exclufit, quod recte redire juffit Cafaubonus. Tum 
Medic. 1. 3. u49' Ἱκαρία ; Medic. 2. μετ᾽ Ἰκάρε. lllud (ex- 
cepto 9 et fpiritu aípero) bene habet, itaque hinc red- 
diderunt Eudocia p. 239. et Euftathius ad Homer. Odyff. 
J, 277. p. m. 56. m. qui tamen ad ll. 2, 581. p. m. 22r. 
f. ad alteram formam defcivit. Ἰκάριος Ícribit etiam cpi- 
tome p. 132. Hudf. Accedunt, qui id confirment, ipfi au- 
ctores, in quibus Paufan. 3, 1, 4. I2, 2. et, praeter alios, 
Homerus ipfe in fequ. Mutata tantum terminatione Apol- 
lodorus 3, 10, 5. Ἰκαφίων.  Diverfus ab hoc plane fuic 
lcarus, mifero illo cafu notior. De confufione nominis 
cf. Muncker. ad Hygin. fab. 130. Sic hic in fequ. Me- 
dic. 2. '"Ixzev et hinc plures codices, item Ald. Hopper. 
Ἴκαρον vel Ἴκαρον. 


Éthacenfium fuiffe affirmat: — eos admiferint, Videtur δὰ» 
ut aut omnino Homeri ae- tem etiam, e Lacedaemone 
tate non obtinuerint iftalo- quosdam fuiffe in Acarnania 
Ca, aut ultro cefferint, vel inquilinos cum Icario, Pe- 
in [ocietatem  habitationig —nelopes patre, eo decas 

| am 
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τὸν xa) τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῆς δῶντας παραδίδω- Acarns- 
σῷ ὁ ποιητὴς xard τὴν Ὀδύσσειαν" ' Dia. 


Οἱ πατρὸς μὲν * ἐς οἶκον ἀπεῤῥίγασι νέεσ'ϑαι 
Ἰκαρίμ, ὥς x' αὐτὸς ἐεδνώσαιτο ϑύγατρα. 


Ka) περὶ τῶν ἀδελφῶν" 


"Hd» γάρ pa πατήρ τε κασίγνητοί τε xd. 
λονταιὶ 

Εὐρυμάχῳ γήμασϑαι. 
* Οὔτε ἐν Λακεδαίμονι πιϑανὸν αὐτοὺς οἰκεῖν' 
οὐ γὰρ àv ὁ Ἰηλέμαχος παρὰ Μενελάῳ κατ- 
ἥγετο, ἀφιγμένος ἐκεῖσε᾽ οὔτ᾽ ἄλλην οἴκησιν παρ᾽ 
εἰλήφαμεν αὐτῶν. Φασὶ δὲ Τυνδάρεων καὶ τὸν 
ἀδελφὸν αὐτῷ " Ἰκάριον, ἐκπεσόντας ὑπὸ Ἵππσ: 
κόων- 


4) Hopper. vitiofe οὖ οἶκον — ὃς (hoc et in Parif.) κ᾽ αὐὖ- 
ve*. Tum Parif. ἐοδφώσαιτο. Ipfa vero verba Οἱ swreós — 
γῶν ἀδελφῶν defiderantur in Medic. 3. ut in proximis ver- 
fibus ῥα, ubi etium pro κέλοντα, Medic. 2. dat κέλλονται. 

8) Cafaubonn. Mofcov. Venet. Parif. Medic. 2. 3. po 
οὔτε inferunt γάρ. At cum novam hic difputationis par- 
tem ponat, quam deinceps fubjecta caufa tuetur, melius 
cum aliis Msstis et edd. omnibus omittitur. 


9) Mofcov. praeponit articulam | cum Medic. 1. 3. 
Tum Medic. 1. 2. 3. Parif. edd. Aldi, Hopperi, ut fu- 
Nam in Ulyffea quidem Tca- pofcunz 
riom ejusque fratres vivos. — Eurymacho. — 
poéta memorat : Neqoe probabile eft, eos 
lcarii patris haud audent. — Lacedaemone habitaffe: non 


accedere ad aedes, 
Us natam. arbitrio propri 
defpondeas ille, 
ac de fratribus: 
lem peter et frarres yri- 
dem, quam mubere 


enim ad Menelaum devertif- 
fet Telenrachos eo profectus : 
neque alibi eos fedes pefuif- 
fe perícriptum eft.  Tradi- 
tum hoc exftat, Tyndareum 
et fratrem ejus Icarium, do- 

mo 
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Acrna-xouyroc τῆς “οἰκείας, ἐλϑεῖν παρὰ Θέςιον τὸν 
τῶν Πλευφωνίων ἄρχοντα, καὶ συγκατακτήσασϑαι 

. τῆς περαίας τῷ ᾿Αχελώου πολλὰ ἐπὶ μέρει" τὸν 

s 

μὲν 


pra, Ἵκαρον dant vel Ἴκαρον. In. Ἱπποκόωντος confentiunt 
omnes cum auctoribus, veluti Apollodoro 3, 10, 5. Pau- 
-Σ fania 3, 1, 4. — et reddit hinc Eudocia p. 239. Sed in 
"HrwoS9óuv depravavit Euftathius ad Homer. 1l. 2, 581. p. 
m. 221. f. unde et ᾿Ισποθοωντίδκε in illo fubfequuntur. 


Io) Medie. 2. olx.. et ex. corr. οἰκίας. Hic vero οἰκείας 
aliorum praeferri debet, fc. ubi χώφας, πατρίδος melius 
fubintelligi poteft. Cominutatio et in noftro frequens, 
de qua cf. Welleling. ad Diodor. 2, 3. Kiícher. ad Palae- 
phat. 1, 9. et pailim ad Strabonem not;;a. 


II) Vatic. 174. Parif. τὴν πέτραν τῷ 'AxtAou πόλιν; Ca- 
Taubonu. τῆς περὶ τῷ ᾿Αχελώμ πολλώ; Venet. τῆς «περὶ τῷ 
᾿Αχελώεκ πόλη; Medic. 1.. τὴν περαίαν τῷ A. πολλήν; 2. τὴν 
πιραίαν τῷὟ A. πολλὰ, Ct CX Corr. σόλιν; Medic. 3. Mofcov. 
τὴν πέραν τῷ ᾿Α. πόλιν. Edd. omnes τὴν περαίαν τῷ "A. πολ. 
λά. Guarinus vertit: multum trans «Δοδείοσπι plagam occa 
fatam inter. (e partivi/fé. -Cafaubonus emendat: τῆς περαῖ- 
ac τῷ ᾿Αχελῶμ πολλὰ, fic uc ix indicet conditionem, qua 
ili adquifitae terrae parcem praemii loco obtinerent; 
quem ufum verbi probat ex Euripidis ]phigenia in. Aul. 
y. 29. et Hippolyto v. 459. et ex pluribus auctorum locis 
adítruxit Weffeling. ad Diodor. 2,24. Et fic faepe omni- 
no ufurpatur. Eleganter fane et cum minima mutatio- 
ne. Recepit Siebelis in Ἑλληνικοῖς fuis p. 98. Certe vox 
πολλὰ ob adjunctum μέρει dimitti nequit, et male in sé- 
Aw tranfit, ut τῷ περαίας accommodaretur, ex woAAw». 
Quod cum vere codd. adferant, ita etiam commode, opi- 
nor, reddi poteít. Πολὺς de ípatio, tractu longo dici vel 
cum genitivo Subftantivi, vel adjecto eodem catu, fatis ex 
Nofítro conítat. Περαία in hoc nexu Subftantivi.vim te- 
net, ut παραλία, οἰκεία. — Euftathius ad Homerum Odyff. 
1, 277. .p. m. 56. m. et Eudocia p. 239. contracta haec re- 
ferunt: xa) τὴν πέραν ᾿Αχελώω. Poít Medic. 2. corr. minus 
bene dw μέρη. 


mo ab Hippocoonte pulíos,  multie partibus fitae trans 
ad Theftium, Pleuroniis tonc Acheloum regionis, quarutm 
imperantem, veniffe, eum- — ipfi aliquas ferrent. —'l'yn- 
que adjuvifle in occupandi$ — dareum ducta Leda Thettii 

filia 
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μὲν οὖν Τυνδάρεων ἐπανελθεῖν οἴκαδε γήμαντα Λή Acurna- 
δαν τὴν TÉ Oscíou ϑυγατέρα: τὸν δ᾽ Ἰκάριον. iy, 9i 
μεῖναι τῆς ᾿Ακαρνανίας ἔχοντα " μέρος, xai τε- 
xvomomcacOa, τήν τε Πηνελόπην ἐκ Πολυκάςης 

τῆς Λυγαίου ϑυγατρὸς καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῆς. 
Ἡμεῖς μὲν οὖν ἀπεδείξαμεν ἐν τῷ καταλόγω τῶν 

νεῶν, καὶ τοὺς ᾿Ακαρνᾶνας " καταριϑμουμένους 

καὶ μετασχόντας τῆς ἐπὶ Ἴλιον ςρατείας, ἐν οἷς 
κατωνομάζοντο οἵ τε τὴν ᾿Ακτὴν οἰκοῦντες, καὶ ἔτι" 


O? τ᾽ Ἥπειρον ἔχον ἥδ᾽ ἀντιπέραϊ ἐνέμοντο. 


Οὔτε δ᾽ ἡ Ἤπειρος ᾿Ακαρνανία drap τ χω, οὐϑ' 
ἡ ᾿Ακτὴ Δευκάς. 
ᾧ. 26. 


12) Cafaubonus ex Msstis fuis excitat μέλος, quod et 
ex Veneto excerptum erat; fine fenfu. Antea Medic. 
1. 2. 3. Parif. et edd. Aldi, Hopperi "Ixaegev, de quo fatis 
antea dictum eft. 


13) Parif. fupra xav adícriptum gerit ἀπ. Pro "A«rdy 
Medic. 1. 2. αὐτὴν, ut folent nomina ΡΙΘΡΗΣ et adpella- 
tiva fono adfinia commutari. Exempla plurima dedi in 
notis criticis ad Melam 2, 3, I. ἢ. 165. iq. Cf. infra ad 
Strabon. p. 477. in voce reténim. Tum in verfu Home- 
rico Parii. Medic. 1. 3. ej9' pro 44, et pro évrimteas Pa» 
nri. &vrerie ; Medic. 1. 2. ἀντίπερα: Medic. 3. edd. Aldi, 
Hopperi ἀντιπέραν, ut duo Homeri codices notante Hey- 
nio, ll. 2, 635. Cf. jupra p. 453. in. 


filia domum rediiffe. Ica-  terfaerint: cum ibi nomi. 


rium, parte Acarnaniae occu- 


pata, e Polycafta Lygaei fi- 


lia Penelopen ejusque fra- 
tres procreaffe. — Enimvero 
nos demonílravimus in re- 
cenfione navium, Acarnanas 
quoque inter eos numerari, 
qui expeditioni ad llium in- 


Strab. Geogr. T. IV. 


nentur et qui Actam incoe 
luerunt, et praeterea, 
Epirum , fimul oppofita: ed 
littora parzes. 
Nunquam vero aut Epirus 
Acarnaniae, aut Acta Leu- 


cadis nomen tulit, 


I $. 26. 
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-Acarns- $. 26. 
Aes. 
p. 462. ἜΦορος δ᾽ o0 Φησι συςρατεῦσαι' "᾿Αλκμαίω- 


yt γὰρ τὸν ᾿Αμφιώρεω ^ συςρατεύσαντα μετὰ 
Διομέδους, καὶ τῶν ἄλλων ᾿Επιγόνων, καὶ κατορ- 
Oacavra τὸν πρὸς Θηβαίους πόλεμον, συνελϑεν 
Διομήδει, καὶ τιμωρήσασϑαι μετ᾽ αὐτῷ τοὺς ᾿ Oi- 
2 ᾿ ΄ , » 7 4 , / 
γέως ἐχϑρούς" παραδόντα ὃ ἐκείνῳ τῆν Αἰτωλίαν, 
» Ν 
αὐτὸν 


1) Prave Mofcov. Parif. ᾿Αλεμέωνα ; non minus edd. 
Aldi, Hopperi ᾿Αλκμαίων γὰὲφ ct Xyl. ᾿Αλκμαίων᾽ γάρ. Se- 
quens nomen ᾿Αμφιαρεω corruperunt, terminatione muta- 
ta, pofteriores duae edd. Parif. et Amftel. in 'Aygquaeze, 
quod tamen haefiffe etiam videtur in, Msstis quibu:dam, 
ut ex conlatorum filentio fufpicor. At prius per s pla- 
niffme adícriptum erat ex Mofcov. Parif. Medic. 2. 3. 
Cf. de hac forma, quam frequentat in primis Herodotus, 
notata a Gregorio de dialectis p. 17. Áccentum ex pen- 
ultima retraxi in antepenultimam. 

2) Mofcov. Medic. 1. 2. 3. Venet. φρατεύσαντα, quod 
forte qon praeferri, ut a priori verbo, quod expeditio- 
nem Trojanam ípectat, diítinguatur. Sic Apollodor. 1, 
8, 5. — Force tamen librarios ftructura offendit, utc fu- 
pra eadem $. 24. p. 460. f. et quod Strabo cum dativo 
alias conncctere foleat. [τὰ vero Strabo eandem operam 
in alia rc praeftitam voluit indicare. 

3) Moícov. in ipfo contextu elxefue, in margine Olvéee, 
uae vera εἰ lectio, ab hiftoria etiam comprobata. Vid. 
pollodor. 1, 8, 6. Pro ἐκείνῳ idem et Medic. I. 2. 3. 

Vatic. 173. 174. edd. Aldi, Hopperi ἐκείνοις. Falfo. Nam 
A:toliam reftituit Oeneo, vel Andraemoni, ejus focero, 
ut tradit Apollodor. c. ]. Cum noftro tamen in ipío 
Oeneo confentiunt Antoninus Liber. cap. 37. Hyginus 
fab. 175. Schol. Ariftophan. ad Acharn. v. 417. Cf. quae 
in banc rem conlegit Verheyk ad Antonin. Liber. pag. 


249. 


$. 26. | 
Ephorus Acsrnanes in- 
terfuiffe expeditioni contra 
lliam fufceptae negat, Nam 
Alcmaeonem ait Amphiarai 
F. bello contra Thebanos 
auxilio Diomedis, reliquo- 


rumque Epigonorum (fic eo- 
rum progenies nominatur, 
qui; ἃ Polynicis parte bello 
Thebano perierunt) obito, 
feliciterque gefto, cum Dio- 
mede conveniffe, ultumque 
effe inimicos Oenei: tradita. 

que 
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: αὐτὸν sic ^ τὴν ᾿Ακαρνανίαν παρελϑεῖν, καὶ Tad. Acarna- 
τὴν καταςρέφεσθαι. ᾿Αγαμέμνονα δ᾽ iv τούτῳ ΤΣ 
τοῖς ᾿Δργείοις ἐπιϑέμενον, κρατῆσαι pa (og, τῶν 
πλείξων τοῖς περὶ Διομήδη συνακολουϑησάντων. 
Μικρὸν δ᾽ ὕςερον ἐπιπεσούσης τῆς ἐπ᾽ Ἴλιον ἐξό- 
dou, δείσαντα, μὴ πόντος αὐτῇ κατὰ τὴν ςρα- 
τείαν ἐπανελθόντες οἰκαδε οἱ περὶ τὸν Διομήδη 
(καὶ yae ἀκούεσϑαι ' περὶ αὐτῷ μεγάλην συν!- 
. φραμμένην δύναμιν) κατάσχριεν τὴν μάλιςα προσ- 
ἥκουσαν αὐτοῖς ἀξχῆν᾽ τὸν μὲν γὰρ ᾿Αδράςου, 
τὸν δὲ τῷ πατρὸς εἶναι κληρονόμον: ταῦτα δὴ 
διανοηθέντα, καλεῖν αὐτοὺς ἐπί τε τὴν τῷ " Ae'youc 

I 2 ἀπό- 


4) Articulum neglexerunt editiones ante Cafaubonum, 
qui addidit. Tum repetita male proxima fyllaba Medic. 
I. corr. 2. et edd. Aldi, Hopperi sAsísev τῶν τοῖς περί; 
Medic. 3. τῶν περί. Pro Διομήδη hic et proxime poft Me- 
dic. 2. Mofícov. Διομήδην, quae forma in his paffim obji- 
citur. Sic lib. 12. p. 550. f. Βοφρυσθένην et Βορυσϑένη ; lib. 
13. p- 594. m. Καλλισϑένην εἴ Καλλισθένη. Conftantius lib. 
.12. p. 546. m. Awyév,, quam pofteriorem terminationem 
procíerre folet Nofter. . At prave Parif. διομείδη effert. 
Has» pro Ἴλιον vitia funt edd. Aldi et Hopperi. 


5) Mofcov. Medic. 1. 2: 3. μεγάλην περὶ αὐτῇ. Poft 
Medic. 1. et ante correctionem 2. omiífo articulo, ἐπί ve 
v5 "Aeysc; eundem expellic Aldus ad calcem ed. in emen- 
dandis, cum vitiofe antea in ipfo contextu ítaret àmí ve 


779» TM. 


que Diomedi Aetolia, ipfum 
in Acarnaniam  tranfiviffe, 
eamque occupaífe. Interim 
Agamemnonem Argivos ad- 
ortum, facile victoriam ob- 
tinuiffe, plerisque cum Dio- 
mede ad militiam profectis. 
Paulo poft, cum incidiffet 
expeditio ad llium,  veri- 
rum Agamemnonem, ne ipfo 


sbfente Diomedes cum co. 
mitatu fuo rediens (quem 
fecum magnas habere copias 
inaudiverat ) occuparet de- 
bitam fibi ditionem, cum al- 
ter Adrafli, alter Alcmaeo- 
nis effet haetes: haec érgo 
cogitantem fecum  Agame- 
inonem, eos ad Argos re. 
cipiendum, et belli focieta- 

tem 
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Acirmi-quoAju, xal τὴν κοινωνίαν τῷ πολέμου" τὸν μὲν 

m^" Διομήδη πεισϑέντα μετασχεῖν τῆς ςρατείας" 

τὸν δὲ ^ ᾿Αλκμαίωνα ἀγανακτοῦντα μὴ Φροντίσαιγ' 

διὰ δὲ sivo μηδὲ κοινωνῆσαι τῆς ςρατείας μόνους 

τοὺς "Axagvavag τοῖς Ἕλλησι" τούτοις Ó', ὡς εἰκὸς, 

τοῖς λόγοις ἐπακολουθήσαντες οἱ ᾿Ακαρνάνες, σο- 

Φίσασϑαι λέγονται Ῥωμαίους, καὶ τὴν αὐτονομίαν 

παρ αὐτῶν " ἐξανύσασϑα," λέγοντες, ὡς οὐ με- 

τάσχριν μόνοι τῆς ἐπὶ τοὺς προγένους τοὺς ἐκείνων ςρῶ- 

τείας" οὔτε γὰρ ἐν " τῷ Διτωλικῷ καταλόγῳ Φρά- 

ζοιντο, οὔτε ἰδία" οὐδὲ γὰρ ὅλως τοὔνομ» TüT 
ὀμφέροιτο ἐν τοῖς ἔπεσιν. 

$. 21. 


6) Sic Medic. 1.2. 3. Parif. Mofcov. Venet. cum in editio- 
nibus legatur ᾿Αλκμαίων, ᾿Αλκμαίον᾽ (Xyl.) et ᾿Αλκμαίων᾽, quod 
in ipfa Strabonis oratione iniolentius puto. 


1) Mofcov. ἐξανύφασϑαι, fupra ἐξωνήσασθοα, ut fimplici- 
ter habent Medic. 2. 3. in ipfo contextu, pollerior et- 
iam vocibus παρ᾿ αὐτῶν fubfequentibus. Ald. Hopper. ἐξα- 
víexe9s,; Xyl. ἐξανοίξασϑαι. Quod receptum | ftat , condi- 
tore Cafaubono, aptius eft, Romanisque illo tempore 
moribus dignius. 


8) Medic. 3. Parif. praefixo articulo producunt, ut 
paullo inferius p. 463. in. Reliqui cum edd. omittunt. 


tem vocaviffe: proinde Dio- 
medem patfum (ibi hoc per- 
fuaderi, ac belli in focieta- 
tem veniíie: Alcmaeonem in. 
dignatione motum, contem. 
tui rem habuifTe; ideo folos 
Acarnanes cum Graecis in 
nullam ejus expeditionis par- 
tem venifle. Verilimile eft, 


Acarnanes hanc fecutos nar ᾿ 


rationem, callide eo perdu- 


xiffe Romanos, ut ab iis ob» 
tinerent liberum patriarum 
legum ufum: quod fe folos 
non interfuiffe bello contra 
Romanorum majores geílo 
dicerent, ut qui neque in 
Aetolico cenfu, neque feor- 
fum, neque omnino in ver- 
fibus Homericis commemo- 
rarentur, 


$. 27. 
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Acarna- 
nes. 


δ. 21. 

Ὁ μὲν οὖν ' Φορος πρὸ τῶν Τρωϊκῶν ἤδη 

τὴν ᾿Ακαρνανίαν ὑπὸ τῷ AÀxuaíew ποιήσας, TÓ, 
15 ἴΑργος τὸ ᾿Αμφιλοχικὸν ἐκείνου κτίσμα ἐπο- 
ζαύει, καὶ τὴν ᾿Ακαρνανίαν ὠνομάσϑαι Φησὶν 
ἀπὸ τῷ παιδὸς αὐτῷ ᾿Ακαρνᾶνος, ᾿Αμφιλόχους δὲ 
ἀπὸ τῷ ἀδελφοῦ ᾿ΑμΦιλόχου" ὥςτε ἐκπίπτει ^. εἰς 
và παρὰ τὴν Ὁ μηρικὴν ἱςορίαν λεγόμενα. Ἶ Θου- 
κυδίδης dà καὶ ἄλλοι τὸν ᾿Αμφίλοχον, ὠπὸ τῆς 
I 3 sea- 


1) Aldus, Hopper. ex more, ut aliquoties jam fotà- 
tum εἴ, Εὕρορος. — Sic inlra cap. 3, 2. in. oft ex ed. 
Jarif. ἴδη pro wày manavit in Amftelod. Tum Mofcov. ut 
alibi, pracfcribit ὠνομᾶσϑαί Quelv. Cf. lib. 8. p. 373. (p. m. 
237.) Παιδὸς fine articulo dimittit Medic. 2. 

2) Venet. εἰς τῆν. Vulgata bene habent et cum fupe- 
rioribus confentiunt. 

5) Mofcov. Parif. Vatic. 173. 174. Medic. 1. 2. 3. 
Θουκυδίδης δὺ καὶ ἄλλοι τὸν ᾿Αμφίλοχον ἀπὸ — meliori et na- 
tivo ordine, cum vulgata editionum lectio, qua verba 
καὶ ol ἄλλοι inter ᾿Αμφίλοχον ct éxó ponuntur, non parteni 
aliquam, ex Strabonis more, abfíolutae fententiae quafi 
negligenter praeteritam adpendit, fed turbata omnia mi- 
fcec.  Cafaubonus fimpliciter ex fuis libris adpofuit καὶ 
φοῖς ἄλλοις. Videantur quidem verba illa ex margine in 
textum migraffe et finiftrum locum occupaffe, quam fufpi- 
cionem movet etiam φησὶ, quod minime fatisfacit proxi- 
mo ἄλλοις. Sed cum qwe) et φασὶ faepe commutentur, ut 
paullo fuperius etiam ad p. 459. adparuit, et φασὶ vere 

rodant Medic. 2. 3. tum fequentia verba οἱ μὲν, el δὲ 
ocum illis fuum vindicant. Sic contra lib. 7. p. 326. 
(p. m. 462.) φησὶ recte in eadem narratione de Thucy- 
dide folo, in quo haec leguntur 2, 68. 


lio ejus Acarnane, "Amphi- 


. $. 27. 

At enim Ephorus Acarna- 
niam jam ante bellum Tro- 
janum Alcmaeoni adíignans, 
com Argos Amphilochicum 
sb eo dicit conditum, tum 
Acarnaniam nominatam a fi- 


lochosque a fratre Amphilo- 
cho: itaque excidit in ea, quae 
fecus narrantur, quam Ho- 
merica fert hiftoria. — Thu- 
cydides aliüque  Amphilo- 
chum aiont, a bello Trojano 

rever- 
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Curetes.ceamé(ag τῆς Τρωϊκῆς ἐπανιόντα, ^ οὐκ ἀρεσκόμε- 
γον τοὺς ἐν " Ae'yti, ταύτην οἰκῆσαί Φησι τὴν χώ- 
"ear οἱ μὲν, κατὰ διαδοχὴν ἥκοντα τῆς τῷ ἀδελ- 
Φοῦ δυναςείας" οἱ δ᾽ ἄλλως. Καὶ ἰδία μὲν περὶ 
᾿Ακαρνάνων ταῦτα λέγοιτ᾽ dy κοινὴ ὃ ὅσα καὶ 
τοῖς Αἰτωλικοῖς ἐπιπλέκεται νῦν ἐροῦμεν, τὰ Ai- 
τωλικαὰ λέγοντες ἐφ᾽ ἑξῆς, ὅσα προσλαβεῖν τοῖς si- 
4 x 
φημόνοις ἔγνωμεν. 


ΚΕΦ, r. 


ᾧ. r. 
| ovg δὲ Κουρῆτας τῶν μὲν ᾿Ακαρνᾶσι, τῶν δ᾽. 
Αἰτωλοῖς προσνεμόντων, καὶ τῶν μὲν ἐκ Κρήτης, 
τῶν δ᾽ ἐξ Εὐβοίας τὸ γένος εἶναι Φασκόντων" ἐπει- 

4) Prave ante Cafaubonum vx. 

1) Mofcov. Parif. Medic. 3. Τοὺς δή; Medic. 1. 2. (hic 
corr,) Τοὺς δ᾽ οἱ Κυρῆτας. Tum pro ἐκείνω Medic. 2. ex 
corr. ἐκείνῳ. — At recte habet vulgata aliorum. Nempe τὸ 
παρά τινος dicuntur Graecis, quae ab aliquo profecta funt. 
Sic τὰ παρά ev Dionyfí. Halic. I, 83. αἱ πληγαὶ al παρὰ τῷ 
«ατρὲς, idem 3, 60. Sed cf. Perizon. ad Aelian. V. Η. 2, 


13. et quae de commiftione utriusque cafus notavit Fi- 
Ícherus ad Welleri Grammat. Gr. Tom. 3. P. 2. p. 265. 


rever(um, cum res Argis ei 
non probarentur, iftam in- 
coluiffe regionem : five quod 
fratris. in poffeffionem fuc- 
cederet, five aliter, Atque 
haec funt, quae peculiariter 


de Acarnania dici poterant. 
Nunc proinde communiter 
ea referemus, quae cum 
Aetolicis  implicantur Ae: 
tolics, ordine narrantes, quae 
vifum fuit dictis adjungere. 


CAP. III. 


ξ. 1. 
uoniam vero Curetes 
alii Acarnanibus, alii 


Aetolis adícribunt, alii e Cre- 
t2, alii ex Euboea genus eo- 
rum deducunt: Homerus 

autem 


LOWYBER DECIMUS. 


δὴ καὶ Ὅμηρος αὐτῶν μέμνηται, τὰ "Tap ἐκείνουδυτετῖει.. 
Οἰδνται δ᾽ αὐτὸν λέγειν Ai- 


“ 3 / 
ρωτοῦν δ. σκέχτεον, 


13$ 


τωλοὺς μᾶλλον, 3 ᾿Ακαρνᾶνας, εἴπερ οἱ ^ Ilog9a- 


φ 
ονίδα: ἦσαν, 


M Aeyec, ἠδὲ Μέλας, τρίτατος δ᾽ ἦν idrmora 


Οἰνεύς. . ^ 


"Ωικεὸν δ᾽ iy Πλευρῶνι καὶ αἰπεινῆ Καλυ- 


δῶγι. 


Αὗται δ᾽ εἰσὶν Αἰτωλικαὶ πόλεις ἀμφότεζαι, καὶ 


E. 2 ^ , 
Φέρονται ἐν τῷ Αἰτωλικῷ καταλόγῳ" ὥςτε, 


4 ἐπεὶ 


ε ^^ , ^e 8 ' v 
oi τὴν Πλευρῶνα οἰκοῦντες φαίνονται ! xaT αὐτὸν 


I 4 "οἱ 


2) Parif. Τιορϑαονίδαι, quod recepi hic et infra p. 465. 
extr. ubi plura de hujus fcripturae caufa adferam. Vul- ἢ 


o edd. cum aliis Msstis. Παρϑαονίδαι. 


Epitome p. 133: 


udf. pro eo habet Πορϑέως παῖδες τρεῖς. 


3) Medic. 2. ἄγριοι. ldem 


poft μέλανες; edd. Aldi, 


Hopperi male ἐπεινῇ. Ceterum inverfo ordine hi duo ver- 
fus in. ipfo Homero 1]. 14, 116. prodeunt. 


4) In Medic. 1. 2. 3. Mofcov. Veneto et edd. ante 
Cafaubonum deeft οἱ, et pro ἐπεὶ Medic. 5. Ven. Mofcov. 
offerunt ; luxato nexu et fenfu. Parif. et Vatic. cum vul« 
gata, 11 ex filentio augurari liceat, confenferunt. 


5) Medic. 1. 2. (corr.) 3. Mofcov. Venet. καὶ κατ᾿ av- 


τόν; Ald. Hopper. καὶ κατ᾽ αὐτῶν. 


lander. 


autem quoque eorum memi. 
nit: primum ea confidera- 
bimus, quae apud hunc ha- 
bentur. ^ Sunt, qui putent, 
Aetolos potius, quam Acar- 
nanes eos perhiberi, fiqui- 
dem Porthaonidae erant 
4Agrius, arque. Meler, et 
equefler serzius Oc- 
fCNS, 


Receptam ftatuit Xy- 


Arque, hi Pleuronem et. cel. 
Jam Calydona  te- 
nebant : ] 

quae quidem urbes fant Ae- 
tolicae ambae, et referun- - 


.tur in catalogo Aetolico: 


ut, cum Pleuronii ab Home- 
ro Curetes dicuntur, appae 
reat, de.ejus fententia Cu- 

retas 


Curetes. οἱ Κουρῆτες, Αἰτωλοὶ ἄν εἶεν. 
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Οἱ δ᾽ ἀντιλέγοντες 
τῷ τρόπῳ τῆς Φράσεως παράγονται, ὅταν gr 


Κουρῆτές T ἐμάχοντο, καὶ Αἰτωλοὶ μενεχάρ- 


| μαι 
᾿Αμφὶ πόλιν Καλυδῶνα. ---- 


“Οὐδὲ γὰρ ἂν κυρίως εἶπεν οὕτως" ἐμάχοντο Βοιω- 
vo) καὶ Θηβαῖοι πρὸς ἀλλήλους, οὐδ᾽ ᾿Δργεῖοι καὶ 
Πελοποννήσιοι. 7 ᾿Εδείχϑη δ᾽ iv τοῖς ἔμπεοσϑεν, 
ὅτι καὶ * ᾿Ομηρικόν isi τὸ ? ἔϑος τῶτο τῆς Φραί- 
σίως, καὶ ὑπὸ τῶν ἄλλων ποιητῶν τετριμμένον" 

: T8- 


6) Cafaubonn. Mofcov. Parif. Medic. 3. Vatic. οὐδέ; 
alii cum edd. εἐδέν. Recepi prius, quod refpondet alteri 
evié. Senfum hunc loci efle puto: Neque fic prorrie di- 
xerit — Guarinus: Haud enim fic proprie dixiffet. οὗὖ- 
vec in proximis pro οὕτως Parifienfis eft. vicium. Tum 
Medic. 3. Parif. Πελοπονήσιοε fimplici » efferunt, quod 
et paffim fit alibi in libris. Vulgata tamen fcriptura ge- 
minato ν Straboni íolemnis eft et ex fuae aetatis ratione 
ufurpata, de qua ipfe monet lib. 13. p. 618. f. Cf. etiam 
auctor Etym. M. Íub. h. v. pag. 659. et Duker. ad Thu- 
cyd. 3, 32. 

1 7) Medic. 2. ἐδείξαμεν; ad fenfum idem. 

8) Medic. 1. 3. Moícov. iv) καὶ 'Opwercy ; in vulgato 
verborum ordine omittunt καὶ Medic. 2. et edd. ante Ca- 
faubonum. 

: 9) Mofcov. Parif. Ven. Medic. 1. 2. 3. ed. Aldi fub- 
Jiciunt τῶτο, quod et reddidit Guarinus, primus omifit 
opperus. Cum propius ad hanc quaeftionem valeat, et 
a Msstis optimis probetur, in antiquam fedem ἀν n 
; edic. 


retas fuiffe Aetolos. — Qui 
buic opinion! repugnant, 
modo loquendi sbducuntur, 
com Homerus dicar: 
Pugnabanr Cureter, et 446. 


roli armipotentes 


]1ueta urbem Calydona ; — 


quai proprie hoc non dica- 
tur, pugnabant inter fe Boe- 
oti et "Thebani, aut Argivi 
et Peloponnefii, Atqui fa- 
pra docuimus, Homericum 
effe hunc loquendi modum, 
etiam apud alios tritum poé- 

s tas, 
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vETO μὲν οὖν εὐαπολόγητον. 'Exéivoi δὲ Asyíre-Curetes. 
σαν, πῶς ἄν, μὴ ὁμοεϑνεῖς ὄντας, '? μηδ᾽ Αἰτω- 
λοὺς, τοὺς Πλευρωνίους ἐν τοῖς Αἰτωλοῖς κατέλε- 
γεν, | 
Ὁ. 2e 


"EQogoc δὲ ' εἰπὼν, τοὺς Αἰτωλοὺς ἴϑνος εἴ. 
vai μηδεκώποτε * γεγενημένον ὑφ᾽ ἑτέροις, ἀλλὰ 
πάντα τὸν μνημονευόμενον χρόνον μεμενηκὸς οἰπόρϑη- 

Ις τον, 


Medic. 2. τῶν τετριμμ.. . . (fic) Nempe τῶν repetitum, ut 
Íolet, ex ποιητῶν. — Aldus, Hopper. male τετριμμένων, quod 
jam Victorius in margine exemplaris fui Aldini emenda- 
verat. 


10) Medic. 4. ps Αἰτωλός. Praeftat μηδ᾽ in hoc nexu. 


1) Inferui hoc verbum, quod et reddidit Guarinus, 
ex Medic. 3. Mofcov. Parif. Ven. et edd. Aldi, Hopperi. 
Excidit primum in ed. Xylandri et inde exfulavit. — Ne- 
que enim temere natum eíl, immo ad continendum ne- 
xum, ne durius a fuperiori λεγέτωσαν fubplementum arcef- 
fatur, valet, et cum proximo φησὶ tamquam pars totius 
Íententiae cohaeret. — Sic lib. 7. p. 317. (p. m. 428.) 
Que) λέγων, lib. 10. p. 465. in. et alibi. ᾿ 


2) Medic. 1. 2. 3. Venet. Parif. γεγενημένον, €t pro eo 
Vatic. γεγενόμονον. Prius etiam legitur in edd. ante Ca- 
Íaubonum, qui mutavit in γενόμενον. — Equidem revocavl 
kanc codicum lectionem, cum ufu etiam probetur, de quo 
«f. dicta ad lib. 8. p. 420. (p. m. 509.) ubi Msstis me- 
moratis addere nunc poffum auctoritatem Mediceorum. 
Sic fine diffenfione legitur lib. 8. p. 442. (p. m. 66r.) 
et alibi. Sic fere Plutarch. de difcrim. adulat. Pag. 252. 
Lipf. ὑπὸ χεῖρα καὶ ταξαινοὶ γεγενημένοι, Poft. Ald. Hopper. 
vitiofe χρόνῳ. ' : 


tav. — [tsque his facile re- $. 2. 


fponderimus. lllud vero ipfi 
dicant, qui Pleuronios non 
Aetolos, neque Aetolorum 
genules inter Aetolos poéta 
receníuerit. 


Ephorus Aetolos gentem 
ait fuifle, quse nunquam 
aliis paruerit, fed toto, quod: 
memorator tempore, indo- 
sita maníerit, et ob loco- 

rum 
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Curetes.yov, δια τε τὰς δυσχωρίας τῶν τόπων, καὶ διὰ τὴν 
περὶ τὸν πόλεμον ἄσκησιν, ἐξ ἀρχῆς μέν ^ Φησιν 
ὥπασαν τὴν χώραν Κουρῆτας " κατασχεῖν" ἀφικο- 
μένου δ᾽ ἐξ "Ἤλιδος Αἰτωλοῦ, ᾿ τοῦ ᾿Ενδυμίωνος, 
καὶ Toig πολέμοις κρατοῦντος αὐτῶν, τοὺς μὲν Κου- 
edrac εἰς τὴν νῦν καλουμένην ᾿Ακαρνανίαν ὑποχω- 
φῆσαι, τοὺς δ᾽ Αἰτωλοὺς * συγκατελθόντας "Egti- 

94$, 


3) Sic Medic. 3. optimus et Xylander ; Guarinus et- 
jam feffatsr.. ]ta. vero legendum efle, fuadet narrationis 
fumma, quae Ephori fententiam reddit, cjusdemquc argu- 
menti in fequ. repetitio, denique connexus cum proximo 
verbo saearí2we:. Bene id vidit monuitque Siebelis, qui 
totum hunc Strabonis locum veríavit 1n. Commentariis 
focietatis Philolog. Lipf. Vol. "x. P. 1. p. 65. Notiffima 
eít haec confufio et facpe indicata. Quod idem antea δια 
δὲ mutat in διά ve, etfi nulli adfunt codices, recte tamen 
et ad nexum apte fecit. Nec. minus bene interpunctio- 
nem corrigit, quae in edd. mifere diftorquebat loci fen- 
fum. Nempe cola poft ὑφ᾽ ἑτέροις et ἀπόρθητον tranfire 
jubet jn commata, comma autem inter ἄσκησιν εἴ ἐξ ἀρχῆς 
jn punctum. Equidem hactenus aufcultavi, ut infertum 
εἰκον fuam fentencriae partem ferret. 

4) Vulgo edd. omnes μετασχεῖν inde ab Aldo duce, 
fenfu inepto. Cafaubonn. melius κατασχεῖν, ut infra pag. 
464. in hujus narrationis repetitione. Accedunt, qui eam 
Jectionem confirment, iei omnes,  adeftque ipfa vis ver- 
bi. ejusque in fimili nexu ufus, ut lib. 8. p. 358. ( p. m. 
148.) Recte igitum probavit Siebelis c. 1. et poft in Ἐλ- 
Awwxoig p. I8. repofuit. 

5) Sic codices et ipfe Strabo lib. 8. p. 533. f. (p. m. 
10.) p. 354. (p. m. 133.) et alibi in fimili nexu; tantum 
Medic. 2. hic objicit evyxarivrac; fenfu eodcm, etíi mi- 
zum, unde hoc verbum vulgo ignotum fuerit mutuatus. 
At male idem pro Ἑτειοῖς repetit Αἰτωλοῖς. In pracceden; 
tibus ante καλυμόνην Parif. omittit. voy. 


rum difficulrates, et ob bel-  Endymionis F. bellis eos fu- 
licam. exercitationem Cure-  peraífet, Curetas conceffiffe 
* tes δῦ initio omnem iftam in Acarnaniam, quae nunc 
tenuille regionem: cum au- vocatur: Aetolosautem cum 
tem Elide profectus Aetolus,  Epeis poftliminio reveríos, 

| ! decem 
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(ic, τὰς ἀρχαιοτάτας κτίσαι τῶν ἐν Αἰτωλίᾳ “πό Curetes. 
λεὼν δέκα' τῇ δ᾽ “ ὕςερον yavez τὴν Ἦλιν ὑπὸ 
"O£vAs, τῷ Αἴμονος, συνοικισϑῆναι, " περαιωθέντος ἐκ 
τῆς Αἰτωλίας. Παρατίϑησι δὲ καὶ τὰ τούτων 
μαρτύρια vd ἐπιγράμματα" τὸ μὲν ἐν Θέρμοις τῆς 
Αἰτωλίας, ὅπου τὰς ἀρχαιρεσίας ποιεῖσϑαι πατρι- 
ov αὐτοὶς $cw, ἐγκεχαραγμένον τῇ βάσει τῆς AL- 
τωλοῦ Mi aos PUT : , T : 


* 
4 


Xdesc. 


. 6) Medic. 2. ὑφέρᾳ. Proxime poft vox àsuvg in Me- 
dic. 1. 2. 5. Vatic. utroque, Μοίξον, Parif. et edd. Al. 
di, -Hopperi deeft. Sic er Guarinus: pofferiori εν 
binc aetate, unde ὑτέρᾳ in Medic. 2. intelligitur. Ser- 
vaffe videntur Cafaubonn. cum Veneto, primusque ad- 
didit Xylander, motus fine dubio epigrammatis verfu. 
Equidem cum fic ὕφερον cum fubfítantivo ungatur, nec ne- 
ceffario pofteritas numeris definienda hic effet, fecutus 
codices, omili, Quae ab aliis aliter traduntur de Oxylo, 
cum ad codicum lectiones nihil valeant, et in his diflen: 
tire. auctores foleant, conlegit Verheyk ad Antonin. Li- 
ber. cap. 32. p. 214. Íqq. Bon editiones ante Caíaubo- 
num evulgarant Αἴμονος diia leni. ; 
7) Mofcov. Medic. I. 2. 3. (ante correctionem) fub- 
jungunt δ᾽, quod hic moleftum eft et nexum turbat. Re- 
cte igitur, cum- etiam editienes accepiflent, expulit Ca- ^ 
Íaubonus. Poft Mofcov. Parif. Medic. 1. 2. 3. καὶ τὰ fal- 
vo fenfu omittunt. Pro μαρτύρια Medic. 2. et ante cor- 
rectionem Medic. 3. μάρτυρα. 1n proximo nomine Θερμοις 
accentum retraxi, cum in edd. exftaret Θερμοῖς, quia eít 
proprium. Sic Stephanus, a quo tamen Θέρμος vocatur. 
Sed de hoc et accentu cf. Schweighaeufer. ad Polyb. 5, 
6, 6. in quo faepe ejus loci mentio injicitur. . ; 


/ 


decem in Aetolis urbes an- nia. apponit — infcriptiones, 





tiquiffimas condidiffe. Ρο- 
fteriori aetate Elidem ab 
Oxylo, Haemonis F, ex Ae- 
tolia eo profecto, fuiffe con- 
ditam, Hujus rei teftimo- 


quarum una,in Thermis Aee 
toliae, ubi comitia creandis 
magiftratibus patrio more 
Aetoli habent, bafi imaginis 
Aetoli infeulpta, fic haber: 

| Alphei 
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Curetes. Χώρης οἰκιςῆρα wap ᾿ΑλφΦειοῦ ποτε δίναις, 
* Τριφϑέντα ςἀδίων γείτον᾽ ᾿Ολυμπιάδος, 
Ἐνδυμίωνος aid Αἰτωλὸν τόνδ᾽ ἀνέϑη- 
καν 

Αἰτωλοὶ σφετέρας μνῆμ᾽ ἐρετὴς ἐσορᾶν" 
τὸ δ᾽ ἐν τῇ ἀγορᾷ τῶν " Ἠλείων ἐπὶ τῷ ᾿Οξύ- 

λου ἀνδριάντι" 
Aira- 


$) Sic codices mei omnes praeter Medic. 3. in quo 
legitur τραφέντα; recte quidem; [ςἀ et altcrum proptec 
lerosque alios retineri poteft. Jacobs in Anthol. Gr. 
Irom. 4. p. I61. praetulit tamen ϑρεφϑέντα, uti legitur in 
Euripidis Hec. v. 351. et 600. confirmante eam formam 
Euftathio ad Homer. Il. 5, 40. p. m. 393, 27. Antea 3ívy- 
σι; quod eft in Medic. 3. contra metrum peccat. Tum 
pro φαδίων vitiofe edd. Aldi, Hopperi cum Guarino, qui 
Graece hos duos verfus, etfi fatis depravatos, dedit, ut 
Stephanus in Anthol. Gr. φάδιον. 


9) Medic. 2. ᾿Ενδημίωνος ; male. Poft pro Αἰτωλὸν Parif. 
Venet. Medic. 3. Alre ^s? Medic. 3. Vaticanus uterque, et 
hinc pro Αἰτωλοὶ Venet. Mofc. Aireaóv; Parif. Αἰτωλῶν, quod 
ijdem et 'Jasíov ex fuis libris adfcre Calaubonus. ]n Αἰτωλὸν 
et Αἰτωλοὶ inverfio εἰ, quae certe fenfum non turbat. 


10) Mofcov. Parif. Vatic. 174. Medicei omnes Αἰτωλῶν. 
Guarinus utrumque reddidit, E/eorum et. Etolorum, dubius 
forte, quod alterum adícriptum in fuo codice inveniffet. 
Edd. omnes Ἠλείων cum reliquis Msstis et Gemifto Ple- 
thone, cujus apographum de Theffalia ex cod. Vindo- 
bon. apud me íervo. Probo. ᾿Ηλείων confirmatur Paufa- 
niae teflimonio 6, 24. extr. qui in Eleorum foro Oxyli 
monumentum viderat. Accedit ipfa vox 4yoes, quae pro- 
pius valet ad ipfam urbem, denique fignificatio pietatis 
erga conditorem, quam Strabo antea tnemoravit, ipfi ver- 


fus 
Alphei ad. latices qui qudn. ruri; momumemrum 
dam condidie ur- Aetoli Aetolum conflitgere 
bem, fuac. 
Eductum Pifae non pro- 
cul a fladiis, Altera in foro Eleorum, in. 


Endymone fasum, fic vir- — fcripta ftatuae Oxyli : . 
Actos 


LIBER DECIMUS. I4I 


Αἰτωλός ποτε τόνδε Jum» αὐτόχϑονα d3-Curetes, 
μὸν 
Κτήσατο Κουρῆτιν γῆν δορὶ πολλὰ κα- 
μῶν. 
Τῆς δ᾽ αὐτῆς γενεᾶς δεκατόσπορος Αἵμονος υἱὸς P. 464. 
Ὄξυλος ἀρχαίην ἔκτισε τήνδε πόλιν. 


$. 3. 


Τὴν μὲν οὖν συγγένειαν τὴν πρὸς ἀλλήλους τῶν 
τε Ἠλείων καὶ τῶν Αἰτωλῶν ὀρϑῶς ἐπισημαίνεται 
δια τῶν ' ἐπιγραμμάτων, ἐξομολογουμένων ἀμφοῖν 
£ τὴν συγγένειαν μόνον, ἀλλὰ καὶ τὸ ἀρχηγέτας 
ἐλλήλων εἶναι" δὲ οὗ καλῶς ἐξελέγχει ψευδομένως 

τοὺς 


fus declarant et Herodotus 8, 73. comprobat. Tum Mo- 
Ícov. δεὶ τῷ 'Ot/as omiffo τᾷ. Incertam faepe in his li- 
bri faciunt rationem. Sic infra p. 475. m. vulgo τὸ Κριᾷ 
μέτωπον; ubi Mssti τὸ τῷ Kpid. μέτωπον. — In ipfo epi- 
grammaté libri ícripti et Gemiftus Pletho cum editis 
confentiunt, tantum quod Ald. Hopper. pofuerunt 3evp), 
invito metre, poft Xyl. aliique A/uevog , ut fupra. 


1) Medic. 2. corr. γραμμάτων, uti infra $. 87. m. γφαφᾷὶ 
et hryeaQu variantur. Poft Medic. 3. ἀμφοῖν ἐξομολογυμένων 
et ἐλέγχειν. 


Merolus | quondam | indige- . 3. 
fiam populum hunc- — Enimvero — cognationem 


. ce relinquens Eleorum et Aetolorum mu- 
Terram Curerum Mar-.— tuam, recte ex epigram- 
ze fero obtinuit. matis hisce Ephorus com- 


Aerate afl decima pofl Oxy- — probat, quorum utroque non 
lus, Faemone na- cognatio tantum indicatur 

Ius, fed etiam unam gentem al. 

Urbem hanc fplendori re^ — terius auctorem, idque vicif 
Jfiituit verertm. fim fuifle: itaque mendaci 

probe 
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-Curetes.poUc " Φασποντας, τῶν uiv Αἰτωλῶν αἰποίκους εἶναι 
τοὺς λείους, μὴ μέντοι τῶν Ἠλείων τοὺς Αἰτω- 
λούς. Τὴν δ᾽ ἀνομολογίαν τῆς γραφῆς καὶ τῆς 
ἀποφάσεως Φαίνεται τὴν αὐτὴν ἐπιδεδειγμένος 
ἢ κἀνταῦϑα, ἥνπερ ἐπὶ 78 μαντείου τῇ ἐν Δελ- 
Qoic παρεςξήσαμεν. Ἑϊπὼν γὰῤ ἀπόρθητον ἐκ τῷ 
μνημονευομένου χρόνῃ παντὸς τὴν Αἰτωλίαν" εἰπὼν 
di, καὶ ἐξ ἀρχῆς τὴν χώραν ταύτην τοὺς Κυρῆτας 
κατασχεῖν ὠφειλε μέν τοίγε τοῖς εἰρημένοις ἀκό- 
-AeuSoy τῶτο " Φέρειν, ὅτι οἱ Κρῆτες διέμειναν 

* ἕως εἰς αὐτὸν κατέχοντες τὴν Αἰτωλίαν γῆν" ὅτω 
γὰρ ἔμελλεν ἀπόρϑητός τε καὶ ἐπ᾿ ἄλλοις ἐδέ- 
qoe 


2) Ita Medic. 1. 2. 3. Venet. Mofcov. Parif. cum Ca- 
faubonianis. Aldus pro. eo invexerat λόγοντας, quam jejuni 
librarii gloffam removi. 


3) Sic ex Mofcov. diferte wdícriptum erat pro vulga- 
to x ἀνταῦϑα. Pauljo inferius in Medic. 3. deiunt voces 
μέν τοίγε. 


4) Cafaubonus malit ἐπιφέρειν, uti mox, nempe ubi ali- 
uid argumentationi, narrationi additur. Sic in fimili 
difputatione contra Ephorum lib. 9. p. 422. (p. m. 518.) 
et alibi. At perftant in vulgata libri, et fimplex in mul- 
tis pro compofito adhibetur. Poft Medic. 1. ἔμελεν. "um 
Molcov. Parif. Medic. I. 2. οὐδέποτε ἐπ᾽ ἄλλοις itemque 
Medic. 3. tantum ὑπ᾽ ἄλλοις. Ald. Hopper. in fequ. male 
ἐλιγχϑησεσϑαι. 


probe convincit eos, qui tam maníiffe, et Curetas 


Eleos Aetolorum colonos, 
non item Aetolos Eleorum 
efle dicunt. Difcrepantiam 
autem dictorum hic eandem 
videtur admififfe, quam de 
oraculo Delphico oftendi- 
mus. Cum enim dixiffet, 
toto illo, quod memoratur 
tempore, Aetoliam inviola- 


eam jam inde ab initio te- 
nuife: id quod ex dictis 
confequebatur, inferre de- 
buit, Curetas Aetoliam ug- 
que ad ipíius tempora tenu- 
iffe, — Sic enim recte pot- 
erat pronunciari, femper va- 
ftationis immunem maníiffe, 
etj nuriquam in aliorum po- 

teila- 


LISER DECIMUS. 143 


qors γεγονυῖα ὀρϑὼς λεχϑήσεσϑαι. ! Ὁ δὲ ixAa-Curetes. 


ϑόμενος τῆς ὑποσχέσεως ἃ iT ἐπιφέρει, ἀλλὰ 
τοὐναντίον" ὡς αφικομένε ^ ἐξ "Ἤλιδος Αἰτωλοῦ, 
καὶ τοῖς πολέμοις κρατοῦντος αὐτῶν, οἱ Κερῆτες 
ἄπηλθον εἰς τὴν ᾿Ακαρνανίαν' τί ὅν ἄλλο πορϑή- 
σεὼς ἴδιον, ἢ ^ τῷ πολέμῳ κρατηϑῆναι, καὶ τὴν 
χώραν ἐκλιπεῖν, "Ὑϑτο δὲ τὸ ἐπίγραμμα μαρτυ» 
^» |] 4 ^ " € . , , 
esi τὸ παρα Toig Ἠλείοις ὁ yag Διτωλος Qna 


Κτήσατο Κερῆτιν γῆν, δορὶ πολλὰ καμῶν. 


$. 4. 
Ἴσως ' δέ τις ἂν Φαίη, “λέγειν αὐτὸν dope 
ϑητον τὴν Αἰτωλίαν, ἀφ᾽ oU τοὔνομα TST ἔσχε με- 
A 
τὰ 


5) Medic. 1. 2. 3. ed. Xyl. Ὃ δ᾽ ἐκλαϑύμενος. Ὁ τι» 
que patitur ufus, feruntque in his libri. 

6) Ald. Hopper. prave ἐξ "Luéeg, ut pro Ἴλιον contra 
dare folent "Hav; Xyl. ἐξ Ἤλιδος. 

1) Moícov. τὸ πολέμῳ; alterum tamen aliorum non 
muto. Tum Ald. Hopper. male κρατσιϑῆναι. 

8) Medic. 3. Mofcov. sare δὲ καὶ τὸ — In ipfo verfu 
Aldus omifit δορὶ, quod tamen in corrigendis fubplet. 
Parif, reluctante metro δυρί. 


1) Mofcov. δή. Nota harum particularum commif(tio. 
Hic tamen 934 praefero. 


teflarem veniffe. Ille au- 
tem oblitus promifli fui, non 
ifthuc infert, fed contrarium: 
veniffe nimirum Elide Ae- 
tolum, et Curetas, ab eo 
bellis victos, in Acarnaniam 
conceíliffe. Quid vero aliud 
proprium  eít — evaftationis, 
quam bello victum regio- 


nem deferere? Hoc autem 
infcriptio ifta apud Eleos te- 
flatur, de Aetolo dicens: 
Curezum terram. Marre 
fero 'obrinuis. 


9. 4. 

Fortaffis autem dicat ali^ 
quis, intellipere eum Aeto- 
lam  vaítationis expertem 

fuifle, 
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Curetes.; d. τὴν Αἰτωλοῦ παρουσίαν: ἀλλ᾽ ἀφύήρηται καὶ 
«E νοήματος τὸν λόγον, Φήσας ἐν τοῖς ἐφεξῆς, 
τὸ μὲν πλεῖςον τῷ λαξ τῇ διαμένοντος ἐν τοῖς Ai- 
vwAÀoig, " τῦτο εἶναι τὸ τῶν Ἐπειῶν [λέγων"] συμ- 
μιχϑέντων δ᾽ αὐτοῖς ὕξερον Αἰολέων, τῶν ἂμ a Βοι- 
ὡτοὶς ἐκ Θετταλίας ἀναςάντων, κοινῇ μετὰ τού- 

1 ' * ^s 4 » «4 x É A Id 
τῶν τὴν χωραν κατασχεῖν. Αρ οὖν $9, χωρίς πολῇ- 
μου τὴν ἀλλοτρίαν ἐπελθόντας, συγκαταιείμασϑαι 
τοῖς ἔχουσι, μηδὲν δεομένοις κοινωνίας τοιαύτης 5 
ἢ τῶτο μὲν S πιζόν τὸ δὲ, κρατεμένοις τοὶς 

ἃ í; 5» x ^* e / Y xy 

ἐξ ἰσῆης συμβῆναι "9095. Ti οὖν ἀλλο 
πύρ- 


ὅπλοις 


2) Mendofus locus. Sufpicor legendum effe τῶτο εἶναι 

φὸ τῶν ᾿Ἐπειῶν, fublata voce λέγων, vel ita potius, vürey 
εἶναι TOV τὼν "Est λεών. Cafaubenus. Offendit utique in 
hoc nexu λέγαν, quare melius abfit, etfi omnes tuentur 
libri. Altera Cafauboni emendatio formam orationis in 
vürov εἴ λεῶν invertere videtur. Nunc quidem uncis con- 
tinui.  - 
3) Vulgo 4, quod inepto loco pofitum, levi immuta- 
tione ad fenfum accommodavi. Adfirmat enim emnino haec 
particula, ita rem fubjectam habere, five ponatur, five 
tollatur. Hinc et μὰ fequitur. ΟΕ. Xenoph. de exped, 
Cyri 7, 8. in. Cyrop. 6, 1, 3. Quam autem faepe 3, ἡ, εἰ 
τοι ςεαητας, paflim monuerunt viri docti, ut Hemftcrhuf. 
ad Luciani Necyomant. c. I. Dorville ad Chariton. 2, 
10. in. et alii. 

4) Mofcov. Parif. ἐπ᾽ ἴσοις. Utrumque recte, prout cl- 
lipün ftatuas. Sic Diodor. 41, 5. ἐπὶ parglowe  evufsver. 

Plu- 


falia pulfi, regionemque cam 
ilis aequo jure tenuerint. 


fuiffe, ex quo ab adventu 
Aetoli fic nominata fuit. Sed 


et hojus fententiae rationem 
ipfe fuftulit, mox fcribens, 
majorem partemgentis, quae 
in Aetolia perman(it, fuiffe 
Epeos, quibus admixti de- 
inde fuerint Aeolenfes et 
Boeoti, una cum his e'I heí- 


An;:-vero absque bello fieri 
poteft, ut, qui in alienam 
veniunt ditionem, cpm pof- 
fidentibus ejus communio- 
nem ineant, nihil eam re- 
quirentibus — poffefforibus? 
Profecto id quidem credibi- 

le 
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πόρϑησις, ἢ τὸ κρατεῖσϑαι τοῖς ὅπλοις; καὶ ᾿ΑπολιΌυτετες.. 
λόδωρος δ᾽ εἴρηκεν ἐκ τῆς Βοιωτίας ᾽ ἀπελϑόντας 
"Yavrac ^ icogsim Oa, καὶ ἐποίκους τοῖς Αἰτωλοὴς 
“γενομένους ὃ δ᾽ ὥσπερ κατωρϑωκὼς ἐπιλέγει" ὅτι 

ταῦτα καὶ v& τοιαῦτα διακριβοῦν εἰώϑαμεν, ὅταν 

ἢ τι τῶν πραγμάτων ἢ παντελῶς ἀπορούμενον, ἢ 


ψευδὴ δόξαν ἔχον. 


' $. 5. 


Τοιοῦτος δ᾽ ὧν "EQogoc ἑτέρων ὅμως κρείττων 

ἐς’ καὶ αὐτὸς ὁ ' ἐσπουδασμένως ὅτως ἐπαινέσας 
» ΝΆ 

αὐτὸν 


LISER DECIMUS 


Ρ. 465. 


Plutarch. in Romulo c. 16. soX?ra de Teo ἐσόμενα. De 
conditione, pacto ita dici, paullo fuperius vidimus. - Pri- 
or tamen in hoc forma ufitatior. Scripfi autem divife, fc. 
μοίρας, ut ἐξ leu folet efferri. 


5) Medic. 3. aucta notione ἐπελθόνναξ. 


6) Medic. 2. cum edd. Aldi, Hopperi, Xyl. isegseSuu; 
Ófine caufa. Tum διότε pro ὅτε Moícov. Paiií. Venet. 
quo vid. ad 9. p. 392. is: m. 340.) Poft Medic. 2. corr. 
eifeppsvec, invito nexu, uti in lequ. ἔχων ex correctione, 
Ante vocem φαντελῶς negligenter excidic 4 in edd. ante 
Cafaubonum, qui reftituit. 


1) [τὰ pro ἐσκυδασμένος bene in hoc iexu fubftituie 
Moícov. ex quo recepi. Gunurinus etiam ; f/sdiofe collam- 
dat. 


le non eft: credibile, victo- 
re$ εὐ victis pacto commu- 
nicare regionem, Quid au- 
tem eft vaítari aliud, quam 
armis vinci? Sed et Apollo- 
dorus tradidit, Hyantes me- 
: morarr qui e Boeotia pro- 
fecti, Aetolorum fint facu 
inquilini. Tsmen Ephorus, 
Strab. Geogr. T. IV. 


afi re praeclare gefta, ad- 

it hanc fe accurationem δά. 

hibere folere, cum aut du- 

bia omnino reseft, aut falía 
de ea invaluit opinio. 


$. 5. 

» 'falis cum fit Ephorus, 
alis tamen eft melior: et 
iple Polybius, ita ftudiofe 
K. eun 
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Curetes.aUTó». Πολύβιος xal Φήσας περὶ τῶν ᾿Ἑλληνηιῶν 
καλῶς μὲν Εὔδοξον, κάλλιςα δ᾽ "ἜΦορον ἐξη- 
“εῖσϑαι περὶ κτίσεων, συγγενειῶν. μιτανας ἄσεων, 
εἰρχηγετῶν" ἡμεῖς δὲ, Φησὶ, τὰ νῦν ὄντα δηλώ- 
vousy, καὶ περὶ ϑέσεως τόπων καὶ διαςημάτων" 
τὔὗτο γάρ ἐςιν οἰκειότατον χωρογραφία. ᾿Αλλὰ 
μὴν σύγε, ὦ Πολυβιε, * ὁ τὰς λαοδογματικὰς 
ἀποφάσεις περὶ τῶν διαςημάτων εἰσάγων οὐκ ἐν 
τοῖς ἔξω τῆς Ἑλλαΐδος μόνον͵ ἀλλὰ καὶ iv toig 
Ἑλληνωιοῖς, καὶ ᾿ διαδοὺς εὐθύνας τὰς μὲν Πο- 

σειδω- 


2) Medic. 3. Mofcov. Parif. Vatic. 174. ὃ τάλας ὁ 3ey- 
ματικάς; pofteriora (ὁ δογμ.) ex fuis libris adnotaverat et- 
jam Cafsubonus; reliqui cum vulgata cditionum lectione 
confenfiffe videntur à rác τῶν ἄλλων δι γματικὰς ἀπ. Tu fcbu- 
€ke. |n his primum pro δογματικας vix dubito reponen- 
dum effe verbum Polybianum λαοδυγματικώς. Vid. fupra ad 
lib. 2. p. 163. D. (104. f.) Tyrwbittus in congecturis 
in Strabonem p. m. 36. Acuta εἰς et. elegans haec Tyr- 
whitti conjectura, eademque probabilis. | Haeferunt cjus 
vocis veftigi. in codicibus, qui ὁ praepofitum fcrunt; 
quare eam repofui, uti fecit Schweighaeuterus in Poly- 
bio 34, 5, 14. quem locum fubminittraverat Strabo lib. 2. 
T- 104. f. 278. ubi Siebenkeefius corruptum ὁ ὅλας δογμα- 
φικὰς retinuit.: Quippe hac voce ufum εἰς Polybium in 
caftigandis aliorum erroribus, fatis declarac Nofter lib. 7. 


p. 317. m. (p- m. 428. ). 
3) Pro διαδιδὺς, quod occupat omnes editiones, in Mc- 
dic. 1. 2. 3. Mofcov. Parif. Vatic. 173. 174. legitur àwe 
: àu£. 


eum laudans dicentque, de 
rebus Graecis Eudoxurm bel. 
le, Ephorum optime fcrip(f- 
fe, de origine urbium, co- 
gnationibus, migrationibus, 
ducibus stque auctoribus: 
nós autem (inquit) ea, quae 
nunc fant, indicabimus, fi- 
tusque locorum et interval- 


1s exponemus, quod maxi- 
me proprium eft defcriptio- 
nis regionum.  Promde tu, 
Polybi, qui vulgares de fpa- 
tis fentenrias ad judicium 
vocas, non modo de his, quae 
extra Graeciam funt, fed de 
ipfa etiam Graecia, at vici[- 
fim nunc a Pofidonio, nine 
a 
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σειδωνίῳν, τας δ᾽ ᾿Αρτεμιδώρῳ, τὰς δ᾽ ἄλλοις Οὐτετεε; 
πλείοσι" καὶ ἡμῖν οὖν συγγνώμην “ ἔχεν, καὶ 
K 2 οὗ 


34. Tzf/cbuchke. 1fta lectio mendefaá eít et fallax, quae 
tamen me non fallet; neque tam fimplex ero, ut poft Po- 
fidonium et Artemidorum fcripfiffe Polybium credum cum 
Xylandro, qui nimis fuit vaxeze3»c. [Nempe Xylander 
verterat: e£? punc Pofidonium, munc irtemidorum , modo p/n- 
ves alios reos facis.] Ego contra fcio, Polybium a Pofido- 
nio et AÁrcemidoro fzepius fuiffe reprehenium. | Ubi vero 
lectum eft εὐθύνας διδόναι vel διαδιδόναι pro reum facere? Τὰ 
lege διδοῖς, ct ita conjunge, σύγε, ὦ Πολύβιε, διδοῖς ev9vvag. 
Haec eo pertinent, ut fe venia dignum effe doceat, üicu- 
ΟῚ lapfus fuerit. Nam fi Ephori laudibus nihi] decedit, 
etfi eum Polybius multis locis erralle oftendit, nec ip- 
fius Polybii, etfi eum 1n multis reprehendunt Pofidonius 
ét Artemidorus: ergo nec Strabo minus laudandus, etfi 
alicubi labi eum contigerit. Διδόναι εὐϑύνας eft judicio fi- 
fti, et rerurh geftarum rationem in judicio reddere: re- 
fpondet verbo εἰσάγειν, quo modo eft ufus. Nam εἴ sle&- 
«uv eft dictio forenfis, quod Xylander ignoraffe videtur 
ut alias pluribus exponemus. Hoc tantum addam, ni 
legamus διδοῖς pro διαδιδιὸς, habebimus orationem non Grae- 
cam, 1ed foloecam et putidam, proinde non Strabonis. 
Cafanbonus. Ego haec fic fcribenda fufpicor: ἀλλα καὶ ἐν 
τοῖς Ἑλληνικοῖς, νὴ Ma, δίδως εὐθύνας. Tyr wbitzus p. m. 
36. c. l. Triftis utique fententia, quam de vulgari le- 
ctione dixit Cafaubonus, Neque tamen vel fic abíterreri 
ἐπε paffus fum, quin ejus caufam tuendam fufciperem. 
Nempe artiffime haec cohaerent, et, quod primo adípectu 
fenfuque candido percipitur, ad Polybium unice referun- 
tur, quem fic feftivius, uci folet, in apoftrophe compel- 
lat; cum fubjecta ad lectorem durius detorqueat Cafau- 
bonus, Xylander etiam inter Polybium et lectorem dif. 
ertiat. Non igitur opus eft, mutata verbi terminatione 
fibmovere uai aut τὸ καὶ verbo decerptum cum καὶ in νὴ 
Ala convertere, quod etíi argute eft excogitatum , minus 
tamen apto loco interponatur. "Tantum Msstis dedi δια- 
δὲς, ipfum autem' verbum compofitum retinui, fic ut 3 
per recenfum auctorum diffribuendi vim inferat. Soloe- 
Cifmus, nifi tollitur, mollitur certe nota ἀνακολυϑίας for- 
ma vel expleta ellipfi. Ceterum compara locum lib. 43. 
P. 104. f. 
4) Decft verbum ἔχεν in Mofcov. Parif. ct in Medic. 
! 3. 
ab Artemidoro, modo ἃ plu- tione poflularis; debes et 
ribus aliis de reddenda ra- — nobis veniam dare, nec in- 


digna 
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Curetes.o. δυσχεραίνειν. δεῖ, παροὶ τῶν τοιούτων. μεταφέρου« 
σι τὴν πολλὴν ἱςορίαν, ἐάν τε πταιωμεν, ἀλλ᾽ ἀγα- 
πᾶν, idv τὰ πλείω τῶν εἰρημένων ἑτέροις ἄμεινον 
λέγωμεν, 3 và παραλειφϑέντα κατ᾽ ἄγνοιαν προς- 
τιϑῶμεν. 

6. 6. 


Περὶ δὲ ' Ksebvor ἔτι καὶ τὰ τοιαῦτα λές 
γέται, τὰ μὲν ἐγγυτέρω ὄντα τῆς περὶ Αἰτωλῶν 
καὶ ᾿Ακαρνάνων ἱςορίας, τὰ δ᾽ ὠπωτέρω" ἐγγυτίο- 
φω μὲν τὰ τοιαῦτα, οἷα προείρηται, ὅτι τὴν χώ- 
φαν, ἣ νῦν Αἰτωλία καλεῖται, Κουρῆτες ὦκουν" 


ἐλϑόγο 


4. qui etiam habet συγγνώμη. At aegre defideratur, vel 
remotius a fuperiori διαδὲς fubpleatur. Συγγνώμην ἔχειν τινὰ 
εἶ quidem διδόναι, ut apud Demolth. in Nicoftrat. in. 1ío- 
€ratem in Evagor. p. m. 450. et alibi. Cf. ke skii anim- 
adveríu ad Polyb. pag. 584 de utraque: ratione, etfi 
Schweighaeufer. ad Polyb. Vol. 7. pag. 208. prius 
omnino ufu magis comprobatum cenfet. Scd τὸ ἔχειν tu- 
entur reliqui etiam codices. Paullo poft Medic. 3. ἑτέρων, 
quia male ad praecedens εἰρημένων retuliffet. "Tum Aldas 
ex crebra confufione. παραληφθέντα, quod et in margine 
caftigaverat manus Victorit. 


I) Moícov. hic et alibi non recte Κερητῶν, cum de- 
fcendat a Κυρῆτες, vel, quod etiam aliqui volunt, a Kwew- 
τος. Sic paullo poít etiam edd. dant Κυρητῶν et Κυρήτιν 
edd. Lari. et Amfítelod. Sed cf. ad Apollon. Rhod. 2, 
1229. et Stephan. f. v. Kovew; In feq. ante τοιαῦτα abeik 
τὰ in Medic. 3. Parif. et Moícov. 


dignari nobis, magnam narra. 


tionis partem e talibus fcri- 
ptoribus transferentibus, fi- 
cubi labimur, immo benevole 
excipere, fi pleraque melius, 
quani ab aliis factum, ex- 
plicamus , aot praeterita 
ignoratione aliorum — ipfi 
apponitmus. : 


Porro sutem de Cureti- 
bus etiam ea dicuntur, quae 
Aetolorum et Acarnanum 
hiftoriae alia magis, alia mi- 
nus conveniant. — Viciniora 
ei funt, qualia ante retuli- 
mus: Curetes eam  rerio» 
nem, quae nunc Aetolia di- 

Ci- 
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ἐλϑόντες δ᾽ οἱ Αἰτωλοὶ μετὸ Αἰτωλοῦ, " vourougCuretes. 
ἐξέβαλον εἰς τὴν ᾿Ακαρνανίαν" xal ἔτι τὰ τοιαῦτα — 
6r; τὴν Πλευρωνίαν ὑπὸ ἐουρήτων οἰκουμένην, καὶ 
Κουρῆτιν προσαγορουομένην, Αἰολεῖς ἐπελϑόντες 
ἐφείλοντο, τοὺς δὲ κατέχοντας ἐξέβαλον. ᾿Δρχέ- 
μαχος δ᾽ ὁ Εὐβοεύς φησι, τοὺς Κουρῆτας ἐν Χαλ- 

κίδι ? συνοικῆσαι" συνεχῶς δὲ περὶ τῷ - Ληλάντου 

widís πολεμοῦντας, ἐπειδὴ. οἱ ^ πόλέμιοι τῆς κό- 

' K 3 Uns 


4) Medic. 2. inverfo etiam verborum ordine ἐξέβαλον 
αὐτώς. Sequentia verba mi; δὲ — συνοικῆσαι primum 1n eo- 
dem omifla, poft addita funt. Pro κατέχοντας idem etiam 
Iubftituic Kegyrac. 


3) Reddit hanc narrationis partem, paullo tamen ine» 
flexam, Eutlathius ad Homer. 1]. 2, 542. p. m. 213. Scri- 
bit enim ὅτε e«uysav poít συνεχῶς δὲ πολέμυ ὄντος αὐτοῖς πσρὶ τῷ Διο 
λαντία (fic per ε, ut δὰ ]l. 2, 537. p. m. 211.} πεδίφ. Red- 
dit etiam Schol. Horneji ad ll. 9, 525. qui idem habet 
δίπκῆσαι. At φυνρικῆφαι cum. Strabonis libris refert. Schol. 
Villoifonii ad ll. 9, 525. p. 234. quod et probat Politus 
ad Euftathium T. 2. p. 588. Sic idem poft preffius libros 
noftros fcquitur; tantum seasuüvrae περὶ vé Λίλαντοφ (fic) 
wedíu. Sic et Schol. Horneji. Cf. fupra ad p. 447. Épi- 
tome p. 134. Hudf. in edit. quidem Bafil. eee) τῷ Αηλαν» 
δε πεδίε. 


4) Medic. 1. 2. 4. cum edd. Aldi, Hopperi inepte sé- 
Asus. Tum Cafaubonn. €miílo xe dederant δραττόμενοι 
φὴς ἔμπροσθεν αὐτὰς, plane ut Euftathius ad Homer. 1]. 2, 
542. p. m., 513. qui fubiicit ὀπξισϑόκομοι γεγόνασι. ldem. ad 
]l. 9, 528. p. m. 679. ἐπεὶ — τῆς κόμης αὐτῶν δραττόμενοι 
κατάσπων (fic) αὐτὰς, ὅὄπισϑεν τῷ λοιπῷ ἐκόμων, κειρόμενοι 4 
ἔμπροσθεν. Schol. Villoif. ad c. l. κόμῶν ὁραττόμενοι κατέστων 

αὐτὶς 


» 
* 


titur, irihabitsffe: — Aetoloy 
autem, duce Aetolo, fuper 
teniffe, eosque in Aearna- 
1jam expaliffe: item haec, 
Pleuroniam a Curetibus ha- 
bitatam foiffe, et Cureti: 
dem dictam: Aeoleníes ve» 


ro fupervenientes eam, pul. 
fis incolis, obrinuiffe. — At- 
chemachus Euboénfis Cure- 
tas ait Chalcidem incoluiíTe, 
cumque continenter de Le« 
lanto eztnpo dimicarent, an. 
terioreque- eos coma hoftes 

appre- 
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Curetes456. ἐδράττοντο τῆς ἔμπροσϑεν, καὶ αὐτοὺς xat- 
ἔσπων, ὄπισϑεν κομῶντας γινέσϑαι, τὰ δ᾽ ἔμ- 
πρόσϑεν κείρεσϑαι" διὸ καὶ Κουρῆτας ἀπὸ τῆς 
κουρᾶς κληθῆναι" * μετοικῆσαι δ᾽ εἰς τὴν Αἰτωλί. 
αν, καὶ κατασχόντας τὰ περὶ Πλευρῶνα χωρία" 
* τοὺς δὴ πέραν οἰκοῦντας 38 ᾿Αχελώου, διὰ τὸ 
κούρους Φυλάττειν τὰς κεφαλὰς, ᾿Ακαρνάνας κα- 
λεῖσϑαι. "Ens δ' ἀπὸ ἥρωος τοὔνομα σχεῖν éxd- 
veg» τὸ Φῦλον" οἱ δ' ἀπὸ τῷ ὅρους τῷ Κουρίου 

' τοὺς 


αὐτὺς (quo ordine duo haec verba etiam reddit Mofcov.) 
αὐτὶὺὶς ὀὁτισϑοκόμες γενέσϑοι᾽ (hactenus confentit etiam Schol, 
Horncji c. 1.) διὸ Kuesrac. 
ctura eos illa verbs inveniffe, nifi tamquam elegantiurem 
alteram effnxifle aliquis malit. Vulgata quidem a No- 
ftro non eít aliena. Poft ante «éri« edd. Aldi, Hopperi 
omiferunt καί. 


5) Euftathius ad Homer. 11. 9, c. |. κατασχόντες δέ ye, 
ὅφερον τὴ πέραν "Axeanu ἐν Αἰτωλίᾳ περὶ Πλευρῶνα, καὶ μείναν- 
τις ἄκωροι, ἐκλήθησαν ᾿Ακαρνᾶνες. Ῥτορίι5 Schol. Villoif. c. 
l. κατοικῶντας δὲ εἰς Αἰτωλίαν εἴ cet. Sic et Schol. Hor- 
neji; tantum φυλέσπειν male pro φυλάττειν, εἴ ὠνόμαξον pro 
κληϑήνω. Pro Πλευρῶνα Mss. Cafaubb. Πλευρωνίαν, quod fe- 
quentia minus acque ferunt. Nec ex meis libris ullus, 
adíentitur, nec invenerunt Homeri Scholiaftae. 


6) Particulam δὲ ignorant Medicei codices I. 2. 3. Mo- 
fcov. et Schol. Villoif. c. 1. cum edd. Aldi, Hopperi. Me- 
lius adeft. Paullo inferius Πλευρῶνος absque articulo ex 
Poe Len Euftathius sd. Homer. ll. 9, 523. p. m. 

79, 20. , ' 


apprehenderent et profter. tem, qui trans Acheloum 


Ex quibus adparet, hac ftru- 


nerent, comam alere in oc- 
cipite, radere finciput in(ti- 
tuiffe; atque adeo Curetas 


a Kura, quae eft tonfara, 


dictos: migraviffe autem in 
Aetoliam, et loca circa Pleu- 
ronem ebtinuiffe. Eos au» 


habitabant, quia caput non 
tonderent, Acarnanas dictos 
fuiffe, Alii, utramque gen- 
tem Ínum ab heroé aliquo 
nomen habuiffeputans Sunt, . 
qui e Curio monte Curetas 
appellatos velint, qui eft fu- 
pr 
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τοὺς Κουρῆτας ὀνομασϑῆναι, τῷ ὑπερκειμένου τῆς υτετεέ. 
Πλευρῶνος" εἶναί τε Φῦλόν τι Αἰτωλικὸν τῦτο, εἷς 
* 'OQuic, καὶ 'Aygaíouc, καὶ Εὐρυτᾶνας, καὶ ἀλ- 
Az πλείω. Ὡς δ᾽ εἴρηται, τῆς Αἰτωλίας δίχα 
διηρημένης, τὰ μὲν περὶ Καλυδῶνα τὸν Οἰνέα ἔχειν 
Qací: τῆς δὲ Πλευρωνίας μέρος μέν τι, καὶ τοὺς 
* Πορϑαονίδας ἔχειν τοὺς περὶ τὸν "Αγρισν, P εἴπερ 

K 4 enuoy 


4) Perfuafum habeo, locum effe corruptum. Cenfeo 
autem effe legendum ὡς Ὀφιεῖς xa) ᾿Αγραίες xa) Evgvravace 
Confirmat hanc emendationem fuperior locus p.451. in. 
ubi fimillime gentes Aetoliae aliquot. recenfentur. Ὁ δὲ 
Ἐζηνος ποταμὸς ἄρχεται μὲν ἐκ Βωμιαίων dv ᾿Οφιοῦσιν, Αἰτωλικῶ 
89vwe, καθάπερ καὶ o]. Εὐρυτᾶνες, καὶ ᾿Αγραῖοε, καὶ Kupyree , καὶ 
ἄλλοι. Cefanbonss. lta etiam ex fuis Msstis idem ad- 
fert, quibus fuffragantur ex meis Parif. Vaticani duo ες 
Medic. 3. itaque (Opbienfes) recte vertit Guarinus; reli- 
qui Σωφιεῖς cum editionibus; Venet. Σοφισῖς. Probarunt, 
Jue ipfa res perfuadebet, Cafauboni emendationem , vel 

mpliciter 'OQueig hinc retulerunt Ortelius in thef. Geogr. 
Í. v. Sopbienfes, Palmerius in Gr. ant. 4, 5. p. 434. ubi 
de iis expofuit, Holíten. ad Stephanum p. 122. — Sic 
᾿οφιεῖς cum Eurytanibus aliisque conjungit ΤΕ Strabo 
c. l. et cum Eurytanibus Thucydides 3, 94. etít hic "'Oquoe- 
μεῖς vocat. Vitium natum eft, ut faepe, ex confinio ejus 
hterae, quae repetita adhaefit. — Tum Εὐρῤντᾶνας pro 
Eeevrávac dedi etiam hic, quod recte praeivit Mofcov. 
Cf. fupra p. 451. in. Denique Medic. 3. haec nomina in 
cafu recto eflert, quod etiam ferri poflit. 


8) Parif. Πιαρϑαωνίδας et Íupra p. 463. in. Πορϑαονίδας ; 
Moícov. πορϑειονίδας ct in margine Παρϑθαονίδας, quod ha-- 
bent alii codices cum edd. Duplex in primis fcripturae 
difcrepantia hujus nominis cum patronymicis a Msstis 
ebjicitur, quae primam fyllabam adficit. Plerique p 

Ead 


pra Pleuronem fitus, et effe tes, quae circa Calydonem 
eos Aetolicam gentem, qua- erant, Oeneum  tenuiífe 
les funt etiam Ophienfes, aiunt.  Pleuroniae quoque 
Agraei, Eurytanes et plu- partem Porthaonidas et'A- 
res, Divifa autem, ut do- grium cum (nis habuille, 
cnimus, Aetolia in duas pare qui quidem $i 
,e 
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[4 ϑῳ . » es es 
Curetes. ὠκέον ἐν Πλευρωνι καὶ CTS Καλυδῶνι, 


Ρ. 466. 


Ἐπικρατεῖν μέν τοι Θέςξιον τῆς Πλευρωνίας, τὸν 
πενϑερὸν ' τῷ Οἰνέως, ᾿Αλϑαίας δὲ πατέρα, mys- 
| , ppsvoy 


bunt Παρϑάων, et ut Strabo hic et alibi vulgo, fic Apol- 
lodorus fane Heynium) 1, 7, 1c. Paufanias 4, 35. in. 
(ubi Moícov. etiam dat e cum Aldo) Hyginus fab. 14. 
p. 48- (cum variatione) item fab. 129. 175. 239. ct multa 
auctores Latini alij, quorum laca ndicavit Verheyk ad 
Antonin. Liberal, cap. 2. p. 12. l'er e patlim producunt 
codices et viri docti, moti in primis Homeri auctorita- 
te ll. 14, 115. qui Agrii patrem πορϑέα vocat, quem eun- 
dem fuiffe, excitato Homeri loco hic et fupra pag. 463. 
aperte profitetur. Strabo, et ufus auctorum in duplici 
multorum nominum terminatione fuadet , quorum exem- 
pla dabit Verheyk c. |. et quos memoravit. llle autcm 
omnino prolixius de icriptura hujus nominis differuic 
cum Heinfio ad Ovidii Metam. 8, 541. Cf. praeterea Syl- 
burg. ad Paufan. 4, 35. p. 367. et Heyne'ad Apollodor. 
p. m. 112. ante quem ibi etiam Galeus malebat t1005aeva. 
Cum gravifhma adfit Homeri auctoritas, eamque fimul li- 
bi fuftineant, non temerarium vifum eft, et hic et lupra 
per o fcribere. 


9) Mofcov. Medic. 3. Venet. Parif. ᾿εἴτεφ, pro eire, 

» jain legitur in aliis. Prius praeferendum putavi, quia 

trabo hic de pofteris infert, quod de Porthei filiis ad- 

firmat Homerus 1]. 14, 116. In ipfo Homeri verfu vitio- 
46 ed. Xyl vulgevit ἐπεινῇ. 


IO) Ita codices, quod ex editoribus pofuit etiam Xy- 
jander et certe in nota iubjecta Cafaubonus. Res ex 
Apollodoro 1, 8, 1. et Hygino fab. 129. conítat. Cf. et- 
jam Schol. VijJoifonit ad Hour: ll. 9, 531. Vulgatum 
aliorum editorum τῶν Οἰνέως Íenfu caret in hoc nexu. Ce- 
terum plenius haec adfert epitome p. 134. Hudf. δ 6«ieg 
wiv9aeéc ἦν Τυνδαρεώ τε καὶ Olvéuc, πατὴρ Λήδας v6 καὶ ᾿Αλο 
ϑαίας; in quo confentiunt etiam Apollodor. 5, 10, 5. et 
Hygihus fab. 75. Poft Aldus, Hopperus prave wyuubvev, 
quod forte referrent ad receptum τῶν Οἰνέως. 


Urbem  Pleuronem. et. cel-.— "Tamen Pleuroniam occupa- 
£- Calydona sene«— tam fuiffe a Theftio, Oenei 

. [ocero, Althaesae parre, du- 

ce 
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pavov τῶν Kouggrom πολέμου δ᾽ " ἐμπεσόντος ToicCuretes. 
Θεςιάδαις πρὸς Οἰνέα καὶ Μελέαγρον, ὁ μὲν srour- 

τὴς ἀμφὶ συὸς κεφαλῇ καὶ δέρματι, κατὰ τὴν πε- 

δὶ TH κάπρου μυϑολογίαν, ὡς δὲ τὸ εἰκὸς, περὶ 

μέρος τῆς χώρας" " ὅτω δὴ λέγεται" 


Αἰτωλοὶ " μενεχάρ- 


᾿ς Καυρῆτές τ᾽ ἐμάχοντο καὶ 
μαι. 


Ταῦτα μὲν τὰ ἐγγυτέρω. 


K $5 6. 7. 


I1) Parif. ἐκπεσόντες, et deinceps Θεφιάδες ; utrumque 
perperam. Ante voces ó piv Cafaubonus malit ex libris 
fuis inferere ὡς, quod utique interjectae adpofitionis in- 
dicium praefert. Ac cum nullus meorum adjuvet, poí- 
Íunt haec Homeri verba 1]. 9, 544. etiam fic nude paren- 
thefi includi. Fum vero ut cum fequ. ὡς δὲ nexus con- 
tneatur, pro καὶ τὴν — uti vulgo legitur, ex Cafaubb. 
Medic. 1. 2. 3. Veneto, Mofc. Parif. forte etiam Vatica- 
nis (fparfim omnino confultis) reponi debet xard τὴν — 
Pro δέρματι operarum negligentia ed. Xyl. yéguari.. Ante 
κάπσρωα articulus in Medic. 3. abeft. Ταπι idem dat ugue 
pro μέρος reliquorum, quod fic inepte cum verbis περὶ 
xesew cohaerere voluit. 


I2) Cafaubonn. $s:& ὅτω δή. Mei omnes cum edd. 
fine illo augmento ὅσω 34 λέγεται; tantum. Mofcov. re 
διαλέγεται. S1 praecedentia parenthefi concludantur, co- 
haerent haec cum fuperioribus ad Μελέαγρον, €t verfus 
utique defideratur, quem tamen ex margine infertum fu- 
Ípicatur Heyne ad ome Il. 9, 525. 


13) Sic Medic. 1. 2. 3. Mofcov. Parif. qued, cum fe- 
rant ipfi Homerici libri c. l. et fupra p. 463. Nofter in- 
de repetierit, recepi. Vulgo legitur μενέχαρμοι, quod qui- 
dem fimpliciter damnari nequit, quippe ab ipfo Homero 
alibi (Il. 14, 376.) probatum. 


ce Curetum. Cum antem — vium dicit, ad! Calydenii 


incidiffet Theftiadis bellum. 
contra Oeneum et Melea- 
grum de parte, ut apparet, 
regionis: (poeta caufam bel. 
ll fuiffe caput apri et exu- 


apri fabulam alladens) ita 
fcribitur: 
Pugsabent Cureter. δὲ e 
soli ermipotenter. 
Haec ergo ἴσης viciniora. 
4, ^ 


ΦΈΒΛΒΟΝΙΒ ΟΕΟΟΆΔΡΗ. 


$ T 

Τὰ δ᾽ ἀποτέρω τῆς ὑποϑέσεως ' ταύτης, ÀA- 
λως δὲ did τὴν ὁμωνυμίαν εἰς ταὐτὸν ὑπὸ τῶν 
ἱςορικῶν ἀγόμενα, περ Κερητικαὰ μὲν καὶ περὶ ἵΚα- 
φήτων λέγεται, ὁμοίως " ὥσπερ καὶ τὰ περὶ τῶν 
τὴν Αἰτωλίαν καὶ τὴν ᾿Ακαρνανίαν οἰκησαντω 

ἐκείων μὲν διαφέρει, ἔοικε δὲ μᾶλλον τῷ περὶ ἀνὰ 
τύρων͵ καὶ Σειληνῶν, καὶ Βακχῶν, καὶ Τιτύρων λόγῳ" 
τρύτους γάρ τινας δαίμονας, ἢ ᾿προπόλους ϑεῶν τοὺς 
Ksemrae Φασιν οἱ “ παραὸ ὄντες τὰ Κρητικὰ καὶ 
τὰ 
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'Curetes. 


1) Cafaubonn. ταύτης ἄλλως μέν; Vaticanus uterque, 
Medic. 4. Mofcov., Parif. ταύτης ; Medic. ταῦτα, corr. vav- 
«wc; reliqui cum edd. conftanter ταῦτα, fic ut. Ald. Hop- 
per. Xyl. poft ὑποθέσεις ctiam incifum minus ponant. 
At ταῦτα minus bene ad praecedentia et fequentia trans- 
ferri poteit juxta pofitum; immo ταύτης bene cum vee- 
ϑέσιως nectitur (ic, uc verba fequentia dxs(yuy μὲν διαφέβειν 
ἔοικε — in apodofi fubjiciantur. ὦ 

2) Venet. eic περί. Poft idem, Medic. 4. Mofícov. ἐκεί- 
ve, Deinde Medic. 2. διαφέρειν. Tum ante. Βακχῶν Μο-- 
τον, Venet. Parif. Medic..1. 2. 3. cum Aldo, Hoppero, 
Xyl. apte in hoc nexu ponunt καὶ, quod exfulat in utra- 
que Cafauboni editione una cum vocibus καὶ Σειληνῶν, quas 
« quidem pofteriores duas addidit auctor ed. Amftelod. [λὲς 

cepi illud καί. 

3) Ita Mofcov. Medic. 3. Parif. optimi; alii cum edi-. 
tionibus sesewóAve, ut p. 468. Vid. paullo inferius. 
4) Medic. 1. 2. 3. Venet. Mofcov. Parif. παραδόντες, 
quod dedi tot Msstis, cum aptior ctiam nexus fuftineat. In. 
ipfa najrationis ferie. turbat particula praecedens δὲ, etfi 
' in. 


colebant: com ab iis aliena, 


$. 7. 

Remotiórá ab in(tituto fant 
ea, quae ob vocis ambigui- 
tatem huc referuntur Cure- 
tica et de Curetibus: quafi 
vero ad hos pertineat, qui 


Aetoliam et Acarnaniam in-. 


fimiliora fiat eorum, quae de. 
Satyris, Silenis, Bacchis, et 
Tityris feruntur: tales quos- 
dam genios adminiítrosue 
deorum  Curetes faciunt. 
Qui vero Creteníes res tra-. 

|^. '^ dide 
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᾿τὰ Φρύγια, ερουργίαις τισὶν ἦ ἐμπεπλεγμένασυτετεςς 
ταῖς μὲν μυςικαῖς, ταῖς δ᾽ ἄλλαις περί τε τὴν, 
T4 Διὸς παιδοτροφίαν “ τὴν ἐν τῇ Κρήτη, καὶ 
τοὺς τῆς μητρὸς τῶν ϑεῶν ὀργιασμοὺς ἐν τῇ Deu: 
yía, καὶ τοῖς περὶ τὴν δὴν τὴν Τρωϊκὴν τόποις, 
Ἰοσαύτη δ᾽ ἐςὶν ἐν τοῖς λόγοις τούτοις ποικιλία, " 
τῶν μὲν " τοὺς αὐτοὺς τοὺς Κουρῆσι τοὺς Κορύ- 
| Bar- 


in omnibus libris adparet, quia nihil, quod illi refpon- 
deat, fubjicitur. Removi igitur, uti fuaferant Tyrwhittug 
in conjecturis in Strabonem p. m. 37. et Heyne in com- 
mentatt. Societ. Goetting. Vol. 8. p. 5. not. e. unde fa- 
cilius verba fluunt Poft vox τισὶν deeft in. Medic, 2. 

5) Ita Cafaubonn. Mofcov. Vaticani, Parif. Medic. 3. 
nec aliter invenit primus interpres, quia Latine effere - 
res Cretenfes — implicitas. Probarunt etiam hanc formam 
Tyrwhittus et Heyne c. c. 1l, l. addicente ipfo nexu. 
Nempe ceteri librarti cum editoribus pofucrunt dpsesaey-. 
μένοι, quod referrent. ad παραδιδόντες f. παραδόντες. Nullam 
tamen hic vel varietatem lectionis ex eodem codice Pa- 
rif. vel emendationem adpofuit St. Croix in recherches 
fur les myftéres p. x61. Pro ἄλλως dedi practerea ex Me- 
dic. 3. ἄλλαις, quod fic propius refpondet τῷ μυτικαῖ. — 

6) Ald. Hopper. Xyl. τῶν ἂν — inepte ad nexum. An- 
te Κρήτῃ articulus abeft in Mofc. Parif. Medic. 1. 2. 3. 
Commode, fed non necceffario, cum in primis fubjunga-, 
tur dv τῇ Φρυγίᾳ. . FT 

1) Mofcov. Parif. τοῖς μὲν, ut cum λόγοις connectere- 
tur. At concinnior nexus et obpofitio τῶν δὲ vulgatam 
aliorum formam facile tuentur. ᾿ 

8) Medic. 2. ἐν αὐτοῖς. Perperam. Pro τοῖς Κυρῆσε Me- 
dic. 3. Κυρήταις, quafi ἃ Κυρῆται, ut fupra p. 465. m. 4}}- 
quae edd. ad eam formam ferunt Κερητῶν. Δὲ in termi- 

natio- 


diderunt Phrygiasque, ii 
quibusdam facris mini(teriis 
implicsnt Curetes cum arca- 


Phrygia ac locis circa Idatn,. 
Trojae montem. Tanta eft 
diverfitas iftarum  narratio- 


: nis, tum aliisde Jovis in Cre- 
ta educatione puerili, et 
Matris Deüm facrificis in 


num, cum alii Curetas, Co-. 
rybantss, Cabiros, Idaeot. 
Dactylos, —Telchinas € 

em 
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Curetes(Javrac, xa) Καβείρους, xal 'Idaíoug Δακτύλους, 
xal Τελχῖνας ἀποφαινόντων' τῶν δὲ,  cvyyswic 
οἰλλήλων, καὶ μικραῖς τινας auray πρὸς ἀλλήλους 
διαφορὰς ? διατελλομένων: ^ ὥςε, ὡς τύπῳ εἰπεῖν, 


καὶ 


patione in ἐς confentiunt auctores, et diferte a Κύφρης de« 
εἶναι Euftathius ad Homer. 1l. 9, 525. p. m. 679. et hinc 
Kueyreee, dixerunt Homerus 1]. 9, 547. et Apollon. Rhod. 
4» 123. In accentu tantum libri editi difcrepant, et qui- 
dam retrahunt in antepenultimam, veluti apud Callimach. 
in Jov. v. 52. ubi aliorum etiam auctorum loca produ- 
«untur. At Keegreg; εἴ Κέρῃτες ipfo fenfu ita differre mo- 
nent Grammatici, ut illi finc Pleuroniae incolae; hi ju- 
venes et Cretenfium gens, cet fic pro vé& ponit Homer. 
1l. 19, 193. 248. Sed cf. Euftath.c. 1. Hcfychius et. Apol- 
lon. in Lex. Hom. h. v. Etymol. M. p. 534. et quae no- 
tavit Heyne ad Hometum 11. 19, 193. ex Noftro etiam 
p. 648. Hi noftri Κυρῆτες fÍcribuntur a plerisque, ut do- 
cent loca ἃ Munckero ad lHygin. fab. 139. aliisque con- 
geíta, etii Suidas utroque feniu in editis quidem Κυρήτας 
tantum agnofcit. In fequ. Medic. 1. alio ordine πρὸς da- 
λήλυς αὐτῶν. 


9) Sic pro διατελλόντων, quod volunt editiones, Cafaus 
bonn. Medic. 1. 2. (ex corr, uterque) 3. Mofcov. Parif. 
Vaticani, Ven. idque praefert Cafaubonus et probat Hcey- 
ne p. 8. c. l. not. ἢ. Sic fupra Noíter p. 453. et faepe 
alibi. Aufcultavi igitur Msstis. Vulgatum concra reliquit 
Tyrwhittus, 


10) Sic pro vulgsto omnium librorum ὡς δὲ emendat 
Heyne c.l. et καὶ ante τὸ πλέον extrudic; tum fublatis in- 
Ciis mediis, quae poft διαφελλομένων, κοινθποιεῖσϑαι εἴ πλείω 
vulgo ponuntur , proxune illa refert ad κοινοκοιεῖξϑαι, quo 
quidem nexu facihus fluit oratio, quam fi cum Tyrwhit- 
to retineas ὡς δὴ τώχῳ εἰπεῖν (quae formula, ut ὡς ὅρῳ se- 
φιλαβεῖν, εἰπεῖν et fimiles, rectae et ftabili orationi inferi 
folet) et infra pro διακόνων καὶ pofueris διακόνων, ὦτα καὶ τὰ 
hed — Praetuli igitur eam Heynii rationem, quia fic fen- 
tentia loci melius conftat, minima etiam facta mutatio- 

: ne. 


dem cenfeant; alii cogna- cam, ab omnibus furore 
tos inter fe, et exilibus dif- — quodam divino correpti et 
ferentis, Ut in fummadi- —bacchantes defcribuntur, qui 

arma- 
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καὶ κατὰ τὸ πλέον ἅπαντας ἐνθουσιαςικοὺς Ti-Curetes. 
ἷ 5 / 1 
vag xai Βακχικοὺς,. xa) ἐνοπλίω κινήσει μετὰ 9o. 
φύβου xai " ψόφου, καὶ κυμβάλων, xai τυμτά- 
γῶν, καὶ ὅπλων. ἔτι δ᾽ αὐλοῦ καὶ βοῆς ἐκπλήτ- 
τοντας κατὰ τὰς ἱερουργίας ἐν σχήματι διακόνων 
τι, καὶ τὸ ied, τρόπον τινὰ κοινοποιῖσϑαι ταῦ- 
^s tw LY , , 
τά τε καὶ τῶν Σαμοϑρακῶν, καὶ τὰ ἐν Λήμνῳ, 
καὶ ἄλλα Ae διὰ τὸ τοὺς '. προπόλους λέ- 
4 , Cd y b JJ M 
γισϑαι τοὺς αὐτούς. "Ec. μὲν οὖν ϑεολογικὸς 


13 τὰς 


ne. Sed εἰ ὥςε olim jam legendum viderat Barthius ad 
Statium Tom. 3. p. 148. vulgari tantum diftinctione fer- 
vata. Fortc alterum ὡς abforptum eít a vicino, fic ut 
legendum videatur ds«, ὡς τύπῳ εἰπεῖν — ln fequ. κατά 
4s πλέον, nifi operarum eft vitium, minus placet, quam 
vulgatum κατὰ τὸ πλέον. Poft pro ἅξαντας, quod ftructurae 
ratio poitulat, Moícov. dravreg. 


11) Euftathius, qui hunc locum ad Homer. Il. 9, 525. 


p. m. 679, 33. repetit, habet ψόφε, κυμβάλων καὶ TUMT BV) 
καὶ ὅπλων, καὶ αὐλῶν ἐκελήττειν. . 


12) Sic pro φροσπκόλυς Cafaubonn. Medic. 3. Mofcov. 
Venet. ut fupra cum Euftathio p. m. 679, 43. c. l. quae 
variatio etiam in hac compofitione paffim notatur, ut in 
Euripidis Hel. v. 576. C£. et infra p. 468. fo. et p. 47I- 
f. Si fenfum fpectes, parum utraque vox difcrepat, ut ad- 
paret ex interpretatione utriusque apud Hefychium Tom. 
2. p. 1039. et 1059. ubi cf. a viris doctis notata, et quos 
laudant. Addi poteft Euftathius ad Homer. 1l. 6, 286. 
p. m. 502. m. Videtur tamen φρόσπολος latius patere et 
3d hominum minifteria referri, alterum Deorum templa 
et cultum refpicere, quare et hoc, non illud, faepe po- 

nitur 





armata faltatione' 'cum tu- 
multu et fltrepitu, tintinna- 
bulis, tympanis, armis, ti- 
bia, et clamore in facris ri- 
tibus perterreant homines 
fnb sdminiftrorum fpecie: 
atque haee facra quodamme- 


. ftri, ferebantur. . 


do communia habere plera: 
que cenfentur cam Samo- . 
thraciis, Lemniis aliisque 
compluribus: ideo quod ii- 
dem eorum facrorum mini- 
Tota iíta 


τοῖς 
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Curetes.? arae ὁ τοιοῦτος τρόπος τῆς ἐπισκέψας, καὶ ἐκ 
ἀλλότριος τῆς τῷ Φιλοσόφι ϑεωρίας. 


$. 8, 


' Ἐπειδὴ δὲ ὁμωνυμίᾳ τῶν Κουρήτων καὶ οἱ 
ἑξορικοὶ συνήγαγον εἰς ἣν τὰ ἀὠνόμοιω οὐδ᾽ ^ ἂν 


αὐτὸς 


hitur pro νεωκόρος, ut ex Herodoto diferte notat. Suidas, 
sweeQvTuc; διακόνες antea dixit. Dare igitur volui hoc opti- 
mis Msstis. Antca vitiofe Afuy Ald. et Hopper. 


13) Excidit σᾶς in Veneto. Poft pro ϑεωφίας Cafau- 
bonn. habent ἐχιϑεωρίας, quod nomen ignorant Lexica 
noítra; et pro ἐπισκέψεως male ante Cafauboni correctioe 
nem legebacur éxexwisec. 


1) Medic. 2. Ἐσεὶ δέ; Mcdic. 5. Ἐσεὶ 9' 4. Tum, ut 
fupra p. 465. m. in editis, fic et hic in Mofcov. legitur 


Kuprroy. 


2) Particula &y incertam habet fedem. Quidam enim 
codices, in iis Parif. praeponunt vocabulo αὐτός ; alii, ut 
Medic. 3. Vatic. 173. rejiciunt poft ixweamu' cum edd. 
Xylandri et prima Cafauboni; edd. Parif. et Amftelod; 
plane omittunt; bis ponunt poft οὐδ᾽ et. ἐκνύσαιμ᾽ Medic. 
J. 2. Vatic. 174. Venet. Mofcov. et edd. Aldi et Hop- 

eri, cujusmodi exempla ex aliis auctoribus fubminiftra- 
bic Viger. de idiotifm. Gr. L. p. 467. fq. ed. Zeunii et 
ex Xenophonte Sturzius in Lex. Xenoph. Vol. 1. p. 174. 
Xenoph. Cyrop, 1, 2, 3. legit Hutchiní. 6) ὧν δοκῶσι — ἃ, 
ἀποδεικνύναι. Zeune. in pofteriori loco omittit, ut Weiske, 
Schneider. Fifcher ad c.l. retineri vult, quia fic praefen: 

abeat vim futuri, uc paffim ἀν c. praefenti. Cf. 1, 6, Is. 
ἀν ποιεῖν. Cum liberum dent codices arbitrium, negatioai 
οὐδ᾽ fubjcci, quod ficri folet, nili forte potius geminaa- 
dum fuiffet. . 


eonfideratio ad theologiam $. 8. 

pertinet, neque a contem- Quoniam autem ob am»i- 

platione  philofophica | eft  guitatem vocabuli Curetum 

aliena. : iflorici etiam in zog 
uxe- 
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αὐτὸς ὀκνήσαιμ᾽ εἰπεῖν περὶ αὐτῶν ἐπὶ πλέον ἐν ^ sra Curetes, 


φαβάσει, προσϑεὶς τὸν οἰκεῖον " v3 ἱςορίᾳ Φυσι- 
κὸν λόγον. Καίτοί τινες καὶ συνοικειοῦν βούλον- 
ται ταῦτ᾽ ἐκείνοις καὶ τυχὸν ἰσὼως ἔχονταί ἦ τινὸς 
πιϑανοῦ: ϑηλυςολοῦντας γὰρ. ὡς αἱ κόραι. τὸ .0- 
μα σχεῖν τῶτο τοὺς περὶ τὴν Αἰτωλίαν Φασίν 
εἶναι γὰρ καί viva τοιοῦτον ζῆλον ἐν τοῖς Ἕλλη- 
«v καὶ ᾿Ιάονας * ἐλκεχίτωνας εἰρῆσϑ ει, καὶ τοὺς 

περὶ 


4) Paríf. hon male παρεκβάφει. 


4) Mofcov. τῆς ἱφορίας, τ΄ et alibi paffim οἰκεῖος cum 
genitivo conítruitur. δὶς infra lib. 11. p. 493. m. f. 526. 
ἴῃ. — Scd alii omnes in dativo períftant, qui et p4ulio 
pott additur, et in eodem nexu lib. 7. p. 303. f. (p. 372.) 
v9 λόγῳ lib. 1. p. 48. f. (p. 131.) 


5) Omiffum eft hoc vocabulum ià Medic. 2. Poft Me- 
dic. 3. habet τῶτο ταῦὐτό; Parif. Moícov. τοῖς nro τώς, At 
vulgata lectio moveri non poteft. Non emim Curctes 
Aetolicorum populorum nomen nacti funt, fed contra, 
ut iníra repetit. 


6) Aldus ἑλκεχίτονας; Xyl. ἑλκεχιτώγως » opersrum nee 
gligentia., Scd fubit gravius, quod Berkelius ad Stepha- 
num p. 74. lacunam 1n hac Strabonis narratione factam 
fufpicatur, quam ex Stephano, qui aperte Strabonem f. v. 
"Axaevavía reddit, expleri fic poffe putat: εἰρησϑαι xa) κρῶώ- 
βυλον καὶ τέττιγα ἐμτλεχϑῆνοωμ,, καὶ τὰς περὶ Λεωνίδαν — —— At 
fine codicibus quidquam moliri non audeo, cum in iis ne 
veftigium quidem fubplementi illius adpareat, et aliunde 
haec a Stephano admiíceri potuerint. 


qucntur quidpiam probabile. 
Aiunt enim, Aetolicos Cure- 
tas hoc nomine affectos, 


duxerunt, quae difcrepantia 
funt : ipfe quoque haud gra- 
Yabor, per digreílionem plu- 


ra de iis dicere, rationem 
naturalem, utpote congruen- 
tem huc, hiftoriae adiiciens. 
Non deíunt quidem, qui 
haec illis accommodanda 
opinentur: ao fortsíis ἴα. 


quod puellarum (quae Ku- 
rae appellarenrur Graece) 
in morem muliebres veftes 
gererent; tale nmirum 
quoddam  viguiffe ftudium 


P 467. 


spud τδεςος, indeque 10- 
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Curetes.guo)  Asovíday κτενιδομένους, 0v". ἐξήεσαν sic 
τὴν μάχην, καταφρονηθῆναι λέγουσιν ὑπὸ τῶν 
Ilsec av, ἐν δὲ τῇ μάχῃ ϑαυμασϑῆναι. ᾿Λπλῶς δ᾽ 
ἡ πεὶ τὰς κόμας Φιλοτεχνία συνέξφηκε περί τε 
Seb καὶ κδρὰν τρίχός" aue δὲ " κόραις 
καὶ κόροις ἐςὶν' οἰκεῖα" ὥςτε πλεοναχῶς TO ^ ἐτυμο- 
λογεῖν τοὺς Κερῆτας ἐν εὐπύρῳ κεῖται. — Eixoc δὲ 
καὶ τὴν ἐνόπλιον ὄρχησιν ὑπὸ τῶν ἡσκημένων ὅτω 
περὶ κόμην καὶ ςολὴν πρῶτον εἰσαχϑεῖσαν ἐκείνων 
᾽ε Κωρήτων καλεμένων, παρασχεῖν πρόφασιν καὶ 

τοῖς 


7) Vulgo ἐξίασιν. Cafaubonn. Medic.3. Vaticani, Parif. 
ἐξίεσαν; Mofcov. Planudes, hic ex longo filentio vocalis 
factus, ἐξύεσαν cum Stephano c. l. unde hoc praetuli 
tamquam rectius non folum, fed et aptius in hoc nexu. 
Cf. de hac forma Schol. Platon. p. 161. ed. Ruhnken. 
Sic et alibi Nofter, ut lib. 9. p. 419. fq. (p. m. 503. 505.) 
De utraque fcriptura differuit Fiicher. ad Welleri Gram- 
mat. Gr. P. 2. p. 505. 


8) Καὶ, quod vulgo voci κόραις praemittebatur, abeft 
in Mefcov. Medic, 1. 2. 3. Ven. Parif. quibus praeeunti- 
bus omiti, etfi per fe ftare poffit. "Tum pro. és» Medic. 
3. fert εἰσὶν, qualia etiam alibi in fimili nexu occurrant. 


9) Sic cum epitome libri plerique; nempe Medic. 1. 

9. 3. volunt ἑτοιμολογσῖν, unde foríitan factum eft, mt 
omnes fere codices, etiam Cafauboniani , fubjicerent vei 
κυρῆσι; tantum Medicci I. 2. in vulgata lectione «s; Κι» 
eyrac confentiunt, quam probandam putavi, cum verbum 
᾿ STOI- 


* 


nes dictos ftolitrahos: et — denda haeret: quae pueris 


Leonidam cum (uis, quia in 
pugnam pexis capillis exie- 
runt, contemtos fuiffe aPer- 
fis, admirationi autem habi- 
tos in proelio. Simpliciter 
gutem comae artificiofa tra- 
ctatio in alenda ea et ton- 


et puellis funt propria: ita- 
que in promptu eft, variag 
vocis Curetum origines ad- 
ferre. Probabile ett, etiam, 
armatam faltationem ab ta 
comtüs et vefítitis initio in- 
trodpctam, qui Curete* die 

ceren- 


-LbIBER DECIMUS, ' τόϊ à 


í 
τοῖς "^ ςρατιωτικωτέροις ἑτόρων καὶ τὸν βίον ivéz uot Curetes, 
üxoucir ὥσϑ'᾽ ὁμωνύμως καὶ αὐτοὺς Κουρῆτας 
λεχιϑῆναι, τοὺς ἐν Εὐβοίς λέγω, καὶ Αἰτωλίᾳ, καὶ 
᾿Ακαρνανίᾳ. Καὶ Ὅμηρος δὲ τοὺς véoug $i φατιώ- 
τας ὅτω προσηγόρευσε" 


" Κρινάμενος xSemrag ἀφιςῆας Παναχαιῶν" 
Δῶρα ϑοῆς παρὰ νηὸς ἐνεγκεῖν, ὅσσ᾽ ᾿Αχιλῆϊ 
"T X9 o) ὑπέςημεν. '— ' 
xa] 


ὁτοιμολογεῖν dubise fit fidei, nec de Curetibus apte hic 
ponatur, in quorum originem nominisque caufam data 
epera Strabo inquirit. Et fic paullo poft ἐτυμολογία τες 
dit, unde vulgata lectio magis adítruitur, etfi et ibi Me- 
dic. 3. ex corr. fubftituit ἐτοιμολογίας. 

9*) Pro vulgato Κυρητῶν, ut fupra et paullo poft edi- 
ftum exftat, de quo dictum eft. 

10) Ante Cafsubonum «eeriexotéper , qui ex Msstis et 
linguae ufu fic emendavit. In fequ. diffinctioris expofi- 
tionis. caufa ex Medic. I. 2. 3. Mofícov. Parif. ante ver- 
ba τὸν βίον inferui καὶ, quod forte crebrior, moleftior et- 
iam ejus recurfus, ut negligeretur, effecit. Interpofuit 
etiam Penzelius cum vetere interprete. 

11) Medic. 1. 2. 3. Mofcov. Parif. cum Aldo, Hoppe« 
£o praeponunt καὶ, fine caufa et moleíte. Pro Kwesrag 
Moíc. dat Κυρήτας; voluit forte kdpyrac, uti nunc repo- 
fui, motus non folum Homericis libris 1l. 19, 193. et 248. 
“εὰ et ipfo fenfu. Quippe in Homero nomen eft non 
proprium, fed adpellativum, quo in exquirenda proprii 
nominis origine ufus eft Strabo. Cf. fupra ad p. 466. 
Pro Παναχαιῶν Parif. gue! ᾿Αχαιῶν. Sed, ut ne quid dicam 
de ufu particulae, Tlaevaxeus, ut Πανάλληνες, fatis ex Homes 
zi alis locis noti funt. | Pro $ee' invito metro Mu 3- 

- fe. 


eerentur, anfam praebuiffe Quin et Homerus iuvenes 
lis, qui vitam in armis de- — milites fic notat: 
gerent; bellicofiores , ut Dilige praeftlanter. reli 


communi voce Curetes et Cureszas. Ichivir, 
ipfi dicerentur: de iis lo- Qui celeri ex. navi portant, 
quor, qui in Euboea fuerunt, '" ' quaemunera Achilli 


in Aetolia, in Acarnania. Heflerno promiffa die — 
L e 
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Curetes.xa). πάλιν, 


— Δῶρα Φέρον κούφρητες "^ "Axauí, 


9 Περὶ μὲν οὖν τῆς τῶν Κουρήτων ἐτυμολογίας 
ταῦτα. ἩἯἫ δὲ ^ ἐνόπλιος ὄρχησις ἡ searumi- 
h ἢ κὴ, 


δε; Aldus, Hopper. invitie libris, etiam Homericls, o, 
opinor, pro e, et pro ᾿Αχιλῆ Medic. 3. 'Axyasi, Medic. 
J. 2. ᾿Αχιλληϊ. Praeterea nulla hic objicitur in libris va- 
zietas. At obiicitur ex libris Homericis, qui duo pofte- 
ziores verfus fic efferunt: δῶρα δ᾽ ἐμῆς σαρὰ νηὸς ἐνεγκόμεν 
(ante Heynium ἐνεικέμεν reluctante Grammatica) ὅσσ᾽ 'Azi- 
Aw χΧϑιξὸν ὑπέτημεν. Ἐνεγκέμεν Homericum eft hic magis 
probandum, quod deinceps jungitur eyéuem. — At χϑιζοὶ 
δὰ Homerum transtulerim, quippe a quo nec doctior haec 
inverfio aliena eft. Cf. 1l. 1, 424. in hoc ipfo vocabulo. 


12) Sic omnes libri. In Homero 1l. I9, 248. legitur 
"λικεαιὼν eadem codicum conitantie praeter unum, qui cum 
Strabonis lectione conífentit. 


13) Hic locus fi cum epitomis [p. 135. Hudf.] com- 
paretur et cenfideretur penitius, videbitur non efle inte« 
£er, et excidiffe de faltatione Merionis in armis mentio, 

uae eft apud Homerum in lliade sg. 617. Xy/lander. 
Deeffe aliquid ex epitome recte colligas. Cafaesbonny. 
"Tum vero etiam fupra in narratione de apro Calydonio 
mutatus eft Strabo, ubi epitome verfum Homeri ex 1l. 9, ᾿ 
454. fubjungit. Videntur haec, etfi manifefta hiant lacu- 
farum indicia in ipfo Strabonis contextu, ambitiofae 
oftentationi epitomatoris condonanda effe. 


-. 14) Mofcov. iv ὅπλοις ; illud reliqui codices cum edi- 
tionibus, Euftathio ad Homer. ]l. 9, 525. p. m. 679, 4I. 
et aliis auctoribus et Noftro paullo ante et infra p. 473. 
in. 489. f. ut p. 468. ἐνόπλιος χορεία» pro quo ὄνονλος oe- 
Xue dicitur a Schol. Pindari ad Pyth. 2, 127. — Vul- 
gata igitur lectio deferi non debet, et(i καὶ ἐν τοῖς ὅπλοις δρ- 
χησις dici omnino recte poteft et dicitur a Platone in 
Cratylo p. 177. Bipont. Dionyf. Hal. 7, 72. — 


et rurfum, | Hsec de origine Curetum. 
e muxera porrabass ΟὨ. lila autem in armis falutio 
retes Achivi. militaris et Pyrihiche i quee 

ecla- 
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xj, " xal καὶ πυῤῥίχη" δηλοῖ: 5 δὲ καὶ ὁ Ilójpryoc Curetes, 
ὅν ᾧασιν εὑρετὴν εἶναι τῆς τοιαύτης ἀσκήσεως 

τῶν νέων " xa) Td ςρατιωτικά. 

L 3 6, 9. 


15) Lege 3 καὶ Πυῤῥίχη. Cafanbonus. Omnes libri 
ín recepta verborum lectione perfiftunt, quam et tuetue 
prolixa difputatione Salmaf. ad Solin. cap. 11. f. 17. p. 
m. 120, fic ut Strabo dixerit, Curetas eam faltacionem 
primos faltaffe, Pyrrhichum poftea in ordinem et artig 
formam rcdegiffe, uti et refert Euftathius c. l. Satis 

uidem argute.  'Evéwav ὄρχησιν diíerte vocat Πυῤῥίχην 
Dionyf. Hal. c. 1. contra Plinius lib. 7, 57. f. 56. faira- 
Henem. armatam, inquit, Ceretes docuere, Pyrrbichen. Pyr- 
rbus, uiramque is Creta. Sed cf. nunc Athenaeus 14. 7. p. 
63o. Harduin.' ad Plin: c. 1. Périzonius δὰ Aelman.: V. 
H. 3, 8. et Mercurialis de arte gymnaft. 3, 7. Forte ex 
idpolitione et fic pro αὐτὴ explicari poteft. Parif. ante 
φρατιωτικὴ interponit ἡ, qusam voculam contra ante svjéí- 
χη omitcunt edd. Aldi, Hopperi et Xyl. Forte etism ὃ 
prius a proximo in φρατιωτικὴ abforptum, uti contra p. 471. 
fn. ex δαμβύκη repetitum, etfi tunc alterum sy offendit. St. 
Croix fur les myftéres p. 562. ex Parif. fie legere mavult: 
ΝΖ δὲ ἐνότμος ὄρχησις sj φρατιωτοιὶκ παὶ d πυῤῥίχη δηλοῖ, καὶ à — 
Equidem, expenfis omnibus, quod duplici ratione arma- 
tam faltationem fpectari fequentia indicant, in priori par- 
te Parifienfem reddidi. . 
16) Abeft 3à in Mofcov. Parif. Medic. 1. 2. 3. Tum 
o vulgato - Πυῤῥίχιος in Medic. 1. 2. 3. Parif..recte fcri- 
itur Πύῤῥιχος, uti eum vocant Athenaeus 14, 7. p. 630. 
Pollux 4, 14. f. 99. Hefychius f. v. πυῤῥιχίξειν, aliique, 
Similis nominum in terminatione variatio notata eft ad 
ΒΡ. 9. p. 438. extr. (p. m. 639.) Pro φασὶν edd. Aldi, Hop- 
eri inepte φησὶν, quae commmptatio non eft infrequens. 
f. ad lib. 8, p. 384. f. (p. m. 194. n. 6.) Sic poft eac- 
dem vitiofe ἀσμήσεως pro &exyeree, quae taedet memo- 
zare. 

H7) Mofcov. Medic. 1. 2. 3. Vaticani, Parif. edd. Α1- 
di, Hopperi καὶ τά. Vulgatam praetulit, opinor, Venerus, 
exprefit Guarinus, primus repofuit Xylander fenfu fuo, 
vil Guarini exemplo ductus, uade perítitit. Equidem tot 
€odicum vocibus haud temere in aperta dictione ys 

relu- 


declarat Pyrrhichus, quem tnm exercitationis ferunt, 
auctorem illius adoleícene — et ratio tnilitaris. 
4. 9. 
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: δ. 9 
Τὸ δ᾽ εἰς ἐν συμφέξεσϑαι τὰ ἢ τοιαῦτα ὄνό- 
para, καὶ τὴν ἐνοῦσαν ϑεολογίαν ἕν τῇ περὶ αὖ- 
τῶν ἱςορίᾳ, νῦν ἐπισκεπτέον, Κοινὸν δὴ τῦτο, καὶ 
τῶν Ἑλλήνων, καὶ τῶν βαρβάρων ἐςὶ, τὸ τὰς W- 
ῥοποίας μετὰ αἀνεσέως ἑορταςικῆς ποιῖσϑαι, τὰς 
μὲν σὺν ἐνθουσιασμῷ, τὰς δὲ, χωρίς: καὶ τὰς μὲν, 
μετὰ μουσικῆς, τὰς di, μη" καὶ τὰς pir, μυς- 
κῶς, τὰς δὲ, ἐν φανερῷ" καὶ v89' ἡ Φύσις οὕτως 
ὑπαγορεύι. Ἥτε γὰρ ἄνεσις τὸν νοῦν ἀπάγει 
εἰπὸ τῶν ἀνθρωπικῶν ἀσχολημάτων, τὸν δὲ ^ ὅν- 
τῶς νοῦν τρέπει πρὸς τὸ Θεῖον ὅ, τε ἐνθουσια- 
σμὸς, 


reluctar] aufus non fum, in primis, cum ficWxplicet du- 
plicem notationem armatae illi faltationi fubnexam, ut 
$ntea not. 15. monui.  Confirmare id. in primis poterit 
Athenaeus c. l. ubi narrat, militarem eam maxime fuif- 
fe faltationem Graecorum, quam et poítero tempore re- 
tinuerint Spartani. 


1) Cafaubonn. Venet. Mofcov. Parif. τοσαῦτα; reliqui, 
ut editiones, quod tamquam aptius movere nolui, cum 
praeterea et alibi hae voces commutentur. Vid. Valcke- 
' nar. ad Euripid. Phoeniff. v. 1321. 


2) Sic Cafaubonn. meique omnes cum Guarino, qui 
vertit re. vera. Aldus praeivit οὕτως, quem fecuti funt 
ceteri, Revocavi prius, quod et eít efficacius 


€. 9. cum, alia fine mufica: alia 

Iam ifta nomina eodem in arcano, alia palam: id- 
fedire, et quae in eorum que natura fic dictante, Nam 
cognitione infit theologia, feriae animum ab humanis 
confideremus; — Commune occupationibus — abítrahunt, 
hoc Grsecis cum barbaris mentemque otiofam vere 
eft, ut facrificia inter feri- δὰ deum convertunt: et 
andum celebrent: alia cum — furor inflinctum | infpiratio- 
forore, alia fine eo: alia  nemque divinam quandam 
habet 
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σμὸς Ἶ ἐπίπνευσίν τινα ϑείαν ἔχειν δοκεῖ, καὶ τῷ μαν- Θεολο- 


τικῷ γένει πλησιάζειν à τε χρύψις ἡ μυςφιοὴ τῶν 
ἱερῶν σεμνοποιεῖ τὸ ϑεῖον, μιμουμένη τὴν Φύσιν 
αὐτοῦ ^ φεύγουσαν ἡμῶν τὴν αἴσϑησιν' 5$ τε μου- 
σικὴ περί τε ὄρχησιν οὖσα, καὶ ῥυϑμὸν, καὶ μέ- 
Aoc, ἡδονὴ τε dum, καὶ ! καλλιτεχνία πρὰς τὸ 
Oo ἡμᾶς συνώπτει κατὰ τοιαύτην αἰτίαν. Ἐὖ 
μὲν γὰρ εἴρηται καὶ τοῦτο, τοὺς ἀνθρώπους τότϑ 
μάλιςα μιμεῖσϑαι τοὺς ϑεοὺς, ὅταν εὐεργετῶσιν" 
ἄμεινον δ᾽ ἂν λέγοι τις, ὅταν εὐδιαιμονῶσι" τοιοῦ- 

L 3 τὸν 


3) Medic. t. 2. 3. ut edd. Aldi, Hopperi, Xylandri 
διείπνευσιν. Guatinus vertit: divinam infpirationem.' Equi- 
dem hoc revocavi, cum ad nexum et caufam explicatio- 
nis fit aptius, alterum remotius et: durius. Θείαν déeít ih 
Medic. 2. minus bene. 


4) Medic. 1. 2. 3. Mofcov. Venet. Parif. cum Cafau- 
bonn. Msstis φεύγυσαν. Alterum editionum, ἐκφεύγυσαν, 
nemo damnet et fic Plutarch. de animae procreatione p. 
208. in. Lipf. de animo minime adfpectabili dixit; at hoc 
vindicat codicum auctoritas, Μέλλος vitium οἷ librarii 
in Medic. 2. 


5) Sic Cafaubonn. meique omnes, quod et in fuo ἐσ. 
dicc invenit Guarinus. Vertit enim: erytis pulchritudine. 
Aldus mutavit in πολουγεχνίᾳ, unde hacfit in reliquis. 1l- 
lud intendit, hoc auget; utrumque rei eft accommoda» 
tum. Obtemperavi igitur libris fcriptis, etfi St. Croix 
fur lex myftéeres p. 564. editiones praefert. Tum alio 
verborum ordine Medic. 2. ítruit fequentia: δυνάττοι 


ἡμᾶς εἰ τὶς λέγοι. Poft pro γένηται ed, Xyl. vitiofe dedit, 


γένησϑαι. 


habet, atque ad fatidicum 
genus accedit: et myftica 
facrorum occultatio maiefta- 
tem numini conciliat, imi- 
tans eios naturam, effugi- 
entetn. noftros fenfus: tum 
mufica in faltatione, rbyth. 
mo, cantülenáa verfans, vo- 


luptate artisque praeftantia 
nos ea de caufa coniungit 
cum deo, hene quidem 
dictum eít, homines tum 
maxime deum imitari, cum 
beneficia conferunt: rectius 
autem diceretur, cum nu- 
mina recte colunt: id δὰ" 

tem 


γουμεν- 
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ewis- τὸν di τὸ χαίρειν, xal τὸ ἑορτάζειν, xai τὸ Φι- 
VIVI Ὑρσο δεῖν, καὶ μουσικῆς ἅπτεσθαι μὴ γὰρ, εἴτις 


ἔκπτωσις πρὸς τὸ χεῖρον γένηται, " τῶν μουσικῶν 


εἰς ἡδυπαϑείας τρεπόντων τὰς τέχνας ἐν τοῖς συμ- 
Ῥ.468. ποσίοις, καὶ δυμέλαις, καὶ σκηναῖς, καὶ ἄλλοις 
τοιούτοις, " ϑιαβαλλέσϑω τὸ πράγμα" ἀλλ᾽ ἡ Φύ- 
σις ἡ τῶν παιδευμάτων ἐξεταζέσϑω τὴν ἀρχὴν 


ἐνθένδε ἔχουσα. 


$. 10. 


Καὶ διὰ τοῦτο μουσικὴν ἐκάλεσεν ὁ Πλώ- 
T», καὶ ἔτι πρότερον οἱ Πυϑαγόρειοι τὴν Φιλοσο- 
Φίαν, καὶ xa9' deuoríar τὸν κόσμον συνες ναι 


Qa- 


6) Cafsubonus in Msstis fuis invenerat ἐκ τῶν pueodiy. 
Praeftat vulgata aliorum lectio. 


4) Medic. 2. διωβάλλεσθαι, ut edd. ante Cafaubonum, 
qui ex libris fuis, quibuscum etiam mei concinunt, re- 
pofuit διαβαλλέσθω, cui proximum s£eracée9e refpondes, 
cum ipfum pendeat a fuperiori μὴ, quamvis alterum, fi 
hbri addicerent, «ex nota ellipfi verbi àe€? intelligi alias 
poffit, uti apud Antonin. 4, 22. 


1) Mofcov. Parif. Medic. 1. 3. ἐκάλεσε Πλάτων. Tum 
Parii. Medic. 3. falfo Πυϑαγόριοι- 


tem fit gaudendo , dies fe. 
ftos agitando, philofophan- 
do, muficam tractando, Ne- 
que enim ii in vitium res 
excidit, mufieis artificia ad 
oblectationem accommodan- 
tibus in conviviis, fcenis, 
atque theatris, ideo culpan- 


da res ipía eft: fed nstura 

difciplinarum — examinanda, 

quarum hinc eft principium. 
ξ. 10. 

Itaque et Plato, et eo 


priores, Pythagorei, philo- 


fophiae nomen muficae im. 
pofuerunt, mundumque fe. 
cun- 
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Φασὶ, πᾶν τὸ * μουσικὸν εἶδος ϑεῶν ἔργον ὕπο- Θεολο- 
λαμβάνοντες. ᾽ Οὕτω δὲ καὶ αἱ Μοῦσαι ϑεαὶ͵, t 
καὶ ᾿Απόλλων Μουσηγέτης, καὶ ἡ ποιητικὴ πά- 
σα. ὑμνητικὴ ὅσαι Ὡκαύτως δὲ καὶ τὴν 
τῶν " ἡϑῶν κατασκευὴν τῇ μουσικῇ προσνέμουσι, 
ὡς πᾶν τὸ ἐπανορϑωτικὸν τῷ νοῦ τοῖς ϑεοῖς ἐγ- 
yos ὄν. Οἱ μὲν ὧν Ἕλληνες ᾿ οἱ πλεῖςοι τῷ Διο. 

| L4 vir ^ 


s 


2) Ἐδδὸος addunt Cafaubonn, Medic, 1. Δ. 3. Vaticani, 
Moícov. Parif. Venet. et fic Guarinus vertit: mu/fcum ge- 
sw. Vox illa ab Aldo neglecta poft exfulavit. [τὰ vero 
Ρ- 482. f. vwd εἴδη τὴς. μυσικῆς. 

3) Erat hic locus foede corruptus linearum aliquot 
transpofitione. "Nos lectionem antiquam et veram in in- 
tegrum reftituimus, fecuti Manufcriptos. Cafanbosur. 
Nimirum priores editiones ita locum ftruebant: Οὕτω δὲ 
καὶ τὴν τῶν 695v κατασκευὴν τῇ μυσικῇ προσνέμοσι' de πάν — 
καὶ τῇ Exary καὶ Μῶσαι 3εα), καὶ ᾿Ατόλλων puewybruc , καὶ s 
wowruo πᾶσα ὑμνητικὴ ὅσα. Ὡσαύτως δὲ καὶ ταῖς Μέσαις καὶ 
vp Δήμητρι v4. Δία -- Quem inftituit ordinem Cafaubonus, 
tenent et mei libri, et probavit St. Croix p. 565. c. I. 
]n voce ὅσα fufpenía pendet oratio, et, cum per partes 
haec perfequatur, ni duriarem ellipfin ftatuas, commode 
et fine defiderio illa διε. 

4) Medic. 2. edd. ante Cafaubonum 494v, commutatioe 
ne crebra, de qua Lennep. ad Phalaridis epift. 129. p. 350. 
Schweigháufer. ad Polyb. 1, 65, 7. aliique paffim. Cf. ad 
lib. 7. p. 310. (p. m. 364.) Utrumque etiam interdum 
dubio arbitrio ítatuitur , adeoque conjungitur, ut apud 
Plutarch. de difcr. adulat. et am, p. 188. Lipf. Illud ta- 
men videtur hic accommodatius, et certe majori codie 
cum auctoritate munitum íedet, quibus accedit. eciam 
epitome p. 135. Hudf. 

5) Medic. 2. sasisey, Proximum προσέθεσαν in. ed. Ame 


fiel. depravatum abüt in προστέϑεσαν; Medic. 3. ire 
2 u 


cundum harmoniam confla- tica ad Deorum laudes infti- 
re tradiderunt, omne, quod tuta. Sic et morum infor. 
muficum eft, opus dei cen- mationem muficae tribuunt, 
fentes, Hinc vero etiam ut omne, qnod mentem cor. 
Mufae Dese, Apollo Mufa-  rigit, Diis vicinum ftatuunt, 
rum praeíes et omnis po&- — Graeci (ane plerique Baccho 
: et 
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Gois- γύσῳ’ προσέϑεσαν͵ καὶ τῷ ᾿Απόλλων, xal τῇ Exa- 


ψευμῖνα. 


τῇ καὶ ταῖς Μούσαις, καὶ τῇ Δύμητρι ^ καὶ Δι 


τὸ ὀργιαςικὸν πᾶν, καὶ τὸ βακχικὸν, καὶ τὸ χρρικὸν, 
καὶ τὸ περὶ τὰς τελετὰς μυς κὸν, "laxyov τε καὶ τὸν 
Διόνυσον καλῶσι, καὶ τὸν ἀφχηγέτην τῶν μυςηφίων, 
τῆς Δήμητρος δαίμονα δενδροφορίαι τε καὶ χορεῖαι, 

τελεταὶ κοιναὶ τῶν ϑεῶν εἰσι τούτων" αἱ δὲ, 
Μοῦσαι, καὶ ὁ ᾿Απόλλων, αἱ μὲν τῶν χορῶν Ἶ προ- 
δεάσιν, * ὁ δὴ, καὶ τούτων καὶ τῶν καταὶ μαντικήν" 
πρόπολρι dà τῶι Μεσῶν οἱ πεπωδευμένοι πάντες, 


καὶ 


fubftituit προσέθηκαν. Ante Δήμητρι articulus abeft in Pa- 
fif. Medic. 1. 3. Mofcov. ut fupra ante Πλάτων, incerta 
faepe ratione et fide pofitus et omiffus. Tum xa ante 
νὸν Διόνυσον excidie in Medic. 3. 


6) Pro vj Δία, quod vulgo fertur in omnibus, repofui 
ex Medic. 3. non folum, quod illud inepto loco interpo- 
fitum Janguet, fed et in explicatione fuam partem forti- 


tus eft Jupiter. 


4) Sic Medic. t. 2. 3. Mofcov. Venet. et edd. Aldi 
et Hopperi, pro seeszew, quod ex Xylandri editione ad 
alias propagatum tranfit. Similes formas conlectas da- 
bit Fifcher. ad. Welleri Grammat. Graec. P. 2. Pag. 453- 
Nempe idem valet quod sgeeniuae;, ut docet Sylburg. ad 
Clenardi inftit. L. Gr. p. m. 504. 


8) Mofcov. Parif. Venet. edd. Aldi et Hopperi male 
el δέ; quippe eft Apollo. Recte legit et percepit Guari- 
nus. Tum Medic. 2. τῶν μανεικῶν. Deinceps πρόπολοι prac» 
eunt et hic ex Codicibus Medic. 3. et Moícov. pro sede» 


wen ,. de quo fupra dixi. 


et Apollini et Hecatae et 
Muíis et Cereri et Jovi or- 
gi* omnia, bacchationes, 
€horos, etin facrorum ini- 
tiationibus myfteria adfigna- 
runt, et Bacchum Iacchum 
appellant, ac principem my- 

riorum, genium Cereris: 


tum ramorum geftationes, 
choreae, Íacrificia commu- 
nia deorum [unt iftorum. 
Et Muíse atque Apollo prae- 
funt, ille choris: hicet his et 
divinationi. - Adminiftri por- 
ro Muíarum funt com docti 
omnes, tum peculiariter ri 

ici. 


"ςςΡ 
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καὶ ἰδίως οἱ uoucixol" τῷ δ᾽ ᾿Απόλλωνος, ἕτοί τε, Θεολο- 
καὶ ? ὁ περὶ μαντικήν. Δήμητρος di, oi τε μύ. nra 
ca, καὶ ^ δαδοῦχοι, καὶ ἱεροφάνται. Διονύσου 
δὲ Σειληνοί Tí, καὶ Σάτυροι, καὶ Βάκχαι, Ama τε, 
καὶ Oviaw, καὶ " Μιμαλλόνες, καὶ Ναΐδες, καὶ 
Νύμφαι, καὶ "^ Τίτυροι " προσαγορευόμενοι. 

, L5 06. ΣΤ... 


9) Ex Medic. 2. Mofcov. Parif. tamquam aptius pro 
vulgato ὁ περὶ recepi. ldem exprefüt «etiam Guarinus. 


10) Medic. 2. praemittit articulum, qui tamen hic 
comtpode abeft, ne εἰ proximum fibi poítulet. Tum de- 
di δᾳδῦχοι fubpofito ;. Poft fcriptum legitur in. Medic. 1. et 
epitome Σιληνοί. "V. fupra ad p. 470. 


11) Medic. 1. éuasA veo; 2. ὁμαλόνες; Venet. 'nuaA- 
Aévsc; Mofcov. Μιμαλλόνες, fed fupra « pofito fimul v, unde 
exiftat Μευμαλλόνες ; reliqui cum epitome, Guarino et edd. 
Μιμαλλόνες. 1n. Medic. 3. nomen hoc exciderat. Variae ejus 
corruptiones ctiam in aliis auctoribus objiciuntur. Sic - 
Kudocia in Violar. p. 87. ee 118. habet Μιμάλλοντες ; Ety- 
mol. M. p. 587. Μιμαλῶνες ; Hefychius et. Suidas Ἡμιμαλ- 
λόνες, íed et uterque fuis locis Μιμαλλόνες, prout varios 
duces fecuti videntur. Et fic pofteriori forma efferunt 
etiam Euftatbius ad Homer. ll. 14, 320. p. m. 982. et 
Tzetzes ad Lycophr. v. 1236. et 1464. tantum hic ad 
auctoris exemplum fimplici Δ, Duplex tamen probant ex 
alis auctoribus Noimnus Dionyf. 17, 28. Statius Theb. 
4, 660. Ovidius Amor. I, 541. Cf. praeteres, qui exci» . 
tantur ad Hefych. Tom. 2. p. 603. ᾿ 


12) Mofcov. Venet. Parif. Medic. 1. 2. 3. Σάτυροι; Va- 
ticani, opinor, cum epitome p. 135. Hudf. Guarino et 
edd. Τίτυροι, quod probandum eít, cám Satyros jam pro- 
xime dntea memoraverit, et utrosque fupra p. 166. in. 
et infra p. 470. feorfum ponat. Etíi enim Hefychius h. 
v. Tírwto explicet Σάτυροι et ita Dorice Satyros vocari 
tradant Euftatbius ad Homer. 1]. 18, 495. p. m. 1214. et 
Schol.. Theocriti ad- Idyll. 7, 72. quem aliquorum ufum 

| nota» . 


fici Apollinis et hi, et va-  Bacchae, Lense, "Thyse, 

tes. Cereris, myftae, te-— Mimallones, Naides, Nym- 

diferi, facrorum enarrato-  phae, Tityri, 

re& Bacchi, Sileni, Satyri, . ς 
1I. 


170 ETRABONIS GEOGRAPH. 
ἃ 


Curetes. & II: 


"Ey δὲ τῇ Κρήτη ' καὶ ταῦτα, καὶ vd. TOU, Διὸς 
ἑερὰ ἰδίως ἐπετελεῖτο ^ psv ὀργιασμοῦ καὶ τοιού- 
᾿ τῶν 


notavit etiam Aclisn. V. H. 35, 40. aperte. tamen Strabo 
eos, et hic adjectó verbo σπροδαγοῤευόμενοει, diftinguit, uti 
etiam agnofcit Cafaubonus de Satyr. poéfi 1, 2. p. m. 6$. 
en nunc, qui plura de iis differuit Perizon. ad Aelian. 


€. Ι. 
13) Medic. 1. 2. Mofcov. Parif. eum edd. Aldi, Hop- 
peri. Aptius ad diftinctionem et difertam notatienem 
valet, quod habent alii cum Guarino, et repofuit Xylan- 
der, προφαγορευόμενοι. 

1) Haeret hic Heyne in differt. de religionum cum 
furore peractarum originibus in comment. focietet. Goet- 
ting, Vol. 8. p. 5. et aut cjicienda cenfet verba καὶ ταῦτας 
utpote a fenfu aliena, quia miniftrorum nomina, non re- 
ligionum praecefferint, aut refingendum κατὰ ταὐτο, et in 
fequ. pergendum μετ᾽ ὀργιασμᾷ καὶ μετὰ ) τοιώάτων προπύλων, 
elo: περὶ τὸν Δ. — Σάτυροι; unde hanc fententiarum ordi- 
nem conftituit; In Creta autem facra Jovi3 peragebantur 

culiari aliquo modo cum furore (orgiaftico more) ct ad- 

ibitis ejusmodi miniitris, quales adíunt Baccho Satyri, 
Eos vero adpellabant Curetas,. — — Proferebant quoque 
fabulam — δὶ Codices fpectes, omnes illa verba tena- 
citer tuentur, et licet remotius prioribus rcfpondeant, ta- 
men, cum ct fequens feed. candem difficultatem objiciat, 
nec ejici poflit, nolui delere, aut mutare. Videtur lon- 
gius quidem fuperiora refpicere et eodem ordine comple« 
cti. Poft ante Διὸς decít 7d. in Medic. 2. et in Veneto 
vox Ἰδίως. 

2) In addendo fpiritu ambigunt codices, et hinc Me- 
dic. I. 2. 3. exhibent us9' ὀργιασμῶ; utrumque. adpofuit 
Moíc. Lenem tamen praeter etymologiam (v. Schol. Apollo- 
ni ad 1, 920.) tuetur compolitum κατοργιάφω. — (Plutarch. 
in Solone c. 12. de garrulicate p. 13. Vol. 8. ed. Lipf. —) 
lpfa autem haec vox colo poitpofito a proximis ἴς γυπρὶν 
tur. Pro προσπόλων, ut fupra, dedi et hic προσπόλων cum 
Msstis Cafaubonn, Medic. 3. Mofcov. et Euftathio ad Ho- 
mer. 1l. e 525. p. m. 679, 43. ubi hunc locum repetit. 
Sed cf. fupra p. 466. 


I[. haec peculiariter etiam [09 


4. 
In Creta autem praeter — vis facra peraguntur cum or- 
' giis, 
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των προπκύλων,͵ " οἷοι περὶ τὸν Διόνυσόν εἰσιν οἱ Curetes. 
Σάτυροι: τούτους δ᾽ ὠνόμαζον Κουρῆτας, νέους τινάς, 
ἐνόπλιον κίνησιν μετ᾽ ὀρχήσεως οἰποδιδόντας, προ- 
φησάμενοι μῦϑον τὸν περὶ τῆς, τὰ Διὸς γενέσεως" 
ἦν ὦ τὸν μὲν Κρόνον εἰσάγουσιν “ εἰϑισμένον κα- 
ταπίνειν τὰ τέκνα ἀπὸ τῆς γενέσεως εὐθύς" τὴν 
δὲ Ῥίαν πειρωμένην ὀπικρύπτεσϑαι τὰς ὠδῖνας, 
καὶ τὸ ᾿ γωνηϑὲν βρέφος ἐκποδὼν ποιῆν, xal πε- 

Ξ | φξισώ- 


4) Edd, cum Msstis el, excepto Medic. 3. qui apte de- 
dit ei, uti emendaverant Tyrwhittus in conjecturis in 
Strabon. p. m. 38. et Heyne c. 1. Quare confidentius 
excepi. Erroris caufa in aperto eft pofita. St. Croix in 
recherches fur les myftéres p. 566. relicto Xylandro fic 
vertit: Satyres, qui font les miniftres de Dionyfus, et on 
leur donne le nom de Curétes. Ce font de jeunes gens, 
qui danfent armes. — — Nempe nomen Curetes, (fic in 
vernacula pergit) pertinet ad Satyros, unde poft Strabo 
Satyros et Curetas vocari fcribat. Poít pro fimplici elei» 
Cafaubonus ex Msstis fuis adfert δ᾽ εἰσὶν, quo curfus fen- 
tentiae intercipitur. 


4) Medic. 23. vitiofe ἡϑισμένον. "Certe unius. codicis, 
nec gravioris quidem, caufa ad dialecti formam recurrere 
non eít opus. 


5) Sic Medic. 3. 3. 3. Parif. Mofcov. quod praetuli 
pro γενηϑέν. Nempe eft ἃ yendo. hac variatione di» 
xerunt Oudendorp. ad Thom. Magiítr. p. 190. et Lennep. 
ad Phalaridis epift. 88. p. 252. Ec infra p. 473. f. Sic 
γέννησις €t γένεφις commilcentur, de. quo vid. ad Lucian, 
We Saltatione c. 44. Pro ἐκνοδῶν in icequ. Mofcov. here- 
δῶν, ut contra ἐμποδὼν, quod cum nifi in hac compofitioe 
71e probari poffit, alterum ἐκποδὼν cum alus praetulio— ' 


jis et iis adminiflris, qua- 
les Baccho adíunt Satyri, 
quos Curetzs appellarunt, 
juvenes quosdom, (Qui in 
armis faltabant; adduntque 
de natalibus Jovis fabulam; 


Saturnum folitum filios, ut 
rimum nati fuiffent, declu- 
re; Rheam autem cona. 

tam, occulte dolores partua 


habere, et infantem editum 
, e medio abdücere, ac, quan- 


tum 
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Curetes.oug o m εἰς δύναμιν" πρὸς δὲ TETO συνεργοὺς λα» 

βεῖν τοὺς Κουρῆτας, οἱ pav τυμπάνων, xa] τοιούν 

τῶν ἄλλων ψόφων, καὶ ἐνοπλίου χορείας, καὶ 9o- 

ούβου * περιέποντες τὴν ϑεὸν, ἐκπλήξειν ἔμελλον 

τὸν Κρόνον, καὶ λήσειν, ὑποφπάσαντες αὐτοῦ τὸν 

waida: τῇ δ᾽ αὐτὴ ἐπιμελείᾳ καὶ τρεφόμενον ὑπ᾽ 

ν ἥν ; / : Ψ 3 : € ^ » A 

αὐτῶν παρα ίδοσϑαι" ὥσϑ᾽ οἱ Κουρῆτες, noi διὰ 

7 τὸ νέοι καὶ κόροι ὄντες ὑπουργεῖν, ἢ διὰ τὸ κα: 

Ὁ A / N » / , 

φοτροεῖν τὸν Δία, (λέγετω γὰρ ἀμφοτέρως) TaU- 

τῆς ἠξιώϑησαν τῆς " προσηγορίας. οἱονεὶ Σάτυροί 

p.469. τινές ὄντες περὶ τὸν Aa. Οἱ μὲν ὧν Ἕλληνες 
τοιῦτοι περὶ τοὺς ὀργιασμούς. 


$. 12. 


6) Medic. 3. περιέκοντας εἴ τὸν ϑεόν; utrumque perpe- 
ram. 


7) Medic. 1. 2. 3. Venet. Mofcov. Parif. edd. Aldi, 
Hopperi τὸ νέον. Xylander rcpofuit τὸ we, quod recte 
habet, ut ad Kegyrsc referatur. : 


.8) Bene fic codices et edd. ante Cafaubonum, in cujus 
editionem defluxit vitium προσηγοῤόαςφν €x quo ofcitanter 
edd. Cafaub. 2. et Amítelod. efünxerunt segeewyogéac. 


tum fieri poffet, fervare: — enutritum Jovem. X Ergo 


ufam ad hoc adiumento Cu- 
retum, qui tympsnis aliis- 
que, flrepitum edentibus, 
inftrumenus adhibitis arma- 
ti faltarent cum tumultu cir- 
ca deam, Saturnum terre- 
rent, filiumque ei fubducen- 
tes fallerent:  esdem quo- 
que opera traditum ab iis 


Curetes, vel quod adolefcen- 
tes (Kuri) id, muifterium 
obiuiffent, vel quod puerum 
(Kurum) Jovem educaffent, 
(utrumque enim fertur) hoe 
nomen acceperunt, tanquam 
Satyri quidam circa Jovem 
verat, Tales funt Graeci, 
quod ad orgia attinet. 


$. 12. 


4 
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ἊΝ S I 2. ' Curétes. 


0i δὲ * Βερέκυντες, Φρυγῶν τι Φῦλον, καὶ 
εἱπλῶς οἱ Φρύγες, καὶ τῶν Τρώων οἱ περὶ τὴν 
Ἴδην κατοικξντες, Ῥέαν uiv καὶ αὐτοὶ τιμῶσι καὶ 
* ὀργιώζεσι ταύτῃ, μητέρα καλοῦντες ϑεῶν, καὶ " Ay- 
| | LLL : 0. 


1) Prave Medic. 2. Beefxovec. 
. 4) Mofcov. (ex corr. quidem) edd. Aldi, Hopperi óe- 
yWíQee:, ut fupra codices quidem verbo huic adípirabant, 
Antea male edd. Aldi, Hopp. ὀργισμύός. Tum Cafaubb. 
vasTyv μητέρα xaASvrH. Vulgata tamen magis adridet ob 
diftinctionem propius expofitam. 


4) As» omnes adferunt codices praeter Medic. 3. in 
uo defideratur. Edd. ante Cafaubonum Alés» habent: 
Íed epitome Strabonis p. 135. Hudf. in ed. Bafil, 'Ayesiv 
dedit. Tz/cbucke."Ayesw epitomae etiam fcriptae; nos 
Αἴετιν habcinus, quod tollere nolui. Interpres [Guarinus] 
Veflam reddiderat ; quam autem Veítae conveniat cum Cy- 
bele, nihil heic difputabo. Norunt literati. Xy/sender. 
Qui Ἑτίεν legunt, valde procul dubio hallucinantur, quam- 
quam in hoc errore verfari video etiam. Gregorium Gy- 
ra2ldum. [in hift. Deor. Syntagm. 4. p. 138. iq. ] Legen- 
dum autem ᾿Αγὸδίτιν, quomodo fere fcriptum ed infra lib. 
12. [p.567. ubi vulgo ᾽Λγγιδίφιν legitur.] Hefychius "Aye 
qu καὶ αὐτὴ. τῇ μητρὶ τῶν γεῶν. Cum haec fcripfiffern, accepi 
a Theodoro Cantero literas, quibus fignificabat mihi, ita 
hunc locum íe emendare ex Arnobio in fuis variis lectio- 
nibus nondum editis. Cafeubonss. Nomen hoc corru- 
ptum cífe, docet comparatio loci lib, 12. p. 567. ubi idem 
traditur. ]n neutro tamen codices adjuvant. Recte igi- 
tur auxilium in ftatuenda vera fcriptura aliunde arcetfi« 
vit Cafaubonus. Addi praeterea poffunt Paufanias I, 4, 
9. T» 17» 5. Arnobius adv. gent. lib. 5. p. 158. fq. εἴ 
alia a matre Deorum transferunt. -Maximum momentum 
adjicit lapis in Sponii -mifcell. erud. antiqu. p. 97. in 
quo ἤλγγιτις legitur, quod tamen ibi Gallandius Pgrum 
t 


6. 12. ca Idam accolunt, Rheam 
Berecyntes autem, Phry. ipfi quoque colunt, eique 
gia gens, et in univeríum — orgia peragunt: matrem 
Phryges, ac Troum, qui cir-— appellantesdeorum, et iud 
1» 


A] 
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Cüretes. ien , καὶ Φρυγίαν, ϑιὸν μεγάλην, ἀπὸ δὲ τῶν 


- 


τόπων ᾿Ιδαίαν, καὶ Διυδυμήνην, ^ καὶ Σιπυλήνην, 
! Ox 


« 


vult in "Αγδισις cum  Cafaubono ad noftrum locum et- 
ante eum Gyraldus de Deis gentium p. 1$9. Quibus «e- 
ftimoniis confirmatur, cum utrumque nomen corruptum 
fit, nec ad eandem Deam referri potht, invitis licet libris 
recepi "Αγδιφιν. Cf. etiam, qui de hac lectione ad Hefych. 
T. 1. p. 40. memorantur. Ante 3«dy, cum fingulare ho- 
men fh, ex more Noftri in funilà nexu praeponi poffit 
καί. Pro Ἰδαῖαν dedi ex ufu linguae et. monito cod. Mo« 
Ícov. ᾿Ιδαίαν, pro quo male Aldus et Hopperus evulgave- 
rant Ἰδαίων, quippe qui ad τόπων retulerunt. . Tum Me-. 
dic. 3. dat Διδυμήνην. Scriptura vel ex Horatio I. od. 16, 
5. nota. "2d 


4) Epitome p. 136. Hudf. uti jam monuerunt inter«' 
pretes, fubjicit xa) Κυμήνην, quae verba et'poft alia plura 
excidiffe putat Xylander. Quid vero velit nomen Κυμύήνην, 
ignoro, nec, cum a Msstis minime fubminiftretur, per 
conjecturas verfabo. At et vulgatum nvAqvy, cum Πυλήνῃ 
urbs fit Aetoliae, unde πυλήνιος defcendit, et hic a locis 
cognomina repetat, obfcurum eft et reconditum. Servant 
tamen libri omnes, praeter Guarinum, qui reddidit P5. 
Jtnam, ἃ quo excepit fine dubio Alardus ad Valer. Flac. 
cum 3, 232. ubi totum hunc locum Latine converfum 
adpofuit. Reinefius in margine fui exemplaris adícripfe- 
rat Σιπυλήνην,|, uti etiam emendat Columbus ad Lactant. 
de mort. perfecutor. c. 9. p. m. 284. probatque Eckhel. 
in doctr. num. P. 1. Vol. 2. p. 544. ἴτὰ quidem μήτηρ 
Σιπυλήνη, vel μήτηρ 916v Σιπυλήνη vocatur in marmor. Arun- 
del. p. r1. i2. Reinefiüi inferr. T1, 43. Sponii mifcell. p. 
350. Accedunt Smyrnaeorum numi, qui. vel fimpliciter 
exhibent id cognomen, vel addito μητέρα. V. Rafche Lex. 
num. T. 4. P. 4. paf. 1120. Íq. et Eckhel c. l. Ita nem- 
pe dicta eft a Sipylo Phrygiae urbe et monte, unde zi- 
πυληνὸς gentile ducit Stephanus. Sed plura dabunt Pi- 
gnorius de magna Deor. matre p. 515. (V. 7. in Gro- 
novii thef. ) Gutberlethus in animadverf, in infcr. 
Smyrn. p. im. 129. fqq. Patinus in comment. in tres 
infcr. Smyrn. p. 226. Heineccius in gntiquitt. Rom. p. 
T. 522. Íq. et quos indicant. Aufus igitur fum hoc no- 

| men 


ftin, et Phrygiam, magnam Dindymenert, Sipylenen, 
deam, alocis autem Idaeam, — Peílinuntide, Cybelen. Grae- 
« | | d 
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Xa) ἢ Πισσινεντίδα, καὶ Κυβέλην, Οἱ δ᾽ "EAAgvscCutetes. 
τοὺς προπόλες κὐτῆς ὁμωνύμως Καρῆτας λέγου.- 
cv, ἃ μήν ys ἀπὸ τῆς αὐτῆς μυϑοκοιϊας" aXX | 
"C ἑτέρες, ὡς ἀν ὑπουφγές τινας, τοῖς Σατύροις aYde 
λογον. Τοὺς δ᾽ αὐτοὺς καὶ Κορύβαντας καλᾶσις. 


$. 15. 


. Μάρτυρες δ᾽ οἱ ποιηταὶ τῶν τοιότων. ὑπονοιῶν" 
ὅ, τε yàg Πύδαῤος ἐν τῷ διϑυράμβῳ, οὗ ἡ ἀρχἥ' 
Πρὶν 


fen fubíticuere, quod et antea fecit Penzelius.— Alce- 

rum Κυμήνην, quod idem ex epitome inferuit, rejeci, 
Forte κελαιναὶ hic latent, quae in his folent commemora- 

zi. Cf. Ovid. Faftor. 4, 363. Martial. 5, 42. 14, 203. Tum. ' 
quia in montibus «oli et inde cognomina trahere folebat, 

nec id alienum eft. Strabo enim 12. p. 577. f. eo nemis 

me memorat λόφον et in eo exítrucram urbem. 

) Medic. 1. Περισφινυντίδα ; 3. Πισινυντίδα: Guarinus 
Pifonunciem; reliquà. cum epitome p. 156. Hudf. in ed. 
Bafil. cum edd. Πισσινυντίδα, pro quo recte Cafaubonusg. 
volebat, praeeunte ipfo Strabone 12. p. 567. Πεσσινυντίδα, 
adprobantibus id etiam [numis. Auctores tantum aliqui 
fimplici e, pafhm etiam per , proferunt, ut Diodor. Wef- 
felingii 3, 59. Hierocles p. 697. Accedit prioris fcripturae 
per s caufa, quam jactent auctores, quod Deae fimula- 
«rum coelitus delapfum fit, etfi cum Palladio mifcent, de 
«uo v. Diodor. Sic. Tom. 2. p. 640. Dio. T. 1. p. 6. ec 
ibi interpretes, Ammian. 22, 9. Tzetzes ad Lycophr. v. 
355. et in primis Herodianus 1, 11. ubi plura congeffic 
Armifchius. Tum προπόλους et hic dedi fuffragantibus quie 
busdam Msstis et epitome c. 1. Cf. fupra ad p. 466. 

6) Tyrwhittus in conjectur. in Strabon. p. m. 38. 
emendat ἑτέρας, quod utique praecedentibus propius τος 
fpondet, cum ex vulgato oratio reddatur hiulca, Mssti 
ΖΑΒ immutant; et fic refertur ad λέγυσι. 


οἱ eius adminiftros commu- 
ni nomine Curetas appel- 
jJant, non eandem fecuti fa 
bulam, fed alios faciunt eos 
sdminifltros, qui Satyris pto» 


portione refpondeant: eot 


demque Corybantes dicunt, 
$. 13. 
' Harum  interpretationum 
teftes funt poétae.  Pinda- 
rus in dithyrambo, cuius 
initium 
Ante 
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Curetes. Πρὶν μὲν εἶνπε " σχοινοτενής * dod διϑυ- 
φάμβῳ. 
Μνησϑεὶς δὲ τῶν περὶ τὸν Διόνυσον ὕμνων τῶν τῇ 
παλαιῶν, καὶ τῶν Ücspov, μεταβὰς ἀπὸ τούτων 
φισίο ] 
σοὶ uiv " καταχεῖ, 
Mate, πάρα μεγάλοι poo 
Κυμ»- 


, 


1) Mofc. φχοινογενίας τ᾽; Medic. 2. σχοῖνος τονίας τ; 3. 
exuverevíae. Edd. cum reliquis Msstis σχοινοτονίας τ΄. Tum 
Mofcov. et Parif. dea pro ἀοιδαί; poft Medic. 3. διϑυράμ- 
ge». Eundem verfum repetunt etiam alit auctores, qui 
tamen in fingulis difcrepant, ut Dionyf. Halic. de com- 

; pofitione verbor. p. 8o. (Reisk. ) Athenaeus 10, 21. pag. 
455. 11, 4. p. 4067. qui et alio augent, in quo Zdv, uti 
Dores lonum Σῖγμα vocant, (Athen&eus lib. 11. c. 1. He- 
rodot. 1, 139.) κίβδαλον pronuntiat, ex quo adparet, de 
numero ex literarum compofitione et ftructura locutum 
effe. Ἰρία. loca auctorum  adpofita habebis ad Pindari 
fragm. in ed. Heynii Vol. 3. p. 71. unde variationes ad- 
Íperíae fimul cognofci poffunt et ipfius verfus emendatio- 
nes. Placet explicatio Cafauboni in animadv. in Athen. 
cap. 2I. p. 483, 46. fuiffe tempus, cum. ditbyremborum pes- 
δα in (ua carmina nom admitterent vocales. euoeerevtio, 1. €. 
exiles et tenuis foni. Adquievi tamen in Heynii ec Her- 
manni lectione, etíi ad plerosque libros poni etiam poí- 
fit exeworevic ἀοιδαὶ διϑυρφάμβω f. διϑυράμβων, quae ftructu- 
ra non offendere debet, cum Dores etc in his maxime 
Pindarus nominibus mafculinis et femininis in plurali 
pofitis verbi numerum fingularem addant. Cf. Fiícherus 
ad Welleri Gramm. Gr. P. 4. p. 345. et Maittaire de 
dialectis p. 256. Vulgo antea legebatur: σχοινοτονίας τ᾿ &e- 

ja) διϑυράμβω. | 
. 2) Complectar diverfas librorum lectiones. Pro vulgato 
καταρχαὶ Venet. Medic. 1. Parif. edd. Aldi, HOppens vi 
s K nari 


dnte quidem ferpebas «απ veterum δἰ recentiorum, 
ius dithyrambo — digreffus inde inquit: 

' prolixus, te circum/onant, 

Ibi cum mentionem feciffet — . Mater, magni rhombi 


bymnorum de Baccho et 
Cym- 
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Κυμβάλων, iv δὲ κεχλαδόντα κρόταλα, Curetes, 
Αἰϑομένα δὲ dais ὑπὸ ξανϑαῖσι πεύκαις. 


1 
τὴν 


landri κατάρχει! Medic. 2. 5. κατάρχειν. Cafaubonus dedit 
xerapxa), quod et forte fuit in Vaticanis ftrictim decer- 
ptis. Pro μᾶτερ, quae vox plane deíideratur im. Medic. 3. 
prodit paree in Mofícov. Poít Mofcov. Parif. Medic. 1. 
(corr.) μεγάλαε habent pro μεγάλοι, et pro ῥόμβοι Parif, 
Medic. 1. 2. edd. Aldi et Hoppeti geífugo. Tum pr& 
καχλάδων edd. Cafaub. 2. et Amítelod. καλλάδων, uti force 
Medic. 3. certe edd. ante Cafaubonum &àe! ἀχλάδων. In 
proximis Moícov. habet κρόταλλα; Medic. 1. 2. 3. Parifi , 
meeraA, ut edd. ante Cafaubonum. Denique Parif. alii« 
que offerunt αἰϑομένω τη δᾶς (Medic. 3. δᾷς,» edd. Cafaub 
1. .Δ. et Amitel. 7s Jai) ὑπὸ ξανϑαῖσι (ic ct Medic. 3. fe 
tdd. inde a Cafaubono £evSye: ) πεύνης, (edd. duce Ca- 
faubono πεύκαις.) Caíauboni emendationem paullum poft 
immutávit Spanhem, ad Callimach. in Dian. v. 247. p. 
m. 350. Nempe in tertio verfu legit 4aAAwke» κρόταλα, 
(cynaedorum crotala) et Φαλλακαὶ refert ad Gallos effe« 
mainatos illos, feu eviratos hujus Deae minitlros; quod ta» 
men nimis lene fic ad illam notionem moresque (4110. 
rum. Quam in conítituendis his verfibus operam impen» 
derunt Reiskius ad Antholog, Cephalae p. 37. lacobfius 
et Hermannus, expofuit Heyne ad fragm. Pindari Vol, 
4. p. 70. Íq. et. p. 248. quem, ne longius evager, adeant 
fectores. Addam tantum tentamina: quaedam emendandi 
facta ab auctore commentarii (Ellifium effe legi) de cyme 
balis in fortuitis facris p. 291. qui repudiato Spanhemio 
$ta vult legi: ἐν δὲ καὶ χλάδων πρύταλα, quafi cymbala au« 
ditionis, ut in Pfalm. 150, 5. κύμβαλα ἀλαλαγμᾶ dicantur, 
ἃ xAiQa i. €. ψσφέω; tum, nifi quid obiter, fubjicit ἐν δὲ 
κλωδώγων κρόταλα €t de priori voce ablegat ad Hefychium, 
Suidam ct Plutarchum in Alex. in. Denique fubfüftit in 
Éectione χαλκῷ κρόταλα, uti apud Eurip. in Cycl. v. 204. 
exítat. Sed haec vel duriora funt, vel a codicum fignis 
zemotiora. Equidem reddidi tamquam aptitfimam et co- 
dicibus proximam emendationem: Hermanni p. 248. c. l. 
eamque, ne gravioribus operam End foluta oratione 
interpretatus fum. Καταχεὶ in haec fiructura vindicat 
míus Doricus, quem antca attigi, 


Cymbalorum et Ámulcrts —— Es ardor flamma. fupe? 
pitentía crosala, flavis taedis pineir, 
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Curetes.T99. κοινωνίαν τῶν. περὶ τὸν Διόνυσον ἢ ἀποδεχϑέν- 
τῶν γομίμων παρὼ τοῖς Ἕλλησι, καὶ τῶν "aed 
τοῖς Φρυξὶ περὶ τὴν μητέρα τῶν ϑεῶν συνοικειῶν 
ἀλλήλοις. “ Εὐριπίδης τε ἐν ταῖς Βάκχαις Td 
παραπλήσια ποιεῖ, τοῖς Φρυγίοις ἅμα καὶ τὰ Δύ- 
δια συμφέρων * κατὰ τὸν ὍΟμηρον, 


᾿Αλλ᾽ 


3) Medic. t. 2. 3. Mofcov. Parif. ἐτοδειχϑέντων. Trae- 
fero tamen, quod videntur habere reliqui; ct vulgarunt 
editiones , ἀνοδεχϑέντων, quia docere vult, cur recte ita 
Pindarus canere potuerit. Mutatio utriusque verbi im 
compofitis ct fimplicibus facilis eft et hinc minime infre- 
quens. Vid. interpretes ad Diodor. t, 27. Reitzius ad 
Luciani Alex. c. 13. Mitícherlich. ad Homer. in Cerer. 
v. 473. aliique alibi. Pro φυνοικειῶν Medic. 2. et ante cor- 
cect. 3. cum Aldo δυνσικιῶν; Hopper. Xyl. prave συνοικῶν ; 
reliqui codices, uti recte dedit Cafaubonus, evromswv. Poit 
vitiofe Parif. Mofcov. Medic. 1. 3. ἀλλήλοις. 


4) Medic. 2. Eve. δέ. Ante ᾿πάκκαις articulus in Me- 
dic. 3. deeft, ut deinceps verba τοῖς Φρυγίοις ἅμα — καὶ 
way. Vitiofe pro Φρυγίοις Aldus et Hopperus fcripíe- 
runt Φρυγίης. 


5) Medic. I. corr. Mofcov. Parif. Venet. διώ vs pro 
xarà τόν. Prius placet. Tum pro ἀλλ᾽ ὦ Amüea: Medic. 
1. ἅπασαι, poít ex corr. ut Medic. 2. Vatic. 173. 174. 
ἅπτεσαι; Moícov. Parif. ἄλλῳ ἀσῦῶσαι. Guarinus videtur 
legiffe οἰκῦσαι Τμῶλον; vertit enim: quae. Tmolum, Lydiae 
cafiellum, incolitis. Vulgata lectio ct a fenfu et Euripi- 
dis codicibus probatur. nter γυναῖκες et ἐμά 9᾽ aliquid 
dee(le, notaverat Cafaubonus, quod quidem 'fuadet vox 
εὐρήματα. Nempe in ipfis Euripidis Bacchis v. 55. íqg. 
his interpofitis integra oratio conficitur: γυναῖκες, ἃς ἐκ 
βαρβάρων | ᾿Εκόμιφα παρέδρως καὶ ξυνεμπόῤως dp | Αἴρεσϑϑ 

: qoe 


ubi poéta Bacchicorum apud — Bacchis fimilia facit, cum 


Graecos rituum, et Maguae 
matris apud Phryges com- 
munionem inter fe compo- 
nit. — Euripides quoque in 


Phrygiis fimul Lydia con- 
jungens de Homeri fenten- 
tia: | 


O 
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᾿Αλλ᾽ ὦ λιποῦσαι Τμῶλον, iuga, Λυδίας,  Curetes. 
Θίωσος ἐμὸς γυναῖκες, ----- 
— ἐμά 9 εὑρήματα. 


Καὶ ? πάλιν 
'Q, μάκαρ ὅςτις ^ εὐδαίμων τελετὰς 
Θεῶν 
Εἰδὼς, βιοτὰν ἁγις εύει. 
M 2 | * Τά 


LI 


«ἐτιχώρ᾽ ἂν πόλει Φρυγὼν | Topsavn , Ῥέας τε μητρὸς, dua. 3 
εὐρήματα. Videtur tamen aut Strabo ipíe, aut potius li- 
brarii a ER tamquam nota ca omitiffe, quare eam 
lacunam lincola interjecta fignificare placuit. Pro ϑίασοφ 
Ald. et Hopper. dederunt ϑύασος, uti olim alii etiam vo- 
lebant fcribi, de quo cf. Barnef. ad Euripidem c. l. Ac 
per « rectius efferri, docent infcriptiones, in quibus Ἐεὶ- 
tur ἐρχιϑιασίτης. Vid. Sponii Μιίςε!]. p. 343. van Dale 
diff. 9. p. 731. et mifícell. obfervatr. Vol. 3. T. 2. p. 188. 
6) Moícov. Parif. Vatic. 174. edd. Aldi, Hopperi só- 
A»; Vatic. 173. Medic. 1. 2. πόλις; Medic. 3. Ven. seu, 
quod aptum eft, et a Guarino redditum et a Cafaubono 
Anftauratum. Sic paullo poft et alibi Nofter, ubi diuerfa 
deinceps ex uno auctore loca refcrt. Nempe Xylander, 
cum πόλιν fenfu hic careret, verba haec melius excluden- 
da putavit, etfi ad σάλιν conjiciendo pervenire poterat. 
1) Medic. I. corr. 2. 3. Vatic. 173. οὐδαίμονα ; alii cung 
edd. εὐδαίμων. — Proxima verba vsasrae ϑιεῶν εἰδοὶς defunt 
in omnibus Mediceis, duobus Vaticanis, Μοίςον. Parif. 
Ven. edd. Aldi et Hopperi, nec in fuo codice legit Gua- 
rinus, unde intelligitur, cur antea svjaíuova dederint. Vul- 
atam lectjonem condidit Xylander ex Euripideis librig 
1n Bacch. v. 73. codicibus enim hic ufus non eft. In 
Euripide tamen, cum repetitum fynonymum ἐκθέμειτ, 
Muígravius pro εὐδαίμων acute quidem αἰδήμων fubítitue- 
re malit, probante id in ipfo concextu Brunckio. Con- 


tra 
O muliere, arcem quae — Et rurfum: 
Timolum Lydiae Q beatus, quicunque. felio 
Liquifli, δ shiajus me facra dem 
8l... Cognita habens, religiofe 
Inventa nofira. vivir 


Ma- 


"koc an 


1785 $ 


1 n s 
Curetes.T99 Χοιν γίαν "b cmm msi 


Τῶν γυμίμων 

τοῖς Φρυξὶ 4 
ἄλλχλος. ἢ 
παφαπλήσια ou 


δια συμῴερων 


3) Medic. 7. 2 
fero tamen, quo. 
editiones, avolsxi 
Pindarus cinere 
coimpolitis ct fim 
quens. Vid, int. 
Luciani. Alcx. c. 
v. 475- aliique ali 
cect. 3. cum. Aldo 
rcliqui codices, ut. 
vitiofe Parif. Mot 


4) Medic. 2. E 
dic. 3. decít, ut — 
exam. VWiriofe pro 
runt 9gv; ij. e 


5) Mcdic. 1. cc 
κατα τὸν. l'ius pl 
]. evuemi , poll c 
asretm; Molcov. 
]esitfe οἰκῆσαι Tusie 
eaflellium, incolitis. 
dis codicibus prob. 
dccile, notaverat. € 
svewuara. Nempe | 
his interpofitis int 


βαρβαρων | ᾿Εκόμισα 


ubi pocta Bacchico 
Graecos rituum, € 
matris apud. l'hry 
munionem inter 
nit. — Euripides 
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Curt, ἑἀΦΟΙά τε ματρὸς μεγάλας 
5 Ὄργια Κυβέλας ϑεμιτεύων 
Ὁ ᾿Ανὰ ϑύρσον τ τινάσσων, 
Κισσῷ τε ςεφανωθεὶς. 
" Διόνυσον ϑεραπεύει. 
?»"irg Βάκχαι, ἴτε Βάκχαι, 
P Βρίμιον παῖδα ϑεὸν ϑεοῦ 

* Διό- 


tra Reiske in enimadverf. ad Euripid. p. ΤΟΙ. mavulc εὐ- 
δαιμένων, efficacius utique in utriusque connexu, dummodo 
metri leges per antiftrophen admitrcrent, Tum βιωτὸν 
male dant Vaticani et edd. Aldi et Hopperi. 

$) Medic. 1. 2. 3. Mofcov. cum edd. Aldi, Hoppert 
τά T' ἐμὰ πρὸς μεγάλας, et fic Guarinus: freatgue a νι αὐ ΠΩ͂ 
ortas Cybele cerimonia: facis. Erroris fons in aperto eft. 

9) Medic. 1. 2. edd. Aldi, Hopreri ἕρπων Κυβέλας:; Va- 
tic. 173. ἕρπων KuBénaae ;. Darif. $exa κυμέλας;  Mofcov. 
Gera Κυβέλας; Vatic. 174. Beffar. f. Ven. op πανυμελας. Qui 
omnes contra Euripidis libros adfurgunt. | Guarinus cau- 
te, quod corrupta illa verba non adíequetetur, plane prac? 
terit. Pro ϑεμιφξεύων folus Vatic. 173. accepit ϑεμιςεύει. 

10) Vatic. 174. dva9éeem» conjuncte, et ré τινων pio ' 
và τινάσσων. "Tum poft κισσῷ dccit τὲ in Medic. 1. 2. 3. 
Moícov. Parif. Vatic. 173. 174. Beffar. f. Venet. et edd. 
Aldi et Hopperi. Xylander ex Euripide fenfus etiam di- 
ftinguendi caufa huc. traduxit. 

11) Omifcrunt hanc vocem codices mei omnes cum' 
Guarino et edd. Aldi ct Hopperi; poft ex Euripide acceí- 
fit, fenfu etiam flagitante. 

12) Mofcov. Parif. Vatic, 1741. Deffar. f. Venet. εἴτε; 
Medic. 1. 2. 3. Vatic. 173. edd. Aldi, Hopperi αὖτε. Eu- 
ripides huc adtulit "re Βακχαι, unde et efficax repetitio 
excitationis nunc acceffit, cum femel tantum antea pofi- 
ta legerentur hacc verba. 

13) Vatic. 173. βρόμον; falfo. Pro 51x45 Mofcov. Parif: 
Medic. 3. Vatic. 174. 3edc ; Vatic. 173. Medic. 1. 2. ϑιρῖς, 


non 
Marrisque stagnae Hedera. redimizusque 
* Orgia Cybeles. celebrans, Bacchum colis. 
Thyrfumque furfum qua- Ite Bacchae, ite Bacchae, 
siens, Bromium dei nazum deum 
Bae- 


! " 
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Διόνυσον κατάγουσαι | Curetes, 
Ovyloy ἐξ ρέων, ! EU 
Ελλάδος sig εὐρυχόρους ὠἐγνιάς. 


" HzAw δ᾽ ἐν τοῖς ἑξὴς καὶ va Κρητικαὰ συμ- 
φλέχει τούτοις" 


Ὧ " ϑαλάμευμα Κερήτων 
Ζαϑεοί τε ' Κρῆτες 
Διογενέτορες ἔγωυλοι ; 
- |. M35 7 Ter- 


won magis recte. Tum Mecdic. 4. Mofcov. Parif. cela 
pro ὀρέων, quorum potterius, pofitum etiam in hoc nexu 
et obpofitione, aptius cenfeo. — Denique Belfar. doa; 
edd cum Msstis quibusdam aliis ἐγυας; Molcov. Parif. 
Vaticani rectius, ut in iplo Euripide legitur, ἀγυιάς. Si- 
nc codicibus autem ex Euripide pro εὐρυχώφες repofui sv- 
ῥυχόρες, quod praeeunte Barnclio probaverant alii. Cf. de 
hac voce Heyne ad Homer. 1l. 2, 498. et quos producit 
Alberti ad Hefych. T. 1. p. 1527. de utriusque etiam 
«ommiftione. 


14) Medic. 1. 2. πάλιν δὲν uti paffim promifcue. 


15) Parif. ϑαλάμεκα; Mofcov, Vatic. 173. Kuewrev, de 
quod vid. fupra ad p. 465. X Tum τὸ ante φάϑεοε ponit 
Vatic. 174. antc et poft Moícov. Medic. 1. 2. et pro Q- 
S«ol τε Medic. 3. φαϑέοιό τε. 


16) Mofcov. Medic. 3. Beffar. Κρῆτας.Ό. Tum Mofc. 
Vatic. 174. Beffar. διογενέτορας; Medic. 5. διογενέτορος. Dro 
δναυλεε Cafaubonn. Parif. Mofc. Medic. 3. Ven. Vaticani 
iv9' αὐλοὶ, uti etiam in fuo legit Guarinus; Mcdic. I. &9' 
αὐλὲς Ct CX Corrcctione, ut fimpliciter exhiber Medic. 2. 
89' αὐλίς; edd. cum Euripidis codicibus in Bacchis v. 
322. Évavàe:, ubi tamen Henr. Stephanus ctiam notavit 
89 αὐλοί. Hcachius maluit διογενέτορας (ut hic Medic. 3.) 
ἂν αὐλῇ, i.€. Jovis genitoris in aula. Reiske vero ob con- 


nexum 
Bacchum | deducentes : ' cum his implicat: 
Phrygiis de montibus O thalamii Curetum 
In Grarciae compita lata. Divinique. Cretes, 


Roifum deinde Cretenfia — jJ ovis geuitores , sibiis 
γί. 
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Curetes. 7 Τρικόρυϑὲς τ᾽ ἐν ἄντροις 
Βυρσότονον κύκλωμα τόδε 
Moi Κορύβαντες εὗρον. 

p. 410. 'Ava δὲ '" Baxysia συντένω 


sd Κέρασαν ἀδυβόᾳ Φρυγίων 
Av- 


nexum cum τρικόρυϑες aut ἕνοτλοι emendat, aut retincn- 
dum ceníet évavAo i. 6. δύναυλοι, 1. €. Íub concentu ti- 
biarum. 


17) Medic. 1. Venu. τρικόριϑες. Tum iidem cum mcis 
omnibus et Cafaubonn. quibusdam praeponunt ἔνθα, quod 
et receperunt priores duae editiones. lta pro τ᾽ b» ἄν- 
veo« Cafaubonn. aliqui, Medic. 1. 2. Vatic. 173. à»38e:; 
Mofc. ἀνθ’ ἧς; Medic. 3. ἀνθ᾽ ὧν; Vatic. 174. Ven. Parit. 
edd. Aldi ct Hopperi &9* οἷς; Xylander ex Euripide c. 1. 
repofuit ἔν τ᾽ ἄντροις, in quo tamen Brunckius emendat 
τρικόρυϑές γ᾽ iv ( cujus gloffemata fint ἔνϑα et àv) ἄντροις, 
metro et nexu flazitantibus. Poft fvpeórovv Medic. 1. 
corr. 2. et edd. Aldi et Hopperi fubjiciunt τέ. 


18) Mofcov. Medic. 1. 2. 5. Vaticani, edd. Aldi, Hop- 
per] Bexxsía, alii cum cdd, Baxysa vel Ὠακχείαν uti 
dedit in .Euripide Barnefius, fubfcripto etiam ;, hog 
typographi culpa, ut cenfet Musgravius, qui vult 
Baxxs«, probante id etiam lacobfio in exercitt. crit. 
in fcriptorr. vett. T. I. pag. 144. íc. ὄργια f. 
hes. Reiskius legit Βακχείῳ ἔς. πνεύματι, vel Βανχείαις ἴς. 
dy. Βακχείαν σύντονον fc. φωνὴν emendant Portus et Heath?- 
us, in ipfoque contextu pofuit Brunckius, ne cafu fuo 
deftitutum relinqueretur verbum κέρασαν. — Equidem ne 
longius recederem a librorum omnium veftigiis, ita Mus- 
p adfenfus fum, ut tamen Baxxria retinerem, five de 

acchi cemplis intelligas, five de orgiis, quae incondito 
€lamore incendebantur, 

19) Parif. κέρας dvd δυσβοᾷν; Mofcov. Medic. 1. 2. 3. 
Vaticani, edd. Aldi, Hopperi κέρας avà δύο βεᾷν, ex verz- 
bis male diffectis.  Xylander cum Euripidis editionibus 
AE κέρασαν ἡδυβόᾳ. Equidem M;sstis dedi κέρασαν div- 
og. 


Tribusque. galeis: inffrucii Miki Corybantes — invene- 
in antris runt. 
Globum hunc contentum Bacchictmque intento 
pellibus Temperauses Phrygiarum 
T» 
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Αὐλῶν πνεύματι, μαρτός ^"^ T8 Ῥέας εἰς Curetes. 


Χέρα ϑῆκαν κτύπον "' εὐώάσμασι Βακχᾶν, 

Παρὰ δὲ μαινόμενοι Σάτυροι 

ἹΜατέρος " ἐξανύσαντο ϑεᾶς. 

Εἰς δὲ χορεύματα | 
M 4 e IIeor- 


20) Medic. 1. 2. 3. Mofc. Vaticani φερνᾶς pro τὸ Ῥέας. 
KErroris caufa in conglutnatis vocibus fingulis patet. 


21) EZaeua hic dant omnes libri, quod tamen verfum 
hunc antiftrophum turbat, ut pari fuo minime refpon- 
deat. Ex libris igitur Euripidis, in quibus legitur vel 
v' ἄφσϑμασι vel ἵν τ᾽ ξομασι, comparatis aliorum indiciis, 
tepofitum eft in ipfo Euripide χέρα ϑῆκαν κτύπον εὐάφμασι 
Baxyayv. Quod tamen conftanter libri tenent xaAAbrvszov, 
tum vero ματρὸς et ματέρος repetita difplicent, Musgra- 
vius ita hos verfus conftituendos judicavie: S4xév τὸ Ῥέας 
εἰς | Xéea καλλίκτυτον εὐάσμαφι Baxyxv. Αἴ cum paul- 
lo audacior fit haec emendatio, librisque nimiam vim in- 
ferat, fubfiftendum putavi in ea lectione, quae nunc in 
Euripide locum obtinuit. Antea hic legebatur: θήκαν uaA- 
λίκτυπὸν εὕασμα Βακχᾶν. 


22) Cafaubonn. Medic. x. 2. 3. Vaticani duo, Ven, 
Mofc. Parif. Mjaveavro; Ald. Hopper. ἐξαννύφαντο. Vulga- 
tum ἐξανύσαντο libri Euripidei tuentur, cujus fenfum ex 
u(u verbi dvueas Dal τὶ παρά τινος expedivit Brunckius: ὦ 
smagna matre furentes Satyri impetrarunt , ut fcbi tympanum 
concederet. Nempe Musgravius, qui fubftantivum defide- 
raret, emendabat : Maríégos δξανυσαν τελυτάς. Alii vel ϑέας 
vel ϑεᾶς (cf. deinceps) legunt, vel in voce «ac fubintel- 
ligunt ὄργια. Ufitata quidem. eft haec vis verbi ἐξανύεινὶ 
quod omnino Euripidem amare docuit Valckenar. ad Eu- 
rip. Phoeniff. v. 519. Pro 'Péxc, ne bis pofitum offende- 
ret, εχ Euripide etiam reccpi 2s3c, quod ad Rheam nexus 
defert. : 


Tibiarum | flamine, matris Furentes autem. Saiyri 
Rheae in A maire obzinurum: Rheae; 


Manum pofuere, flrepitum Et choreas 
m cantibus — Dac- 
. charum... 


In- 
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Curetes. "ἢ Προσῆψαν τριετηρίδων, 
^ Alc χαίρει Διόνυσος. 


5 Kal ἐν Παλαμήδη Φησὶν ὁ χορός" 
"5 Οὐ σὺν Διονύσω χώμων, E 
"Oc d» "IDda» τέρπεται σὺν pase) Φίλα 
Τυμπάνων ἰάκχοις. 


δ. τ4. 


"Kal Σειληνὸν, καὶ Μαρσύαν, καὶ "Ολυμπον 
συνάγοντες εἰς ἕν, καὶ εὑρετὼς αὐλῶν ἱφοροῦντες͵ 
πά- 


23) Tta noftri libri omnes, cum in Euripide parvo qui- 
dem difcrimine adferant συνῆψαν. . 

24) Libri omnes contra ufum neglecto genere, δίς. 

25) Verba καὶ ἐν Παλαμήδῃ - αὐλῶν ἱτορῶντες defiderantur.. 
in Medic. 3. Tum Mofc. praciert Ilaaauyóe; edd. ante 
Cafaubonum male Παλαμίδῳ. ᾿ 

26) Parif. Medic. 1. corr. Awevoeu, fuperfcripto ῳ. Uter- 
que etiam habet κομᾷν; Ald. Hopper. κομῶν; alii κωμῶν rc- 
ctc; modo accentum mutes, quia κωμάω pro xeuaQe ufu 
deflituitur. — Tum vero reípexit praecedentis verfus 
verbum, veluti μετέχειν, — Pro. ὧν "Jav Victorius δά 
marginem ed. Aldinaé adfcripferat leg. dy. Bene et ex 
ufu etiam Homerico; et fic pofteg Heathius correxerat, 
Musgtavius probaverat, et Beckius exceperat. Pro iax- 
xoc Tyrwhittus in conjecturis in Strabon, p. m. 39. 
emendat jaxxaje. Sed ct alterutn. probum eft, propiusque 
Bacchica facra adtingit. 


I) Tyrwhittus c.l. melius καὶ praeponit, in quo adju- 
vatur a Msstis Mofícov. Parif. Medic. 1. 2. Sed ct id 


tule- 
Iuflituerunt | erietericar, Qui in Tda oblectatur 
Quibus gauder. Bacchus. Cum marre cara rymponoe 
In Palameda etiam chorus rum (Irepiru. 
ait: $. 14. 
Non cus Bacche. cose[fa- jam Silenum , Marfyam 
ziomum, et Olympum conjungentes, 
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πάλιν καὶ οὕτως ταὶ ^ Διονυσιακὰ καὶ τὰ Φρύγια Ore 
εἰς iv συμφέρουσι" τήν τε “δὴν καὶ τὸν "Ολυμπον ᾿ 
συγκεχυωένως πολλάκις, ὡς τὸ αὐτὸ ὅρος, κτυποῦ- 

» ^ Y , / »y , 
ci.  Eici μὲν ὅν λοζοι τέτταρες Ολυμποι καλοῦ- 


M 5 μενοι 


tulerant editiones ante Cafaubon. ed. 2. cum Amftelod. 
negligenter omiferat. Revocavi igitur. In ipfo Sileni 
nomine fcribendo parum fibi conftant libri. Mofcov. Pa- 
rif. Σιλινόν; Medic. 1. Σιληνόν; Medic. 2. Σειληνόν; edd. Al- 
di, Hopyeri! Zexyóv; reliquae Σειληνὸν, quibuscum ete 
jam alii. codices adíenfifle videntur. —Conftantius fue 
pra p. 468. XeAwo exhibent, Si, quod par eft, in 
re decantata , alios auctores confulamus, plerique 
Ícribunt Σιληνὸς, ut Herodot. 7, 26. Athenaeus lib. 5. 
extr. Paufan. 2, 22, 9. et alibi, codices etiam I, 23, 6. 
ubi Σειληνός editur, ut in Aeliano V. H. 3, 18. Orpheus 
in hymno 53. Nicander in Alexiph. v. 31. Diodor. 3, 
71. (ubi codices etiam aliqui per duplex « efferuat) Ho- 
mer. in Vener. v. 263. Aelian. V. H. 3, 40. alii. Sunt 
tamen etiam, qui fcribant Σειληνοὶ, etfi numcro pauciores, 
in quibus Nonnus Dionyf. lib. 19. extr. Lucianus in Bac» 
«ho cap. 4. et 6. idque unice probant Selanus et Reit- 
zius ad Lucian. in Deor. concil. c. 4. Sed nec Lexico- 
graphi certi aliquid conftituunt.. Nempe per ei in prima 
producunt Suidas ct auctor Etymol. M. per ; Hefychius, 
etfi hic f. v. Zavala: per & etiam edidit. Incertam etiam 
Ícripturam facit etymon, vel φιλλαίνειν (Aelian. V. H. 34, 
40. Euftath. ad Homer. lH. 2, 212. p. m. 155. in.) vel 
σιίιφϑιι ἐν τῷ ληνῷ. V.» Perizon. ad Aelian. V. H. 3, 18. 
€t 40. Caíaubon. de Satyr. poéfi r, 2. p. m. 31. fqq. 18, 
hac ambiguitate acceptam fcripturam retinui. 


2) Sic Medic. 1. 2. 3. Vaticani, Ven. Mofcov. Parif. 
cum Cafaubonn. Aldus invexit Διονύσια, quem fecuti cete« 
zi omnes. Alterum tamen, quod tot voces revocant, ad- 
mifi propter comitatum etiam. .Ante éevyu articulus, 
quem addunt editiones, dee(t in Mediceis amnibus, Mo- 
Ícov. et Parif.  Promifcuus in his ufus ex potioribus. 
Msstis accommodari ad fingula debet. 


eosque tibiarum inventores — confundunt.. Idam quoque 
facientes, rurfum Bacchi et εἰ Olympum  promiícue, 
Phrygiae deae res in unum tanquam eundem monem, 

ftrepi- 


Θεσλο- 
ψούμενα. 
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μένοι τῆς "lnc κατὰ τὴν ᾿ ᾿Αντανδρίαν. Ἔςι δὲ 
καὶ o Μυσὸς "Ολυμπος, ὅμορος μὲν, Sy, ὁ αὐτὸς δὲ 
15 Ιδη, 'O δ᾽ 3v Σοφοκλῆς ποιήσας “ τὸν Με- 
νέλαον ἐκ τῆς Τροίας ἀπαίρειν σπεύδοντα ἐν τῇ 
Πολυξένη, τὸν δ᾽ ᾿Αγαμέμνονα μικρὸν ὑπολειῷῆ- 
va, βελόμενον, τῷ fima Oa, τὴν ᾿Αϑηνὰν χάριν, 
εἰσάγει, λέγοντα τὸν Μενέλαον" 


* 


* Σὺ 


-- 


3) Vecba non funt integra. Legi καλύμενει. — Ele μὸν 


t δγγὺς τῆς "dye κατὰ τὴν ᾿Αντανδρίαν. X3/ander. Defunt in 


Medic. 3. verba xard τ. ᾿Αντανδρίαν. Cafaubb. et Mofc. vi- 
tiofe dant 'Avraydglay, πες melius Ald. Hppper. 'Avradeíay. 
Quod Xylander immiffo fubplemento loci integritatem 


. adjuvandam putat, equidem, cum et vulgata forma fuis 


partibus contineatur, dummodo incifum poft xaAvusvo: fus- 
tuleris , et ad ldam illos 4 colles accommodaveris, nihil 
mutandum cenfeo. | Nec mover auctor epitomcs p. 36. Hudf. 
qui, cum. 4 omnino Olympos montes indicatos et hinc 
enumerandos putaffet, ica haric narrationem conficit: 
ἤρλυμπος ἔρος ἐξὴν καὶ περὶ τὴν Τρωϊκὴν "Ἴδην, καὶ ὃ Μύφιος» καὶ 
é Μακεδονικὸς, κοὶ παρ Ὡμήφῳ ὑπερυράνιθς. — Libri tamen 
omnes in vulsata adquielcunt, et deinceps Myfium con- 
«&erminum ldae facit et quatuor illis collibus adjungit, 
cum et plures potuiffet. Quod Μύσιος hic reddit epito- 
me, ut in ipfo Strabone 12. p. 564. in. p. 574. legitur, 
ucrumque probum eft, nec fine libris immutandum. Cf. 
quae notavi ad Melam 1, 19, 2. Vol. 1. p. 565. Tum 
pro δὲ τῇ "3g Parif. τὸ τῷ "13g. EE 


: 4) Verba “τὸν Μενέλωον — πολυξένῃ exciderunt in. Me- 
ic. 3. 


firepitu. replent. — Quatuor — nelaum faciens feítinanter 
autem funt colles, Olympi e Troja difcedere, Agame- 
nomine, in Ida jaxta An-. mnonem autem cupientem 
tandrum. — Eít vero etiam — aliquantulum morari placan- 
Myfius Olympus, contermi- dae Minervae gratia, Mene- 


nus Idae, non tamen idem, — lao haec verba tribuit: 


Sophocles in Polyxena Me- 


Hie 
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* Σὺ δ᾽ αὖϑι μίμνων τὴν κατ᾽ ᾿Ιδαίαν χϑόνα Θεολα- 


Ποίμνας ᾿Ολύμπου συναγαγὼν ϑυηπόλει. 


δ. 15. 


γούμενε.- 


$5 [d 
Τὼ δ᾽ αὐλῷ, καὶ κτύπῳ κροτάλων τε καὶ 


κυμβάλων, καὶ τυμπάνων, καὶ ταῖς ᾿ ἐπιβοήσεσι, 
καὶ εὐασμοῖς, καὶ ποδοκρεσίαις οἰκεῖα ἐξεύροντο, κα 
τα τῶν ὀνομάτων, ἃ τοὺς προπόλους, καὶ ^ χα- 
LI 1 ta ^ e ^t , e 
ρευτάς, καὶ ϑεραπευτὰς τῶν ἱερῶν ἐκάλουν, Καβεί- 
ρους, καὶ Κορύβαντας, καὶ Πᾶνας, καὶ Σατύρους, 
Α Τ , M i! 9 A , A A € / 

καὶ ἐιτυρους, καί τὸν δον Baxyov, καὶ τὴν Psay 

Κυ- 


5) Mofcov. Parif. e$ ct deinceps Mofcov. «8 pro v, 
"uae pofterior vox plane deeft in Medic. 3. ct cdd. ante 
afaubonum. Porro Parif. fert ϑυηπόλι. Tz fcbncke. So- 

phoclis prior verfus eft [mutilus.  Decft, puto, νῦν poft 
μίμνων aut ws.  Poít eos aliquid. excidifíc, evidens eft. 
Xylander. Particula sé latere poffit in Mofc. cod. τῷ, 
fi quis corruptionem irrupiffe velit. 


1) Medic. 1. 2. Parif. et edd. Aldi, Hopperi érigomete. 
Tum, ut alibi, Mofcov. προπέλυρ, quod. dedi, pr^ seeesé- 
λυς, de quo fupra dictum eft. 


2) Ald. Hopper. vitiofe xwemrdec, ut deinceps iidem 
eum Xylandro etiam éemiferunt Καβεῖρας. Nomen kd- 
βειροε non in Strabene folum, fed et in aliis frequenta- 
tur. Pro Κυβέλην Parif. Κυμέλην; perperam. 


Hic tu manens im ldaeo — pulfationibus propria exco- 


poflhac folo 


Greges Olympi conducen 


fac rem facram. 
"e 
"Tibiae vero et ftrepitui cro» 
talorum, et cymbalorum et 
tympanorum, acclamationi- 
. busque, et evafmis acpedum 


gitata funt etiam vocabulá, 
quibus adminiftros, chorea- 
rum ductores, et famulos 
facrorum adficerent, Cabi- 
res, Corybantes, Panes, Sa- 
tyros, "Tityros, et deum 
Bacchum, et Rheam Cybe- 
lam et Cybeben atque Din- 


dy- 
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Θε.λο- Κυβέλην, καὶ ᾿᾽ Κυβήβην, καὶ * Δινδυμήνην " κατὰ 
γωμένα. γοὺς τόπους αὐτούς, Καὶ ὁ Σαβάξιος δὲ τῶν Qev- 
γιακῶν iei, καὶ τρόπον τινὰ τῆς Μητρὸς τὸ παι- 

δίον ^ παραδιδόμενος τοῖς Διονύσου καὶ αὐτός. 
$. 16. 


3) Quis ita vocaverit, ignotum. At Κυβύβη paffim δὰ" 
dem dicitur, atque hinc Κύβηβος de cjus miniftro. Eu- 
ftath. ad Homer. Odyff. 2, 16. p. m. 76. ubi prolixius de 
caufis hujus nominis, quo etiam Rheam infignitam fuiffe 
adfirmat, differit; cui adjungi poffunt Etymol. M. f. v. 
κυβηβειν, et qui idem tradunt, Suidas ἢ. v. et Hefychius, 
in quo tamen male legitur Κυβήκη. [τὰ vcro ctiam nomie 
natur ab auctoribus, veluti Anacreonte 15. in. Luciano 
in Pfeudolog. c. 11. (ubi olim legebatur Κυβίβη) Silio Ital. 
17. 8. et alibi, Phaedro 3, 20, 4. aliisque. Plura dabunt 
Fifcher. ad Anacr. c. l. interpretes Luciani, Palmerius, 
Menagius in ed. Amftcl. 1687. T. 2. p. 438. aliique in 
ed. Reitz, Gudius ad Phaedr. c. l. Gavel in obfervatt. 
Miícell. Vol. 10. T. 1. p. 420. et quos memorant Alberti 
ad Hefychium T. 2. p. 365. Ruperti ad Sil. Ital. 8, 363. 
His rationibus motus repolut nunc Κυβήβην, uti poft jam 
Cudio c.l. et Meurfio de denario Pythagorico c. 10. emen- 
datum effe cognovi, 

4) Mofcov. Parif. Δινδυμίνην, de quo fupra monui. 

5) Sí locus fanus eft et integer, fenfus eft, locos quo- 
que illos, ubi Cybele et Dindymene colebantur, iisdem 
nominibus fuiffe affectos cum numine. — At paullo ante 
& locis has Magnae Matris appellationes effe ortas dixit. 
Fortaffe legendum κατὰ cec τότες αὐτῆς. Cafanbonus. Pro- 
bat hanc Cafauboni emendationem St. Croix in libro: re- 
cherches fur les myfléres p. 570. Recte forfitan vercque 
δὰ ipfam Strabonis narrationem p. 469. in. etfi codices 
emnes in x« conípirant. Tum καὶ et κατὰ pailim com- 
mifceri ec fenfum turbare folent. Cf. Lennep. ad Phala- 
ridis epift. 13. p. 67. d'Orville ad Chariton. 8, 8. p. m. 
720. Schweighaeufer. ad Polyb. 3, 23, 3. et alii. Cf. fu- 
pra p. m. 153, n. 1I. Cum fenfus inde exiftat ad con- 
nexum aptior, aufus fum et fine libris κατὰ excipere. Poft 
pro παιδίον St, Croix c. 1. legit τὸ ποδίον, campus Matris. 
At Spur hic de nominibus non locorum, fed Deorum, 
et fubtequitur πσαφαδιδόμενος, de quo deinceps. 

6) Moicov. Parif. παραδόντα τὸς; Medic. 3. (qui idem 

vos 


dymenen, preut ipfa fere- — dammodo filius Matris, ipfe 
bant loca ^ Sabazius quó- — quoque Bacchicis adjunctus. 
que de Phrygiis eft, et quo- |$. 16. 
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* $. 1 6. : QsA0» 

. yovpsya. 

4 

* Τούτοις δ᾽ ἔοικε καὶ τὰ παρα τοῖς Θροα- 

; » / 1 1i 2 , s, 
ξὶ τά τε Κοτύττια καὶ τὰ ^ Βενδίδεια, παρ 
* “ 

| οἷς 


luit) πταράδων τὰ TÀ ᾿Διονύφη. Heyne in commentatt. fo- 
Cict. Goetcing. Vol. 8. p. 8. conjicicbat: ἐν τοῖς Διονώσῳ 
xa)evroc. Equidem cum edd. aliisque Msstis retinui sagalee 
δόμενος τοῖς Διονύσι, CC, CUm durius videatur, παραδιδόμενος 
qua fenfum ad παιδίον accorhmódare, verba haee per ad-4 
pofitionem de Sabazio dicta effe puto. 


I) Medic. 2. corr. revrw , ut edd. Aldi, Hopperí, et 
deinceps eaedem cum Xylandro καὶ sages. Tum Medic. 1. 
2. 3. Parif. edd. Aldi, Hopperi Kervzia, quod reddidit et- 
iam Guarinus; Mofcov. remotius Kóroz ; Cafaubonus cum 
aliis et epitome p. 156. Hudí. dedit KerPrrus, uti fere 
haec facra cfferunt auccores, veluti Horst. epod. 17, 56. 
Virgil. in Catal 5, 19. Juvenal. 2, 92. Cf. Politiani. 
Mifcell. 5, 9. p. 100. et quae conlegit Ruperti δά Juve- 
nal. Tom. 2. p. 74. Confirmare cam fcripturam videtur 
Hefych. Tom. 2. p. 331. ubi Dea ipfa Κοτυττὼ fcribitur| 
At in ipio codice finplex στ (Koervr$) inveniri teftatur. 
conlatio codicis ἃ 'Schowio inftaurata p. 460. Sed et Ke» 
τυττὼ Ícribitur in Synefi epiit. 32. quare receptam fcri- 
pturam tolicre nolui. 


2) Parif. Τενδίδια; Medic. 1. corr. μὲν 31s; Medic. ^. 
Μενδίδια, ut Ald. et Hopperus cum Guarino, quem ideo 
correxerat Brodaeus in Mifcellan. I, 32. (T. 2. p. 466. 
in Gruteri thef.) Sic codd. et edd. veceres in Livio 38, 
41. in. ubi id adeo prava lectione deceptus defendebat 
Glareanus. Xylandcer recte hic repofuit Βενδίδια , quod εἴ 
exftat in epitome p. 136. Hudf. Nempe Bé3« auctore He- 
fychio ἢ. v. et alibi lingua Thracia Diana vocatur, quo- 
cum confentit Timaeus in Lex. Platon. h. v. Quod ad- 
firmat Palaephatus cap. 32, 6. Βένδεια Thracium erat ejus 
nomen. Inde vero Βενδίδια, feftum ejus, ducunt Hefychius 
et Timacus, immo Βενδίδεια, ut diferte hic ct infra effert 
cod, Moíc. probante eam fcripturam Albertio ad Hefych. 
T. 1. p. 719. adfentientibus etia idoncis auctoribus, 
in quibus funt Plato dc republ. lib. I. extr. Menon ΙΝ 

: We 


. 16. iam apud 'Thraces, quae 
Horum fimilia funt ος ufurpantur facra Cotyttia et 
Ben- - 


' Θεολο- 
γρύμεναι. 
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T « 3» T 4 . » ^ 4 
οἷς καὶ τά Ορφικα τῆν καταρχὴν ἔσχε. Τῆς μὲν 
ὅν Κότυος τῆς ἐν ? τοῖς Ηδϑωνοῖς Αἰσχύλος ^ μέ- 
μνηται καὶ τῶν περὶ αὐτὴν ὀργάνων. * Εἰπὼν yag, 


Σεμναὰ ^ Κότυς ἐν τοῖς ᾿Ηδωνοῖς, 
""Og« δ᾽ ὄργαν ἔχοντα, 
τοὺς 


hift. Gr. 2, 4, 11. Lucian. in KetomenI pro c. 24. Synef. 
in epiit. 3. in. Minime igitur veritus fum, ita, per e, 
«mittere, in primis cum infra p. 471. m. Platonem adle- 
et, in quo ita exflat. Plura omnino dabit Fifcherus in 
ind. Palaeph. f. v. Βένδεια ct quos recenfet. 


4) Deeft τοῖς in Medic. 3. et Urbin. nec admittitur 
a Tyrwhitto p. m. 39. quia fabulae Aefchyli nomen fit. 
Nofter tamen fic articulum modo praeponit, modo omit- 
tit. Athenaeus I1, 8. p. 479. ubi eundem locum refert, 
omifit. 
4) Hic Medic. 2. 3. Mofcov. Parif. Vatican. 173. Ur- 
bin. proxime deinceps fubjungunt καὶ τῶν περὶ αὐτὴν ὁρ- 
γάνων, Quae verba interpretatus etiam eft Guarinus, et 
quia ipfis Aefchyli verbis refpondent, Aldi incuria prae- 
teriit. Revocata igitur nunc inferui. 

5) Verba Εἰπὼν — ixipége omiferunt Medic. 3. Venet. 
et Urbin. 

6) Moícov. xósrue ; Vatic. 173. Parif. wówret. At Kó- 
τὸς ipía inítitutae difputationis caufa poftulat. Tum Mo- 
ἄρον. 'Hàevost, ut p. 471. in. At Éduwi ex Latinis etiam, 
maxime Horatio lib. 2. od. 7. £f. noti funr. Porro Mo- 
Ícov. Parif. et Vatic. 173. "11 nomini fubjiciunt fuperio- 
ra illa verba Αἰσχύλος μέμνηται. 

7) Mofcov. ὅρεια ; alii cum edd. ad Cafaubon. 5. ὅρια ; 
haec enim et Amilelod. dederunt ὅρια. Pro ὄργαν, quod 
occupat libros omnes editos, Mofícov. Parif. Vatic. 173. 
Venet. $gyay habent. Denique pro ἔχοντα » quod eft Pu 

edi- 


4“ 


Bendidia; a quibus etiam — enim dixiffet: 


Orphica funt profecta. Co- Veneranda Cotyr in. Edo- 


tyos deae apud Edonos cul- | nis, 
tae Aeíchylus meminit ejus- Montana inffrumenta ha- 
que initrumentgrum. Cum benicin ; 


ftatim 


* 
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τοὺς περὶ τὸν Διόνυσον εὐθέως ἐπιφέρει" eroe 
. ! δος ὦ γουμεναι. 
O μὲν ἐν χερσὶ ^ βόμβυκας ἔχων vor κά- 

ματον " δακτυλόδεικτον. 


Πίω-. 


editionibus, codd. Cafaubonn. habuerunt ἔχοντες vel ἔχον» 
σας; ex meis Medic. 1. dedit primo ἔχοντες, tum ex corr. 
ἔχοντας; Mcdic. 2. ἔχοντα, corr. ἔχοντας; Moícov. Parif. 
WVenct. ἔχοντες; Vatic. 173. ἔχοντας. Sequantur emenda- 
tiones virorum doctorum. Scaliger maryini exemplaris 
fui ex cd. Xyl. quod fervatur in bibl. Vindobonenfi, ad- 
Ícripferat: "'Hówweig ὄργια δ᾽ ὀργᾶν — Barthius ad Statii 
Theb. 5, 78. T. 3. p. 51. vult ὅρια δ᾽ ὄργαν᾽ óxuea. Me- 
urfius in lyllabo tragoediar. Aefchyli (v. Gronovii thef. 
Vol. 1o. p. 403.) legit ὅρια δ᾽ ἔργον ἔχοντα» vertitque 267“ 
sisi operofj, quae cum Íeníu careant, ita re icit Petitus 
in Mifcellan. lib. 5. cap. 9. p. 1oo. ut fubttituat: "Opgsid 
γ᾽ éeya) ἔχυσα, quia Cotys, ut ipfa Cybcle, in montibus 
celebatur. At quemodo illa componi poffint, ipfe vide- 
xit; aut, fi δρείαι pro ὅρεια Ícribere et. ad Cotyn montico- 
lam referre voluit, (uti Cybele desía vocatur in Anthol. 
T. 1. p. 232. ed. lac.) durius ὄργαδ᾽ admiíceatur. Proxi- 
me a codicum lectione abit emendatio Pauwii ὅρϑια δ᾽ 
δργαν ἔχοντας, fic ut, diffoluto quidem metro, verba tamen 
fint Acíchyli. 


8) Sic Mofcov. Parif. uti et legit Guarinus, pro vul- 
gato aliorum βόμβηκας, quod a βόμβος, βομβέω ducit pe 
xima quidem via Pauwius T. 2. p. 1098. c. l. et explicat 
vafcula cava, quae fibi juncta manu concutiebantur ec 
concuffa edebant βόμβον ; quae quidem funt crotala, quorum 
fpeciem expreffam propoluit Sponius in mifcell. erud. an- 
tiqu. p. 21. n. 43. At ufu et auctoritate certa haec vox 
defticuitur, ct, fi pro βόμβαξ dictum volueris βόμβηξ, nea 
id locum haberc poteft, cum feugat, ut wvrat, 'παρεμβολο- 
οιδὸς fit vocabulum, auctore Hefychio ἢ. v. Recre igitur, 
puto, optimi codices fubminiftrant gougvxac, quae tibiae 

enus fuerunt, in his facris adhibitum, uti adparet ex 
olluce 3, IO. ᾧ, 82. (αὔλημα πρέπον ἐργίοις,) 4, 9. f. 70. He- 
fychio h. v. Etymol. M. f. v. Βομβύκη, Plutarcho in Sym- 
pof. 7; 8. p. 846. Lipf. ubi fine caufa tentabat Reiskius. 
“ Lon- 


ftatim eos, qui Baccho infer bos torno elabora- 
viunt, fubjicit: : 304, 

Hi wanibus senebaus bom- 
1m. 


193 STRABONIS GEOGRAPH. 


Θεόλου Πίμπληδι μέλος, μανίας ἐπαγωγὸν ὁμοκλαν" 
aere Ὁ di '? χαλκοδέτοις κοτύλαις " ὁτοβεῖ. 
Καὶ 


Longiffüimae autem genus tibiae fuiffe ex Ariítotele de 
auditu p. 78. (ed. 1685.) conligit Bartholin. de tibiis 1, 
6. p. 45. Nempe Ariftoteles praedicat in iis μῆκος τὴς 
ἀποφάσεως, qua de caufa difficulter impleri poffint. Cete- 
rum inverfo ordine Medic. 3. et Urbin. habent χερσὶν 
ἔχων βόμβηκας. 


9) [τὰ libri omnes. Pauwius c. l. in notis ἃ δάκτυλορ 
et δίκω, rejecto illo, ;quod non conveniat, JoxrvAcdeaTo» 
emendat, vel δακτυλιόδικτον, fic ut pofuerit Aefchy- 
jus, transpofito, ut folet, epitheto , pro δακτυλι 
xrwe fougyxx4.  Meurfius in. Aefchylo c. l. δακτυλόδοι» 
xrey  Íervat, εἴ cum μέλος jungit, quod catenus 
accipit Pauwius, fi legatur δακτυλιόδικτον. — Verfavit ctiam 
hunc locum íolertia lacobfii in exercitt. crit. in ícri- 
ptor. vett. T'. 1. c. 20, p. 145. qui legit, fervata quidem 
voce βόμβηκας, δα κτυλόθικτον ct verfum lic diftinguit: dawre- 
λό | Jixrov; ipfam vocem cup μέλος conjungit. An alibi 
ila vox occurrat, ignero:; Analogize tamen non folum 
refpondet, fed, quod in primis fpectari debet, nexui et 
Íenfui non repugnat. Neque enim δακτυλόδεικτον, nec, fi 
levi folitaque mutatione primarium verbum inflectas, δα- 
κτυλόδεκτον congruit, cum ad analogiam revocari emenda- 
tio debLeat. eliqui tamen veterem omnium codicum 
lectionem, ct vocem ad κάματον refero, cujus excellentiam 
denotet. 


- 10) Libri omnes male obtrudunt vaAxoD$éoe ; fine fen. 
fu. Bene igitur ita emendavit Cafaubonus, idque evicit 
ex Athenaeo 11, 8. p. 479. ubi idem Aefchyli locus ita 
adlegatur. Probant igitur Pauwius ct lacobfius c. c. 1. I. 
itemque auctor commentarii de cymbalis in fortuics fa- 
cris p. 269. Addo, quo minus dubitari de hac emendatio- 
ne poffit, teftimonia Euftathii ad Homer. 1l. 22, 494. p. 
m. 1389, 25. et Schol. Villoif. ad 1l. 23, 34. p. 496. Prae» 
terea ipía res loquitur. 


11) Parif. Mofcov. óréfs pro eérefs?, Uti refert eciam 
Euftath. c. ]. et verfum poftulare contendit Pauwius pag. 
1098. c. l. cum alias perinde utrumque valeat. Sic ὅτος- 
Re in Anthol. Vol. 1. p. τοῦ, ed. lac. Aefchylo in AJ. 
v. 1232. et alibi. Quod cum rectum hic videretur, pofui, 


Jmplebantque melos, cuod ——— lius autem. aeratis ἤγερίε 
furorem allicerer. erepitaculis. 
At 


Φ 
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Koj παλιν" | Θεολο- 
n 0o / Pa γούμενω, 
Ψαλμος ἐλαλαζει 
Ταυροφϑογγοι δ᾽ ὑπομηκῶνται 7roSey ΗΕ 
Ἐξ ἀφανοὺς φοβέριοι μῖμοι, " τυμπανε δ᾽ * 
WX 
"Q9" ὑπογείου βροντῆς, Φέρεται βαρυταρβης. 


Rcs . ius 
Tauro γαρ ἔοικε τοῖς Φρυγίοις xo] οὐκ ἀπ- 

, o 1 2 € δῷ 
εἰκός γε, ὥσπερ " αὐτοὶ οἱ Φρύγες ᾿Θρακὼν 


4 
077019 
iz) Medic. 2. ψευδῶς corr. Tum Medic. 1. ἀλαλάδη cx 
corr. et Parif. ἀλλάφει fupraque & fcripto y. Poft Medic. 3. 
ὡκομυκῶνταιϊ Parif. Medic. 1. corr. 2. Φομέριοι pro Qoffgio. 
Denique pro μίμοι Mofc. bene uiuo, etfi alii contra, 
13) Sic libri habent emendatque Pauwius p. 1099. 
c. l. vel Derica forma τυμτάνω ἃ Strabone fcriptum putat. 
Nempe hoc ed. Cafaub. 2. negligenter invexerat, quam ex 
more fequitur Amftelod. 
14) Mofcov. Parif. Vatic. Urbin. εἰκών. Medic. t. corr. 
4. εἰχον, ex quo natum eft prius. At jsxs aliorum dimitti 
nequit. Poft Cafaubonn. Medic. 3. Urbin. ὑπογαίσυ; Parif. 
Mofcov. Ven. seyéu; Vatic. cum edd. éweyeív, quae for- 
mae in hoc alisque compofitis etiam alibi in Strabone 
Variant. 


. 15) Ald. Hopper. οἱ οὔτε) ei à. Antea Medic. 3. καὶ alxo- 
tuc , ὥσπερ γὰρ αὐτοί. 


Ac rurfum : nitrur, fertur turbu- 
Pfalinus autem refonat ; Tetra, 

Boumque mugitus aemulae Haec. enim Phrygiis fa- 

voces reboans aliunde. cris conveniunt. Neque 

Ex operto terribiliter, vero abfurdum eft, quem. 

£ympanique | ecbo, admodum ipfi Phryges 

Tanquam fubterranei 156. "Thracum funt coloni, ita 


Strab. Geogr. ΤΟΙ͂Ν. N cos 
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iip ἄποικοί εἶσιν, οὕτω χρὴ τῶ ἱερῶ ἐκεῖθεν 7 μετε- 
“γηνέχϑοαι. Καὶ τὸν ᾿ Διόνυσον δὲ xe ' τὸν Ἠδωνὸν 
Λυκοῦργον "7 συνάπτοντες εἰς ἕν, τῶν ἱερῶν τὴν 
ὁμοιοτροσίων αἰνίττονται. 


ᾧ. 17. 


Ao δὲ τῷ μέλους, xod T8 ῥυθμοῦ, καῇ 
TOY ὀργάνων χρὴ ἢ μουσική πῶσα Genio xo 
᾿Ασιῶτις νενόμιξαι. Δῆλον δ᾽ ἔκ τε τῶν τόπων, ἐν 


οἷς αὐ Μοῦσα, τετίμῆνται. Πιερία γάρ, καὶ 
"Ὄλυμ- 


16) Cafaubonn. Venet. Mofcov. Vatic. μετενηνέχϑω ; edd. 
omnes cum aliis codd. μετενήνεκται. lllud probat Cafaubo- 
nus, recte quidem, fi ἐἰπεικὸς cum Mífítis tantum non om- 
nibus legas. Sin Medic. 3. lectionem praeferas, alterum 
etiam recte procedit. Sed ad plerosque accommodari debet. 
Sequenti voci ᾿Ηδωνὸν adfpirauit et hic Mofcov. 


17) Cafaubonn. Medic. 2. 3. Venet. συνάγοντες, quod et re- 
ctius cenfet Cafaubonus, legitque Barthius ad Statium T. 3. 
p. 51. alterum praeeunt reliqui et ante correctionem tu- 
lit Mofcov. Utrumque, quod et judicat Heyne in com- 
mentatt. fociet. Goetting. V. 8. p. 9. eodem redit. Cum hic 
igitur arbitrarius detur delectus, plurium fuffragia vale- 
ant. Proxima verba fic componunt Parif. Mofcov. Medic. 
3. τὴν ὁμοιοτροπίαν τῶν ἱερῶν; cdd. Ald. Hopperi prave fcri- 
bunt ὁμοιωτροζίαν. 


eos facra fua quoque inde A cantilena autermr, 
transtuliffe.Bacchum etiam numeris | inftrumentisque 
cum Edono Lycurgo con- etiam mufica omnis Thra- 
iungentes facrorum inter cia et Afiatica cenfetur. 
fe fimilitudinem innuunt. Atque hoc de locis intel- 
ligi poteft, ubi Mufae cul- 

6. 17. tae fuerunt. — Nam Pieria, 

Olym- 


LIBER DECIMU$. 19$ 


᾿Ολυμπος, xc ipsia, xd Λείβηϑρον TO Θεολο- 
παλαιρὸν ἦν Gear. χωρία xo] gn νῦν δὲ ?""hem. 


ἔχουσ; Μακέδόνες᾽ τόν τε Ἑλικῶνα " κωνυέρωσαν 
χοῦς Μούσαις Θρῶῷκες οἱ τὴν Βοιωτίαν ἐποικήσαν- 
Tes, οἵπερ Χρὴ τὸ τὸν “Λειβηϑριαδων Ν υμῷων &y- 
vgey καϑιέρωσαν. Of v. ἐπιμεληθέντες τῆς ἀρχαί- 
ας μουσικῆς. Θρῶκες λέγονται Ὀρφεύς Te Xo) 
Μουσαῖος καὶ Θαάμυριο" xo] τῷ Εὐμόλπῳ δὲ 
x * , 

ToUYoJA06 ἐνθένδε" * xoj οἱ τῷ Διονύσῳ τὴν ᾿Ασίαν 

δλῆν 


1) [τ ἷς omnes libri. Supra tamen in fimili narratione 
lib. 9. p. 410. (p. m. 445.) nus Mus legitur, ubi plura ad- 
tuli de his formis. 

2) Medic. 1. 2. 3. hic et poft (qui lib. 9. c. l. cum edi- 
tis concinunt in hoc et adjunctis nominibus) cum edd. AI- 
di, Hopperi Λίβηϑρον. δὶς pet : prodit in Paufania 9, 54, 
3. Cononis narrat. 45. Cf. de duplici hac fcriptura Eufta- 
thius ad Homer. Il. 21, 259. p. m. 1323. ubi per es in pri- 
mis de Macedonico, ufitatius effe adfirmat. Atque hac 
literarum ferie recenfult etiam Hefychius. 

3) Cafaubonn. Mofcov. Parif. Medic. 1. (corr.) 3. Vatic. 
Urbin. Venet. καϑιορύφαντες, vel fervato, vel omiífo arti- 
culo ταῖς; folus Medic. 2. xaSugseavro ταῖς M. Edd. om- 
nes inde ab Aldo xa2if£guea» ταῖς.  Turbas dedit articulus 
σαῖς €t καϑιέρωσαν retinendum, ut concinnitas fententia- 
rum disjunctarum docet et fequens καϑιέρωσαν. 

4) Medic. 1. 2. 3. Venet. Mofcov. Parif. καὶ οἱ τῷ A. 
quibus conclamantibus aures obílruere non debui. Nem- 


pe οἱ vulgo abeft. 


Olympus, Pimpla, Libe- inquilini, ut et antrutn Li. 
thrum antiquitus Thra- bethridum Nympharum. 
cia.fuere loca et mon- lam qui antiquam procu. 
tes: nunc Macedones raverunt muficam, "Thra. 
oebtünent: et  Helico- ces perhibentur, Orpheus, 
nem  Mufis confecrave- Mufíaeus, "Thamyris: et 


runt Thraces, Boeotiae Eumolpo nomen inde fa. 
Na ctum 


Θεολο- 
γούμενα. 
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y 4 ^P φῳ 

ὅλην καϑιερώσαντες μέχρι τῆς Ἰνδικῆς, ἐκεῖθεν κοῦ 
Y 1 ᾿ δ 

τὴν πολλὴν μουσικήν μεταφέρουσι" xo] ὁ μέν τίς 

" , ^ " : i 

Quow' κιϑάραν ᾿Ασιῶτιν Ἶ ῥώσσων, ὁ δὲ, τοὺς αὐ- 
* 6 e^ δ ' 4 ^» 

λους — Beexuvrious καλεῖν, xod Gevyious. Καὶ τῶν 

3 / » d » f . 3 μ 

ὀργάνων tue βαρβάρως cvoumso ' ναβλας, 


ἃς 


«9 


5) Cafaubonn. Medic. 3. dezeeoy ; Medic. 2. ῥάσσω; reli- 
qui cum edd. £ieeww Utrum fit eligendum, difficile eft 
judicatu, cum utraque vox cognatae fit fignificationis, ut 
erudice docuit Schneider. in Lex. Gr. f. v. ῥασσω. ᾿Αράσεω 
quidem de citharae f. lyrae impulfu occurrit, et fic Or- 
pheus Argon. v. 380. f. 382. 1u9zgwv μετὰ χερσὶν ἰράσσων, ct 
fic fimilia fubminiftrant alii. V. Hufchke cpift. crit. in 
Propert. p. 12. Si quis igitur hic agaeew» malit, per me 
mora non erit ulla. 

6) Medic. 1. 2. edd. Aldi, Hopp. Xyl. Βερεκυντίες , quae 
quidem trita eft forma, ab ipfo Strabone alibi frequenta- 
ta; alii codices et edd. inde a Cafaubono Βρεκυντίθξ, ra- 
riori illa, forte audaciori, quam ex poeta adpofuiffe hic vi- 
detur. Ncque tamen iníolitam fuiffe, adparet ex Hefy- 
chio T. 1. p. 762. ubi Βρόκον, τὸν Βρέκυντα producitur. 


7) Medic. 3. Ven. Parif. νώμβλας, uti vertit Guarinus; 
Medic. 1. (corr.) 2. edd. Aldi, Hopperi »4ufaav; Mofcov. 
ψάβλας; vulgo cum aliis legebatur vagas. Litera « ferri 
nequit male inferta. Terminationem dubiam faciunt, qui 
hanc vocem ufurparunt. Sic vagas habent Judaei Alex. 1. 
Reg. 10, 6. notante Erneftio ad Hefychii gloff. facras p. 
205. ipfe Hefychius T. 2. p. 648. habet νώβλαβ. At w«- 
βλας vocant Jofeph. antiq. Jud. 8, 5. Pollux 4, 9. f, 61. 
(ubi pro g olim exftabat v) Clemens Alex. Strom. lib. 1. 

P. 307- 


ctum fuit. Et cum Baccho que alius dicit Citharam 
totam Afiam ad Indiam us-  pulfans Afiatida: alius Be- 
que confecraverint, ma- recynthiam vocat fiftulam 
gnam quoque muficae par- aut Phrygiam. Inftrumen- 


tem inde transferunt: at- tis quoque plerisque nomi- 
na 
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xoj σαμβύκη, 
ἄλλα “πλείω. 
6. 18. 
᾿Αϑηναῖοι d ὥσπερ περὶ τὰ ἄλλα Φιλοξενοῦντες 
διατελοῦσιν, οὕτω x23] περὶ τοὺς Secus. Πολλὰ yog τῶν 
ξενικῶν ἱερὼν παρεδέξαντο, ὥςτε xod ἐκωμωδη ϑησαν᾽ 
καὶ δὴ καὶ τὰ Θράκια, xo] τὰ Φρύγια, Τῶν μὲν 
γὰρ ' Βενδιδείων Πλάτων μέμνηται, τῶν δὲ Φρυγίων 
Ν 3 Anpo- 


Ῥ- 307. ed. Sylb. et plus fcmel Athenaeus lib. 4, 23. p. 
m. 175. Ναβλαν ex Clemente adfert etiam Eufcbius in 
praeparat. Evang. 1o, 6. Quo cum tendant hic codices, 

dedi. 

8)'H, quod inferunt edd. poft σαμβύκην, auctoritate 
Med. 1. 2. 3. Mofcov. Parif. quibus fuffragatur Guarinus, 
extrufi. Repetitum eft, ut folet, ex proxima voce. Ne- 
que enim vult explicare, fed recenfíere diverfa nomina. 
Cafaubonus malit καὶ $ βάρβιτος, melius quidem, fcd cum 
proxima articulo careant, recte exfulat. — Pro μαγάδες 
repofui ue«ya)u, quia hactenus de omnibus fingulari ufus 
eft numero. ]ta Athenaeus 5, 25. p. m. 182. (unde fua du- 
xit Euftathius ad Homer. 1l. 18, 495. p. m. 1214.) 14, 3. 
p. m. 654. et Photii Lex. Ms. apud Albertium ad Hefych. 
T. 2. p. 519. Docent id etiam cafus obliqui ab Athenaco 
adpofiti μαγαδιδος, μάγαδιν, μαγαάδιδας, et hinc in Hefychio 
T. 2. p. 5 9. μαγάϑδεις. 

I) Sic pro Βενδιδίων» ut fupra p. 470. f. dedi ex cod. 

, Mofcov. 


: καὶ βαάρβιτος, καὶ μάγαδις xg) 9n 


na funt barbara, nablum, 
fambuca, barbitos, maga- 
des, alia. 
$. 18. 

Athenienfes quemad. 
modum aliás morem fuum 
peregrina adícifcendi, ira 
euam, quod ad deos atti- 


net,tenuerunt. Multa enim 
facra peregrina recepe- 
runt, quo nomine etiam in 
comoediis exagitati funt: 
interque haec Thracia et 
Phrvgia. Bendidiorum 
enim mentio eft apud Pla- 


tonem, Phrygiorum apud. 


Demo- 


uo. 


9s10A0- 
“γγούμενα. 
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Δημοσϑένης : διαβάλλων τὴν. Αἰσχίνα μητέρα 
«(od αὐτὸν ν ὥς τελδσῃ τῇ μητρὶ συνόντα, 
X0) ' συνθιασεύοντα πολλώκις, xo] ἐπιῷϑεγ- 
γόμενον ! εὐοῖ, σαβοῖ, * vns, ἄττης, χρὴ 
ὥτ- 
2) Mofcov. φυνϑιασσεύοντα, — At et fcriptura notus eít 
ϑίασος. "Tum idem, Medic. I. 2. 3. Parif. ignorant cum 
edd. Aldi, Hopp. Xyl. πολλάκις, quod primus intulit Ca- 
faubonus. Dubiam illi yoci fcdem dant fuperiorum codi- 
cum fuffragia, certiorem alii et quae de vita et moribus 
Aefchinis leguntur apud Demofth. de corona p. 313. et de 
falfa leg. p. 403. ed. Reifk. At et ipfi illi codices cum 
edd. qui hic omittunt, praeter Medic. 3. et ed, Xyl. re- 
jiciunt poft σαβοῖ. 
3) Mofcov. εὐασάβοι; Venet. svaexQw35 Parif, Vatic. 
“ἰασάμοι; alii recte eago? cum edd. omnibus. Et fic fcribi- 
tur in priori Demofthenis loco, ad quem Schol. Bavar. 


-ex Phrygum dialecto explicat, et ex Demofthene a Suida 


(pravo licet accentu) et Harpocratione h. v. Sed cf. Tay- 
lor ad Demofth. c. 1. et quos memorat. Addo, quod et 
ita Cyriacus Anconitanus in Schol. ad ἢ. 1. effert, adpofito 
loco Demofthenis, quem Strabo refpexit: ἐν λόγῳ περὶ 
φεφάνω ^ καὶ βοῶν «do; φαβοῖ, ὕης ἄττῃης» ἅττες ὅης" ἕξαρχος, καὶ 
weowyipoy, καὶ κιξοφόρος καὶ τὰ τοιαῦται τὰ ὑπὸ γραϊδίων τροσα- 
γορευόμενος. 

4) Pro verbis ὅηφ ἄττης Mofcov. Parif. Venet. Medic. 
I. 2. Vatic. et edd. Aldi et Hopperi fubítituunt seaAaxec. 
Tum obferunt ex iisdem libris Mofcov. Parif. Venet. Va- 
tic. drraevqe vel ἀττασύης; Medic. 1. corr. τῆς &rry : Mc- 
dic. 2. (e ; Medic. 3. qui recte edit priora, pofteriora omifit. 
Ex illorum lectionibus, adhibito Demofthene, integer in 
ed. Cafauboni locus prodiit. "Terminationem certe. in 
ἄττης tuentur hic codices, et fic ex Laconum more fcribi 


notat Hefychius, cum alii, veluti Harpocration ex Demo- 
fthene, 


Demofthenem, ubi Ae. crificanti adfuerit, unaque 
Íchinis matrem vituperat, thiafos duxerit, et accla- 


atque ipfum, qui matri fa- mauerit Euoe, Saboe, Hs- 
€$, 
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ἄττης Unc ταῦτω 'yXo ἐστι ! Σαβαζια xo] Gene- 
Myreo TUM 

97 Q0). 


$. rg. 

Ἔτι δ᾽ ἄν τις χρὴ ταῦτα ᾿ εὖροι περὶ τῶν 
δαιμόνων τούτων, xo] τῆς τῶν ὀνομάτων “σοικιλίας" 
ΟΣ ὅτι 8 * “πρόπολοι ϑεὼν μόνον, ἀλλὰ κοὶ αὐτοὶ 
Θεοὶ προσηγορεύϑησαν. Ἡσίοδος μὲν γὰρ ! Ἕκα- 

Ν 4 ταίου, 


fthene, ἴΑττις adferant; rectius forte fic, cum et in La- * 
tinis infcriptionibus “δε ab Attis reperiatur, veluti 
apud Gruter. p. 655, 3. Sed cf. Hemíterhuf. ad Luciani ᾿ς 
dial. Deor. 12, 2. et Xylander ad Plutarch. in Numa c. 4. . 
ubi in genitivo lcgitur "Azrsw. De ipfa caufa illarum ex- 
clamationum cf. qui adlegantur ad Hefych. Tom. 1. p. 

6c8. et Tom. 2. p. 1345. et ad Demotth. c. l. 


5) Vatic. Parif. zaguQu s Medic. 1. corr. Σαβιάξεωι. 
Nomen fatis notum. 


I) Deeft εὕροε in Vatic. Urbin. Veneto, Mofcov. Parif. 
At fervarunt Medic. 1. 2. reddidit Guarinus, et deíide- 
rat orationis conligandae caufa. 


2) Sic Cafaubonn. Mofcov. Parif. In Med. 1. corr. ex- 
ftat προπόλων. Alii dant πρόφπολοε cum edd. V. fupra 
ad p. 466. Pro μόνεν Mofcov. temere fubjicit μόνων» 

3) Cafaubb. 'Exarégo et 'Exarégu. Ex meis Venet. Mofcov. ' 


Parif. ἑκατέρῳ, Med. 1. 'Exaréu xa), Medic. 3. Urbin. verba 'Exa- 
vaíu 


es, Attes, Attes Hyes: de geniisiítis et nominum 
haec enim Sabazii et ma- eorum varietate reperiat 
gnae Matris facrorum funt, aliquis, tum non admini- 
ftros modo eos deorum, fed 

$. 19. ipfos quoque deos appella- 


Porro autem cum haec εἰ. Hefiodus enim Heca- 
. tae: 
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| Oro9s- T'OLOU, xo] τῆς Φορωνέως ϑυγωτρὸς πέντε γενέσθαι 


qua 


«οὐ 2 


᾿ϑυγατέρας Φησὶν, ἐξ ὦ ῶν * δρειοῃ Νύμφαι Seal 
ἔγένοντο 
Καὶ 


«alu xm) quae fic Medic. 2. exhibet, non admiferunt. 
Simile nomen 'Exyreeog occurrit in Diodoro 5, 50. quod 
tamen ad alium pertinet. Ütrum verum nomen habens 
dum, Ἑκαταῖος, an Ἕκάώτερος, equidem ftatuere non audeo, 
Phoronei filia ex Laodice, (Apollodor. 2, 1, 1.) vel 
Cinna, (Hygin. fab. 145.) vel Telodice, (Tzetzes ad Ly- 
cophr. v. 176.) vel Pitho (Schol. Euripid. ad Oreft. v. 
1248.) fuit Niobe, (diverfa a Tantali filia) quam Jupiter 
primam mortalem vitiaíffe dicitur, unde genitus eft 
Argus, ( Apollodor. Hygin. c. c. l. 1l.) etfi quidam in 
his variant, ut difci potcft ex iis, quae conlegerunt vi- 
ri docti ad auctores indicatos. Cerdo, Phoronei uxorem, 
ὦ fed fine prolis inentione, facit Paufan. 2, 21, 1. Nioben 
4vero etiam Phoronei filiam 2, 22, 6. At de quinque ejus 
filiabus et Hecataco nihil adhuc exquirere potui. Saty- 
rum adeo, Arcadas vexantem, ab Argo interfectum fuiffe 
fcribit Apollodor. 2, 1, 2. Diverfa de Satyrorum origine 
tradunt ctiam Nonnus in Dionyf. 14, 239. εἴ Memnon 
cap. 43. apud Photium p. m. 710. 


4) lta ad ἐγένοντο exhibent omnes libri. At fi integer 
eft verfus Hefiodi, claudicat ille, quare eum Xylander 8 
parte quidem priori reftituit poetica ectafi &esarg Ca- 
faubonus ἐξ ὧν οὔρειαι Νύμφαι Saa) ἐξεγένοντο, et fic repetit 
de Satyr. pocfi 1, 2. p. m. 34. Priores edd. Aldi, Hop- 
peri verfum diffimulant. "oese et οὖρος promifcue in Ho- 
mero poni, notum, et fic idem in Hymno in Mercur. v. 
244. οὐρείην Νύμφην dixit; οὔρειαε νάπαι ex Phoronidis au- - 
ctore refert Schol: Apollonii ad 1, 1159. f. 1129. — Equi- 
dem vulgatam lectionem remoto verfus indicio reliqui.. 
In fequ. Ald. et Hopper. male dederunt γενῶν. 


taei et Phoronei filiae unde deae Nymphlae pro- 
quinque ait fuiffe filias, gnatae Oreades exftant, 
V'ano« 
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pé οἰ " 
Καὶ γένος οὐτιδανῶν Σατύρων ! x9] ἀμηχιωνδερ- One 
γῶν. | 


Κουρῆτές ve ϑεοὶ QuAoT y Moves ὀρχητῆρες. 


Ὁ δὲ τὴν E Φορωνίδα d σέψας, QUANTOS AOdfp. 472. 
(Qevyxs τους Κουρητῶς λέγει" ἄλλοι δὲ γηγενεῖς 
χϑὴ χωλκάσπιδας " ὁ δ᾽ οὐ τοὺς Κουρῆτας, ἀλλὰ 

N 5 τοὺς 


x) Deeft haec particula in Medic. —Poít Mofcov. 
recte praeit ὀρχηφῆρες pro ὀῤχιφῆρες, quod adhuc occupa- 
bat editiones. Melius in libro de Satyr. poefi c. 1. fcri- 
pferat Cafaubonus. 

6) Male Ald. Hopper. Φυρωνίδαν ut ex multis aucto- ) 
ribus eft notum. 

T) Sic omnes Codices praeter Medic. 5. in quo legi-, 
tur γράψας, quod et'repofitum volebant Xylander, Ca-, 
faubonus, Sturzius ad Hlellanici fragm. p. 103. et olim * 
ad marginem ed. Xyl. notaverat Scaliger. lta et Gua- - 
rinus: qui — cenferipfit. Sic Scbol. Apollonii c. l. et Eu- 77 
docia in Violario p. 193. ὅ τὴν Φορωνίδα συνϑείς ; Clemens 
Alex. Stromat. 1. p. 348. (Sylb.) à τὴν Φορωνίδα ποιήφας. Mi- 
rum tamen, qui librarii, ferviles maxime operae, a voce 
tam nota ad exquifitiorem deflectere potuerint, quam pe- 
ritior Medic. 3. auctor ad vulgarem revocavit. Aut igi- 
tur Strabo refpexit carminis illius aliquam partem, aut 
pofuit pro exornare, ornate defcribere. Cf: Homer. Odyff. 
8, 170. et Euftath. ad 1l. 11, 203. p. m. 1188. ubi prio- 
rem locum expofuit, de vi huius verbi, Sic κοσμεῖν expli» 
cat Schol. ad Sophocl. Oedip. Tyr. v. 3. 

8) Cafaubonn. quidam, Mofcov. Vatic. Urbin. Medic, 

1. 3. Parif. οἱ δ᾽ ov; Medic. 2. οὐδὲ τύς. Tum QGafaubonn. 
aliqui, 


PE 


VanortmQue getus Saty- Is qui Phoronidem fcri. 
rorum et itania tra- pfit, tibicinesPhrygios facit 


ctans, Curetas: alii terrigenas, 
Curetesque dii lufores, et aereis fcutis armatos. 
Jaltatores. Ille autem non Curetas fa» 


cit 


91020» 
γούμενα. 
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TOUS Κορύβαντας Φρύγας, ἐκείνους δὲ ἢ Κρῆτας" 
περιϑέσϑαι δ᾽ ὅπλα χαλκῶ πρώτους ἐν Εὐβοία" 
διὸ X0] Χαλκιδέας αὐτοὺς κληθῆναι" οἱ δ᾽ ὑπὸ 
Τιτάνων Ῥέα δοθῆναι " προπόλους ἐνόπλους τοὺς 
Κορύβαντας ἐκ τῆς Βακτριωνῆς ἀφιγμένους" οἱ δ᾽ ἐκ 
Κόλχων φασίν. Ἐν δὲ τοῖς Κρητικοῖς Ἀόγοις οἱ " 
Κουρῆτες Διὸς τροφεῖς λέγονται xod Φύλακες, " εἰς 
Κρήτην ἐκ Φρυγίας μεταπεμφϑέντες ὑπὸ τῆς 
Ῥέας" οἱ δὲ Τελχίνων ἐν Todo, ἐννέα ὄντων, " τοὺς 


Pe 
aliqui, ex meis Parif. Medic. 1. 2. 3. omittunt λέγει» 
. quod vulgo voci Κουρῆτας fubjiciebatur. Recte. Nam 


alios auctores diverfae fententiae innuit. In utroque con- 
fentit ctiam Guarinus, et probat St. Croix in recher- 
ches fur les myfíteres p. 573. 

9) Sic Cafaubonn. Parif. Medic. Venet. Vatic. Urbin., 
Mofcov. cum' Guarino, qui dedit Cretewfes. Ita etiam 
in notis recte voluerat Cafaubonus, quia de patria agi- 
tur, nec alias fenfus aptus inde clici poteft. Vulgo Kew- 
φῆτας, quod vitium invexit Aldus, qui et antea ad Hop- 
perum transmiícrat καλναδχίδας. 

Io) Sic Mofícov. Parif. Medic. 3. pro ᾿σροσπόλῳς; de 
quo aliquoties dictum eft. | 

11) Mofcov. καὶ Κυρῆτες; Parif. dxoetirec. Mole, ut antea 
in edd. Aldi, Hopperi Κρητικῆς. 

12) Medie. 2. ἐς Κρήτην; Parif. has duas voces omittit. 

13) Articulus abeít in edd. antc Cafaubonum. 


bantes e Bactriana, alii e 
Colchis, aiunt profectos. 
In Cretenfi hiftoria Cure- 
tes Iovis alumni dicuntur, 
et cuftodes in Cretam e 


eit Phryges, fed Coryban- 
tes: illos autem Curetes: 
arma vero aenea [fumfíiífe 
primum in Euboea, inde. 
que Chalcidenfes ab aere 


(quod eft chalcos) dictos. 
Alii a TitanibusRheae da- 
tos famulos armatos Cory. 


Phrygia exciti a Rhea. Alii, 
cum novem in Rhodo ef- 
fent Telchines, qui Rheae 

in 
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, . . 4 1 : 
"Péc συνακρλουϑήσαντας εἰς Κρήτην, xod τὸν Δία Θεολῳ- 
: , “ - , Ὁ 14 yovi^tya. 
κουροτροφήσαντας, Kovenros ονομασθϑηνοαι. ^ Ko- 
4 e Mw c , » 
ρύβαντα dà τούτων ἑταῖρον " Ἱἱερωπύτνης Ovro 
κτίςην, 


14) Medic. x. 2. (ante correctionem) Κύβαντα ; Medic, 
3. Parif. Venet. edd. Aldi, Hopperi Kégfavra cum Guari- 
no. Reliqui codices, quod ex filentio judicare licet, kegv- 
βαντα, ut inde ἃ Xylandro editiones. Quod idem etiam ex 
Parif. notat St. Croix p. 573. c. l. in excerptis lectionibus, . 
quibus ego ufus fum, aliter inveni. Tzfc&wcke. Lego Koev- 
Barra δὲ τότων ἑταῖρον [pro ὅτερον, quod volunt omnes libri et 
reddidit Guarinus.] X 3y/asder. Recte, puto, emendavit. A-— — 
gitur enim hicaperte de auctore etconditoreejus nominis, — * 
Tum verba ὅτερον ἱερέα fenfu carent, quia in praecedentibus - 
nihil de facerdotibuslegitur. Denique τύτων ex eorundem nu- 
mero aliquem innuit, cum ἕτερος nexum disjiciat. Sic 
vero illa nomina paffim inverti folent, ut poft p. 472. 
extr. et alibi ex libris adfertur Κύρβαντες. Commemo- 
ratur autem in Apollinibus unus ex Corybante ortus ab 
Ariítotele apud Clement. Alex. in admonit. ad gentes 
p. 11. ed. Sylb. Cf. Ampelius c. 9. Ἕτερος autem et ἑταῖν 
ρος faepe commifcentur, de quo dictum eft ad lib. 8. p. 
m. 263. Cf. etiam Perizon. ad Aelian. V. H. 3, 2. Wcf- 
feling. ad Diodor. 19, 22. 

15) Omnes libri cum Guarino hig praeferunt δεῤέα 
Τιύδνης, tantum in fequ. Mofc. Parif, τῆς Ῥοδόης. "Tum 
proxima verba τοῖς Πρασίοις abfunt in Medic. 3. Tzfcbue- 
cke. Pydnam et Parafios non nemo fufpicetur effe depra» 
vata vocabula. X5/ander. Pro Πρία Πύδνης [Íufpicor 
effe legendum Ἱεραπύδνη, — Cafanóonus. Recte putavit 
Cafaubonus, pro ἱερέα Πύδνης legendum "Iegasdrqe ,- quae 
fuit urbs Cretae infulae cognominis Hierapydnae T'roadis., 
Sed quae fequuntur, non attigit, et quidem prudenter: 
funt enim merae tenebrae. Hunc locum effe mendofum, 


fa- 


in Cretam comites fuerint, 608 Curetas dictos: eorum 
ibique Iovem enutriverint, Íocium Corybantem, Hie. 
: IA. 


OteA3- 
γούμε γᾶς 
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' - e^ É di τῷ , . 
XTig/y, πᾶρω τοῖς Ῥοδίοις παρασχεῖν σροφασὶν 
zs ! ej ' € v 7 
τοῖς Πρασίοις, ὥςτε λέγειν, ὡς εἶεν Κορύβαντες 
δαίμονές τινες ᾿Αϑηνᾶς xoj Ἡλίξ zragjdes. Ἔτι δὲ 
4 pe "Ὁ 
Κρόνου τινὲς τοὺς Κορύβαντας,  &AAo δὲ τὸ Διὸς 
^ yw 4 A eus » 
καὶ Καλλιόπης Φασὶ, τοὺς αὐτοὺς τοῖς Καβείροις oy- 
: , - , » ] OW 
qas ἀπελθεῖν δὲ TOUTOUS εἰς Σαμοϑιράκην, κῶλου- 
μένην 


falcbrofum et mutilum etiam non dubito pronuntiare: pro- 
cul dubio poft κτιφὴν interpungendum ct inter eam vo- 
cem et saga τοῖς Ῥυδίφις multa defunt. Qui fuerunt illi 
Ῥόδιος πράσιοι, fatcor me ignorare. Paeímerius in exercit, in 
ewctor. Gr. p. 329, Cum parum aut nihil fubfidii mini- 
flrent codices, íruftra per inanes conjecturas vageris. 
Tantum Ἱεραπύτνης dedi per v, uti rectius hacc urbs fcribitur. 
V. ad lib. 9. p. m, 648. ubi numis addi poffunt marmo- 
1a Oxon. p. 57. Cf. Gruter. p. 565. Uti nunc habent verba, 
Ícnfus effe poffic, Rhodios.commenti auctores exítitiffe 
Prafüis, ut —. Prafii hic ideo commemorari videntur, quia 
apud eos templum Jovis Dictaei fuit, (infra p. 475. f.) 
in corumque forte vicinia Jupiter educatus. Tum vero 
Meurfius in Creta c. 11: p. 4o. legit Πραισίοις, qui et 
“μαρασύϑνης (fic) dedit. De Prafüs v. ad p. 478. In Ῥοδίοις 
cauía προφάξεως latere videtur, qualem fupra addidit p. 
467. in. de Curetum adpellatione. 

16) Ita repetii ex Vatic. Medic. 1. 32. 3. Ven. Mofcov. 
cum ct τινὲς praecedat, pro vulgato οἱ δὲ, quod inde ab 
Aldo ferunt editiones. — Ante Διὸς articulum. omittunt 
Moícov. Medic. I. 2. 3. Venct. 1n Parif. ipfa haec ver- 
ba οἱ δὲ — φασὶ plane defunt. Tum poft qae? Venet. 
Medic. I. 2. Mofcov. Urbin. fubjiciunt τες Κορύβαντας; 
molcíte quidem hic, Denique Mofcov. dat ᾿Αλλιόπῃηξς. 


rapytnae conditorem apud 
Rhodios Prafiis occafionem 
dediffe dicendi, Coryban- 
tes effe genios Minervae 
et Solis filios. — Alii Sa- 


turni prolem eos faciunt: 
funt qui Iove et Calliopa 
natos autument, eosdem 
eum Cabiris: eosque ve- 
niffe in Samothracen; quae 

ante 
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μένην πρότερον Μελίέτην᾽ τὰς dé πράξεις αὐτῶν θεὰν 


μυφικὼς εἶναι. 
$. 2 ὋΣ 


m 
Ταῦτα δ᾽ ἐκ ὠποδοξάμενος ὁ Σκήψιος, ὁ τοὺς su dove 


1 / € ὃ 3 5 , "ὦ 
συνώγαγων τούτους, ὡς μήθενος ἐνΣαμοθραώκῃ μυςικοὺ 


λόγου περὶ Καβείρων λεγομένξδ, παρατίϑησιν ὁμοίωσ 
«I1 ΄ Ὁ , d € 35 

X94 Στησιμβρότου τὸ Θασίου δόξαν, ως τῷ ἐν Σαμο- 

pe ἱερῶ τοῖς Καβείροις ^ ἐπετελεῖτο" κωλεῖσϑοαι 

ἐ Qnow αὐτοὺς ἐκεῖνος ὠπὸ T8 δροὺς τὸ ἐν τῇ 

Βερεκυντία Καβείρου. οἱ δ Ἑκάτης προπόλουφς 

L| ^J X , A ὥς 
φομίζουσι Tous Κουρηήτας τοὺς αὐτους τοῖς Κορύβα- 
΄ € , 3 "ir 

σιν ὄντας. Φησὶ δὲ πάλιν ὁ Σκήψιος ἐν τῇ Κρήτῃ 

1 

TOS 


1) Mofcov. Στησιμβράτα. Sed zryelk?2ezroc ὃ Θάφιος Plato 
in lone prope in. et alit. Pro Gacís Medic. 3. Θασφίθ, ut om- 
nino alii etiam τὸ € in infulae nomine geminant, de quo 
dixi ad Melam 2, 7, 8. p. 505. Antea pro ὁμοίως Xylan- 
der in nota vult ὅμως, quod et praefert St. Croix in ree 
cherches fur les mytteéres p. 574. 

2) Medic. 1. ἐκιτέλειτο prave; Medic. 3. Mofcov. Parif. 
kbrireMiro. Poít Moltc. Parif. Medic. 3. προπόλος pro seee- 
σύλυς, de quo nihil addo. 


ante Melita dicebatur: fimbroti Tha(ii refert opi- 


eorum actiones efle my- 
fticas. 


$. 20. 

Haec non probans Sce- 
pfius, qui fabulas iítas col. 
legit, quia in Samothrace 
nulla de Cabiris myflica 
narratio feratur, item Ste- 


nionem, quae facrificia Sa- 
mothracica Cabiris adferi- 
bit, nomenque eorum de- 
dueit a monte Berecyntiae 
Cabiro. Alii cenfent, He- 
cates  adminiftros fuiffe 
Curetas, eosdem cum Co- 
rybantibus. Rurfus autem 
Scepfius ait, in Creta ho. 

nores 


οὐμεναι. 


0t920- . 
y ὕμε ya, 
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^2 1 : 

vos τῆς Ῥέας τιμοὺς μή νομίξεσϑαιἾ, μηδὲ ἐπεχωρια- 

ζειν, ὑπενωντιόμενος τῷ TB Εὐριπίδου λόγω" ὠλλ᾽ 
* “ , , * "» , . M 4 ! 

ἕν T4 Oevyia μόνον xod TU Τρωάδι τοὺς δὲ A£&yoy- 

- Ὁ Ar ^—. 4 M Ὁ“ 4 

τὰς μυϑολογεῖν μάλλον, fj isogeiV — “σρος Τὅτο δὲ 
4Ἁ ες Φῳι) , » 

κα) τήν τῶν τόπων ὁμωνυμίαν συμπράξας τυχὸν ἴσως 

αὐτοῖς, Ἴδη yog TO ὅρος TO, TE Τρωϊκὸν ΚΟΥ τὸ 

^. * L , 3 id ! - 

Kenrixovy' xod Δίκτη τόπος ἐν τῇ Σκηψία xoj 

ὅρος ἐν ᾽ τῇ Κρήτῃ. Τῆς δὲ Ἴδης λόφος Πύτνα, 
34,0 'P 6$ - , € l4 € / / 

«p 8  legezuvvo ἡ vios. Ἱπηποκορωνῶ TS 

τῆς 


4) Medic. 1. 2. μηδ. Pofít Medic. 3. Vatic. Urbin. 
ὑπεναντιεμένες. 


4) Parif. πρὸς τύτῳ. — At in hoc nexu illud rectum. 
Ceterum totam hanc narrationis particulam a verbis 
πρὸς viro ad Αἰϑαλόεντα p. 473. neglexerunt Medic. 3. et 
Urbin. 


5) Absque articulo Κρήτῃ prodit in Mofcov. Parif. 


Medic. 1. et ed. Xylandri. 


nores Rheae non effe in 


6) Lege omnes Geographos, lege etiam Hiftoricos, nul- 
lam reperies δά montem Idam Hierapytnam.  Certiffi- 
Énum efít, fcripfiffe eum aut hoc aut fimili modo: τῆς δὲ 
"iuc λόφος Πύτνα καὶ τῆς Κρήτης δὲς 4Q 5 “ράπυτνα ἡ πόλις." 


Recenfet Geographus loca eiusdem nominis in Phrygia 
et 


ad quam rem eos fortaf- 
fis nomina locorum ambi- 
gua induxerint. Ida enim 
mons eft et Troiae et 
Cretae: itemque Dicte in 
Scepfia locus, et mons in 


ufu, neque receptos ibi 
ritus eius; in quo repu- 
gnat Euripidis verbis: fed 
in Phrygia tantum ac 
'óIroade: qui aliter adfir- 


ment, eos fabulam potius, 
quam hiítoriam tradere: 


Creta: et Pvtna Idae col- 


lis, unde urbs Hierapytna. 
Hip- 
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i 
7 ς ᾿᾿Αδραμυττηνῆς, x07 Ἱσποκορώνιον ἐν Κρήτῃ. 
" Σαμώμόν τε τὸ ἑωθινὸν ὠκρωτήριον τῆς νήσου, 
o] * πεδίον ἐν τῇ Νεανδοίδι «9 τῇ ᾿Αλεξαν- 


δρέων. 
$9. 2I. 


et Creta. Hierapytna autem Cretae urbs eft notiffirtia, 
quam ait nomcn accepiffe a Pydna monte Cretae, qui eft 
ὁμώνυμος alteri Pydnae, colli ldae. Cafaubonus, 1da in 
mediterranea Cretae parte fuit, et hinc Pytna; at Hiera- 
pytna in ora ad mare Libycum , ut ex Noftro difcitur p. 
475. in. Quaecunque igitur caufa fuit cognominis, ip» 
fum tamen cognomen in dubium vocari aeque ac fitus 
nequit. Cf. etiam Cellarius in Geogr. ant. 2, I4, 7T- 
Ceterum conjuncte dedi et hic "Iegdzvrya, de quo antea. 


7) Mofcov. ᾿Ατραμττινῆς. Notavit hanc fcripturam per 


v Stephanus ἢ. v. et ex eo Euftath. ad Homer. 1l. 6, 397. p. 


m. 512. de quo, ut omnino de fcripturae varietate, plura 
conlegi ad Mclam 1, 18, 2. p. 5;18. Numi in initio 
praeferunt à, nec propter unum codicem mutatio in- 
ferenda. 


8) Ita libri omnes cum Guarino. Et fic apud Melam 
2, 7; 12. Plin. 4, 20. f. 12. et Ptolem. 3, 17. legitur. 
Alii enim fcribunt Saauewev, quod et hic et in Mela 
fubftitui vult Salmafius ad Stephanum p. 658. ed. Berkel. 
deditque Penzelius. Cf. infra ad p. 489. Sed utraque 
forma in ufu fuiffe videtur. V. ad Melam c. l. p. 541. 


9) Medic. 2. πεδία: Medic. 3. lepide παιδίον. Pro Neay- 
διίδι Moícov. Λεανδρίδι. Scd τὸ N [fatis vindicat Stepha- 
nus h. v. et ipfe Strabo lib. 13. p. 604. fqq. 


Hippocorona Adramytte- rium, et planities in Ne- 
nae, inque Creta Hippo- andride et Alexandreo- 
coronium. Samonium Cre- rum folo. 
tae orientale promonto- f 
$. 2I. 


Θεολο- 


γούμεναι e 
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L] 


δ. ar. 

᾿Ακουσίλαος δ᾽ à ᾿Αργεῖος ix ' Καβείρης xo) 
HQaiscv! Κάμιλλον λέγει τῷ δὲ, τρεῖς Καβείρους, 
ἃ 

| ὧν 


i) Mofcov. Parif. hic et poft Καβείρε;: — Vatic. Ka- 
Bileuc, uti Mss. in Stephano Kageegüuc f. v. Kageels. — Alii 
cum Guarino, quod connexus et ratio fuadent, Καβείξης. 
Omnes tamen per s, cum in numis fcribi foleat Καβιβων. 
V. Eckhel in doctr. num. P. 1. Vol. 3. p. 374- 


2) Mofcov. Parif. Κάμιλλον àdfcrunt cum Guarino. Alii 
dant Κάμιλον cum editionibus. Magis variam alii auctores. Sic 
a Mnafea et Dionyfiodoro apud Schol. Apollonii I, 917. f. 
947. vocatur Κάφμιλος ; a Varrone Jib. 6, 5. p. m. 51. Cefmil/us ; 
a Lycophrone v. 162. εἰ "Tzetze ad eum c. l. et v. 219. 
uti etiam ex Lycophrone notat Euftath. ad Homer. 1]. 4, 
385. p. m. 371. f. Καδμιλος; a Stephano f. v. Καβειρία, 
ubi noftrum locum refpicit, Kaduíuoc; 864 Plutarcho in 
Numa c. 7. extr. Dionyf. Halic. 2, 22. et omnino a ple- 
risque Καμιλλος. Sed plura dabunt ipfi et quos comme- 
morant, Gyraldus de Deis gentilium lib. 9. p. 422. Bo- 


chart. in Chanaan 1, 12. Gutberlethus de myfter. Cabiror. . 


€. 8. p. m. 47. ἴᾳ. Potter ad Lycophr. v. 162. Hudfíon 
ad Dionyf. c. 1. et Sturz ad Pherecyd. fragm. p. 153. fq. 
qui Κάμιλος corruptum cenfet. Si recte tradunt Tze- 
tzes ad, Lycophr. v. 219. et Euítath. c. l. Καδμέλος et 
Καδμος cognata effe nomina vel ex paragoge, νοὶ ex fyn- 
cope mutuo orta, KaduíAee praeferendum utique videatur. 
Et fic, quem καάδμηλον (ἡ pro 4) vocat Nonnus Dionyf. 4, 
ss. poft cum Καδμός commutat. At incertam faciunt 
Ícripturam auctorum loca et teftimonia, (cf. Voff. in Ety- 
mol. f. v. Camillus p. 98.) et quod plerique Cemil/us ícri- 
bunt, nihil hic praeterea mutari potefl. KajuAM etiam ex 
Ms, Parif. probat St. Croix p. 575. c. l. 


$. 2t. bira et Vulcano natum ait 
Camillum: hoc: tres Ca- 

Acufilaus Argivus Ca- beiros, ex his Nymphas 
* Ca- 


LIBER DECIMUS. 209 


" à» Νύμφας Καβειρίδας. Φερεκύδης δ ἐξ ᾽Α- 9εολ9- 
σόλλωνος xg] * Purims ' Κορύβαντας ἐννέα" ὌΝ 
οἰκῆσαι δ᾽ αὐτοὺς ἐν Σαμοθϑραάκῃ᾽ ἐκ δὲ “ Καβείρης 
τῆς Πρωτέως x9) ΗφΦαίφου, Καίβείρους τρεῖς xoj 

Νυύμ- 


4) Mofcov. Venet. Parif. Medic. 1. corr. Vatic. els. 
Alii ὧν, ut editiones. Utrumque recte. Pro Kafweadxe 
quod ferunt editiones, Cafaubonn. Mofc. Parif. Vatic. 
"Ven. Medic. 1. 2. (hic corr.) cum Guarino Καβειρίδας. 
Urbin. Medic. 3. Καβειράδας pro καβειριάδᾳς. Sed illae ter- 
minacones promiícue paffim ponuntur. Sic Μηλίδες et 
Mwudie, de quo cf. viri docti ad Hefych. T. 2. p. 592. 
Utramque terminationem Καβειφριὲς et Kufeue adfert etiam 
Stephanus f. v. Kafngla. Praetuli camen cum tot Msstis 
Καβειφίδας ufitata forma, quales deducuntur ab his nomi- 
nibus, ut Zwigrides, Jfmenides, Corycides, quarum recen. 
fum egit Gyraldus de Deis gent. lib. 5. p. 233. fqq. Sed 
accedunt etiam, qui eam hic fuffulciant, proxime poft 
libri omnes, nec aliter ex noftro loco, vel ex ipfo Phe- 
recyde refert Stephanus antea notatus. ldem vero cum 
augmento (cribit τῆς Πρωτέως xa) ᾿Αγχιόνης. 

4) Mofc. Parif. 'Pyríac, et fic Guarinus ex "polline et 
Rbetie. — Alii Ῥυτίας, quod. nomen an fanum fit, dubitat 
Heyne ad Apollodor. p. m. 37. Sed nec de altera ícri- 
prura certiora pronuntiari poffunt, Apollodorus 1, 3», 4- 
et cum eo Tzetzes ad Lycophr. v. 78. eos Apollinis et 
'Thaliae filios faciunt. 

5) Mofc. Parif. edd. Ald. Hopper. Xyl. et Cafaub. 1. 
ut jam fupra idem notivi, Kéeflavrac, quam formam me- 
tri caufa adhibent poetae, ut Lycophr. v. 78. 


6) Mofcov. Parif. ut antea, cum edd. Aldi, Hopp. 
Xyl. fao Kafsigu, et pro καβειρίδας Venet. Θειρίδας. 


Cabeiridas. Pherecydes ex rint in Samothrace: eCa- 
Apollive et Rhytia novem  beira, Protei filia, et Vul- 
Corybautes, qui habitave- cano Cabiros tres, et Nym- 

Strab. Geogr. T. 1V. ez phas 
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Θεόλο- Νύμφας τρεῖς Καβειρίδας, ἑκατέροις à i ἱερὼ " γίνε- 
tm c Soy μάλιξα μὲν δν ἐν" Λήμνῳ xod Ἴμβρῳ τοὺς Κα- 
βείρους τιμῶσϑαι συμβέβηκεν᾽ ἐλλὰ X0 ἐν Tgoi- 
α κατὰ πόλεις" τὰ δ᾽ ὁ ὀνόματα αὐτῶν ἐστὶ pv- 
SiK&. Ἡρόδοτος δὲ xoj ἐν * Μέμφει λέγει τῶν 
Καββείρων i ἱερὰ, καϑαπερ Xod τϑ Hoaisev' dia- 
φϑεῖραι δ αὐτὰ Καμβύσην. "Es; δ ἀοίκητα TO 
"(gio τῆς τῶν δαιμόνων τούτων τιμῆς" τὸ, T8 
Κορυβαντιον τὸ ἐν τῇ ᾿Αμαξιτία τῆς. γὺν Αλε- 
ξανδρέων χώρας ἐγγὺς T8 Epw2is, xo ἡ Kogu- 
βισσα d τῇ Σκηψία περὶ ποταμὸν Εὐρήεντα, x] 


4) Sic pro ANS Cafaubonn. Medic. I. 2. Moífcov. 
Parif. Vatic. Venet. quod, cum ad durationem fpectet, 
recepi. . 

8) Medic. 1. 2. Ἴμβρῳ καὶ Λήμνῳ. Parif. Mofcov. Ἰμβρίῳ 
καὶ Λήμνῳ. In edd. Aldi et Hopperi male fcribitur. Δίμνῳο 
Faedem cum Xyl. in fequ. dant ele? uesixd, non fine exem: 
plo, hic tamen fine auctoritate. 


9) Medic. 2. Μέμφι, Parif. Μέμφῃ. — Vulgata 'lectio 
recte habet. Poít ante Καβείρων articulus τῶν, item ὅτε 
unte χείμαῤῥον ex Tubplemento accefferant in Med. 2. qui 
et male fert s/2sey pro 3/3se ; cdd. Aldi, Hopp. 1y5ser. Ante 
Κορύβαντες δὲ" deeft xà) in. ed. Xyl, 


utrisque a Cambyfe deleta. Loca, 
maxime honoribus iftorum genio- 


phas Cabeiridas: 
fua [facra effe: 


autem in Lemno et Imbro 
Cabeiros cultos, fed et 
fecundum urbes Troiae: 
nomina eorum fant myfti- 
ca. Herodotus auctor eft, 
etiam apud Memphin tem- 
pla fuiffe, ut Vulcani, ita 
etiam Cabirorum, fed effe 


rum confecrata, deferta 
funt, Corybantium in Ha- 
maxitia, quae nunc Ale- 
xandreorum ad territorium 
pertinet,prope Sminthium, 
et Corybiffa in Scepfia ad 
fluvium Euryentem, ricum- 
que ejusdem nominis, et 

tor- 
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κώμην ὁμώνυμον, xo] ἔτι χείμαῤῥον Αἰϑαλόεν- Θεϑλο- 
vx. Πιθανὸν δέ φησιν o Σ xat pros, Κουρήτας μὲν Dh. 
x91 Κορύβαντας εἶναι τοὺς αύτους, οἵ περὶ τῶς 
τῆς μητρὸς τῶν ϑεὼν αγιξείως πρὸς ἐνόπλιον, ὃρ- 


χῆσιν ηίϑεοι X0 κόροι τυγχάνεσι παρειλημμέ- 
νοι. Καὶ Κορύβαντες δὲ C70 τοῦ κορύπτοντας 
βαίνειν ὀρχηξικῶςς. οὗς κοὴ βητάρμονας λέγει 
“ ὁ ποιητής᾽ 

, , DE. 5 

Δεὺῦτ᾽ ἄγε Φαιήκων βητάρμονες, ὅσσοι; ἄριςοι, 
Tev δὲ Κορυβαάντων " ὀρχηξικὼν xoj ἐνϑθουσιο- 
ξἰκῶν ὄντων, X9] τοὺς μανικὼς κινουμένους "^ κορυ- 
βαντιῶν Φαμέν, 

$. 22. 

| IO) Articulumi, qui fic folet praeponi, addidi ex Medic. 

1. 2. 3. Mofc. In edd. omittit Cafaub. 1. cum ceteris, nifi 

temere effluxit. Ὅσοι, quod tenet omnes editiones, ferri 

in verfu nequit. Ceterum libri Homerici Odyff, δ, 250. 
pro Asi dye exhibent ᾿Αλλ᾽ dys. 

11) Temere praecedit ἐν in edd. Aldi et Hopperi, 
quod recte exfulare juffit Xylander. Contra poft eaedem - 
edd. minus dant, ϑυσιαφικῶν pro ἐνθυσιαφικῶν. 

12) Sic Cafaubonn. Vatic. Urbin. Venet. Mofcov. Pa- 
rif. Medic. 1. 2. $3; nec aliteg legit Guarinus, qui τοῦ» 
dit coryéantiare. lta etiam volebat Cafaubonus. Vulgo 
Κορύβαντας. quod fluxit ex ed. Aldi. 
torrentem — Aethaloenta, etiam betarmones Home. 
Scepfius perhibet, verifi- rus appellat: 
mile effe, Curetas et. Co- 
rybantas fuiffe | cosdem, 
qui ad cultum Matris deüm . 
adfciti adolefcentes et Quando autem Corybantes 
pueri in armis faltarent: faltate et inftinctu divino 
dictosque Corybantas, quia concitari folebant, etiam 
κορύπτοντες βαίνοιεν, quia cum — nos κυρυβαντιᾷν dicimus, qui 
faltationeincederent:quos furiose moventur. : 

Oo 2 $. 22. 


Huc ἄγε Pbaeacum betar- 
mones excellanzes. 


9f0A0* 
γούμεναι. 
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$. 22. 
, ^b 
Δακτύλους δ᾽ Ἰδαίους Quoi τινες κεκλῆσθαι 
, “Ὃι 
τοὺς πρώτους οἰκήτορας τῆς κατὰ τὴν ᾿Ιδὴν 
ε " , Y € 
ὑπωρείας ' πόδας μὲν γὰρ λέγεσθαι τὰς ὑπω- 


! : δὲ S 9} NOLENS Las Ψ * 
ρείας, κορυῷας δὲ τὰ ἄκρω TOY ὁρων᾽ αἱ cUV κατῶ 


μέρος ἐσχατιαὶ ^ xod πᾶσαι τῆς μητρὸς τῶν ϑεῶν 
ἱεραὶ περὶ τὴν ^ δὴν. * Σοφοκλῆς δὲ οἴεται, “πέν- 
TS 


1) Haec verba πόδας — ὑπωρείας primum in Medic. 2. 
omiífa pofterior cura. fubpleverat. 


2) Medic. 3. ai σᾶσαι. Tum vocabula τῆς μυητρὸς in 
eodem defunt. 


3) Medic. 3. adjicit δάκτυλοι, quod ad argumentationis 
fummam conficiendam in aliis defideratur et fagaciter fub- 
pleverat Cafaubonus in hujus loci expofitione. 1ta enim: 
Cum totam, inquit, τὴν ὑπώρειαν πόδας appellent, fequitur, 
τὸ αἱ κατὰ μέρος ἐσχατιαὶ dicantur δάκτυλοι» quas. qui oc- 
cuparent, Dactylos ldaeos ὁμωνύμως appellarunt. Rarior 
autem hic eft, fed exquifitior vis et ufus hujus vocis, 
quo omnino τα &xea ἐσχισμένα fic dici poffunt, ut ῥοδοδά- 
κτυλος ἠώς.  Adiudit huc etiam Euftathius ad Homer. 
11. 2, 637. p. m. 234. in. ubi, cum docet, a manu ejusque 
partibus metaphoras duci, fubjungit: ἐκ τῶν τοιότων 
ὥρμηνται καὶ οἱ ᾿Ιδαῖοε δάκτυλοι, καὶ Té ῥοδοδάκτυλος ἡμέρα, 
etíi hic δάκτυλοι proprie ad. σόδα referuntur, de quo dici 
notat etiam Pollux 2, 4. f. 198. 


4) Haec verba ad κληϑῆναι defunt in Medic. 3. 


$. 22. montium partes vocari pe- 

des, ut fummas vertices: 

Dactylos autem Idae- fingulae autem montium 

os funt qui dicant vocatos Idaeorum extremitates ma- 
primos cultores radicum  gnae Matri fuerunt con- 
Idae montis: nam imas fecratae, Sophocles cenfet, 
quin. 
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Te τοὺς πρώτους ἄρσενας γενέσθαι; oi 4 σἰδηρὸν τε Om" 
ἐξεῦρον xo] εἰργώσαντο πρῶτοι , X04 ἄλλα πολ- "eem 
Ac τῶν πρὸς τὸν βίον χρησίμων" πέντε δὲ xo) 
ἀδελφὰς τούτων ἀπὸ δὲ v8 ἄριϑμοῦ Δακτύλους 
κληϑῆνα:. ἼΑλλοι ἦ δ᾽ ἄλλως μυϑεύουσιν, ἀπόροις 
ἄπορα συνάπτοντες" διωφόροις δὲ, X0] τοῖς ὀνόμασι, 
X94 τοῖς ὠριϑμοῖς “χρῶνται, ὧν ^ Κέλμιν ὀνομάξουσί 

O 3 τινα» 


5) Medic. 4. δ' ἄλλα. 

6) Σαλαμῖνον libri omnes; tantum Guarinus Selenimen. 
Scaliger in margine edit. Xyl. leg. adícripferat KéAuwev 
ὅνομα. Cafaubonus malit Κέλμιν, uti vocatur ab auctore . 
Phoronidis, cuius verfus dat Schol. Apollon. ad I, 1129. 
et ex eo Eudocia in Viol. p. 103. Certe Kéaue ab aliis 
etiam in ldaeis Dactylis commemoratur, veluti Hefychio 
h. v. Clemente Alex, Strom. lib. 1. p. 307. Sylb. Cf. 
etiam Ovid. Metam. 4, 282. Zenob. Proverb. 4, 80. Pro 
eo corrupte Ce/mos Íícribitur in Diomede lib. 3. p. 475. 
(Gramm. Putích.) Σκέλμως in Nonno 14, 39. Τέλμις in Eu- 
Íebio de praeparat. Evang. 10, 6. ex Clemente. Cf. Sca- 
liger ad Eufebii chronol. p. 58. et qui praeterea memo- 
rantur a viris doctis ad Ovid. c. 1. et Hefych. T. 2. p. 
225. Maxime tamen huc valet iu marmoribus Arundel, 
Chronicon Parium epoch. 11. ubi integris literis fic ef- 
fertur. Quae quidem ideo huc contuli, ut libros noftros 
temere contra tot auctorum teítimonia niti docerem, in 
quibus maxime valet Phoronis, quam ipfe Strabo in his 


produxit. Sine dubio fyllaba ultima o» adcrevit ex proxi- 
mac 


quinque primos maresfuif- ro autem Dactylos, id eft 
fe, qui primi ferrum inve- digitos, nomen accepiffe. 
nerintatque cuderint,mul- Alii aliter fabulantur, in- 
taque alia ad vitam utilia certis incerta annectentes, 
repererint: quinque etiam  diveríos et numeros et no- 


bis fuiffe (orores: a numc- mina ponentes, Celmin, 
Da- 


QtoA0- 
γουμενα 


214. STRABONIS GEOGRAPH. 


τινα, Xo] Δαμναμενέα, καὶ Ἡρακλέα, xo] "Ακμο- 
va κοὴ οἱ μὲν ἐπιχωρίους τῆς Ἴδης, οἱ δὲ ἐποί- 
xous" πάντες δὲ σίδηρον ^ εἰογῶσϑαι ὑπὸ τούτων ἐν 
"Ion TQ TOV Φασι" πάντες δὲ X04 γόητας ὑπει- 
λήφασι, κοὶ περὶ Tuv μητέρω τῶν ϑεῶν, xo] ἐν 

(bev- 
mae fyllabae adhaefíone, ut reftet Σαάλαμιν, cujus corru- 
ptio ex Κέλμιν facilius intelligitur; quod quidem reponere 
fum aufus et in Cafauboni emendatione in notis fubjecta 


probaverat ad Diodor. Sic. 5, 64. Wetffelingius. St. Croix 
pP. 47. et 61. c. l. ex Hefychio T. 2. p. 1143. Σαλαμές- 


' weg ad vulgatam formam malit arceffere; at mutata ante 


fine caufa lectione in Hefychio. Diverfa et magis a vero 
aliena tradit Paufan. 5, 7, 4. 

7) Medic. Aapéa, reliqui libri et fcripti et editi 
bauyavía. — Át et hoc ex detractione tamen corruptum 
docet eadem pars Phoronidis antea memoratae et loca 
Nonni, Eufebii, Diomedis, in quibus vocatur Δαμναμενεύς, 
Δαμνανεὺς, ut hic vulgo legitur, habet quidem etiam Cle-- 
mens c. l. in editis, attamen Δαμναμενεὺς ex eo refert 
Eufebius c. 1. Recepi igitur hanc formam, quam in no- 
tis probaverat olim Cafaubonus, poít in verfione pofuit 
Penzelius. Cf. viri docti ad Chron. Par. c. 1. et de cor- 
ruptione vocis etiam Scaliger ad Eufebii Chronol. p. 38. 

8) Cafaubonn. εἴργασδαι et εἰργάσαι; ex meis Parif. 
εἴργασϑαι; Venet. Medic. 1. 5. eleyzac92:; Mofcov. εἰργᾶσϑαις 
Medic. 2. ἐργάφασϑαι, ut editiones. Scaliger in margine ed. 
Xyl. rectc emendaverat εἰργᾶσϑαι, quod ct codices probant 
et nexus; ab deyde. Pro σίδηρον male antea Moícov. 
σίδηραν, forte pro σιδηρείαν. Scd illud melius et fic paullo 
antea nofter σίδηρον εἰργάσαντο. In Ícqu. φρῶτον in Med. 2. 
poft accefferat. 


Damnameneum,  Hercu- 
lem, et Acmonem inter 
eos referentes: aliiindige- 
nas [dae, alii inquilinos fa- 
ciunt. In hoc confentiunt, 


primum ab iis fub Ida fer- 
rum fabricatum: ab omni- 
bus etiam impoftores cre- 
ditos effe, famulos magnae 
Matris, et in Phrygia apud 

Idam 
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' 4 , , 1 L! » ὃ - ! 4 
Φουγίᾳῳᾳ ὠκηκοτῶς 7egi τὴν lómy' Φρυγίαν τή 
/ Ὁ Ξ ΞΕ 1 ’ 9 
Ἰρωαδα καλοῦντες, du τὸ τοὺς Φρύγας ἐπικρα- 

^ / Jj ^o 
qoa πλησιοχώρους ὄντας, τῆς ^ Τροίως ἐκπε- 
^ ^e , ’ 
“πορϑημένης. Ὕπονοουσ, δὲ τῶν Ἰδαίων Δακτύλων 
/ ^ Ξ / φῶ ., Α » , 
ἐκγόνους εἶναι Tous τὲ Κουρητῶς xoj τοὺς Kogu- 
ἃ 1 ἰὸν , 1 
fóxvras' τοὺς γουν “πρωτους * ψεννηθέντας ἐν 
, M »/ δ / e 
Konrg ἑἕκατον ἄνδρας ᾿Ιδαΐους Δακτύλους xAn93- 
Ε , , a 
yai" τούτων Ó ὠπογόνους Φασὶ Κουρῆτας ἐννέα 
Φ , ^. ^o 
γενέσθαι, τούτων δ᾽ Éxasoy δέκα παῖδας τεκνῶσαι 
i| , ὃ ; ! : ᾽ 
vous Ιϑαίους καλουμέγους Δακτύυλους, 


δ. 223. 


v ^s 
Προήχϑημεν δὲ dux πλειόνων εἰπεῖν περὶ τού- 
τῶν, καίπερ ἥκιφω Φιλομυϑοῦντες,) ὅτι τ 9εο- 
O 4 Aoyi- 


9) Sic Mssti. Edd. Aldi, Hopp. Teecíae Xyl. Teojae, 
inde a Cafaubono Tee/a; Equidem dedi Τροίας», ut lib. 8. 
p. m. 7o. Ícribitur et faepius lib. 12. 


10) Sic Medic. 1. 2. 3. Mofc. Parif. Alii cum edd. 
γενηϑέντας,» ut. in hoc variari Ííolet. V. fupra 'ad p. 
468. m. 


Idam habitaffe: cum qui- 
dem Phrygiae nomine 
Troadem, quia Phryges 
vicini eam occupaverunt, 
'xvoia evaftata, intellige- 
rent. Sufpicantur etiam, 
" Idaeorum Dactylorum po- 
fteros efie Curetas et Co- 
rybantes: primos C viros 
in Creta natos, Dactylos 


Idaeos cognominatos: ab 
his progenitos 1x Curetas, 
quorum quivis x filios ge- 
nuerit, qui .Idaei Dactyli 
fint appellati. « 


6. 23. 
Quanquam minime de- 
lector fabulis, tamen, ut 
copiofius de his dicerem, 
me 


y Ot0A0- 
, 
ψουμεναι. 


, 


P» 474- 
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Θεολο- λογικοῦ γένους ἐφάπτεται τὰ πρώγμωτα ταῦτα. 
γυμναὶ Πὰς δ᾽ ὁ περὶ τῶν Sexy λόγος ἀρχαίας ἐξετά- 
ζει δόξας καὶ μύϑους, αἰνιττομένων τῶν παλαιῶν, 

ὡς εἶχον ἐννοίας * Φυσικῶς περὶ τῶν πραγμάτων, 

Xo] προστιϑέντων ἀεὶ τοῖς λόγοις τὸν μῦϑον, "A- 
παντὰ μὲν οὖν τὼ αἰνίγματα λύειν ) ἐπ᾽ ὠκριβὲς 

οὐ ῥάδιον᾽ τῷ δὲ “πλήϑους τῶν μυϑευομένων ἐκτε- 
θέντος εἰς τὸ μέσον, τῶν μὲν. ὁμολογούντων ἀλ- 

Ag- 


I) Medic. 1. 2. 3. Tuc δὲ δ. Tum iidem et Mofcov. 
cum edd. Aldi, Hopperi αἰνιττομένως pro αἰνιστομένων, quafi 
ad μύϑες referendum effet, quod tamen fequentia propter 
repetitam etiam vocem μῦϑος non ferunt; immo ἀνθρώπωνο 
Tum Medic. 3. ἃ εἶχον. 


2) Sic Cafaubonn. Vatic. Urbin. Medic. 4. Mofc. Parif. 
Editiones cum reliquis Msstis φυσικᾶς,. quod ex Veneto 
duxiffe videtur Aldus. lllud etiam recte probavit Heyne 
in Commentatt. Goetting. p. 19. n. 5. 


3) Cafaubonn. et Med. 3. ἀκριβῶς; reliqui, ut edd. ἐπ᾿ 
ἀκριβδεν quod non mutavi. Sic enim paffim ir. cum 
neutris, ut μικρὸν (infra lib. 11. p. 514.) μέγα (Arrian. de 
exped. Alex. 2, 26, 5.) ?eoy (Polyb. 6, 38, 4.) πολὺ, ὀλίγον ct 
alia. Cf. Lennep ad Phalarid. epift. 2. p. 6. Tum pro 
μυϑενομένων Vatic. πολιτευομένων» quod hinc eft alienum. 


proponentibus, femperque 
fabulam eis annectentibus. 
Sane omnia aenigmata dif- 
folvere et explicare peni- 
tus non eft in proclivi: 
multitudine autem fabula- 


me iftud movit, quia ad 
theologiam res iítae per- 
tinent. Omnis autem de 
diis disputatio — antiquas 
perpendit opiniones ac fa- 
bulas, prifcis fub involu. 


cro, quas habebant de re- 
bus naturalibus fententias, 


rum in medium collata, 
quarum aliae confentiunt 
in- 
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p e 9 , jg 
ληλοις, τῶν à ἐναντιουμένων, * εὐπορωτερον ὧν un 
diea » ^7 ? " 1 P] γουμᾶγ. 
τις ἐξ αὐτῶν εἰκώσεια τὠληϑές᾽ οἷον τας Opr- 


ββασίας τῶν περὶ τὸ Θεῖον σπουδαζόντων, xo] ᾽ αὐ- 
σῶν τῶν ϑεῶν, xgj τοὺς ἐνθουσιασμοὺς, εἰκότως 
μυϑεύουσι κατοὶ τὴν αὐτὴν αἰτίαν, καϑ᾽ ἣν xo] 
“ οὐρανίους γομίζϑσι τοὺς ϑεοὺς xod προνοητικοὺς, τῶν 

| O 5 Te 


4) Vulgo εὐπορώτερον ἀντιδοῦναι, τὸ d£ αὐτῶν εἰκάξειν τ᾿ 
ἀληθές. Locus obícurus fenfuque caffus, uti vulgo fer- 
tur, quem, facta verborum immutatione, inferre tenta- 
runt viri aliqui docti. Tyrwhitt igitur p. m. 40. fcri- 
bendum putat: εὐπορώτερον ἂν τις δύναιτο ἐξ aviev sixaQuy 
— Heyne c. l. εὐπορώτερον ἂν ἰδεῖν τε εἶναι, nifi libri me- 
liora fuppeditent. Diftant autem aliqui a vulgata le- 
ctione. Sic Cafaubonn. εὐπορώτερον ἄν Jivas τι; Medic. 3. 
εὐπορώτερον ὧν τις ἐξ αὐτῶν εἰκάσειε τάληϑές. Guarinus aliqua- 
tenus fenfum exprimere ftuduit: 4are e contra facilius eff. 
(quae praecedentibus adjunxit.) Quidnam ex ipffs verum 
e[fé conjectemus; quale eff. — "Tyrwhitti conjectura vulga- 
tae lectionis veftigia proxime premit. Cum tamen codex 
obportunam fiítat, eam rejicere dubitavi, etfi, unde 
vulgata manaric, non adfequor. 


5) Cafaubonn. avs. Tum ante alvía» in Medic. 2. 
deeft σήν. 

6) Vatic. οὐρανίως contra nexum. Proxime poft pro 
vulgato νομίζειν, quod, unde pendeat, non habet, Cafau- 
bonn. Medic. 3. Mofc. Parif. νομίξασιν ex quibus recepi. 
Probaverat idem St. Croix in recherches fur les myftéres, 
P- 578. Vitiofe in fequ. Medic. 2. 3. μεταλευτικόν;» εἴ ex 
corr. Medic. 2. ϑηρατικόν. 


inter fe, aliae discrepant, rum, tum ipfi dii perhi- 
facilius inde verum conii- bentur,ac inftinctibuscita- 
ciendo elicere licet. Ver- ri, probabiliter fabulantur 
bi gratia, quod in montibus eadem de caufa, ob quam 
vagari cum adminiftri deo- etiam coeleftes deos cen- 

femus 
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Θιολο. Tg ἄλλων, xod τῶν προσημασιων' τῇ μὲν οὖν 


γούμενα. 


dene ασία TO μεταλλευτικὸν, X0] τὸ ϑηρευτικὸν, 
? xod ζιτητικὸν, τῶν πρὸς τὸν βίον χρησίμων ἐφά- 
γῇ συγγενές᾽ τῶν δ᾽ ἐνθουσιασμῶν, καὶ ϑρησκείας, 
EY ^ A 1 
xo] μαντικῆς TO ἀγυρτικον, Xoj γοητείας ἐγγύς. 
^e 4 « 1 , , 1 4 
Τοιοῦτον δὲ Xo4 τὸ Φιλοτέχνον μωλιζα , τὸ “περὶ 
Α A « i , , [d 
vos Διονυσιακᾶς τέχνας Xo) τὰς  OegQixas. 
9 ? » ’ 4 y t" 
AAA ὡποχρῆ Trepi, αὐτῶν. 


KEG. A. 
ὁ. 1. 


3 e^ ^ "$ 
Ἐπεὶ δὲ "Foo Toy : περὶ τῶν τῆς Πελοποννήσου γή- 
σὼν 


7) Καὶ abeft in Mofcov. Medic. 1. 2. 3. Parif. et edd. 
Aldi, Hopperi. Equidem defidero praeterea repetitum τὸ 
in hoc nexu, quod alias adeft. — Poft vitiofe in ed. Xyl. 
σνγγενύς. 

I) Μοίςογ. Parif. ᾿Επειδὴ πρῶτον. Δὲ εἰ δὴ faepe mi- 
Ícentur, íed et pro uno ἐξεὶ adfertur ἐπκειδηὴ, ut lib. 9. 


p. m. 303. 

2) Parif. περὶ τῆς Πελρποννήσα view τῶν τε ἄλλων; Me- 
dic. 3. περὶ τῶν τὴς Πελοπ' νήσων τῶν T€ ἄλλων; Moícov. σερὶ 
γήσων τῆς Πελοποννήσα τῶν τα ἄλλων. Dlacuit lectio Medic. 
4: Vulgo περὶ τῆς Πελοτοννήσω τῶν τε ἄλλων νήσων. 


femus ac provides cum cognata: furoribus, cul. 
aliarum rerum,tum figno- tui et divinationi prae- 
rum coeleftium.  Monta- ftigiae funt adfines. Talis 
nae porro vazationi vcna- eft etiam curiofitas hiftri- 
tio et indagatio rerum ad onum et Orphicarum ar- 
vitam utilium videbatur tium, Sed de his fatis. 


C A P. IV. 
$. 1. Peloponnefo diximus et 
Quaouizm vero primum de infulis, quae in Corinthia- 
co 
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coy τῶν τε ἄλλων ! διήλϑομεν, * κοὴ τῶν ἐν τω Ὁ Infulae, 
Κορινϑιακῷ κόλπω Χρὴ τῶν πρὸ αὐτϑ, περὶ 


χρὴ τῆς Κρήτης ἐφεξῆς δητέρν᾽ [3 γαρ αὐ: 
τῆς τῆς Πελοποννήσου ἐστὶ.) x94 εἴτις ^ τῶν πρὸς 
£o 


3) Mofc. Parif. Medic. 3. διῆλθον. Alii cum Guarino 
et edd. pluralem numerum adferunt, quo et paullo fu- 


perius eft ufus. : 


4) Praepofui καὶ ex Medic. 1. 2. 3. Mofcov. Parif. et 
edd. Aldi, Hopperi, auod vulgo abeft. [τὰ enim folet. 
Ante Κορινϑιακῷ in Medic. 1. dcefít τῷ et ante τῶν in ᾿ 
Medic. 2. ct edd. Aldi, Hopperi καί. 


5) Καὶ addidi, fecutus tot codices, Medic. 1, 2. 3. 
Vatic. Urbin. Mofcov, Parif. 


6) Fortaífe καὶ γὰρ τρὸ αὐτῆς. In veteribus locus erat 
corruptus et perturbatus. Cefasbonus. Vero propius 
credo xa) γὰρ αὐτῆς πρὸ τὺς Πελοποννησα. Tyrwbittus 
p.m. 40. Vulgatam lectionem remoto sed íervant mei 
omnes; quae et intelligi poteft, in primis fi fuperiora 
refpicias; tantum Medic. 3. haec verba: καὶ ydg αὐτῆς 
— i5) ignorat. 


4) Verba τῶν — νήσων τῶν ab(unt in Medic. 3. Ven. 
Vatic. Urbin. Parif. Mofcov. in quo a manu recentiori 
adícripta margo acceperat. Guarinus locum invertit nec 
minus, quibusdam omitfis, Penzelius. Tzfcbscke. Lo- 
cus fufpectus. ln vet. lib. legitur: sse) τὴν Κρήτην ἱφορεῖ. 
Cafaubonus. Περὶ τὴν Κρήτην habent. etiam. mei. ad 
unum omnes; priora, ut notavi, in quibus ab Aldo ac- 
ceffüíle videtur τῶν πρὸς ἕω νήσων» quod cum nec verum 
fit, removi nunc verba καὶ γὰρ “-- i9 parenthefi in- 
clufa. 


co funt finu, aut ante eum: aliisque inde verfus orien- 
deinceps de Creta differa- tem íolem infulis circa 
mus, Peloponnefo vicina, Cretam; in quibus Cycla- 

des 


. Infulac. 
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: , ANM , 
ζω νήσων τῶν περὶ Κρήτην" iv δὲ ταύταις αἴ Te 


Κυκλώδες εἰσὶ xo] αἱ Σποράδες" αἱ μὲν ἄξιαι 
μνήμης. αἱ δ᾽ ἀσημότεραι, 


δ. 2. 

Νυνὶ δὲ περὶ τῆς Κρήτης πρῶτον * λέγωμεν. 
Εὔδοξος μὲν οὖν ἐν τῷ Αἰγαίῳ Φησὶν αὐτὴν ἱδρύ- 
σϑα. Δεῖ δὲ μὴ οὕτως" ἀλλὰ κεῖσϑαι μὲν με- 
ταξὺ τῆς Κυρηναίας κοὺὴ τῆς Ἑλλάδος τῆς cmo 
Σενίϑ μέχι ἢ Λακωνικῆς, ἐπὶ μῆκος ταύταις ταῖς 
χώραις παράλληλον ὠπὸ τῆς ) ἑσπερίας ἐπὶ τὴν 


.«- «64 


&£o 


I) Medic. 1. 3. Parif. Venet. (sgórev) Mofc. πρῶτον M- 
ysuty, uti Medic. 2. fed poít ex correctione πρῶτον λέγω" 
ptvi Parif. tantum λέγομεν, neglecta voce πρῶτον, uti ex- 
ftat in edd. Aldi, Hopperi, Xyl. Poft Cafaubonus praei- 
vit λέγωμεν. De hac variatiene dixi ad lib. 9. p. m. 400. 
Utrum praeferendum fit, vix liquet. Alias enim in progref- 
fone conjunctivo utitur, vel pro eo dicit λεκτέον, λεγές 
σϑω. (lib. 12. p. 541. in.) Sed et διέξιμεν lib. 9. p. m. 
$35. Πρῶτον, quod aptum videbatur , ex Msstis inferui. 


2) Praepofito articulo dant Medic. 1. 2. 3. Mofcov. 


3) Medic. 3. ἑσπέρας; alii ἑσπερίας, ut lib. 11. p. 490. 
f. ubi tamen idem codex cum alio etiam éesíégac dedit. 
Nolui 


des etiam funt et Sporades, 
aliae nobiliores, obícurio. 
rcs aliae. 


6. 2. 
Nune de CnETA pri- 
wisi dicamus, Eudoxus 


eam in Aegaeo mari fitam 


.&it: non recte. Iacet inter 


Cyrenaicam et Graeciam, 
quae a Sunio usque ad La- 
conicam eft, in longum 
aequali intervallo iuxta 
bas regiones ab occafu ver- 

fus 
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ἕω κλύζεσθαι δὲ aro μὲν τῶν ἄρκτων τῷ Αἰγαίῳ! Palas, 
σελάγει., χρῇ τῷ Kenrmo, eme δὲ T8 νότου TO 
Ληβυκὼ τῶ συνπτοντι πρὸς τὸ Αἰγύπτιον πέλα- 
γος. Τῶν δὲ ἃ ἄκρων τὸ μὲν ἑσπέριον ἐστὶ τὸ περὶ 
* Φκλαρνα, πλάτος ἔχον διωκοσίων Ἶ πὸ φαδίων 


xod 


Nolui tamen, cum nulla cogat neeefftas, mutare, εἴ 
alterum effet ufitatius, alias etiam ἑῴας melius obponi 
potuiffet. Pro δὲ ἀπὸ Parif. habet δ᾽ ἀτό. Utraque forma 
reperitur, Tum ante νότῳ articulum omittunt edd. ante 
Cafaubonum. 


4) Lego Φαλάσαρνι. — Auctores mihi emendationis 
Plinius, [4, 20. f. 12. ubi Pbs/eferne] Ptolemdeus, [5, 17] 
Stephanus, [h. v.) Strabo ipfe alio loco. [p. 479.) Cefeu- ^ 
bons: Addi de eadem urbe teftes poffunt Dicaearchus 
de Creta v. 1o. Scylax p. 17. fq. Hudf. ec Polyb. 23, 15, 
3. Hinc S»[íus Pbalafarneus commemoratur a Livio 42, 
51, T. Accedit, quod codem fitu in occidentali Cretae 
parte eadem urbs et iníra p. 479. conftituitur et in lito- 
re a Ptolemaeo. Tum Péslerne nemini in Creta inno- 
tuerunt. Attamen violentior illa videtur mutatio, in 
primis cum infra ab omnibus recte fuerit edita. — ''um 
omnes feminino genere efferunt, cum aperte hic neutro 
genere nomen prodeat. Poffis leviori mutatione legere 
Φάλαννα, quod in margine adleverat Meurfius et reddidit 
Guarinus, ni(i idem obítaret et fitus notus effet. Adtin- 
git enim tantum in Creta Stephanus ἢ. v, Vulgatam igi- 
tur lectionem adtrectare dubitavi, et forte Pésíenna in 
Guarini verfione pofitum eft pro Pbelerna. | Excepit tamen 
Cafauboni emendationem Penzelius. 


5) Interpefui σον ex Medic. I. 2. 34. Moícov. Vatic. 
Urbin. Parif. 


fus ortum porrecta. Allui- meridie Libyco, quod con- 
tur a feptentrionibus mari tiguum eft Aegyptio. De 
Aegaeo atque Cretico, ἃ extremitatibus occidua εἴ 

circa 
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Infalse. sgg εἰς δύο ἀκρωτήρια Μεριζόμενον " 5 ὧν τὸ μὲν 
νότιον KAP Κριοὺ μέτωπον᾽ τὸ δ᾽ ἄρκτικὸν 
: Kipecgos ἢ τὸ d ἑῶον τὸ Σαμωνιέν ἐστιν, ὑπερπί- 
' grToy T8 Σϑνίου οὐ πολὺ πρὸς ἕω. 


δ. 3. 
Μέγεϑος δὲ Σωσικράτης μὲν, ὃν Φησὶν οἶκρι- 
βοῦν ᾿Απολλόδωρος τὰ περὶ τὴν νῆσον, οὐῷορ: Ce 


qa μῆκε; μὲν ^ πλειόνων ἢ δισχιλίων φαδίων xod 
ἷ τριῶ- 


6) Verba ὧν τὸ μὲν --- μέτωπον poft addita erant in 
Medic. à. | 

7) Sic legitur in omnibus libris; an recte, nefcio. 80. 
lus Geémiftus Pletho B. qui aliqua hinc decerpta et in 
fummam contracta exhibet, dat Κάρῥημος. In Ptolemaeo 
5; 1T. lego κίσμος ab hac parte pro Kíeaueg, qui Straboni 
P. 479. Apterae navale dicitur. Κίμαρος tamcn infra p. 
475. in plerisque recurrit. Cf. Ptolemaeus. 

8) Medic. 3. τὸ δὲ s&ov. Cf. paullo ante. De nomine 
Zauewev, quod in Ξαλμώνιόν mutatum volebat Salmafius, 
libri tamen et hic tuentur, fupra dictum eft. Cf. etiam 
Cafaubon. ad p. 475. in. Gemiftus Pletho B. vitiofe dat 
Σαμβωνιον. 

: 1) Medic. 2. corr. utixoc μόν. 
2) Fortaffc οὐ πλειόνων. Pliniuf enim, qui minimum ab 


hac fumma aberrat, Cretam ait Lib. 4. c. 12. [f. 20.] lon- 
gitu- 


circa Phalarna, lata cc fta. Sunium non procul excee 
dia, fciffaque in duo pro- dens verfus ortum. 
montoria: de quibus me- $. 3. 
ridionale Criu metopon Magnitudinem infulae 
(id eft arietis frons) voca- Soficrates, quem res huius 
tur, feptentrionale Cima.  infulae exquifite tradidiffe 
rus. Orientalis autem eft Apollodorus ait,in longitu: 
Samonium promontorium, dinem definit ftadiis c10 
C12 
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τριωκοσίων᾽ πλώτει δὲ ! 8 κατὰ vo μέγοϑος" * ὥσϑ᾽ Ment 
ὁ κύκλος γίνοιτ᾽ dy πλέον ἢ πεντακισχίλιοι ςά- dics 


διοι. 


gitudinem implere CCLXX M. P. quae efficiunt ftadia 
bis mille ducenta et quadraginta. An codices Pliniani 
potius mendofi effe dicendi funt? Sane ficut ejus vulga- 
tae lectioni favet Martianus Capella Lib. 6. p. 212. fic 
poteft eam in dubium vocare Aethicus, quorum uterque 
non alium, opinor, quam Plinium fequebatur. Rem ta- 
men ἢ diligentius expendas, nec in Strabone quid- 
quam, nec in Plinio mutabis. | Cefasbonus. Satis 
quidem fic vage loquitur iStrabo, cum, quo usque 
ultra illum numerum progredi liceat, ignoretur; contr4 
magis definite. lta paullo poft in fimili nexu quidam 
hanc particulam omiferunt, ut faepe alibi libri, de quo 
vid. Beckii comment. 2. de interpret. vet. fcriptor. p. 
73. Plinie 270 M. P. efficiunt 2160 ftadia. Scylax p. 56. 
Hudf. longitudinem facit 25co ftadiorum. At cum Sofi- 
crate confentit Agathemer. I, 5. etfi 2, 14. tantum 1500 
ftadia habet, corruptus hic forfitan. Poteft tamen etiam 
ex vulgata lectione locus intelligi; tum proxime poft fe« 
quitur οὖ. Ipforum verberum ordinem fic immutat Me- 
dic. 3. κοὶ τριακοσίων ταδίων. Edd. Aldi, Hopp. repetito 
temere καὶ fic: καὶ καὶ τριακοσίων. 


3) Medic. 3. Mofcov. Venet. Parif. ὑπὸ; Medic. I. corr, 
οὕτω; in Moícov. ὑπὸ, cui vulgata lectio οὐ κατὰ erat fu- 
pra ícripta; quam reliqui cum edd. ferebant. Guarinus 
tamen etiam legerat ὑπὸ, etfi non recte reddidit grae 
segnitudine. Utrum verum fit, dubium, cum idem ve» 
lint. Ut enim vsie auget, fic contra ὑπὸ minuit. 


4) Cafaubonn. Mofcov. Medic. I. 2. 3. Venet, Vatic. 
Urbin. Parif. $e9' à κύκλος γίνοιτ᾽ (Mofc, γένοιτ᾽) ἄν πλέον 
(Parif. πλεῖον) ἤ. Et fic vetus interpres reddidit Vulgata, 

quae 


ΟἹΌ ccc etamplius, lati- fpondente: ita utfiat ambi: 
tudine longitudini non re- tus Cretae maior 120 fta. 
| | diis. 
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Infulae.jo,, ᾿Αρτεμίϑωρος δὲ τετρακισχιλίους χρὴ ἑκατόν 
€ , δὲ ^ $ ὃ , , X 
ᾧησιν. legevupos δὲ μῆκος |. δισχιλίων ᾧησας, To 
A , » ^7 , E 3 
dà πλάτος ἀνώμαλον, πλειόνων ὧν εἴη λέγων 
4 , A9 4 
TOY κύκλον, ἢ ὅσον ᾿Αρτεμίδωρος, κατά Te TO τρί- 
' ^4 / A 6 / 
voy μέρος τοῦ μήκους. Τὸ δὲ ἔνϑεν " ἰσϑμός 
M] 3 A 
ἐστιν ὡς ἑκατὸν φαδίων, ἔχων κατοικίαν πρὸς 
μὲν 


quae Aldo debetur, addit 4, quod tantum poftea in 
Moíc. erat infertum, — T'zfebscke. "Tollenda prorfus 
negatio, quae recte a libris manu exaratis aberat. Recte 
autem colligit Strabo. Nam fi Cretae longitude ultra 
2300 ftadia porrigitur, neceffarium eft omnino, ut ambi- 
tus fit major ftad. 5ooo. Plinius [4, 20. f. 12.] cum dicit 
Cretam circuitu implere M. P. 589, quae funt ftadia 4712, 
medius eít inter Sofíicrarem et Artemidorum ; Soficrati 
tamen propior. Cafasbonar. 


5) Sic Cafaubonn. Medic. 1. 2. 3. Parif. Vatic. Ur- 
bin. quod et adfenfu fuo probat Cafaubonus, cum vulgo 
feratur δισχιλίας. Sic lib. 8, 2, 1. et alibi. 

6) Locus hic foede eft mutilatus. Quo enim refer- 
tur ifthmus ille? quam praeceps enumeratio locorum? 
quid eft Phoenix Lampei? Tabulae te hic expedirent. 
Φοινικῶς Ct Φοῖνιξ λιμὴν καὶ πόλις fcriptum fuiffe apparet ex 
Ptolemaeo. [3, 17.] Minoam pro Nimos rcftitui, et lego 
διὰ τῆς Λυκτίων. Poft ante "Αλλη δ᾽ ἄλλων etc. non eft obícu- 
rum, effe hiatum. Xj/asder. líthmum vocant angu- 
ftam illam Cretae partem, quam vides in Ptolemaicis effe 
inter Amphimaliam et Phoenicem portum. Cae/fasbe- 
ὩΜ:. De aliis deinceps. 


diis. Artemidorus1v millia temidorus, tertia parte 


et c. Hieronymus longitu- 
dini σι Ὁ c10 tribuens, Jati- 
tudinem inaequalem pro- 
nunciat effe, ut pluribus 
circulum faciat, quam Ar- 


longitudinis. Exinde ifth- 
mus eft fere c ftadiorum, 
in quo ad latus feptentrio- 
nale eft pagus maritimus, 
Amphimalla ; ad auftrinum 

Phoe- 
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μὲν τῇ βορείῳ * ϑαλάττῃ; ᾽᾿Αμφίμαλλαν' πρὸς δὲ iniulae. 
τῷ γοτίω, Φοίνικα τῶν Λαμπέων. * Πλατυτάτη 


δὲ 


4) Ptolemaeo (c. 1.1 ᾿Αμφιμαλύ. Lego ᾿Αμφιμαλίαν vel 
cum Plinio (c. 1.] ᾿Αμφίμαλλαν. llla autem Φοίνικα τὸν Λάμ- 
δέω quid fibi velint, acutiores divinabunt. Pboesicif por- 
tus meminit et D. Lucas in Actis 27, 12. Cafsubonut:, 
1n Ptolemaeo 3, 17. legitur ᾿Αμφιμαλῆς Í. ᾿Αμφιμαλλὶς (fic 
ed. 1520.) κόλφος; in Stephano ᾿Αμφιμάλλιον εἴ ᾿Αμφίμαλλα. 
Pofterius habec etiam Plinius 4, 20. f. 12. et pro eo levi 
corruptione Dicaearchus de Creta p. 19. ᾿Αμφίμελα. Quare 
dubitari nequit, quin haec vox a librariorum manibus 
depravata hic fit. Equidem pro vulgato ᾿Αμφαπαλίαν, 
quod et codices occupat, repofui ᾿Αμφίμαλλαν, quod « in A 
facile tranfire potuit. Probat idem Meurfius in Creta I, 


14. p- 55. 


8) Cum codices nihil adjuvent, a conjectura explicatio 
loci pendet, difficilior quidem poft fpem emendationis a Ca- 
faubono in fuperiori nota abJectam. Ni fallor, vicium latet 
in verbis vulgatis τὸν Λάμπεω paullum inverfis. Objiciuntur 
autem baec : Φοίνικα, quia fubJicitur τὸν, πο poteft ad κατοι- 
κίαν referri. Jam vero Φοίνιξ fuit portus, uti in act. apoft. 
27, 12. difcitur. Axpusse conditorem, repente hic in aliis 
commemoratum, indicare minime poteft, in primis cum 
Λάμπος ille dicatur, non Adumwe, et ipfa forma hinc fit 
aliena. Cf. Stephanus f. v. Adusy.. At in Δάμφεω vefti- 
gia latere videntur Λάμπης urbis et hinc Aausmafev, uti 
incolae vocantur, quod docet Stephanus ἢ. v. vel Λαμ- 
πίων, quod ab eodem ex Claudio Julio additur et pro- 
pius ad vulgatam fcripturam accedit. Etfi enim Ade 
et hinc Aaszza; monumenta et lapidum et numorum 
probant, (cf. ᾿νε εἰσ ad Hierocl. Synecdem. p. 650. 44.) 
sb auctoribus tamen altera fcriptura praefertur. Cf. 


Schweighaeufer ad Polyb. 4, 53, 6. et quos nominat. 
Addi 


Phoenix Lampeorut, La- tiffima eft in medio. Rur- 
Strab. Geogr. T. 1V. P ; fum 


Infulac. 
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'9 M , inr o 
δὲ κατὼ " τὸ μέσον ἐστί, Πάλιν δ᾽ ivrsvuSev" εἰς 
Α 2 ' ^") ' A : 
vov ἀντίον TB προτέρου συμπίπτουσιν ἰσῶμον οδ 
2,., cy ^ Hn , Ὁ » t 
gives, περὶ ἑξήκοντα " swdicus [τῶν] ἀπὸ 

I3 
M:- 


Addi tamen debet Eckhel in doctr. num. P. 1. Vol. 2. 
P- 314. Íqd. qui acute docuit, utramque urbem fuiffe di- 
verfam. Quidquid eft, legendum videtur Φοίνικα τῶν Λαμ- 
«ων, cum notum fit, urbes habuiffe navalia fuaet portus 
nominibus difcrepantes. Hoc unum morári poffit, quod 
Φοινικῦς a Stephano urbs Cretae vocatur, a Ptolemaeo 3, 
17. Φοινικῶς λιμὴν prope Φοίνικα urbem ponitur. Neque 
tamen hoe fimpliciter obftat, quo minus portus ad Lam- 
pen referatur. Scd dum meliora adferantur, leniorem 
hanc medelam adhibendam putavi. lta poit ἀπὸ Μινώας 
σὥν Λυκτίων dicitur, cum Minoa portus etiam fuerit. 
(Ptolem. 3, 17.) Cf. p. 476. de Heracleo Cnoffi; lib. 9, 
2, 25. de Creufa 'Thefpiarum et alibi. 

9) Deeít τὸ in Medic. 1. 2. et edd. Aldi et Hopperi. 
Sequentia a σάλιν ad πέλαγος removit Medic. 3. 

10) Locus obícurus, quem nec Guarini interpretatio 
inluftrat, nec Xylander et Penzelius adtigerunt. Codices 
nihil remedii adferunt. Solus Mofcov. dat τὸν, ut ad 
Ισϑμὸν referatur. At νότιον nullo modo hic tolerari po- 
teít, cum alter ille ifthmus aeque ἃς primus ad feptem- 
trionem et meridiem contrahatur, immo, fi ad priorem 
refcras, omnino hic proprie orientem fpectet. Accedit, 
quod νότιον dativum adjunctum habet, ut lib. 13. p. 628, 
f. — Levi igitur immutatione reponcre aufus fum vé» εἶν» 
τίον τῷ προτέρῳ. Tranípofitio literarum fecunda fuit con- 
verfionum mater. Sic poft pro ῥώχιν Medic. 2. kexsv. Sic 
hic ex ἀντίον natum évríow et, ut verbum fenfu fubjecto 
adeffet, νότιον, 

11) Mofcov. Medic. I. corr. Parif. sadíevy: reliqui cum 
edd. ςαδίες, ut alibi folet Strabo. Sed quid faciendum de 
vocula τῶν plane importuna? Equidem uncis notavi. Pof- 
fis camen forte ad ywioveg referre. 


fum deinde in altero ifth- eft, coéunt litora eirciter 
mo, qui priori oppofitus Lx ftadia a Minoa Lyctio- 
rum 
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“ὦ 3 d M 
" Μμιωώας τῆς Λυκτίων εἰς ^ Ἱερέπυτναν, Xp) volnfulae, 
, . 3 , / E E 
Λιβυκὸν πέλαγος" ἐν X0À7IQ δ᾽ ἐστὶν ἡ πόλις. Εἶτα 
, 3 ψνν 2 , V M «4 d ? 
στρόεισιν εἰς ὀξυ ἀκρωτήριον To Σαμωνιον ἐπὶ 
3, ^" * M , 
τὴν Αὔγυστον yevov, Xo4 Τῶς Ῥοδίων γησους, 


6. 4. 
A . δῷ t φώ 
"Es; δ᾽ ὀρεινή Xo δασεῖα ἡ ypcor, ἔχει δ 
^ ? [4 φῷ φῳῷ i! 
αὐλῶνας εὐκώρπους. Tay δ᾽ ὁρῶν τὰ μὲν πρὸὸ 
σε 1 Ld led ee 
δύσιν καλεῖται Λευκα, οὐ λειπόμενα τῷ Ταῦγέ- 
iL) ἢ τῷ 3 
vs κατὰ ' ὕψος, ἐπὶ τὸ μῆκος δ᾽ ἐκτεταμένα 
δ4 6 
ὅσον 


12) Μοΐτον. in vacuo [patio rependit; Parif. Venet. 
Medic. 1. 2. edd. Aldi, Hopperi Νινώας; reliqui cum edd. 
inde a Xylandro, qui emendaverat, Moab, quae hic 
commemoratur etiam a Ptolemaeo 3, 17. 

13) Medic: 2. liexsusrav; edd. Aldi, Hopp. μράπιτναν; 
utrumque vitiofe, ut patet ex fuperiori nota ad p. 472. 

14) Scripti quidam Σαλμώνιον ; [ut apud Dionyfium v. 
10. Σαλμωνίϑα ἄκρην] εἴ eam γραφὴν Lucas confirmat Acto- 
rum 27, 7. Σαλμώνην vocans, et hodieque Selomenism vocari 
ajunt. Vulgatam tamen lectionem tueri poffumus ex 
Mela (2, 7, 12] Plinie [4, 20. f. 12.) et Ptolemaeo. (3, 
31.] Caf aubonwus. Cf. lupra notata ad p. 472. 

I) Medic. 1. 2. 3. Parif. τὸ ὕψος. Forte τὸ a κατὰ in 
alis abforptum eit. 
rum ad Hierapytnam et 6. 4. 

Libycum pelagus: urbs ea Tota montofa eít et 
in finu eft. Deinde in- filueftris habetque conval- 
fula porrigitur in acutum les fertiles, De iontibus 
promontorium Samonium, qui verfus occafum funt, 
quod verfus Aegyptumver-  Leuci, id eft aibi, dicuntur, 
git et infulas Rhodo vi- altitudine Taygeto non ce- 
cinas, : dentes, in longum por. 

Pa recti 
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Inicie ὅσον τριακοσίων φαδίων, ^oj ποιοῦντα ᾿ $a 
τελευτῶσών πως ἐπὶ τὰ seva. Ey μέσῳ δ᾽ ἐστὶ 


κατα τὸ * εὐρυχωρότατον τῆς νήσου τὸ Ἰδαῖον, 
ὅρος ὑψηλότατον τῶν ἐκεῖ, περιφερὲς ji 8y κύκλῳ 
ςαδίων ' ἑξακοσίων᾽ σεριοικείται, δ᾽ ὑπὸ τῶν ορί- 


S0y 


2) Sic Cafaubonn. Mofc. Venet. Vatic. Urbin. Medi- 
cei tres. Ὅσα edd. omnes praeeunte Aldo. lllud pro- 


bum et ad formam Graecam, ufum etiam Strabonis fre- 
quentem accedit. 


4) Parif. ῥάσχην; Mofc. ῥάχιν; Medic. I, ῥάχιν ex corr. 
dexiv; Medic. 2. ῥάχιν ex corr. ῥάχην. Edd. cum ceteris, 
opinor, codd. óax;. Dedi ῥάχιν, de quo cf. ad lib. 9, 7» 
8. not. 6. 


4) Caufaubonn. Venet. Vatic. Urbin. Parif. εὐρυχωρέ- 
φατον; alterum alii cum editionibus. Utrum eligi debeat, 


cum εἴ εὐρυχωρὴς εἰ εὐρύχωρος dicatur, dubium. Quare 
acceptum retinui. 


5) Ita Cafaubonn. Mofcov. Venet. Medic. I. 2. 3. 
Vatic. Urbin. Parif. cum Guarino, qui vertit: circuitum 
babens fladiorum fexcentorum. — Nec aliter legit Euftathius 
ad Homer. 1l. 2, 821. p. m. 267. ubi etiam probat Poli- 
tus Tom. 2. p. 764. Edd. omnes Aldum fecutae éfwxovra. 
Jllud praeferendum, cum omnium codicum auctoritate 
confirmetur. Accedunt aliorum teftimonia. | Sic Tour- 
nefort voyage T. 1. p. m. 63. (ed. Lyon t727.) cette 
grande montagne, qui occupe presque le milieu de [ isle. Tum 
Pococke T. 2. p. 375. ubi terminos montani illius tra- 


ctug 


recti δά ccc ítadia, fa- οἵ Ida altiffimus omnium, 
ciuntque litoream crepidi- qui in ea funt, rotundus, 
nem, in anguítias fere de- ambitu ftadiorum 196, cir- 
finentem. In medio infu- caque eum urbes praeftan- 
lae, qua latiffima οἵδ, mons  tiffimae. Sunt et alii mon- 


tes 
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, » zc " ' 
Say πόλεων. ᾿Αλλα δ᾽ ἐστὶ πάρισα τοῖς Λευκοῖς, Infalae. 
M , 4 - 5 e 
τῶ μὲν ἐπὶ νότον, τὰ δ᾽ ἐπὶ τὴν ἕω λήγοντα. 


$. 5. 

! "Es. δ᾽ ἀπὸ τῆς Κυρηναίας ἐπὶ τὸ Κριοῦ 
μέτωπον ᾿ δυοῖν ἡμερῶν x9] νυκτῶν πλοὺς᾽ απὸ 
3? Κιμάρου [ἐπὶ Μαλέαν] εἰσὶ ξάδιοι ἕἑπτακό- 
ci^ μεταξὺ δὲ Κύϑηρα᾽ do δὲ T8 Σαμωνίου 
σρὸς Αἴγυπτον τεττάρων ἡμερῶν X] νυκτῶν πλοὺς" 

| P3 οἱ 


ctus defcribit. Hinc et περιώσιον μέγεϑος illi tribuit Dio- - 
nyf. v. 504. Plura dedi ad Melam 2, 7, 12. lam vero 
Plinius 4, zo. f. 12. latitudinem infulae, quae eft in me- 
dia, 5o M. P. facit, quamvis, ἢ recentiorum dimenfio- 
nes compares, major invenitur. 


1) Medic. 3. "Er 3à, ut alibi promifcue. Poft ante 
Kei articulum τῷ ponunt Cafaubonn. Mofc. Medic. 3. 


2) Mofcov. Paris. δυεῖν», ut fere folent. Cf. ad lib. 8, 
3» 31. p- 140. et 9, 4, 6. p. 586. 

5) Cafaubonn. ταινάρῃ; Medic. 2. Κιμώρα.  lpfa haec 
verba ἀπὸ δὲ — νυκτῶν sas; in Medic. 3. et Parif. efflu- 
xerunt. Ad pofíterioris tamen marginem recentior ma- 
nus adleverat. T'zfebucke. Quo? an ad Cyrenarum por- 
tum? Sane si nihil deest, ita neceffe eft ut accipiamus. 


Sed certum eft, locum effe mutilum et ita refticuendum: 
' o ded 


tes Leucis aequales, alii ad Criu metopon duarum 
verfus auftrum, alii verfus dierum ac noctium navi- 


ortum definentes. gatio eft: a Cimaro [ad 
Maleam] ftadia 32cc. iu 
9. S. medío Cythera: a Samo. 


Δ Cyrenaea regione nio ad Aegyptum quatuor 
| die 


Infulae. 
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Φ Ὁ , 

οἱ δὲ τριῶν φασι ςαδίων δ᾽ εἶναι " r&róv τινες 

2, » , 
πεντακισχιλίων εἰρηπασιν, οἱ δὲ ἔτι ἐλαττόνων. 
5 , d » 8 4 ied A ' ? 
Ερατοσϑένης ero μὲν τῆς Κυρηναίας μέχρι 

^e 4 e 7! * 
Keiov μετωπου δισχιλίος Φησίν᾽ ἐνϑεν δ᾽ εἰς * IIeAe- 
/ ’ 

“Πποννῇσον AGCT TOUS, . vv. 


3 y γε δι " V ς 
AAA δ᾽ ἄλλων γλώσσα μεμιγμένη᾽ (φησὶν 0 
, 4 Q1 2 M 
gromT5s) ὃν μὲν Ao auos, | 
Ἐν 

σὰ δὲ Κιμάρυ ἐπὶ Μαλέαν slo) τάδιοι ἑπτακόσιοι. Nam de co 

intervallo hic agi, apparet ex co, quod de Cytheris fub- 

Jicit; nec in numeris multum Plinius variat lib. 4. c. 

12. (f. 20.] annotans Cretam abeífe a Malca 8o [al. 1:1 

M. P, Interpretum vero fecuritatem, ne dicam fupinita- 

tem, quis non miretur? C af/aubonus, Probabilis eft 

haec conjectura, quam fecutus οἷ in interpretatione 
Penzelius; equidem uncis inclufam notavi. 

4) Venet. et edd. ante Cafaubonum crew Tum Va- 
tic. εἰς πεντακιαχιλίων; Medic. 1. 2. ek wsvrawex... edd. 
Aldi, Hopp. Xyl. πεντακισχιλίας. Vulgatam nunc lectionem 
Cafaubonus ftabilivit. Poít Medic. 3. ut alibi, οἱ δ᾽ pro 
el δέ. Medic. 2. inverío vocabulorum ordine ἐλαττόνων 
In. . 

5) Parif. Tlexexévye:v, ut placuit Wetzelio in Nepote. 
At cf. Strabo lib. 13. p..618. et quae ditferuit. Duker. 
ad Thucyd. 3, 33. 

1) De lacuna vid. fuperior Xylaudri nota. Edd. Aldi, 
Hopp. uti folec paffim, male in feqq. dant qae) pro φησί. 

Tum 


dierum navigatio totidem- topon c102c:2: hinc in 
que noctium: fecundum  Peloponnefum pauciora... 


alios trium: ftadia 102, aut 6. 6. 

de alioruni fententia pau. Ut ait pocta, 

ciora. Eratofthenes a Cy- Lingua aliis alia eft con- 
renaea usque ad Criu me- Jufe: fuus es. Achaei ; 


Ma. 
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2: " : ; ἧς t 
Ev δ᾽ Ἐτεόκρητες μεγαλήτορες, ἐν δὲ Κύϑωνες, Infulac, 
4 e (.. ! , 
Δωριέες τε τριχαϊκες, διοί ve Πελασγοί. 
4 , Y ἫΝ P 
* Τδότων Φησὶ Στάφυλος To μὲν σρος ἕω Δωριεῖς 
A A Ml 
κατέχειν, To δὲ δυσμικὸν Κύδωνας, vo δὲ νότιον 
3 Ld : * E d ; ! 3 “Ὁ ej A 
Ετεοκρητας, ov εἰναι “πολίχνιον ' Πραϊσον, o7rou τὸ 
P4 τὸ 


Tum Medic. 3. Mofcov. edd. Aldi, Hopp. Ἐν δ᾽, aptius 
ad metrum, uti et legitur in Homero Odyff. 15, 175. 
Poft Mcdic. 1. recsesrsc, Medic. 2. τεκρῆτες cx correctione 
φεοκρήτες. Caufa omiffi « patet. In accentus fede et ge- 
nere diícrepant hic libri ab Homericis. Sic in Diodoro 
5, 63. 1n. . Ε 

2) Metri caufa cum Homericis libris repofui Δωριέες pro 
Δωριεῖςν ut et inde alii referunt, veluti Porphyr. in Qu. Ho- 
mer. lib. 3. f. Apollon. in Lex. Homer. pag. 657. ed. Toll. 
Srephan. f, v. δώριου. Sic antea. dedi Κύδωνες pro Κυδῶνες 
ex Homeri c. l. et Odyff. 5, 292. ubi et fic repetit Eu- 
ftathius. lta praeterea. Apollon. in Lex. p. 422. Calli- 
mach. in ἴον. v. 45. in Dian. v. 197. Sic Κύδων, non 
Ἑυδὼν in Stephano. 

2*) Medic. 3. male ταύτης. Poft δὲ ante νότιον omittunt 
Medicei, contra ante 'Ereóxewrac obtrudit Mofcov. 

4) Moícov. edd. Aldi, Hopp. Xyl. Πρᾶφον, reliqui libri 
Tledaay. ln ipfis literis confentiunt omnes cum Guarino, 
At hic ct infra fcribendum effe IIeejeov per «y contendic 
Meurfius in Creta 1, '4. p. II. et I, 14. p. 56. idemque in 
fuo Strabonis exemplari adícripferat; in quo coníentien- 


tem habet Spanhemium ad Callim. in Dian. v. 199. Mazo- 
chium 


Magnanimique — Exeocre-. Staphylus partes orienti 
ze5, ibi funtque Cy- obverfías a Dorienfibus, a 
dones, Cydonibus occiduas ait ha- 

bitatas, auftrinam plagam 


Dorieerque tricbaicez, cla- ab Eteocretibus, quorum 


rique Pelaigi. fuerit oppidulum Praefum, 
ubi 


M 
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^s 4 " 4 e 
Infulae. 72 Δικταίου Auos ἱερὸν τοὺς δ᾽ ἄλλους, ἰσχυοντασ 
ἢ . Ν δ ᾿ ᾿ 0 φ᾽ » d 
πλέον, οἰκῆσαι TO, πεδία. Τοὺς μὲν ὅν Ετεοκρη- 
s ᾿ .,) d d « , 
τας Xo] τοὺς Κύδωνας αὐτόχϑονας ὑπάρξαι. εἰ- 
/ 
κος" 


chium ad tab. Heracl. T. f. p. 96. εἰ Eckhelium in do- 
ctrina numor. P. 1. Vol. 3. p. 319. [τὰ enim fcribunt - 
alii auctores, in quibus Herodot. 7, 170. Athenaeus 9, 4. 
p. m. 376. Accedit literarum ferics in. Stephano, apud 
quem tamen alio modo corrumpitur f. v. Στῆλαι, ubi Πα- 
eecü legitur pro Trlewew. —Certiffimam fidem adítruunt 
numi, qui folam hanc fcripturam offendunt. Cf. Raíche 
in Lex. num. T. 4. P. t. p. 29. fq. et Eckhel c.l]. Contra 
Holften. ad Stephan. p. 261. etíi recte Scylacis p. 19. 
Hudf. Πρόφιν huc transfert, minus tamen recte veram cor- 
rupti íaepe hujus nominis fcripturam ex Arundelliano 
marmore putat eife Πρίανσος.  Diferte enim Προώφιοι et Πρι- 
ἄνσιοι diftinguuntur. Cf. Rafche in Lex. num. T. 4. P. 1. 
p. 28. 4. et 5o. fq. Quare non temere feciffe videor, 
quod alteram fcripturam per e, etfi libris renitentibus, 
praetuli. Quod vcro hic aliud vitium fubeffe pucat Ma- 
z20chius, etfi acute crutum, non fatis conítare illud et in- 
dubium effe videtur. Nempe πολίχνιον ille non adpellati- 
vum effe vult, fed proprium, unde Πολεχνίτω apud Hero- 
dotum 7, 170. dicantur cum Praefiis conjuncti; inferen- 
dum igitur hic cenfet xs), quod, cum adpellativum putaf- 
fent nomen, librarii expulerint. Ατ quod Stephanum . 
teftem rei producit, commemoratur ab illo non Πολίχνιον, 
fed Πολέχνη Cretae urbs, unde quidem Πολιχνίτης derivat, .- 
Tum repugnat Thucyd. 2, 85. qui Πολιχνίτας ὁμόρυς τῶν 
Κυδωνιατῶν facit, fitu a Praefo longe remoto, quod et hic 
Strabonis locus docet. —Cf. infra p. 479. Denique ubi 
hanc narrationis partem refpicit p. 478. folam urbem Prae- 
fum Etcocretenfium commemorat. 


ubi eft Dictaei Iovis tem-  ftria obünuiffe. Probabile 
plum: reliquos, quia plus autem eft, Eteocretes et 
haberent virium, campe-  Cydones fuiffe indigenas, 

reli- 
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E , $ i "e 
xoc'' TOUS δὲ λοιποὺς * ἐπήλυδας, ὃς ἐκ Θεττα-τηΐαϊας. 


Alas ἐλϑεῖν Φησὶν ᾿Ανδρων τῆς ! Δωρίδος μὲν 
πρότερον; yoy δὲ “ τῆς Ἑςιαιώτιδος Ἀεγομένης" 
ἐξ ἡ "s ὠφμήϑησαν, ὡς ᾿ Quem, οἱ “περὶ TOY Hae 
γασὸν οἰκήσαντες Δωριεῖς" X9 ἔκτισαν τήν  TeP- 474. 


Ρ 4 ὁ Ἔρι» 


4) Vitiofe Ald. Hopper. ἐσήλιδας. Poft Mofcov. Medic. 
I. 2. 3. φησὶς ἐλϑεῖν. Promifcuus et arbitrarius ordo. Sic . 


8, 7. 2. p. 294. ἰδεὶν Quei. 9, 4, 18. P» 542. φασὶν se. Et fic 
alibi alia. 


5) Venet. Medic. 1. 2. edd. Ald. Hopp. Xyl. Aeguideg. 
Vulgata aliorum bene habet, uti etiam patet ex Stephano 
f. v. Augiy, ubi eundem Andronis locum commemorat. 


6) Articulus abeft in Medic. 1. (poft camen hic additus) 
2. 3. Mofc. Tum Medic. 2. edd. Ald. Hopp. lewridoc ; Parif. 
τῆς aloTidoc ; Ven. δ᾽ sy ΑἸώτιδοςς. Tzfcbucke. 'Ecuunridoc 
legendum, ut cx aliis liquet locis. Prima íyllaba inter- 
ciderat. X y/amder. Stephanusc.l. ex Andronerefert νῦν δὰ 
“ξικιώτιδος καλυμένης, εχ promifcua quidem fcriptura in aucto- 
ribus faepe obvia de Theffaliae et Euboeae parte. Retinui 
equidem ᾿Εξιωώτιδος , de cujus caufa cf. ad lib. 9, 5, 17. p. 
628. Íq. 


7) Mofc. φασὶ, quae mutatie frequens eft et faepe nota- 
ta. Cf. fupra ad p. 459. Tum Medic. 3. Parif. edd. Ald, 
Hopp. Xyl, Παρνασὸν pro Hagraeeév, de quo ad lib. 3, » 

2. Ρ' 7. 


reliquos advenas, quos An- nunc Heftiaeoetis dicitur: 
dro fcribit e Theffalia ve- ex qua, ut ait, Dorienfes 
nile, quae olim Doris,. Parnafo vicini profecti 

funt, 


Jnfulac. 
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, M " ,.. « 1]O D 5 4.3 
: Eeoiveoy καὶ ? Boioy xx) Κυτίνων, a εὖ 5j 
,.. « i] e ibd 3 2 
Τριχαϊκες ὑπὸ ToU ποιητᾷ λέγοντα,. Οὐ πάνυ δὲ 
4 ^» 3) d 7 δι , δὲ Y 1 
τὸν τὸ AvOpgovos Aoyoy — a7ro0cx ovrog, τὴν μὲν 
΄ (δ f ii » , 4 
φετραπολιγ Δωρίδα voizoNM — qao uivovros, τὴν 


δὲ 


8) Guarinus vitiofe Crineym , uti edd. Aldi, Hopp. Ker- 
γεὺν, quod in Ἐρινεὸν mutandum effe recte jam olim mo- 
nuerat Leopardus in emendatt. 2c, 14. Cf. Strabo lib. 9, 
4» IO. p. 562. de his urbibus. 

9) Medic. 2. Βίον, uti et in Ptolemaeo 3, 15. Medic. 3. 
Βαΐον ; Moícov. Boiev, quod forte Medic. 3. voluit. Dedi, 
ut lib. 9. c. l. Βέϊον, praeeunte quidem ibi Cafaubono, cum 
Plinius 4, 13. f. 7. fcribat Boios. Alii fere vcl Βοιὸν, (Thu- 
cyd. 1, 107.) vel Βοῖον, (Stephan. h. v.) ut taceam alias cor- 
ruptiones. Cf. Waffe et Duker. ad Thucyd. c. l. Βόϊον de« 
dit ctiam Weffeling. in. Diodoro 11, 79. at idem 4, 67. 
Β.ίῳ. e 

10) Medic. 2. corr. Κυτένειον ; edd. Ald. Hopp. Κύτινον, 
ut Plin. c. l. Ptolemaeus 5, 15. Κυτείνιον, Sed Κυτένεον babent 
Thucydides , Stephanus, 411}. 

I1) Sic codices; tantum Medic. 2. corr. ut edd. ' Aldi, 
Hopp. Xyl. ἀποδέχετω. T'zíchscke. Quis fit ille, qui 
Andronis fententiam οὐκ ἀποδέχεται, neício; pafhve enim 
non licet. Xy/ender. Quaerit Xylander, quisnam &rzo- 
δέχεται) Lege kxodéyorroeu, et omnem difficultatem fuftu- 
leris. Sic dictum, ut illud, ed καίυσι λύχνον, καὶ τιϑέασιν αὖ- 
φὸν ὑπὸ τὸν μόδιον. Sic autem habent omnes libri veteres ; 
et ita ftatim, veixaixac δὲ δέχονται. Caf aubonus. 

12) Medic. 1. 2. Parif. edd. Aldi, llopp. kseQervevres ; 
male, cum ad "Ανδρωνος referatur. Ante Θετταλῶν articu- 
lus deeft in Mediceis, Mofc. Parif. quos fecutus omifi 


funt, et condiderunt Eri- ti, dicuntur. Non admo- 
neum, Beium ac Cyti- dum autem Andronis hio 
nium, unde ctiam a pocta fermo probatur, Doridem, 
Trichaices, quali triparti-^ quae urbibus quatuor con. 


ftat, 


--.-- .-..-....,. ES 
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δὲ μητρόπολιν τῶν Δωριέων ἄποικον Θετταλῶν  Infülae, 


τριχαάϊκας δὲ δέχονται: ἦτοι em τῆς TeiAcQias, 
5 zi ToU ἡ τοιχίνους εἶνα, τοὺς λόφους ἐφαμίλι 
λους. mE 


$^ 


13) Mofc. Venet. Parif. Vatic. Urbin. Medic. t. 7. 3. 
Tex vla vel Teixslu, — Edd. Aldi, Hopp. reisíue; Xyl. Ca« 
izubonn. Amftcl. τριχίνυς ; Guarinus quia fint colles (male) 
trichbinii fimiles. Pro Aeque lepide Cafaubb. quidam, Me- 
dic. 1. et Medic. φιλοσόφυς. Pro εὐαμίλυς, quod ferunt om- 
nes editianes, Cafaubonn. lysuie :209ucy Medic. 1. ἐφαμισο- 
λόφος ; Vatic. sómueoM Que; Parii. Mofcov. εὐαμιφι λόφος, 
pofterior fupra fcriptum gerit eZauíaawe. In Medic. 3. et 
Urbin. verba sie λόφες ἐφαμίλες plane defunt. T'zfcbu- 
cke. Vocem éjauíae; non intelligo. Epitome et Eu- 
ftathius (ad Homer. Odyff. 19, 177. p. m. 690o.] often- 
dunt, locum effe decurtatum. Xy/ander.. Voce ἐφαμί- 
2s; quid faciemus? Me quidem neque Euftathius, nec 
libri veteres juvant. Cefaubonus. Euffathius c. 1. ita 
cx Noftro vocatos fcribit οὐ μόνον là τριλοφίαν, καὶ ὅτι 
τρίχινοι αὕτοῖς ol λοφοι, hAAd καὶ διότι ἐκ Παρνασῶ ἐλθόντες 
τρεῖς πόλεις ᾧκισαν. Cum  Euftathio, Strabonis tamen 
etiam mentione facta, confentit Phavorinus f. v. Τρι- 
xainte. Epitome p. 156. Hudfí. To! οἱ πολεμικοὶ. ὡς τὸ κατ 
ev9iu ἢ ol τρίλοφοι ἐν ταῖς περικεφαλαίφις" 4 οἱ ὀρχηφαί. Vo- 
cem τρίχινος lynonymia etiam adjuvat Apollon. in Lex. 
p. 657. at ἐφαμίλυς Í. ἐφαμίλλυς, quod dedi, defer- 
trum ftat, et falvo fenfu abeífe poflit. Defiderat tamen 
omiffa. 


ftit, tribus urbibus cir- loniam. Trichaicas autem 
cumnfícribentis, et prima. intelligunt vel a triplice 
riam Dorienfium urbem  crifta, vel quod e crinibus 
Theífalorum facientis co- eas haberent, 


4, 7. 


t9 
v3 
QN 
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Infulae. 


δ. 7. 


Πόλεις à εἰσὶν ἐν τῇ Κρήτῃ “λείους μὲν, μέ- 
visa] δὲ κοὴ ᾿ ἐπιφανέξαται τρεῖς, Κνωσσος, Τόρ- 
τυνα;, Κυδωνία. Διωφερόντως δὲ τὴν Κνωσσὸν xoJ 
Ὅμηρος * ὑμνεῖ, μεγάλην xoay, xo] βασίλειον 
v8 Μίνω, xoj οἱ ὕξερον. Καὶ δὴ καὶ διετέλεσε μέ- 
Xue πολλοῦ Φερομένη ᾽ τῶ πρῶτα; εἶτα ἐταπεινώθη, 

«04 


1) Medic. 23. 3. Parif. ἐσιφανέφατο. "Tum Medic. 1. 
corr. Parif. uti poft, kvéeoc; antiquior fcriptura, cum 
rccentior duplex e praeferat et δά" Strabonis aetatem va- 
leat, etfi tunc etiam Γ potius, quam K initio ponendum 
erat, de quo fatis ἃ me dictum effe puto ad Melam 2, 
7; 12. p. 545. Íqd. Addi tamen poteft Schweighaeufer ad 
Polyb. 4, 53, 1. de codicum fcriptura. κνωσὸς per Καὶ He- 
Íychius per literarum ordinem certior T. 2. p. 289. et 
fic p. 110. et T. 1. p. 1243. Reliqui, quod habent cete- 
5i libri majori numero, ut Homerici Il. 2, 646. Kveeeóe, 


2) Medic. 2. ex gloífa iss. Poft in Vatic. defunt 
verba xal οἱ ὕφερον. Tum edd. Aldi, Hopperi male fcri- 
bunt àÀsréves. 


3) Medic. 2. τὼ πρωτεῖα. Non male; fed fequendi 
plerique, 


$. 7. Cnoffnm Homerus quoque 

Urbes in Creta funt infigniter praedicat, ma- 
complures, maximae autem gnam vocans, et Minois re- 
et nobiliffimae tres, Cnof- giam, ficut et pofteriores. 
fus, Gortyna, Cydonia, Diufane primastulit: poft- 
modo 
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* 


X04 ? “πολλὰ τῶν γομίμων ὠφηροέθη" d peres y nfulae. 


δὲ τὸ ἀξίωμα εἰς TE Γόρτυνῶν xod Λύκτον' | Usegay δ᾽ 
ἀνέλαβε πάλιν τὸ παλαιὸν σχῆμα τὸ τῆς μητρο- 
“πόλεως. Keira δ᾽ ἐν πεδίῳ κύκλον ἔχουσα ἡ 
Κνωσσὸς τὸν ἀρχαῖον τριάκοντα ταδίων μεταξὺ 
4 τῆς Λυκτίας καὶ τῆς T ορτυνίας " φαδίους δια- 
κοσίους, 


4) Medic. 3. πολλὲῤ, propter fequentis vocis lectio» 
nem. Nam idem cum Cafaubonn. Vatic. Ven. Parif. 
praeferunt νόμων pro νομίμων» et fic Guarinus: inffituta et 
Jeges amifit. Retinendum tamen videtur νομίμων, quod agno- 
Ícunt cum editionibus reliqui. Nempe νόμιμα funt seoe- 
τάγματα νόμα, inftituta, difciplina. V. Plutarch. de fato 
P. 255. Lipf. ubi de iis differit, Strabo infra p. 483. m. 
Hinc £23 conjungit Polyb. 6, 56. in. 


5) Sic Medic. 1. 2. 3. Vatic. Urbin. Parif. Mofcov. 
Venet. pro eo, quod vulgarunt editiones, weyísq; fine 
Íenfu. Et fic Guarinus: díigsitas  fran[lata — pervenit. 
Tzfchbucke. Lego μετέφη vel fimile aliquid. Οὐσία ὁ 05 
ss5:. lta adícripferat in exemplari ed. Xyl. Scaliger, de 
quo nunc propter codicum fuffragia dubitari nequit. 


6) Medic. 3. praemittit δὲ ; molefte hic. 


1) zXrabiw; omnes libri. Tzfcbscke. Infolens loquen-- 

di genus, prorfusque aliquid vel fubaudiendum, vel ad- 
dendum, quod exciderit. Lego διέχυσαν δκατέρως ς. Jan. 
vel brevius et fortaffe verius ὃν διακοσίοις ταδίοις, ut Íae- 
pe loquitur. Cefewbonus. Locus haud dubie mancus 
fic forte fupplendus eft: μεταξὺ τῆς Avwríag καὶ τῆς Tog- 
- TuvÍa€, 


modo depreífa eft, mul. rem metropolis fpeciem. 
tisque fpoliata privilegiis, Sita eft Cnoffus in planitie,. 
dignitate in Gortynam et ambitu antiquo ftadiorum 
Lyctum traüislata: recupe- Xxx, inter Lyctiam et 
ravit tamen deinde vete- Gortyniam, ftadiis cc, a 

Lycto, 
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Infulac. κοσίους, τὴς δὲ, AuxTev, " ἣν ὁ ποιητὴς Δύττον 
» f£ 

Qye- 


φυνίας, διίέχυσα μὲν ἀπὸ τῆς ῥορτύνης endlec ὃ. Tyrevbittus 
in conjectin it. ἐπ Syraben. p. m. 40. Aperte hic excidit, 
quod diftantiam a Gortyna indicabat, cum altera pars 
de Lycto id defiderét.. Neque tamen fine codicum auxi- 
ho textus inítaurari poteft. 


8) Verba ὃν à somme — ὠνόμασεν defunt in Urbin. et 
Medic. 3. Pró Δύττον Cefaubb. Venet. pofuerunt Δύν» 
vov, ut edd. Aldi et Hopperi cum Guatino. T'zfcéscke. 
Aórrey legi, quia Euftathius ait, fic quosdam legere apud 
Homerum 1l. g. 647. Xj3/ender. Locus poetee εἶ in 
catalogo, ubi tamen Δύκτον legit Euftathius, non, ut Stra- 
bo, Avrro» hodieque noftri libri omnes Euftathium fe- 
quuntur. Quare recte veteres Strabonis codices, in qui- 
bus fic legitur hic locus, τῆς δὲ AvvTU, ἥν ὃ ποιητὴς Λύκεον 
ὠνόμασε. Sic fere Aldus. Stephanus Lyttum vult efle di- 
ctam, quod effet in fublimi loco. Hefychius arro ef 
ὑψηλοὶ τόποι. Polybius lib. 4. [c. 53, 3. et 54, 6.] Avrrev 
vocat et Lacedaemoniorum ἄποικον effe ait, omnium Cre- 
tae urbium ἀρκροτάτην. Cafakbonus. Λύκτον adferunt 
in Homero omnes libri, illi etiam, quos Heyne confue 
]uit. Nec aliam fcripturam novit Euftathius ad 1]. 3, : 
637. p. m. 256. quippe ex Stephano tantum refert, Lyt- 
tum a quibusdam fuiffe vocatam eam urbem. Scriptores 
quidem fete praeferunt Avzrec, etfi nec alteràm formam 
quidam refpuunt, ut Polybius, quam et unice probant lapi 
des et numi. Cf. notata infra p. 48r. et ad Melam 3, 
7; 12. quae nolo repctere, Multa etiam conlecta dabit 
Meurfius in Creta I, 15. p. 44. Íq. qui etiam 4, 9. p. 
167. ex infériptione cx urbis ruinis effoffa profert Avr- 
σιων. Strabo certein Homero Avrrov legit. Si enim communi 
nomine, quo et ipfe Strabo uius eít, poeta edidiffet, 
inepte et frigide alteram ícripturam adjeciffet, ut recte 


judicat Politus ad Euftathium in Homer. T. 2. p. 667. 
Agno- 


Lycto, quam poéta Lyt- tum vocauit, cxx. Cnof- 
fus 
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ὠνόμαδεν, ἑκατὸν * εἴκοσί τῆς δὲ ϑαλάσσης Kvoc-Infulse, 
σὸς μὲν τῆς βορείου πέντε ΧΟ εἴκοσι, CI ὄρτυνα 


« M 


δὲ τὴς Λιβυκῆς ἐννενήκοντω, Λύκτος δὲ xoj αὕ- 
74 τῆς Λιβυκῆς ὀγδοήκοντα. Ἔχει δ᾽ ἐπίνειον τὸ 
Ἡρώκλειον ἡ Κνωσσύφ. 


6. 8. 


Μίνω dé φασιν ἐπινείῳ χρήσασθαι τῷ ! Apyr 
σῷ 


Agnovérunt igitur etiam et probarunt hanc ícripturam 
in Strabone viri docti, ut Meurfius in Creta I, 12. p. 
44- qui praeterea Homerum hinc emendandum cenfet, 
et Waffenberghius ad paraphraften Gr. Homeri ll. 2, 
646. p. 83. Gafaubono hic reprehenfo, quem, quid velit, 
Íe non videre ait. 

9) Exciderat vox εἶκοσε in ed. Aldina operarum, pus 
to, negligentia, et hinc exfulabat in edd. Hopp. et. 
Xyl. quare et hic miratur in nota, quid fit illud, aut 
qualis numerus, cum ex Ptolemaeo 3, 17. liqueat, Cnofs 
fum a Libyco, quam Borco mari longius abeffe. Refti- 
tuit loci integritatem cx libris fuis Cafaubonus, quibus 
et mei adítipulantur. 

Io) Falfo Medic. 2. Γόφτινα. Tum idem cum I. et 3: 
Mofc. Urbin. τῆς Διβυκῆς addito articulo, qui vulgo abeft; 
Vatic. praeterea xa) τῆς Λιβυκῆς. Poft Parif. (qui, ut fue 
pra, hic etiam habet κνωσὸς et poít) Medic. 1. 3. bevy- 
κοντα. Cf. ad lib. 9. p. m. 550. n. 2. 

11) Mofcov. ut fit alibi, αὐτή. Ceterum verba ΔΛύκτος--- 
ὀγδοήκοντα abfunt in Medic. 3. 

1) Mofcov. ᾿Αμνισσῷ, uti etiam ex Strabone refert Eus 
ftathius ad Homer. Odyff. 19, 179. p. m., 690, 48. Simplex 

tamen 


fus-a feptentrionali mari Habet navale Heracleium 

abeft ftad. xx. Gortyna a  Cnoffus, 

Libyco xc. Lyctos quo: €. 8. 

que a Libyco mari xxc. Minoém autem ferunt 
' nava- 
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Infulac. σῷ, ὅπου τὸ τῆς Εἰλειϑυίας i ἱερόν. Ἐκαλεῖτο d 
ἡ Κνωσσὸς * Καίρατος πρότερον, ὁμώνυμος τὰ ! σα- 


βαῤ- 


tamen δ praeferunt auctores, e quibus fat multa exem- 
pla dabit Meurfius in Creta 1, 6. p. 17. fq. Et fic idem 
Euftathius fcribit ad Dionyf. v. 498. Pro Elaw$eíac, quod 
vulgo objicitur, recte Mofc. ponit Elasj$víae cum aliis 
auctoribus, quod et Latinorum fcriptura, J/itb9yia probat. 
Vagatur et fic inter utramque literam Euftathius c. c. 
]. 1. et alibi, quamvis εἰ conítantius ponit. Ante τῆς 
Εἰλειϑυίας in edd. ante Cafaubonum omittitur vé. Poft 
ἑἐκαλεῖφο δὲ Medic. 2. ut faepe variatur. 

2) Libri omnes dant per s cum epitome p. 156. Hudf. 
editt. εἰ Guarino. Tzfícóscke, Legic Euftathius [ad 
Dionyf. v. 498.] Κέρασοςς Vide tamen, num legendum 
fit potius Καίρατος, Auctor eft enim Scholiaftes Calli- 
machi in Dian. v. 44. Cretae fluvium vocari Kaígerer, 
et urbem quoque fuiffe εἰ ὁμώνυμον  Caeratum, Ca fan- 
óoss:. Kalgaroy voluerat etiam ex Callimache c. l. in 
margine edit. Xyl. Scaliger, qui et corfuli poteft ad Vir- 
gilii Cirin v. 113. Salmaf. ad Solin. c. 17. f. 11. p. m. 
121. Frifchlinus et Spanhem. ad Callim. c. l. et in pri- 
mis Meurfius in Creta 1, 8. p. 26. qui et de hac fcri- 
ptura monuerat in margine ed. Parif. Praecipua argumen- 
ta et quae praeponderent, ducta funt ex metri lege apud 
Callimachum (nam in Virgilio fluctuatür lectio) et lite- 
rarum ferie in Hefychio , qui fcribit: Καιφάτιοι οἱ Κνώφιοι. 
Sic ivitur dedi. 

3) Medic. 2. παραρέοντι. Tum μέρει absque. articulo 
commode dimittunt edd. ante Cafaubonum, repetito for- 
te ex praecedente [yllaba. Sed fic varia adjici folent, 
αἃἧς, αὐτὸς, τὶς, articulus etiam paffim, ut in Thucyd. 4, 
98. Sic ἕκαφον τὸ φῦλον Obferunt codices lib. I2. p. 564. 
m. pro ἕκαφον τῶν φύλων ; πολλὴ καὶ ὁμωνυμία lib. 12. p. 565. 
in. et fimilia. 


navali ufum Amnifo, ubi olim Caeratus vocata fuit 
fanum eft Lucinae. Cnoffus a flumine praeterlabente. 
Me- 
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eadilorri ποταμῷ. Ἰφόρηται d ὁ Μίνως νομοϑέτηςϊπἴαϊεε. 


γενέσϑαι σπουδαῖος, ϑαλωττοκρωτῆσαί τε πρὼώ- 
τος" very δὲ διελὼν τὴν νῆσον, ἐν ἑκάφω τῷ μέ- 
ρει κτίσαι πόλιν * τὴν μὲν Κνωσσὸν ἕν τὼ κα- 
ταντικρὺ τῆς Πελοηοννήσου᾽ 49d αὐτῇ δ᾽ ἐστὶ 

| 7rgod- 


4) Vetba tjv μὲν — σρισβόφοιος defunt in. Medic. 3. 
et fervant reliqui. Euftathius ad Homer. 1]. 2, 646. p. 
m. 236, 44. fic refetc: κεῖται δὲ ἀντικρὺ TuAoméy veu wolf. 
Beeoc. Tzfchbscke. Deeíle aliquid fatis eft manifeftum. 
Cafaubonu:s. Contra Cafaubonum Politus ad Euftath, 
in Homer. T. 2. p. 666. fe, quid defit, non videre ait; 
omnia eíle plana. Nempe divifa in tres partes infula, 
Cnoffus fita in ea parte, quae verfus fepcemtrionem ob- 
pofita eft Peloponnefo. Itaque paullo ante dixerat, Cnof- 
fum a mari feptemtrionem ípectante i. e. Cretico abeífe 
ftadia 25, quum tamen Gortyna ab Libyco mari (ad me« 
tidiem) ftadia diftaret 9o. Unde Cnoffum Ptolemaeus 3, 
17. et Plinius 4, 20. f. 12. in mediterraneis ponunt. 
Recte quidem fupra et apte Strabo de diítantia a mari 
feptemtrionali i. e. Cretico, et fic ipfa urbs seeefogueg 
dici poteft, At quomodo Peloponnefo obponat, a qua 
eliquanto plus, quam aliae, remota jacet, non video; 
immo melius Cypro obponere poterat, vel a feptemtrio- 
Xe mari Aegaeo, quod facit Gemiftus Pletho B. Kweedg 
ἱκὲν πρὸς τὸ Ααῖον τετραμμένη. Toprova δὲ πρὸς τῷ Διβυκῷ πε. 
λάγει, Ἐυδωνία δὲ ἐπὶ μὲν τῷ Αἰγαίῳ καὶ αὐτὴ, ἐν δὲ τοῖς Eers- 
gloc τῆς Κρήτης μέρεσι (haec potius Peloponnefo eft ob- 
jecta) xa) d«i9anatria^ Κνωσσὸς δ᾽ ἕν τοῖς ἐωϑθϑινοῖθ, xa) ἐπ ἐπι» 
θαλαττία, οὐδ Γόρτυνα. Ἐχεϊάεγυπς igitur fine dubio, uti 
jam Cafaubonus fufpicatus erat, aliae urbes, quae recen- 
Íum numeri conficerent. 


Memoriae proditum οἷ, nuiffe, infulaque in tres 
Minoém fuiffe bonum le- partes divifa, in quavis 
gum latorem, primumque parte urbem condidiffe: 
in mari imperium obti- de quibus Cnoffum e re. 

Strab. Geogr. T. 1V. Q gione 
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. , 1 
Infulse. προσίβορειος. Ὡς δ᾽ εἴρηκεν T "EQoeos, ζηλωτης 
€ ' » ! 1 € , l4 
o Μίνως ἀρχαὶδ τινος Ραδαμάνϑυος, δικαιοτάτου 
ς ^» 3 ^" » τῳ à ^ 
cydgos, ὁμωνύμου TB ὠδελῷου αὐτϑ, ὃς πρῶτος 
τὴν νῆσον ἐξημερῶσαι δοκεῖ νομίμοις xo] συνοικε- 
^ hj & 
σμοῖς πόλεων, xod ^ πολιτείαις, σκηψάμενος 7ra ob 
Διὸς φέρειν Éxaso τῶν τιϑεμένων δογμάτων εἰς 
7 - δὲ 8 ΄ «€ Ι AY 
μέσον. ".Tovroy δὲ μιμουμενος xod o Μινως οι 


᾽ 
£y- 


5) Ald. Hopper. folito errore et paffüim jam notato 
Εὔφορος. ] 

6) πολιτείας omnes libri cum edd. praeter Medic. 2. 
in quo exítat πολιτείαις. Dativum utique defiderat nexus. 
. Cafaubonus emendabat πολιτείᾳ ; tum, ut fit, adhaefit repe- 
,titum e. Sequi tamen placuit auctoritatem codicis. Et 
fic Polyb. 4, 25, 7. νόμως et πολιτείας jungit. 

7) Medic. 3. Τοῦτον δή. 

8) Cafaubonus ex vett. libris notavit: ἐτύγχανεν μιμύμενοξ. 
Mei omnes in vulgata lectione perftant, quae nec illo aug- 
mento eget, et fine eo reddita eft ab Euítathio ad Ho- 
mer. Odyff. 19, 179. p. m. 190. ubi levi variatione tota 
haec narratio redit; tantum pro warégamey pofuit kwyes, 
ἔλεγεν pro ἔφασκεν; tum πεβαγγέλματα omifit. ᾿Αναβαίνων, 
quod primo intuitu ad antrum mire relatum videatur, 
fuftinent non libri folum, fed et antri fitus in Ida mon- 
te. Cf. Max. Tyr. 38, 2. f. Sic Schol. Homeri ad 
Odyff. 19, 179. ἀνιόντα Ala εἰς Ἴδην. Valer. Max. I, 2, I. 

extt. 


gione Peloponnefi et ver- 
fus feptentrionem. Epho- 
rus ait, Minoém fuiffe imi- 
tatorem cujusdam  prifci 
Rhadamanthyos, juftiffimi 
viri, cognominis fratri ip- 
; fius, qui primus infulam vi- 


fus fit cicuraffe legibus 
condendis et urbibus ac 
rebuspublicis: cum finge- 
ret, fe a Iove adferre fingu- 
la, quae promulgabat de- 
creta, Illum ergo aemu- 
latum Minoém, cum per 

"^. An- 
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ἐγνέω ἐτῶν, ὡς ἔοικεν, ἀναβαίνων ἐπὶ τὸ ToU Διὸς 
«ἄντρον, xoj διατρίβων ᾽ ἐνθάδε, ὠπύει συντε- 
ταγμένα ἔχων παρωγγέλματά τρανὰ & ἔφασκεν 
A 
εἶναι τϑ Διος προστάγματα᾽ aQ ἧς αἰτίας xg) 
voy ποιητήν ὅτως εἰρηκέναρ 
᾽ S δ ' 
— ἐγθαδε Μίνως 
3 ) , 1 , 2 / 
Enfagoc βασίλευε Διος μεγάλου gagisas. 
Τοιαῦτα δ᾽ ^ εἰπόντος, οἱ ἀρχαῖοι “περὶ αὐτῷ πάλιν 
ἄλλους εἰρήκασι λόγους ὑπεναντίους τούτοις" ὡς τὺ- 
δαννικὸς Te Ὑέγοιτο Xod βίωος, ΧΟ δασμολόγος" 
Ta 


extr. is prataltum. Jpecus. fedebat. 1τὰ autem. ἀναβῆναι, 
ἀνελθεῖν omnino ad oracula refertur. Cf. lib. 17. p. 814. 
᾿Αναβαίνεινν vero fic iterum de Minoe occurrit lib. 16. p. 
762. in. Ufitata tamen ratione et folo antri refpectu Dio- 
nyf. Halic. 2, 61. f. de Minoe in hac re adhibuit xara 
βαίνειν. 

9) Medic. 2. ἐκεῖσε εχ gloffae fynonymia. Pro sagay- 
ψέλματα Planudes pofuit sagay'yexu sd, probo verbo in pe- 
'jus et infolentius mutato. Tum inverfo ordine Mofcov. 
et Medic. 3. προστάγματα τῷ Διῦς. Pro βασίλευα minus 
recte Medic. 3. βασιλεύς. — Conítantius redit infra lib. 
16. p. 762. 

10) Cafaubonn. εἰπόντος. Mei omnes cum edd. ex nexu 
recte. dant siséyrog,  Po(t Mofcov. Aéque oleuxae. 


annos 1x inantro Iovis ef- — ibi Minor 
fet commoratus, confcri- ^ — Rregnavir, rer tres qui di. 
pta quaedam praecepta at- Jcipulus fit annos 
tuliffe, quorum auctorem Supremi Iovis. — 


Iovem faceret: itaque et Haecille. Antiqui vero de 
Homerum de eo fic fcri- Minoé contra dicunt, ty- 
phiffe : rannum fuiffe et violentum 
et tributorum exactorem: 

Q 2 tra- 


Infulae. 


244 ΒΙΒΑΒΟΝΙῚΒ GEOGRAPH. 


d τρωγῳδοῦντες τὰ περὶ τὸν Μινώταυρον, xod τὸν 
" Λαβύρινϑον, xo] τὰ Θησεῖ συμβάντα xo] Δαι- 
δάλω. 

δ. 9. 
Ταῦτα μὲν οὖν ὁποτέρως ἔχειν χαλεπὸν 
3 » » , “. 3) δ ν΄ » ’ 3 ς 
ἐστιν εἰπεῖν, Esi δὲ X04 ἄλλος λογος οὐχ, ομο- 
λογούμενος $ τῶν μὲν ξένον τῆς γήσου τὸν Mi- 


yo λεγόντων, ᾿ τῶν δ ἐπεχωριον. Ὁ μέντοι 
7:01- 


1) Deeft in Mofc. Medic. t. 2. 3. Vatic. Urbin. com- 
mode, opinor. Poft pro Μίνωα Mofcov. Parif. Medic. 35. 
Míye ; quam formam, cum paulo fuperius et inferius re- 
periátur, et hic ab optimis libris probetur, praeferendam 
putavi. Etfi enim Homerus, quem imitari Nofter luben- 
ter folet, alteram formam adhibeat (cf. Euftath. ad 
Odyif. 17, 523. p. m. 646.) priorem tamen cum pofte- 
rioribus, notante Euftathio, amat Nofter, nec adeo eam 
Ípernit Homerus1l.14, 322. Hinc vero in genitivo faepius 
dicitur Μίνω, ut lib. 1. p. 48. Parif. lib. 16. p. 279. et 
alibi. Solet enim in quibusdam ré v negligi, v. c. ἥφω, 
nec erat, cur hanc terminationem lacefferet Munckerus 
ad Antonin. Liber. c, 30. et emendaret, ut fatis docuit 
Pierfonus ad  Hetodian. Philetaer. p. 439. Cf. ec Tril- 
ler ad Thom. Mag. p. 424. et infra p. 485. m. ad Κέω. 

2) Medic. 1. 2. τῶν δὲ crebra VsriMrione incertaque 
ratione, Tum μᾶλλον ignorat Medic." 3. quod reliqui 
tuentur, non item nexus defiderat. Negligentius poft in, 
Medic. 2. abeft δυνηγορεῖν. 


tragice decantantes Mino- Difficile dictu eft, 
taurum ac Labyrinthum, et utra fententiarum vera fit. 
quae Thefeo atque Dae- Sed et de hoc non conve. 


dalg evenerunt. nientia inter fe traduntur, 
indigena infulaene, an ve-. 
$. 9. ro inquilinus fuerit. | Ho- 
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?ronmHs TZ δευτέρα δοκεῖ μᾶλλον συνηγορεῖν cozro-Infulae. 
Φῷασει, ὅταν Qy ὅτι 


ἃ Ὁ , 
3 "Oc πρωτον Mivocs τέκε Keurg ἐπίουρον. 


* Ὑπὲρ δὲ τῆς Κρήτης ὁμολογεῖται. 5 διότι κατὰ 
τοὺς παλαιοὺς χρόνους ἐτύγχανεν εὐνομουμένη, 
xod ζηλωτὰς ἑαυτῆς τοὺς αἰρίξους τῶν Ἑλλήνων 
εἰπέφηνεν᾽ ἐν δὲ τοῖς πρώτοις Λακεδαιμονίους, κα- 
ϑαπερ Πλάτων τε ἐν τοῖς Νόμοις δηλοῖ, καὶ 

Q 3 "EQo- 


3) Abjicit ὃς Mofcov. cum Parif. et edd. Aldi, Hop- 
peri; fervant reliqui ex Homero ll. 13, 450. Tum 
Moícov. mavult Κρήτης. Probandi plerique. Denique 
δηπίθρον praeteriit Medic. 3. ' 


4) Sic Cafaubonn. Mofcov. Medic. 1. 2. 3. Parif. Ur- 
bin. Vatic. Ven, Quae conftantia codicum fecit, ut 
hanc particulam ;ab Aldo remotam, ufu tamen etiam 
firmatam revocarem. — Vulgo περί. Diverfa commutatio 
fupra adfuit lib. 8, 8, 1. p. m. 316. 


5) Pro ὅτι Medic. 1. Mofcov. Parif. Ven. Vatic. Ur- 
bin. διότι, crebra utriusque commutatione, de qua dictum 
ad lib. 8. p. m. 219. et alibi. Cum promifcuo ufu 118 
ponat Strabo in fimili nexu, fequi placuit plerosque co- 
dices. Poft εἰ hic Εὔφορος fcripferunt Aldus et Hopperus. 


merus quidem pofteriori 

opinioni videtur adfítipu. 
lari, cum inquit: 

Primus Minoem Cretae ge- 
nuit cuflodem. 

De Creta in confeffo hoc 

eft, prifcis eam tempori- 


bus legibus optimis fuiffe 
compofitam, ideoque ad 
fui imitationem pertraxif- 
fe Graecorum praeftantif- 
fimos, inque primis Lace- 
daemonios: quod et Pla- 
to in Legibus docet, et 

Epho 
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Infulae."p oos ἐν τῇ ^ Εὐρωπής πολιτεία ὠναγέγραφεν. 
“ δ M MET ; . n 
"Tsegoy δὲ προς τὸ χεῖρον μετέβαλεν ἔπὶ πλεῖξον, 

A 1 1 3 . M e , »^* 
Mera *yae τοὺς ^ Τυρύηνους, οἱ uasa idgeqay 
M » € 4 € ! , e 
τὴν xc ἡμὼς θάλατταν, οὗτοί εἰσιν οἱ διαδε- 


io 


6) Cafaubonn. Mofcov. Parif. Medic. 1. 2. Venet,- 
Ἑὐρώτῃ τῇ πολιτείᾳ; Medic. 3. Εὐρώγης plane ignorat. For- 


te ἐν τῆς Εὐρώπης τῇ πολιτείᾳ. Poít vocem ὕφερον deeft in 
Medic. 3. δέ 


1) Omnes libri conftanti confenfu conípirant in voce 
χυράννυς. Αἴ incifo fenfu. Minime enim, qui fuerint 
ili tyranni, quibus Cretenfes fuccefferunt, intelligitur. 
Elegans .igitur non folum, ied et acuta eft Meurfii con- 
jectura, quam adícripferat margini ed. Parif. et poft in 
libro de Creta 3, 5. p. 149. repofuerat, Τυῤῥηνώςς  Tyr- 
rhenos enim olim piraticam exercuiffe, adfirmant Srepha- 
nus f. v. Κύζικος, Hygin. fab. 134. Hefychius h. v. ct 
ipfe Strabo lib. 5. p. 219. Parif. et lib. 6. p. 267. alii- 
que apud Barnefium ad Euripid. Cyclop. v. 11. Quippe 
magna terra marique potentia valuerunt, (Dionyf. Ha«- 
lic. 6, 76. Diodor. Sic. 5, 40. et ibi Weffel. ) et diu ma» 
ris imperium obtinuerunt. Antiquiffima tempora tefta- 
tur Palaephatus c. 21. de Scylla, ex quo poft Trojae 
excidium ad ann. 6. vel 10. rejicit Eufebius et idem 
Ephorus lib. 6, 2, 2. p. m. 256. diu ante Graecorum ad- 
ventum in Siciliam illud mare infeftaffe fcribit. — Ácce- 
dic fimilis corruptio apud Hefychium T. 1. p. 920. ubi 
δεσμοὶ τυραννικοὶ dicuntur, qui rectius T. 2. p. 1436. funt 
Τυῤῥηνο) δεσμοὴ, ad. quem locum etiam Alberti hanc a, 
Meurfio admotam fanationem probat. Quam autem fae- 
pe nomina propria in adpellativa tranfeant, | notum eft 
et exemplis mulca declaratum ad Melam 2, 3, I. p. 165. fq. 


Ephorus in defcriptione abiit admodum. Poft Tyr- 
rerump. Europae.  Po- rhenos enim, qui maxime 
ftea temporis in deterius infeftum noftrum mare ha- 

bue- 
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ξώμενοι τὰ, λῃξήρια, Τούτους δ᾽ ἐπόρϑησαν δ U-Infulae. 
segov οἱ Κίλικες. Κατέλυσαν dà πώντας Ῥωμαῖοι, 

τήν T8 Κρήτην ἐκπολεμήσαντες, xe τὰ πειρατι- 

xc τῶν Κιλίκων Φρδρια. Νὺν δὲ * Κνωσσὸς καὶ 
Ῥωμαίων ἀποικίαν ἔχει. 


δ. 1 o, 


Περὶ μὲν οὖν Κνωσσοὺ ταῦτα, πόλεως οὐκ ἐλλο- 
τρίας ἡμῖν. δια δὲ τ᾽ ἀνθρώπινα, xo] τοὺς ' ἐν αὐτοῖς 
μεταβολαᾶς καὶ συντυχίας, * ἐκλελειμμένων συμ- 

Q 4 βολαί- 


8) Excidit vox ὅφερον in. Medic. 2. Κύλικες vitiofe fcri- 
bitur in edd. Aldi et Hopperi. 

9) Solus Parif. per fimplex e, ut alibi folet, effert, de 
qua varietate dictum eft ad Melam 2, 7, 12. p. 545. 

I) Ald. Hopper. iv τοῖς μεταβολάς. Xylander repofuit 
. ἂν αὐτοῖς, quod et codices probant et fenfus. 

2) Cafaubonn. ix τῶν λελειμμένων et fine caufa et cumljoffen- 
fione maiori, ut in Parif. ἐκλελειμμένων ἡμῖν, ob fequentia. 
Poft ante συμβολαίων Mofcov. Medic. 1. 3. Vatic. Urbin. 
δεικτικῶς. opinor, ponunt τῶν. Medic. 2. mavult τῶν συμ- 
βέλων. Illud aptius cenfeo. "Tum ante jzagtdvrey in Me- 
dic. 3. deeft xal. 


buerunt, Cretenfes in latro- 
cinia fuccefferunt, Eos de. 
inde Cilices opprefferunt. 
Romani autem univerfos 
deleverunt, bello captis 
cum Creta etiam Cilicum 
caftellis piraticis, Cnoffus 
nunc etiam habet coloni. 


am Romanorum, 


$. IO. 

Ac de Cnoffo quidem 
haec, urbe a nobis hapd 
aliena, propter res huma- 
nas et earum mutationes 
atque eventa, abolitis, quae 

nobis 
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Infulae. βολαίων, κοῦ τῶν ὑπαρξάντων ἡμῖν πρὸς τὴν πό- 
λιν. ᾿ Δορύλαος γάρ ἦν εἰνὴρ τακτίκος, τῶν Μι- 
ϑριδώτου τὸ Εὐεργέτου Φίλων᾽ οὗτος διὰ τὴν ἐν 
τοῖς πολεμικοῖς ἐμπφιρίων ξενολογεῖν ἀποδειχϑεὶς, 
πολὺς ἦν Ev τε τῇ Ἑλλάδι xoj * τῇ Θραώκῃ, Tro» 
Ave δὲ χοαὶ τοῖς “παρὰ τῆς Κρήτης ἰοῦσιν, οὔπω 
τὴν νῆσον ! Ῥωμαίων ἐχόντων᾽ συχνοῦ δὲ ὄντος ἐν 
αὐτῇ T8 μισϑοφορικοὺ ^ φρατιωτικοὺ πλήϑους, ἐξ 

οὐ 


4) Medic. 3. hic et infra δορίλαοξ , ut trajectis etiam 
hteris verfiones quaedam, notante Schweighaeufero im 
Appiani Mithridat. c. 49. Dorielus. Sed δορύλαος idem 
codex infra lib. 12. p. 557. fÍcribit, confentientibus alio- 
rum auctorum libris, ut Plutarchi in Sulla cap. 20. Ap- 
piani in Mithrid. c. 17. Memnonis cep. 35. et Strabonis 
infra c, l. Pro eo Etymol. M. p. 579, 20. Ícribit Δορύς 

: λας. Cf. de duplici hac forma in not. crit. ad Melam 
1, 18, I. P. 541. 

4) Articulus fine defiderio abeft in Mofcov. 

5) Medicei tres, Mofc. mutato ordine ἐχόντοιν "Puuainys 

6) Cafaubonn. Mofcov. Parif. ec Medicei omnes cum 

. Guarino καὶ praeponunt ; non temere, arbitror, quod mo- 
lefte hac etiam forma duo adjectiva nuda co&unt, tum 
propter praecedentia, quae de 'externis militibus di- 
cuntur, qui hic funt μσϑοφόροι obpofiti φρατιώταις, uti 

.apud Herodian. 3, I1, 5. de Parthis συνετὸς φρατιῳτικόν. 
Nempe deterioris conditionis erant mercenarii et aliunde 
€oacti, | 


nobis cum ea erant, com. 
merciis. Dorylaus enim, 


lites, crebro in Graecia 
erat atque Thracia et iis, 


vir ducendi exercitus gna- 
rus, unus de amicis Mi- 
thridatis Euergetae, iuffus 
ob rei bellicae peritiam 
peregrinos conducere mi- 


qui Cretam petebant: cum 
Romani nondum eam te- 
nerent infulam,  magna- 
que ibi effet militum fti. 
pendia merentium copia: 

unde 
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οὗ xo] τὸ λῃφήρια πληροῦσϑαι συνέβαινεν. "Ez Infula. 
δημοῦντος Ἶ δὴ τῇ Δορυλάου, κατὰ : τὴν τυχῆν 
ἢ νέφη πόλεμος τοῖς Κνωσσίοις πρὸς τοὺς Τορτυ- 
νέους" αἱρεϑεὶς δὲ searmycs, xod κατορϑωσας διαὶ 
ταχέων, “ ἤρατο τιμὲς τὰς μεγίξας" χρὴ " ἐπει- 

μικρὸν ὕφερον ἐξ ἐπιβουλης ϑολοφονηϑέντα 
ΕΎνω τὸν Εὐεργέτην ὑπὸ τῶν Φίλων ἐν Σινώπῃ, τὴν 


Q $5 δια- 


4) Sic pro δὲ Mofcov. Medic. 3. quae particulae ἔεχο 
centies commutantur, ut et paffim dubius ufus videatur. 
Cum hic nihil novi, vel adverfi infcratur, τὰ ex prae- 
cedentibus explicatio repetatur, accommodatius videtur 3s. 


8) Articulus monente Mofcov. commode abeft, ut lib. 
8. p. 353. f. 125. ut alibi in fimilibus formis. 


9) Sic pro ἀνέφη Codd. Cafaubonn. meique omnes, quae 
mutatio debetur Aldo. Cum nihil alteram lectionem mo- 
retur, eam revocavi. Sic commorationis fimul fpatium 
refpicitur. Aà poft αἱφεϑεὲὶς abeft in Medic. 1. 


10) Medic. 3. Venet. Parif. ἤρετο; Mofcov. ἤρετο. 1l» 
lud melius; vulgata optime habet. 


11) Ex male intellecto compendio in ed. Cafauboni * 
altera editor Amftelodam. mutavit in brudév. 


unde etiam praedonum 
exercitus fuerunt impleti. 
Cum in Creta effet Do- 
rylaus, forte fortuna bel. 
lum obortum erat Cnofhis 
adverfus Gortynios: Do- 


rylaus 1 Cnoffis dux crea. 
tus, bellum celeriter et 
feliciter confecit, fummis. 
que eft adfectus honoribus. 
Cumque paulo poft co- 
gnouiffet, Sinope Euerge- 

tem 
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Ταίμϊας. διαδοχήν δὲ εἰς " γυναῖκα xo) τὰ παιδία ἥκου- 


? 1 "y L^ 
cay, ὠπογνους τῶν ἐκεῖ, κατέμεινεν ἐν τῇ Κνωσ- 


"- 1 zs , 1 
qa* " τεκνοποιεῖται δ᾽ ἐκ '* Μακέτιδος γυναικὸς, 


5 Στε- 


12) Sic pro γυναῖκας, quod praeivit Aldus, Cafaubonn. 
meique omnes. Qodicibus fidem  adílruit hiftoria. lta 
enim Memnon cap. 32. de Mithridate, hujus filio: Qew- 
κώτατος δὲ ἐκ παιδὸς Ó Μιϑριδάτης uv τὴν γὰρ ἀρχὴν vpurxai- 
δεκαότῃς ὧν παραλαβὼν , uer οὗ πολὺ τὴν μυτέρα κοινωνὸν 
αὐτῷ τῆς βασιλείας παρὰ τῷ πατρὸς παραλειᾳϑεῖσαν δεσμωτηρίμ 
κατασχὼν βίω καὶ χρόνῳ ἐξανάλωσεν. Ante παιδία articulus 
deeft in. Mofcov. Medic. I. 2. 3. Parif. et fic utique 
praecedenti formae propius accommodetur. Poft Mofcov. 
κατέμεινε τῷ Κνωσσῷν ut remoto tantum ἐν Medic. 3. Ipfum 
nomen, ut fupra, per fimplex e edit. Parif. 


13) Medic. 3. Vatic. et U:bin. τεκνοσοιήσας δ᾽ ix. Tum 
vero δὲ melius abfit. Sed vulgata magis ad formam Stra- 
bonis ducere videtur. 


- 34) Medic. 1. 2. Mapériog, ceteri. Maxérdoc, ad quam 
wocem margo conl. Vatic. explicationem hanc habet ad- 
Ícriptam: Μακεδέσσης " λέγετω ydg καὶ ὅτως. Tzfcbucke. 
Non erat, cur locum fufpectum baberet Xylander, qui 
optime habet. Nam Macetia Macedonia eft, et mulier 
Μακέτις eft Macedoniffa. Itaque in nonnullis libris legi« 
tur Μακεδονίσσης, quae eít gloffa Cafíeubonur. Um- 
bram impugnat Cafaubonus; nihil enim contra hoc no- 
men Xylander netavit. Sed diferte Stephanus f. v. Mae 
κιδονία adponit Μακέτις γυνὴ, ubi Berkelius exemplo Lu- 
ciani in Pfeudomanti f. Alexandro cap. 6. qui Mexéro γα» 
ναῖκα dicit, eam formam probat. Addi poterat hic Strabo» 


nis locus. 


tem dolo familiarium ne- (πο fubfedit. Ibi e Ma- 
*tatum, eique uxorem et cetide muliere, nomine 
liberos fucceffiffe: de re- Steropa, duos procreavit 
bus iftis abjecta omni fpe filios, Lagetam et Stratar- 

cham 
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7 Στερόπης τοῦνομο , δυο μὲν υἱεῖς, ἢ “Λαγέταν xb Tnfulae. 
Στρωταρχῶν, ὧν τὸν Στραταφχιαν ἐσχατόγηρων PC E 
ἡμεῖς ἤδη εἴδομεν, ϑυγατέρα δὲ μίαν. 7 Δυοῖν δὲ ὄντων 
υἱῶν τοὺ Ευεργέ ἐτου,διεδὲξατο τὴν βασιλείαν Μιϑριδά . 
χης» ὁπροσαγορευϑεὶς Εὐπάτωρ, "t 8 ydexor ἔτη γεγονὼς' 
τούτῳ συντροῷος ὑπῆρξεν o τὸ Φιλεταίρα AogUA coc" 
ba 
yv 


P. 478. 


LI 


15) Cafaubenn. Mofcov. Parif. Vatic. Urbin. Medic. 3. 
Zrepózsyc; Medic. I. Στεῤῥόπηξ; Guarinus cum Medic. 2. et 
Veneto, ex quibus quidem nihil ad vulgatam lectionem 
inveni, et edd. Στερότῳς. Per καὶ melius ceníec Cafaubonus, 
quod equidem propter meliorum codicum auctoritatem 
repofui. 

16) Medic. 2. Aeyérev, uti et legit Guarinus. In fequ. 
verba ὧν τὸν Στρατάρχαν defunt in Mofcov. Proxime poft 
ἐσχατόγηφων ante Cafaubonum per e in fine fcriptum lege- 
batur. At priori forma non folum apud alios, uti Plu- 
tarchum ip Pompejo c. 64. exftat, fed et infra lib. 14. p. 
650. in Noftro redit. 

17) Mofcov., Parif. ut.alibi, δυεῖν, quod non moror. Cf. 
ad lib. 8. p. 356. f. 140. 

18) An δυώδεκα in hoc omnium librorum confenfu 
Ícripferit Strabo, uti exiftimat Bayer. in opufc. p. 223. 
ed. Klotz. dubito. Nota eft in his auctorum difcrepan- 
tia. Secundum Memnonem cap. 32. τριφκαιδεκαέτης impe- 
rium fufcepit. Intra annos 11 et 12. fubílicit ratio Ap- 
piani in Mithrid. cap: 112. ubi fcribit, 68 aut 69 annos 
vixiffe, 57 regnaffe. Sed in praefentia cf. quae de initia 
imperii difputavit Bayerus c. l. Pro Φιλιταίρα Medic. 2. 


dat Φιλετέρα, ut infra 12. P. 531. Mofc. et fic reddidit 
Guarinus. 


cham (de quibus Stratar-. 


thridates cognomento Eu- 
cham vidi iam extrema fe. 


pator in regnum fucceffit, 


nectute adfectum) filiam- 
que unam. De duobus au. 
tem Euergetae filiis Mi- 


annos natu$ XI, cum qua 
enutritus fuitDorylaus Phi- 
letaeri F, ejus qui frater 

fuit 


Jnfulac. 


"Rex vero ut ad virilem 
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ἥν à ὁ Φι,λέταιρος ἐδελφὸς τῇ τακτικοὺ Δορυ- 
Adieu, "AvdgaSele δ᾽ ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τοσοῦτο 
ὕρητο τῇ συντροφία TU "got τὸν Δορύλαον, 
ὥς οὐκ ἐκεῖνον μόνον " eie τιμάς ἦγε τὰς μεγί- 
σας, ἀλλὰ καὶ τῶν συγγενὼν ἐπεμελεῖτο, χρὴ 
τοὺς ἐν Κνωσσῷ μετεπέμπετο ἦσαν δ᾽ οἱ περὶ Λα- 
γέταν, τοῦ μὲν πατρὸς ἤδη τετελευτηκότος, αὐ- 
τοὶ δ᾽ ἠνδρωμένοι, xo] ἧκον ὠφέντες vd ἐν Κνωσ- 
ca 


I9) Sic Cafaubonn. Vatic. Mofcov. Parif. Ven. pro 
vulgato ἠρκεῖτο, quod occupat omnes editiones inde ab 
Aldo et praeterea a Medic. 1. 2. adfertur; Urbin. Medic. 
3. ἥδετο. Pro τοφῦτο Venet. Urbin. et Medic. I. 2. 3. 
τοσῦτον, quae forma in hoc et aliis paffim objicitur. Sic 
Xenophon Cyrop. 1, 1, 4. et alii. Exempla dabunt Mait- 
taire de dialectis p, 37. et in hoc pronomine Weffeling 
td Diodor. 1, 46. et 4, 54. ubi itidem codices variant. 
Nolui tamen ideo vulgatam movere. Tzfeóscke. "Ve- 
tus lectio geyre. Et ita. legendum: nam vulgata eft cor- 
rupta. Algsi» τινα eft capere, delectare, ut apud Aelianum 
[V. H. 1, 25. in. 9, 58. f. ubi ϑέλγειν connectitur] et alios. 
Cafíaubonus. Confirmant hic eam lectionem et aliorum 
gloffae ἥδετφ. 


20) Hoc ordine Mofcov. Parif. Medic. 1. 2. 3. cum 
alio vulgo legatur ἥγεν εἷς τιμάς. Ceffi tanto numero con- 
fpirantibus libris. 


nores, fed etiam cognatos 
eius curae haberet, Cnoffo- 
que ad fe evocaret: erant 
autem Lagetas et frater, jam 
viri facti, patre vita defun- 


fuit Dorylai iftius ductoris. 


etatem pervenit, adeo 
minoris Dorylai convictus 
confuetudine fuit dele. 


ctatus, ut non ipfum modo 
ad fummos promoveret ho. 


cto: iique, Cnoffo relicta, 
ad Mithridatem fe contule- 
runt, 


LIBER DECIMUS, . 253 


σῶ ToU δὲ  Λαγέτα ϑυγάτηρ ἦν ἡ μήτηρ TrüsInfulae. 
à e ume 


. "9 ’ 3 tw 4 ὃ ΞΕ; 
ἐμῆς μητρος. Ευτυχουντος μὲν θη ἐκείνου, συνευ- 
^ hj r4 a 
τυχεῖν xo τούτοις συνέβαινε᾽ καταλυθέντος dé, 
9 / M 2 M ^ ε , 1 
(ἐφωράϑη yap mQusas τοῖς Ῥωμαίοις τὴν βασι- 
e A A 4 x 

λείαν, " ἐφ᾽ ὦ euros εἰς τὴν ὠρχῆὴν καταςῆσε- 


' ες 


21) Ita Cafaubonn. Venet, Parif. Medic. 3. optimi, quae. 
forma cum fit paullo infrequentior et ufitatae vicaria, eam 
repofui pro Δαγέτω. Sic Nofter 8. p. 335. f. 17. Χελωνάτα ὃ 
9. p. 440. f. 653. Εὐρώτα et fimilia. 


22) Medic. 1. 2. Mofcov. Parif. edd. Aldi, Hopperi, 
Xyl.iQ' 4$; Medic. 3. is, ut quidam libri apud Thucyd. 4, 30. 
f. VulgoiQ'$. Deinceps Cafaubonn. Vatic. Veh. xevasyeamre ; 
edd. Aldi, Hopperi xazasdsensts$ Mofcov: Medic. 2. urasses- 
ve« ; Medic. I. xaraeteaí es 3 Medic. 3. xarasijees ut Parif. etf 
hic relicto vacuo duarum literarum fpatio; edd. inde a 
Xylandro xarassiesq. Tyrwhittus p. m. 41. conjecerat, Grae- 
cifmi ufu motus: ἐφ᾽ ᾧ acris — κατα τῆναι, vel ἐφ᾽ ᾧ αὐτὸν — 
κατατῆσα!, 64 conditione, ut ipJe conflitueretur , vel, ut ipfum 
cosflitserent. Guarinus ita vertit: sf ibi regnum reflitue- 
γεν. Ut fententiae vis fua conítet, hunc fenfum fub- 
jicere debemus: eo confilio Romanis regnum eripere ftu- 
duiffe, ut ipfe occuparet. Nulla igitur adeft conditio, 
quippe quam nec aliquis propofuerit, nec ipfe acceperit, 
etfi omnino fic ie; ut iQ" &, quod probandum eft unice, 
poni folet, uti docent praeter alios Dukerus ad Thucyd. 
1, 103. 126. Weffeling ad Diodor. 2, 24. Hoogevenus ad 
Viger. de idiotifmis — p. m. 599. fq. Paffim tamen 


etiam, cur aliquid fiat, vel factum fit, indicat, ut apud 
Thu- 


runt. Lagetse hujus filia sutemillo, (cum deprehen. 
meae matris materfuit. Re- fum effet, eum regnum ad 
bus proinde ejus florenti- defectionem a Romanis fo- 
bus, iftorum quoque fortu. licitare, et imperium ad. 


natafuit conditio. Dejecto fectare,) iftorum quoque 
res 


Infulae. 
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ταῦ) συγκωτελύϑη xx) " τῶ τούτων, x5) ἐτα- 
σεινωϑησαν" ὠλιγωρήϑη δὲ "od τὰ πρὸς τοὺς Κνωσ- 
σίους συμβόλαια, xod αὐτοὺς μυρίας μεταβολάς 
δεξαμένους. ᾿Αλλᾷ yag " Ó μὲν περὶ τῆς Κνωσ- 

σου λόγος τοιοῦτος. 
$. 1r. 


Thucyd. n 134. in. 156. f. ubi Schol. explicat οὗ χάριν, (ut 
4, 30.) ὦ ἕνεκα. Cf. Kuhn. ad Peufan. 2, 13. p. 141. Wef- 
Íeling ad Diodor. 2, 48. Lennep ad Phalarid. epift. 96. 
p. 268. Accedit confilium, ut idem fit, quod a, de quo 
ufu dixit Thom. Mag. p. m. 4co. addita hac obfervatio- 
86, cum futuro tunc jungi. Atque hoc fenfu maxime 
eít noftro loco accommodatum, uti etiam vidit Guarinus. 
Tum vero retinendum puto futurum, (etfi infinitivum 
linguae ufus «lias non refpuit) quod vel ipfi babent co- 
dices, vel certe ejus corruptem formam. κατατήσοται au- — 
tem paflivi.vim habet, quod in futuris mediis non alie- 
num cít ab linguae ratione, uti docent Kuhn. ad Aelian. 
V. H. 7, 10. Duker. ad Thucyd. 2, 87. Pierfonus ad Moe- 
ridem p. 367. Hemfterhuf. ad Thom. Mag. p. 852. et 
Valckenar. ad Theocriti idyll. fel. 1, 26. 1ta.jam in Ho- 
mero ll. 20, 728. πόλις πέῤσεται occurrit, et in Noftro 16. 
p. 741. Parif. τιμήσεσϑαι, ubi Cafaubonus tentabat τιμηϑής 
σεσϑαι. Sed hoc ipfum verbum fic legitur apud Demofth. 
Olynth. 1. p. 15. Reifk. Dedi ergo ἐφ᾽ ᾧ κατατήσοται. 

23) Medic. 3: τὰ τούτω, contra nexum. Poft pro ssp ^ 
sie Kweeciue, quod ferebant ante Cafaubonum editiones, 
recte is e codicibus fuis repofuit πρὸς sic Kveseluc , quod 
comprobant etiam mei; tantum Parif. ut fupra, Kweíut, 
et μυρίας pro μυρίας. 

24) Vulgo ᾿Αλλὰ γὰρ ὃ περὶ μὲν sag) — Mofcov. Parif. Venet. 
Medic. 1. 2. 3. ὁ μὲν περὶ, altero περὸ recte expulío, quod 
obtrudunt etiam Cafaubonn. editiones, et recte igno- 
rant priores. 


res adflictae funt atque . pta funt, ipfis item pluri- 
fractae: commercia etiam mas perpeífis mutationes. 
eum Cnoffüs negligi coe- Haec ergo de Cnoffo. 

$. II. 


LIBER DECIMUS. 


δ. 11. 


Μετὰ δὲ ταύτην δευτερεῦσαι δοκεῖ κατὰ 
᾿ τὴν δύναμιν ἡ ἡ τῶν Γ ορτυνίων “πόλις. Συμπράττου- 
δαὶ TE γάρ ὠλλήλαις, ἅπαντας ὑπηκόους εἶχον 
αὗται τοὺς ἄλλους, ςασιάσασαί τε διέξησαν ' τὰ 
κατα τὴν vücoY προσθήκη δ᾽ ἦν ἡὶ Κυδωνία μεγίΞη 
ὁποτέροις προσγένοιτο. Κεῖται δ᾽ ἐν “πεδίῳ xo " 
τῶν Γ ορτυνίων πόλις, τὸ παλαμὸν μὲν ἴσως T&- 
τειχισμένη, κωϑώπερ, xod Ὅμηρος εἴρηκε 
Ic opruy Te ! τειχιόεσσαν. 


255 
Infulae, 


U3é6* 
1) Medic. 3. omittit rj», ut poft γάρ. "Tum Medic. 2. 
fert τασιάφαντες, ut ad fenfum referatur, ficut antea svu- 
φ«ράττυσι. Edd. Aldi, Hopperi, Xyl. dederunt saeuea:. 
2) Cafaubonn. xa τὰ xar& T. νῆδον, uti, absque καὶ tan- 
tum, Mofcov. Venet. Medic. 3. Parif. Et fic Euítathius 
ad Homer. Il. 2, 646. p. m. 236. διέφων (ad fenfum) τὰ κατὼ 
vd» νῆσον, 1. e. reliquae in[ulae loca in factionem traxerunt, 
uti vertit Politus. ldem etiam poft fcripfit προσγένητο, et 
deinceps omifit πόλι. Tum Mofcov. dedit xard τὸ παλαιὸν 
fine caufa et ex fubplemento. 
3) Parif. Medic. 1. 3. τειχήεσσα,, ut Medic. 2. ex cor- 
rectione, cum antea habuiffet τειχιόεσσα; Moícov. τειχήεσ- 
6x» 


4. 1r. 


Secundum hanc po- 
 teftas maxima fuiffe Gor- 
tyniorum videtur. Hae 
enim civitates duse cum 
confentirent, reliquas ur- 
bes omnes fub fe lrabue- 
runt: difcordantes, dilf- 
fenfionibus totam exagita- 


verunt infulam: utri au- 
tem parti Cydonia accede- 
ret, ei maximum adfere- 
bat momentnm. Gortyna 
in campo fuit fita, muris 
fortaffe olim munita, ut 
Homerus ait: 
— (itictam | Gorzynaque 
suris. 
poftea 


4 
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Infulae. jj ὕξερον δ ὠποβαλοῦσα τὸ τεῖχος ἐκ ϑεμελίων, xj 
πάντα τὸν χρόνον μείνασα ἀτείχιφος᾽ xod γάρ ὁ o 


Φιλοπάτωρ Πτολεμαῖος ἀρξάμενος τειχίζειν, ὅδον 
ἐπὶ * ὀκτὼ ταῦίες παρῆλθε μόνον᾽ αξιόλογον δ᾽ 


ap 
ey 


σαν. Edd. Aldi, Hopp. τειχίεσσα; Xyl. τειχιδοσαν! inde a 
Caíaubono τειχιόσσσαν cum Homero ll. 2, 646. Mirum, 
qui ab Homeri exemplo librarii ad ignotam et ab ipfo ufu 
alienam formam deflexerint, cum et altera paffim in Ho- 
mero legatur, ut Il. 2, 559. Tum adparet, Γόρτονα nomi- 
nativum putaffe in Homero quidem, male tamen, (cf. 
Odyff. 3, 294.) etfi ab aliis ita frequentatur, ut Scylace 
p. 19. Hudf. Ptolem. 3, 17. adeeque fupra a Srrabone p. 
416. 

4) ᾿ογδοήκοντα omnes libri, tantum in Medic. 3. tame 
quam varia lectio, adícriptum eft y ὀκτώ. — Euftathius c. 1. 
in his reddendis omifit tantum Πτολεμαῖος et ὅσον, in reli- 
quis confonans. Guarinus a Graecis noftris diverfa pro 
tulit: Prolemaeus Pbilopator muros ad 80 tentum fladia du- 
eere coepit. Subinde incolae circuitum ab[olverunt opus egre- 
gium, ad fladis quinquaginta. Tzíchbucke. Mendofa le- 
ctio. Nam cui verifimile videbitur, eum, qui muris cin- 
gere Gortynem tantum cepiffe dicitur, ad LXXX ftadia 
opus perduxiffe? cum praefertim fubjiciat, eandem urbem, 
quum maxime floreret , κύκλον impleviífe ftadiorum tan- 
tum L. Puto legendum ἐπὶ ὀκτῶ sajiv.. Cum haec fcri- 
pfiffem, animadverti Euftathium fequi vulgatam lectionem. 
Quare docti jüdicent. — Equidem a fententia mea aegre 
difcedo. Sequentia verba video aliter legiffe interpretes. 
Cafanbonus. Caífaubonum probat Meurfius in Creta r, 
10. p. 36. Politus ad Euftathium T. 2. p. 666. emendac 

ὄπκτορς 


poftea muris funditus diru- lemaeusPhilopator aggref- 
tis, exinde absque moeni- [5 eam muris circumdare, 
bus permanít: nam Pto- duntaxat ad viix ftadia 

per- 
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ὅν ἐξοπλήρου ποτὲ κύκλον ἡ οἴκησιξ, ὅσον “ππεντήκον- Infulae. 
τα ξαδίων᾽ διέχει δὲ τῆς Λιβυκὴς ϑαλάττης xo] 
* Δεβῆνος T8 ἐμπορείου αὐτὴς ἐνενήκοντα" ἔχει 


δέ 


ὀκτωκοίδεκα. Vulgatum numerum corruptum effe, loqui- 
tur res ipfa in hac Strabonis narratione et vox μόνον, qua 
vix memoratu dignam judicat. Pro óxrd tamen propu- 
gnat Medicei codicis margo et, quod Meurtius excitavit, te- 
ftimonium ex Phrantze in Chron. 1, 36. adpofitum: Gorty- 
me antiquitus muris cincta fuit, quos injuria temporum labe- 
factaetés magiflvatus reparare coepit, fed iis ad octo fladia pro- 
ductis, opus interruptum efl. Aliám rationem iniit Bar- 
thius ad Statii Theb. 5, 361. Tom. 3. p. 185. qui corruptio- 
nem devolvit in fequentem numerum, cui amputatus fit 
centenarius, etfi bene idem fentit, immanem eum effe, et 
in infula centum urbibus confita parum credibilem. Qua- 
re praeftat prior ratio, quam fecutus nunc fum, praeeunte 
etiam Penzelio. 


5) Mofcov. Medic. 3. Venet. Affiypa; Parif. Medic. 2. 
edd. Aldi, Hopperi, hic quidem, Aéfyvec; ceteri cum aliis 
edd. Λοβῆνος. Poft pro τῷ ἐμποφεία Medic. 2. Venet. edd. 
Aldi, Hopperi ἐμτορεῖον; Parif. τὸ iuxógeov$ Moícov. Me- 
dic. 3. τὸ ἐμπόριον ; reliqui cum aliis cdd. τῷ ἐμπορεία. Prio- 
fis nominis incerta vagatur terminatio. Paufanias 2, 26, 
7. habet Asfy»y; Ptolem. 3, 17. Dorico more AsQyya , uc 
“Ἑρμιὼν Ct "Eeguovy, Γόρτυν et I'eervvy aliaque dicta occurrunt. 
Cum paullo poít ἐκ Asie; conítantiori librorum con- 
fenfu redeat, receptam terminationem fervavi.  Cafíau- 
bonus conjiciebat xara Λεβῆνα τὸ ἐμπορεῖον. quo plurium . 
lectioni poffet coníuli, cum xa) et xarà milceri ioleant, 
de quo vid. fupra ad p. 470. f. Parif. Forte tamen Strabo 

fimul 


perduxit opus. — Aliquan- dia. Diftat ab Africo mari 
do illud memorabilem ha- et Lebene navali fuo ad 


buit ambitum, ad r.íta- ftadia xc. Habet et aliud 
Strab. Gcogr. ΤΟΙ͂Ν. R em 


Infulae. 
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δὲ τι xoj ἄλλο ἐπίνειον τὸ Μέταλλον᾽ διέχει δ᾽ 
αὐτῆς ἑκατὸν τριούκοντα 4 διωῤῥεῖ δ᾽ αὐτὴν ὅλην 
e Ληϑαῖος σοταμός. 


$. 12. 


Ἐκ δὲ ' Λεβῆνος ἣν Λευκοκόμας τε x9] ὁ ἐρατὴς 
αὐτῇ 


fimul cum mari hoc voluit notare. Scriptura vocis iure- 
gei» quam faepe per ε reddatur, vel ex Noftro fatis 1n- 
notuit. Poít ἐννενήκοντα per fimplex y dat Medic. I. ut ex 
more Medic. 3. et Parif. Cf. ad 9. p. m. 550. not. 2- 
Quare et bic praetuli. Pro MéraAawv Caíaubonn. adfe- 
runt Μέταιον et Mavary. Mei nil variant. Οἱ. ad p. 479- 
Parif. m. 


6) Sic omnes libri; Guarinus etiam ferlebitur. Eu- 
ftathius temen ad Homer. 1l. 2, 646. p. m. 236. ταραῤο 
£&$j, quem memoria lapfum putat Meurfius in Creta 1, 
IO. p. 35. Attamen et Solinus c. 17. f. 11. Gortynam — 
amnis Letbaeus praeterflait. In re dubia et cum praeter et 
fer εχ Ícribendi compendio faepe commifceantcur, Mfftis 
parendum eft. At Λυϑαῖος in ed. Bafil. apud Euftathium 
opererum eft vitium, ut putat etiam Politus T. 2. p. 666. 


I) Pro Asfüve hic Mofcov. Λεβήνος i Medic. 2. poft 


correctionem Δεβήνον. Pro Δευκοκόμας Medic. 1. 2. (hic 
et fic poftea) Λευκόμαφ. 


emporium Metallum: ab 


, ea cxxx.ítadiis remotum. 6. 12. 
Totam ipfam perfluit Le. Lebenii fuerunt Leu. 
thaeus fluvius. COcomas, et amator Pius 


Euxyn. 


LIBER DECIMUS. 


250 


οεὐτϑ * Εὐξύνϑετος, οὗς ἱφορεῖ Θεόφρωςος ἐν TO  Infülae, 
περὶ Ἔρωτος λόγῳ ἄϑλων ὧν ὁ Δευκοκόμας τῷ 
Εὐξυνϑέτῳ προσέταξεν, ἕνα Φησὶν εἶναι τοῦτον, 
“τὸν ἐν ᾿ Πραίσῳ κύνω dvoryorydy αὐτῷ" ὅμοροι δ᾽ 
εἰσὶν αὐτοῖς οἱ Πραίΐσιοι, * τῆς μὲν ϑαλάττης 


ξ τα- 


4) Cafaubonn. Εὐξιώϑεος 1 Medic. 1. Mofcov. Parif. Ve» 
net. Εὐξύνϑεος; Medic. 2. Ἐῤξύνϑιος ; Guarinus Eurystbeus ἢ 
reliqui, puto, cum edd. Εὐξύνϑετος. Forte, quod hoc pro- 
bet, referenda huc eft, uti jam fufpicatus erat Cafaubo- 
nus, Plutarchi narratio in Ámorr. p. 7o. ed. Reifk. in 
qua Εὐξυνϑετος et Λσυκόμαντις Occurrunt, etfi in rebus di- 
verfis. Poít etiam conftantius libri aut Eóev9ére (Medic. 
1. 2. Mofc.) aut Ἐῤξυνϑέτῳ. Vocem λόγῳ Í[atis otiofe in 
Moícov. fequitur s/v«. lidem vero poft contra abjicit, 
φησίν. Pro ἕνα φησὶν Medic. 3. à» ᾧ Quen. 


3) Male Medic. 2. Πράσκῳ; Ald. Hopper. rie£eew ; reliqui 
cum aliis edd. rlezee. Dedi equidem, ut fupra p. 475. 
Πραίδξῳ, ubi cf, notata, Tum inverío, forte meliori, οὐ τὸ 
dine Mofcov. αὐτοῖς εἶσιν. 


4) Haec verba ad Γόφτυνος δὲ exciderunt in Medic. 3. 
i Parif. Ven. Medic. 1. 2. et edd. Aldi, Hopperi et 
Xy 'landri £ φταδίως. ut ita fe verba exciperent ϑαλώττης d 
Τόρτυνος, Cuius caufa intelligitur ex Mofcov. in quo, 
omiiía quidem etiam voce φαδίας, legitur à, cui numeri 
notae a manu recentiori füpraícriptum eft διακοσίως. Ca- 
faubonus igitur verba, quae defiderabantur, £ ταδίυς, ex 
íÍnis libris inferuit. Videntur ea etiam exftitiffe in 
Vatic. et Urbin. certe a Guarino redduntur. 


Euxynthetus, quorum me. 
minit in oratione de amo- 
re Theophraftus: aitque 


unum de laboribus huicab 


illo impofitis fuiffe, ut ca- . 
nem Praefo ei adduceret, 
Finitimi autem fuerunt 
Praefii Lebeniis a mari Lx. 

R 2 a Gor- 
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Infulae. £ ςαδιας, ᾽ Γόρτυνος δὲ διέχοντες ἑκατὸν sod * ἐγ- 
δοήκοντα. Εἴρηται δ᾽, ὅτι τῶν Ἐτεοκρήτων ? vz- 
ἥρξεν ἡ 5 Πραῖσος, χρὴ ὅτι ἐνταῦθα τὸ T8 Δικταίς- 
ου Διὸς ἱερόν. Καὶ γὰρ 9» Δίκτη σλησίον, οὐχ; ὡς 

"Aga. 


5) Mofcov. ex correctione Γοῤτύνης, quae forma uti- 
que praeftet Strabonis conítantiam. At ca etiam alib& 
five Strabonis, five librariorum incuria labat. Sic Σκαρφία 
dicitur lib. 1. p. 6o. f. 162. quam deinceps et alibi vocat 
Σκάῤφην.  Subjectum δὲ deeft in Medic. 2. 


6) Antea legebatur in omnibus editionibus ἐγδοήκοντα 
μεταξύ. At pofteriorem vocem libri mei omnes omittunt, et 
uncis incluferat Cafaubonus. Videtur tamen Aldus ex 
codice duxiffe, quia Guarinus etiam mutata diftinetione 
vertit: Jmter. Eteocretas vero annumerari dictum efl Prafiuss 
nifi ex Guarino interpolavit. At fi vel ita poffit expli- 
cari, deeft tamen alterius populi nomen in conftituendis 
terminis, et fupra p. 475. quem locum hic innuit, tantum 
haec habet: ὧν e/ve Πρίφον. Propter hunc igitur omnium 
codicum confenfum, aut uncis illa vox conclufa tenetur, 
aut melius exfulat. 


2) Mofcov. Medic. 1. 2. Venet. edd. ante Cafaubo- 
num ὑσῆρχεν; et pro ὅτι iidem libri adjuncto Parif. dra, 
de qua commutatione faepe monui. Poft vitiofe Mofc. 
ἤλρατος, 


ἃ Gortyne diftantes ftadia urbem, ibique fuiffe Di. 
cxxc. Diximus f[fuprs, ctaei Iovis templum. Pro. 
Praefon Eteocretum fuiffe pe enim Dicta fuit: non, 

ut 
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"Aemroc, * σχεδὸν coros Ἰδαίου. Καὶ γὼρ " χι- Infulae. 

λίους ἡ Δίκτη τὴς Ἴδης ἀπέχει, πρὸς ἀνίσχοντα 

ἥλιον ἀπ᾿ αὐτῆς κειμένη τῷ δὲ Σαμωνίξ ἑκατόν. 

Μεταξὺ δὲ τοῦ Σαμωνίου xo] τῆς Χεῤῥονήσου ἡ 

Πραῖσος "" ἴδρυτο, ὑπὲρ τὴς ϑαλάττης ἑξήκονταν' 479. 
R 3 ET 


“ἃ, 


8) Mofcov. Parif. Venet. Medic. I. 2. ὅρεος σχεδόν. 
Tum Parif. Mofcov. Vatic. '13éos: Venet. '12éroi s alii re- 
ceptam in edd. lectionem fervaffe videntur. Tszfc5s- 
cke. Arati carmen v. 33. €awou. ita habet: Alxre dv 
εὐώδει ὅρεος σχεδὸν ᾿Ιδαίονιο, qui. verfus quantum veteres 
criticos torferit, ex fcholiatte intelüges. Cafesbenus. 
Quidam, ut in fcholiis notatur, olim etiam legerunt Ai- 
yaleio pro Ἰδαίοι. 'Tentarunt. etiam recentiores multi, 
quorum conatus, quia in notis expofuit Buhlius, morari 
non opus εἰ. Videtur autem in Arato Nofter legiffe 
Alxrg, non Aíxre. Ceterum quod vult Buhlius, et fecit 
antea in reddendo eo loco Arnaldus, lectt. Gr. 1, 1. p, 
137. foluta oratione et continua ferie expreffi, quod et 
forma ᾿Ιδαία fuadet. 


9) Medic. 3. χιλίως δὲ τῆς Ἴδης; elegantius, quam quod. . 
habet vulgata, in qua repetitum ἡ Δίκτη gravat. Urbin. to- 
tum locum fic fingit: Καὶ γὰρ κἡὶ Δίκτη πλησίον χιλίως δὲ τῆς 
"jdyc ἀπέχει, in poíteriori parte Medicei lectionem con- 
firmans. 


10) Cafaubb. Jgvra;; reliqui cum edd. vro, quod fub- 
Íequentia probant. "Tum pro sa3íe« Medic. 1. 2. 3. Ur- 
bin. φαδίες ; ceteri φαδίοις. Nofter alias ἐν addit, ut 8. p. 
363. f. f. 183. Utriusque cafus variatio non infrequens. 

Sic 


ut Aratus ait, Idaeum pro- nio abeft c. Inter Samo- 
pe montem. Dicte enim nium et Cherronefum fita 
ab Ida verfus ortum folis erat Praefos, fupra mare 
diftat c12 ftadia, a Samo- rx fítadiis; deleverunt 

» (0 eam 
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Infulae.sad/o;c" " κατέσκαψαν δ᾽ Ἱεραπύτνιοι. Οὐκ εὖ 


δὲ " οὐδὲ τὸν Καλλίμαχον λέγειν φασὶν, ὡς ἡ 
| Be;- 


Sic 8. p. 582. f. 285. et in fimili nexu 8. p. 386. f. 305. ut 
alia leca taccam. Cf. ad lib. 8. p. m. 305. not. 1. ubi 
tamen pro lib. 8. p. 314. leg. lib. 7. p. 514. Antea 
Dezeog et hic omnes libri obferunt; tantum in edd. ante 
Cafaubonum incerto accentu modo [eaeo;, modo Πρασοθ 
legitur. Urbin. eciam dat Deaeeoc. De Ícriptura cf. fu- 
pra ad p. 475. Parif. 


I1) Vulgo hic locus im edd. ita adparet: φαδίοις , διέ- 
χοντες, τῆς Dogróvqo δὲ ἑκατὸν καὶ ὀγδοήκοντα " κατέσκαψαν — 
At illa inde ἃ διέχοντες ad ὀγδοήκοντα defunt in Medic. 1. 
2. Veneto, Parif. Mofc. Vatic. atque eatenus ignorat 
etiam Gtüarinus; usque ad “Ἱεφοσύτνιοι omifit Medic. 3. In 
cod. Urbin. totus locus ita eft compofitus: Πράσσος Devre 
vsie τῆς ϑαλάτεης ἑξήκοντα φαδίως" ees τὸν Καλλίμαχον λέγειν 
Φασὶν ἡ Βριτόμαρτυς. Αἀ Aldi igitur negligentiam recidunt 
ila verba, qui illa aberrantibus oculis ex fuperiori nar- 
ratione repetiit; quare nunc ejeci. Poft Mofcov. divife 
Ἱερὰ πίτνυοι, de quo fupra dictum eft p. 472. Parif. 


12) Οὐδὲ deeft in Veneto. In Medic. 3. et Urbin. de 
quo antea monui, ita haec funt exarata: ὡς δὲ (Urbin. ss) 
τὸν KaAM payer λέγειν φασὶν, $* Berrógaerue. — Poftremam vo- 
cem mirum quam pertinaci confeníu omnes libri pet v in 
ultima fcribant, reluctantibus auctoribus aliis omnibus, 
etfi recentiorum hanc formam effe adfirmet Sylburg. ad 
Paufan. 2, 30. p. 1831. quod ne in his quidem verum repe- 
ritur, veluti in Hefychio ἢ, v. Etym. M. ἢ. v. Schol. Eu- 
ripidis ad Hippolyt. v. 146. Ex prioribus cf. Diodor. 5, 
426. Paufan. 2, 30, 5. et alibi , Antonin. Liber. cap. 40. et: 
quem primo loco producere debebam, Callim. in Dian. v. 
190.. Accedit etymologiae probabilioris ratio, qua fignifi- 
cat dulcem virgimem, uti explicat ex lingua Cretica Solin. . 

c. 17. 


eam Hierapytnii. -Non bene etiam ἃ Callimatho: 
| A Gictum 
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᾿Βριτόμαρτις Φεύγωσα γὴν Μίνω βίαν, ἀπὸ τῆς Al- Infulse, 
κτης ὅλοιτο εἰς ὁλιέων δίκτυα xo) dui τοῦτο αὕτη 
μὲν Δίκτυννω ὑπὸ τῶν " Κυδωνιωατὼν προσαγορευ- 
ϑείη. Δίκτη δὲ τὸ ὄρος οὐδὲ yag ὅλως ἐκ γειτό- 
γῶν és] τοῖς τύποις τούτοις ἡ Κυδωνία᾽ πρὸς δὲ τοῖς 


R4 ec7e- 


c. IT. f. 11. accinente ex priori parte Hefychio f. v. Berrà, 
quod apud Cretas fit 4s/ce, εἰ hinc uderie virgini reftat 
aptius, quam Graecorum μάρτυς in. hac compofitione. ΟἿ. 
Salmaf. ad Solin. p. m. 121. Denique eam fcripturam 
evincit maxime juris jurandi formula, quam antiq. Afiüat. 
p. 136. inferuit Chifhull. Jta igitur etiam fine codicibus 
dedi, in primis cum ipfe Nofter paullo poít Βρισομάφτεως 
Ícribat. Poft pro ἁλιέων edd. Cafauboniana priores male 
&xéa , certe hic infolenter. | 


13) Sic pro vulgato Κυδωνίων,» quod Aldus ad pofterio- 
res propagavit, Cafaubonn. omnesque mei. Guarinus 
male interpretatus eft: ssde Cychiuate locum. Dictynem ap- 
pellaverint. Διίκτυννα fimplici v etiam. effert. Parif. uti 
poft ed. Amílelod. Κυδώνιος quidem omnino probum eft, 
{εὰ κυδωνιάτης non minus bene habet, nec folum a Ste- 
phano notatur, fed et confirmatur ufu Polybii 4, 55, 4» 
et alibi, Livii 37, 60, 3. — et numorum, quos excita- 
runt Rafche in Lex. num. T. 1. P. 1. p. 1134. fq. et 
Eckhel in doctr. num. P. 1. Vol. 2. p. 311. Δίκευννα au- 
tem etiam apud alios legitur, ut Paufan. 2, 30, 3. Áne 
tonin. Liber. cap. 40. Callim. in Dian. v. 198. ad quos 
alios invenies notatos. Adprobant idem numi. Poft pro 
πέραει Medic. fubítituit μέρεσι. 


dictum ait, Britomartin, niati$ Dictynnam appel 
Minois vim fugientem de- latam. Dicte mons eft. 1ítis 
filuiffe inretia (dictya) pi- autem locis Cydonia neu- 
catorum, indeque a Cydo- tiquam vicina fuit, fita in 
er ow oc. 


Infulae. 
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Γ ^-^ nd / ^b 
ἑσπερίοις κεῖτο! τῆς γήσου πέρασι. Τῆς μέντοι 
ἢ * 
Κυδωνίας opos 8v ' Τίτυρος, ἐν ᾧ ἱερὸν ds, " οὐ 
“ 3 Ἁ , » 
Δικταίον, ἄλλω AIKTUYVOHOV, 


$. 15. 


Kudovi δ᾽ ἐπὶ θαλάττῃ μὲν Wevrej, βλέ- 
σουσα πρὸς τὴν Λακωνικήν᾽ διέχει δ ἑκατέρας τὸ 
σον τῆς τε Κνωσσου xà τῆς "Γ ὀρτυνος, οἷον ὀκτακο- 
σίους amicus, ᾿Απτέρως δὲ ὀγδοήκοντα, τῆς ^ ταὐυτῇ 


δὲ 


I4) Cafaubonn. Ven. Τύρος ; reliqui cum Guarino Tf- 
τυρὸς» quo nomine etiam commemoratur a Phranze in 
Chron. 1, 36. - 

15) Penzelius ita haec verba interpretatus eft, quafi 
inverfo ordine legerentur: ὁ Δικτύνναιην, ἀλλὰ Δικταῖον, et 
hoc ab omnibus probatum iri confidit. Equidem ob pro- 
xime praecedentia, fi vel Mss. omnes rejecerim, non 
probo. 

I) Pro Γόρτυνος Medic. 3. et ex corr. 2. Τορτύνης, de 
quo fupra dictum eft. Οἷον poft additum erat in Medic. 2. 
qui et fubjicit φαδίως e. 

2) Medic. 1. 2. 3. Venet. Mofc. Parif. edd. Aldi, 
Hopperi ταύτης, quod et reddidit Guarinus. Bene repo- 
fuit Xylander ταύτῃ, quod et forte habuerunt Vatic. et 
Urbin. Nempe non vult dicere, ab hoc mari, fed ab eo, 
quod proximum eft. Poít Parif. φαλασάρνοις ; male, nec 
melius συνῴκισαν, quod antea etiam tenuerat Mefcov. 
Tum Μίνωος praefert Medic. 3. 


occiduis infulae extremita- $9. 13. | 
tibus. Mons Cydoniae eft Cydonia ad mare fita 
Tityrus, inque ea tem. eft, Laconicam refpiciens. 
plum, non Dictaeum, fed  Diftat aequalibus fpatiis a 
Dictynnaeum.- Cnoffo et Gortyne, ad 
129ccc ítadia: ab Aptera 
autem 
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P" '"Azrlieue δ᾽ ixi-Infal 
ἃ ϑαλώττης τεσσαράκοντα. Απτέρας Ó 6i-Infalae, 
γειον ἐςὶ Κίσαμος᾽ πρὸς ἑσπέραν d ὅμοροι; τοῖς Κυ- 

/ e^ A » Ὁ 384 A ^s 
δωνιώταις Πολυῤῥηνιοι᾿ παρ οἷς ἐξὶν TO τῆς Δι» 
κτύννης ἱερόν ἀπέχϑσι δὲ τῆς ϑαλάττης ὡς τριο- 

rd 
«ovra φαδίους, Φαλασάρνης δὲ ἑξήκοντα. Κω- 
1 » »! , . φῳ9ἷ2.ιΤἫ΄»)» 95 ἢ A / 
μηδὸν δ᾽ ὠκοὺν πρότερον" εἶτ Αχιαμοὶ xoj Λάκω- 
’ A 
γες συνωκῆσαν, Teryicayres ἐρυμνον χωρίον βλέπον 
“πρὸς μεσημβοίαν. 
$.- i A. 
v € ν" , , δῷ 4 

Te» δ᾽ ὑπὸ Μίνω συνωκισμένων Τριῶν, ΤῊΡ 

3 Ig M δ A d νυ 8 ! 
λοιπὴν ^ (Qousos δ᾽ ἥν αὕτη) ᾿ κατέσκαψαν Loe- 

R $ TÜViOL, 


1) Mofcov. Ven. (hic etiam poft) Φαῖφορ, ut et ali- 
qui codices in Homeri loco ll. 2, 648. 'notante Hey- 
nio T. 4. p. 351. At ita fcribi debet nomen conditoris 
proprium, urbis contra ὀξυτόνως fignaeri, ut diferte mo- 
nent Stephanus ἢ. v. et Euftath. sd Homerum p. m. 
231. C. l. Ἡ 5, 43. p. m. 393. Et fic, quod Grammati- 
ci notant et Scholiaftae, alia eodem modo diverfis accen- 
tuum fedibus diftinguuntur. 

2) Venet. Medic. 1. 2. 3. Mofcov. Parif. praeponunt 
à» ut edd. Aldi et Hopperi, remoto parenthefeos figno. 

Re- 


autem XXC: a mari pro- 
ximó xL.  Apterae na 
vale eft Cifamus. Ad ve- 
fperam Polyrrhenii funt 
Cydoniatarum vicini, ubi 
eft fanum Dictynnae: di- 
ftant a mari ad xxx ftadia, 
a Phalafarna rx. Habita- 
bant ante per pagos: dein- 
de Acbaei et Lacones con- 


diderunt, cum muro cin- 
xiffent locum natura mu. 
nitum, meridiei obverfum., 


6. 14. 


Porro de tribus urbibus, 
quas civibus frequentavit 
Minos, tertiam (fuit au- 
tem ea Phaeítus) diruerunt 

Gor- 


Infulae, 
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'TUVI04, τῆς μὲν Τόρτυνος διέχουσαν ἑξήκοντα, τῆς 
δὲ ϑαλάττης εἴκοσι. TÉ δὲ ᾽ Μετάλλου τὸ ÉL 
yeiB τεσσαρούκοντο᾽ τὴν δὲ χώραν ἔχουσιν oí κα- 
τασκώψαντες.  Γορτυνίων δ᾽ ἐσὶ xoj τὸ Ῥύτιον 
σὺν τῇ oso, 


/, 
| Qeusov. Te Ῥυτιόν Te, — 
Ἐκ 


Recepta lectio, quam Xylander fundavit, expeditiori 
curfu fluit. Poft Mofcov. vult Γορτύνος, quam formam 
alibi incactam reliquit. Medic. 3. et hic ponit Pegrewwe. 


3) Cafaubonn. Marcas ct Maegraas ; ex meis Mofc. Me- 
dic. 3. Vatic. Urbin. Venet. Maersav ; Parif. Mareav; Medic. 
1. MagraAu et ex corr. Mara, et fic Medic. 2. Μετάλλυ, poft 
Maer/au ; Guarinus Netal/e. Supra p. 478. 'ari(. Μέταλλον con- 
fiantiori quidem meorum librorum confenfu, non item Ca- 
faubonianorum. Unde Meurfius in Creta 1, 12. p. 46. tecte 
judicat, nihil de vepo nomine ftatui poffe; ipfe Marium Plinii 
4» 20. f. 12. cenfet. In hac obfcuritate reliqui, quod fupra 
Íedcbat, Μετάλλῳ. Pro τεσσαρακίντα Mofcov. ponit serraex- 
xoyra , ut alibi fimilia, v. c. Jéaarra. 


4) Sic Mofcov. Parif. et edd. Aldi, Hopperi. Idem 
reddidiffe videtur Guarinus fic : Gortyniis quoque fubjectum 
efl. Xylander mutavit in Γορτύνιον, etfi, quia in penulti- 
ma accentum pofuit, τὸ e ex vitio infutum videtur; unde 
retracto tantum accentu hac forma cxcepit Cafaubonus, 
Equidem Fegrwís» tamquam aptius revocandum putavi. 
Sic poftea τῇς Φαιτίας. Ante τῇ asd articulus ábcft in 
Mofcov. et Parif. non bene; fic in Medic. 3. verba Φαι- 

sóv 


Gortynii, 4 Gortyne di. Gortynem pertinet Rhy- 
flantem ftadia Lx, a mari tium quoque cum Phaefto: 
Xx, a Metallo navali xv : 

regionem ii occupaverunt, Phacfiumnque , | Rbytium- 
qui evertegant arbem. Ad que “-- 
ES Phae- 
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Ἐκ δὲ τῆς (Deusov ! τὸν τοὺς καθαρμοὺς 7romaay- Infulae, 
τὰ διὼ τῶν roy. Ἐπιμενίδην Φασὶν εἴνωι. Καὶ " Ὀλύσ- 
σην 


sev ve Ῥύτιόν vs. defiderantur. Pofterius nomen Mofcov. 
Parif. Medic. 1. 2. fÍcribunt'P/roy, ut edd. Aldi, Hopperi. 
Cafaubonus repofuit 'Pvrfov, ut fcribi jufferat Tyrannio. 
Equidem dedi 'Pvr;ev, qua forma prodit in Homeri c. Il. 
et diferte probacur ab Euftathio. 


5) Prior vox τὸν male abeft in Medic. 1. In fequ. 
Euftathius ad Homer. c. 1. ex Noftro refert δὲ izáy. 


6) Haec verba ad Φαιφίας praeteriit Medic. 3. Qui ha- 
bent, omnes in forma Ὀλύσσην pcrítant. Guarinus dedie 
Olyf/s. Meurfius in Creta 1, 13. p. 55. cum nulla fuerit 
in illa infula Olyffa, fcd Olàs, emendat: — σὺν τῇ Φιαιτῷ καὶ 
"OAUe ὧν δὲ φΦαιτίας. Ἐπ fic. idem adícripferac in margine 
edit. Cafaub. 2. At quae interpoíita iunt a Strabone, 
nimis procul disjiciant hanc narrationis partem a fuperio- 
ribus. Magis huc valere videtur propiusque accedere ad 
libros lectio loci a Salmafio ad Solin. c. 11. f. 17. p. 
m. 118. propofita: Καὶ ὁ Aleewc δὲ τῆς Φαιτίας, auctorc ufus 
Stephano, qui, σῆς Φαιφιάδος, inquit, καὶ d καλύμενος Λίσσῃηςς 
et Homeri loco Odyff. 3, 293. utitur, ubi haec leguntur: 
ὅτε δὲ) τῆς Δισσὴς αἰτεῖά τε ale ὅλα πέτρη. lta nempe ille 
refcrt, cum editiones praeferant Αἰσδὴ, quod Euftathius 
rum fchol. explicat λεῖα πέτρα. Adjuvat tamen Eufltachius, 
qui notat promontorii hic nomen latere, quod a Crc- 
tenfibus fcribatur Bueexy, et a Cratete. ἀφσενεκῶς ctiam 
Βλσσήν. Quae fi huc admoveris, probabilior certe hacc 
Salmafii, quam Meurfii, videtur effe emendatio. A Pta- 
Jemaeo 3, 17. urbs memoratur A;eeóc T. Αησσὸς, in Plinio 
4, 20. Í. 12. forte eadem Lefos, certius in auftrali parte, 
in qua Ptolemaeus ponit; Méuesa apud Scylacem p. 18. 

Hudf. 


Phaefto eriüudum fuiffe carminibus luftrabat. Eft 
siunt Epimenidem, qui etOlyíla Phaeftiae. Lycti, 
cuius 


Infulac. 
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σὴν δὲ τῆς Φαιςίας. 7 Λύκτου δὲ, ἧς ἐμνήσϑημεν 
xod πρότερον, ἐπίνειον ἐξὶν ἡ λεγομένη Χεῤῥόνησος, 
ἐν d τὸ τῆς Βριτομώρτεως ἱερόν᾽ αἱ δὲ ENTE 
λεχϑεῖσαι πόλεις οὐκέτ᾽ εἰσὶ ᾿ Μίλητός τε xoj 
Λύκαςος᾽ τὴν δὲ χώραν, τὴν μὲν ἐνείμαντο Λύ- 
κτιοι, τὴν δὲ Κνώσσιοι, κατασκώψαντες τὴν. σπό- 


λιν. 
$. 15. 


Hudí. pro quo δὲ Aleea recte ponitur. Neque tamen 
aufus fum vulgatam formam immutare, cum incerta 
ferantur oppidorum quorundam nomina et Cy//fis etiam 
commemoret Plinius c. l. quae ad Codices propius ac- 
cedit. 


7) Medic. 3. Ars, forte pro Avrrs, uti poft Avr]; 
Medic. 1. ex corr. Parif. Avrr:, de qua forma fupra 
dictum eft ad p. 476. Tum. idem Βριτομάρτεος, Medic. 1. 
4. Deerrrouégreue , in. fingulis viciofe. 


8) Vulgo Μίλυτός τε. Parif. Medic. 1. 3. Mofcov. Mf- 
Ayroc; Medic. 2. Μίλυττος. Priorem fcripturam praeit Ho- 
mer. ll. 2, 647. fequente Euftathio p. m. 236. adpro- 
bante Polito T. 2. p. 667. Sed et ipfe Strabo hanc fcri- 
pturam confirmat lib. 12. p. 573. in. et I4. p. 634. f. 
omnemque dubitationem eximit. Hinc in Plinio 4, 
20. f. 12. .Miletos. Sed et ita hic fcribit Guarinus; 
quare hanc fcripturam revocavi. Plura loca cónlecta 
dabit Meurfius in Creta I, 12. p. 46. 4. Poft Κνώφισι» 
ut fupra, praefert Parif. 


cuius fupra eft facta men- tur, Miletus et Lycaftus, 
tio, navale eít, quod CHer- non amplius funt: regio- 
ronefus dicitur, inque eo nem alterius Lyctii, alte- 
Britomartis templum. Urs rius Cnoffii occupaverunt, 
bes, quae una recenfen-. urbem everterunt. 


$. 15. 
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Infulae. 
6. 15. 


1 


Tou δὲ ποιητῇ τὸ μὲν ἑκατόμπολιν λέγοντος 

1 ’ VON! » 7 d .] 
τὴν Κρητῆν, 7o δὲ ἐνεγηχοντάπολιν, ΕΦορος μὲν 
ὕφερον ἐπικτισθήναν τὰς δέκα Φησὶ μετὰ τῶ Τρωϊκαὶ 
ὑπὸ τῶν τῷ Αλϑαιμένει τῷ Αργείω συνωκολου- 
ϑησάντων Δωριέων τὸν μὲν αὖν Ὀδυσσέα λέ- 
vei 


1) Sic pro. ἐννενηκοντάπτολιν dedi ex Medic. 3. qui ita fo- 
jet. Et fic repetit Euftathius et poft praefert. Parif. 
Edd. Aldi, Hopperi ex more Εὔφοῤρος et poít eaedem edd, 
cum Xylandro μετὰ Τρωϊκοὶ abjecto articulo. 


2) Medic. 1. 3. Parif. Venet. ᾿Αλθεμόνει cum edd. Aldi, 
Hopperi; quod et reddidit Guarinus. Medic. 2. 'ASsud* 
ve ; Moícov. ᾿Αλθαμένει; edd. inde a Xylandro ᾿Αλθαιμένει. 
Cf. infra p. 481. Parif. Quid Vatic. et Urbin. obtule- 
rint, notatum non inveni. Porro fuperiores codices om- 
nes cum Guarino et edd. Aldi, Hopperi addunt τῷ ᾿Αφγείῳ; 
quod etfi a Xylandro ab jectum, non temere tamen procufum 
et obtrufum videtur. ᾿Αλϑαιμένης, quam | fcripturain fervaffe 
Vatic. et Urbin. videntur, legitur etiam apud Euftath. ad 1l. 
25649. p. 237. eamque probabiliorem faciunt alii, ut Diodor. 5, 
59. in Cretenfi hiftoria, etfi de diverfis, Conon narrat. 47. Δὲ 
in Apollodoro 5, 2, 1. Stephano f. v. Κρητηνία 'Ax9wuévie inve- 
nitur, nec minus in Noftro de eodem variant codices infra 
p. 481. f. et lib. 14. p. 653. ubi etiam ᾿Αργεῖος additur. 
Dedi igitur, et hic codicibus ᾿Αλθαιμένει reliqui, de quo 
cf. Heyne ad Apollodor. c. ]. 


$. 15. li Troiani tetüpeftatem. 

Iam cum poéta Cre- conditas fuiffe a Dorienfi- 
tam alias c, alias xc ur- bus, qui eo fecuti fant AI. 
bes habere dicat: Epho- thaemenem Argivum ; ita. 
rus cenfet, xurbes poftbel- que ait Ulyffem introduci, 
qu 


" 


΄ ’ Ῥ 
Infulae. ye, ἐνενηκοντώπολιν ὀνομώσα!. Οὐτος μὲν 


P. 480. 
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δ ροῦν 7r1i- 
ϑανός ἐξιν ὁ λόγος. Ἄλλοι δ᾽ ὑπὸ τῶν Ἰδομε- 
νέως ἐχϑρὼν κατασκαφηναί Quoi τὰς δέκα ἀλλ᾽ 
οὔτε κατῶ τῶ Τρωϊκού φησιν ὃ “ποιητὴς ἕκατον- 
τάπολιν ὑπάρξαι τὴν Κρήτην, ἀλλὼ μᾶλλον κατ᾽ 
αὐτόν" ἐκ γαρ TB ἰδίου προσώπου λέγει" εἰ δ᾽ ἐκ 
τῶν τότε ὄντων Τινὸς ἦν ὁ λόγος, κωαϑώπερ ἐν τῇ 
“ Ὀδυσ- 


3) Legi οὗ πιθανὸς, non ὧν, cum mox ipfe refellat. 
Xylander. | Non autem folum ὧν tuentur codices, 
fed et ex Ephoro, Nofítrum fecutus, idem refert Eu- 
ftathius c. 1. Quare recte id etiam tuendum fufcepit 
Politus ad Euftath. T. 2. p. 669. Nempe Xylandro frau- 
dem fecit inlufitque falfa in fequ. lectio, orta ex particula 
μιτὰ, quod turpiflimum mendum auctoribus fe fuftuliffe 
dicit in nota, fubítituto κατὰ, Cafaubonus, etfi in ipfo 
contextu illud non removit, fed quod priores habent, 
μετὰ retinuit. At in κατὰ coníentiunt :non folum ex 
meis Parif. Medic. 1. 2. 3. Venet. fed et ipfa obpofitio- 
nis vis et ratio fuftinet, quae ad Troiana tempora et Ho- 
meri actatem valent. — Vidit et Euítathius c. 1. et ita 
cum aliis expofuit: ἑκατόμπολιν ὃ ποιητὴς τὴν Κρήτην cl- 
wav, τὸ ἐφ᾽ davrd εἶτεν, ἥγων τὸ ἐπὶ τῶν ἡμερῶν, ἐν αἷς nó- 
φὸς περιῆν" ἐπὶ μέντοι τῶν Τρωϊκῶν ἐνενήκοντα ἦσαν, et poft 
πρὸ μὲν τῷ "Opdeu ἐνενήκοντα ἦσαν. lta ctiam intellexit c- 
pitomator Strabonis p. 136. Hudf. Pro ἐννενηκοντάπολιν et 
hic Euftath. c. 1l, ut alibi, ἐνενηκοντάπολιν (cribit, quod con- 


ftantiae fervandac caufa probavi. Pro éxarorrásow» Me- 


dic. 3. ἑκατόμπολιν. 


qui xc, urbes ei tribuat. 
Atque haec quidem oratio 
eft verifimilis. Alii ab Ido- 
menei hoftibus decem ur- 
bes deletas — perhibent. 


At enim Homerus non 


ΟΣ 


tempore belli Troiani c 
urbes habuiffe Cretam di- 
Cit, fed fuo tempore: e 
fua enim loquitur perfona, 
Quod fi verba haec fecif- 
fet alicuius, qui tum vixit, 

ficut 
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* Ὀβδυσσεία, ἡνίκα ἐγενηκογτάπολιν φράζει, * xA, Infulae, 
a4 vy [] 9 3. γν3Ὁ» , , ^» 
εἴχεν Τὼ δέχεσϑαι. Αλλ᾽ 8d, εἰ συγχωρήσοαιμεν Τὅ- 
΄ € e ptr , , 2 » » à 1 i] 
τὸ γε, 9 ἑξῆς λόγος σωζοιτ᾽ ἄν. Οὔτε γαρ κατα τὴν 
ς«ρατείαν, οὔτε μετὰ τὴν ἐπανοδον τὴν ἐκεῖϑεν τοῦ 
᾿Ιδομενέως, εἰκός is, ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν αὐτῷ ταὶς 
“σόλεες ἠφανίφϑοι ταύτας ὁ γάρ “ποιητῆς Quoi 
Παν- 

4) Praemittitur a Mofcov. Medic. 1x. 2. 3. Veneto, 
Parif. rg; recte. Poft "'Ojoeesíz in iisdem codicibus, qui- 
bus hic adnumerari poffunt Vatic. et Urbin. diferte no- 
tati, fubjicitur svíx&, quod quidem exemplo Aldi omiíe- 
runt editores fequentes, cum ex corrigendis, quae adtex- 
ta funt ed. Aldinae, difcere potuiffent, incuria id exci- 
diffe et inferendum effe, quod nunc feci. Tum Parif. ex 
more ἐνενηκοντάπολιν. 

5) Medic. 3. καλῶς ἄν. Poft 3éxre9s, lacunam figna- 
vit Cafaübonus, quam nec priores editiones nec codd. 
Moícov. Parif. ideo etiam notati agnofcunt, nec 
in verfione Guarinus reliquit. Ex folo Medic. 3. opti- 
mo haec adícripta crat diverfitas: εἴ συγχωφήσαιμεν tiri 
γε, 6 ἑξῆς λόγος emQor. ἄν. Particulam xa), quae vocabulis 
é ἑξῆς praeponitur, omittunt ctiam Mofcov. et Parif. ex 
quibus pofterior vult etiam ὁ δ᾽ ἑξῆς. Tzfcbucke. Vott 
δέχεσθαι hiatus notatur, qui fic forte fupplendus cft: 
οἶλλ᾽ uJ , εἰ φσυγχωρήσαιμεν TüTO γε, xa) ὁ ἑξῆς λόγος €uCoir 
ἅν" ἅτε γάρ καταὶ τὴν τερατείαν, ἅτε κατὰ τὴν ἑπάνοδον τὴν ἐ- 
κεῖθεν τῷ ᾿Ιδομενέως, εἶκός ἐφιν, ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν αὐτῷ τῆς πολε.ᾷ 
ἠφανίσθη, ταύτας. Scribendum videtur : οὔτε μετὰ τὴν ἐπάνοδον, 
uti paullo poft: ᾿Αλλ μὲν ἐδὲ μετὰ τὴν ἐπάνοδον. 1 yrwbit- 

δ υ 4 


ficut inOdyffea, quum ab probabile eft, vel [Ὁ ex. 


ipfo Ulyffe xc urbibus 
praedita infula dicitur: ac- 
cipienda haec fententia e- 
rat. Neque tamen, fivel id 
concedamus, quae fequun. 
tur, conftent. Non enim 


peditionem ldomenei, vel 
poft reditum eius, urbes 
iftas ab ejus hoftibus fuiffe 
abolitas: quippe Homerus 
ait: 


4do- 





v 
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Infulae. Παΐντας δ᾽ Ἰδομενεὺς Κρήτην εἰσήγαγ᾽ ἑταίρους, 
Οἱ Φύγον ἐκ πολέμου, πόντος δὲ οἱ οὔτιν ἐπ- 
"vea ] 
* ere Xo] τότ Tov πάϑες ἐμέμνητ᾽ vy 
!&g 


ἔν: ἐπ conjecturis in Strabonem p. m: 40. Codices, ne Me- 
diceus quidem, admota aliqua fubplentfenti ope, loci ob- 
fÍcuritatem inluftrant; ut folent in argutis. illis difputa- 
tionibus verfari. Si quid video, cum pofito contrario 
repugnantiam cum aliis inferri doceat, fenfus hic fubeffe 
debet: Quodfi vero quis aequalem illorum temporum 1o- 
quentem velit inductum fuiffe de 100 urbibus, ut in 
Odyífea, ubi 9o tantum: memorantur, bene illa haberent 
de 10 urbium vaítatione ab ldomenei hoftibus facta. 
Neque tamen, fi concedantur, cum proxime adjunctis 
componi poffe docet; unde difcitur negationem utique 
defiderari. Ut igitur fenfus conftet, uncis faltem. inclu- 
fam interpofui, in aliis codices prope fecutus. Vulgo 
adhuc fic: 3éys69e.... ὅτι συγχωφήσαιμεν τῦτό γε.) καὶ 
ὃ ἑξῆς λόγος φώξζοιτ᾽ ἄν. Ῥοίξ pro κατὰ τὴν ἑτάνοδον ex 
Mofcov. Parif. repofui μετὰ τ 4. de quo ex ipfo 
Strabone jam monuerat Tyrwhittus, etíí, cum tria tem- 
poris momenta ítatuat, in quibus pofterioribus xard ef 
μετὰ ἑπκάνοδον memoretur, ambiguum utrumque haberi 
poffit. Sequens ác, quod ex priori fyllaba repetitum fen- 

^ fum turbat, ejeci. Voci Κρήτην Medic. 3. adpendit δ᾽, et 
pro οὔτιν Medic. I. 2. fubítituunt οὔτέ τιν᾽, quae metri 
leges refpuunt. Pro ἀπηύρα Medic. 1. 3. Parif. ἀκηῦρες 
Medic. 2. ἀπηῦφεν, ut edd. Aldi, Hopperi. 

6) *nss ejectum eit in Mofc. Parif. Vatic. Urbin. poft 
additum in Medic- 1. fed cum reliquis verbis ad ἐμέμνητ᾽ 
ὧν in Medic. 3. planc hic ita exfulat, ut, omiffo tantum 
ὦτε, polt τῶν πόλεων illa verba interpofuerit. Equidem, 
cum non participium praecedat, fed finitum; tempus, cui 

haec 


Idomeneus  Cresam. focios eoaris abflulir unda. 
rraduxeras omnes — Itaque fuerat omnino Ho- 
Ex bello profugos; nullum | merus etiam iftius urbium 
ever- 
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ὃ ydg ónza 'Odvecevc μὲν ἔγνω τὸν ἀφανισμὸν τωνϊ α[αϊαε. 
πόλεων, ὁ μηδενὶ συμμίξας τῶν Ἑλλήνων μήτε κατὰ 
Ty ZI y μήϑ᾽ USEgoy" Ó δὲ, χρὴ συτρατεύ» 
σας τῶ Ἰδομενεῖ, xo] συνωνωσωϑεὶς ' 8x ἔγνω τῶ 
συμβάντα οἴκοι αὐτῷ κατὰ τὴν φρατείαν, ὅτε 
* ^ 0, ^! MP RT ? 1 4 , 
κατα τὴν ἐπανοδον τὴν ἐκεῖθεν ) Αλλώ μὴν οὐ- 


δὲ 


haec in argumentatione adpenduntur, ὅτε minime movén- 
dum exiftimo. Pro ἐμέμνητ᾽ ἄν Mofcov. Parif. Medic. 3 
fimpliciter ponunt ἐμέμνητο. Neque tamen delendum pu- 
tavi ἄν. nter à et μηδενὶ male Medic. 2. infercit. δ. 
Tum in Medic. 3. defunt proxima verba: μήτε xard τὴν 
wA£vav, μήϑ᾽ ὕφερον, Quac ad firmandam difpütationis vim 
deliderantur. Supra Ἰδομενεῖ in. Medic. 3. fcriptum legitur 
*Olvess;, qui ab hac parte difputationis plane eft alienus, 


7) Mirifice turbat hic negandi particula, totamque 
argumentationis vim incidit, cum aperte docere conetur, 
ab Ulyffe id commemorari non potuiffe, at ab Idomeneo. 
Exigi tamen non potcft, cum etiam omnes codices fufti- 
neant, in primis autem, quod in altero membro fub; Jicitur 
ὅτε. Servatur tamen fenfus, fi per. interrogationem dicta 
intellexeris. Poft alterum κατὰ deeft in Medic. 1. 2. Mo- ^ 
Ícov. Parif. et pro eo adfert Medic. 3. non male quidem 
omnino 4 τήν. Eqguidem ad inluftriorem temporum diftin- 
ctionem κατα retinui, etfi abfente eo fenfus conftet. 


everfionis mentionem fa- niífet: atille, qui et in ex 
cturus. Nec enim Ulyffes peditione fociusIdomeneo 
quidem eam poterathabere fuiffet, etuna domum inco- 
cognitam, quicum nemíne lumis rediiffet, ignorare, 
Graecorum veliníuis erro- quid eiabfenti,aut redeun- 
gibus, vel poftmodo conve- ti accidiffet? — Poft redi- 

Strab. Geogr. T. ΙΥ. 8 tum 


Infulae. 
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δὲ 8 3 M ? , δ , ^ O8 , 
à μετὰ τὴν ἐπανοῦον. Ei γάρ μετὰ σαντων 
3 ΄ ^e € , » A 4 ^9 " et , 
ἐσωθὴ τῶν ἑταιρωνγ) ἰσχυρὸς ἐπανηλθεν᾽ occT 
9 5» » 3 , € 2 4 " ej 
οὐκ ἔμελλον ἰσχύυσειν οἱ ἔχϑροϊ τοσουτον, ὅσον 
! , ^. , 10 9 "v ^2 « 9 
δέκα ἀφαιρεῖσθαι πόλεις "^ αὐτῶν. Τῆς μὲν cov 
4 M ων ^ 4 ς , 
χωρᾶς τῶν Κρητῶν τοιϑυτὴ Tis 9 περιοδεία. 
8. 16. 


8) Vulgo τὴν μετὰ τὴν ἐπάνοδον. At, quo prius τὴν refe- 
rendum fit, non praecedit. Bene igitur excludunt Medic. 
1. 2. 3. Parif. Mofcov. quos fecutus fum. ὅς. ἠφανίσϑησαν. 

9) Οὐκέτ᾽ invexerunt edd. Cafaubonn. et propagavit 
Amftelod. ex more. |. At Medic. 1. 2. 5. Parif. Mofcov. 
Vatic. Urbin. dx ἔμελλον, quorum auctoritate, cum fine 


. refpectu haec et fimpliciter dicantur, prius revocavi. Pro 


ὅσον Medic. 2. &ss, forma quidem ufitatiori, reponit. At 
nulla opus eft mutatione. — Etfi enim duplici fenfu hic 
poteft intelligi , vel ut vim, progreffionem, contentionem 
indicet, ubi 4s« fequi folet, vel ut comparationem infe- 
rat, pofterius timen per plerosque libros praeferri dcbet. 


Tum vero ὅσον ufitate refpondet vel modo infinito, ubi 


res fimpliciter comparatur, qualis eft vel fuit, vel finico, 
ratione adpsratus et facultatis rci perficiendae, ut hic, 
Prius apud Plutarch. de gloria Athenienf, p. 371. Lipf. 
τοσῦτον ὑξερᾶσιν, ὅσον ἀπολείπονται — ln pofílcriori nexu 
infinitivus fequi folet, fc. ἐχρῆν, ἔδει, εἰκὸς ἦν, quac ct paf- 
fim adfunt. Sed haec vel ex Vigero de idiotifm. 5, 9, 9. 
eiusque interprctibus nota funt. 

Io) Aldus praeivit αὐτοῖς. Codd. tamen Cafaubonn. mei- 
quc omnes occlamant αὐτῶν, qui magis aufcultandi funt. 

11) Moícov. Medic. 3. τῆς Κρητῶν. Neque tamen rcli- 
quos defcro, cum fimpliciter ct fine alterius refpectu et 
diftinctione 14 memoretur, etfi lubricum articuli ufum 


:vel ex Strabone novi. 


tum vero fieri hoc non po- ftresei x urbes valerent e- 
tuit. Nam íi cum omni- ripere. Haec ergo eft re- 
bus fociis rediit: plus ha-. gionis Cretenfis circum- 
buit virium, quam ut ho- fcriytio. 


| $. τό. 


LIBER DECIMUS. 275 


δ. τό, - Infulae. 


Τῆς [δὲ πολιτείας, ἧς ᾿ ἜΦορος ἀνέγραψε, 

"o κυριώτατα ἐπιδραμεῖν ὠποχροώντως ὧν ἔχοι. 
Δοκεῖ δὲ, φησὶν, ὁ νομοθέτης μέγιξον ὑποϑέσϑαι 
ταῖς πόλεσιν ἀγαθὸν, τὴν ἐλευϑερίαν᾽ μόνην γάρ 
φαύτην ἴδια ποιεῖν τῶν κτησαμένων T ἀγαθά" 
τα δ᾽ ἐν " δουλεία τῶν ὠρχόντων, ὠλλ᾽ οὐχὶ τῶν 
οἰρ- 


1) Ald. Hopper. folemni errore Εὔφοροο, quem et hic 
in nota caftigat Xylander. Praeterea pro ἀνέγραψε Medic. 
2. 3. fimplex ἔγραψεν ponunt ante Ἔφορος. In fequ. levio- 
ra hacc notavi: Edd. Aldi, Hopp. Xyl. κυριότατα ; prave; 
Medic. 2. καιριώτατα, (hic inepte) et ex corr. ksexgóvrevj 
Mofcov. Jeu; δὴ pro. δοκεῖ δὲ: Medic. 3. omittit φησὶν, et 
poft cum Parif. praefert τὰ ἀγαϑά. 


2) Vitiofe Ald. Hopp. δυλίᾳ. Poft pro ταύτην Medic. 2. 
γεῦτα, quia retulit ad àya94. — Melius vero et propius 
fpectat ἐλευϑερίαν. Pro αἱρυμένης Moícov. alguuévye, Parif. al- 
φομένης, uti legiffe videtur Guarinus, quia fic vertit: ifagae 
concordiam feditioni altius exere[centi adverf/ari. Equidem 
lubens vulgata aliorum adquiefco. 1llo enim fenfu ἀπαν- 
vgv genitivos non fert, qui hic funt confequentiae , quos 
' vocant. 


bibus bonum fuppofuiffe 
libertatem: — fola enim 


$. 16. 


De republica eorum, 
quam Ephorus defcripfit, 
fufficiet praecipua percur- 
rere. Videtur, inquit, 
legumlator maximum ur. 


haec bona propria eorum 
facit, qui ipfa poffident: 
in fervitute qui funt, ho- 
rum bona non ipforum 
funt, fed dominorum. Li- 

Sa ber- 
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Infulae. o ἀρχομένων eic τοῖς δὲ ἔχουσι ταὐυτὴν φυλακῆς 
δεῖν᾽ τὴν μὲν οὖν ὁμόνοιαν διχοτασίας αἱφουμένης 
ἀπαντᾶν», ἣ γίνεται διὼ πλεονεξίαν X0 τρυφήν" 
σωφρόνως γὼρ ΚΟ) λιτῶς ζῶσιν ! ἅπασιν, οὔτε 
Φϑόνον, οὐϑ᾽ ὕβριν, οὔτε μῖσος ὥπανταν πρὸς 
τοὺς ὁμοίους" διόπερ τοὺς μὲν παϊδας εἰς τὰς 0yo- 
μαζομένας ᾿Αγέλας κελεῦσαι Φοιτῶν, τοὺς δὲ τε- 
λείους ἐν τοῖς συσσιτίοις, ὦ καλοῦσιν * ᾿Ανδρεῖα, 

ὅπως 


5) Medic. 2. ἄπαντες, quod turbat nexum. Proxima 
verba fic ordinant Cafaubb. Medic. 1. 2. 3. Mofcov. Pa- 
rif. Venet. οὔθ᾽ ὕβριν, οὔτε μῖφος, cum εχ Aldino fonte flu- 
xerit in edd. omnes evre μῖδος in edd. Aldi, Hopp. Xyl. et 
Cafaubon. 1. 29' ὕβριν. Quia fenfus nec mutatur nec 
pervertitur, codices duces fecutus fum. 


4) Medic. 1. 2. 3. Vatic. Urbin. edd. Aldi, Hopp. 
cum augmento etiam adjecto ἀνδρείας συσσίτια, quam po- 
fteriorem vocem, a Guarino etiam redditam, expulit pri- 
mum Xylander, nec alii Cdd. agnofcunt; Parif. adpofito 
compendio fcripturae item ἀνδρείας voluiffe videtur, omif- 
fa tamen altera voce, fatis illa molefta ct ex fubplemen- 
to in margine fcripto invecta. Etfi enim συδδίτια 
ἀνδρεῖα (minufcula litera) recte et. proprie efferri poffunt, 
ut infra p. 482. in. συσφιτίαν ἀνδρείαν Nofter dicit, et hic 
Mofcov. pracfert ἀνδρεῖα φυσφίτια, fimpliciter tamen et ab^ 

. | fo- 


* 


bertate autem praeditis 
opus eft eius cuftodia. 
Concordia porro fublatam 
discordiam fequitur: dis- 
cordia aut ob avaritiam, 
aut ob luxum exfiftit: nam 
fi fobrie omnes ac fruga- 
lter vivant, neque invi- 


dentia, neque iniuria οἵ 
contumelia, neque odium 
inter aequales oritur. Ita- 
que pueros iuffit ille com- 
meare in Agelas, quas vo- 
cabant, quafi greges: per. 
fectos in Syflitia a convi- 
ctu fic dicta, et a virili 

acetate 
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ὅπως τῶν ico μετάσχοιεν τοῖς εὐπόροις οἱ πενέ- I nfalae, 
5.3 ΦΈΡΟΙ» 


folute ᾿Ανδρεῖα celebrantur. — Exempla multa ςοηρεῖπε 
Meurfius in Creta 3, 10. Dofiadas etiam dc rebus Creti- 
cis apud Athenaeum 4, 9. p. m. 143. in fingulari de 
domo ᾿Ανδρεῖον pofuit, ut bis ipfe Strabo p. 481. ct hinc 
prodit Ajjgwey. in marmor. Oxon. n. 57. In Hefychio 
quidem T. 1. p. 551. legitur ᾿Ανδρεία, ἰσχὺς xa) và evect- 
vus Κρητῶν; nimirum hoc ex connexu literarum et fono. 
Ariftoteles praeterea Polit. 2, 10. fcribit "Ανδρια de La- 
conibus et Cretenfibus. Sed praeter alios et hic codices 
€: praeférunt, Quare hanc formam et hic retinui. An- 
tea pro eveerríec in. Medic. 2. correctoris manus male 
fedula obtrufit φυσσιτείοις. Contra poft pro ἀνδῥείαν Mc- 
dic. 3. Mofcov. obferunt ἀνδρίαν, ut infra p. 483. f. Sed 
ct in diverfas fententias eunt viri docti, quorum alii « 
probant, veluti Kufter. ad Suidam T. 1. p. 189. qui ta- 
men hic mifcet, alii 4, ut Zeunius ad Xenoph. de mag. 
equ. 4, 13. et ad Memorab. 1, 1, 16. Et fic contendit 
cum Stephano in thef. Vol. 1. p. 439. Schneiderus in 
Lexico, hac ratione ufus, ut ab adjectivo diftinguatur, 
etfi fimilis forma in aliis valet, ut χορεία, οἰκεία, ἱτπεία — 
Cf. de s qui velint, Reitz. ad Lucian. de faltat. c. 12. 
d? Orville ad Chariton, 4, 5. p. m. 405. Τὸ ε tuetur in 
primis metrum in Eurip. Herc. fur. v. 475. Inter 
utramque tamen fcripturam multi, forte plures, ambigunt, 
nec decernunt. V. Weffeling. ad Diodor. 11, 4. Schweig- 
hacufer. ad Polyb. 1, 6, 4. Per e tantum producit Hc- 
Íychius, omninoque codices faepius objiciunt, quam per 
49 uti ufu edoctus adfirmat Reifkius ad Demofth. p. 106. 
etfi in eo praeferunt s, et de Mss. etiam Reitzius ad Lu- 
ciani encom. mufcae c. 5. Cum tamen hic et alibi optimi, 
codices efferant per ε et auctor anonymus Gr. de pros- 
odia apud Hermannum de emendanda ratione Gr. Gram- 
mat. 


aetate andreia: ut publi-. ce victum capientes pau- 
peres 


Infulae. 


218 $TRABONIS GEOGRAPH. 


ξεροι, δημοσίῳ τρεφόμενοι" πρὸς. δὲ τὸ μὴ δει- 
λίαν, &AX ὠνδοίαν κρατεῖν, ἐκ παίδων ὅπλοις 
Xo “πόνοις cuvreeQem" ὥςτε NA erue καύμα- 
τος XQ ψύχους, χρὴ τραχείας ἑδοὺ x9] evaty- 
eda xod πληγῶν τῶν ἐν γυμνασίοις καὶ μάχαις 
! «wis κατὰ σύνταγμα ἀσκεῖν δὲ xo) τοξικῇ xo] 

ἐνοπλίω ἐρχήσει, ἥν καταδεῖξαι Κουρῆτα πρῶτον, 
: ὕφερον δὲ xoj συντώξαντω τὴν κληθεῖσαν ὑπ᾽ 
αὐτὰ 


mat. P. I. p. 467. ita ab adjectivo per tria genera diftin- 
guat, repofui ἀνδφίαν. | Etfi cnim fubftantiva adJectivis fine 
fimilia, ut οἰκεία, χορεία, ἱππεία, — ca tamen vcl per ellipfi in 
fubítantive valent, vel una illa forma proftant. 


5) Venet. xa) xard; minus bene, quod σύνταγμα vcra 
et juíta eft acies γυμναδίοις. Poít Medic. 3. τοξικὴν καὶ beo- 
mov ὄρχησιν — Oflendit forte dativus, quia ad Cretenfes 


referret, cum fpectaret legum latorem ejusque juífa ; paul- 
la ante xsAevee. 


6) ὕφξερον) Pyrrhicham a Curete fuiffe inventam, et ab 
eodem fic fuife nominatam, nemo veterum, opinor, dixit. 
Pyrrhicha enim ἃ Pyrrhicho nomen habet, ut Strabo ipfe 
paullo ante docuit. Quare deeffe hic aliquid fufpicor, ac 
lego ἥν καταδεῖξιθρ Κερῆτα πρῶτον, ὕτερον dà Πύῤῥιχον, τὸν 
καὶ φσυντάξαντα τὴν κληθεῖφαν kx' αὐτῷ πυῤῥίχην.  Cafaubo- 

8st. 


peres cum divitibus aequa- viam, et ictus, quos exci- 
li conditione viverent. Ne  perent in gymnafiis et or- 
autem timiditas, fed ut dinariis pugnis. Exercuit 
fortitudo praevaleret, a: etiam eos fagittando et 
puero armis et laboribus armata faltatione, quam 
eos adfuefecit: ut defpi- Cures primus invenit, qui 
cere poffent aeftum , fri- poft etiam ab ipfo dictam 


. gus, afperam acclivemque  pyrrichen inftituit: ut ne 


judus 
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αὐτῷ συῤῥίχην" ὥςτε μηδὲ τὴν Ἶ παιδιῶν à ἄμοιρον Infulae 
εἶνα, " τῶν πρὸς τὸν πόλεμον χρησίμων" ὡς δ᾽ 
αὕτως X9] τοῖς ῥυθμοῖς Κρητηκοῖς xg ue κα- 
TU τὰς ades συντονωτάτοις οὖσιν, οὖς " Θάλη- 


54 τῶ 


ssi. Libri mei omnes in vulgata lectione confentiunt. 
Facile inventoris nomen ex ipfa rc non folum fubpleri poteft, 
fed , quod gravius videtur, ex fimili Strabonis narratione, 
quae legitur fupra p. 467. (p. m. 163.) Inveteratam tamen 
hanc effe labem, fi qua adfperfa haefit, adparet ex Eufta- 
thio ad Homerum 1l. 9, 523. p. m. 679, 39. ubi utrumque 
locum, qualis in editis Strabonis libris exftat, producit, no- 
ftrum hac explicatione ad; Juvat: ἐνόφλιον ὄρχησιν Kugue κατέδειξε 
πρῶτος, ὕξερον δὲ καὶ συνέταξεν, ἂν ἐκάλεσε πυῤῥίχην. Neque vero 
ea rem conficere videtur et Strabonem fecum in gratiam re- ^ 
ducere. Forte vox πυῤῥίχην cognatam Πύῤῥιχον exturbavit, 
quam tamen fubplere in ipfo contextu non fum aufus. 


7) Vitiofe Parif. et edd. Aldi, Hopp. πεδιάν. Poft in- 
verfo ordine Mofcov. Mcdic. 1. 2. 3. Parif. ἄμοιρον eive pro 
vulgato sive. ἄμοιρον» quos fequi decebat. 


8) Cafaubb. edd. et hinc Amftelod. τὸν πρὸς, .cum in 
prioribus legeretur τῶν seóc, ut et diferte notatum inveni 
ex Mss. Ven. Mofcov. Parif. Sed, ni fallor, etiam fine 
codd. ita erat reponendum.  Ánte πόλεμον in Medic. I. 3. 
omiffus abeft articulus. 


9) Ita conftanter omnes libri et recte, etfi quidam au- 
ctores ferunt GaAyray, ut Plutaréh. de Mufica p. 699. 
Reifk. qui et in cafu recto facit Θαλήτας cum Suida h. v. 
Et fic Athenaeus 15, 6. p. m. 678. in genitivo habet Θα- 
àyr«.. At Θάλητα confirmant plures, ut Plutarchus ipfe in 

Lycur- 


ludus quidem expers effet ticosvocant, uti docuitcon- 
rerum ad bella utilium. tentifümis in cantilena, 
Sic et rhythmis, quos Cre- quorum auctor Thales tra- 

ditur, 
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PL. οἰνευρεῖν᾽ o κοὶ τοὺς παιῶνας καὶ τὰς ἄλλας 
.. φρὲς ἐπιχωρίους aic ἀνωτιϑέασι, καὶ πολλοὶ τῶν 
νομίμων᾽ καὶ ἐσθῆτι δὲ xoj "^ ὑποδέσει πολεμικῇ 
χρῆσθαι. xo] τῶν δώρων τιμιώτατα αὐτοῖς εἶναι 
τᾷ ὅπλα, 


φ. 17. 


Lycurgo c. 4. Ῥαυΐίλη. 1, 14, 3. Schol. Pindari ad Pyth, 
2, 127. aliique. Hinc Lycurgus a Sexto Empir. adverf. 
rhet. 2I. p. 293. ὀνλωτὴς Θάλητος vocatur. Θάλητι in» 
fra p. 483. occurrit apud Noftrum ct Euftath. ad Ho- 
mer. Il. 2, 647. p. m. 237. in. Cf. Menag. ad Laert. 
1. 38. Meurf. in Creta 4, 12. p. 144. Íq. Perizon. ad Ae- 
lian. V. H. 12, 5o. Hinc etiam Kufler. in Suida malit 
Θάλης pro Θαλήτας, etíi Perizonius, nelcio quam bene, a 
Θαλῆς ducat Θάλητα. Triplex jgitur. forma ufum obw- 
nuiffe videtur, Θαλῆς, unde in Diogene Laertio 1, 1. 6229, 
(ut Nofter 1. p. m. 17.) Θαλῆν, Θαλῆν, formantur, Θάλης, 
et paffim, rarius tamen, GaA4rac. Non igitur opus erat 
emendatione Meurfii Θαλήταν sdgeiv, quam margini exemplaris 
fui adleverat. 


. 10) Cafaubanus ex fuis Msstis adfert ὑποδήαει, Mei 
in vulgata lectione conftant. "Talis variatio objicitur in 
primis in cegnata voce ἀνυπόδητος ct ἀνυπόδετος, quorum 
illud Attice dicitur, (Xenoph. Memor. 1, 6, 2.) hoc vul- 
gari ufu. (Aclian. V. H. 7, 13.) Multa dabunt viri do- 
cti ad Thom. Mag. p. 76. Íq. At noftrum vocabulum 
per ὁ fcribitur non folum in aliis auctoribus Graecis, 
fcd et ín Atticis. Cf. Xenoph. Memor. I, 2, 5. Poft 
Medic. 2. rqueravoy. 


ditur, cui paeanes etiam fit etiam vefte et calceo 

aliaque ufitara iftis carmi- militaribus uti, et de do- 
na, mwltaque praeterea nis principem honorem 
inftituta adfcribuntur, luf- armis deferre. 


9. 17. 
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4 » 
* λέγεσθαι δ᾽ ὑπό τινων, ὡς Λακωνικὰ εἴη 
“ὦ | m os M 
φὰ "ToÀAc τῶν νομιζομένων Κρητικῶν᾽ τὸ δ᾽ cAmn- 
Sic, εὐρῆσϑαρ μὲν vm ἐκείνων. ἠκριβωκέναι δὲ 
D " 1 ^ ^s 
vous Σπαρτιάτας τοὺς δὲ. Κρῆτας ὀλιγωρήσαι, 
^À ^8. * / ^S 
κακωθεισὼῶν τῶν πόλεων, XOj μαλιξαὰ τῆς Kvoc« 
σίων, τῶν πολεμικῶν ἡ εἶναι δὲ τινὰ τῶν νομίν 
$5 JAY, 


Inf ulae 


1) Cum »vrofeffüs fit auctor fe Ephori verba referre, - 


non eft dubium legendum εἴς λέγεσθαι δὲ ὑπό.  Subaudi 
Quel “Ἔφορος. Recte etiam libri ὑπ᾿ ἐκείνων. non ἐκείνῃ, 
Cafíanbonus. Nempe priores Cafaubono editiones omit- 
tebant δ᾽, ut Medic. 2. Medic. 3. fubilituerat A£ysrou. ὃλ 
ὑπό rwv, ut Guarinus: P/erigue (in hoc quidem aberrans) 
iradunt. Ατ recte. Caífaubonus ex fuis inferuerat δ᾽, quod 
et mei tuentur. Evincit id etiam profeffio Strabonis, et 
quae poft fequuntur: Οὐκ sj δὲ ταῦτα λέγεσθαι. Tum recte. 
etiam idem ὑπ᾿ ἐκείνων pro ὑπ᾽ bxeíys, quod fine commodo fentu 
exftabat in edd. Aldi et Hopp. ex Mss. fuis rcpofuerat. 
Ex meis tantum Medic. 1. 2. acceperant ὑπ᾽ ἐκείναε. — Poft 
Parif. ex more Κνωαίων. 

2) Cafaubonus malit μεῖναεν fatis 14 eleganter et apte. 
Neque tamen íinc codd. admitti poteít, cum fenfus non 
cogat. Pro Λυκτίσις Medic. 1. corr. 2. Parif. Avrrís; ; Mc- 
dic. 3. Δυτίοις. Lytties vertit etiam Guarinus. Cf. deincepset 
fupra p. 476. Parif. et quae adtuli ad Melam 2, 7, 12. 
p. 812. Pro saed in ed. Hopp. nota confufone πυρί. 

τὰ 


6. τν. 


excogitaverint, Spartani 


Aitpraeterea, quosdam 
effe, qui dicant, ea, quae 
Cretenfium cenfentur in- 
ftituta, Spartanorum effe: 
cum re vera Cretenfes ea 


accuratius elaboraverint: 
Cretenfes vero neglexiffe, 
adflictisurbibusearum bel- 
licofis, maxime Cnoflo: 


'effe etiam quaedam in(ti- 


tuta 


Infulae. 


252 STRASONIS GEOGRAPH. 


μὼν παρο Λυκτίοις xod Γορτυνίοις καὶ ἄλλοις 
τισὶ πολιχνίοις μᾶλλον, ἥ παρ᾽ ἐκείνοις" καὶ δὴ 
xod τῶ Λυκτίων νόμιμα morire f μαρτύρια, τοὺς 
τῶ Λακωνικαὺ πρεσβύτερα αὐποφαίνοντας᾽ ἀποί- 
κους γὰρ ὄντῶς Φυλάττειν τὰ τῆς μητροπόλεως 
ἔθη ἐπεὶ ἄλλως γε εὔηϑες εἶνε τὸ τοὺς βέλτιον 
συνετωτας xo] πολιτευομένους τῶν χειρόνων ζη- 
λωταὶς οἐποφαίνειν᾽ οὐκ εὖ δὲ ταῦτα λέγεσθαι" 
οὔτε γὰρ ἐκ τῶν YUY καϑεξηκότων το παλαιοὶ τεκ- 
μηριουσϑαι δεῖ, εἰς ταναντία ἑκατέρων μετωπεπτω- 
κότων Xoj γὰρ γχυκρατειῖν σρότερον τοὺς ᾽ Κρῆ- 

τας, 


τὰ ante Λυκτίων deeft in Medic. 2. et edd. Aldi, Hopp. Xyl. 
et pro Auxríay , ut antea, Medic. I. 2. Parif. quibus hic. 
fe adjungit Mofcov. Avrriuv, quod et hic reddit Guarinus; 
Medic. 3. Avríov. 

3) Vatic. Κυρῆτες, qui hinc funt alieni. Poft edd. 
Aldi, Hopp. τῶν τὴν βϑάλασσαν. Vulgatam tamen lectio- 
nem tuentur libri fcripti, nec linguae ufus interpellat, 
et alii produnt, ut Ariftaenet. cpift. 2, 18. p. 268. Ze- 
nob. Proverb. 5, 36. Euftathius ad Homer. 1l. 2, 649. p. 
7n, 237. ubi de cllipfietiam verbi ἀγνοεῖν, quod paffim omit- 
titur. In fequ. male eaedem edd. τὸν ναυτικόν. 


tnta in ufu apud Lyctios, 
Gortynios, et in aliis op. 
pidulis, magis quatn apud 


 Cnoffios. Lyctiorum quo- 


que mores in teftimonium 
trahi ab his, qui Laconi. 
cos antiquiores putant: 
colonos enim eos Sparta- 
norum, fervare metropo- 
lis fuae inflituta: alioquin 


ineptum effe, ut, quorum 
respubl. et ftatus eft me. 
lior, deteriorum aemu- 
lentur formam. Quae qui. 
dem non recte dicantur. 
Neque enim judicium de 
antiquis ex praefenti ftatu 
faciendum οἴ, inquit, 
utrinque in contrarium fa- 
cta mutatione: nam olim 

Cre- 
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τας, ὥςτε καὶ παροιμιώζεσϑαι sreoc τοὺς 7rgcs- Infulae. 
“ποιουμένους μὴ εἰδέναι, & ἴσασιν, Ὁ Κρῆς ἀγνοεῖ 
τὴν ϑαλασσαν' νῦν δ᾽ ἀποβεϊβληκένας τὸ ναυτι- 
xoy' * οὔτε, ὅτι ἄποικοί τινες ᾽ γεγόνασι, τῶν πὸ- 
λεων τῶν ἐν Κρήτῃ Σπαρτιατῶν, ἐν τοῖς ἐκείνων 
γομίμοις διαμένειν ἐπηναγκάσϑα!" πολλαῖς γοῦν 
τῶν ὠποικίδων ' μῇ Φυλάττειν τῶ πάτρια" σολ»- 
Ams δὲ xoj τῶν μὴ ἀποικίδων ἐν Κρήτῃ ᾽ τὼ αὐ- 
τὰ ἔχειν τοῖς ὠποίκοις ἔθη. : 
$. τ΄. 


4) Deeft οὔτε in Medic. 1. 2. 3. Parif. Mofcev. et edd. 
Aldi et Hopp. et in fequ. poft ὅτε Medic. 3. inferit δ᾽. 
At fic tota vis orationis inciditur, unde, illa vocula 
omiífa, claudicat etiam interpretatio Guarini. 
recte reddidit Penzelius. | 

5) Mofcov. Medic. 1. 2. τῶν πόλεων γεγόνασι! Mcdic. 3. 
τῶν πόλεων τῶν Σπαρτιατῶν γεγόνασιν dy Κρήτῃ καὶ Toig. Ár- 
ticulum vg ante Κρήτῃ omittunt praeterea Mofcov. Pa- 
rif. Medic. 1. 2. quos fecutus fum. Et fic poft nude 
redit. 

6) Medic. 3. oratione recta, ut fupra, male ufus 
δεὶν ἰδεῖν μὴ QuA.... Tum idem et Urbin. soaAde δὲ τῶν 
absque καί. 

1) Venet. Mofcov. Vatic. Parif. τὰ τοιαῦτα ; poft Mo- 


Ícov. 


Contra 


Cretenfes maris tenuerunt 
imperium, adeo ut prover- 
bium in eos ufurpatum fu. 
erit, qui diffimulabant eo- 
rum, quae fciebant, noti. 
tiam, Cretenfis mare ig. 
norat: nunc amiferunt po- 


tentiam clafficam. Neque, 
quia urbes quaedam in. 


Creta coloniae funt Spar- 
tanorum, ideo horum quo. 
que inítituta tenere coa. 
ctae funt: cum et colo- 
niae multae patrios non 
fequantur . mores, et in 
Creta multae urbes, a 
Spartanis non ortae, ἴδε 
men illis ftent inflitutis, 

δ, 18. 


Infulae. 
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6. 18. 


Tov ve Σπαρτιατῶν τὸν νομοθέτην Avxcve- 
eov πέντε γενεαῖς νεώτερον  Αλϑαμεμένους εἶναι, 
"τῷ φείλαντος τὴν εἰς Κρήτην οὐποικίαν᾽ τὸν μὲν 
γαρ ἱφορεῖα 4 ᾿Κίσσου παῖδα T8 το Αργος κτίσαν- 

τος 


fcov. Parif. Vatic. ede ἀποίκως ἤθη. ^ Paullo aliter duo co- 
dices tótam loci faciem fic informarunt: Nempe Medic. 
8. et Urbin. fic: πιλλᾶς δὲ τῶν pd ἀποικίδων τὰ αὐτὸ $93, 
ὧν ἐκ εἰσὶ φυλάττων" τῶν δὲ (Medic. 3. rs) Σπαρτιατῶν — 
Equidem adhacreo vulgatae, quae praebet fenfum com- 
modum et nexui et linguae congruum. 

1) Medic. 1. 2. 3. Mofc. Parif. edd. Aldi, Hopp. 
᾿λλθεμένυς; Guarinus etiam: 42 fltbemenae. | Retinui et 
hic ícripturam tradicram, ut fupra p. 479. 

2) Mofcov. Parif. Medic. 1. 2. ríru ssíaavree, Melius 
$d notationem diítinctam illud aliorum librorum. Tum 
Medic. 2. εἰς Κρήτην τὴν. Elegantius ceteri. 

3) Medic. 2. Kíesw vede. Vindingius in. Hellene p. 
534. (Vol. 11. thef. Gronov.) emendat παῖδα Kíeeu, τῶ 
Φημένᾳῃ "Agyoc xrleavroc; Íatis quidem audacter, cum non 
folum verborum ordo mutetur, fed, quod eft gravius, 
eorum etam numerus augeatur. De T'emeno, Argi con- 
ditore, in codicibus quibusdam exftat mentio lib. 8. extr. alii 
alia referunt. Cf. Apollodor. 2, 8, 4. fq. ubi cantum fortito 
Argos obtinuiffe dicitur. At idem non Κίσσος, fed κεῖσος 
vocatur a Paufania 2, I9, I. et alibi. Cf. Heyne ad' 
Apollodor. 2, 8, 5.. 


tibus pofterior fuit Althae- 

6$. x8. mene, coloniae in Cretam 

Iam Lycurgus, inquit, duce: hiítoriae enim do- 

is qui Lacedaemoniis le- cent, hunc Ciffi F. fuiffc, 
ges pofuit, quinque aeta- ejus, qui Argos condidit 
ea 
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τος περὶ τὸν αὐτὸν Χρόνον, ἡνίκα * Προκλὴς τὴν 
Σπάρτην δυνωκιζε᾽ Λυκοῦργον δ᾽ ὁμολογεῖσϑαι 

᾿ agn πάντων, ἕκτον εἶσο Προκλέους γεγονέναε᾽ 
τὰ δὲ μιμήματα μη elyoti πρότερα τῶν παραδειγ- 
prov, μηδὲ τὸ εἰεώτερα τῶν πρεσβυτέρων᾽ τήν 
τε δρχῆσιν τὴν ^ “παρὸ τοῖς Λακεδαιμονίοις ἐπι» 


χῶ- 


4) Edd. ante Cafaubonum hic et deinceps Γιατροκλῆς 
et TlareoxAéue, de quo cf. notata ad lib. 8. p. 366. p. m. 
194. n. 19. Mofícov. et hic ex more Πρδκλῆς, ut foluctum 
elfe poffit Πατροκλῆςγ nec aliter in genealogia propofita 
Plutarchus in Lycurgo c. .2. etfi et ibi variatur cum 
TleoxAfg. Porro Πατρονλῆς legitur in Platone de .legib. 
lib. 3. p. 120. Bip. Contra rieexase praeferunt Herodot. 
4, 147. Porphyr. de abfítin. 1, 25. Cicero de divin. 2, 
43. ad quem etiam Davifius in Strabone et Plutarcho fic 
refcribi jubet. Rhoer tamen ad Porphyr. c. ]. utrumque 
nomen promifcue pofitum effe putat. Cf. etiam Larcher 
ad Herodot. c. l. et quae notavi ad lib. 8. p. 364. p. m. 
188. n. 3. Πριλῆς, quod nunc addo, evincit metrum in 
Scymno v. 530. 


5) Sic Medic. 1. 2. 3. Mofcov. Parif.; vulgo «ερὶ 
πάντων» Íolemni commutatione. Cafaubonus malit saga 
αἄσι. Sed fatis profecit fenfus antea ineptus priori 
maed πάντων lectione illorum codicum. Pro γεγοόνένοῳ Me- 
dic. 4. corr. γενέσθαι». ut antea ἕκτος pro ἕκτον. 


6) Παρὰ deeft in Medic. 3. et pro eo περὶ legitur in 
edd. Aldi et Hopp. . 


ea tempeftate, qua Pro. 
cles Spartam: atqui o- 
mnes in hoc confentiunt, 
fextum a Procle fuiífe 
Lycurgum, Exempla vero 


exemplaribus, recentiora 
antiquioribus effe priora 
non folent. Saltatio etiam, 
quae in ufu apud Lacedae- 
monios eft, et rhythmi ac 

pae- 


Infulae. 


24806σ" STRABONIS GEOGRAPH,., 


Infulae ,ωριαζουσανν, Xoj τοὺς ῥυθμοὺς, xo) παιᾶνας 
τοὺς κατοὶ νόμον ἰδομένους, xo] ἄλλα oA 
τῶν νομίμων, Κρητικὼ καλεῖσθαι παρ αὐτοῖς, 
ὡς ὧν ἐκεῖθεν ὁρμωμενα᾿ τῶν δ᾽ ^ ἀρχαίων To 
μὲν ἢ κατῶ τὰς διοικήσεις. ἔχειν τὸς αὐτὰς ἐπω- 
γυμίας, ὥσπερ Χο τὴν τῶν γερόντων ἰρχῆν. xe 
v4») τῶν ἱππέων" πλὴν ὅτι τοὺς ἐν Κρήτῃ ἱππέας 


᾿, 


καὶ 


Ἴ) ᾿Αρχαίων habent omnes libri, nec aliter legit Gua- 
rinus, qui vertit: Ex prifcis partim easdem babere guber. 
nationes — Meurfius in margine excmplaris fui leg. ad- 
fcripferat ἀρχῶν, et ita hunc locum fiftit in Creta 4, 9. 
p. 169. nec aliter intellexit verbum ἀρχαίων» ut docet 
ejus interpretatio: magifiratut , quem- fecutus eft in fua 

" Penzelius. Recte quidem omnino ex nexus congruentia 
et auctoris confilio; quare etiam magnam praefert veri 
fpeciem. Dubito tamen, an hoc fenfu ἀρχαῖοι usquam 
dicti reperiantur. Tum ἢ kexov repofueris, proximum 
τὰ tranfire etiam. debeat in fae, etfi hoc fit levius. At 
"ufitata fignificatione verbum ἀρχαῖα valct, et nexum cor- 
tinet, fi in fequentibus referas ad ea, quae poft longio- 
rein illorum interjectam expefitionem de convictu publico 
monentur νῦν xaAseJe. Nihil igitur mutandum putavi. 


8) Medic. 2. ex corr. 3. Mofcov. xa) rdg, uti fit paf- 
fim. Cf. fupra p. m. 153. n. II. ubi κατὰ neglectum in con- 
| textu 


paeanes, qui ex lege ca- 
nuntur, aliaque muita in- 
ftituta, Creteníia apud eos 
vocantur,utpote eCreta pe- 
tita. Quin et ex prifcis infti- 
tutis, quod attinetad admi- 


niftrationem rei publicae, 
utrobique illa eadem ge. 
runt nomina, ut Seniorum 
et Equitum: nifi quod in 
Creta equitibus etiam funt 
equi, unde apparet, apud 

Cre- 
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καὶ ἵππους κεκτῆσθαι συμβέβηκεν" ἐξ οὗ ? mex-Infulae, 


μαίρεται, πρεσβυτέρων εἶ! εἶναι τῶν " b Κρήτῃ ἱππέ- Ὁ 482. 


ὧν τὴν ἀφχῆν᾽ σώζειν γάρ τὴν " ἐτυμότητα τῆς 
“προσηγοριῶς" τοὺς δὲ μὴ " ἱπποτροφεῖν᾽ τοὺς 
ἘΦό- 


textu reponi debet. Διφικίσεις ex ed. Cafaub. 2. in Am- 
ftclod. fluxit. Tum mutato vulgari ordine Medic. 2. 
τὰς αὐτὸς ἔχειν! Parif. Mofcov. Medic. 1. 2. 3. τὰς αὐτὰς 
xal Tac εὐωνυμίας. 


9) Cafaubonn. meique omnes conítanter volunt sre» 
paleoyreu, εἴ fic Guarinus vertit: Ex qwe argumentum fa- 
ciunt. Aldus mutavit in -exualesre4 , live ἃ codice du- 
ctus, five nexu impulfus, fecutique funt reliqui. Recte, 
opinor. Unice enim Strabo refert narrationem Ephori. 
Sic fupra p. 481. in. libri aberrarunt.  Adparet autem, 
haec in refutationis parte pofita effe et ad verba fupra 
pofita fpectare : οὐκ εὖ δὲ ταῦτα λέγεσθαι. 


10) Mofcov. ἐν Κρήτῃ τὴν τῶν ἱππέων ἀρχήν. Flegantius 
quidem; fed nec alterum γείρυτ oratio Strabonis. Ante 
ἀρχὴν articulus defideratur in Medic. 2. 


I1) Parif. Medic. 1. 2. ἑτοιμότητα; edd. Aldi, Hopp. 
ἑτοιμοτάτην: Xyl. σώξειν ydo τὴν ἐτυμότητα ἑτοιμοτάτην τῆς 
sreoeywyoglat. Melius infra lib. 13. p. 60j. in vera fícri- 
ptura conftant, ubi fimilis eft locus. 


12) Ita ex libris fuis adjuvante nexu repofuit Cafau- 
bonus, cum antea in edd. legeretur izwcxearsiv. Confir- 
mant illud mei. Aldus videtur informaíle ad praeceden- 
tia ἵππους xsxT5€204, quod tamen neceffe non erat. 


Cretenfesantiquiorem effe Lacedaemoniis equitibus 
eorum dignitatem, quae equos non habentibus in 
veritatem nominis fervat, fua poteftate. Porro Epho- 

τὶ 


Infulae. 
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Ἐφόρους δὲ vo αὐτὼ τοῖς ἐν Κρήτῃ ὼ Κύσμοις 
διοικοῦντας ἑτέρως ὠνομάσϑαι" τὴν δὲ " συσσιτίαν 
ἀνδρείαν παρα μὲν τοῖς Κρησὶν " ἔτι κρὴ νῦν κα- 


δεῖσθαι, παρὸ δὲ τοῖς Σπαρτιώτοωως μὴ διαμεῖναι 
16 


«0- 


13) Medic. 1.2. 3. Mofcov. Ven. Parif. uf Aldi Κό- 
σμοις. Hopperus mutavit in Κοσμίοις, unde ad reliquos traníiit. 
Cf. infra p. 484. m. At Kovruer vocantur ab omnibus, ex qui- 
bus maxime confulendus eft Ariftoteles Polit. 2, 8. Atque ita 


. etiam in noftro loco legi jubet Meurfius in Creta 4, 9. p. 167. 


Probant etiam eam formam inícriptiones apud Reinefium 
7, 22. Et fic Πρωτοκοῦμος corum praefes vocatur apud 
Gruter. p. 1084. 14. Sed et omnino haec terminatio in ee 
incerta in libris fluctuatur, quod paffim a me notari me- 
mini, uti X&y9oe eft Straboni lib. 9. p. 393. in. p. m. 342. 
Paufaniae 9, 5. f. Polyaeno 1, 19. quem pofteriores ad- 


pellant xay9:ev , in iis Suidas f. v. ᾿Απατάριαν ex quo fua 


haufit Eudocia in violario T. 1. p. 75. (in Villoif. 
anecd. Gr.) Cf. Cafaubon. ad Polyaen, c. l. Kufter. ad 
Suidam T. 1. p. 249. Sic Κερκάφιος, Πυῤῥίχιος et. fimilia. 
Quare, cum et codices adfentiantur, dedi Κόσμοις. 


14) Medic. 3. eveevursíay , εἴ pro ἀνδρείαν ed. Cafaub. 9. 
et Amftel. male ἀνδρεῖαν ; Medic. 5. ἀνδρίαν. Sed vulgatam 
Ícripturam bene habere, docent auctorum loca a Meurfio 
in Creta 4, IO. p. 170. 4. excitata. ᾿Ανδρεῖς quidem vo- 
cant auctores, ut ipfe Strabo fupra p. 480. fed utrumque 
diverfus in nexu numerus tuetur. 


15) In Mofcov. Parif. decít ἔτε; in Medic, 1. 2. 3. legi- 
tur καὶ νῦν ἔτι, εἴ pro καλεΐσϑιη Moícov. dat ἐπικαλεῖσθαι. 


ri cum eadem agant, quae qui eft convictus in publi. 
Cofími Cretenfium, nomi- «co, Cretenfibus etiamnum 
ne duntaxat differunt; Andreia a viris dicitur, ut 
Syíüitia autem Laconum, et olim Lacedaemoniis, 

qui 
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id M secare ὁμοίως, ὡς "TeoTegoy' τας ᾿Αλκμά- Infulae. 


" yovy ὅτω κεῖσθαι" 


, , 1 
* Φροίναις δὲ x9] ἐν ϑιάσοισιν ἀνδρείων παρὼ 
τυμόνεσσι 


Πρέπε παιᾶνα κατώρχιειν, 
$. 19, 


16) Locus varie jactatus. Cafaubonn. καλύμενά ὁμοίως ct 
καλύμενα ὡς πρότερον. Ex. meis Vatic. Mofcov. Parif. Ven. 
καλύμενα ὁμοίως πρότερον et ex corr. Medic. 1. xaAsusve ὁμοίως 
c τεότερον, Urbin. καλύμοενα ὁμοίως absque πρότερον; Medic. 
3. διαμοῖναι ὁμοίως. — Edd. inde ab Aldo καλυμένην σρότερον, 
uti etiam parvo difcrimine vertit Guarinus: sos» eo durare, 
quo priue appellatum nomine. Καλυμένην moveri non poffe 
puto, quod cum praecedentibus, tamquam pofterior fen- 
tentiae pars, artiffime cohaeret, et, ut prius καλεῖσϑαι idcm 
fpectat. Sed ad pleniorem et concinniorem fenfum ex li- 
bris interpofui ὁμοίως ὡς. Nam πρότερον cum διαμεῖναι non 
bene coit, fed feorfum et ex ellipft verbi καλεῖν debet intel- 
ligi. Ὁμοίως abforpfit ὡς aliorum. 


17) Edd. Aldi, Hopp. Xyl. δὲ $re. — Quod repofuit 
Cafaubonus, probant et mei codices. Verba sag" ᾿Αλκμᾶνε 
e- κατάβῤχοιν exciderunt in Medic. 3. 


18) Medic. 1. Q ίνες et excorr. $9olyaj, ut Medic. 2. et 
edd. Aldi, Hopp. Pejus aberravic Parif. in quo exftat 
Φοίνικες. Tum idem Mofcov. Medic. 1. ἀνδρίων. Denique 
Ven. TDgesmava. 


qui tamen nomen muta- Jm coeis er. cborir apud 
verunt,  Alcman quidem andreiorum convivas, 
fic cecinit: “κε Pacana. cananius. 


Strab. Geogr. T. IV. T 9. 19. 


Infulae. 
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9. 10. 


' Λέγεσθαι δ᾽ ὑπὸ ^ Κρητῶν, ὡς xo] παρ᾽ 
αὐτοὺς ἀφίκοιτο Λυκοῦργος κατὰ τοιαύτην αἷ- 
τίαν. ᾿Αϑελῷος ἥν πρεσβύτερος τῷ Λυκούργου 
? Πολυδέκτης᾽ οὗτος τελευτῶν * ἔγκυον κατέλιπϑ 
qw» γυναϊκα᾽ τέως μὲν οὖν Ἶ ἐβασίλευεν ὁ Λυκοὺρ- 
γος ἀντὶ T8 ἀδελῷου" γενομένου δὲ παιδὸς, ἐπε- 
τρόπευεν ἐκεῖνον, εἰς ὃν ἡ ee» καϑήκουσα ἐτυγ- 


χανε 


290 


I) Voces λέγεσθαι δ' poft additae funt in Medic. 2. 
quas etiam ignorant editiones ante Cafaubonum, in qui- 
bus porro fequentia ὑπὸ τῶν Κρητῶν ad complendum verfum 
rejiciuntur. Cafaubonus fubplevit ex libris fuis, quibus 
adíentiuntur mei, tantum, ut fupra p. 481. in. Medic. 3. 
adfert λέγεται δ᾽, uti et legiffe in fuo videtur Guarinus. 
At funt et haec verba Ephori, quae hac forma referuntur, 
pendentque a fuperiori φησὶν $. 16. 

2) Articulo praepofito dant Mofcov. Medic. 1. 2. 3. et 
tres priores editiones. "Tum sag" αὐτοῖς Medic. 3. cort. 

3) Medic. 2. ex corr. edd. Aldi, Hopp. Πολυδεύκης. 
Vulgata aliorum ícriptura fatis auctoritate Herodoti 8, 
131. Plutarchi in Lyc. c. 2. Paufan. 5, 7, 2. aliorum apud 
Meurfium de regno Lacon. c. 16. p. 72. 44. confirmatur. 

4) Venet. omifit £yxvev, Sed res conftac ex Plut. in 
Lyc. c. 3. in. et Iuftino 35, 2, 5. 

5) Medic. 2. corr. 3. Venet. ἐβασίλευσεν. Obítant con- 
nexa, quo minus probetur. Tum Medic. 3. τῷ σαιδός. 


$. I9, 

Veniffe etiam ad ipfos 
Lycurgum tali de caufa, 
Cretenfes, inquit, narrant. 
Rex »partae fuit Pelyde- 
etes, Írater Lycurgi, na- 


e 


tuque eo major: i$ mo- 
riens uxorem reliquit 
praegnantem. Aliquamdiu 
fratris loco regnum geffit 
Lycurgus, natoque filio, 
tutor ejus fuit, ad quem 

j re- 
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χανε" λοιδορούμενος δὴ τις αὐτῶ, σαφῶς εἶπεν Infulae, 
εἰδέναι, διότι βασιλεύσοι λαβὼν δ᾽ ὑπόνοιαν ἐκεῖ- 
vos, οἷς ἐκ Ἶ τούτου τῇ λόγου διωβάλοιτο ἐπιβου- 
Ay τὸ παιδὸς ἐξ αὐτοῦ, δείσας, μὴ ἐκ τύχης αἰπο- 
ϑανόντος αἰτίαν αὐτὸς ἡ ἔχῃ παρὰ τῶν ἐχϑρῶν, 
ez geey εἰς Κρήτην ταύτην μὲν δὴ ?. λέγεσϑαι τῆς 
ἀποδημίας αἰτίαν" ἐλθόντα δὲ σπλησικεέσαι Θαάλη- 
«: μελοποιῷ εἰνδρὶ xo] γομοϑετικῷ ἱξορήσαντα δὲ 

παρ 


6) Medic. 2. 3. et ex corr. Medic. 1. ὅτε cum edd. Aldi, 
Hopp. Xyl. nota commiftione et faepe notata. Poft Me- 
dic. 3. βασιλεύσει, quod neício, an fit praeferendum. 

1) Mofcov. Medic. 1. 2. 3. τῷ Aeyu τούτον. Pro διαβά- 
Aere, quod non muto, Mofcov. Parif. διαβάέλλοιτο. Medic. 
3. τῷ vadec ἐξ αὐτῶ, expeditiori fenfu; quare pro ἐξ αὐτῷ 
vU παιδὸς recepi. Pro ἐκιβωλὴ Mofc. et edd. Aldi, Hopperi 
ἐπτιβυλᾷ, fufpenfo regimine. 

8) Mofc. Parif. Ven. Medic, I. et ante corr. Medic. 2, 
Kxw. Inter utrumque ufus linguae pendet. Verba pro- 
xima dmwgeey εἷς Κρήτην, reclamante fenfu, abfunt.in Me- 
dic. 3. 

9) Medic. 3. AMyver, qua forma recta omnino haec pro- 
fert. Pro ézayr;, quod a Θάλης ductum omnes codices 
probant, Meurfius ad mrpinem notaverat Θαλητᾷ. V. fu- 
pra p- 480. extr. 


regnum pertinebat: cum inimici culpam ín ipíum 


autem quidam ipfi convi- 
ciandi caufa objeciffet, 
certo fe fcire, eum regem 
fore: fentiens, fibi ca- 
lumniam intentari de in- 
fidiis, puero a fe ftructis, 
ac veritus, ne, fi quid 
huic humanitas accideret, 


conferrent, | in Cretam 
abiit. Ηδος (811) peregri- 
nationis eius caufa fertur. 
] ycurgus ut in Cretam ve- 
nit, adjunxit fe ad Tha- 
letem, qui lyrica carmina 
et leges condebat: cum- 
que ex eo didiciffet mo- 
T2 dum, 
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Infulae. παρ᾽ αὐτῷ τὸν τρόπον, ὃν Ῥαδάμανϑυς Te "Qo 
τερον, X04 ὕφερον Μίνως, ὡς “ἢ παρὼ T8 Διὸς 
τοὺς νόμους ἐκφέρει εἰς τοὺς ὠγθρώπους᾽ γενόμε- 
νον δὲ xod ἦν Αἰγύπτῳ, x9] καταμαϑόντοι ^od τῶ 
ἐκϑθι νομιμα᾿ eyTUX ov TOO à, ὡς Φασὶ τινες, xo4. O- 
μήρῳ διωτρίβοντι ἐν Χίῳ, "κατῶραι πάλιν εἰς τὴν 

.  eleimy' καταλαβεῖν dà " τὸν τῷ ἀδελῷου υἱὸν, 
: 
τον 


IO) Xyl. sse, ut antea Ald. Hopp. σερὶ τῶν, frequenti 
confufione. Tum pro ἐκφέρει Parif. Moícov. Medic. 5. ἐκφέροε- 
Neque tamen vel fic vulgatam laceffendam putavi. Vo- 
cem ἀνθρώσυς nudatam articulo dimittunt Medic. 1. 3. 
Mofcov. Parif. 


— 


11) Sic Mofc. pro seréem, ex quo recepi. Pro οἰκίαν 
idem cum Medic. 1. 3. οἰκείαν, Íc. χώραν, πατρίδα, quod cum 
obpofitum ftet verbis &syesv elc Κρήτην, probavi. Utrius- 
que vocis confufio frequens et paffim notata. Cf. ad lib. 
9. p. 439. p- m. 640. not. I5. et quae monuit Weflcling. 
ad Diodor. 2, 3. ut alios praeteream. 


12) kal, quod vulgo praecedit, defideratur in Mofcov. 
Medic. 1. 2. 3. Cum falvo fenfu abeffe poffit, removi. 
Tum edd. Aldi, Hopp. ὑὸν, quod etfi, ut ὑγεία, tolerari 
omnino poteft, (v. Maittaire de dialect. p. 8.) cafu ta« 


men potius elapfum, quam certa auctoritate munitum, 
obtrudi non debet. 


dum, quem Rhadaman- jusquoque gentis inftituta 


thas prius, deinde Minos 
ufurpaverunt, ut leges fe 
a Iove acceptas promulpa- 
re dicerent: atque in Ae. 
gypto etiam fuiffet, et e. 


percepiffet: et cum Ho- 
mero quoque, ut nonnul. 
li autumant, in Chio de. 
gente collocutus effet, do- 
mum eít reverfus: cum. 

que 
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1 
voy Πολυδέκτου " Χαρίλαον, βασιλεύοντα; εἶθ᾽ ὁρ- Infulae, 
μῆσαι διαϑεῖναι τοὺς νόμους, φοιτῶντα ὡς τὸν 9ε- 
A 1 » FN » - ' Ἁ 
ὃν τὸν ἐν Δελφοῖς, κὠκεῖϑεν κομίζοντα τῶ προῦ- 
τάγματα, καθάπερ οἱ περὶ Μίνω ἐκ τὸ ἄντρου 
τὸ Διὸς " παραπλήσιω ἐκείνοις τὰ πλείω. Τῶν 
1.2 Κνη- 


13) Cafaubonn. χαριβόλον et Χωρίλοβον; ex meis Medic. 
4. Χαρίβολον; Parif. Χαριβολον! Vatic. Urbin. Ven. Mo- 
Ícov. Xaglaeg»v; Guarinus Carilobum; Medic. 1. 2. cum 
edd. fervaíle videntur verius nomen Χαρίλαον. | Nempe 
ita eum vocant Plutarch. in Lyc. cap. 3. et fq. Suidas 
Í. v. Avxépyot, luftin. 3, 2, 5. hodie quidem, atque eo 
etiam ducunt codicum corruptiones. Nam plerique au- 
ctores a Meurfio de regno Lacon. c. 16. p. 75. recenfiti, 
Charillum vocant, praeterque eo$ etiam graviores, in iis 
Herodot. 8, 13. Ariftot. Polit. 2, 8. Paufan. 2, 36, 5. 3» 
1» 3. alüque apud A. Gronovium ad luftin. c. l|. ubi 
multi fcribunt Cheril/s: , ut libri in Plutarchi apophth. 
P. 718. et in orat. 2. de fortuna Alex. p. 331. ed. Reifk. 
' Alias terminatio αος tranfire folet in ας, ut ᾿Αφρνεϑίλας 
pro ᾿Αρκισίλαος. 

14) Medic. 3. καὶ ταῦτα σαῤραπλήσια. Poft pro và sies 
Medic. 1. 2. Venet. Vatic. Urbin. Parif. Mofcov. ut edd. 
ante Cafaubonum, τὰ σλείν. Nec aliter Medic. 3. interpo- 
fito tantum δὲ, quod cur immutaverit Cafaubonus, cum 
acque commodum fenfum praebeat, nec articulus offen- 
dere poffhe, ignoro. Certe codices repraefentare placuit, 
ut ipfe infra fecit p. 484. f. in fimili variatione. Mc- 
lius de diftinctione monuit in fubjunctd nota, quam poft 
τῶν Κρητικῶν proferebant editiones priores, et ex codici- 

bus 


que ibi Charilaum, Polyde. 
ctae fratris fui F. regnan- 
tem inveniffet, ad con- 
dendum leges fe contulit, 
ad deum, qui apud Del- 


phos eft, commeans, in. 
deque mandata apportans, 
qualia Minos ex antro 
lovis fe adferre praeten- 
dit, fimilia iis plura. Cre- 

ten- 


Infulae. 


294 STRASONIS GEOGRAPH. 


ea 4 ^» 
Kenrixov τὸ κυριώτατα TOV xcd ἕκαξα δὲ 10," 
αὐτα εἴρηκε. 


δ. 20. - 


Γαμεῖν μὲν ν ἅμα πώντες ἀναγκάζονται, 
παρ᾽ αὐτοῖς, οἱ κατῶὼ τὸν αὐτὸν χρόνον ἐκ τῆς 
τῶν παίδων ὠγέλης ἐκκριϑέντες᾽" οὐκ " εὐθὺς δ᾽ 
ἄγονται παρ᾽ ἑαυτοὺς τὰς γαμηϑείσας παῖδας, 


» 3 


αλλ 


bus Parif. Vatic. Utrbin. Ven. diferte notsrant viri 
docti. Tzfcebscke. Male haec Xylander. Neque enim 
hic Strabo voluit leges Lacedaemoniorum referre, fed 
ex Ephoro pergit res Cretenfium explicare. Sunt au- 
tem plerisque horum fimilia apud Plutarchum in Ly- 
curgo. Cefasbesss. Medic. 3. totum locum fic con- 
texit: xa) ταῦτα παραπλήσιαι ἐκείνοις và δὲ πλείω τῶν Keyri- 
κῶν καὶ và κυρ.... Poft xa9' ἕκατα Medic. 1. 2. 3. (hic et 
καϑέκαφον) Parif. Venet. cum edd. ante Cafaubonum omit- 
tunt δὲ, quod remote nimis a vera ícde pofitum mole- 
fiam faceflit. Pro τοιαῦτα Medic. I. 2. 3. Ven. malunt 
φοιαῦ τ᾽. 

I) Cafaubb. Medic. 1. corr. et Ven. σαντα σάντες, 
quod pro ésaférzavre inrepíiffe fufpicabatur Cafaubonus; 
Medic. 3. ἅμα ἅπαντες. Poft pro οἱ dedi el, uti et prae- 
Ícripferat Mofcov. 


2) Deeft δ᾽ in Medic, 2. ut deinceps “αἴδας. Tum sa, 
δαυτοὺς ex fuis codicibus, adclamantibus omnibus meis, re- 
pofuit Cafaubonus pro sae! ἑαντοῖς priorum editorum, 
quod ftatum quietis proprie indicat. 


tenfium quae praecipua il- cere, qui eodem tempore 
le retulit, haec funt. e puerorum coetu, (Age- 
$. 20. Jam ipfi vocant) effent ex- 
Univerfilapud Creten- creti: non autem confeftim 

fes cogebantur uxores du- nuptas domum deduce. 
bant, 
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1 » . * δὸ M ἢ 3 
&AX ἐπὸν ἤδη ᾽ ἱκαναὶ di διοικεῖν τὰ περὶ τοὺς Infülae, 
: ' " T | d 
οἴκους Φερνὴ δ᾽ isi, dv ἀδελφοὶ ὦσι, τὸ ἥμισυ 
^. ^P δ ^» c δ . 4 ἊΣ ἃ δὲ 7 , 
Τῆς T8 aOsAQou Meeidog' '7roidms 06 γράμματα 
᾽ A ^" 4 
τε μανθάνειν, xo] τας ἐκ τῶν νόμων δας, καί 
ἐν ^d ^ s k 1 v » , 
τινα εἰδὴ τῆς μουσικῆς τοὺς μὲν οὖν ET; νεωτε- P- 483. 
, » 4 δ ἧς 
φους εἰς τὰ συσσίτια ἄγουσ, τὸ εἰνδρεῖα᾽ χαμαὶ 
3 bod , , 
δὲ καϑήμενοι διαιτῶνται μετ ελλήλων ἐν Φαυ- 


λοις ' τριβωνίοις, xo] χειμῶνος xo] Θέρους TX 
T 4 αὐ- 


4) Medic. I. 3. Mofcov. mutato vulgari ordine διοικεῖν 
ixaya? €i; Ven. Parif. διοικεῖν ἱκαναὶ, ὡς τὰ —. 

4) δὲ abeft in Molc. et in Medic. 3. omnino legitur 
φὺς παῖδας.  Nesoréeue vitium eít ed Cafaub. 2. unde exce- 
pit Amftel. Tum Parif. habet ἀνδρία, de qua ícriptura 
dictum eft fupra p. 48-. Porro χαμαὶ δὲ Mofcov. Medic. 
1. 2. 3. pro vulgato χαμαὶ δὴ, quod minus hic placet; 
quare illud reddidi. Intulit particularum mutationem 
Xylander, ante quem δὲ exftabat. 

5) Hanc vocem inter et καὶ χειμᾶνος lacunae |ffi- 
gnum adpofuit Cafaubonus, quam nec codices norunt, 
nec priores editiones cum Guarino. Tz/cbscke. For- 
taffe elg) δὲ καὶ x. nifi deeft vox. φορῶσι vel φ'ρῶντες. He- 
raclides de politiis [p. 2824. in Gron. thef. Vol. 6.] fic: 
(οἱ παῖδες) οἱ idv Κρήτῃ μετ᾽ ἀλλήλων Quurüvyroq- ἐν dr) ἱματίῳ 
ϑέρες καὶ χειμῶνο. Cafanbonus. Meurfius in Creta 3, 


12. Ρ- 185. ubi bunc locum refert, tacite fubplet φορῶᾶν- 
T 


bant, fed cum iam ad rem na, quosdamque modos 
familiarem — adminiftran- muficos.  Iuniores in fyf. 
dam eae effent redditae δια adducunt, quae an. 
idoneae. Dos eft, fiqui- dreia vocantur: ibi defi- 
dem foror fratri nubit, di- dentes humi una cibum 
midium portionis frater- capiunt, veftitu vili, qui 
nae. Puerilitteras difce- idem eft hyeme atque ae- 
bant, ete legibus carmi- ftate: miniítrant et fibi in- 

vicem, 


Infulae 
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^ nd s 
αὐτά" διακονοῦυσί Te Xj ἑαυτοῖς, Xo] τοῖς αἰνδραί- 
cy συμβάλλεσι “ δ᾽ εἰς μάχην xod οἱ ἐκ T8 

^v M 

αὐτὰ συσσιτίϑ Ζρος ὠλλήλους, χρὴ πρὸς ἕτερα 
συσσίτια᾽ xo ἕκαφον δὲ ἀνδρέξιον ἐφέφηκε παρ- 
ὃ , e e de ͵ » M Li [ ΝΜ . 
ovouos' oi δὲ μείζους εἰς τὰς ᾿Αγέλας ἄγονται 
Y » , , € » ἊΝ an 
τὸς ὃ ΔΑγέλας συνάγουσιν οἱ ἐπιζφανεζφατοι τῶν 
* , t “Ὁ 
παίδων xo] δυνωτώτατοι, ἕκαςος, ὅσους πλείφους οἷος 
τέ ἐξιν ὐϑροίζων' " ἑκώφης δὲ τῆς ᾿Αγέλης ἄρχων 
dsiv ὡς τὸ πολὺ ὁ πατὴρ TOU συνωγωγόντος, κύριος 
ὧν 


τε ante verba καὶ χειμῶνος, Facillori via nexum contis 
nuit Medic. 3. quippe qui pofuit τοῖς αὐτοῖς. Nempe con- 
fultus linguae librarius, cum lacunam non inveniffet, ita 
locum fanavit. At majori cum commodo, interpofita 
diftinctione, fubintelligi poteft εἰσί. ^ Lacunae igitur 
fignum removi. 


6) A' abeft in Mofc. Medic. 1. 2. Parif. et edd. ance 
Cafaubonum. Pro συσσίτια Cafaubb. Mofcov. Ven. DPa- 
rif. evcsáeiww. Mirum, unde novum hoc vocabulum adri- 
puerint, cum ἕτερα ct αὐτῷ ad idem nomen, recte antea 
exaratum, in hac obpofitione pertineant. Ceterum ver- 
ba διακονῶσι — φυσσίτα, exciderunt in. Medic. 3 


1) Mofcov. Parif. Ven. éxásy δ᾽ ἐκ τῆς! Medic. 3. éxé- 
vw δὲ; idem cum 1, οἴ 2. τῆφ ἀγέληςς  Articulum pro- 
pter codices addidi. 


vicem, et viris. In pu. [25 deducunt puerorum il. 


gnam coéunt, et qui ejus. 
dem funt fyffitii, et qui 
diverforum.  Cuivis an. 
dreorum praeeít puerorum 
magifter: paedonomon ip- 
fi vocant. Adultiores in 
Agelas deducuntur. Age- 


luftriffüomi atque potentif- 
fimi, quisque quam poteft 
plurimos congregans. Uni- 
cuique  Agelae  praeeft 
plerumque pater condu- 
centis, poteftatem habens 
educendi ad venationem 

et 
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ὧν ἐξάγειν ἐπὶ ϑήραν xod δρόμους, τὸν ὃ czrey- Infalae. 


ϑουντῶ κολαΐζειν᾽ τρέφονται, δὲ δημοσίῳ᾽ τακταῖς 
δὲ τισιν ἡμέραις ᾿Αγέλη “πρὸς ᾿Αγέλην συμβάλλει 
μετὰ αὐλοὺ καὶ λύρας εἰς μώχην ἐν ῥυθμῶ" 
ὥσπερ xe ἐν τοῖς πολεμικοῖς εἰωϑασιν᾽ expe 
ῥουσι δὲ * xod ταὶς πληγάς, τὰς μὲν die χειρὸς, 
τος δὲ xo] δὶ ὅπλων σιδηρῶν, — 


$. ar. 


Ἴδιον δ᾽ αὐτοῖς TO περὶ τοὺς ἔρωτας νόμιμον. 

Οὐ γάρ πειθοῖ κατεργάζονται τοὺς ἐρωμένους, ὠλλ᾽ 
ὡρπαγΎ προλέγει μὲν τοῖς Φίλοις πρὸ τριῶν 
T 5 ἥμε- 


8) Καὶ omittunt Medic. I. 2. 3. Mofcov. Pro σιδηρῶν 
Tyrwhittus in conjecturis in Strabonem p. m. 42. vult 
ἀσιδήρων, uti folitum fuerit in his belli rwdimentis. 
Quod fi etiam hic valeat, non tamen impugnare poteft 
vulgatam. 


1) Particula μὲν abeft in Mofcov. et DPerif. et pro ea 
yde invenitur in Medic. 3. δὲ in Medic. 1. 2. εἴ edd. 
ante Cafaubonum, qui pofuit μέν.  Adparcet, incertam 
eífe particulae fidem. Ex Bexd μὲν praeculi.. Tum Me- 
dic. I. 3. Mofcov. τριῶν, ἢ πλειόνων ἡμερῶν» et pro μέλλος 
Medic. 2. 3. Mofcov. μέλλει. 


et curfum, et puniendi runtcum manu, tum etiam 


detrectantem. — Nutriun- armis ferreis. 
tur publice. tatis qui. 6. 2f. 
busdam diebus Agela cum Peculiarem — habent 


Agela pugnam conferit ac- 
cinente tibia cum rhyth. 
mo: ficut etiam in bellis 
confueverunt: ictus infe- 


amoris morem. Non enim 
perfuadendo, fed raptio- 
ne amafios comparant. 
Praedicit amator amicis 

tri- 
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€ LE ἃ / Α [.] 1 
ἴδζαυϊας. ἡμερῶν, 7] πλειόνων ὁ ἐραφῆς, ὅτι μέλλοι τὴν ἄρπα». 
A ^ n ^. M ^. 
γὴν ποιεῖσθαι τοῖς δ᾽ ἀποκρύπτειν μὲν τὸν παῖδα, 
3 55v , A 4 - 
y μη ἐὰν 7rogevecOog τὴν τεταγμένην ὁδὸν, τῶν 
39 ! 3 δ € 25 , q » 7 € 
αἰσχίφων ἐξὶν, ὡς ^ ἐξομολογουμένοις, ὅτι ἀνάξιος ὁ 
“ω / φω / , 
παῖς εἴη ποιουτου ἐραξου τυγχάνειν. Συνιόντες 
À ^a Ἃ ^» , e 
à, ὧν μὲν τῶν ἴσων. 3 τῶν ὑπερεχόντων ἢ τις ἢ 
φῷ A ^ ^" PY ^ x € € /, 
T8 παιδὸς ΤΏ τιμῇ X94 Τοῖς ἄλλοις O ἑρπαζων» 
; [4 L4 4 ; 
ἐπιδιώκοντες ἀνθήψαντο μόνον μετρίως, TO νόμι- 
3 ^" P » » * r] 4 
μὸν ἐκπληρουντες᾽ T ἀλλῶ à ἐχιτρεσουσιν ἄγειν 
..- : , , " 5 
χαίροντες ὧν d * ἀνώξιος, ἀφαιρδνται πέρας 


4) Mofcov. Parif. ἐξομολογυμένυς,. ut edd. Aldi, Hop- 


peri; male. 

3) Ald. Hopp. Xyl. omiferunt $ , quod addidit, Msstis 
adjutus, Cafaubonus. At τιμῇ articulo τῇ nudant Medic. 
I. 2. 3. Mofcov. Parif. et edd. Cafaubono priores. Cum 
parum per fe ad fenfum valeat, propter τοῖς ἄλλοις mo- 
lius retinetur. Poft dexá£wv pro aesádcww ed. Caíaub. 2. 
ad Amfítelod. tranfmiitit, et τὸν νόμιμον minus bene exhi- 
bent edd. Aldi, Hopperi, uti poft Medic. 2. ἐπιτρέποντες 


pro ἐτιτρέτεσιν. 
4) Motcov. Parif. Venet. ἄξιος, quod nexui reluctatur 
in hac: obpofitione. Alii igicur cum edd. recte ἀνάξιος. 


Guarinus etiam vertit indignus. 


tribus, aut pluribus ante ne, fiquidem raptor aut 
diebus, fe rapturum effe: aequalis fit, aut etiam pue. 
ilis vero turpiffimum ha. -rum honore aliisque ex- 
betur, occultare puerum, cellat, infequentes eum 
aut non finere ufitata am- leviter duntaxat reluctan- 
bulare via: quippeficcon- tur, utlegi fatisfaciant, por- 
feffuris, puerum indignum ro autem laeti eum finunt 
effe, qui tali amatore po- abduci: fiindignus fit, eum 


tiretur, Ergofactoagmi- eripiunt: eo usque autem 
often- 


-« 
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δὲ τῆς ἐπιδείξεως ἐς,ν, ἕως ὧν ^ mm ὁ παῖς Infulae. 
εἰς τὸ τοῦ ρπώσαντος εἰνδρεῖον. Ἔρασμιον δὲ yo- 
μίζεσιν, 8 TOY κώλλει διαφέροντα, GA τὸν a- 
δρεία Xod κοσμιότητι" xod δωρησάμενος. eaae 
τὸν παῖδα τῆς χώρας» sic ὃν βόλοται τόπον" 
ἐπακολδϑᾶσι, δὲ τῇ ἀρπαγῇ οἱ παροῤγενόμενοι; 
ἑτιαϑέντες δὲ χρὴ συνϑηρεύσαντες ἄΐμηνον, (8 yae 
ἕξεσι σλείω “Χρόνον κατέχειν τὸν "aide εἰς τὸν 
πόλιν καταβαίνουσιν. ᾿ΑΦίεται δ᾽ ἡ παῖς, δῶρα λα- 
βων, goAmy πολεμικὴν. "9d fav, xod ποτήριον" 
TOU- 


$ 


5) Cafaubonus ex libris fuis adfert ἐπιδιώξεως, quod 
etiam, tamquam melius, probat. Nempe rem ;piam pro- 
xime indicat. Cum tamen mei omnes in vulgata con- 
Ípirent, et haec recte in explicatione rei ftagg poffit, no- 
lui mutare. Nos Spiegelgefecbte. 


6) Sic Cafaubonn. Medic. 1.2. 3. Mofcov. Parif. Venet. 
Edd. ἀναχϑῇ, in quo praefixa fyllaba av ex repetitione 
praecedentis voculae adhaefiffe temere videtur. Certe tot 
libris aufcultandum putavi. Poft pro ἀνδρείᾳ Medic. 1. 3. 
Motcov. ἀνδρίᾳν de quo fupra dictum eft ad p. 480. f. 
Tum vitiofe edd. Aldi, Hopp. δωφισάμενος . pt Amftel. 
ἐπαρολυϑῶσι, item Ms. Parif. εἰτισϑέντες pro éeriaSévese. 


oftentant ferepugnare,do- tur, qui intervenerunt: 


nec ad raptoris andreium 
perveniatur. — Amabilem 
exiftimant, non qui forma, 
fed qui fortitudine et mo- 
deítia praeftat. — Raptum 
amator donis affectum du. 

it, quocunque vult loco- 
rum: raptionem comitan- 


convivio autem et vena- 
tione ufi per bimeftre, (diu- : 
tius enim detinere pue. 
rum non licet) in urbem 
redeunt. Dimittitur puer 
donis acceptis,  amiculo 
bellico, bove, et poculo: 
ea enim fuüntlegitima mu- 

nera: 
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nd ^ 1 Ἁ 
Infulac. pague; μὲν τὰ κατα Ἶ τὸν νόμον δῶρα, o] ἄλλα 


P. 484. 


σλείω Χοὴ πολυτελη᾿ ὥςτε : συνερανίζειν τοὺς 
Φιλόυς διά τὸ πλῆϑος τῶν ἀναλωμάτων. Τὸν 
μὲν ὅν Bày Sue τῷ Διί, xo] isi τοὺς συγκατα- 
βαίνοντας" εἶτ᾽ ἐποφαίνεται περὶ τῆς “πρὸς TOY d 
en ὁμιλίας, εἶτ᾽ eO Aevi Cay τετύχηκεν, εἶ τε μή" 
TOU νόμϑ ^ τοῦτο ἐπιτρέψαντος ὧν, εἴτις αὐτῷ 
βία '^ προσήνεκται κατα τὴν ὠὡρπαγὴν, ἐνταῦϑα 
" ἶπαρωτιμωρεῖν ἑαυτῷ xoj ὁπαλλώττεσθϑαι" τοῖς 


δὲ 


.. 4) Articulum addidit Cafaubonus, —confentientibus 
Msstis meis, uti poft πλείω particulam καί. 

8) Medic. 1, evvagósviQsv; edd. Aldi, Hopp. ἀναλλομάτων, 
quae tantum leviter adcngere licet, ut corruant. Sic in 
edd. Cafaub. 2. et Amftel. ἀφοφάνεται. 

9) Medic. 3. τοῦτ᾽, et poft pro αὐτῷ idem ab αὐτῶν. 

IO) Medic. 2. προσήνεγκτῳ; — Moicov. προσενηνεγκται. 
Tum βίᾳ inde a Xyl. editiones pro quo βία revocavi. 
Poft pro κατὸ τὴν ἀρτ-αγὴν leg. videtur μετὰ τὴν agrayiv, 
quae particulae paflim, ut iupra p. m. 27O. n. 3. con- 
funduntur. Sic et Xylander vertit f:fl raptum, quod et 
nexus et rerum coníecutio requirit. Guarinus vulgatam 
fecutus obícure fatis et prave lic: Si quidem quifpiam vim 
iMi fecevit, eo ipfe in raptu ibidem [e terturos a a.turesque. 

II) Vulgo παρατιμωρεῖν. Tzfchucke. Legendum vi- 
detur sméea τιμωρεῖν. Tiaea autem pro saersi,, quod eft ad- 

) mo- 


muera: 'fed accedunt alia tudine fua cum raptore 
fumtuofa: ita ut ob fum- pronunciat, gratiane haec 
tuum magnitudinem etiam ei, au fecus fuerit: lege 
amici ftipem conferant, hoc permittente, ut, fi poft 
Puer bovem Iovi immo- raptum violenter habitus 
lat, et, 401 una in raptio- effet amafius, difcedere ab 
ne adfuere, convivio ex- amatore et poenas exigere 


cipit: deinde de confue- poflit.  Formohs et illu- 
ftri 
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“ο Α s r4 ὴ ^ 

δὲ καλοῖς τὴν ἰδέαν, xo προγόνων ἐπιφανῶν Anfulae, 
, ^s 4 ^» 6$. A * ^é 
ἐρωτῶν μὴ ' τυχεῖν᾽ ὡς dé τὸν τρόπον " τοῦὺ- 
TO 


modum ποιητικόν. Sed et ἔνε pro ὅνεφει ufurpatur. Ca- 
fewbonsus. Elegans conjectura et acuta, quam fola du- 
bitatio videtur morari, an pro saej etiam poffit pro. 
bari, certe in profaico auctore, ubi indicativum raro re- 
perias ita additum. "Tum vero major difficultas a ftru- 
ctura particulae ἕνα objicitur, quae aut plane tollenda eft, 
aut, quod omnes codices tuentur, tranfire debet in ἄν, quod 
praetuli, ut lenius. Nempe ita vulgo legebatur: Κ᾽, ef τις 
αὐτῷ — παρατιμωρεῖν. ᾿ 

12) Deeít vox αἰσχρὸν cum verbo veuíQrre 4 quod folet 
fubaudiendum relinqui. Cafesbonus. Ex Msstis hanc 
folam variationem notavi. Medic. 3. corr. Urbin. τις δὲ 
καλὰς pro τοῖς δὲ καλοῖς. lta nempe ad ítructuram verbi 
τυχεῖν informarunt, parum tamen memores, tum etiam 
saJ9üsy mutandum fuiffe, quod fic intactum repugnat. 
Guarinus fic interpretatus eft: Verum. beneflit. ferma (ρ6- 
εἰεὶ decorem majorumque gloriam , me ameniur , obflere, qui 
banc in modym affciantur, — 1ta quidem locum fuis admi- 
niculis fuffulfit. |n Graecis tamen aperte aliquid exci- 
diffe, quod ad conftituendum fenfum valeat, adparet, ap« 
teque fubpleri poffe αἰσχρὸν bene vidit Cafaubonus. ]1ta 
Max. Tyr. diff. 26, 8. Κρητικῳῷ μειρακίῳ αἰσχρὸν, ἐρατὸν (ἐκ, 
quod et ibi excidit) «e, et Cicero de rep. apud Ser- 
vium ad Virgil. Aen. 10, 3525. Opprobrio fuit adolefcenti- 
bus , ff. amatores non baterent. Meurfius quidem in Creta 
* 4, 13. p- 187. tam certam habuit Cafauboni conjecturam, 
ut in repetendo hoc loco fine ullo monito haec verba, 
αἰσχρὸν νομίξοτοι , Straboni tribuerit, quod quidem imita- 
ri aufus non fum. 

13) Mofcov. Medic. 2. et edd. Aldi, Hopp. Xyl. τ» 
vcv, ut ad egéswoy referretur; minus quidem bene, quam 
Íeorfum intellectum, uti et in nota mavult Cafaubonus. 


ftri genere ortis turpe eft, moribus enim hoc eorum 
nullum habere amatorem: imputatur Honor porro 


ha- 
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Infule.c, z98c;, Ἔχϑσι δὲ τιμὲς οἱ παραταϑέντες" 
É^o γῶὼρ weAHci τοὺς ὡρπαγέντας᾽ ἔν τε yc 
τοῖς '* δρόμοις xod τοῖς ϑρόνοις ἔχουσ, ταὶς ἐντι- 
μοτάτας χώρας" τῇ τε φολῇ κοσμεῖσθαι διαφε- 
govras ἐφίεται τῶν ἄλλων τῷ δοϑείσῃ παρα τῶν 
ἐραφῶν᾽ xo] 8 τότε μόνον, ἀλλὰ xo] τέλειοι yyevo- 
peo διώσημον ἐσθῆτα Qéesow , ἀφ᾽ js γνωσϑής- 
σεται ἕκωφξος κλεινὸς γενόμενος" τὸν μὲν γὰρ 
ἐρώμενον καλϑσι κλεινὸν, τὸν ὃ à ἐραξ ὴν Φιλήτορα. 
Ταῦτα μὲν To περὶ τοὺς ἔρωτας γόμιμα. 


4. 22. 


ἤλρχοντας δὲ δέκα αἱρδνται περὶ δὲ τῶν με- 


yiswv συμβόλοις χρῶνται τοῖς "logo; καλδμέ- 
yois" 


14) Mofcov. Medic. 1. Parif. τοῖς χρόνοις καὶ τοῖς δρό- 
μος; Medic. 2. 3. τοῖς ϑρόνοις καὶ τοῖς δρόμοις, εἴ fic vocem 
“χρόνοις pofterior manus in Medic. I. poftea recte muta- 
verat in 9eévec. 1n íequ. Medic. r. 2. 3. Mofcov. mu- 
tato rurfus verborum ordine ponunt τῶν ἄλλων ἐφίσται ec 
pro ἐφίεται Cafaubb. quidam ἐφίενται» quod quidem ex 
Medic. 3. etiam notatum vidi. Pro vére Moícov. vüve 
minus ad obpofitum apte. 


habetur raptis. Nam et in 
curfu, et in confeffu lo- 
eus iis primarius attribui- 
tur: et vefte permiffum 
eft ut eximia utantur, ab 
amatore dono data: ne. 
que tum modo, fed adul. 
ti etiam veftem gerunt in- 
fignem, qua agnofcuntur 
kleini fuiffe: ^ amafium 


enim fic vocant, quafi cla- 


rum: amatorem phileto- 
rem. Hae íunt amoris 
leges. 


$. 22. 
Principes diligunt de- 
cem: de fummis rebus 
confiliarios adhibent, . qui 
Seniores vocantur: coo- 
ptan- 
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yos ! καϑίξανται δ᾽ εἰς τοῦτο TO συνέδριον οἱ τῆς Infulae. 
Tav " Κόσμων ἀρχῆς ἠξιωμένοι, Xo] ! τὰ ἄλλα 
δόκιμοι κρινόμενο. Αξίαν δ᾽ ἀναγραφῆς τὴν τῶν 

» ^" ' € / 4 Α , 7] 

Κρητῶν πολιτείαν ὑπέλαβον διά Te τὴν ἰδιότητα 

4 A * , 3 M j / , 

xo] duc τὴν δόξαν. Ov oA δὲ διαμένει τότων 

τῶν νομίμων᾽ ἀλλο τοῖς Ῥωμαίων διατάγμασ, τὰ 
σπλεῖξα διοικεῖται" καϑαπερ Xo] ἐν ταῖς ἄλλαις 
ἐπαρχίαις συμβαίνει. | 
KEQ E. 


I1 Medic. 2. καϑίταται. 


2) Sic Vcnet. Mofcov. Medic. 1. 2. 3. Parif. edd. AI- 
di, Hopperi, quod ad verbum etiam reddidit Guarinus: 
ernamente principatus digni, — Xylander invexit Κοσμίων, 
quod in aliis haefit. An ita etiam Vatic, et Urbin. ob 
filéntium conlatoris, in neutram partem conftituere aufim. 
Κόσμων praeferendum eíle, fupra docui ad p. 482. im, 
Quare et hic dedi. 


3) Medic. 2. Mofcov. τἄλλα. Poft ante e» δόξαν deeft 
διὰ in Mofcov. et Medic. 2. et edd. ante Cafaubon. quod 
ec poffit abeffe. Sed et alibi talia. 


ptantur autem in illud col. 
legium, qui Kofmorum 
magiftratu digni habiti 
funt, ac alias probi cen- 
fentur. Dignam ego de- 
Ícriptione Cretenfium duxi 
rempublicam, cum quia 


fingularis eft, tum ob glo. 
riam. Haud multa vero 
iftorum inftitutorum per- 
manferunt, cum, (nt et in 
reliquis fit provinciis) ple- 
raque Romanis conftitutio- 
nibus gubernentur. 

CAP. V. 


Infulae. 
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KEQ. E 
ὁ. x. 


Περὶ δὲ τὴν Κρήτην ' εἰσὶ νῆσοι, Θήρα μὲν, 
W τῶν Κυρηναίων μητρόπολις, ἄποικος Λακεδαε- 
μονίων᾽ xod πλησίον ταύτης ᾿Ανάφη, ἐν ἢ τὸ τοῦ 
Αἰγλήτε ᾿Απόλλωνος ἱερόν. ^ Λέγει δὲ xo] Καλ- 
λίμαχος ! τοτὲ μὲν ὅτως, 
Αἰγλήτην ᾿Ανάφην τε Λακωνίδι γείτονα Θήρα; 
veri δὲ τῆς Θήρας μνησθεὶς, * 
Μή- 


1) Edd. Aldi, Hopp. Xyl. εἰσὶν, quod quidem in hoe 
nexu paffim et alibi obfervatur, de quo cf. d' Orville in 
Vanno crit. p. 70. et ad Chariton. 1, 13. p. 139. et 
quae fupra monui ad lib. 9. p. m. 554. n. 4. At fime 
codicibus obtrudi non debet. 

2) Sic pro λέγεται δὲ Cafaubonn. Mofcov. Medic. 1. 2. 
4. Vatic. Urbin. Venet. Parif Vulgata lectio debetur 
Aldo et ex vicinia sy δὲ nata eft, Ka) ante Ka uaxee 


' excidit in ed. Xyl. 


3) Mofcov. hic, ut alibi paffim, bis τότε, Cf. ad lib. 
9. p. m. 657. n. 22. Equidem et hic dedi bis vorà , cum 
vulgo τοτὲ — τότε legeretur.  Poít pro μήτηρ Moícov. 
exhibet μῆτερ. At idem in vulgata confentit cum aliis 
codd. lib. 17. p. 837. ubi hic verfus redit, camque me- 
trum tuetur, 


CAP. V. 
qua Aegletae Apollinis eft 
$. I. templum. De hac fic ca- 


Circa Cretam infulae nit Callimachus: 
funt, Thera, Cyrenaeo- 4fque 4egleza — Anapbe, 
rum metropolis,  Lace- Spartanae — proxima 
daemoniorum colonia: et Therae : 
vicina huic Anaphe, in et de Thera: 
No- 


395 
Infulae, 
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Μήτηρ eviztz8 πατρίδος ἡμετέρης. 

"Es; δὲ μακρὰ ἡ Θήρα * διακοσίων ἔσα τὴν 7r 
ρίμετρον ταδίων᾽ κειμένη δὲ κατὰ Δίαν νῆσον τὴν 
“πρὸς Ἡρακλείω τῷ ! Κνωσσίῳ᾽ διέχει δὲ τῆς Κρήτης 
εἰς ^ ἑπτακοσίους φαδίους" πλησίον δ᾽ αὐτῆς ἥ Te 
᾿Ανάφη x5 Θηρασία. 7 Ταύτης δ᾽ εἰς ἑκατὸν 
εὐπέχει νησίδιον "ls, " ἐν ὦ κεκηδευσϑαί Φασί 
. giyes 


4) Medic. 3. φαδίων διακοσίων: fic ut φαδίων poft περίμε- 
ρον omittat. Forte excidit longitudinis numerus, cum 
circuitus ex longitudinis et latitudinis menfura conliga« 
tur. Μαάκρα vitiofe fcripferant editiones. 

5) Parif. fubftituic soe9us, quod unde duxerit, ignotum 
eft et mirum. Reliqui omnes in vulgato nomine confen- 
tiunt, quod et fupra p. 476. m. probavit Strabo. 

6) Pofterior vox φαδίως abeft in Medic. 1. 3. Vatic, 
Urbin. Parif... Sed agnofcunt ceteri. 

1) Vulgo: Τούτων δ᾽ ἴσον ἑκάφῳ. Vatic. Urbin. Medic, 
3. Ven. Mofcov. ταύτης δ᾽ εἷς ἕκατεν; Cafíaubonn. Parif. 
bene ταύτης δ᾽ εἷς ἑκατὸν, quod et praeferendum cenfuit 
Cafaubonus, et ego nunc pofui. Soli Medic. 1. 2. Aldi 
lectionem fiftunt, quam et in fuo codice invenerat Guari« 
nus. Neque tamen aequali intervallo Ios ab utraque vere 
diftac, fed longius remota eft Anaphe. 

8) Medic. 1. 2. Vatic. καὶ fubjiciunt, quod hic lan- 
guet. Tum Medic. 1. corr. minus quidem bene, uc 
Vatic. κηδεῦσϑαι», et mutato vulgari ordine Medic. 1. 2. 


$&. Moícov. τινές φασι. 


abeff a Creta ad Lxx fia. 
dia.  Propinquae ei funt 
Anaphe et Therafia. Ab 
hac c ftadiorum intervallo 


Noffrae infignis equis ma. 
zer ea eft patriae. 
Longa eít Thera, ambitu 
fiadiorum cc, fita juxta 


Diam infulam, quae eít ad 
Heracleum — Cnoffiorum: 
Strab. Geogr. T. 1V. 


abeft Ios, parva infula, ubi 
quidam funeratum aiunt 


U Ho- 
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; 1 b 1 "^4 3 A 
Infulae.z,yeg τὸν ποιητὴν “Ομήρον᾽ ei7ro δὲ τῆς ds σρος 
^ * * 
᾿ἑσπέραν ioyi * Σίκινος, X04 Λάγουσα, καὶ Φολέ- 
| γαν- 


9) Libri omnes et fctipti ct editi Σίκηνος, Guarinus 
etiam hinc Sicenus. Unus Xylander dedit Σίκιννος Tzfcbum- 
€ke. Σίκινος Ícripfi pro Σίκηνος, alios auctores, etiam La- 
tinos, fecutus. Mediam quidem brevem effe Solonis ver- 
fus monítrat: [apud Diogen. Laert. 1, 2. n. 47.] F^w δ 

. φότ' ἐγὼ Φολεγάνδριος ἢ Σικινίτηη Xylander. Σίκηνος 
fcribendum. Nam, Stephanus quoque ita hic fine dubio 
legit, et Strabonis γραφὴν fecutus ett, etfi alii femper cum 
« non y medie, quod probat carmen Solonis. — Caf as- 
bonus. Σίκηνος et hic et in Stephano corrupte edi, monue- 
rat ad Srephanum p. 293. etiam Holftenius, et hic ad 
marginem exemplaris fui ed. Cataub. 1. Reincfius, aucto- 
ritate in primis ufi Solonis. Cum fexcenties literze illae 

- ex promiícua pofíterioris aetatis pronuntiatione commi- 
Íceri invicem foleant, penultima fyllaba hu us nominis 

utique poetarum certiori ufu regi et probari debet. lta 
vero per 4 et penultima brevi praeter Solonem effere 
etiam Apollon. Rhod. 1, 624. fq. accinente Scholiaíte. 
Ex profaicis Gr. accedit Ptolemaeus 3, 15. extr. ex Lati- 
nis Plin. 4; 23. f. 12. in quo legitur S/cisus, non Srcemes. 
Prave igitur hic fcriptum effe, judicavit etiam Cellarius 
in Geogr. ant. 2, 14. 148. nec erat, cur ex Stephano du- 
bitationem moveret Schwartzius, cum conftet, corrupta 
faepe exemplaria a Stephano deícripta fuiffe. Cf. quas 
ad Melam conlectas adpofui doctorum virorum difpu- 
tationes in not. crit ad 2, 7, 11. p. 537. Litem aucto- 
ritate fua dirimunt numi, in quibus, adparet. Cf. Ra- 
Íche Lex. num. T. 4. P. 2. p. 9c4. ex Eckhel in doctr. 
numor. P. 1. Vol. 2. p. 335. Quare non dubitavi ad 
ufitatam formam Strabonem revocare. 


Homerum. Ab Io fi oc- cinus eft, et Laguía, εἴ 
cafum verfus naviges, 81: Pholegandrus, quam. ob 
afpe- 
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e 


γανδροςς ἣν ᾿Αρατος " σιδηρείην ὀνομάζει dye τὴν Infulae. 
τραχύτητα. Ἐγγὺς δὲ τούτων Κίμωλος, ὅϑεν ἡ 
yn ἡ Κιμωλία. Ἔνϑεν ἡ Σίῷνος ἐν ὄψει ésiv, ἐφ᾽ 
ἢ λέγουσι Σίῷνιον " ὠφξρώγαλον διαὶ τὴν εὐτό- 
λείαν. Ἔτι δ᾽ ἐγγυτέρω xoj τὴς Κιμώλου xoj τῆς 
Κρήτης ἡ Μῆλος, ἀξιολογωτέρα τούτων, διέχουσα 

78 


10) Medic. t. 4. 4. et edd. Aldi, Hopp. et Xyl. e;- 
δηρίηνν uti vel ex Arato ipfo, vel ex Strabone refert ctiam 
Stephanus f. v. Φολέγανδρος, ubi etiam Salmafius, nifi e:- 
δηρίτην probetur, praeferendum putat « Contra ibi Hol- 
ftenius p. 548. alteram fcripturam per e; tuetur, quae et 
recurrit conítantiori codicum confenfu, ex quibus et hic 
plerique aufcultari debent, fi quis etiam omnino velit, du- 
biam effe hanc formam multorum adjectivorum, et fae- 
pe variari, ut Z/ezsoc et ire. Cf. ad lib. 9. p. m. 527. 
n. I5. Certe σιδύήρειος occurrit in. Homero 1l. 8, 15. et 
alibi, et infra p. 486. m. ex Arati integro verfu repetitur, 
ex quo fatis τὸ εἰ probatur. Pro eo fcribitur etiam δι» 
ὅχρεος, Ut χάλκεος», λίϑεος. 


11) lta etiam fine dubio ex Strabone (nam diferte 
ejus auctoritatem non praetexuit) refert Euftathius ad 
Dionyf. v. 525. tantum levi hac variatione δ εὐτέλειαν. 
Quod igitur Junius in proverb. f. v. Sipbsis arrba ita 
eum pro ἀῤῥαβὼν legiffe dicit, cum 1d nusquam occurrat, 
Strabonis ille immemor erat. 


L 


afperitatem Aratus fer- undeobvilitatem Siphnius 
ream vocat. Pone has Ci- taxillus proverbio locum 
molus,unde Cimolia terra. dedit. — Vicinior Cimolo 
Hiuc Siphnus confpicitur, ac Cretae iacet Melos, in- 
T CS U a2 fula 
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Infulae.78  Ἑρμιονικοὺ ἀκρωτηρίου, TÉ " Σκυλλαίου, Stt- 


--- 


A , : 4 ^ 

dicus ἑπτακοσίους" τοσούτους δὲ σχεδὸν τι X04 T8 
3 “ , 

Δικτυνναίου. ᾿Αθηναῖοι δὲ ποτε πέμψαντες " φρα- 

τείαν, 


12) Medic. 2. Ἑρμιωνικῦ ; Medic. I. Ἑρμειωνικῶ ; Medic. 
3. 'Beutowxó , de quo dictum ad lib. 8. p. m. 21. n. 2. . 
Pro &xeerxeíuv Medic. 2. corr. κόλευ &xe... Nempe fic vo- 
]uit fuccurrere, quía 'Eguuewxóv ἀκρωτήριον dici non poffe, 
aut dici putaret. 

13) Medic. 1. 2. Σκιλλαίᾳ ; Medic. 4. καὶ τῶ Σιιλλαία 
cum augmento praeterea hic inutili. "Idem poftea omit- 
tit τὴ, quod tamen fic addi folet. Cf. fupra ad p. 451. 
et alibi faepe. Porro idem et 2. hic quidem cx corr. 
Δικτυναίυ. 

14) Apud Euftathium [ad Dionyf. v. 530.] hunc lo- 
cum deícribentem vox searsíay eít omiffa. Sic enim le- 
gitur: εἷς ταύτην ᾿Αϑηναῖοί ποτα πέμψαντες ἡβηδὸν τὺς ἐνοικ ὃν" 
vac ἀείσφαξαν. Eftque hoc elegantius. Vide, quae no- 
tavimus ad Matthacum 2, 16. Cafasbonsus. Sic ver- 
bum πέμπειν utique pafhm abfolute ponitur, ut ex nexu 
fubitantivum fubpleri debeat, uti docent exempla, quae 
conlegit Staveren. ad Nepotis Themift. c. 2, 6. ec in 
primis Lambertus Bos in ellipf. Gr. p. m. 4. 12. 118. 


 etalibi. Nec minus in Latinis fic muftere ponitur, ut 


probavit praeter alios Drakenb. ad Liv. 7, 51, 3. Tum 
pro seavaíay commode legi poffit searidv, uti eft in libris 
omnibus apud Diodor. 2, 1. ct alios, fed ctiam ipfum 
Strabonem 7. p. m. 394. ubi epitome in ed. Bafil. pariter 
habet e;, ut codices quidam lib. 8. m. p. 277. ubi cf. not. 3. 
pro quo φτέλλειν τρατίαν lib. 11. p. 5c2. m. p. 505. in. et 
paffim, et Marcus 22, 7. πέμψας τὰ τρατεύματα. — Obftat ta- 
men hic communis omnium Msstorum coníenfus, aliorum 

alibi 


fala alis memorabilior, diis 12cc, totidemque fe. 
diftans a Scyllaeo, Her- re a Dictynnaeo. Athe. 
mionico promontorio, fta- nienfes aliquando miffo 

exer. 
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τείαν, ἡβηδὸν κωτέσφαξαν τοὺς " πλείους, Αὗται Infulse. 
piv οὖν ἐν τῷ Kemrixo πελάγει. Ἐν δὲ τῷ Αἰγαίῳ pt 
μάλλον, αὐτή Te fj Δῆλος, Xog οἱ eei αὐτὴν 
Κυκλώδες, xgj αἱ ταύταις " προσκείμεναι X7ro- 
ράδες᾽ ὧν εἰσι Xo] αἱ λεχϑεῖσαι “περὶ τὴν Κρήτην. 

U 3 6. a. 


alibi inconfítans inter utrumque fluctuatio et dubia in 
multis dijudicatio, ut Lennep. ad Phalaridis epift. 51. p. 
170. promifcuo utrumque fenfu veteres fcripfiffe exittimet. 
De ipfa confufionc fatis crebra cf. d* Orville ad Chariton. 
6, 4. p. 540. C. 8. p. 576. Ruhnken. ad Timaei Lex. p. 171. 
Valckenar. ad Euripid. Phoeniff. p. 497. aliique, et ex 
prifcis Grammaticis Ammonius p. 1530. ed. Valck. | 
15) Sic Cafaubonn. et mei, itaque repofuit Cafaubonus, 
cum antea legeretur σλείφυς, etfi idem fupra p. 482. f. 
praetulit. saeisa, ubi in codd. etiam cít πλείων. Sed nec 
πλείως placet Tyrwhitto, qui in conject. in Strabon. p. 
m. 42. malit fubftituere Μηλίως. — Equidem deeffe potius 
aliquid putem, quod narrationem contineat, quam qui- 
dem fi quis plenius cum additis rei caufis defiderat, fatis 
ei facient in primis Thucydides lib. 5.!extr. et qui ad eum. 
memorantur. Poít verba Κρητικῷ πελάγεε lacuna. notatut 
in cod. Vaticano, unde pergit a verbis ἐν δὲ τῷ Αἰγαίῳ —. 
16) Mofcov. Mcdicei 1. 2. 3. προσκείμεναι ; reliqui cum 
edd. seoxelusvai, quod etiam reddidit Guarinus verbo emi- 
set, Placuit προσκείμεναιν quod viciniam jultam indicat, 
nec tamen circuitum plurium excludit, cum alterum id , 
magis contrahat. Accedit, quod προκεῖφσϑαι genitivum re- 
quirit, quem et Nofter ReponIE d in fimili nexu, ut lib. 8. p. 
m. 36. 


exercitupuberesplerosque clades, ac fitae ad eas Spo- 
trucidaverunt. — Hae funt rades, in quibus et illae 
in Cretico mari infulae. funt, quas circa Cretam 
n Aegaeo autem magis pofitas commemoravi. 
Delus, et circa eam Cy- ' 7 


$. 2. 
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Infulae. 


δ. 2. 


Ἡ μὲν οὖν Δῆλος ἐν πεδίω κειμένην ἔχει τὴν 
πῦλιν, xod τὸ ἱερὸν TE ᾿Απόλλωνος Xó] τὸ An- 
TY. Ὑπέρκειται δὲ τῆς “πόλεως͵ ὄρος : ὑψηλὸν à 0 

Κύν- 


m. 36. 64. et faepe alibi. Denique commiftio haec nec in 
Strabone rara eft, ec in eodem nexu contra notata ex 
Msstis et edd. lib. 7. p. m. 395. n. 9. Operarum ofcitan- 
tia antea in Aldina exftat: οἱ περὶ Κυκλάδαις. — Pofterius vi- 
tium fuftulit Hopperus, prius reliquit, ut poft idem male 
habct Κρίτην. 

I) Parif. ψιλὸν, quod non fortuito excidiffe videtur. 
Etfi enim Plinius 4, 22. f. 12. fcribit, Θεὸς adfurgit Cyn. 
&bo monte, poteft tamen id. de mediocri fublimitate, ad 
quam ibi fenfim progteffa cota infula adtollitur, intelligi ; 
tum ipfe adfpectus, fecus habere, qui illam infulam adie- 
runt, docuit, atque hinc adfirmarunt Tournefort voyage 
Tt (Lyon) p» 367. qui p. 365. collem (colline) tantum vo- — 
cat, et in primis Wheler voyage p. 101. fq. (ed. 1723.) Tum 
Homerus in Apoll. v. 141. παικαλόεντα illum dicit, unde 
Ψιλότης illa intelligi poffit. Attarien etiam Virgilius Aen. 
1, 498. Dianam per ejus fuga (nempe in longum extendi- 
tur, porrigitur) choros exercere canit, quod de aípero 
nudoque monte vix fit credibile. "(Tum Nofter τραχὺ ad- 
dit. Notandam igitur, non excipiendam illam lectionem 
cenfui. Nec in Κύνϑος genus mutavi, etfi καὶ vel τὸ Κύνϑος hic 
malit d' Arnaud in animadverf. crit. p. 248. ex Ste- 
phano, ubi tamen obfcura indicia videntut et dubia. 
Codices omnes tuentur é. Si quid cligendum, praetulerim 
ἡ Κύνϑος, etfi.et fic obftat Homeri locus, in quo tamen pro 
neutro forma παιπαλόύεντος etiam haberi poffit, quia antca 
V. 26. πρὸς Κύνϑες ἔρος dicit, ubi quidem Holíten. ad Ste- 

phan. 


in planitie fitam, et fana A- 

$. 5. pollinis atque Latonae. Su- 
Delus urbem habet pra urbem eft mons excel- 
fus 
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, ^ , N : 1 JI. M “ 
Κυνϑὸς X94 τόαχυ. ποταμὸς δὲ διωβῥεὶ τὴν γῆσον Infulae, 
[νωπος, cu Mi*ycs' xod Ὑαφ ἢ νῆσος μικρα. Τετί- 
^b A ] 1 3 4 ^e 
unos δὲ ἐκ 7G A QuOU διὼ τοὺς θεοὺς ἀπὸ τῶν ᾿ήἡρωϊ- 
U 4 κῶν 


phan. p. 178. non temere emendat Κύνϑυ ὅρον, quod dedit 
Jigen. 1n edd. Aldi, Hopp. male fcribitur ὁ Κῦϑον, paullo 
inelius Xyl. ᾧ Kó9ec. 


2) Cafaubonus ex libris fuis notat Olhwerde, mei om- 
nes cum auctoribus aliis probant Ἰνωπὸς, nec aliter novit 
Guarinus. ]ts vero Callimachus in Dian. v. 171. cum 
Schol. in Del. v. 2c6. Paufan. 2, 5, 2. Homer. in Apoll. v. 
18. Noffis in lacobf. anthol. Gr. T. 1. p. 128. Suidas h. 
v. Hinc Jmepus ctiam in Latinis, veluti Plinio 2, 106. f. 
103. Tantum ex libris quibusdam Lycophronis v. 575. 
adfertur Ohwsce, et fic malebat etiam ex Mss. in Valerio 
Flacco 5, 105. Voflius, ubi recte /»opus editur. Aliam no- 
minis corruptionem íupra lib. 6. p. 271. expertus eft Strabo, 
ut docent notae Xylandri et Cafauboni. Tum Medic. 3. 
habet veríuyre. δ᾽ ἐκ παλαιδ; ufitatiori quidem forma; fed 
nec altera improbari poteft. 


3) Cafaubonn. Medic. 1. 2. 3. Venet. Vatic. Urbin. 
Mofc. Parif. cum Guarino ἡφωϊκῶν 3 contra editiones omnes 
Aldo duce, Κρονικῶν. Tzfchbuchke. Libri exarati habente 
ἀτὸ τῶν ἡρωϊκῶν χρόνων. Sicdixit libro primo κατὰ réc ἥρωας. 
Diodorus fimiliter [15, 50. f.] 4 τε πόλις τῶν Θηβαίων διὰ 
τῆς τῶν προγόνων ἐπιφανείας ἐν τοῖς ἡβωϊκοῖς χρύνοις φρονήματος ἦν 
σλίρης. [C£ idem 15, 79. £.] Cicero de N. D. 3, 21. Qver- 
$us is, quem  beroicis temporibus efcantbo. peperiffe. dicitur- 

Non 


fus atque afper, Cynthus. infula quoque fit parva. 
Perfluit infulam lInopus, Antiquitus, iam inde ab 
fluvius non magnus, cum  heroicistemporibus in ma- 

eno 
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Infulac. κῶν χρόνων ᾿ εὐρξαμένη. Μυϑεύεται γὰρ ἐνταῦ- 
Da ἡ Λητὼ τὸς ὠδῖνας ὠποϑέσϑαι T8 τε ᾿Απόλ- 
λωνος ΧΟὴ τῆς ᾿Αρτέμιδος" 

᾿ "Ἦν 


Non fugit me tamen, Keovxd dici τὰ παλαιά,  Cafaubo- 
pui. Κρονικὸν dc antiquiffimis dici, non ex Hefychii folum 
explicatione notum eft, íed et auctorum ufu comproba- 
tum. At parum haec forma accommodata videtur Stra- 
boni, quem ab heroibus tempora antiquiffima defignare do- 
cuit Cafaubonus. Certe heroum aetate, Erichthonio, Cecro- 
pis filio, regnante, templum, quo maxime Deli gloria exe 
fplenduit, conditum fuiffe, narrant Cedrenus in hiftor, 
comp. p. 67. Ven. et. Syncellus in Chronogr. p. 122. Ven. 
Cf. etiam Eufeb. in. Chron. »p. 76. ct alibi, qui Eryfi- 
chthonem Cecropis filium et templi conditorem vocat, et 
certe teíte Athenaco 9, 9. in. p. m. 392. ex emendatione 
Cafauboni κατεῖχεν pro κατεῖδεν, tenuit ille olim Delum, 
Confociatis vero etiam Msstorum vocibus obftrependo re- 
luctari non potui. 


4) Mofcov. ἀρξαμέναες; Medic, 1. 2.'3. Ven. Vatic. Ur« 
bin. ἀρξαμένη; Guarinus etiam concinens reddit incboas:s ; 
edd. omnes, praeunte Aldo, ἐξαρμένᾳ, elegantiori utique 
lectione, modo labem abfterferis, mutatione facta in ἐξμθ- 
μένῳφ. At praeter folum forte Parif. ex quo nihil notatum 
inveni, non admittunt. Cedendum igitur putavi aliis om- 
nibus maxime, cum primordia auctae famae adtingat, 
Probaverac cam etiam ingenio fuo excitatus Scaliger in 
margine ed. Xyl. 


gno fuit haec infula ho- lucem edidiffe Apollinem 
more. Fabulae enim per- et Dianam, Nam ut Pin- 
bhibent, ibi Latonam, par-  darus ait; 

tus doleribus folutam, in 


Ante 
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"Ἦν yog TO πάροιθε i Φορητὼ (Φησὶν ὁ Infulae. 
Πίνδαρος) 
7 Κυμάτεσοσί τε Δῶλος 
| U $5 Παν- 


5) Hi verfus Pindarici ad extremum usque in voce γένυν» 

v&y defiderantur in Medic. 3. et Urtbin. De Vaticano nihil 
adnotatum habui. lpfum vero hoc fragmentum Pindari 
tentarunt olim Th. Canterus Varr. lectt. 2, 22. in Gruteri 
thef. Crit, T. 3.!p. 769. nuper Schneider. in carminum 
Pindaricor, fragm. p. 29. Íqq. repetitis poítea in ed. Pin- 
dari Heynii T. 3. p. 44. fq. et 162. et in novum ordinem, 
mutatis aliis, aliis infertis, redegit Hermannus p. 45. c. l. 
6) Cafaubonn. Medic. 1. 2. Mofcov. Parif. Venet, cum 
edd. Aldi, Hopperi, Xylandri οὐ φορητὰ ; Parif, et Amftel, 
omiífo quidem 4 male Qoeyrre) y Guarinus infoleranda eras, 
ut Xylander istolerabilis erat. Tz[chucke. Libri veteres 
fic: Que) yde ὁ Πίνδαρος" Ἦν γὰρ — Scd folet Strabo ita verba 
fus 115, quac affert, mifcere. Legendum autem omnino, 
ut edidimus, d4egyrà inquam, non οὗ Qcgyrd, quam 
negationem miror admadum ab interprete non effe fub- 
latam, quum res ipfa et poctae fententia vel invitos 
nos eo adigant. Nos ergo fuftulimus, praefertim qui me- 
miniffemus, fic legi apud Homeri fcholia(ten in Odyff. K, 
(Euftath. ad Homer. Odyff. 10, 3. p. m. 378. in.] ubi ita 
Ícribitur: ἦν γὰρ τὸ πάρφοιϑε Qopyra κυμάτεσσι Δᾶλος., παντοδα- 
wuv ἀνέμων ῥιπαῖς; Optime fane: et ita hic reftituendum. 
Cafanbonus. Particulam o) apud Euftathium non ex- 
cidiffe, fed ab eo vere non repertam fuiffe, docent ea, 
quae praemittit : 'Aeísagxoc πλωτὴν (ita Homerus c. l.) afyu, 
τὴν Φορητὴν καὶ οἷον τ αχραφερομένειν » συνεχείᾳ quapus, 4 ἄλλω 
ὁπωσῶν, ὥς ποτε μὲν ἐν δεξιοῖς ὁρᾶσϑιη μέρεσι, ποτὲ δὴ ἐν kgise- 
ecic , ὁποῖόν τε καὶ περὶ Δῆλον ἱςφόρητω. — Cf. etiam idem ad 
Dionyf. v, 525. Intrufae particulae fimile exemplum ad- 
tulit ; fed plura in utramque partem alibi etiam notantur- 
7) Venet, Parif. κυμάτεσι; Medic. 2. Mofcov. κυμάτεσσι; 
Euftath. c. 1, »vpársee:-Aàáaac y edd. κύματί τς. Cafaubonus 
| pro- 


Ante erat vaga Fluctibus Delus 


Infulac. 


' 
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Παντοδαπῶν τ᾽ cvlumy 
€ ^» e 9 A » 
Ρ,ποῦῆσιν᾽ ὠλλαὰ " Kois γένος 
ε Q ^»9 » dv 9 ' 2 d » ἢ s 
ZoT  00Uya4ci Θείωες ἀγχιτόκοις ἐπέβαινεν, 
19 A 
As 


probat Euftathii lectionem, quam et exceperunt Schneide- 
rus et Hermannus. Poffit quidem ex nexu infulae nomen 
intellizi, fi dc ea antea verba fecit Pindarus. At cum 
hoc incertum fit, nec temere Euftathius fcripfiffe videa- 
tur à4Ae£, probari utique poteft. Τὰ poít κυμάτεσσι reti- 
nuit Hermannus, expulit Schneiderus. Poít Euttathius 
Ícribit ῥιπαῖσι. — Vulgata melius habet. 

8) Medic. 1. &AA' ἀκαιογένης; Medic. 2. ἀλλ᾽ ἀκεργένης ; 
Parif. ἀλλὰ xa) ὁ yév«e; Μοίςον. ἀλλα καινογενήὴς; Venetus 
videtur adtuliffe, quae vulgo hic leguntur in omnibus 
editionibus, ἀλλα καὶ ὃ γένος.  Caiaubonigni libri haec 
verba plane excluierant. Canterus verba καὶ ὃ γένος inta- 
cta relinquit. Scaliger in marg. ed. Xyl. emendaverar, 
ἀλλὰ καὶ ὃ xeóreci Schneideros et Hermannus fubfítituunt 
&^Ad Koiu γένος, quam elegantiffimam mutationem, cuius 
νοι τ γα in codicibus haud obícura latent, admittere non 
dubicavi: cum et facilius hoc nomen minus obvium cor- 
rumpi potuerit, quam χρόνος in γένος mutari. ltaque 
dicna haec poeta lectio nunc prodeat. Sic apud Apol- 
lon. Rhod. 2, 71c. Δητοὶ Koioyévei& ; alia nota. 

9) Medic. 1. Motcov. ὠδίνεσι: Medic. 2. εῥὝίναιφι: Pa- 
rif. ὠδίνεσσιὶ Venet. cum edd. odvvaigi.. Quod proxime fe- 
quitur in edd. 5«ígu, pro eo cum augmento Mofcov. (ex 
quo ϑεοῖς non recte enotavit Schneiderus) Parif. Venet. 
dant ϑύοις ἀγχιτόκοις; Medic. I. 2. Sela ἀγχιτόκοις, uti 
pofuit in emendatione Canterus, Codicis forte uíus fub- 
fidio. Schneiderus, qui primum nihil inferta ea voce 
profici putaffet, poft cum ipfe eam in cod. Mofcov. in- 


veniffet, probavit. Certe nec temere, vel cafu emiffa eft 
ea 


Omnigenumque ventorum Sacris doloribus  partsi 
Procellis ; — verum — poft- vicitia eati adiit, 


quam Coei foboles , 
Tum 
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* Δὴ Tore τέσσαρες ὀρϑαὶ 
Πρέμνων ἀπωώρϑσαν χ,ιϑονίων, 
"Ay d" ἐπὶ κραναῦ  σχέϑον 


Infulae. 


Πέ-' 


ea vox, nec ab ipfa re aliena, εἴ eam Schneiderus in 
priori Lexici editione praeteriit, Stephanus, neício qua 
auctoritate, refert. Nolui igitur eam cum Aldo et aliis 
removere, ctfi practulerim ἀγχιτόκος. Subfequitur vocem 
ϑείκις in Msstis et edd. ἐπιβαίνειν ; lola Xylandri operarum 
negligentia ἐβαίνειν. Schneiderus fequente Hermanno de- 
dit ἐπέβαινεν, quod. nexum continet, etü falio et hic cod. 
Mofc. exemplum praetexit, qui habet éziayniy. 


IO) Sic codices; Aldus in ipfo contextu exhibet δὴ «i, 
at in corrigendis ad calcem δὴ τότε leg. monet. Quod cum 
neglexifícnt Hopperus et Xylander, τὸ et τότε omiferunt. 
Poft pro σρέμνων (edd. πρεμνῶν) Cafaubonn. Mofcov. Parif. 
seviyav; in reliquis, ut in edd. omnibus, eft sqsuvov, pro 
qno φρόμνων Ícripferunt Schneiderus et Hermannus. Tum 
Parif. cd. male invexit ἀπώφνσαν pro. kxweueay. 


11) Mofcov. à xeévoeey Parif. ἐτικρανοῖς; Venet. Medic. 
1. corr. bx) xeavoig; reliqui cum edd. às) wqavag , quod τεν 
petiit Schneiderus, in ἐπὶ κραναᾷ mutavit Hermannus; Pin- 
daro accommodatius, uti Kgayad Adae legitur Ifthm. 1, 3. 


12) Mofcov. Venet. exí9ey; reliqui cum edd. σχεδὸν, 
Illud iam voluerat Cafaubonus, et poft probarunt Schnei- 
derus et Hermannus, Nempe componi debent dy et exá- 
Soy, ut exfiftat &víexs9ov. Cf. etiam Barnefius ad Home- 
rum T. 5. p. 343. Poft Mofcov. Parif. πέτραν pro πέτρα» 


fic ut wérgay bx) κράνοις, judice Schneidero, explicari debeat: 


quafi πέτραν bx) wagyyec, etfi vix fanam illam lectionem 
ceníct. 


Tum quaruor recree luerunt 
E radicibus serrae profi- —— Es eminuerunt in afpera 
: Rupe 
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Infulae. Πέτρω ἢ ἐδωμαντοπέδιλοι 


. , I d 
Kiovee" ἔνθα '* mexoi- 


Σ᾽ εὐδαωίμον ἐπόψψατο γένναν, 
"Evdo£ey δ᾽ ἐποίησαν αὐτὴν " αἱ σπεριοικίδες γῆσοι, 
καλούμεναι Κυκλάδες, κατοὸ τιμὴν πέμπουσαι δη- 
μοσίω ϑεωρούς, Te X9] ϑυσίας, xod χοροὺς παρ- 
ϑένων, πανηγύρεις τε ἐν αὐτῇ συνάγουσας μεγά- 


λας. 


δ. .3. 


Κατ ὠρχος μὲν οὖν δώδεκα ᾿ λέγονται" 


σρος- 


13) Recte Parif. dat ἀδαμαντοτέδιλοι, cum in aliis codd. 
aeque atque in editionibus fcriptum reperiatur &jauavro- 
πέδηλοι. Prius etiam ( per 4) recte exhibet Plutarchus de 
facie in orbe lunae p. 632. (Vol. 9. opp. Lipf.) ubi haec 
Pindari verba ad rem fuam in alienum fenfum detorfit. 
Quare et ita repofuerunt Schneiderus et Hermannus. 

11) Mofc. τόκοις ; Parif. τέκοις, ut edd. Aldi et Hop- 
peri. Tum uterque codex fubjicit φὔδαιμον ἐπόψατο γένναν, 
Alii vulgatam hodie lectionem recte et ad fenfum for- 
mamque Pindari apte praeferunt. 

15) Ald. Hopp. 4 περισριίδες, quod vitium jam fuftu- 
lit Xylander, qui et paullo poft illorum xweuvs recte con- 


vertit in. χορώς. 


1) Sic Cafaubonn. meique ad unum omnes. Primus 


Rupe adamantiuae 

Columnae, — lbi parens 

Vid:t beatam fobolem. 
Celebrem eam fecerunt 
circumpofitae infulae Cy. 
clades, honoris caufa pu. 
blice mittentes, qui facra 


Aldus 


frequentarent, tum victi- 

mas, choros virginum: et 

folennes ibi magnos agi- 
tantes conventus. 

$. 3. | 

Ab initio x11 nume- 

rabantur: fed acceíferunt 

plures. 
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σροσεγένοντο δὲ xoj πλείους, ᾿Αρτεμίδωρος δ᾽ coy Infulse. 
ἃ διαριϑμεῖται περὶ τῆς Ἑλένης εἶπων, ὅτι ἀπὸ 
Θορίκου μέχρι Σουνίον παράκειται. ᾿ μακρὰ φῶς 
δίων ὅ ὅσον ἑξήκοντα τὸ μῆκος᾽ ἀπὸ ταύτης γὰρ, 
* Φησὶν, αἱ καλδμεναε Κυκλαδες εἰσι" ὀνομάζει 
δὲ ᾿᾽ Κέω, τὴν ἐγγυτάτω τῇ Ἐλένῃ᾽ xo] pereo 
T&U- 


Aldus mutavit in λέγεται, quod, etfi ferri et explicari poffit, 
contra codices tamen ftare diutius non debet. Tum ma«- 
le ante Cafaubonum edebatur σροφηγένογτο. 

2) Irrepfit incognita forma àiei9uerey in ed. Cafaub. 1. 
ex qua propagata eft ad reliquas. Antea enim recte le- 
gebatur διαφιϑμεῖταιν quod et praeftant omnes codices. Pro 
"EMwe mox Medic. 2. Ἑλλένης, et pro 6:íxv Parif. 6ev» 
φίκυ. 

3) Μάκρη Ícribitur in omnibus editionibus, forte etiam 
quibusdam codicibus. Nam μακραὶ notatum erat ex Medic. 
3. μάκρα ex Medic. I. corr. Parif. et Mofc | Quodfi etiam 
homini Ephefio dederis formam lonicam, quamvis ufitata 
dialecto eius verba alias referre Nofter folet, fcribendum 
tamen erat axe», uti in Herodoto 2, 149. Repofui igi- 
tur μακρά. 

4) Parif. φασὶ; Medic. 3. φασὶν, quae commiftio paf- 
fim fuit indicata. Cf. ad lib. 8. p. m. 294. n. 6. Poft 
Xyl. εἰσίν" ὀνομάξει ; alii ele* ὀνομάζει. Prius quidem, ni 
verius, certe ufitacius; de quo faépe dictum εἴ, Οἱ. ad 
lib. 9. p. m. 554. n. 4. 

5) Κέω omnes libri praeter Medic. 3. qui praefcribit 
Κίων, quae eft ufitata forma. Quantum vero in his flu- 


r1 


plures. Artemidorus eas 
enumerat, cum de Helena 
infula loquens, A Thorico, 
inquit, ea usque ad Sunium 
iuxta porrigitur, longitudi- 


ctuen» 


ne Lx circiter ftadiorum: 
ab hac enim, inquit, in- 
cipiunt Cyclades. | Nomi- 
nat deinde Ceon, vicinif- 
fimam Helenae: poft hang 

Cy- 
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. Ipfulae- 


ταύτην * Κύϑνον, 29 Σέριῷον, Xo9j Μῆλον, xe 
XiQvo, 2xoj Κίμωλον, Xo Πρεπέσινϑον; xo] 
?"QAÍegor, xod πρὸς ταύταις Πάρον, Νάξον, Σύ- 

eor, 


ctuentut codices, plurima docent exempla in Grammati- 
corum difputationibus propofita, et in auctoribus obvia, 


- fic ut pleraque fuffragia audienda videantur. Cf. Fifcher 


ad Welleri Grammat. T. 1. .p. 378. ᾳ. T. 2. p. 180. et 
quae fupra de Μίνω notavi ad p. 477. 1n. 


6) Mofcov. Medic. 1. 2. Parif. cum edd. Aldi, Hop- 
peri Kv3goy; Guarinus Sytéium ; reliqui cum edd. inde a 
Xylandro κΚύϑνον. uti etiam pro Κύϑρον, quod invenerat, 
emendat Pintianus ad Melam 2, 7, 11. p. m. 538. Sic 


pro τυρὸς Κυϑρίδιος apud Diogen. Laert. in vita Epicuri 


10, 6. f. 11. Menagius malit Κύϑνιος (fatis ille celebratus), 
etfi fluctuat inter κύϑνιος et Γύϑιος ex Luciani dialog. 
meretric. 14. ubi certe Iv9ue probat Geínerus; at in 
utroque auctore Kó9wes praefert Holften. ad Stephan. p. 
171. adfentiente Tr:llero ad. Aeliani hift. animal. 16, 32. 
ubi Κύνθιος ante Schneiderum edebatur, de qua commu- 


tatione monuit etiam Arnaldus in animadverfion. crit. 


cap. 30. p. 169. qualis reperitur in Herodoto 8, 46. et 
Antonini itiner. p. 528. ubi vid. interpretes et Bochart. 
in Chanaan 1, 14. Κύϑνος hic ad fitum unice valet. Pro- 
xime poft pro Zéeipoy Medic. 1. 2. Σέῤῥιφον, et fic Κύήμω- 
λον ex frequenti confufione Medic. 3. pro Κίμωλον. Nota 
funt omnia. 


1) Mofcov. Ven. ᾿Αλίαρον : Medic. 1. 2. Parif. 'nalaeey 
cum Aldo, Hoppero et Guarino. Edd. inde a Xylandro 
exhibent 'Qaéaeev. Cf. paullo poft. Epitome in ed. Bafil. 
Οὐλίαρον. Omnino autem inter 'QXage; et ᾿Ωλίαρος ita 


Cythüum, Seriphum, Me- Prepefinthum, | Oliarum: 
lum,'Siphnum, Cimolum, item Naxum, Parum, Sy- 
rum, 
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’ " » , 7 Y 
gov, * Muxeyoy , Τῆνον, Avdegov, Γυάρον. "Tag géylnfulae. 
*» ^ / » A LY 
οὖν ἄλλας τῶν δώδεκα νομίζω᾽ τὴν δὲ Πρεπέσιν- 
Ε IN / e : Ὁ ^ 
Doy, xoj Ὡλίαρον, χροὶ luagov, ἥττον᾽ ὧν τῇ 
’ ; Α € 
Γυώρω προσορμισϑεὶς. ϑγνων κώμιον ὑπὸ ἀἑλιέων 
: T. 9») ! M 20 ΄ 9 [, 
συνοικουμενον᾽ ' ὠπαίροντες de ἐ ἑξάμε οὐ πρεσίϑευ- 
A , τῷ 
τὴν ἐνθένδε ὡς Καίσαρα προκεχειρισμένον, τῶν 
΄᾿. ἊΨ - 
ὡλιέων Tiv ἦν d ἐν Κορίνϑῳ Καῖσαρ βαδίζων 
3 οκἕ 
E77) 
/ 


pendent libri et fcripti et editi, ut, utrum praeferri de- 
beat, haereas, nifi utrumque promifcuo ufu eft dictum. 
Cf. ne acta agam, ad Melam 2, 7, 11. p. m. 526. Cum 
hic codices τὸ, fuftineant, praetuli id etiam propter 
Stephani auctoritatem, literarum legitima ferie ftabilitam. 

8) Medic. 3. falfo Muxevev: edd. Aldi, Hopperi Μήκω- 
γον. Poft pro ᾿Ανδρὸν editionum Mofcov. "Algo, uti apud 
Scylac. p. 22. 55. Hudf. Stephanum, alios, quod et ob 
ἀνδρὸς praeferendum cenfui. ᾿Ωλίαρον, quod et hic dedi 
pro Ὡλέαρονν eodem modo variant iidem codices; tan- 
tum hic Medic. 1. ante correctionem in Ὡλίαρον, 3. Pa- 
rif. ᾿Αλίαρον; Guarinus “αν, | Haec eít veriatilis libro- 
rum mobilitas in locis adeo deinceps pofitis. 

9) Voces ἀπαίροντες δὲ effluxerant in Veneto; Medic. 
5. Parif. dant ἀπαίροντες δ᾽ ἐδεξάμεϑα, ut faepe alibi. Poft 
Medic. 3. ἐκεῖθεν pro ἐνθένδε. Parum refert, utrum eligas, 
fi vel reliquos omnes deipexeris. Πρεσβυτὴν vitium eft ed. 
Xyl. 


rum, Myconum, Tenum, θαι, deprehendi vicum 
Andrum, Gyarum. — De exiguum effe, a pifcatori. 
his reliquas ego in nume- bus habitatum. Inde cum 
ro X11 ittarum pono: Pre- difcederemus, accepimus, 
pefinthum, Oliarum, et legatum ifthinc ad Caefa- 
Gyarum non perinde. Ipfe, rem miffum, unum de pi- 
cum ad Gyarum appulif- fcatoribus: (erat tum Co. 

rinthi 


4 
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4 1 ῖ : 8 
Infulae. 15 τὸν Θρίαμβον τὸν " ᾿Ακτιακόν᾽ " συμπλέων 


3) M 4 
δὲ ἔλεγε προς τοὺς πυϑομένους, ὅτι πρεσβευοι “σερὶ 
κουῷισμοῦ " T8 Qega" ᾿ τελοῖεν yoe δραχμαῖς 
M 4 
ἑκατὸν πεντήκοντα, X04 τὰς ἑκατὸν χαλεπῶς ὧν 
τε" 


Io) Medic. 1. 'Axrwrmóv , ut vett. edd. lib. 8. p. m. 
512. n. 29. ct. lib. 11. extr. ubi ᾿Ακτιακὸς conítantius 


legitur. 


11) Medic. 8. evusMe» δὲς quod cum aptius fit δά ne- 
xum et fexcenties fic in Strabone occurrat, recepi pro 3y. 
Confufio fatis nota. Pro συϑομένυς male excepto verbo 
Parif. dedit seSeufrec, Poft idem πρεσβεύει cum. edd. ante 
Cafaubonum. 


12) Medic. 1. 3. Cafaubonn. Mofícov. Parif. Vatic. 
Urbin. Venet, νῷ Qéew. Aldus invexit τῶν φόρων, quod 
cur, reluctantibus tot libris, 1n hac maxime narratione 
retineri debeat, caufa adeít nulla. Eadem commutatio 
notata eft fupra lib. 8. p. m. 138. et alibi. 


13) Mofcov. Venet. Medic, 1. 2. 3. Vatic. Urbin. Pa- 
ril. τελοῖενὶ edd. omnes τελεῖν, uti poft itidem omnes con- 
tra vsAoit» habent, ubi Medic. 1. 5. Mofcov. Vatic. Ur- 
bin. Parif. dant τελᾶντες, Caíaubonn. τελεῖν et τελῶνταξ. 
Turbavic ejusdem verbi, duplici tamen refpectu pofiti, 
repetitio. Prior nempe pars adtingit tributum penden- 
dum, pofterior adhuc penfum. Tum vero aptior ratio 
et formae inverfio fervata eft in codicibus, qui cum prae- 
cipiant τελᾶντες,, antca ctiam sgsaAeity revocandum erit. In 
voce Jeayuac ex ed. Xyl. receptum vitium haefit in cete- 
tis; priores recte δραχμᾶς. 


rinthi Caefar, ad trium- dicebat, fe miffum effe 
phum proficifcens Actia- petendae tributi diminu. 
cum.) Is ergo legatus, una .tionis gratia: nam pendee 
mnavigans, percunctantibus re ipfos cL denarios, cum 

j | aegre 
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veABvrec, “Δηλοῖ δὲ us ἀπορίας αὐτῶν xo] Infulae. 
"Aemros i τοῖς κατὰ λεπτόν᾽ P- 486 
*Q. Λητοῖ, σὺ μένεις με σιδηρείῃ Φολεγάν- 


ὅρῳ 
Δειλῆ, 3] Γύαρον “παρελεύσεαι αὐτίχ᾽ ὁμοίην. 


δ. 4. 


14) Hinc ad αδτίχ᾽ ὁμοίην omnia defunt in Veneto. 
In verbis à» rs κατὰ λεπτὸν merito haefit Fabricius in 
bibl. Gr. Vol. 4. p. 108. ed. Harlef. Nempe cum alias 
librum diftinctius indicet, carminis nomen utique vide- 
tur latere. Quod quale fit, equidem non novl. Forte 
ἐν τοῖς xuvaAMxTo«. Vulgatam fcripturam inluftrat Buhlius 
in ed. Arati Vol. 2. p. 460. Nempe auctor vitae Arati 
apud Petavium tradit, fcripfiffe Aratum xarà λεπτὸν ἄλλα, 
quod recte interpretantur: e/ie quaedam minute. 1{, Ca- 
Íaubonus porro lectt. Theocrit. cap. 4. extr. idem efle 
ait Aratca κατὰ λεπτὸν et Callimachi ῥήσεις λεπτάς. Neque 
tamen haec difputationem conficere videntur. Ceterum 
haec tranfpofitis verbis ordinat Medic. 2. xa) "Agarec τὰς 
ἀπορίας αὐτῶν. 


15) Μοίςον. Asrol, adpofita diftinctione maxima. Vul- 
gatum bene habet. Poft pro σὺ μένεις μὲν idem adfert σὺ 
μὲν ἡμεὶ Parif. diverfo accentu et conjuncte σὺ ué»nyus ; Me- 
dic. I. συμένη et ex corr. συμένεις; Medic. 2. συμμένει; Va- 
tic. Urbin. et Veneti conlatoresautfilere voluerunt, aut 
vulgatam adhuc lectionem invenerunt σὺ μένεις μὲν, pro 
qua Ald. Hopp. dederunt συμμένεις. Neutrum ferendum in- 
terpellante metro, cui ut confulerem, levi immutatione 
repofui σὺ μένεις με. Poft Mofcov. corr. àrafi Parif. δειλὴν 
et Γναρών. Tum pro παρελεύσερα Medic. 1. corr. 2. Parif. 
cum edd. Aldi, Hopperi sgagasasserres 5 male. 


aegre poffint c. Pauperta- ubi, Latona, morari, 

tem eorum etiam Aratus Nunc vocat, aequalem aus 

fic innuit in minutis: Gyaron forze. fi fubi- 
Ferrea. mne. , Pbclegatidros, bis, - 


Strab. Geogr. T. 1V. X 9. 4. 


Infulae. 
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6. 4. 


Τὴν μὲν οὖν Δῆλον ἔνδοξον γενομένην ὅτως, 
ἔτι μάλλον ηὔξησε, κωτασκαφεῖσο ὑπὸ Ῥωμαίων 
Κόρινθος. Ἐκεῖσε y«e μετεχωρησαν οἱ ἔμποροι, x07 
τῆς ἀτελείας τϑ ἱεροῦ ij προκαλουμένης αὐτοὺς, 
Xoj τῆς εὐκαιρίως TÉ λιμένος" ἐν κωλὼ γάρ κεῖ- 
vet τοῖς ἐκ τῆς Ἰταλίας, xod τῆς Ἑλλάδος εἰς 
τὴν ᾿Ασίαν πλέουσιν᾽ ἢ τε πανήγυρις. ἐμπορικὸν 
Ti πρᾶγμά ἐστι; οὶ συνήϑεις ἦ ἦσαν αὐτῇ ^o 
Ῥωμαῖοι ^, τῶν ἄλλων μάλιςα. Καὶ ὅτε ! συνειτή- 

κει 

1) Cafaubonn.: Mofcov. Medic. 1. 2. 5. Vatic. Urbin. 
Parif. προκαλυμένης : Venet. et edd. weecxaauvuz, et fic Gua- 
rinus «ccerferet.. Utrumque variatur et alibi ; utrumque 
intelligi poteft. Quod cum fit, codices fecutus fum. 

2) Medic. 2. alio ordine uáxsa rav ἄλλων. 

3) Medic. 2. συνετήκοι! Medic. 1. 3. Mofcov. Parif. συν» 
esyixe; reliqui, opinor, cum edd. συνετήκει. 
nihil referat, fi aucterum morem fpectes, fecutus fum ple- 
rosque et optimos. Cf. Heyne ad Homer. ll. 23, 105. et 
qui plurima exempla contulit, Fifcher. ad Welleri Gramm. 
Gr. P. 2. p. 454. fd. Ceterum hanc Strabonis narrationem 
diligenter excuffit et interpretatione Xylandri ad verum 
fenfum revocata vindicavit d? Orville in obfervatt. mi- 


, Ícell. Vol. 7. p. 102. fqq. quod nunc omnino indicaffe 


fufficiat. 


6. 4. portus: 


Cum vero: 


opportune enim. 


Delum ergo fic cele. 
brem, auxit everfa a Ro. 
manis Corinthus. Eo enim 
mercatores — tranfiverunt, 
invitante eos immunitate 
templi, et commoditate 


fita eft navigantibus ex lta. . 


lia et Graecia in Afiam: 
et folennis conventus ha- 
bet quippiam mercatui ad. 
fine: 
eum cum alii, tum maxi- 

me 


frequentabantque, 
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REI y Κύρινϑος, ᾿Αϑηναϊοί τε λαβόντες τὴν γῆσον, Infulae.^ 
ΧΟ τῶν ἱερὼν ἅμα xoj τῶν * ἐμπόρων ἔπομε- 
λοῦντο ἱκανῶς᾽ ἐπελθόντες δ᾽ οἱ τῇ Μιϑριδάτου 
φρωτηγοὶ, d Ec εὐποζήσας τύραννος αὐτὴν διελυ- 
pavavro πάντα, xod παρέλαβον ἐρήμην οἱ Ῥω- 

μαΐοι πάλιν τήν γῆσον, ἀναχωρήσαντος εἷς τήν 

* οἰκείαν T8 βασιλέως" καὶ διετέλεσε μέχρι voy 

ἐγδεὼς πράττουσα. Ἔχουσι δ᾽ αὐτὴν ᾿Αϑηναῖοι. 


$. 5. 


4) Sic Cafaubonn. Parif. Mofcov. Ven. Vatic. Urbin. 
Medic. I. 3. pro eo Medic. 2. ἐμσορίων ; edd. omnes ἐμπο- 
φιίων Aldo duce. Secutus et hic fum codices, cum in ἱρῶν 
mora gravis non fit. 


5) Haec verba ad αὐτὴν defunt in Medic. 3. Pro &ze- 
φήσας Medic. 1. 2. male dant ἀποτῆσοᾳ , quod tamen poftca 
recte fuit emendatum. Verba fequentia fic. conftruunt 
Mofcov. Medic. 1. 2. 3. ol Ῥωμαῖοι πάλιν τὴν νῆφον, quos red- 
dere non piguit. Vulgo ἐρήμην τὴν νῆδον πάλιν ol Ρωμαῖοι. 


6) Medic. 1. 3. Mofcov. οἰκείανν quod hic aptius eft. 
Alii cum edd. οἰκίαν, quae frcquens eft commutatio, de 
qua cf. Weffeling ad Diodor. 2, 3. et quae monui fupra 
ad lib. 9. p. m. 64o. n. 15. Ante τῷ βασιλέως Medic. 2. 
moleíte praemittit sáu». 


me Romani. Et Corintho nia devaftaverunt:  rur- 


ftante, Athenienfes infula 
potiti, facra et negotia- 


tiones diligenter procura- ᾿ 


verunt: — fupervenientes 
autem Mithridatis duces, 
ettyrannus eam ad defe. 
ctionem pertrahens, om- 


fuüumque Romani infulam 


occupaverunt — defertam, 
cum rex domum fe rece- 
"piffet: exinde in hunc 


usque diem inops perman- 
fit. Tenent Athenienfes. 


$. 5. 


Xa 


Infulae. 
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δ. 5: 

' Ῥήνεια δ᾽ ἔρημον νησίδιόν iei ἐν τέτεασι 
τῆς Δήλου φαδίοις, ὅπου τὰ μνήματα τοῖς Δη- 
λίοις ἐξίν. Οὐ γῶρ ἔξεξιν ἐν αὐτῇ τῇ Δήλω 
θάπτειν, οὐδὲ καίειν νεκρόν" οὐκ ἔξεςιν δὲ οὐδὲ 
κύνα ἐν Δήλῳ τρέφειν. ᾿ὨΩνομάζετο ᾿ δὲ xo Ὃρ- 
τυγίω πρότερον. 

$. 6. 


1) Medic. 4. Mofcov. Ῥήναικ, uti ex corr. Medic. 2. 
cum antca tuliffet 'Pyve ; Parif. 'P4ga;ja ; alii cam Guarino 
(Réeneae) et edd. '"Pyysa, quam quidem formam, ctfi tres 
alias, “Ῥηνη, Ῥηνὶς et Ῥηναία , producit, ignoraffe videtur 
Stephanus. At Ῥήνεια Íua auctoritate comprobant plurcs, 
in quibus Thucyd. I, 13. 3» 104. Diodor. 12, 58. Anti- 
gon. in hiftor. mirab. c. 11. Paufan. 4. extr. Aelian. 
hift. anim. 5, 8. aliique, quos indicavit Wefleling. ad 
Herodot. 6, 97. et Diodor. c. l. Waffe ad Thucyd. c. 1. 
Holíten. ad Stephan. p. 272. qui etiam de fcripturae va- 
rietate differit. Pro ceo 'Pyoía Plutarch. in. Nicia c. 3. 
cum difcrepantia tamen codicum; Ῥύνεια legitur in Con- 
ftantin. Porphyrog. de them. 1, 17. pro "Pyvea. Cf. etiam 
d' Orville in obferv, mifcell. V. 7. p. 1c9. Rarior uti- 
que forma eft 'Pyyaía, neque tamen abigenda, etíi pro ea 
Ῥηνεια fubfituit in Stephano Holften. c. 1. Illam enim 
fuftinent Herodot. 6, 97. Thcocrit. 17, 10. adprobante 
etiam fcholiafte, et Hyperides apud Harpocrationem h. v. 
Utra eligenda fit, prout vel tritam viam, vel tramitem 
fequaris, adparet. Cf. de fcriptura quac dedi ad Mclam 
2) 7, 11. 

2) Καὶ abcít in Medic. 4. 


9. S. Nam mortuum in Delo fe. 

Rheneia infulaeftexi- pelire non eft fas, neque 
gua et deferta, intra quar- cremare: canem quoque 
tum a Delo ftadium, ubi in Delo effe non licet. 


monimenta funt Deliorum. Olim dicta fuit Ortygia. 
$. 6. 
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$. 6. 


Κέως δὲ τετρώπολις μὲν ὑπῆρξε" λείπονται δὲ 

du ej 2 4 Cu ' * a , 

vo, τε IBAis κοῦ n Καρϑαία, εἰς ὡς συνεπολίσθησαν 

αἱ λοιπαί" ἡ μὲν Ποιήεσσα εἰς τὴν Καρϑαίαν᾽ ἡ 

δὲ ' Κορησσία εἰς τὴν Ἰδλίδω, Ἔκ δὲ τῆς Ἰδλίδος 
X 3 | "δ, 


| 


1) Sic Medic. 1. Mofcov. Parif. exhibent; Medic. 2. 
ante correctionem  Keeyayía, poft Κορησσία; Vatic. Urbin. 
infra certe Kegwsía ; Ven. infra tamen etiam Κσρησσία κα 
Guarinus Cotef/as Medic. 3. videtur obtuliffe Κορισσία, 
quod tenent editiones omnes, tantum infra p. 487. in. 
ubi quartum recurrit, Xylander dedit Κορησείαν. Tzfcbu- 
cke. Kagyeeóg lego cum Ptolemaeo [3, 15.] aut faltem 
Καρησσίᾳ. X ylander. Plinium fi fequitur (4, 20. f. 12.] 
lcgendum Κορησσὸς νεῖ Κορησσία.  Ptolemacus Καρησσός. 
Cafaubonus. Κόρισσος habet etiam Stephanus h. v. Sed 
quia fub eodem nomine et Ephefi urbem et Ceae oppi- 
dum complectitur, ut literarum feries et etymologiae 


Infulae. 


ratio, (κόρη σὸς), quam ipfe Stephanus adfert, fcribendum : 


doceht, quod recte jam monuit Holíten. ad Stephan. p. 
108. ita etiam ob commune nomen in hac urbe, quam ad- 
jungit fub eadem forma, valet, quod Ephefiam per ἡ 
efferunt auctores, ut Herodot. 5, Ico. Xenophon in hift. 
Gr. 1, 2, 7. Diodor. 14, 99. et ex adfini fano Ariftid. 
in orat. facra T. 2. p. 309. ed. lebb. Κυρεσσός. Ita vero 
Nofter lib. 14, p. 634. in. ubi vulgo Κυρισσὸν legitur, co- 
dices etiam dant Kogyecov. Cf. lib. 14. p. 640. Ex qui- 
bus utique probanda eít fcriptura per ἡ, minus propter 
nimiam ἃ codicibus difcrepantiam urbiumque formas di- 
verfas terminatio, quae fic infra etiam redit. 


ftant, Iulis et Carthaea, 
$. 6. in quas reliquae funt trans- 
Ceos urbes habuit olim latae: Poeeeffa in Carthe. 


quatuor: nunc duae re- am, Corefífa in Iulidem. 
TIulis 
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infulae.* 2, τε Σιμωνίδης ἦν ὁ μελοποιὸς, καὶ Βακχυλίδης, 
οὐδελφιδοὺς ἐκείνου" xoj μετῶ ταῦτα Ἐρασίφρατος 
ὁ ἰατρὸς, xo] τῶν ἐκ ToU περιπάτου Φιλοσέφων 
᾿Αρίστων, ὁ τοῦ Βορυσϑενίτου Βίωνος ζηλωτής. Πα- 
ροὐ τούτοις δὲ δοκεῖ τεϑηναί ποτε νόμος, ὃ μέμνη- 

ται καὶ Μένανδρος" 

Καλὸν τὸ ! Κείων νόμιμον ἐξι, Φανία" 

! Ὁ 


2) Deeft ὁ, τε in Medic. 5. et pro eo in Mofcov. et Pa- 
rff. exiit ὅτι minus bene. Tum τεϑεῖνη Medic. 2. ut 
editiones priores, Aldus etiam in corrigendis ad calcem. 


3) Mofcov. "xí, fine fenfu; Medic. 1..2. 3. Κύων, 
uti legunt Pighius ct Vorftius ad Valer. Max. 2, 6, 
$. Edd. Aldi, Hopperi, Xyl. κίων» ut codex Lugdun. in 
Aeliani V. H. 5, 21. In aliis libris recte hic fcribitur 
Kelov , etfi alias Κύων ferri potfit. Nempe formae hae ob- 
jiciuntur: Κεῖος, Kéioc ν Κήϊος, Kgoc. Κείων etiam fcribit Ae- 
lian. c. 1. ut Stephanus f. v. "Iova, qui hunc morem com: 
memorant. Pofterior totum hunc Strabonis locum non 
tantum ante oculos habuit, {εἶ et hos ipfos verfus 
adpofuit. —Tuentur etiam gentilium formae, ab 
ipfo nomine ductae. Ceterum ipíos verfus, quales hic 
et in Stephano leguntur, ptobat Phileleutherus Lipfienfis 
(Bentlejus) in emendatt. in Menandri reliquias p. 99. cum 
Clericus in Menandri fragmentis p. 26. aptiori forfican 
metri, quantum equidem intelligo, concinnitate dediffet : 


οὐ δυνάμενός τις Ogv καλῶς “- 


Iulis patria, fuit Simonidis 
poétae Lyrici, et Bacchy- 
lidis, qui fuit eius confo. 
brinus: praeterea Erafi. 
ftratus medicus, et de Pe. 
ripateticis philofophis Ari- 
fto, Bionis Boryfthenitae 


imitator, ibi funt nati. 
Apud hos videtur lex fu- 
iffe pofita, cuius Menan- 
der meminit etiam: 


Bellum boc Cianorum in- 
JUisurum eft, Pbania : 
ui 


LIBER DECIMUS. 327 
Ὁ μὴ δυνώμενος (gy καλῶς, οὐ Cg κακῶς. 


j 1 € » Lj / N € 
Προσέταττε γῶρ, ὡς ἔοικεν, ὁ νόμος τοὺς ὑπὲρ 
/ ΕΣ / / 
ἑξήκοντα ἔζη γεγονότας ἢ κωνειώζεσθϑαι, T8 
X4 3 διαωρ- 


. 4) Venet. Vatic, Urbin. Mofc. Parif. Medic. 3. κωνεά- 
Qte9o, ; Medic. 1. 2. et edd. xovséQes9s4; Guarinus aconito 
vitam finire; Planudes in excerptis hic notatus πτείνεσϑιι» 
ex gloffa, in qua tamen forte fubplendum fit κωνείῳ. In 
Stephano, ubi eadem ex Strabone repetuntur, ante Ber- 
kelium legebatur ἀγωνίξεσθαι, pro quo Pighius ad Valer. 
Max. c. 1l. emendabat ἀκωνίξεισϑα, i1. €. aconito vitam fi- 
nire, forma infolentiori, cui ita fuccurrit Kuhnius ad 
Aelian. V. H. 3, 37. ut fcribat &xovíQse3a,4 , et derivet ab 
àxowey pro &xowrov, fÍuffragante Clerico ad Menandri 
fragm. p. 260. non minus infolenter, etfi ab ᾿Ακόνω (v. 
ad Stephan. h. v.) nomen petunt. Salmafius ad Solin. c. 
T7. f. 13. p. m. 102. emendabat κωνειάφεσϑαι, quod poftea 
in textum recepit Berkelius. Tzfcbucke. ονεάζεσϑα( 
[fc olim] non intelligo. Interpres libere cicutam con- 
Jecit. Xylander. Facil fuerit ex Heraclide [f. v. 
κείμν] et Aeliano [c. 1.] locum emendare; quia enim illi 
Torbitione cicutae folitos tolli Cios fenes, auctores funt, 
apparet, legendum effe, κωνειώζεσθαι. Stephanus vero, qui 
locum hunc in fuos Commentarios retulit, fic habet: 
προσέταττε γὰρ τὰς ὑπὲρ ἑξήκοντα ἔτη ἀγωνίζεσθαι, quem ego 
nequeo fatis mirari. Videtur enim legiffe Zpud Strabonem 
xovsg9eu ,. vel κονίξεσϑιι, quae vox. ἀγωνίζεσϑιι fignificat, 
παρὰ τὸ xóvoy ἐγείρεσϑον unde Horatius vim vocis Graecae 
exprimens more fuo lib. 1. od. 1. Swne quos curriculo pul- 
verem  Olympicum | Cellegiffe juvat. | Cafaubonnus. Cum 
κώνειον hic commemoret Heraclides, Aelianus πίνειν, valet 
wnice vox κωνδιάφεσθαι, quam etiam notavit Suidas T. 
' 4. p. 
Quinon poteft vivere bete, legis, qui , x annos excef- 
non male moritur. fifent , cicuta necaban- 
Mandato enim, utapparet, tur, ut reliquis victus fuf- 
. fice- 


Infulae, 
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p $e »J 4 ^, 6 
Infula. διαρκεῖν τοῖς ἄλλοις τὴν τροᾷφήν᾽ “ καὶ πολιορκου- 
μένους δὲ ποτε ὑπ᾽ ᾿Αϑηναίων,. ψηφίσωσθαί φασι 
Y « Fl ^ - 
τοὺς πρεσβυτάτους ἐξ αὐτῶν ὠποϑανεῖν, ἐρισϑέν- 
-᾿ 3 Ν᾿ A 2 ^s 
vos πλήθους ἐτῶν τοὺς δὲ παύσασϑαι πολιορκοὺν- 
$^. δ 2 »] ^ 9 ’ δ [] € 
«ας. siTed ἐν oQei Τῆς αλωαττῆς οιεχουσα 9 
/ * . 
πόλις ὅσον πέντε ΟῚ εἴκοσι; φαδίους᾽" ἐπίνειον δ᾽ 
$2 » ω N ] » 7 p c8, , 
égiy αὐτῆς TO χωρίον) ἐν w — i0guTO ἢ Κορησσιας 
κῶ" 


2. p. 364. et teíte Ηοϊεηϊο p. 147. tuentur Mss. in 
Stephano. Plura dabunt Mercurialis Varr. lectt. 3, 4. 
Berkel. ad Stephan. p. 411. et Triller obferv. 4, 28. p. 
489. 

5) Mofcov. Parif. Medic. 1. 2. Vatican. et edd. ante 
Cafaubonum praeponunt xai, quod , nifi tacite innuantur 
aliae caufaé, veluti vitae inutilitas, (Aelian. c. 1.), come- 
mode abeffe poteft; quare et expulit Cafaubonus. Alia 
hinc referc Planudes: ὅπερ τῷ jiugsiv quae vulgatam non 
movent. Similis mutatio fupra p. 478. in. notata eft. 

6) Decít καὶ in Medic. 3. Tum Medic. 2. correctus 
9343 c: idem et I. ὁρισϑέντας. Utrumque male. 

4) Sic . Venet. Medic. 1. 2. 3. Mofcov. Parif. Va- 
tic. Urbin. Guarinus ctiam Jf; jfueret. — Editiones, 
praeeunte Aldo, is» ἱδρυμένη, qui forte propter fequen- 
tia ita emiferat. At cum nec haec repugnent, tum 
Strabo refpicit ea, quae fupra de loci mutatione narra- 
verat; 

8) Mofcov. κορυσσία ; Ven. Mcdic. 1. 2. Varif. edd. Al- 
di, Hopperi Kogweeía; Medic. 3. Vatic. Urbin. Keeweía; 

ed, 


ficeret. Obfidione etiam numero definito: eam ob 
aliquando preffos ab Athe- rem Athenienfes obfidio- 
nienfibus decretum edi- nem folviffe. Sita eft urbs 
giffe aiunt, quo maximos in monte a mari ftadiis 
natu de civibus iuberent xxv: navale eius eít lo» 
interficiy certo annorum cus, in quo iacet Coreífus, 

dom;- 
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κατοικίαν οὐδὲ κώμης ἔχουσα. "Ee à 15 πρὸς Infalae. 
τῇ Κορησσίω * Σμινϑίϑ ᾿Απόλλωνος ἱ ἱερὸν, xod πρὸς P. 487. 
τῇ Ποιηέσσῃ᾽ μεταξὺ δὲ T8 ἱεροῦ, XO) τῶν τῆς 
Ποιηέσσης " ἐρειπίων, τὸ τῆς Νεϑουσίας ᾿Αϑηνᾶς 

X5 ' : ἱερὸν 
ed. Xyl. cum reliquis Κορισσία. — Paullo poft, ut haéc 
fimul complectar ofcitantium librariorum documenta, 
Medic. 1. 2. Ven. Parif, per «y et duplex ee; alii, ut 
anted eft notatum; fed inconítanter Mofcov. Κορισφία ct 
tandem Kogyeeíay. Sic edd. Aldi, Hopp. Koeveeía ct in ulti- 
mo loco, fequente demum Xylandro, Kegyseías; Caíau- 
bonn. et Amfítelod. ut fupra. 

9) Medic. 1. 2. 3. Moífcov. Parif. Σμινϑέυὶ Smintbei 
etiam Guarinus; alii cum editionibus zus9ív , quae qui- 
dem, praeter Σμινϑεὺς in cafu recto, eft ufitata forma, de 
qua, additis nominis caufis, differunc Euftath. ad Homer. 
11. 1, 39. p. m. 26. Tzetzes ad Lycophron. v. 1502. 
Servius ad Virgil. Aen. 3, 108. Sic et paflim in ipfis 
auctoribus legitur, veluti Ammiano 22, 8. (ubi cf. Lin- 
debrog.) Macrobio Saturnal. 1, 17. — vetuftiores enim, 
praefertim poetae, Smistbeus praeferunt. Nifi codices 
Σμινϑέα Ícripferunt pro Σμινϑέως, notanda eft utique haec 
forma paullo in veteribus rarior, quam tamen etiam no- 
vit Stephanus f. v. Σμίνϑη. | An Zui)se in numis (cf. 
Mafche in Lex. num. T. 4. P. 2. p. 1182.) huc valeat, 
minime ftatuam, cum pofitum videatur pro Σμιϑεωξν et 
hoc pro Zune. Equidem propter ipfum Strabonem co- 
dices illos repraefentare dubitavi. Ante Ilewésey non in- 
commode in Medic. 3. Mofcov. Parif. abeft τῷ. Parif. 
praeterea exhibet Ποιήσεσι, Íubpleta pofíteriori parte in 
Ípatio vacuo. 

Ic) Parif, Medic. 1. 3. edd. Aldi, Hopp. deer ; alii 
per e: efferunt, quos propter alia loca fecutus ium, etfi 
per « aperte producitur ab Hefychio T. 1. p. 1432. nec 
repugnante etymologia. 


domicilium vix pago alicui Sminthii templum et ad 
comparandum. Eft iuxta Poeecífam, Inter templum 
Coreffum etiam Apollinis et rudera Poeeeffae, Ne- 

dufiae 
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Infulse. ρὸν, ἰδουσαμένου Nésogos " κατὸ τὴν ἐκ Τροίας ἐπά- 


vodov." Ess δὲ «9d Ἔλιξος ποταμὸς περὶ τὴν Κορησσίαν. 


ᾧ. 7. 

Μετὰ δὲ ταύτην Νάξος, X0] " Avdees &Eio- 
λογοι, xo] Πώρος. EvrevOey ἦν AexiAcxes ὃ ποιη- 
τής. Ὕπο δὲ Παρίων ἐκτίσϑη ' Θάσος xo] Πάριον 
ἐν τῇ Προποντίδι πόλις. Ev ταύτῃ μὲν οὖν " Atye- 
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11) Medic. 2. μετὰ in explicatione, cum xarà faepe, 
'etiam in Noftro, tempus defignet; Moícov. wa) xarà, mo- 
lefto augmento, quod natum forte eft. cx alterutrius re- 
petitione vel ex contractis literis, vcl integris fcripti. 
Nempe καὶ pro κατὰ paffim repcritur, uti fupra p. m. 
.153. n. I1. ubi in textu κατὰ reponi debet. Tum Τροῖς- 
ας pro Τροΐας, ut alibi, cum Xylandro dedi. Deinde Ἕλι- 
ξος cum fpiritu afpero exhibet cum edd. ad Cafaubon. 1. 
Nam Caíaub. 2. nudam dimifit vocem, lenem adpofuit 
Amítel. Guarinus etiam [fcribic δείδω. — Utrum fit 
praeferendum, aliunde non liquet. Scquendi igitur funt 
plerique codices. De fcriptura vocis Kegweelav fupra di- 
ctum eft. 

1) Medic. 5. ees: , quod praeferunt etiam codices 
quidam in Mela 2, 7, S. Stephanus et Plinius 4, 23, f. 
12. Plerique tamcn fimplex e praeeunt, quam fcriptu- 
ram probant cum numis poetae, correpta penultima. Cf. 
notata ad Melam p. 505. c. l. 

2) Mefcov. Mcdic. 1. 3. mutato vulgari ordine δ fer 
μὸς λέγετοι. Articulo omiffo ante. σλευρὰς hunc. locum 

retu- 


.dufiae Minervae fanum eft, 

dedicatum a Neftore e 

'Iroia revertente. Eft et 

Elixus fluv.apud Coreffiam. 
$. 7. 

Poít Ceon (να malis 


.rium urbem in Propontide. 


Ciam)Naxus eft, et Andros, 
memoratu dignae, atque 
Paros. Inde fuit Archi- 
lochus poéta. Parii Tha- 
fum condiderunt, et Pa- 


]bi 
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τῶ ὁ βωμὸς ϑέας ἄξιος, φςαδιαίας ἔχων τοὺς false. 


“πλευρώς᾽ ἐν δὲ τῇ Πάρω ἡ Παρία λίϑος λεγο- 
μένη, ἀρίξη πρὸς τὴν μαρμαρογλυφίαν. 


δ. .8. 
Σύρος δ᾽ ' ἐξὶ μηκύνεσι τὴν πρωτὴν συλλα- 


v (nv, 


retulit Euftathius ad Homer. ll. 2, 828. p. m. 269. At 
conítanter eum tuentur omnes codices, adjuvante etiam 
Strabonis more, de quo fupra p. 450. aliqua notavi. Poft 
ante μαρμαῤογλυφίαν dubio judicio Mofcov. omifit etiam 
Τηγ. 

1) Hiulcus nexus, quod forte movit Taylorum ad 
marmor Sandvicenfe p. 62. ut emendatum vellet às μὴ» 
κύνυσα. Libri in vulgata perfiftunt, nec hiatum explenr. 
Aperte enim fibi repugnat Strabo, dum quod hic pro- 
duci τὸ y ad&rmat, deinceps ex Homeri loco corripi decla- 
rat, etfi hinc ita locum repetit Euítathius ad Homer. 
Odyff. 15, 492. p. m. 583. et ad Dionyf. v. 525. lta 
vero, Homeri exemplum fecuti, corripiunt ctiam alii poe- 
tae, nifi quorum codices pro Scyrus fubftituunt Syros, de 
quo vid. quae differut ad Melam 2, 7, 11. p. 540. fq. 
lnveteratum tamen illud vitium effe, docent verborum 
illorum teftes memorati; quod forte tolli poffit, fi lege- 
ris Σύφος δ᾽ ἐφὶν di μηκύνυσι. Quod enim de Marécs über 
die Kultur der Griechen zur Zeit Homers (1797.) in 
Homero emendat ugly , ferri ex difputationis nexu nc- 
quit. Pro Σῦρος autem, ut antea legebatur, fcripfi Σύρου» 
et fic notatur apud Diogen. Laert. i, 119. ubi tamen 
etiam producitur. 


Ibi fertur.ara fpe&abilis .ftatuariis apprime idoneus, 
effe, cuius latera ftadii $. 8. 

longitudinem impleant. In Sequitur Syrus, prio» 
Paro autem lapis Pariuseft σὰ fyllaba producta: patria 
: phe- 


[4 


Infulae. 
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fv, ἐξ ἧς Φερεκύδης ὁ  Βαβυος ἦν. Νεώτερος 
δ᾽ ἐξὶν ὁ ᾿Αϑηναῖοὶ ἐκείνο, Ταύτης δοκεῖ μνημο- 
γεύειν ὁ ποιητὴς Συρίην καλῶν᾽ 
Νῆσός τις Συρίη í κικλήσκεται ΞΞ 
3 Π 4 
Ορτυγίης καϑυπερθε. — 
! .8. 9. 


2) Βέβιεν fine ulla diffenfione fiftunt libri omnes, tan- 
tum oypcrarum, opinor, errore Guarinus fcripfit. Raéinr. 
Tzfchbucke.  Euftathius ad. Odyff. s. v. 4.2. [p. m. 
$83.] ad haec verba νῆσός τις Συρίᾳ κικλήσκετωι legebat fuo 
tempore Φιρεκύδης ὁ Βαβυλώνιος. Sed peílime, et hic etiam 
apud Strabonem male. Legendum eít enim ὁ Βάδυος ex 
Diogene Laertio in Pherecyde. [1. 116.] Suidas tamen (f. v. 
Φερεκύδης. Strabonem fequitur, et Euftathiii Βαβυλώνιος ad 
Βάβυος magis accedit. Pa/merius in exercitt. in. auctores 
Gr. p. 33.. Hartung p. 707. Tom. 2. in Gruteri Face 
Crit. cuin. Euftathii locum, repetiiffet, alteram lectionem 
pro depravata habendam effe pronuntiat. Si Βαβυλώνιος 
Euttathii vere hinc enatum eft, cum BéJwe feratur in 
Diogene Laertio, magisque Rájv quam Βάδις in generis 
notatione valeat, propter pronum τῷ f ad ὃ lapfum, 
facile probetur opinio Vofhi de hiftoricis Gr. 4, 4. 
emendantis hic et in Suida Βάβνος.ς — Cf. Sturz. ad Phe- 
recydis fragm. p. 3. Menagius ad Diogenem Laert. c. 
]. etfi de Euftathio falfa adferc, et Brucker. in hift. 
Philof. Tom. 1. p. 982. Equidem facta aliorum aucto- 
rum comparatione fcribendum  judicavi Βάβυος. 

3) Poft κικλήσκοτα, defunt. verba εἴσω ἀκύεις, quae. vulgo 
legebantur, in Mofcov. Medic. 1. 2. 3. Parif. (qui et xe- 

κληο 


Pherecydis,  Babyis Ἐ. merus, his quidem verbis: 
Acetate pofterior illo eit Infula, quam Syriam di- 
Pherecydes — Athenienfis, CH: — " 
Videtur fub Syrise nomi- Orzygiam fupra — 
ne mentionem facere Ho- 


$. 9. 
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δ. 9. 


y4£" 6T ’. E: 
Μύκονος δ᾽ égiv, ὑφ᾽ ἢ μυϑεύουσι κεῖσθαι! τῶν 
, 123 6 ^ € aot 1 ἢ 
γιγώντων τους vsaTcue υῷ Ἡρακλέους καψωλυϑέν.- 
τας" 


κλήσκετα edidit) nec agnofcunt Οὐατίπυς et Aldus; reliqui 
cum aliis edd. recepifíe videntur ex ipfo Homero Odyff, r5, 
402. Cum nihil ad quaeftionem valeant, recte, optimo- 
rum codicum exemplo, abfunt. 

1) In hac fcriptura confentiunt omnes codices; ex edi- 
tionibus tamen Ald. et Hopp. per «e efferunt. Sed et om- 
nino variatur in bec litera, et per e fcribunt Herodot. 6, 
2118. Thucyd. 3, 129. alique plures, quos memorat ναί» 
fius ad Thucyd. c.l. Cf. quae hotavi ad Melam 2, 7, 11. 
Pauci per e, in quibus Zenobius centur. 5. prov. 17. Pto- 
lem. 5, 15. et hinc Μυκώνιος Zenobius 5, 21. et vulgo Athe- 
nacus 1, i7. ἔ. 14. ubi e repofuit, Schweighaeuferus. Et 
fic inter utramque literam fluctuantur libri apud Euftath. 
ed Dionyf. v. 525. Hinc adparct, quam vere adfirmet Hol- 
ften. ad Stephan. p. 213. Strabonem et Euftathium fcribere 
pero, reliquos fere per e, etfi priorem fcripturam recte 
quidem probat ex Lucilii hemiftichio apud. Donatum δά 
Terentii Hecyr. 3, 4, 26. cui fuffragantur alia poetarum 
loca, veluti Statii Achilleid. 1, 205. et in primis numi. 

2) In. hoc vocabulo confentiunt codices mei omnes 
xum editionibus; Guarinus etiam idem interpretatione 
reddidit; (gigantum moviffimos! tantum Cafauboniani qui- 
dam libri dederant τες ὑγιεινοτάταες. T3 fcbucke. In qui- 
busdain veseribus codicibus legebatur vc ὑγεενοτάτες, quam 
lectionem Stephanus quoque [f. v. Μύκονος —] in fuis codi- 
cibus babuit, Cefeebonsns. Habuit etiam Euftathius, qui 


ad Dionyf. v. 525. candem vocem tacite hinc refert. Varie 


igitur de hac diverfitate difpueatum eft a viris doctis. Peta- 


vius ad Themiftii orat. 1. p. 522. reponendum ceníebat 
àn- 


$. 9. fabulantur iacere ultimos 


Myconus eft, fub qua  Centaurorum ab Hercule 
in. 


Infulae, 
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ς 5.3) Ὁ d M 
Infulae.zc* a ὧν ἡ παροιμία, πανϑ' ὑπο μίαν Mv- 
Σ , d 1 4 A 
xoyoy' ἐπὶ τῶν ὑπὸ μίαν Ἶ ἐπιγραφήν ὠγόντων 

Α ^ r4 BOX. A 
τὸ ἡ διηρτημένα τῇ Quos. Καὶ τοὺς φαλακρὲς 


"δὲ 


δωνοτάτας ; ὑγιεινοτάτας probant Pierius ad Virgil. Aen. 4» 
16. Holíten. et Berkcelius ad Stephan. ille p. 213. hic p. 
570. fic uc. robsfliffimos ,, validifimos fignificct. Quod etfi 
per confecutionem deduci inde pofüt, remotius tamen a 
proprietate narrationis abeffc videtur, nec a plerisque 
aliis Msstis confirmatur. Immo vséru; etiam ex fabularis 
hiftoriae indiciis" probandum videtur. Nempe gigantes 
partim in Pallene, nativa fede, debcllati funt et domiti, 
partim inde in alia loca difperfi aufugerunt, et hinc om- 
nes telis Herculis, qui Iovem in illo bello adjuvabat, trans- 
fixi perierunt. Cf.in primis Apollodorus 1, 6, 1. et 2. quip- 
pe ex quodifcitur, confugiffe etiam aliquos in has infulas, 
cx quibus diferte Con nominat. 


3) Cafaubonn. ἐσιγραφὴν et ὑπογραφήν; prius ex meis fc- 
runt etiam Mofcov. Parif. Vatic. Urbin. Venet. Medic. 1. 
3. idemque exprefft Guarinüás; (tulum. defcriptionemque) 
pofterius in nullo meorum eft repertum. Medic. 2. habet 
γφαφὴν, quod inde ab Aldo propagarunt cditiones. [τὰ 
etiam refert Stephanus c. ]. Cum tot codices pugnent 
pro ἐξιγραφὴν, id repofui, quod et verbo adjecto videtur 
magis efle accommodatum ; etfi alias paffim etiam γραφὴ 
eodem fenfu dicitur, ut apud Polyb. 5, 35, 18. . Ante τὰ΄ 
Mofcov. Parif. ponunt xa), quod fic valeat adeo, etiam. 


4) Mofcov. adíperfo vitio διγρτυμένα, de qua commuta- 
tione cf. Schwebel. ad Onofandr. c. 32. p. 99. reliqui om- 
nes cum editionibus διηῤρτημένα. — Stephanus tamen c. l. cx. 
Strabone refert διῃρημένα, quod cum Cafaubono probant 
Holíten. et Berkelius ad Stephan. c. 1. Neque tamen con- 

tra 


interfectos: undeadagium unam defcriptionem  co- 
eft: omnia fub unam My- gunt ea, quae natura fe- 
conum: de his, qui fub iunxit. Calvos etiam My- 

᾿ conios 
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δῷ E] 4 [o] A / 
, δέ τινες Muvxovicus κάλουσιν α7οὸο Τὸ TO παϑος Infulae. 
^3 / φῳῷ / 
τοῦτο ἐπιχωριώζειν τῇ νήσο. 
A 


δ. 10. 

Σέριῷος δ᾽ ilv, ἐν ἢ τὼ περὶ τὸν ' Δίκτυν μεμύ- 
ϑευται; τὸν ἀνελκύσαντα τὴν λάρνακα τοῖς δικτύοις, 
σὴν στεριέχουσαν τὸν Περσέα, xod τὴν μητέρα Δα- 
νώην, κωταπεποντωμένους ὑπ᾿ Ακρισίου τὸ πατρὸς 
τῆς Δανάης" τραφῆναί τε γὰρ ἐνταυϑα τὸν IHee- 

| cc 


tra codices omnes opus elt emendatione, cumi eo- 
dem fenfu dicatur J/serae , quod Grammatici explicant μα 
εἴδειν, (Etymol. M. f. v."Aerapec) διαίρειν, (Suidas T. 1. p. 
565.) διαφέλλειν. (Hefychius T. 1. p. 965.) Cf. interpretes 
ad Hefych. c. 1. Altera igitur lectio ad gloffas ableganda 
videtur.: ; 

5) Cafaubonn. Aéysef τινες. Ex meis ita ἃ recepta le-- 
ctione difcrepat Parif. ut ante δὲ inferat καί. Ante τῇ νησῳ- 
ex Mofcov. poffitutique addi ἐν, quamquam neceflc non ett. - 

1) Medic. 1. corr. 2. Δίκτην. Vulsata fcriptura fatis 
aliunde ftat roborata. V. Apollodor. 2, 4, 3. — Poft Va- 
tic. Urbin. Medic. 3. κωταπετονυτωμένην. Praeftat. vulgata. 
Ante Aayase Mofcov. Parif. Medic. 3. immittunt τῆς» quod, 
etfi parum firma in his valet ratio, imitatus tamen fum, 
ex Strabonis etiam frequentiori ufu. Contra poít ante 
Περσέα omittunt" τὸν edd. ante Cafaubonum, quae in prio- 
ri loco addebant. Pro roeyovo; Medic, 1. T'ogyorgo, uti pro-. 
xime poít etiam Mofcov. Parif. Venet. 


conios quidam vocant, fi fabulis credendum effet, 
ideo quod iftud vitium ea  Dictys retibus extraxit ci- 
in infula eft. nimis quam fítam, cui inclufus fuit 
frequens. Perfeus,  materque cius 
. Danaé: cum Acrifius pg- 
$. 10. ter eos in altum mare ab- 
Seriphos eft, in qua, ieciffet. lbi enim aiunt. 
enu- 


Infulae. 
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cim Φασὶ, καὶ κομίσαντα τὴν τῆς Γοργόνος κεῷα- 
λήν, δείξαντα τοῖς Σεριφίοις ὥπολιϑῶώσαι ray ote 
TOUTO δὲ ᾿ πρᾶξαι τιμωρουντα Try μητρὶ, ὅτι 
οὐτὴν Πολυδέκτης ὁ e βασιλεὺς ἃ ὥκουσαν αγωγέσϑαι 
προείλετο πρὸς γώμον . συμπραττόντων ἐκείνων. 


| Οὕτω δ isi πετρωδὴς ἡ γῆσος , ὥςτε ὑπὸ τῆς 


Γ οργόνος τῦτο σαϑεῖν αὐτήν φασιν οἱ κωμῳδοὺν- 
χες. 


$. 11. 


Τῆνος δὲ ' πόλιν μὲν καὶ μεγάλην exer To ὃ 
ἱερὸν v& Ποσειδῶνος μέγα ἐν ἄλσει, τῆς πόλεως 
ἔξω, 


2) Dedi cum Mofc. πρᾶξαι pro seátfm. Sic ἄρξω ct 
defe variantur lib. 13. p. 582. Poft Parif. Medic. 1. 2. 
ἄγεσϑικι pro. ἀγαγέσθαι;  Moícov. inverfo ordine seesíasre 
ἀγαγέσθαι. (edd. male kyéyee9s4.) In fequ. omifi αὐτῷ pott 
συμπραττόντων, quia deeffe in optimis libris, Medic. 1. 2. 3. 
Mofcov. Parif. adnotatum vidi. "Tum in Medic. 3. defi- 
deratur αὐτήν. 

I) Mày non exftat in Medic. 1. 2. et edd. ante Cafau- 
bonum, Aptius adeft. Tum Medic. 2. habet μεγάλην ἐκ 

ἔχει. 


riphiis. — Usque adeo au- 
tem faxofa eít infula, ut 


enutritum fuiffe Perfeum, 
et allato Gorgonis capite, 


ac Seriphiis, ut viderent, 
obiecto, univerfos in la- 
pideam naturam conver. 
tiffe: atque hoc eum egif- 
fe, ut matrem ulcifcere- 
tur, quam rex Polydectes 
invitam uxorem ducere 
voluerat, adiutantibus Se- 


comice ludentes ei dicant 
hoc a Gorgone accidiffe. 


6. II. 

Tenus urbem habet 
non magnam: fed extra 
urbem in luco eft fanum 
Neptuni, dignum quod 

fpe- 
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» . ? , , 
ἔξω, ϑέας ἀξιον᾽ ἐν ὦ xo) ἕςιατόριώ πεποίηται 


/ pm ^e ^o € 
μεγάλα, σημεῖον Tov συνέρχεσθαι πληϑος ἱκανὸν 
e^» / 3 “Ὁ , 4 
τῶν συνϑυοντων αὐτοῖς csvyerrovov τῶ IIocejdovic. 


é. 12. 

"Es, δὲ xo] ᾿Αμοργὸς τῶν Σποράθων, ὅεν 

ἣν Σιμωνίδης») o τῶν ἰάμβων ποιητὴς, xod Λέβιν 
Joc, xoj ΔΛερία. 


M 


Καὶ 


ὄχει. Porro ἑφιατώρια per o fcribitur in Mofcov. et Parif. 
in ceteris pero, quod et praetulerunt editiones. Scripturam 
vocis hujus et cognatae ἑςιατορία ita conftituunt Gramma- 
tici, ut praeferendum videatur e, quod oftendunt Hefych. 
T. x. p. 1469. ubi Küfterus malebat etiam per &, Suidas 
T. 1. p. 873. ubi etiam ésiareesioy legitur. Sed et ésiaréó* 
φιον legitur in aucteribus, veluti Plutarcho in 7 Sapient. 
conv. haud procul ab initio, Dionyf. Halic. 2, 23. neque 
aliter ἐφιατορία. Cf. Alberti ad Hefych. c. l. Quod Syl- 
burg. ad Dionyf. c. 1. mavult ἐφιατήριον, ita certe effertur 
ab Hefychio f. v. ἡβητήρια , quod. ipfum vocabulum. eo va- 
let, ut κοιμητήριον, quippe excognato fonte ea funtorta. Sed 
de noftra forma, fatis illa aliorum ceftimoniis firmatur, et 
per o efferenda certe eft, cum et deifregac Ícribatur, uti 
apud Demofth. contra Leptin. p. 463. Lipf. — Pro πεποί- 
wre Medic. 2. srssecíyvreu , quod etfi non fine exemplo di- 
catur, non tamen vulgatam aliorum formam extrudit. 
Idem poft rlee .... et ex correctione Ποσειδώνεικς — Verba καὶ 
Aegíla defunt in Porif. 


fpectetur: in quo et coe- celebrent. 

nacula magnifica funt ae- 

dificata: magnum argu. $. 12. 

mentum,  permaltos ad Eft et Amorgus una 

illud facrificium communi- de Sporadibus, patria Si- 

candum confluere de pro-  monidis,jamborum fcripto- 

pinquis, ut una Neptunia ris, et Lebinthus, et Leria. 
Strab. Geogr. T. 1V. Y Hoe 


Infulae. 


Infulae. 
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Καὶ Tóde ' Φωκυλίδεω. Λέριοι κακοί" οὐχ᾽ ὁ 
μὲν, ὃς δ᾽ ὅ. 
Πάντες, πλὴν ᾿ Προκλέους᾽ xoj Προκλέης 
Λέριος. 
᾽Δ 
*Ae- 


1) Mofcov. Medic. 1. 2. 3. Parif. et edd. Aldi, Hop- 
peri Φωκυλίδ. Quod dedit Xylander, fequentibus aliis, 
Φωκυλίδεω (ctfi pravo accentu Φωκυλιδέω) habuiffe etiam re- 
liqui codices videntur, nec improbandi. Ante κάντες 
male Medic. I. infercit ἀλλά, pfi verfus ante Cafaubo- 
num varie turbati adparcbant 

2) Medic. I. 2. Πατροκλέης; Parif. compendii figno poft 
adpofito, exhibet; edd. unte Xylandrum Πατροκλέως et 
deinceps rlareosAfye; Xylander Πατροκλῆς. — Receptam le- 
ctionem ftatuit. Cafaubonus eamque ferunt etiam cum 
Guarino reliqui libri. Tzfebscke. Lege: πάντες πλὴν 
TigexAfooc* xa) ΤΠΙροκλέης Λέριος. Sic libri manu exarati ; 
fic Euftathius- [ad Dionyf. v. 550]. Sic in Anthologia 
lib. 2. cap. 43. epigr. 8. Porro hos verfus Phocylidis, 
leviter immutatos, fic extulit Demodocus Lerius, (v. An- 
thol. Gr. T. 2. 'p. !56. ed. lac.] homo facetus, cujus 
etiam meminit. philofophus Nicomach. T) 8. Καὶ τόδε 


᾿Δημοδόκω" Χῖοι κακοί. Οὐχ d.i», ὃς δ᾽ οὔ" Πάντες mw» 


ΣΙροκλέους , xa) Προκλέης Xl.  Cofaubonus. Confirmat 
haec imitatio Cafauboni emendationem, fi novo egeret 
fulcro. [τ etiam epigramma cxhibet Iacobs in. Anthol. 
Gr. T. I. p. 54. Hinc vero non admitti poteft δὲ ante 
Λέριος, quod obtrudunt Mofcov. et Medic. 3. ut ἀλλὰ 
Medic. 1. ante. sávr«. ΕἸ nempe fententia difíticho 
conclufa , cui nomen fuum ita praeponere folebat 
Phocylides, ut notat diferte Dio Chryfoftom. erat. 36. 
P. 79. ed. Reifk. et docent plura epigrammata in An- 
thologia. Ceterum de emendatione prioris lectionis in 


edi- 
Hoc quoque Pbocylidis: Excepto Patrocle: fed 
Lerius malus omnis Patrocles Leria 


er ΜΉΝ, ἢ. 
᾿ Lerii 
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? Διεβόβληντο γάρ ὡς κακοήϑεις οἱ ἐνθένδε ἄν Infulae. 
ϑρωποι. pups 


6. 13. 


Πλησίον δ᾽ ἐςὶ xol ἡ Πάτμες καὶ ᾿ Κορασο 
σία! πρὸς δύσιν δείμεναι τῇ Ἱκαρία αὕτη à? 
Σάμῳ. H μὲν οὖν Ἱκαρίω ἔρημος ἐξ... νομεὶς δ᾽ 
ἔχει. Xod χρῶνται αὐταὶς Σάμιοι" τοιαύτή δ᾽ cv- 
σα ἔνδοξος ὃ d ἐπὶ, Xoj π᾿ αὐτῆς Ἱκάριον Kot 
λεέται τὸ σροκείμενον πέλαγος ἐν M χρῷ ' Ew. 


μος 


editionibus olim. etiam recte monuerat Frafmus adagior. 
2, 4; 48. Sed minus recte Stephanus in animadverfioni- 
bus ad id proverbium praecipit Ilére;xaoc. Prior confu- 
fio folemnis fere eft in. Noftro. 

4) Medie. 1. Parif. διαβέβληντο; malc. Pro ἐνθένδε Mc« 
dic. 2. corr. ἦνϑαδε. 

I) Medic. 3. hic et poft, ubi accedunt Medic. I. 2. 
hic ante correctionem Kogaeíeu 4, uti exítat in Plinio 4, 
23. Í. 12. Τὴν Ἰκαρίαν et antea xaxw59se maculae funt 
edd. Aldi et Hopp. 

2) Vetus lectio, dv ᾧ καὶ αὐτὴ xa) Σάμος; εἰ ita vetus 
' interpres legit. Ca/faubonus. Ex meis Mss. ctiam 
Moícov. Medic. 1. 3. Parif. Vatic. Urbin. xa) αὐτὴ xal 
Σάμος xal, fenfu quidem aperto, minus tamen commodo, 
et praeter rem onerate, quia de lcaria fatis id confirma- 
vit praecedentibus. 


Leri enim ob malitiam ria refpectu Sami. Ipfa 


male audiebant. quidem Icaria deferta eft: 
pafcua habet, quibus Sa- 
6. I3. mii ucuntur, Nihilominus 


Prope οἷ Patmos, et tamen eft celebris, et ab 
Coraíliae, ab Icaria verfus ea nomen habet iare 
eccafum fitae: ut et Ica- ante ipfam fitum: in quo 

Ya ja- 


Infulae. 
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μος αὐτὴ xoj Kos égi, xo] αἱ ἄρτι λεχϑεῖσαι 
Κορασσίαι!, xog Πώτμος, καὶ ᾿ Λέρος.... ἔνδοξον δὲ 
Xoj τὸ ἐν αὐτῇ ὄρος ,.0 Κερκετεύς᾽ μᾶλλον * τῆς 
E] ! » r] 20 εν, eu ' / 
Αμπεέλου αὐτὴ ὃ υπέρκειταιε τῆς Σαμίων πο- 
Arms. Συνώπτει δὲ τῶ Ἰκαρίω τὸ Καρπάϑιον πέ- 
λωγος 


4) Ed. Aldi Λεύρες. Recte cum aliis edd. codices, qui 
et verba ἔνδοξον δὲ, ut edd. ante Cafaubonum, deinceps 
fubnectunt. Cafaubonus enim lacunae fignum adpofuit. 
Guarinus, (Lerus celeber) ut codices, proxime connectit. 
Tzfcbucke. Locus in Graeco eft lacer. Sed 4mpelum, 
Sami promontorium, etiam apud Stephanum reperies. . Cer. 
cetium apud Plin. 5, 31., Numeri ftadiorum in Chalcia mihi 
funt fufpecti. In fine libri locus εἰ valde mutilatus, 
quod afterifco expreffi, fecutus fententiam et Euftathium 
in Dionyfium. (v. 530.] Xy/ander. 1n Strabone fcre 
obfervabis, ut vocum, quas vicinis locis ipfe bis pofuerit, 
alteram fcelerati librarii omiferint. Hoc faepiffüime jam 
monuimus, faepe etiam moncbimus. Et locus hic non 
aliter fuit depravatus, quam dum omifit librarius vo- 
cem ἔδοξος, quam bis ufurpaverat Strabo, aut hoc aut 
fimili prorfus modo: Ἢ μὲν ὅν Σάμος ἔνδοξός ἐφιν" ἔνδοξον 
δὲ καὶ ἐν αὐτῇ ὅρος. Non dubito, hanc Strabonis effe fen- 
tentiam,  Cercetium montem effe Sami ex Plinio [5, 37. 
Í. 31.] apparet. De Ampclo etiam libro 14. p. 637. C«- 
feubonus. 


4) 1ta omnes praeter Xylandrum, qui edidit vd ᾿λμπέλα. 
At τὸ ex praecedentibus arceifi debet. 


jacent Samus, et Cos, ac 
modo dictae Corafliae, Pat- 
mus, et Lerus.... . No- 
bilis etiam in ea eft mons 


Cerceteus: nobilior Ampe- 
lus, imminens urbi Sami. 
orum. Verfus meridiem 
Carpathium mare ad Ica- 

rium 
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τὸ Αἰγύπτιον" πρὸς Infulae. 
τὸ Λιβυκὸν. 


1 ;» Ξ / 
λαγος προς yoToOY' TOUTO δὲ 
3 , , » 4 
δὲ δύσιν τό τε Κρητίκον xod 


$. 14. 


Καὶ ᾿ ἐν τῶ Καρπαϑίῳ δ᾽ εἰσὶ πολλαὶ τῶν 
Σπορώδων μεταξὺ τῆς Κῶ pasa, xod Ῥόδου, 
xod Κρήτης" ὧν εἰσὶν ᾿Αφυπαάλαια τε xoj Τήλος 
xed Χαλκία, X0] ἃς Ὅμηρος siint ἐν τῷ κα- 
ταλόγω᾽ 

οἱ δ᾽ ἃ ἄρα Nicvgoy T εἶχον, 
Κασον τε 
Y3 


* Κρώπαϑόν χε, 


Καὶ 


1) Mofcov. Parif. iv rejiciunt poft τῷ, prior etiam 
eodem modo pro δ᾽ elg) referc ele) δέ. In Χαλκία nihil va- 
riant libri, cum apud Scylacem p. 38. Hudf. legatur 
per e. 

2) Sic Parif. Medic. 1. 2. 3. edd. Aldi, Hopperi, Xyl. 
Cafaub. I. uti etiam editur, poftulante metro, in Home- 
ro ]l. 2. 676. etfi putant olim Κράπαϑον, poít Κάρπαϑον 
dictam fuiffe infulam, uti jam adpellat Apollon. Rhod. 
4, 1635. ubi et fic Scholiaíttes foluto quidem metro cf- 
fcrt. Edd. Cafaub. 2. et Amftelod. receperunt Κάρσαϑον, 
quod etiam tueri quocunque modo fítudet Gronovius ad 
calcem Stephani ex edit. Berkel. p. 9. Equidem cum hic 

codi- 


rium eft, et ad illud Ae- 
gyptium: verfus occafum 
mare Creticum et Afri- 
cum. 
4, 14. 

In mari  Carpathio 
multae funt de Sporadibus 
infulae, maxime inter 


Con, Rhodum, et Cretam: . 
ex his funt Aftypalaea, 
Telus, Chalcia, et quas 
Homerus in Catalogo re- 
cenfet: 

Er qui. Nifyrum, Crapa- 
tbumque, Cafumque ze* 
nebant, - 

Eury- 


[nfulae. 
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, Καὶ Κὼν Εὐρυπύλοιο πόλιν. νήσους Te Καλύ- 
ας. 

ME£e γὰρ τῆς Ke xoj τῆς Ῥόδου, περὶ ὧν ἐροὺ- 
μεν Usegcy, τς τε ἄλλας ἐν ταῖς Σποράσι τίϑε- 
μεν, καὶ δὴ καὶ ἐνταῦϑω μεμνήμεθα αὐτῶν, καί- 
περ τὴς ᾿Ασίας, 8 τῆς Ἑὐρωπης ἐγγὺς ὄσων᾽ ἐ- 
“πειδὴ τῇ Κρήτῃ Xo] ταῖς Κυκλάσι, X04 τὰς Σπο- 
ράδας συμπεριλαβεῖν * ἐπείγεταί πως ὁ λόγος" 


2 
Ey 


códices boni Homericam formam comprobent, et ipfe 
Strabo poít p. 489. in. eam diferte memoret, moveri ea 
non debet. Pro Κῶν Medic. 2. et edd. ante Cafaubonum 
ΚΑ, de quo vid. ad Melam 2, 7, 4. p. 486. At ufitatior 
forma eft Κῶν. Pro πόλιν Mofcov. Medic. 3. (qui etiam 
Ἑδρύσωλον habet) παλιν, ldem innuit Parif. in quo exftat 
sa... 

3) Medic. 3. Πλὴν γάρ. Idem ante 'Póju neglexit vi. 
Talia faepe in hoc nexu variantur. 

4) Cafaubonn. Medic. 3. ἐπείγεται ; reliqui cum edd. 
ἐπείγετο, Quod. cum non recte ftare. vidiffent librarii qui- 
dam, mutarunt in dxelyere, etfi tempus imperfectum 
magis ἃ nexu defiderari videatur. Praeftat tamen. et feryi 
per nexum etiam poteít ἐπείγεται , cum ct antiquiores et 
pofteriores augmento non imperfectum folum, fed ct alia 
tempora dotare foleant. Sic Thucyd. 4, 1c5. Herodian. 
2, 28. 1I, 11. et alibi ἠπείγετα dixerunt. Aut igitur ἐπή- 

yere 


Eurypylique urbem Con, cimus, quanquam Afiae 


aequoreatque Calydnas. 
Nam extra Con et Rho- 
dum, de quibus poftea 
loquemur, reliquas Spora- 


'dum in ceníu ponimus, et 


hic mentionem earum fe. 


fint, qvam Europae, pro- 
pinquiores: — quandoqui- 
dem ipía oratio nos quo- 
dammodo eo adduxit, ut 
cum Creta et Cycladi- 
bus Sporades quoque com- 

ple- 
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"a ^ 3 “ 
ἐν δὲ τῇ τῆς ᾿Ασίας περιοδείᾳ τὰς προσεχεῖς Infulae. 
^» ^e » , 
αὐτῇ τῶν ἀξιολόγων νήσων ! προσπεριοδεύσωμεν, 
/ 4 € τὰ iN ^9 4 1 P] " 53 
Kuzegov, xo4 FPodov, ΧΟ Kov, κού τας ἐν τῷ eQe- 
Eus παραλία κειμένας, Σάμον, Χίον, Λέσίθον, 
£^. A Ὁ ^s 
Τένεδον᾽ vov dà τὰς Σποράδας, ὧν ἄξιον μνησϑη- 
A 3 
να! , λοιπὸν ^ ἔπιμεν. 
Y 4 $. 15. 


γεγο vel ὑπήκετο legi. debet, (cf. Sylburg. et Irmifch ad 
Herodian. 3, 12, 21. Schwebel. ad Onofandr. cap. 9. p. 
43. C. 32. p. 99.) aut cum codicibus illis reponi ἐπείγεται» 
quod quidem eorum auctoritas eo facilius evicit, qued 
etiam narrationis feries patitur. 


5) Parif. Mofcov. προσπεριοδεύσαιμε, — Neque. tamen 
illud damnari poteft. Pro K8, quod legitur in editionibus 
et plerisque Msstis, Mofcov. Medic. 3. Parif. exhibent 
κῶν» quam formam tamquam magis probatam recepi, cum 
in primis Homeri locus obverfetur. Cf. fupra. Poft pra- 
ve dederant editiones ante Cafaubonum Xie, quod hic 
recte mutavit in Xíoy, quippe illa fcriptura eft nominis 
gentilis, haec infulae, de quo difcrimine paffim monuerunt 
Grammatici, ut auctor Etymol. M. ἢ. v. Euftathius ad 
Homer. ll. 1, 7. p. m. 16. ad Odyff. 3, 172. p. m. 120.- 
Cf. notata ad Melam 2, 7, 4. 


6) Mofcov. Medic. 3. Zur; reliqui cum edd. ἕπειμεν, 
uti confítanter lib. 5. p. 219. f. 122. διέξειμεν, et fic alia. 
Praetuli tamen prius, ut lib. 9. p. m. 335. not. 13. Mul- 
ta exémpla conlegit Fifcher. ad Weller. Grammat. P. 3. p. 
504. V. etiam, quae notavi ad lib. 9. c. l. 


plecteremur. — In Afiae fitas Samum, Chium, Les. 
autem  defcriptione eas bum, Tenedum: nunc re- 
etiam defcribemus, quae liquasSporadas, quae men- 
memoratu dignae ei adia- tione dignae funt, per. 
cent, Cyprum, Rhodum, curremus. 
Con, et deinceps in ora 

$. I5. 
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Infulae. . $. 15. 


[4 ^2 
H μὲν οὖν ᾿Αξυπαάλαια ἱκανὼς ἐξ! πελαγία, 
er) Η l A 
“πόλιν ἔχϑσα. ^H δὲ Τηλος ' ἐκτέταται παρα 
AS rue | A A 1 
τὴν Κνιδίων μακρώ, ὑψηλή, sev, τὴν περίμετρον 
ὅσον ἑκατὸν xoj τεσσαράκοντα ξαδίων, ἔχουσω 
ὕφορμον. Ἡ δὲ Χαλκία τῆς Τήλου διέχει φαδίους 
, / "d 1 8 ἢ 3 
ὀγδοήκοντα, Καρπάϑου δὲ τεσσαρώκοσιδς, ÁSu- 
παλαίας δὲ περὶ διπλασίους" ἔχει δὲ ᾿ xo κα- 
, € , *o« M 2 ΄ bY 
τοικίαν ομωνυμον,) xod ἱερὸν AvroAAQvos, Xoj λι» 
μένα. 
$. 16. 


1) Male Medic. I. ἐκτέτατται. Pro Xaaxís, uti fupra 
conftanti librorum confenfu legebatur, hic Medic. 1. 2. 3. 
Parif. dederunt Xaaxela.  Retinui fuperiorem fcripturam, 
cum et cognata eodcm fluctu jactentur, etfi omnino in δε 
non refrager. 


2) Medic. I. 3. Parif. τετρακοσίας ;. Moícov. veeengaxo- 
σίυς; Medic. 2. v5 Vatic. Urbin. v.....0ve; edd. τεσσαρακοο 
σίων Aldo duce, fatis hic fallaci ct malo, ut nexus coarguic. 
Inter priorem formam faepe incerti titubant libri. Cf. 
ad lib. 8. p. m. 17. et alibi faepe. Poft in ed. Xyl. excidit 
gig) ante διπλασίας. 


3) Hanc particulam refpuit Mofcov. qui et antea pro 
ἄρκτον habuerat &gisov. 


δ. τς, 
Aftypalaea fic fatis in 
alto jacet mari, et urbem 
habet. Telus propter Cni- 
diam porrigitur in longum, 
ala et anguíta, ambitu 
. circiter C XL ftadiorum, ha. 


betque ftationem navium. 
Chalcia a Telo abeft ftadia 
xxc, a Carpatho cccoc, 
ab Aítypalaea bis tantum: 
pagum habet eiusdem no- 
minis, et Apollinis fanum 
ac: portum. 


$. 16. 
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$. 16. 


Νίσυρος δὲ πρὸς ἄρκτον μὲν ἐς! ' Τήλου, διέ- 
χουσῶ αὐτῆς ὅσον ἑξήκοντα ςαδίους, ὅσους x5] 
Κῶ διέχει" l φρογγύλη δὲ, xo] ὑψηλή , X04 7ε- 
τρωδὴς, τὸ μυλίου λίϑου εὐπορουσω᾽ τοῖς γοῦν 
ἐςφυγείτοσιν ) ἐκεῖθέν dg ἡ τῶν μύλων εὐπορία. 

Y 5 "Exei 


1) rae operarum eft error in ed. Aldina, quem remo- 
vere debebat Hopperus. 

2) Medic. 2. «e. δέ isi καί. In fequ. εὐπορῶφξα omittunt 
Cafaubonn. Mofcov. Medic. 1. 2. 3. Parif. An habuerint 
Vatic. Urbin. et Ven. notatum non erat.  Ádparet tamen 
in 'editionibus, e quibus priores duae, adlita macula, dant 
οὐευρῦσαι. — Expreffit etiam Guarinus: fexofa, molendinariis 
abundan: lapidióus. T xfchucke, In vctt. libris non lc- 
gitur vox sóxoeves, quam nec Euítathius agnofcit; [ad 
Dionyf. v. 525.] eftque loquendi genus in hoc auctore frc- 
quens, ut ad lib. 4. fp. 196.] notavimus. Cafaubonu:. 
Quod legitur in illo loco ποῖμναι &sslac ἐρέας, diverfa valet 
ratione de qualitate, virtute, de quibus hic cogitari nc- 
quit, unde durior exfiftat ellipfis. Neque verbum εὐπορᾶσα 
a librariis inventum videtur. Quare cum probabile fit, 
alios bona fide repetiiffe, reliqui. 

3) Cafaubonn. Vatic. Urbin. Venet. Mofcov. (ex corr.) 
Parif. Medic. I. 2. 3. ἐκεῖϑεν, quod. Aldus mutavit in ἐγγύν 
2«», ex quo haefit in reliquis editionibus. Ἐκεῖθεν, quod 

tot Msstis inftantibus repofui , probaverat etiam Cafaubo- 
— nus. Ante περίμετρος in. Vatic. et Urbin. praecedit καὶ; 
alieno hic vinculo. Pro φάδιοι Medic. 2. non omnino ma» 
le sadíav. 


Lx, totidemque a Co: 

6. t6. teres eft, et fublimis, ac 

.Nifyros a Telo verfus faxofa, et molaris lapidis 
feptentriones fita eft, di- copia praedita, quem vie 
ftans ab ea ftadiis circiter cinis affatim  fuppeditat, 
Urbem 


Infulae. 


Infulae. 


P. 489. 


"Exe 
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δὲ xo] πόλιν ὁμώνυμον, xo] λιμένα, xoj 
ϑερμᾷ, καὶ Ποσειδῶνος iegov' περίμετρος δὲ αὐ- 
τῆς ὀγδοήκοντα «odii. "Es, δὲ xo ' γησί δια 
“πρὸς αὐτῇ Νισυρίων λεγόμενα. Φασὶ δὲ, τὴν Ni- 
συρον ὠπόϑραυσμω εἶναι τῆς Ka προσϑέντες xo] 
μῦϑον, ὅτι Ποσειδῶν διώκων ἕνα τῶν Γιγάντων Πο- 
λυβωτην, ἐποϑραύσας τῇ τριαίνῃ τούῷες τῆς Κῶ ἐπ᾽ 
αὐτὸν ᾿βάλοι, xod γένοιτο νῆσος τὸ βληϑὲν ἡ Νίσυρος, 
v7ro- 


4) Medic. 1, 2. 3. Mofcov. Parif. vyeía; 1n alils libris 
fcriptis et editis γησίδια, quae variatio et alibi objicitur. 
Cf. ad lib. 9. p. 611. n. 1. p. 617. n. 28. Cum utraque vox 
perinde valeat, nihil et hic mutavi. Doftea Νησυῤίων pro 
Níeveoy malc fcribunt Aldus et Hopperus, item inferius 
Nyeveac pro Níevegoc. Cf. de fcriptura Heyne ad Apollodor, 


P: m. 15. 


5) Sic Medic. 1. 2. Parif. accommodate ad connexum 
cum γένοιτο, quare etiam ita repofuit Cafaubonus, cum 
in aliis edd. legatur βζλλοι. Sed talia crebro occurrunt. 
Tum alio verborum ordine Moícov. và gay9iv νῆσηφς. At 
vulgatum tenent reliqui, nec reluctatur Strabonis forma 
ufitata. ldem deinde omittit /xvea, ut Medic. 3. verba 
proxima ἐν ad rg. 


Urbem habet eiusdem no- 
minis, portum, | thermas, 
ac Neptuni templum: ambi- 
tus eius eft ftadiorum xxc. 
Circa eam funt et exiguae 
aliquot infulae, Nifyriorum 
dictae. Aiunt Nifyrum frag. 
mentum effe ab infula Co 


avulfum : adduntque fabu- 
lam: Neptunum, cum 
quendam de Gigantibus 
Polyboten perfequeretur, 
fraftum infulae Coae tri- 
dente defractun in eum 
coniecifle, idque infulam . 
Nifyron eífe factum, fub 

qua 
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ὑποκείμενον ἔχδσα ἐν αὐτῇ τὸν ΓΙγαντα᾽ τινὲς Infalae. 
δὲ αὐτὸν “ ὑποκεῖσθαι τῷ Ko φασιν. 


$. 17. 

'H δὲ Kez Sos, ἣν Κρώπαϑον εἶπεν ' ὁ ποι- 
τὴς, ὑψηλή ἐπι. κύκλον ἔχουσώ σαδίων : 
, 
σίων. 


διακο- 
Τετρώπολις δ᾽ ὑπῆρξε, X04 ὄνομα εἶχεν 
ὠξισλογυν᾽ a ὅ «oj τῷ πελάγει TOUVOJOE ἐγένε- 
το. Μία δὲ τῶν πόλεων ἐκαλεῖτο Νίσυρος, ἁμῶωνυ" 
μος τῇ τῶν Νισύρων γήσω. Κεῖται δὲ τῆς Ae 
βύης κατὰ Λευκὴν ὠκτήν᾽ 9 τῆς μὲν ᾿Αλεζαν- 
δρείας 


6) Inftabilem et hic faciunt verborum fedem Medic. 3. 
in quo ὑποκεῖσθαι αὐτὸν, et Mofcov. qui ita conftruit, φασὶν 
ey Keg. 

I) Medic. 3. Parif. δ "Ouseecy Cafaubonn. Mofcov. ὃ se«- 
σὴς. quod ex gloífac interpretatione tranfüífe videtur 
in Ὅμηρος. Revocavi igitur ὁ ποιητής. 

2) Medic. 3. τενρακοσίων ; alii cum Guarino in vulgata 
lectione perftant. — Utra Strabonis manum repraefen. 
tet, non dixerim, etfi alteram fufpicor. Ante πελάγει sr- 
ticulum omiferunt Medic. 1. 2. qui tamen in hoc poft 
additus eft. Pro $4 τῆς — Parif. ὃ τῆς. Male. 


qua fitus ille fit Gigas: 
alii Coae eum fubítratum 
dicunt. 


tuor urbes ea habuit, et 
nomen celebre, atque ab 


* 


$. 17. 
Carpathus autem, quam 
Homerus Crapathum ap- 
pellat, fublimis eít, am- 
bitu ftadiorum cc. Qua. 


ea pelagus etiam Carpa. 
thium dictum eft, — Una 
de urbibus appellabatur 
Nifyrus, cognominis infu- 
Jae Nifyro. Sita eft adver- 
fus Leucen acten (id 
eft litus album) Libyae: 

quae 


* 
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Infulae. -deelue ? διέχει “περὶ χιλίους gadious, τῆς δὲ Καρ- 
πώϑου περὶ τετρακισχιλίους, 


ᾧ. 18. 

'H ' Κασος δὲ ταύτης μὲν οὐπὸ ἑβδομήκοντα 
is) ςαδίων τὸ δὲ Σωλμωνίϑ TOU ἄκρϑ τῆς Κρή- 
τῆς διακοσίων πεντήκοντα ᾽ κύκλον δὲ ἔχει φα- 
δίων ὀγδοήκοντα, Ἔς; δ᾽ ἐν αὐτῇ Xo] πόλις ὁμώ- 
γυμος;, xo] Κασίων νῆσοι κωλέμεναι πλείους περὶ 
αὐτήν, 

$. 19. 


3) Medic. 1. 2. 3. Mofcov. περὶ χιλίας διέχει. 

1) Medic. 1. 2. 3. Venet. Parif. νῆσος; Mofcov. idem 
exhibet et fupra fcriptum Káeoc; reliqui cum Guarino et 
edd. Káeoc, tantum edd. Aldi et Hopperi Κασος ; male, quod 
docet Homerus 1l. 5, 676. in quo penultima corripitur. 
Nexus autem novam infulam utque defiderat, ut loci 
Homerici commemoratio. Poft is? deeft in. Medic. 3 

2) Urbin. Ven. Medic. 3. Zauevís, nec aliter vertit 
Guarinus, et efferunt paffim codices in Noftro; alii Σαλ- 
μωνίω Ícribunt cum edd. fere omnibus. Cum fupra in 
hoc eodem libro codices p. 472. f. et p. 475. m. prio- 
rem fcripturam tucantur, ne fic in rccenti ufu a fe dis- 
crepet Strabo, eam recepi, immo ex Xyl. edit. inítaura- 
vi. Cf. fupra ad P. 472. Parif. 

3) Medic. 2; κύκλου δ᾽, ut centies variatur. Pro Ka- 
σίων, quod bene habet, Medic. 3. habet Kaeeíuv, uti poft 


$. 19. Medic. 1. 2. Mofcov. 


quae ab Alexandria diftat 
ad c12 ftadia, a Carpatho 
ad quatuor ftadiorum mil. 
lia. 


$. 18. 
Cafus a Carpatho abeft 


et edd. Aldi et Hopperi. 


LXX ftadiis, ἃ Salmonio 
Cretae promontorio σοι: 
ambitu ítadiorum xxc. 
Eft in ea urbs cjusdem no- 
minis; et infulae funt Ca- 
florum complures circa 
eam. 


$. 19. 
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$. I9. Infulae. 


Νήσους δὲ Καλύδνας vec Σποράδας Abyem 
Φασὶ τὸν “ποιητήν, ὧν μίαν εἰναι ἢ Καλύμναν᾽ εἰκὸς 
δ᾽, ὡς ἐκ τῶν Νισυρίων ἢ λέγονται, καὶ Κασίων αἱ 
ἐγγὺς xoj ὑπήκοοι, ὅτως xoi τὰς τῇ ! Kaos 

Did 


1) Cafaubb. aliqui hic et poftea Καλόδναν: mci omnes 
cum Guarino et editionibus Καλύμναν. Nempe Kaasuva» 
ipfe correxit Aldus. Omnino autem tanta eft in ícri« 
bendis iis infulis auctorum conturbatio, ut vix exitug 
pateat, quod adparere poteft ex iis, quae contuli ad Me- 
lam in notis exegct. ad 2, T, 11. Receptam lectionem 
vindicant fequentie. ΝΣ 


, 


2) Cafaubonn. Mofcov. Parif. Medic. I. 3. Ven. λέ- 
Wevrstu; tantum Mcedic. 2. λέγεσθαι; edd. λέγεται Aldo. prae« 
eunte, qui male deferuit codicum illorum lectionem, a 


nexu etiam fuffultam. 


4) Absque articulo dimifit Medic. 5. Tum Euftath, 
ad Homer. ll. 2, 677. p. m. 241. ubi hunc locum repetit, 
pro περικείμεναι dedit παρακείμεναι, in ceteris confenriens.. 
Eandem lectionem probaífe videtur ad Dionyf. v. 530. 
Pro Λέραν vitiofe Aldus, Hopperus fcripferunt Aégvov, et 
ἱκάλυδναν pro Καλύμναν, ex quibusdam Msstis et hic, ut paullo 


fuperius, enotavit Cafaubonus. 


Calymnz: probabile au; 

$. I9. tem eft, ficut a Nifyro et. 
Calydnas autem infu.  Cafo vicinae, iisque fub. 

las aiunt ab Homero vo- ditae infulaé nomen ha.. 
cari eas, quae funt Spo- bent: ita etiam eas, quae: 


rades, e quibus una fit circa Calymnam funt, ab: 
ea 
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Infulae. ys σπερικειμένας, ics, τότε λεγομένῃ Καλύδνῃ" 
τινὲς δὲ δύο εἶναι Καλύδνας Φασὶ Λέρον, καὶ Κα- 
λύμναν᾽ ἅςπερ xa λέγειν τὸν ποιητήν, 'O δὲ 
Σκήψιος πληϑυντικως * ὠνομάσθαι χὴν νῆσον Κα- 
λύμνας Φησὶν, ὡς ᾿Αϑήνας, «07 Θήβας" δεῖν dé 
ὑπερβώτως δέξασθαι τὸ τὸ ποιητϑ᾽ 8 γὰρ νή- 
σους Καλύόδνας λέγειν" ὴ ἀλλ᾽, οἱ δ᾽ ἄρα γήσους 

Nicv- 


4) Mofcov. Parif. Medic. 2. (ante corr. ὀνομάσαι) ove- 
μάσϑαι; Venet. ὠνομῶσϑαι; Medic. 1: 3. ὠνομάσϑαι. Editiones 
omnes et hic Aldum fecutae ὀνομάσας ; male quidem, cum 
Strabo aperte Scepfíi explicationem loci Homerici de- 
derit. Quare repofui ὠνομάσθαι. Pro φηεὶν Medic. 3. pra- 
ve exhibet φασὶν, quam confufionem paffim jam notavi. 


5) Pro co Venet. Mofcov. Vatic. Urbin. Parif. edd. 
Aldi, Hopperi, Xyl. vocibus in unam conflatis dant ἄλλοι, 
incifo et fublato loci fenfu; Medicei recte ἀλλ᾽ ei, ut re- 
fpiciatur fuperior Homeri locus. Tzfcbscke. Locus 
eft valde mutilatus, quod afterifco expreffi, fecutus fen- 
tentiam et Euftathium in Dionyfium. ἵν. 530.) X3/am- 
der. Hoc cft: Non enim debere vocem vseug jungi cum 
voce καλύδνας in poetae verfu, íed per trajectionem ita 
conftruendum: e! δ᾽ εἶχον vieve, guas? Nifyrum, Carpa- 

thum, 


lymnas appellari ait, ut 
Athenas, ut Thebas: vult- 


ea effe denominatas, tum 
Calydnae nomen gerente. 


Alii duas infulas Calydnas 
effe ajunt, Lerum et Ca- 
lymnam, easque ab Ho- 
mero innui. Scepfíius plu. 
rai numero infulam Ca. 


que poétae verba accipi 
trajectione quadam verbo- 
rum: non enim illum Ca- 
lydnas infulas dicere, fed 
qui infulas tenuerunt Ni- 

fyrum, 


LIBER DECIMUS: 4951 


Nícvgóy τ᾿ εἶχον, ᾿Κρώπαϑον τε Κάσον τε, Χρὴ Κῶν Infulae., 
? , ) 
Ἑὐρυπύλοιο 7 0A^4V s Καλύδνας τε, 


δ. 40. 


NC ' ἔα E 
“Ασαν μὲν οὖν TO νησιωτΊκον μέλι, ὡς ἐπὶ τὸ σου 

A p I4 [ET Ὡς 4 
λυ ὠφεῖον ἔς! Xo] ἐνώμιλλον Τω ATTIKO vo δ᾽ dy 
ταῖσδο 


thum, Cafum, Con et Calydnas: alioquin fi verba acci- 
pias, ut pofuit" poeta, folus Calydnas wyewe videtur ap^ 
pellare. Sed quid pluribus opus eít? Ipfe Strabo clariff- 
me haec explicat; de quo ἴδῃς negari nequit, peffime 
hic meritum effe Xylandrum, Nos verba poetae, ut a 
Strabone funt fcripta, edidimus, et quae importune e- 
rant a Xylandro invecta, fuftulimus. Cave autem putes, 
deesse hic quidquam.. Locus bene habét nec afterifqo 
ullo indiget. Ce/aubonus. 


6) Male edd. Parif. et Amftelodam. mutarunt in Κάρῤ- 
ira9ov, cum Homeri lucus Il. 2, 677. trajecta tantum ex» 
plicationis caufa voce νήσας referatur. Male hinc etiam 
edd. Hopperi et Xyl. fcribunt vsese τε Kaavivac. Recte 
Aldus. Κάσφον hic, ut fupra, Mofcov. Pro Κῶν, quod fol- 
licitandum non erat, Medic. 1. 2. et ed. Xyl. xà, de 
quo fupra dixi. 


I) Mofcov. Medic. I. 2. 3. edd. ab Aldina ad Cafau. 
bon. 1. ἐν ταῖςδε ταῖς v qoi, quod vitium putat Bochart. in 
Chanaan 1, 7. p. 373. ita tollendum, ut legatur à» rad» 
rac viieoig Equidem retinendam eam lectionem cenfeo, 
quam mutarunt edd. Cafaub. 2. et Amfílel. in ἐν ταῖς νή- 


€0ibp 
fyrum, et Carpathum, et $. 20 
Cafum, et Con, Eurypyli Omne quidem mel, 
urbem, et Calydnas. quod in infulis fit, plerum- : 


que eft egregium, et At. 
tico 
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. " ^ 4 " 
Aafulae. γοῦσδε ταῖς νήσοις διωφερόντως Mese δὲ τὸ 
Καλύμνεον. 


δοιςν uti adtuliffe etiam videntur reliqui codices. At prior 
forma in alis.ctiam occurrit auctoribus. Sic Himer. 
orat. I2, 4. p. 586. τὰ τῶνδε τῶν λόγων. Appian. de B. 
Civ. Y, 91. ἀδελφὰς τῦδε τῷ δαντὸν ἀνελόντος. ldem adeo bis 
deinceps de reb. Pun. cap. 108. de τήνδε τὴν ἡμέραν ἐγὼ 
μὲν τόδε τὸ χωρίον καταλήψομαι. Sic pro vira δὲ τότῳ Eich- 
ftaedtius in Diodoro Sic. 5, 44. ex Msstis recepit ads 
v8 τόπῳ. Sed confirmat ipfe Strabo, qui v. c. dixit I. 
p. 13. p. m. 35. τήνδε viv συνταξινὶ [upra IO. p. m. 46. 
sühs τῷ ποταμῶ. — Sed cf. Viger. de idiotifmis Gr. L. p. 
m. 9. Schweighaeufer. ad Appian. Vol. 3. p. 631. 


tico quod certare poflit: infularibus Calymnium hoc 
excellit autem, et reliquis  anteit. 


ΤΩΝ ΣΤΡΑΒΩΝΟΣ TEOTPAWKQ"N TOT" 
'ENAEKA'TOTY ΒΙΒΛΙΌΥ KE$9A'AAIA. 


ὟΣ ἑνδέκατον ἄρχεται μὲν τῆς ᾿Ασίας" τῷ 1) δὲ Τανάϊδος ἀπὸ 
wav ἀρκτικῶν μερῶν ἄνωθεν, ἀῤχομένου διαιρεῖν τὴν Ἐδρώπην τῆς 
᾿Ασίας. 2) Περιέχει δὲ 3) τὸ βιβλίον καὶ τὰ παρακείμενα d9vy 
ταῖς kexaig αὐτῷ πρὸς τῇ ἀνκτολῇ 4) καὶ μεσημβρίᾳ, 5) καὶ καὶ 
᾿Ασία isl. "Es, δὲ τῇδε ἔϑνη 6) βέρβαφα τῷ βιβλίῳ ἐγκείμενα» 
ὅσα παροικεῖ τὸ Καυκάφιον ὅρος, ἂν οἷς ᾿Αμρζένος τὸ καὶ 7) Mae- 
σαγέται, Exv9si καὶ ᾿Αλβανοὶ», καὶ Ἴβηρες » Baxveiayol , Ka€105 
M43», Πέρσαι!» ᾿Αρμενέαι δύο ἕως τῆς Μεφξοποταμίας. Ἔχε: δὲ 
καὶ Ὑρωγλοδύτας καὶ 'Hwoxuc Ure 8) λεγόμενα ἔϑνην καὶ Exw- 
erevxuc, Χοάνυςν "Acevelut, πολυφάγος, ᾿Αβιαιοὐς, Σιϑακὺςν Ta- 
πύρους. Ἐπεμνήσθη δὲ ᾿ἸἸάδονος καὶ 9) Μηδείας, xo) ὧν ἔκτισαν 
πόλεων ὅτι δὲ Ξέρξε καὶ Mi9giláru καὶ ᾿Αλεξάνδρα τῷ Φιλίσπεν. 


1) Deeft δὲ in Medic. 3. Nempe Medic. 3. quem hoc 
numero addito fupra notavi, etiam hunc librum continet, 
ubi reliqui duo filent. Pro iis accefit Medic. 4. quem 
Bandinius, n. 15. defignavit. 

2) Pro περιέχει Parif. Mofcov. Medic. 3. 4. fubftitu- 
unt περί. Prius recte habet et in aliis argumentis occurrit. 

3) Medic. 3. τὸ βιβλίον τῶτο, non male quidem, attamen 
non neceffartio. Poít ἀρχαῖς Parif. omittit τῶ. 

4) Voces xa) μεσημβρίᾳ defunt in Medic. 3. Equidem 
abeífe nolim. 

5) Legendum cenfeo g pro 3. 

6) Mofcov. Parif. βάρβαρα vd. 

1) Sic Mofcov. Medic. 3. 4. Parif. uti et ipfe Strabo 
in hoc libro nomen paffim effert. "Vulgo Maeeyéra: per 
e fimplex, ut libri quidam in Mela. Cf. notae crit. ad 1, 
2, 5. p. 106. ]ta paullo poft Med. 4. ᾿Ασυρίες. : 

. 8) Ad marginem argumenti typis editi notatum eft: 
ye. καλύμενα; fine gravi caufa. De Sceptuchis judica ex 
ipfo Strabone p. 498. extr. ᾿Αβιανοὶ, corruptum nemen. Ve- 
tus interpres refert 4f/jesos, antca commemoratos. Qui 
proxime ad fcripturam accefferint ᾿Αριανοὶ, δὰ librum 15 
pertinent; Albanos paullo antea auctor argumenti jam 
adtigit. Forte Kaewiave) , etfi Strabo ipfe Κασπίους vocat. 

9) Male Medic. 4. Myjíag , quae fcriptura alio valet. 

Strab. Geogr. T. 1V. 2 STRA- 
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STRABONIS GEOGRAPHICORUM 
LIBRI UNDECIMI CAPIT A. 


Liber undecimus incipit ab Afia, et quidem interius 
Septemtrionem verfus a Tanai, qui Europam ab Afia 
difterminat. Complectitur autem hic liber gentes ad fon- 
tes eius fitas verfus orientem et meridiem, quatenus Afia 
patet. Producuntur autem ab hac parte gentes barbarae, 
quae Caucafum montem accolunt, in quibus funt Amazones, 
et Maffagetae, Scythae, et Albani, et Iberes, Bactriani, 
Cafpii, Medi, Perfae, Armenia utraque ad Mefopotamiam 
usque. Porro continet etiam Troglodytas et Heniochos, 
quae funt gentium nomina; item Sceptuchos, Choanos, 
Affyrios, Polyphagos, Abianos, Siracos, Tapyros. Tum 
etiam injecit mentionem Iafonis et Medeae, urbiumque, 
quas condiderunt, itemque Xerxis, Mithridatis et Ale- 
xandri Philippi. 


ETPA'BONOEZ Afia, 


ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΩ͂ Ν 


ΒΙΒΛΙΟΝ 'ENAEKATON. 





ΚΕΦ. Δ. 


$. r. 


Tj δ Εὐρωπῇ συνεχής ἐξὶ ἡ ᾿Ασίᾳ καταὶ τὸν P- 490. 
Ταναὶν συνώπτουσα αὐτῷ" περὶ ταύτης ὃν , ἐῷε- 
Enc ῥητέον, διελόντας Φυσικοῖς τισιν ὅροις TB σα- 
Φοὺς χάριν. Ὅπερ ὅν Ἐρατοσθένης ἐφ᾽ ὅλης τῆς 
' οἰκδμένης ἐποίησε, v&9' ἡμῖν ἐπὶ τῆς Ασίας ποι- 
ἡτέον. 

$. 2. 


STRABONIS 
RERVM GEOGRAPHICARVM 
LIBER VNDECIMVS. 





CAP. L 


$. 11. ralibus quibusdam termi. 

nis circumfcribenda per- 

D. Afia, quae ad Ta- f[fpicuitatis caufa: idque de 

naim flumen Europam at- Afia nobis agendum eft, 

tingit, deinceps nobis di- quod de tota habitata ter- 
cendum eít, eaque natu- ra fecit Eratofthenes. 

Za 6. 2. 


Afia r 


STRABONIS GEOGRAPH, 


δ. 2. 


Ὁ yae Ταῦρος, μέσην πως ' διέξωκε ταύ- 
τὴν τὴν ἤπειρον, πὸ τῆς : ἑσπερίας ἐπὶ τὴν ἕω 
5 χεταμένος᾽ τὸ μὲν αὐτῆς ἀπολείπων πρὸς βοῤ- 
δᾶν, τὸ δὲ, μεσημβρινόν. Καλοῦσι, δὲ * αὐτῶν οἱ 
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A 4 A ^» , Α ' 4 
Ἕλληνες, τὸ μὲν ἐντὸς T8 Ταύρξ, τὸ δὲ ἐκτός. 


Eiey- 


1) Planudes in excerptis totum hunc locum de Tauro 
in hanc fummam contraxit: διέδωκε πᾶσαν τὴν Δσίαν ἀπὸ 
τὴν περαίας τῶν Χελιδονέων ἀρχόμενος μέχρι τῷ τέλυς τῆς olxu- 
μένης διατείνων. ΟἿ. Strabo p. 520. f. et 14. p. 666. 

2) Medic. 3. 4. cum Euftathio ad Dionyf. v. 647. éezégae; 
reliqui cum edd. ἑσπερίας, de qua variatione dictum eft ad 
lib. 1o. p. 474. Parif. 

4) Sic Mofcov. Urbin. Medic. 3. cum in aliis legatur 
φετμημένος, quod etiam exítat in edd. omnibus. Tzfcbuw- 
c ke. Pro τεσμημένος lego τεταμένος. X y/ander. Euftathius 
[ad Dionyf. c. 1.) habet τετραμμένος. Malim tamen τεταμέ- 
yee, et ita Strabonem fcripfiffe e libri fecundi initio certum 
εἴ. Cafaubonus. Cum de extenfione hic loquatur Stra- 
bo vocemque rsrauévec fuitineant etiam codices, dubitaride 
ila emendatione nequit. Sic in eodem nexu cum ἀπὸ» 
μέχρι, bx) idem; verbum faepe conjungit, ut infra p. 516. 
lib. 9. p. 400. et alibi. Pro co habet παρήκει ἀπὸ — μέχρι 
lib. 12. p. 542. ut Polyb. 2, 37, 7. Poft pro βοῤῥᾶν Parif. 
male dat βορὰν, ut infra. 

4) Aldus cum Hoppero prave αὐτόν. — Caufa adparet. 
Recte igitur Xylander mutavit in αὐτῶν. Pro τὸ δὲ ἐκτὸς 
Parif. fcriptum adfert «à. δ᾽ ἐκτός. Sic alibi paffim, ut an- 
tea Medic. 3. 4. Kaaiie: δ᾽. 


$. 2. 


Eam continentem 
Taurus mediam fere cin- 
guli in morem dividit, ab 
occafu ad ortum porrectus, 


- 


verfus 


unamque eius partem ver- 
fus feptentriones, alteram 
meridiem .relin- 
quens.Gra&eci unam partem 
intra,alteram extraTaurum 

ap- 
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Εἴρηται dé ταῦϑ᾽ ἡμῖν xod πρότερον᾽ ὠλλ᾽ εἰρή- Αἴ. 
σϑω xoj vov, ὑπομνήσεως χῶριν. 


$. 3. 


Πλάτος μὲν οὖν ἔχει TO ὅρος πολλαχϑ 9] 
τοιςχιλίων ςαδίων, μῆκος δ᾽ ὅσον ' xod τὸ τῆς ᾿Ασίας, 
τεττάρων πϑ μυριάδων xo] πεντακισχιλίων, πὸ 
τῆς Ῥοδίων περαίας ἐπὶ τὰ ἄκρα τῆς Ἰνδικῆς x9 
Σκυϑίας πρὸς τὰς ἀνατολάς. 


$. 4. 
Aujerro] δ᾽ εἰς μέρη ' πολλοὶ xo] ὀνόμωφο 
“περιγραφαῖς, x92 μείζοσι, κοὴ ἐλάττοσιν, a Qogi- 
Z3 σμένα, 


I) Parif. Mofcov. Medic. 4. 4. Vatic. Urbin. Venet. 
edd. Aldi, Hopp. pro καὶ τὸ dant ἀπό,  Xylander repofuit 
καὶ τῆς ᾿Ασίας, uti legitur in epitome hujus libri; Cafau- 
bonus inferto τὸ cum aliis edidit καὶ τὸ τῆς ᾿Ασίας, et ele- 
gantiuset ad codices propius. Πεντασχιλίων male, ut folet, ex 
edit. Cafaub. 2. repetiit Amftelod. pro 'πεντακισχελίων» uti 
deinceps ἀφορισμένα. — Ante ἀνατολὴὲς Venet. omifit τάς. 


appellant. Haecante quoe millium, a continente, 
que dicta funt: fed nunc quae Rhodo oppofita eft,us. 
memoriae caufa renovan- que ad extremitates In- 
dae repetantur. diae et Scythiae orienta- 
les. 
$. 3. 
. Latus eft Taurus fae- $. 4. 
pe etiam tria ftadiorum Dividitur autem in par- 
millia, longitudine (quan- tes varias et nomina cir- 


ta etiam Affae eff) xrv — cumfceriptionibus, qua ma- 
jori- 


Afia. 
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4 ? Σ ^ , / ^ 
σμένα. Ἐπεὶ d ἐν τῷ τοσδτῳ πλάτει TH ὄρους 
3 / » M : 
ἀπολαμίβανεταί τινα ἔϑνη, τὰ μὲν ἀσημότερα, 


P. 491. τῷ δὲ xo] παντελῶς γνωριμα᾿ (καϑάπερ ἡ Παρ- 


ϑυαία, xoj Μηδία, xo] Aeusvim, καὶ Καππα- 
ἮΝ s ^ ! M 
δοκῶν τινες, xo] Κίλικες, Xod Πισίδαι τὰ μὲν 
8 / ^ / a4 ^» 
πλεονάζοντα τοῖς ᾿ προσβόῤῥοις μέρεσιν ἐνταυθῶ 
᾿ A x A ὃ 
τακτέον" τὰ δ᾽ ἐν τοῖς νοτίοις, εἰς τὸ νότια᾽ καὶ 
Ἁ ο ^e φῳ ἣ LI ^e 
τὰ ἐν μέσῳ δὲ τῶν ὁρὼν κείμενα, due τας τῶν 
HL € d M ^e P e. 
ὠέρων ὁμοιότητας σρος (βοῤῥαν πὼς ϑετέον᾽ ψυ- 
χροὶ 


I) Τῷ deeft in Mofcov. Poft Hopperus cum Aldo 
fcripferunt. male “Αρμενία. 

2) Solus Mofcov. adfert σλησιάζοντα, quod volcbat Xy- 
lander. Reliqui omnes cum editionibus habent πλεονάφον- 
τὰ, quod mutare dubitavi, etfi illud cft apertius. Nempe 
per nexum intelligi debet de fitu verfus feptemtrionem in 
plerisque: partibus proniori. Tum, ἢ σλησιάφοντα valeat, 
proxime poft particula ἐν ejicienda fit, quam tamen omnes 
retinent. 

3) Cafaubonn. σπροσβορείοις ; Mofcov. weoefogéee ; reliqui 
cum edd. προβόροις. Equidem, etfi omnes illae formae oc- 
currunt, praetuli tamen lectionem cod. Mofcovienfss, 
quippe quac a plerisque libris adfertur, et quia βοῤῥᾶς de- 
Ícendit, «à δ geminavi. Tum Medic. 3. 4. cum Xylandro 
et ed. Cafaub. 1. praeferunt τὸ δ᾽ iv; in aliis legitur τὰ δὰ 
ἂν, de qua variatione faepe monui. Deinceps Medic. 3. poft 
vill νύτια addit ὁμοίως. 


'"joribus, qua minoribus, 
definita. — Quoniam au- 
tem in tanta latitudine 
montis comprehenduntur 
quaedam gentes, aliae ob- 
fcuriores, aliae admodum 
notae, ut Parthorum, Me- 
dorum, Armeniorum, Cap- 


padoces aliique et Cilices, 
ac P'ifidae: quae magis ad 
feptemtrionalem — plagam 
inclinant, in ea collocari 
debent: quae ad Auftrum 
jacent, in meridionali: 
quae in mediis funt mon- 
tibus, ob aeris fimilitudi- 

nem 
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: “ἢ d : φῷ 
χροὶ γαρ εἶσιν, οἱ δὲ νότιοι, ϑεομοί. “ Καὶ τὠνΑῖα. 
| oy δὲ αἱ δύσεις ἐνθένδε 8 Y do 
ποταμων δὲ αἱ Óuctig EV.JEyOs ὅσαι πᾶώσαι σχεῦον 
5 € ᾿ , 
τι εἰς ταναντία, αἱ μὲν εἰς τὰ βόρεια, wi δ᾽ εἰς 
NS , “ " e" Y , 
τῶ yore μέρη, τὰ *ye πρωτῶ (κῶν ὑξερὸν τινες 
$2» , M ) M » δύ 6 » ἢ 
ἐπιςοέφωσ, προς ἀνατολάς, ἥ θυσεις) εχϑσί τι 
M M ^ M Ὁ M 1 
εὐφυὲς πρὸς To τοῖς ὄρεσιν ὁρίοις Yon doy κατα τὴν 
, e : , S 
εἰς duo μέρη διαίρεσιν τῆς ᾿Ασίας" καϑάπερ xo] 5 
Li Ml ^» * 2 E d 
ϑαλαττα ἡ ivrog ζηλῶν, ἐπ᾿ εὐθείας πως οὐσω 


Z4 | ] 


4) Revocavi καὶ ex prioribus editionibus, admonentibus 
praeter ipfam rem etiam Msstis Mofcov. Medic. 3. 4. et 
Ven. Poft pro τά γε Medic. 3. 4. dant τά re, ut priores 
editiones. 

5) Parif. ixisgéqQoyra:, quod, fi per w efferas, improbari 
non poteft. Cf. 13. p. 583. At nec alterum, quod tuen- 
tur librireliqui omnes, reciproco fenfu damnari debet. Cf. 
praeter alios ipfe Strabo fupra lib. Io. p. m. 55. et alibi. 
1n fequ. ὁρίοις deeft in Vatic. 

6) Sic profertur in omnibus libris Msstis et edd. indea 
Cafaubono, cum antea legeretur ἔχωσι.  Tzfcbucke. 
Legebatur ἔχωσι, et tamquam ἀπ᾿ ἄλλης ἀρχῆς haec accepere 
interpretes, ut a praecedentibus verbis plane aliena: 
quum tamen una fit fententia: quare etiam ἔχωσε legimus. 
Nec putandum eft cum Xylandro, deeffe aliquid. Locus 
integer eft, et καλῶς ἔχων», ac perípicuus, nunc quidem. 
Cafaubonus. 


initio: tametfi quidam 
deinde verfus ortum aut 
occafum convertuntur, op- 
portune hi montes ad A- 
fiae in duas partes divifio- 


nem feptentrionalibus ad- 
jungendae videntur : frigi- 
dae enim funt, auftrinae ca- 
lidae. Fluminum quoque 
efluxus fere omnes hinc 


in diverfas feruntur partes, 
alii feptentrionales, alii 
meridionales: [faltem ab 


nem termini adhibentur: 
ficut mare, quod intra co- 
lumnas eft, et fere maiori 

parte 


| Afia. 


* 
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" πλείξη τοῖς ὄρεσι, τούτοις, ἐπιτηδεία γεγένηται 
πρὸς τὸ δύο ποιεῖν ἠπείρους, τήν τ Εὐρώπην, x9j 
τὴν Λιβύην, ὃ ὅριον ὠμφοῖν οὖσαν ^ ὠξιόλογον. 


$. 5. 


Τοῖς δὲ μεταβαίνουσιν dro τῆς Εὐρώπης ' ἐπὶ 
γὴν ᾿Ασίαν ἐν τῇ γεωγραφία, τὰ πρὸς βοῤῥαν 
ἐς; πρώτα τῆς εἰς δύο διαιρέσεως" ὥςτε οὐπὸ TOU- 
τῶν ὠφρκτέον. Αὐτῶν δὲ τούτων mur ἐς, τὸ 
“περὶ τὸν Ταναῖν, ὅνπερ " τῆς ᾿Ασίας xod τῆς Εὐρώ- 
σης ὅριον ὑπεϑέμεϑα. "Ea, δὲ ταῦτα τρόπον τι» 
yx " χεῤῥονησιάζοντα. Περιέχεται γάρ ἐκ μὲν 

τῆς 


7) Medic. 3. praemittit αὐτήν. 

1) Parif. negligenter ἀπό. 
ut fupra. 

2) Mofcov. Medic. 3. 4. alio ordine verba fic ftatuunt: 
Ἑῤρώπης καὶ τῆς ᾿Ασίας. 

3) Medic. 3. χερεννησίζοντα ; Medic. 4. χεῤῥονγῃσίζοντα 5 
Venet. "siéevweíQevra. — Vulgatam formam fervant alii 
codices cum editionibus et alibi adhibet Strabo, uti in 

hoc 


Sine gravi caufa. 
Tum idem et Medic. βορὰν, 


parte ad [lineam rectam 
Tauro opponitur, commo- 
de duas continentes Eu- 
ropam atque Africam di- 
ftinguit, memorabilis u- 
triusque limes. 


$. $. 
Caeterum in defcri- 
ptione terrae ex Europa in 
Afiam tranfeunti, hujus 


partes feptentrionales pri- 
mo occurrunt de fectione 
in duas facta portiones: 
itaque ab iis ordiemur. 
Ex his prima funt ea, quae 
juxta Tanaim funt fita, 
quem Afiae atque Europae 
limitem conftitueramus. Ea 
quodammodo peninfulam 
referunt. Includuntur 
enim verfus occafum flu- 

vio 
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τῆς ἑσπέρας τῶ “ποταμὼ τῶ Τανάϊδι «9) τὴ ἴα. 
Μαιώτιδι μέχρι T8 Βοσπόρου, κρὶ τῆς 78 Εὐξεί- 
y8 παραλίας, τῆς * τελευτώσης εἰς τὴν Κολχίδα; 
ἐκ δὲ τῶν ἄρκτων τῷ Ὠκεανῷ, μέχρι TB somos 
τὴς Κασπίας ϑαλώττης᾽ ἕωϑεν δὲ αὐτῇ ταύτῃ τῇ 
ϑαλώττῃ μέχρι τῶν μεϑορίων τῆς τε ᾿Αλβανίας xo] 
τῆς Αρμενίας, ᾽καϑ' ὧδ Κύρος xod ὁ ᾿Αράξης ^ ixdi- 
δωσι ποταμός" δέων ὁ μὲν, διὼ τῆς Aepevias, Κύ- 
ρος δὲ, διὰ τῆς ᾿Ιβηρίας xo] τῆς ᾿Αλβανίας" ἐκ 
45 γοτὃ 


hoc libro p. 529. in lib. 14. p. 643. f. Sed nec alteram 
Ípernit, ut lib. 16. p. 752. vel utramque fimul adhibent 
codices. Cf. ad lib. 7. p. m. 456. n. 11. 

4) Scripti quidam Cafaubonn. τελευταίας, 
vulgata recte confentiunt. 

5) Medic. 4. xa9' ἃ xat. Ald. Hopper. Xyl. καϑά. Se- 
quens nomen Κῦρος libri, et fcripti et editi, modo per 9, 
modo per ó efferunt, de quo cf. Strabo 15. p. 739. ut et 
alibi variatur. Perizon. in Aelian. V. H. 1, 32. prae- 
tulit Κῦρος. Equidem, cum a Cyro nomen nactus fit, (Stra- 
bo 15. p. 739.) ut ab eo accentu diftinguatur, quod fit 
in Φαιφτὸς et Φαῖτος et aliis, dedi per v. Cf. ad lib. Io. p. 
m. 265. Hinc etiam Κόρος correpta penultima alii fcri- 
bunt, ut Dionyf. v. 1073. Tum Medic. 4. corr. Kvseog. 

6) Medic. 3. Urbin. ἐκβάλλυσι σοταμοὶ ξέοντες, ὃ μὲν — 
Poíterior forma promifcuum habet ufum. 


Reliqui in 


vio Tanai et palude Mae- 
otide usque ad Bofporum 


et oram Euxini maris ma- 
ritimam, quae in Colchi. 
dem definit: a feptentrio- 
ne Oceano, usque ad o- 
ftium Cafpii maris: ab ortu 


ipfo mari Cafpio, «usque 
ad confinia Albaniae et 
Armeniae, qua Cyrus et 
Araxes fluvii effanduntur, 
hic per Armeniam, ille 
per Iberíam et Albaniam 
labens: a meridie ea ter- 


“Ὁ, 


Afia. 


"quae forma Straboni non eft incognita. 
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yoT8 δὲ ἡ 3 axo τῆς ἐχβολῆς τὰ Κύρου μέχρι τῆς 
Κολχίδος ὅ ὁσον τρισχιλίων οὖσα ταδίων ἀπὸ 9α- 
λώττης ἐπὶ Sauer Tan, di ᾿Αλβανῶὼν xod Ἰβήρων, 
ὥςτε ἰσϑμὲ λόγον ' ἔχειν. Οἱ δ᾽ ἐπὶ τοσοῦτον συν- 
ὠγαγόντες τὸν ἰσϑμὸν, ἐφ᾽ ὅσον Κλείταρχος, ἐπί- 
XAUSOY φήσας ἐξ ἑκατέρου TE πελάγους, οὐδ ὧν 
λόγου ὠξιοῖντο. Ποσειδώνιος δὲ χιλίων ἢ πενταν- 
κοσίων εἴρηκε Tov ἰσϑμὸν, ὅσον xoj τὸν ἀπὸ Πη- 
λουσίου ἰσϑμὸν ? ἐς τὴν Ἐρυϑραν" δοκῶ δὲ, qr 
ei, μὴ πολὺ διωφέρειν μηδὲ τὸν ὠπὸ τῆς Μαιωτι- 
δος εἰς τὸν ᾿Ωκεανόν, 


$. 6. 


4) Cafaubonn. ἔχει. "Vulgata ratio ufitatior. 


8) Mofcov. Parif. inter haec duo numeralia interpo- 
nunt καί. Vulgata tamen forma faepe in Strabone oc- 
currit. 


9) Venet, Medic. 3. 4. εἷς τήν; alii cum edd. dant ἐξ, 
Cf. (* Ῥ. ΣᾺ. 366. 
ct alibi. Quare intactam ct hic reliqui, 


vione utriusque maris per- 
fundi dicant.  Pofidonius 
eum facit latum c12 12 
ftadia, — quantum hunc 


ra, quae ab oftiis Cyri 
usque ad Colchidem, a 
mari ad mare per Albaniam 
et Iberos porrigitur, ac 


ifthmi formam habet, fta- 
diorum circiter C12, CIO 
ΟΙ2. Ratio eorum haben- 
da nulla eft, qui cum Cli- 
earcho adeo in arctum co- 
£unt eum ifthmum, ut elu. 


etiam, -qui a Pelufio ad 
Rubrum eft mare: neque 
multum puto (ait) ab his 
differre eum, qui a Mae- 
otide eft ad Oceanum us- 


que. 
$. 6. 
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δ. 6. 


Οὐκ οἶδα δὲ, πὼς ἄν τις περὶ τῶν ἀδήλων 
αὐτῷ πιπεύσείε, μηδὲν εἶκος ἔχοντι, εἰπεῖν περὶ - 
αὐτῶν, ὅταν περὶ τῶν Φανερὼν ' οὕτω παραλό-᾽ 
yes ym Xo] ταυτῷ Φίλος Πομπηΐῳ γεγονὼς; 

TG σρατεύσαντι ἐπὶ τοὺς Ἴβηρας, xo] " τς AM P- 492. 
βανοὺς, μέχοι τῆς ἐφ᾽ ἑκάτερα ϑαλάττης, τῆς τε 
Κασπίας xo] τῆς Κολχικῆς. Φασὶ γοῦν ἐν Ῥόδω 
γενόμενον τὸν Πομπήϊον, ἡνίκα ἐπὶ τὸν λῃςρικὸν 
πόλεμον ἐξῆλθεν, εὐθὺς δ᾽ ἔμελλε καὶ ἐπὶ Με 
ϑοιδώτην ὁρμήσειν, xoj τῶ μέχρι τῆς Κασπίας 

£9ytfy 


463 
Afia. 


1) Parif. Ven. οὕτως, uti fit paffim, fequente etiam 
confona. Cf. ad lib. 9. p. m. 586. n. 3. et alibi. Poft 
Parif. λόγοι, Medic. 4. λέγει. 


2) Venet. Parif, Medic. 3. 4. praeponunt articulum, 
quem alii cum edd. omittunt. Secutus fum priores, etfi 
inconftans in fimili nexu fertur ratio. Poít ἐπ᾽ ἑκάτερα 
vitium εἰ ed. Xylandr. 


amicus fuetit, qui exerci- 


$. 6. 

Ceterum haud fcio, 
quomodo ei fidem habere 
quisquam poflit de rebus 
obícuris dicenti, ubi nul. 
lam habet, quam fequatur 
probabilitatem: ^ quando 
tam aliena a ratione pro- 
nunciat de rebus manife- 
ftis: cum quidem Pompeji 


tum in Iberos Albanos. 
que duxit, ad utrumque 
usque mare, Cafpium ac 
Colchicum. Etenim Pom- 
pejum ajunt Rhodum venif- 
fe, quo tempore ad bellum 
piraticum  proficifcebatur, 
mox adverfus Mithridatem 
ducturus et gentes ad Ca- 
fpium usque mare fitas: 

ibi- 


t 
"ς 


Afia. 


. Lipf. V. 6. isogla τῆς περὶ ixasov αἰτίας. 
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νη , παρατυχ εἴν διαλεγομένῳ τῷ Ποσειδωνίῳ" 
ἀπιόντα δ᾽ ἐρέσϑϑαι, εἴ εἶτ προστάττει τὸν δ᾽ εἰπεῖν, 
Αἰὲν OLQIGEUEI y xo ὑπείροχον í ἔμμεναι ἄλλων. 


δ Προστίϑει δὲ τούτοις, ὅτι xod Τὴν isegiaty συν- 


ἔγραψε τὴν περὶ αὐτόν. Διᾶὰ δὴ ταῦτα ἐχρῆν, 


! φροντίσαι τὠληϑθους σλέον τι. 
4. 7. 


4) Medic. 3. 4. ἔμεναι.  Prave, ut adparet. Cf. Ho- 
mer. 1l. 6, 208. 

4) Ππροφετίϑει omnes libri et fcripti et editi. Tzfcba- 
cke. Quis adjecit? Locus non eft integer. Videtur au- 
tem ad Pofidonium referri. X yJander. Legendum sreec- 
φίϑει δὲ rérec. — Adde his. Auget culpam Pofidonii, 
qui ne tunc quidem ftudiofus fuerit veritatis indagandae, 
quum de ea effet hiítoriam ex profeffo fcripturus. Ve- 
tus vertit, 4fecedit bis; non male. Cafaubonus. Cum 
nexus et orationis feries hanc emendationem facile com- 
probent, fine mora in textu pofui. Poft cod. Cafaubonn. 
pro περὶ αὐτὸν praeferunt ssp) αὐτῶ, — Mei omnes in vul- 
gata concinunt. Permutatio horum cafuum eodem etiam 
fenfu non infrequens, ut docuerunt Abrefch in auctar: 
dilucidatt. Thucyd. p. 387. fq. Fifcher ad Platon. Phae- 
don. s. 11. alii. Sic Plutarch. de auditione p. 160. ed. 
Sed et hic res 
ipfa fuadet, ut praefcratur αὐτόν. Nempe hiftoriam fcri- 
pfit non de Pompejo, fed de rebus Pompeji aetate et ab 
eodem ipfo geftis in opere, quo Polybium continuavit, 


Cf. Suidas h. v. et Voffius de Hiftor. Gr. 1, 24. 


5) éeevríee, fcripfi, ut fententia appareret. Xy/as- 
der. Nempe ante eum legebatur Qeevrísay vitio ed. Al- 
dinae, quod et omnes codices repellunt. 


ibique Pofidonium diffe. 
rentem compellaffe, inque 
fuo difceffu interrogaffe, 
ecquid mandaret: eum 
autem dixiffe, 

Rem gere praeclare, atque 


aliit praeflare memento. 
Adde his, quod etiam hi- 
ftoriam rerum ejus gefta- 
rum conícripfit. Itaque 
oportebat eum veri majo- 
rem habere rationem. 


$. 7- 
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$. 7. Afia. 
Δεύτερον δ᾽ ὧν ἰὴ μέρος, τὸ ὑπὲρ τῆς Ὑρ- 
κανίας θαλάττης; ἥν Κασπίαν καλοῦμεν, μέχρι 
τῶν κατ᾽ Ἰνδοὺς Σκυϑῶν. Τρίτον δὲ μέρος τὸ συν- 
exis τῷ λεχϑέντι σϑμῷ, xo ael τὰ ἕξης τούτῳ, 
«od ταῖς Κασπίαις πύλαις, τῶν ἐντὸς τοῦ Ταύρου 
xo4 τῆς Εὐρώπης ἐγγυτάτω. Ἰαῦτα δ᾽ ἐςὶ Mr 
δία xo) Aepevim, xod Καππαδοκία, xo] τὸ Με 
ταξυ. Τέταρτον δ᾽ ἡ ἐντὸς “Ἄλυος γῆ, xod τὰ ἐν 
αὐτῷ τῷ Ταύρῳ;. «ej ἐκτὸς, ὅσα εἰς τὴν χεῤῥό- 
yacoy ᾿ ἐμπίπτει, ἣν ᾽ ποιεῖ ὁ διείργων ἰσϑμὸς τήν 
TS 


1) Medic. 3. τὰ ἐντός. Idem poft omifit voces καὶ ἐκτός. 


2) Sic Cafaubonn. Vatic. Urbin. aliique omnes.  Re- 
cte, ut fupra lib. 9. p. m. 419. 9. 15. Aldus invexcrat 
ἐκτίστε, Antea χερόννηφον hic et alibi efferunt Medic. 


Sas 

3) Venet. ignorat sous. Pro S4aaecav, ut alibi, Mo- 
Ícov. dat ϑάλατταν. Idem Ἰφικὸν fimplici e emittit, uti co- 
dices aliqui in Mela 1, 13, 1. Poft ante. Κιλικίαν in. Me- 
dic. 3. deeft τὴν, et pro ᾿Αράβιον legitur 'Agafuxày, quod 
fimpliciter damnari nequit. 


8. 7. 

Secunda  Afie pars 
cenferi poteft, quod fupra 
Hyrcanum fíine Cafpium 
mare eít, usque ad Indis 
propinquos Scythas, Ter- 
tia, quod dicto eft con- 
üguum, ac femper dein. 


de ei etCafpiis portis fucce- 


dentia, proxima intra Tau- 
rum fitae regioni et Euro. 
pae. Hujus funt Media, 
Armenia, Cappadocia, et 
his interiectae regiones. 
Quarta, quae intra Halyn 
flumen jacent, inque ipfo 
Tauro, et extra eum funt 
et excidunt in peninfulam, 

quam 


Afia. 
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ve Ποντικὴν X0 τὴν Κιλικίαν ϑάλασσαν. Τῶν 
δὲ ἄλλων, τῶν ἔξω τὸ Ταύρου, τήν τε Ἰνδικὴν 
τίϑεμεν καὶ τὴν ᾿Αριωνὴν, μέχρι τῶν ἐθνὼν τῶν 
καθηκόντων πρός 'τε τὴν κατὰ Πέρσας ϑαάλατ- 
ταν xo] τὸν Αράβιον κόλπον, xo] τὸν Νεῖλον, κοὴ 
πρὸς τὸ Αἰγύπτιον πέλαγος, xoj τὸ Ἰσσικόν. 


KE d. B 
& r. 


Οὕτω δὲ διακειμένων, τὸ πρῶτον μέρος olx &- 
σιν, ἐκ μὲν τῶν πρὸς ἄρκτον Mega xod voy Ὦ- 
κεωνὸν, Σκυϑὼν τινὲς Νομάδες, xod " ᾿Αμαξοικοί" 


2 
€y0o- 


I) Mofcov. τῶν. Poft pro τινὲς Cafaubonn. Venet. το 
νῶν. lllud tamquam potius praeferendum, quia fit gentis 
in populos divifio. 

4) Mofícov. Medic. 3. 4. Venet. 'Ayafuot, uti habent 
etiam editiones omnes lib. 2. p. 126. ubi, qui relictum fit a 
Cafaubono, miratur Berkelits ad Stephan. p. 1:3. cum 
recte Ícripferit 'Aga£exo) hic et lib. 7. p. 294. Sed et 
per , intactum reliquit in libro 2. Siebenkeefius. Oc- 
currit quidem ᾿Αμαξικὸς apud Stephanum f. v. "Auafa, cu- 
jus illud eft poffefüvum, cum hic populus intelligatur. 


. quam ifthmus facit Ponti- 


cum mare a Cilicio diri- 
mens. Ιἢ relquis, extra 
'Taurum fitis, Indiam po- 
nimus et Árianam, usque 


C A P. 


$9. I. 


Hac difpofitione facta, 
primam partem incolunt 
feptentrionem verfus et 


"ad gentes, qnae pertinent 


ad mare Perficum, Arabi- 
cum finum, Nilum, pela. 
gus Aegyptium et Ifficum. 


IT. 

Oceanum, Scythae qui. 

dam vagi (Nomades Graeci 

appellant) et in plauftris 

degentes vitam: (Gr. Ha- 
| ma- 
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* , bi * 
ἐνδοτέρω δὲ τούτων ιΣαρμάται «oj οὗτοι Xxv-Afa. 
9 4 »* EJ 3 , ^ 
04, Δορσοι Koj ^ Xigmxob, μέχρι τῶν Καυκα- 
! J 
σίων 


4) Gatteérer in comment. 2. de Sarmatica Prufforum — 
erigine p. 162. (in commentatt. — Goettingenf. Vol. 12.) 
verba xa) οὖτοι ExvJeu ex margine in textum recepta effe pu- 
tat; nempe eos certe, qui Sarmatae fint, non fimul effe 
poffe Scythas, nifi hoc ex prava de Scythis opinione fc- 
riorum fcriptorum profectum fit. Sarmatae quidem in- 
ter Scythas et Celtas interpofiti egerunt et ab 115 accu- 
ratius diftingui folent. At non folum confinia fecerunt, 
ut paffim commifcerentur, fed et Sarmatarum a Scythis 
origo huc valet, quam Strabo refpicere poteft. Cf. de- 
inceps. Certe libri omnes ea verba conftantet fervant. 

4) Sic nominantur in omnibus libris. At corruptum 
hoc nomen cenfet legendumque Θύρφο, Gatterer p. 161. 
c. l. et in commentatione altera de Hunnis. (Cf. Goet- 
ting. gel. Anz. an. 1798. p. 1811.) Fodem tamen nomine 
producit etiam Ptolem. 3, 5. ubi in Sarmatia ponuntur, 
et 6, 14. ubi recenfet in populis Scythiae intra Imaum; 
Confentit Plinius 4, 18. f. 11. verfus lítrum 4, 25. f. 
12. ubi cum Hamoxobiis Sarmatas facit, cum eodem no- 
mine etiam 6, 18. f. 16. cum Cadufiis f. Gelis ulterius 
removeat verfus mare Cafpium, ex quo varias fedes te- 
nuiffe adparet. A Tacito Ann. 12, 15. vocantur addizf$ 
et cum Siracis conjunguntur in bello Mithridatico. Gat- 
terer tamen eosdem ex fitus comparatione in Plinio 6, 
15. f. 13. judicat effe Uridorfos, in Ptolemaeo 6, 14. 
Alanorí(os apud interpretes quidem, cum tamen Ptole- 
maeus /foríos ipfos antea commemoret, in Mela 2, 1, 2. 
4gatbyrfos; ubique tamen reftituit Tbyrfe, five, quod idem 
fit, TbyrÉgetae et molliori pronuntiatione T5yffgetae, uti . 
in Herodoto 4, 123. editur. Equidem nihil mutavi. 

5) Cafaubonn. Zegaxo; Urbin. Xvgexo); Vatic. Ξυρακοὶ 
et Σιφακοὶ» [upra ícripto ;; edd. omnes zigaxol. — Magis 

idem 


maxoeci) citra hos Sarma-  Aorfi et Siraci, usque ad 
tae, ipfi quoque Scythae,  Caucafios montes ad meri- 
TA diem 


Afia. 
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σίων ὁρῶν ἐπὶ μεσημίβρίων ᾿τείνοντες᾽ οἱ μὲν, No- 

podes, οἱ δὲ, * a9) Σκηνῖται xo] Γεωργοί" σερὶ δὲ 

eJ » A φῳ “ 

τὴν λίμνην Μαιώται᾽ πρὸς δὲ τῇ ϑαλάττῃ T8 
/ 3 1 4 1 2 t » 4 4 € 

Βοσπορ τῷ κατὰ τὴν Ασίαν ἕξι, X04 ἢ Σ,νδι- 


Κη 


idem nomen variatur in Tacito Ann. 12, 15. ubi prima 
fyllaba per o, € et ἡ agitatur, uti poft Seraceni et Siraceni 
per ἡ et » efferuntur. — Gatterer utroque loco fubftituit 
"Ivexe, , ut in ipfo Herodoto idem fluvius 4, 58 fcribatur 
Ὕργις et 4, 123. Eógyu. — Sic Salmydeffus εἰ Ha/myde(fus in 
auctoribus reperitur. Cf. quae notavi in not. critic. ad 
Melam 2, 2, 5. p. 95. In Herodoto quidem 4, 22. "Ifexeq f. 
"I2exs« adpellantur, unde Twrces finxerunt in. Mela 1, 19, 
19. ad quem cf. notata p. 649. Equidem et hic, fi vel eun- 
dem populum concedam, ;vulgatam formam reliqui. Et 
fic per « commemorantur a Polyaeno 8, 26. 

6) Solus Mofcov. omiffa particula καὶ fcriptum adfert 
Σκηνῆτα. Quod etfi perinde omnino valet, et promifcuum 
admittit ufum, auctores tamen cum aliis Msstis praeferunt 
4, ut Ptolemaeus 6, 7. et paflim Plinius Scenitae de populis 
quidem uterque Arabiae. Sic et Nofter alibi fcribit, etfi 
idem codex ponit y, ut I6. p. 747. Íq. In eo tamen au- 
Ícultavi, quod pro Zwwvíre. dedi Zwwvire. 

.. 2) Haud dubie haec τὰ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν, mendum habent. 
Fortaffe Sarmatiae Afiaticae mentio facta eft. Xylan- 
der, Similis locus libro feptimo p. 311. σὺν τοῖς ᾿Ασιανοῖς 
νωφίοις τοῖς περὶ Zwónov, ut videantur vd xard τὴν Σινδικὴν 
Afiae nomen, ut proprium, fibi vindicaffe. Cafeubeonss. 
Equidem defcendo in fententiam Lünemanni, qui in de- 
Ícr. Caucafi p. 32. optime loci integritatem, quam praete- 
xunt omnes codices, et perfpicuitatem, mutata vulgari 
verborum interpunctione, vindicavit, fic ut fenfus inde 

exfi- 


diem pertinentes: quo- Circa paludem Maeotidem 
rum 'alii Nomades Ííunt, Íunt Maeotae, et ad mare 


alii Scenitae, ac Georgi. Bofporanum, Afiam verfus 
eft 


LIBER UNDECIMUS., 369 


4. M , * 
x4' pero δὲ ταύτην ᾿Αχαιοὶ xo] " Zvyo, xoj Afa. 
€ r] 9 » A ᾿ , € 
Hwoxo, ᾿ Κερκέται Te X94 Μακροπωγωνες. 'T- 
. A ^9 
πέρκεινται δὲ τούτων χρὴ TO τῶν Φϑειροφάγων 
80 ,. M δὲ Noc , 2: ες εν à € 8 
seyo μετὰ θὲ Toug Ἡνιοχους ἡ KoAxie, v7ro 
τοῖς 


exfiftat: ad mare Bofporanum, in Αἴδε quidem parte 
(nam Bofporani funt Europaei ες Afiatici, uti refert infra 
P. 495.) five, ut vertit Lünemannus, Afiam verfus i. e. e 
regione Afiae minoris Sindica eft. Offendit unum καὶ cum 
fola Sindica. Ἰρίε emendationi fidem adítruit ex Strabone 
Ρ. 496. f. 

8) Cum Stephano fcripfi Zvye),. ut Ζυγῶν editum eft in- 
fra p. 495. etfi etiam lib. 2. p. 129. omnes editiones adhuc 
praeferunt Zéyo. | Hoc unum obftet, fi verum fit, quod 


putat Lünemannus p. 34. c. 1. a φυγοῖς nomen traxiffe. In 
epitome lib. 11. p. 141. adpellantur Zvyei:, ut in Dionyf. 


v. 687. et ipfo Strabone infra p. 496. 

9) Sic omnes libri cum vetere interprete recte exhibent, 
cum in editionibus ante Cafaubonum legeretur Kseréros. 
Tvzfchbucke. Sic emendavimus, cum legeretur Keeráre«. 
Nam Cercetae infra faepius nominantur et Ptolemaeo quo- 
que [5, 9.] ac Plinio H. N. 6,5.  Ca/faubonus. Cf. ad 
Melam 1, 19, 14. 

10) Στενὰ Phthirophagorum angufítias non novi; itaque 
gentem vertere malui. Xy/esder. Indicat regionem 
anguftam adituque difficilem. 

I1) Euftathius ad Dionyf. v. 689. ex hoc loco repetit: 
Κόλχοι μετὰ Ἡνιόχες ὑπὸ τοῖς Καυκασίοις xx) Μοφχικοῖς ὄρεσι ; 
Ícnfum fecutus. Nempe et alibi Strabo urbes vel regiones 
et populos promifcue componit. 


eft et Sindica, Sequuntur pra hos fant Phthirophago- 
Achaei, Zygi, Heniochi, rum, id eft pediculos vo- 
Cercetae, et Macropogo- rantium, fauces. Poft He- 
nes, id eft longibarbi: fu- niochos Colchis eft, fub 


Strab. Geogr. T. IV. Aa Cau- 


^" 1 
Afia. τοῖς Καυκασίοις ᾿ 


P- 493. 


370 STRABONIS GEOGRAPH, 


ὄρεσι κειμένη xod τοῖς Μοσχικοῖς. 
Ἐπεὶ δ᾽ ὅ ὄφιον ὑπόκειται, τῆς Evew7"e xoj τῆς 
᾿Ασίας ὁ Ταναῖς ποταμος, ἐντεῦθεν ὠρξώμενοι 
τῷ καὶ ἕκαφα ὑπογρώψομεν. 


δ. 2. τι ταὶ 


Α ^9 . δῷ 
Φέρεται μὲν οὖν πὸ τῶν ἀρκτικῶν μερῶν, 


E M € 3 ^ ὃ , ? ' T" , 
οὐ μὴν ὡς ὧν κατὰ ὀιώμετρον ἀντιῤῥους τω Nei- 


7 [ 2 Ml 
^o, καϑαστερ νομίζεσιν οἱ πολλοὶ, AM ἑωϑι- 
γώτερος ἐκείνϑ, παραπλησίως ἐκείνω ᾿ τὰς ἀἐρχώς 
δήλους ἔ εχων᾿ ἀλλά, T8 “Μὲν; πολὺ τὸ Φανερὸν, 
χώραν διεξιόντος πῶσαν εὐεπίμικτον, xo] μα- 
V » 7 » “Ὁ à ,. A ἢ 
κρους ἀνώπλους ἔχοντος, T& δὲ Ταναϊδος τὰς μὲν 
3 M » é l4 » 9 b! 5 / 
ἐκβολὰς ἴσμεν (δύο δ᾽ εἰσὶν εἰς τὰ ὠρκτικώτατα 
“ 
μέρη. 
12) Medic. 4. Mofcov. Parif. Venet. ὄρεσε κειμένη καὶ τοῖξο 
uti editio Aldi. — Vox κειμένη in ed. Hopperi exciderat, 
et hinc in reliquis exfulat. Equidem ex libris illis, eti 
fine defiderio abít, revocavi. 


1) Moícov. hoc ordine verba componit : ἀδήλες τὸς 
ἀρχὰς ἔχων. Paullo inferius pro τοτύχηκεν Medic. 2. ἔτυχεν. 


Caucafiis etMofchicis mon- 
tibus. Quoniam vero li- 
mitem Europae et Afiae 
pofuimus Tanain fluvium, 
inde fumto principio fin- 
gula jam nunc defcribe- 
mus. 


6. 2. 


TANAIS ἃ partibus 
defertur feptentrionalibus 


quidem: non tamen ita, ut 


e regione ad lineam con. 
tra Nilum fluat, quae fuit 
quorundam opinio. Tanais, 
quam Nilus, magis eft ori- 
entalis, itidem incognitos 
habens fontes. Sed Nili 
magna pars nota eft, cum 
regio, per quam labitur, to- 
ta fit acceffíu facilis, et lon. 
gas ipfe habeat fubveGtio. 
nes.  Tanaidis vero oftia 
quidem novimus, (duo au- 

tem. 
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^ / [4 , . 
μέρη τῆς Μαιώτιδος, ἑξήκοντα ταδίους ὠλλήλων Tanais. 
! Y 0 € 4 Ὁ E led Mí, i 
à; ἐχϑσαι 5) τὸ ὃ ὑσεῦ των ἐκβολων, ολίγον Το 
Ὑνώριμόν 891, dx τὸ ψύχη xà) TOS ἀπορίας τῆς 
χώρας, de οἱ μὲν αὐτόχθονες δύνανται Φέρειν, 
σαρξὶ xoj γάλακτι τρεφόμενοι νομαδικῶς οἱ 
. ^ € x , 
ἀλλοεθνεῖς By, ὑπομένουσιν. ᾿Αλλως δὲ οἱ Νομα- 
, ^ » » i / 
δὲς δυσεπίμικτοι τοῖς ἄλλοις ὄντες, Xo] πληϑει, 
N , /, 
ΚΟΥ βία διαφέροντες, ὡποκεκλείκασιν, εἰ Καὶ Ti 
, ^e ’ 3X » , 
πορεύσιμον τῆς "gas ἐςὶν, ἡ εἴ τινὰς τετυχῆκεν 
’᾽ 14 / LI τῳ Ν à 
ὠνώπλους ἔχων ὁ ποταμός. ᾿Απὸ dé τῆς αἰτίας 
r4 1 1 » 
ταύτης οἱ μὲν ὑπέλαβον, τας πηγᾶς ἔχειν αὐτον 
9 -- ' rd . 83 N δ ἢ , 
ἐν τοῖς Καυκασίοις ὄρεσι ^ πολυν ὃ ἐνεχϑέντα 
i] »! I d ᾽ / 
ἐπὶ τας ἄρκτους, εἶτα ἀναφρέψαντα ᾽ ἐκβώλλειν 
Aa 2 ἐς 


2) Cafaubb. πολλῷ! Parif. σολλήν. At σολὺν recte ha- 
bet aliisque Strabonis locis comprobatur, ut 14. p. 667. 
Similis forma reperitur 12. p. 545. 

3) Sic Cafaubonn. Vatic. Urbin. Parif. Mofcov. Venct. 
Medic. 3. 4. pro ἐσβάλλειν, quod editionibus praeivit Aldus, 
uti ἐξ», pro quo certe Parif. Venet. Medic. 3. 4. dant ee. 

Utra- 


tem funt, quibus is in par- poffunt. Alias etiam No. 


tes Maeotidis maxime fe- 
ptentrionales fefe exone- 
rat, ftadiis ,.x inter fe di- 
ftantiaà) quod autem fupra 
oftia eft, ejus pars exigua 
eít cognita. Fit hoc ob fri- 
gus et incommoditates re- 
gionis; quas indigenae pof- 
funt tolerare, carnibus et 
la&e viventes Nomadum 
more: exteri fuftinere non 


mades ifti, a commerciis 
aliareum nationum alieni, 
multitudine ac viribus 
praepotentes, occluferunt 
itinera regionum: ubi am- 
bulari etiam poterat, et 
fubve&tiones fi quas fluvius 
habuit. Hac de caufa qui- 
dam ceníuerunt, eüm e 
Caucafiis montibus ortum 
magno alveo adverfus fe- 

pten- 
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Tanais. ἐς τὴν Μαινώτιν᾽ τούτοις δὲ ὁμοδοξεῖ ΚΟΣ Θεοφά- 
γῆς ὁ Μιτυληναῖος. Oi δ᾽ ἀπὸ τῶν * avo μερῶν T8 
"I[seg Φέρεσϑαι" σημεῖον δὲ Φέρεσιν ἐδὲν τῆς πόῤ- 
ῥωθεν οὕτω δύσεως Xo] π᾿ ἄλλων κλιμάτων, ὧς- 
περ οὐ δυνατὸν ὃν xoj ἐγγύϑεν xg] ἀπὸ τῶν 
9 
ὥρκτων. 

$. 3: 


Ἐπὶ δὲ τῷ ποταμῷ Xp τῇ λίμνῃ πόλις 

γ᾽ 3 ? ^e ’ "s ^ N 

ὁμώνυμος οἰκεῖτωι Ταναΐς, κτίσμα τῶν TOV 
᾿ [4 

Βοσο- 


Utraque forma in hoc apud Strabonem reperitur ; illud di- 
verfo refpectu locum habet. Sic lítri partem aliqui puta- 
tunt ἐκβάλλειν εἷς τὸν ᾿Αδρίαν lib. 1. p. 57. pro quo Euftath. 
ad Dionyf. v. 298. refert ἐμβάλλειν. Achelous et Evenus ἐμ- 
βίλλειν dicuntur in mare 7. p. 327. Sic vero faepe commu- 
tantur εἰσβάλλειν, ἐμβάλλειν et ἐκβάλλειν, slewbrzsy εἴ ἐμπίπτειν 
et fimilia. Cf. Weffeling. ad Diodor. 1, 32. praeter alios. 
Nempe alterum dicitur refpectu fluvii, alterum refpectu 
maris, Cf. Euftath. ad Homer. Odyss. 5, 441. p. m. 258. 
et quae monuit Maafvicius ad Polyaen. 1, 5, 5. Equi- 
dem hic fecutus fum CORICCE: 

4) Cafaubonn. Medic. 4. ἄνω φασὶ μερῶν. 

poteft a fuperiori verbo pendere. 
1) Medic. 4. xsira. τὰ vero adfuit lib. 9. p. m. 427. 
481. et fic alibi occurrit de fitu. Sic Latini dicunt bebi- 
2471, 


At commode 


ptentriones ferri, indeque 
retro labentem in Maeotin 
exire: his Theophanes 
quoque Mitylenaeus ad- 
fentitur. Alii a fuperio- 
ribus [Πτὶ partibus ferri 
exiftimant; neque ullum 
adferunt fignum tam lon- 
ginqui et ex diverfis cli- 


matibus defluxus: quafi 
non potuerit e vicinia et ἃ 
feptentrione delabi. 


$. 3. 

Supra flumen et ad pa- 
ludem Maeotidem urbs fita 
eft, Tanais ipfa quoque ap- 
pellata, condita a Graecis 

Bofpo- 
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, b / 4 Ξ Y ? . 
Βόσπορον ἔχοντων Ἑλλήνων᾽ veusi μὲν οὖν ἐξεπόρ- Tanais. 
» Δ € M] , ^" 
S4eev αὐτὴν Πολέμων, ὁ βασιλευς, ἀπειθοῦσαν. 
, -- Α ^2 ^3 x fà 
"Hy δ᾽ ἐμπορεῖον κοινὸν τῶν Te Ασιωνῶν xoj voy 
2 ! ᾿ δ Y Ὁ 3 2 ^ / 
Ευρωπαίων Νομωώδων, Xo Twv ἐκ του Βοσπόρου 
A / ^) . 
Tu» λίμνην πλεόντων, τῶν μὲν, ενδρώποδω οὐγόν- 
Ly 4 3 ETÀ ^2 lad 
Τῶν XO δέρματα, Xo εἴτε ἄλλο τῶν Νομαδικῶν, 
“Ὁ δ }» 95 TE) Y ,!| γῇ 9 ibd 
TOY ἐσσητα ΚΟΥ oov, Xo4 T ἄλλας 00700 τῆς 
, ^e / 
ἡμέρου διαίτης οἰκεῖα, ὠντιφορτιζομένων. Προκειται 
2 ξ * , "^ 5 ! ^") 3 
ὃ ἐν EXOUTOY ςαδίοις ToU ἐμππορείου νῆσος Αλωζε- 
! ' ὁ 2 9 , » δὲ IN 
Aio, κατοικιῶ μιγαόων cyJew7raoy, — Eg; δὲ x04 
L4 ind . ^2 
ἄλλα νησίδια πλησίον ἐν τῇ λίμνῃ. Διέχει δὲ τοῦ 
/ ^9 / P) D A , 
φομῶατος τῆς Μαιώτιδος εὐϑυπλοουσι ἐπὶ TO βο- 
; Aa 3 geo 


1a4ri, ut Mela 2, 4, 2. Poft Medic. 3. ἐμπόριον, quam va- 
riationem jam Ííaepe notavi. Sic paullo inferius idem 
codex cum Mofcov. dat ἐμπορία», ut edd. Aldi εἰ Hop- 
peri. 

2) Articulum, quem omittunt editiones, addidi ex 
Msstis Medic. 3. 4. Ven. Mofc. Parif. 

3) Urbin. Medic. 3. 4. volunt ἐσθῆτας. Sed vulgatus 
numerus bene habet, Attico etiam ufu frequentatus, Poft 
vox ὅσα deeít in Ven. 


Bofporum — incolentibus. 
Hanc juífa facere gletre- 
&antem rex Polemo nuper 
evaftavit: commune fuit 
emperium — Europaeorum 
Alianorumque Nomadum, 
et eorum, qui e Bofporo 
per paludem navigabant: 
alteris mancipia et pelles 
adferentibus, et quae aliae 
funt Nomadum merces, al- 


teris veftem, vinum, alia- 
que ad cicurem vitam per- 
tinentia — fermutantibus. 
Ante empcerium ad c fta. 
dia fita eft Alopecia infula, 
quam convenae homines 
habitant. Sunt et aliae 
parvae infulae pone in pae 
jude. Tanais a faucibus 
Maeotidis paludis  abeít 
reca adverfus feptentrio- 

nem 
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Tanais. eee. δισχιλίους xod διωκοσίους φαδίους o Τάναϊς" 
2 Ἁ ' ΕἾ L! φῳ 
οὐ πολὺ δὲ πλείους εἰσὶ παραλεγομένῳ τὴν γῆν. 


δ. 4. 


3 ἢ Mind r4 ev 4 φῳῷ . τῳ 
Ey δὲ τῷ παράπλῳ τῷ παρα γῆν πρῶτον 
, A Ὁ /,. . Ὁ , 

μέν dew ὠπὸ τοῦ Ταναΐδος. προϊοῦσιν ἐν ὀκτακο- 
! δ ς ἢ : ΄ Ῥ ' ) " 
cios smOlo.s ὁ μέγας κωλούυμενος Ῥομβίτης, ἐν ὦ 
Y E / e ; "M" 

τὰ πλεῖτα ἀλιευμωτῶ τῶν εἰς ταριχείας Vy, duy 

J 2 " 
ἔπειτα ἐν ἄλλοις ὀκτακοσίοις ὁ ἐλάσσων Ῥομβί- 
᾿ . ») N ^ » Ni c / 

τῆς) Χρὴ ἄκρα, ἔχουσα XO αὐτή αλιείας ἐλωτ- 
| τους" 


1) Scilicee Rhombites minor non eft fluvius, fed 
promontorium, fallitque nos Ptolemaeus, qui ποταμὸν ap- 
pellat. Immo fefellit parum attentos interpretes falía et 
corrupta yeaQw. Tu, fi me audis, totum locum fic lege: 
"Extra. ἐν ἄλλοις ὀκτακοσίοις ὃ ἐλάσσων Ῥομβίτης, xoj ἄκρα 
ἔχεσα κοὶ αὐτὶ ἁλιοίας,», ἐλάττας δέ. "Exuci μὲν οὖν οἱ see τὸν 
πρότερον τὰ νησία ὁρμητήρια" οἱ δ᾽ ἐν τῷ εἴς. Nolim affir- 
mare, in haec proríus verba conceptum a Strabone fuiffe 
hunc locum: fententiam quidem haud abíunilem fuiffe, 
hoc vero affirmare aufim. Cefeubonus. Nempe vulgo 
legebatur Ῥομβίτης ἄκρα ἔχυσα --- ἔχωσι δὲ οἱ μὲν weórseoy 
νησία — in qua lectione omnes codices confpirant, tan- 
tum quod Parif. habct ca relicto vacuo fpatio, in quo 
pofterior manus adícripferat wíae, «et Med. 4.. “λείας. 

n : Equi- 


nm navigatione ftadiis a Tanai intra 12 ccc fta- 
'c12 cI2 cc: neque mul. dia fluvius occurrit, qui 
to plura funt, fi quis o- magnus Rhombites dicitur, 


ram legat. ubi plurimi pifces ad fal- 
. famenta capiuntur: dein. 
δ. 4. de ad alia 12 ccc Rhom- 


Naviganti pone terram bites parvus, et promon- 
torium, 


- 
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τους" ἔχουσι δὲ οἱ μὲν περὶ πρότερον νησία egt Tanais. 
Ten, οἱ δ᾽ ἐν τῶ pago Ῥομβίτῃ αὐτοί, εἶσιν οἱ 
Μαιώται ἐργαζόμενοι" οἰκοῦσι γὰρ ἐν τῷ παρά- 
TAN τούτω παντὶ οἱ Μαιῶται, γεωργοὶ piv, οὐχ, P- 494. 
ἥττον δὲ τῶν Νομαΐδων movers Διΐρηνται δὲ 
Ec ἔϑνη πλείω, τὰ μὲν πλησίον τοῦ Τανάϊδος 
ὠγριωτερώ, τοὶ δὲ συνάπτοντα τῶ Βοσπόρῳ χει" 
φοήϑη μᾶλλον. " Azo δὲ τοῦ μικροῦ “Ῥομβίτου 
Scdioi εἰσιν ἑξακόσιοι ἐπὶ Τυρώμβην x9j τὸν Av. 
τικείτην ποταμόν᾽ εἶθ᾽ ἑκωτὸν xod εἴκοσι ἐπὶ τὴν 

Aa 4 κωμῆν 


Fquidem, ut fenfus conítet et ratio, hactenus obfecucus 
fum Cafaubono, ut dederim καὶ ἄκραν. et ante seorseoy 
inferuerim sse. Ceterum in Ven. verba ἐν ᾧ τὰ wasisa — 
d i^ásewv Ῥομβίτης plane defunt, uti poft in Vat. et Ur- 
bin. verbà οἱ δ᾽ iv τῷ μικρῷ — soAtused. 


2) Medic. 4. Ven. Mufcov. pro ἀπὸ γὰρ τῇ, quod le- 
gitur in editis, dant ἀπὸ δὲ τῇ, ex quibus recepi. Pro 
᾿Αντικείτην, quod adferunt libri, editi etiam ,: Medic. 3. 
"Avrixíryy , Medic. 4. "Avrixolryy, vetus interpres 4fnticoetam 
fiftunt; Ptolemaeus 5, 9. ᾿Αττικίτης. — Uter recte, equi- 
dem non dixerim. Poft Parif. ufitatiori forma maluit 
edere εἴκοσιν. | Similia faepe notavi. 

LÍ 


torium, quod et ipfum fed non minus quam No- 


eapturas habet pifcium, fed 
minores, Priores pro re- 
ceptaculis ufurpant minu- 
tas infulas: in minore 
Rhombite ipfi Maeotae o- 
pus faciunt: ubique enim 
ea in ora Maeotae acco- 
lunt, agricolae quidem, 


mades bellicofi. Dividun- 
tur in gentes complures: 
quarum propiores Tanaidi 
feriores funt, Bofporo vi- 
ciniores magis manfíuetae. 
A Rhombite minore 320 
funt ftadia ad Tyramben 
et fluvium Anticeitam: de- 

inde 
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Tanais. κώμην τὴν ᾿ Κιμμερικῆν, ἥτις ἐξὶν εἰφετήριον τοῖς 
τὴν λίμνην “πλέουσιν᾽ ἐν δὲ τῷ παράπλῳ τούτῳ, 
Xoj σκοπαί τινες λέγονται Κλαζομενίων. 


6. 5. 
To δὲ ' Κιμμερικὸν πόλις ἦν πρότερον ἐπὶ 


χεῤδονήσου ἱδρυμένη, τὸν ᾿Ισϑμὸν τάφρῳ Xo] χω- 
ματι 


3) Κιμβρικὴν exftat in omnibus Msstis, vetere interprete 
et editionibus. Solus Xylander repofuit Κιμμερικὴν, quod 
utique ex re ipfa probandum eft et ex nexu, cum in 
Cinmerii oppidi locum fucceffiffe, aut ejus veftigium re- 
. manfiffe vjdeatur; quibus accedunt aliorum auctorum te- 
Rimonia. Sic Ptolem. 5, 9. Cimmerium promontorium hoc 
fitu commemorat, alii oppidum, de quo cf. ad Melam 1]. 
Ἐν 19, 15. p. 634. Sic Plinius 6, 6. ultimo in oflio Gim- 
serium , quod antea. Cerberion vocabatur. Nempe Cimmerii 
olim dicti func Cerberii, ut tradit Euftathius ad Homer. 
Odyss. 11, 14. p. m. 415. confentiente Hefychio h. v. 
Ita etiam (Κιμμερικὸν) ex Strabone refert fimplicitur Orte- 
lius in Thefauro Geogr. h. v. De utriusque nominis 
commutatione dixi aliqua ad Melam 1l. 5, 3. extr. 


1) In forma Κιμμερικὸν ad unum. omnes confentiunt, 
atque ita paffim anonymus in periplo Ponti Euxini, ut 
notat Voffius in ]. Gronovii Geogr. ant. p. 142. Nec 
aliter Scymnus, unde fua hauriie folet anonymus ille, 
V. 91. etfi illud oppidum in Cherfonefo Taurica ponunt, 


cum 
inde cxx ad pagum Cim- $. 5. 
mericum: ubi naves fol- 
vunt, qui paludem navigant. Cimmericum urbs fuit 


In ora hac etiam fpeculae quondam, in peninfula ja- 
funr, quae Clazomeniorum cens, iíthmum foffa et 
dicuntur. .. aggere claudens. Fuit 

quo- 
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pari κλείουσα" ἐκέκτηντο δ᾽ οἱ Κιμμέριοι μεγάλην Tanaif. 
ποτὲ dy τῷ βοσπόρῳω Óvvmpuv' διόπερ xo] Κιμμε- 
1 / 2 ’ e LEA e ' 
eixos. βόσπορος ὠνομάσϑη. Οὗτοι δ᾽ εἰσὶν οἱ τοὺς 
χὴν ᾿ μεσόγαιαν οἰκουντας ἐν τοῖς δεξιοῖς μέρεσι 
τοῦ Πόντου μέχρι Ἰωνίας ἐπιδραμόντες. Τούτους 
μὲν οὖν ἐξήλασαν ἐκ τῶν τόπων Σκύϑαι᾽ τοὺς δὲ 
Σκύϑας Ἕλληνες, οἱ Παντικώπαιον xo] τῶς ἀλ- 
λας οἰκίσαντες πόλεις, τὰς ἐν Βοσπόρῳ. 


$. 6. 
E^ ἐπὶ τὴν ᾿Αχίλλειον ! κώμην εἴκοσι ςά- 
die, ἐν ἢ τὸ ᾿Αχιλλέως legov' ἐνταῦϑα δ᾽ isi ὁ 
Aa 5 ξεγώ- 
cum ab hac parte in utroque commemoretur Kuusee, de 
qua proxime monui. In Mela I, 19, 15. fcribitur Cimme- 
rium, quod et hic malim. Sic paullo poft, ubi vulgo 
legitur Κιμμέριοι.  Caífaubonn. et Ven. volunt Κιμμερικοί. 
Cf. I. p. m. I5. 
2) Sine articulo vox prodit in. Medic. 4, et Parif. 
Poft pro eixivrag, quia retulit ad οἱ, Ven. dedit elsvree, 
et inde ἐσχιδραμῶγτας. Male. Pro μέχρε in Parif. eft μέχρις. 
1) Pro κώμην», in qua lectione codices mei omnes cum 
vetere interprete et editionibus confentunt, — Cafau- 
bonus . 


quodam tempore magna 
Cimmeriorum in Bofporo 
potentia, qui et Cimme- 
rius ab iis dictus fuit. Hi 
funt, qui regiones conti- 
nentis a dextra Ponti fitas 
usque ad Ioniam incurfio- 
nibus vexaverunt, Atque 
hos quidem Scythae iftis e 


locis expulerunt: Scythas 
Graeci, qui Panticapaeum 
et alias in Bofporo urbes 
condiderunt. 

$. 6. 

Deinceps ad Achilleum 
pagum ftadia xx ubi fe 
num eft Achillis. Ibi an. 
guftiffimus eft traje&tus o- 

ris 
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. / l ^e 4 ^o /, 

Tanais. ςενωτατος πορϑμος του ςοματος τῆς Μαιωτίδος, 
3 Ἃ EN »* ^p 

ὅσον εἴκοσι ςαδίων, 9? Xo4 “πλειόνων. εν ἐν Τῇ 

: 2 , , . “᾿ 
περαίω τὸ Μυρμήκιον κωμῆν᾽ πλησίον δ᾽ isi τοῦ 

x L| 
Ἡρακλείου Xo4 TO Παρϑένιον. 
4, 7. 


bonus ex fuis libris enotavit sexy. Ptolemaeus 5, 9. uti- 
que videtur in oppidis commemorare, cum alias addere 
Íoleat κώμη. — Neque tamen hic plerosque codices ncgli- 
gendos ceníeo. Poft, omiffa voce «Xa, εἶκ:σιν legitur in 
Parif. et Mofc. | De fcriptum φενώτατος cf. ad lib. 10. p. 
m. 91. n. 5. Tum ante σλοιόνων omittitur καὶ in Parif. 
Moícov. Medic. 3. 4. 


2) Mofc. Medic. 3. 4. mutato verborum ordine κώμην 
τὸ Μυρμήκιν. Ceteri. nihil ἃ vulgata lectione difcedunt. 
Tzfcbucke. Legendum cenfeo: ἔχων ly τῇ περαίᾳ τὸ Μυρ- 
μήκιον πόλιν, κοὶ τὸ Παρϑένιον" πλησίον δ᾽ ds) τῷ Ἡρακλεία τὸ 
ΤΙαρϑένιον. 84η6 praeter rei veritatem ipía phrafis indi- 
cat, commiffum hic quoque fuiffe, quod toties in hoc 
suctore deprehendimus, uc videlicet vox Παρθένιον, bis a 
Strabone pofita, femel ab impuro librario fuerit praeter- 
miffaa Cafíaubenus. Sic etiam Mannert in Geogr. T. 4. 
p. 330. illa verba πλησίον δ᾽ i τῷ Ἡραπνλεία inferta effe 
fufpicatur. Nempe tranípofita effe videntur haec verba, 
quod, fi finiftra parte paludem innavigaveris, hoc ordine 
fe loca excipiunt: Heracleum, Partbenium, Myrmecium , uti 
patet in primis ex Strabone 7. p. m. 392. Íqq. et Ptol. 3, 6. 
Mutare tamen quidquam non fum aufus invitis codici- 

. bus, et quod hic error in Strabonem rejici poteft. 


ris Maeoticae paludis, xx gus vicinum Herculeo. Par- 
circiter aut amplius ftadio- thenium deinceps ab Achil- 
rum: in altera continente leo fequitur. 

opponitar Myrmecium pa- 


$. 7. 


7 
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6. 7. 
l ’ "a 1 , 
Ἐντεῦϑεν δ᾽ ἐπὶ vo Σατύρου μνῆμα ᾿ ἐνενή- 
. id / 1 
κοντὰ qoid; τοῦτο ὃ ἐξὶν ἐπ᾿ ἄκρας "ros χω- 
Ml A ^s / ^ 
scy ἀνδρὸς τῶν ἐπιφανὼς δυναφευσάντων τοῦ Βος- 
: | 
πόρου. 


319 


Tanais: 


$. 8. 
, 1 e , 
Πλησίον δὲ κώμη Πατραεὺς, ἀφ᾽ ἧς ἐπὶ κω- 
’ i] / 9 Y 4 
μῆν Κοροκονδώμην ἑκωτον τριώκοντα. | Auc: δ᾽ dj 
^o ^9 L4 
vov Κιμμερικοὺ καλουμένου Βοσπόρου ' πέρας. Κα- 
“- ς ᾿ 9 ^e ^» 
AerT a δὲ οὕτως ὁ φενωπὸς, ἐπὶ τοῦ goa Toe τῆς 
/ » € d M 55 ! Y X 
Μαιώτιδος, ἀπὸ τῶν κατα τὸ Αχίλλειον ΧΟ TO 
[4 t2 ' , A M! 
Μυρμήκιον iind , διατείνων μέχρι 7608 τὴν Koeo- 
ιν ! ind ^ 
κονδώμην Xo τὸ ἀντικείμενον αὐτῇ κωμιίον τῆς Παν- 
τικο" 


1) Sic pro ἐννενήκοντα Parif. Medic. 3. 4. Cf. ad lib. g. 
p. m. 550. not. 2. Poft pro ἐχιφανῶς Medic. 3. et Urbin. 
ἐσχιφανῶν; minus bene. : 

1) Medic. 3. πέραν. Poft pro οὕτως Mofcov. Parif. 
Medic. 3. 4. (a priori manu) edd. Aldi et Hopper: fe- 
runt οὗτος. n fequentibus pro ἐπὶ, quod bene habet, 
Moícov. Parif. Medic. 3. 4. Ven. cum Aldo et Hoppero 
dant ἀπό. | 


$. 7. 
Inde ad Satyri monu- 
; mentum ftadia xc: id eít 
ager in quodam promon- 
torio, factus ob memoriam 


tra£us: inde ad pagum Co- 
rocondamen cxxx. Hic 
eft finis Bofpori Cimme- 
rici. Sic autem fauces ap- 
pellantur in ore Maeotidis, ^ 


viri cujusdam, qui in Bofpo- 
ro potentia claruit. 


(8$. 8. 
Prope pagus eft Pa- 


ab anguftiis, quae juxta A- 
chilleum et Myrmecium 
fant, pertinentes usque ad 
Corocondamen, et huic 
oppofitum vicum Pantica- 

paeo- 
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e ^ y » Ρ , 

Tanais. τιιαπαίων γῆς, ovopuee " Axgot, ἑβδομήκοντα sadioy 
Y , e. 1 ^ " 

* διειργόμενον πορϑμῶ μέχρι γῶρ δεῦρο, oj o 

, φῳ 
κρυτάλλος διατείνει, σηττομένης τῆς Μαιωτιδος 
1 1 1 ce , e , 
κωτοὺ τοὺς κρυμοὺς, ὥςτε πεζεύεσθαι. Ἅπας ὃ 


? 


Α γὼ» c A * 
ἐφὶν ευλίμενος ὁ φενωσος OUTOS. 


ὁ. 9. 

Ὑπέρκειται. δὲ τῆς Κοροκονδώμης εὐμεγέϑης 
λίμνη, ἥν καλοῦσιν ἐπ αὐτῆς ᾿ Κοροκονδαμῆτιν᾽ 
ἐκδίδωσι δ᾽ cuo δέκα ςαδίων τῆς κώμης εἰς τὴν 
ϑαλατταν᾽ ἐμβάλλει δὲ εἰς τὴν λίμνην οἰποῤῥωξ 
τις τοῦ ^ Αντικείτου ποταμοῦ, XO] ποιεῖ νῆσον 
σερί- 
. . 2) Mofcov. διειῤγομένῳ; Medic. 4. διειγομένη; edd. Aldi 
Hopp. Xyl. διειργομένων. | Errorum caufae patent. Kevsa- 
Ax; ct κρυμμοὺς vitia funt edd. Aldi «et Hopperi, quae 
etiam libro 7. p. m. 388. dederant xevsáAa. 

1) In. Stephano legitur Κορσκονδαμῖτις , atque ita im 
Strabone vult Berkelius p. 469. quod certe hic et poft 


praefert Parif. poft etiam Mofcov. — At reliqui omnes 
confanter fervant τὸ 4, quod et in aliis femininae origi- 


nis valet. 
. 2) Medic. 3. Parif. cum ed. Aldi 'Avrxlru; Medic. 4. 
'Avrixeiru ; et fic vetus interpres zdpticoetam; reliqui libri 
"Avri- 
paeorum terrae, qui Acra $. 9. 
dicitur, freto ítadiorum Supra Corocondamen 


Lxx interceptis: eo enim lacus eft juftae magnitudi- 
asque etiam glacies perve- nis, quem ab ea vocant 
nit, Maeotide per hye- Corocondametin: is ad x 
τί σαὶ congelante interdum, a pago ftadia in mare ef- 
ita ut ambulari pedibus fluit: in lacum hunc etiam 
qyofit. "Totae illae angu- pars Anticeitae fluvii, in- 
fuie portus habent bonos. fulamque efficit ambitam 

palude 


LIBER UNDECIMUR, 41 
περίκλυτόν τινώ ταὐτῃ τε τῇ λίμνῃ. καὶ τῇ Tanais. 
Μαιώτιδι. xod τῷ ποταμῷ. Τινὲς δὲ xo] τοῦτον 

τὸν ποταμὸν ) Ὕπανιν προσαγορεύουσι, καϑπερ 

Xo] τὸν πρὸς τῷ Βορυσϑένει. 


δ. 1o. 


Εἰσπλεύσαντ' δὲ εἰς τὴν Κοροκονδαμῆτιν 5] τε 
Φαναγορίω ἐςὶ πόλις ἀξιόλογος, x] Κῆποι, xo p. 495. 
Ἑομωώνασσα, καὶ τὸ ᾿Απάτουρον, τὸ τῆς ΑΦρο- 
δίτης iegov' ὧν. ἡ Φαναγορία xo] οἱ Κῆποι κατὼ 
γῆν λεχιϑεῖσων νῆσον ἵδρυνται» εἰσπλέοντι ἐν ἄρι- 

| sega" 


'Avrixsírs efferunt. In Ptolemaeo 5, 9. legitur 'Arraíru 
soraus ἐκβολαί. ᾿ 

4) Mofcov. mutato accentu praefícribit "Twawy. Sed 
vulgatam rationem probant Herodot. 4, 52. et alii. 
Tum pro Βορυσϑένεε Medic. 4. Parif. exhibent Πυρυσϑένη. 

1) Sic Medic. 3. 4. Venet. Parif. Vatic. Urbin. 
,cum Cafaubonn. hic et poft, tantum quod Cafaubonn. 
quidem in fequ. habent $ Kiwec. — Vetus interpres Cepi. 
Primus ex editoribus Aldus mutavit, aut invertit in 
κῆπος, quae formae etiam alibi variantur, ut notatum 
eft ad Melam 1, 19, 15. p. 632. fq. Plerique tamen 
praeferunt pluralem, quem et hic ex Msstis revocavi. 
Cf. etiam praeterea Taylor ad Aefchin. p. 562. ed. Reisk. 
Pro Ἑ,ἐμώνασσα Medic. 3. dat 'Eguovaes. — Cf. ad Melam 
c. l. 


palude hac, et Maeotide, 
et fluvio. X Sunt qui flu. 
vium hunc Hypanin appel- 
lant, ut eum, qui eft apud 
Boryfthenem. 
$. 1ο. 
Ubi intra Coroconda- 


mitem navigaveris, Phana- 
goria eft memorabilis urbs, 
et Cepi, 'et Hermonaffa, 
et Apaturum Veneris fa- 
num. De his Phanagoria 
et Cepi fitae funt in in- 
troitu ad laevam infulae: 

reli- 
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Tanais, ξερὰ ᾿ αἱ δὲ λοιπαὶ πόλεις ἐν δεξιῷ πέραν Ὑπά- 
γιος ἐν τῇ Σ,νδικῇ. Ἔς, δὲ X04 E οργιπσία᾽ ἐν 
δὲ τῇ Σινδικῇ τὸ βασίλειον τῶν Σινδὼν πλησίον 
ϑαλάττης, xoj Αἰβοορώκη. ᾿ Τοῖς δὲ τοῦ Βοσπό- 
ρου δυνάφαις ὑπήκοοι; ὄντες ἅπαντες Βοσπορωνοὶ 
κωλούνται xod tsi: τῶν μὲν Εὐρωπαίων Βοσπορα- 
γῶν μητρόπολις vo Παντικαπαιον᾽ τῶν δ᾽ ᾿Ασια- 

γῶν “τὸ Φαναγόρου᾽ καλεῖται γὰρ κοὺ οὕτως ἡ 
πόλις" 


2) Mofcov. Parif. Medic. 3. Vatic. Urbin. edd. Aldi, 
Hopperi Fogyerría ; Ven. Γοργιππία, quod pofuit Xylander. 
In Medic. 4. defunt verba "Es; δὲ καὶ Γοργιππία, quae 
ctiam omifit vetus interpres. Occurrit. hujus urbis no- 
men in Stephano, ubi fcribitur vel Γοῤγιπαία, vel reg- 
γίπη ἴ. v. Σύνδικον. ]n alterutro haeret vitium, quod nec 
ex literarum ferie apud Stephanum erui poteft. Cf. ta- 
men paullo poft $. 11. Poft Parif. ᾿Αβράκη. 

3) Haec verba ad καλεῖται repetit Conftantinus Por- 
phyrog. de chem. lib. 2. cap. 12. paucis tamen mutatis, 
quae deinceps notabo. Sic proxime poft pro ὑπήκοθε re- 
fert ἐπήκοοι, Βοσαυριανοὶ πάντες xaASsvTM. 

4) Cafaubonn. quidam codd. Mofcov. Parif. Medic. 3. 
4. Vatic. Urbin. Venet. τὸ 4avágu; vctus interpres Péa- 
serivm; cdd. Aldi et Hopp. và Φαναγόρα; edd. Xyl. ec 
reliquae τῷ Φαναγόρα. Epitome p. 110. tudf. 5 Φαναγορία. 
Conftantin. Porphyr. c. 1. τὸ Φαναγόρειον. Quod hic codi- 
ces fubminiftrant, probari nullo modo poteft et ex omií- 
fione Íyllabae contractum videtur, ut fupra lib. 1o. p. 


! 


reliqua ad dextram trans 
Hypanim in Sindica. In 
hac etiam Gorgippia eft, et 
Sindicorum regia vicina 
mari, et Aborace. Quia 
autem regulis Bofpori hi 


221. 


parent, univerfi Bofporani 
dicuntur. — Caput Euro- 
paeorum Bofporanorum eít 
Panticapaeum, Afianorum 
Phanagorae urbs; nam et 
fic vocatur. — Et ,videtur 

Phana- 


͵ 
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“πόλις" Xod δοκεῖ τῶν μὲν ἐκ τῆς Μαιωτιδος χαὶ Tanais. 
τῆς ὑπερκειμένης βαρβάρου κατακομιζομένων ! ἐμ- 
grogeioy εἶναι vo) Φαναγόριω᾽ τῶν δ᾽ ἐκ τῆς 9α- 
λώττης ἀναφερομένων ἐκεῖσε τὸ Παντικάπαιον" ἔξι 
δὲ Κορ ἐν v] Φαναγορία τῆς ᾿ΑφΦροδίτης ἱερὸν ἐπ᾿» 
σημον τῆς Απατούρου. Ἐτυμολογουσ, "δὲ τὸ ἐπί- 

Θετον 


221. φΦάλαννα pro Φαλάσαθνα. Nihil enim ad Phanagorium 
valet éaváeu, at davayógu. Et fic Φαιαγόρε πόλις dicitur a 
Scylace p. 31. Hudf. et anonymo in periplo. Ponti Eux. 
p. 2. Hudf. Nempe , quod refert Euftath. ad Diony. v. 
549. condiderat eam Pasagoras, unde etiam Stephanus, 
Φαναγόρεια » inquit, πόλις ἀξὸ Φαναγέρει, ex Hecataeo in 
Afia. Ammian. 22, 8. adeo fimpliciter: ἐπίμίαο Pbanago- 
eur et Hermoniffa. Plura dedi ad Melam t, 19, 15. p. 633., 
]n rà, quod praemittunt codices, fubpleri poffit ἔργον 
vel κτίσμα. — At illud. potius de operibus arte factis dici- 
tur, hujus ellipfis rarior fit et durior. Forte τὸ repcti- 
tum adeít ex praecedentibus, aut pro e«.ayógs lepen- 
dum fit Φανάγορον, quamvis fine exemplo. Proxime autem 
adjuncta refpiciunt nomen ufitatum, fupra adnofirum, 

5) Μοίςον. et Medic. 3. hic et alibi per : cfferunt, de 
qua variatione faepius monui. Pro τὰ Φαναγόρια Medic. 
3. et 4. 59 Φαναγορία, qua forma etiam reddilit epitome. 
]ta quidem recepiffem, nifi! cohibuiffet Stephanus, qui 
diferte monet, emporium s3erégue cíflerri, etfi pro , ha- 
bet e. 

6) Medic. 3. δ᾽ οὖν vé. — Vulgata lectio bene habet. 
Graviora funt, quae fequuntur. Nempe editiones omnes 
dant κρύψαι» poft ed. Hopperi saga: , Xyl. et reliquae 
παραδιδοῖ, luxato ftructurae nexu, quem continent Mofcov. 

Pauf. 

Phanagoria emporium effe ticapaeum eorum, quae e 
eorum, quae ex Maeotide, mari eodem adferantur, 
fupraque fitis barbaris re- Habet Phanagoria templum 
gionibusdevehuntur: Pan- Veneris Apaturi infigne. 
Nomen 
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Macotae. Deroy τῆς ϑεοῦ μυϑὸν τινῶ προφησαάμενοι; ὡς Em 
Θεμένων ἐνταυϑα τῇ Oeo τῶν I “γαίντων; ἐπικα- 
λεσαμένη TOY Ἡρακλέα, κρύψειεν ἐν ᾿ κευϑμῶνί 
TM, εἶτα τῶν Γιγάντων Exotsoy δεχομένη ka ἕνα, 
τῶ Ἡρακλεῖ παραδὶι δοίη δολοφονεῖν ἐξ οἰπάτης. 


$. ir. 


Tov Μαιωτῶν Ó εἰσὶν αὐτοί τε οἱ ! Σ,ν»δοὶ, 


X0] " Δανδάριοι, κοῦ ' Τορεώται, xod "Avygoi, xoj 
᾿Αῤῥη- 


Parif. Medic. 3. 4. et Ven. in quibus legitur κρύψειεν ἐν 
(cujus voculae repetitio intercidit) et sagadijely, tantum 
quod Med. 3. pofuit κρύψε ἐν, Venet. cum Aldo, relicto 
κρύψαι, tulit παραδιδοίη. Cf. c. 4. δ. 4. n. 2. 

7) Cafaubonn. Venet. κευϑμῷ, reliqui cum edd. suv- 
ϑμῶνι. Nec aliter in fuo codice legit Stephanus, qui f. v. 
᾿Απάτερον totam hanc narrationem, paucis aut omiffs, aut 
leviter inverfis, reddidit; etfi perinde ex promifcuo ufu 
utraque forma valet. Ante δολοφονεῖν otioíc adeít in 
Medic. 3. xs. : 

1) £wào) dedi cum Mofcov. uti et fupra fcriptum fere- 
batur. lta variatur alibi in libris et omnino olim varia- 
tum effe, docet Schol. Apollon. ad 4, 322. 

2) Medic. 3. Δαρδάριοε, ut in fequ. Vatic. et Urbin. 
At Δανδάριοε vocantur etiam a Plutarcho in Lucullo c. 16. 
et Stephano ἢ. v. iidemque Denderidee a Tacico Annal. 
12; 15. 


4) Ita praeferunt omnes libri. Schraderus tamen ad 


Avieni 


Nomen deae a fabula fum- 
ta occafione a dolo (apate) 
deducunt: ibi locorum Ve- 
nerem, cum eam Gigan- 
tes adorirentur, Herculem 
 acciviffe, inque fpelunca 

quadam abfícondidiffe, de- 


inde fingulos Gigantes ex- 
cepiffe, et Herculi unum 
poft alium per fraudem ne- 
candum praebuiffe. 
$. II. 
De Maeotis funt Sindi, 


Dandarii, Toreatae, Agri, 
Arre- 
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᾿Αῤῥηχοί" ἔτι δὲ Τάρπητες, Ὀβιδιακηνοὶ, Xrrva-Macotae. 
κηνοὶ, Δόσκοι, ὥλλοι πλείους τούτων δ᾽ εἰσὶ καὶ 
οἱ "᾿Ασπουργιωνοὶ, μεταξὺ Φαναγορίας οἰκοῦντες 
xo] ᾽ Γοργιππίας ἐν πεντακοσίοις Sedis" οἷς 
ἐπι- 


Avieni perieg. v. 867. malit Τορέται,», cum ita adpellentur 
ἃ Stephano ἢ. v. et Plinio 6, 5. nec diverfi fint ex de- 
pravata fcriptura et'lectione'Ogérey Dionyfii ν. 682. Prifcia- 
ni v. 664. et Avieni c.l. Quod nempe ex Mela 1, 19, 17. 
Jactantur Tereatee, dubii illi funt in fumma librorum cor- 
ruptione. Reliqui tamen in obfcuro populo codicum ex- 
emplum, etfi omnino non refragor in Tegérw. Cf. ad 
Melam 1. p. 638. c. 1. Expeditior eft via in proximo no- 
mine ᾿Αῤῥιχοὶ, uti fertur in edionibus non folum, fed et 
jn Msstis, et vetere interprete, propter crebram et fa- 
ciliorem mutationem literarum ; et x». Nempe per ἡ ex 
Strabone diferte commemorat Stephanus. 4frrechbí. vocan- 
tur etiam a Plinio 6, 7. Solus Ptolemaeus 5, 9. fcribit 
eodem, opinor, vitio corruptus ᾿Αριχοί. Hinc igitur Ca- 
faubonus etiam in Noftro probavit y, adícntiente Holfte- 
nio ad Stephan. p. 49. Cf. ad Melam I. p. 639. c. I. 


4) Lege, ut lib. 12. p. 556. 'Aewwpyiavel. Stephanus 
'Aerueyiavo) ἔϑνος τῶν περὶ τὴν Μαιῶτιν λίμκην. Deinde iftum 
locum dceícribit. Cafawbonus. Probat hanc emenda- 
tionem etiam de Pinedo ad Stephan. p. 125. cui et ego . 
motus propofitis rationibus morem, geffi. "Vulgo 'Aezug- 
γιτανοὶ, ut ferunt quoque codices. Vetus interpres etiam 
Afpungitani. Antea pro Zurawwe) in cod. Parif. legitur 
ΣιΤακηνοί. 

5) Mofcov. Γοργιπτίας, ut fupra 6. 10. plures, ubi cf. 
notata. Medic. 4. Γοργοτίας. Ed. Aldi Γοργιπίας; Hop- 
peri Τοργιπτίας; reliquae, ut editum hic eft. Poft Πολέ- 
μων deeft in Ven. 

Arrechi, Tarpetes, Obi. giani, inter Phanagoriam 
diaceni, Sittaceni, Dofíci, habitantes et Gorgippiam 
"alii plures: nec non Afpur- ad 12 ítadia: quibus cum 


Strab. Geogr. T. IV. Bb in 
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Μαεεοιαει ἐπιθέμενος Πολέμων ὁ βασιλεὺς ἐπὶ προσπορίσει 
Φιλίας, οὐ λαϑῶὼν, ἀντεςρατηγή θη; ΧΟ ζωγρία 
ληφϑεὶς ἀπέθανε. “ Τῶν δὲ συμπάντων Μαιωτῶν 
τῶν Ασιωνῶν, οἱ μὲν ὑπήκουον τῶν τὸ ἐμπορεῖον 
ἐχόντων, τὸ ἐν τῷ Ταναϊ δι" οἱ δὲ, τῶν Βοσπορα- 
yov" τοτὲ δ a Qisavro ἄλλοτ᾽ ἄλλοι. Πολλάκις 
δ᾽ οἱ τῶν Βοσπορανὼν ἡγεμόνες χρὴ τῶ μέχρι τοῦ 
Τανάϊδος κατεῖχον, Xod μώλιξα οἱ ὕξατοι Φαρνά- 
κῆς xoj d "Ασανδρος x94 Πολέμων. Φαρνάκης δέ 

σοτε 


6) Medic. 3. 4. Venet. τῶν τε. Tum Mofc. praefcri- 
bit, ut alibi, ἐμπόριον. Poft in Parif. deeft τὸ antc ἐν τῷ. 

1) Parif. Κασφάνδρος, uti vetus interpres ; Mofc. mutato 
accento Κάσανδρος pro vulgato Κασάνδρος. Certe Κοίσσανδρος 
et alibi fcribitur, ut in Appiani Syr. c. 53. Polybio 5, 
61, 8. — Tzfcbmcke. Lego 'Acay)goe, de quo lib. 7. 
p. 311. (p. m. 204.) Cefaubonsus. λσανδρος vult etiam 
Spanhem. in epift. 3. ad Morellium p. 179. ex Dione 54, 
24. et ex numo rariffimo, quem Romae viderat, et pro- 
duxit in opere de ufu numifm. dif. s. T. 1. p. 488. ed. 
Lond. ubi eandem emendationem repetit. [τὰ et olim 
legi voluerat Reinerus Reineccius T. 3. hift. Iul. p. 142. 
probatque Fabricius ad Dion. c. l. Eadem hujus nomi- 
nis corruptio notatur in Diodoro 19, 62. fimilis cum Ly- 
fandro infra lib. 13. p.625. His impulfus momentis, in- 
vitis licet Msstis, dedi "Ασανδρος, quo et ducit fimplex e: 
Compendium fcripturae in praecedente vocula ex repe- 
tita litera vitium peperit. 


infidiaretur fub amicitiae 
praetextu rex Polemon, re 
comperta, bello illato in 
poteftatem eorum vivns 
pervenit et interiit. De 
univerfis Maeotis Afianis 
alii paruerunt emporium 


Tanaidis tenentibus: alii 
Bofporanis: interdum etiam 
ali ad alios defecerunt. 
Saepe Bofporani reguli us- 
que ad Tanain omnia ob. 
tinuerunt: maxime ultimi 
Pharnaces, Afander, Po. 

]emo 


LISER UNDECIMUS. 581 


|i ῳ “ “ 
ποτε xbj τὸν Ὕπανιν τοῖς Δανδαρίοις ᾽ ἐπαγαγεῖνΜεεοιεε. 
’ ^9 4 , 
λέγεται διο τινὸς παλαιᾶς διώρυχος, ανοχωθάρας 
» ’ ᾿ ’ 
αὐτὴν, κατακλυσᾶι Τὴν “χωρῶν. 


ᾧ. 12. 

Mero δὲ τὴν Σινδικὴν xc) τὴν 2T οργιπ πίων 
ἐπὶ τῇ ϑαλαττῃ ᾽ ἡ τῶν ᾿Αχαιῶν x07 Zvyoy χρὴ 
Ἡνιόχων παραλία, τὸ πλέον ὠλίμενος xod ὀρεινὴν" 
TOU Καυκάσου μέρος οὖσα. Ζωσι δὲ ἐπὸ τῶν 
κατὰ θάλατταν λῃτηρίων, ἀκάτια ἔχοντες Ag 
στοαὶ, φενῶ κοὴ xovQu, ὅσον ἀνθρώπους πέντε xo] 

Bb 2 εἴκοσι 


8) Pro ἐπαγαγεῖν, quod recte habet, Aldus ες Hoppe- 
' gus pofuerunt ἀπαγαγεῖν, et pro διώρυχος Cafaubonn. Ve- 
net. Parif. dant διώρυγος. — Priorem fcribendi rationem 
probant Phrynichus p. 98. Thomas Macifter ἢ. v. tt 
auctores multi pracfcrunt, etfi in Noflro parum fibi con- 
ftant, et per y etiam efferunt, ut lib. 13. p. 6c9. 16. 
p. 740. et alibi, quae variatio in hac terminatione per 
cafus obliquos dominatur, ut φόνυχοξν ὄνυχες» Üprvyot, xox* 
κυγος. Sed plura conlecta dedi ad Melam Il. 3, 8» 7. 
P. 292. 

1) Medic. 4. Mofc. ut edd, Aldi, Hopperi, et vetus 
interpres, ut antea, Teeyosías; Parif. Γοργοππίαν, de quo 
fupra fatis eft dictum. 

2) Medic. 5. 4. Vcnet. Parif. Mofc. cum edd. Aldi, Hop- 
peri τῇ τῶν ᾿Αχαιῶν! nec aliter in'fuo codice legit interpres 
vetus, ut docet interpretatio ἦν A4cbeorum — mari. Equidem 
vulgatam aliorum lectionem utique probandam cenfeo. 


lemo.  Pharnacen etiam gippiam ad mare ora eft 
ferunt Hypanin fluvium, Achaeorum Zygorum, et 
expurgata quadam vetere Heniochorum, maxima fui 
foffa, Dandariis induxiffe, parte importuofa et mon- 
agrumque.eorum proluiffe. tofa, utpote portio Caucafi. 
12. Vivunt ifti e praedationi- 

Poft Sindicam et Gor- bus maritimis. — Lembos 
habent 
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NECI NM. , 
Μαδοιρε εἴκοσι δεχόμενα ! σπάνιον δὲ, τριώκοντα δέξασθαι 


P- 496. 


A / /, ὁ ^ » 5 1 
TOUS Ζαντας δυνάμενα καλοῦσ, δ᾽ αὐτὼ οἱ Ἕλ- 
, LT 9 5» * ^) 2. ^ 
ληήνες καμαρᾶς. Φασὶ δ᾽ ἀπὸ τῆς ἸΙασονος Sea- 
Ὁ M 4 Ὁ ) 1 M » , 
viXe , τοὺς μὲν (DO,oTac ᾿Αχαιοὺς τὴν ἐνθ δὲ 
à , , Ν e 
᾿Αχαΐαν * οἰκίσαι. Λάκωνας ὃὲ τὴν Ἡνιοχίαν, ὧν 


ἥρχιον ^ Ῥέκας xod ΔΑμφίςφρατος, οἱ τῶν Διοσκού- 


€ | ὃ Y Noc , » 8 ’ 2 ὃ 

ρων ἡνιοχοι᾽ xo Tous Ηνιοχους πὸ τουτων εἶκος 
' / 06 9 9» 7 - , 

ὠνομώσϑαι τῶν Ó οὖν καμώρων φολους κατα- 

σκευα- 


3) Medic. 4. male στάνιι. Ῥοίξ Parif. omifit δέξασϑαι. 

.4) Moícov. else, reliqui cum edd. ole«. [Πὲ4 
praeftat, quod non folum aliorum docent narrationes, 
quos ad Melam 1I, 1, 19, 14. p. 626. nominavi, fed et ez, 
quae in Strabone fubnectuntur. "Tum idem Mofc. 'Hwo- 
χεία praeit cum 'Stephano, quod nomen alii codiccs ef- 
ferunt per i, et fic ex Strabone repctit ad Dionyf. v. 689. 
Euftathius. Cum in utramque partem adfíint exempla, 
plerosque codices fequi placuit. 

5) Confentiunt in hac lceCione codices omnes cum 


" vetere interprete et editionibus, nec aliter hinc nomen 


refert Euftathius c. 1. Valefius tamen ad Ammianum 22, 
8. conjc&tabat Keéxac, unde Latini Crecium, mox Cercium 
finxerint. Cercium quidem vocat ipfe Ammianus c. 1. Cir- 
cium ifidor. orig. 15, I. In aliis aut variatur, aut om- 
nino alia nomina producuntur. Plura ad Melam dedi c. 1. 
6) Medic. 3. ix δ᾽ οὖν τῶν καμαρῶν. Vulgatam alii tuen- 
tur, quae ctiam bene habet. Poft pro τοτὲ — rerà Mofc. 
ut 


hic eft, condidiíffe, Lacones 
Heniochiam: horum duces 


habent exiles, angufítos, 
atque leves, ad xxv ho- 


minum, aut plurimum xxx 
capaces: Graeci kamaras 
vocant. Aiunt ab Iafonis 
expeditione Phthiotas A- 
chaeos Achaiam, quae ift- 


fuiffe Rhecam et Amphi- 
ftratum, aurigas Caftorum, 
unde etiam genti nomen: 
eft enim heniochus Graecis 
auriga: proinde camara- 

rum 
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σκευαζόμενο, X9] ἐπιπλέοντες τοτὲ μὲν ταῖς ὁλ- Bofpo- 
κασι, τοτὲ δὲ χώρα τινὶ, ἢ xo] πέλει τινὶ ϑα- 0 
λωττοκρώτουσι. Προσλαμββάνουσι d. ἔσϑ᾽ ὅτε xoj 
οἱ τὸν Βόσπορον ἔχοντες, ὑφόρμους χορηγοῦντες, 
καὶ εἰγοροὸν καῇ διαίϑεσιν τῶν ἑφπαζομένων᾽ ἐ πα- 
νιόντες δὲ εἰς τὰ οἰκεῖω χωρία, γαυλοχιεῖν οὐκ 
ἔχοντες , ἀνα ϑέμενοι τοῖς ὦμοις τὰς καμάρας, 
ἀναφέρουσιν ἐπὶ τοὺς - δρυμοὺς, ἐν οἷσπερ xU] οἷ- 
κουσι5 ? λυπραν ἄρουντες γῆν᾽ καταφέρουσι δὲ 

Rb 3 πάλιν, 


ut faepe alibi, dat τότε — τότε, de qua commutatione 
céictum eft ad. lib. 9. p. m. 657. et paffim. 'Tum vocula 
τινὶ deeft in 'Mofc. et Medic. 2. 

T) Sic pro Aewgàv, quod fcrunt editiones Cafaub. 2. 
Amftelod. legitur in. Mofcov. Parif. Medic. 3. 4. Urbin. 
Vatic. et epitome p. 141. Hudf. Solus Venet. dedisse 
videtur Aereav. T wfcbucke. Ferri quidem poteft vul- 
cata leCio, [armedv] quod fuadet Λέπρεον nomen loci, 
quod ita dictum videtur, eo quod Aeredy γήν κεν" fleri- 
lm terram babitabent, Mallem tamen legere λυπρὰν, quae 
vox facepiffune occurrit in hoc fignificatu, ut denotet 
terram fterilem, afperam, triftem, minime laetam. Aeredy 
γὴν alibi non memini me legiffe.. Paeémerins in exerci- 
tett, in autlor Gr. p. 350. Non dubitarem reponere avsgdy, 
cum ita fit in cod. Aldi. Scberpezelius. Λυπρὰν ine 
dubio unice re&um eft, et hoc fenfu frequentatum. Sic 

Home- 


rum claffe parata adgred:- 
untur ifti aliquando onera- 
rias naves, aliquando re. 
gionem urbemve aliquam, 
et mare obtinent.  Non- 
nunquam eos Bofporani re. 
cipiunt, navalia eis fuppe- 
ditantes, et forum ac prae- 


dae diítrahendae opportu- 
nitatem. Domum reverfi, 
qui navalibus carent, ca- 
maras humeris impofitas, 


in filvas portant, in quibus 


etiam habitant, parum fer- 
tilem arantes tellurem : 
rurfum ad mare eas depor. 

tant, 


᾽ ῳ N imd ^ 
Bofpo- gr&Aiv, ὅταν ijj καιρὸς τοῦ πλεῖν. 


fani. 
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To δ᾽ αὐτὸ 
σοιοῦσι κοὶ ἐν τῇ ὠλλοτρία, γνώριμα ἔχοντες 
ὑλώδη χωρία, ἐν οἷς ὠποκρύψαντες τὰς καμάρας, 
αὐτοὶ πλανῶνται πεζοὶ νύκτωρ xoj μεθ᾽ ἡμέραν 
οὐνδραποδισμοὺ χάριν. ἣὅ "A δ᾽ ὧν λάβωσιν ἐπίλυ- 
vos ποιοῦνται ῥαδίως, " μετώ. τοὺς ἀνάπλους MT 
, 
γυοντες 


Homerus Odyss. 13, 243. lthacam vocat λυσροὸν, Polyb. 
15» 9, I. χώραν, εἴ Strabo fupra Yo. p. 450. 458. cum 
veaxoe de terra conjungit, ut alia loca taceam in re nota. 
Cf. Schwebel. ad Onofandr. p. 39. Pro aegsvre, quod 
probum eft; Cafaubonn. quidam dexüvres. In fequ. pre 
seio) Medic. 3. Parif. Mofcov. adferunt sg,  quo- 
rum vocabulorum commutafio etiam alibi notatur. Cf. 
δὰ Herodot. 7, 110. Diodor. 13, 106. Sturtz. in Lex. Xe- 
noph. ἢ. v. Sic fupra lib. 7. p. m. 538. in Noftro ob- 
jiciebatur. 1n hoc nexu commode vulgata ftare poteft. 
8) Aldus et cum eo Hopper. et Xyl. fcripferunc ὃ δ᾽ 
ἄν. Quod repofuit Cafaubonus, probant codices omnes. 
Tzfcbucke. Legebatur à δ᾽ ἄν. Sed legendum effe ἃ 
certum eft. Loquendi genus eft elegans. Cefíeubonus. 


. Poft cum Cafaubonn. Medic. 3. 4. Parif. Mofcov. Ven. 


praetuli sejws;, cum in editionibus reperiatur ποιῶνται. 
Nota in his commiftio. 

9) Prior interpres κατὰ legiffe videtur: malo tamen 
μιτά. Cafaubeonus. Nempe vertit: mter. redeundum. 
Μετὰ volunt etiam omnes codices.  Poít pro κατάγυσιν 
Medic. 3. non temere vel fortuito, quod videtur, legit 
uarazeyridsew. — Reluctantur tamen reliqui, et raptorum 
vices fpe&antur. 


tant, ubi navigandi tem. 
pus advenit. Idem faciunt 
etiam in alieno folo, co- 
gnita habentes filveflria 
loca, in quibus abícon- 
dentes camaras, ipfi pedi. 


des no&u vagantur atque 
interdiu plagii caufa [faci- 
undi. Facile autem homi. 
nes abductos patiuntur red. 
imi, iis, qui amiferunt 
homines, rem, poftquam 

ave&dti 
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γύοντες τοῖς ὠπολέσασιν. Ἔν μὲν οὖν τοῖς δυνα- Bofpo- 
φευομένοις τόποις, ἔς; τις βοήϑειο ἐκ τῶν ἤἥγε- EA 
μόνων τοῖς οὐδικουμένοις. ᾿Αντεπυτίϑενται γάρ πολ- 
Adis, xod κωτάώγουσιν αὐτάνδρους τὰς καμάρας. 

Ἡ δ᾽ ὑπὸ Ῥωμαίοις αἰβοηϑητοτέρα ἐσὶ, διὰ τὴν 
ὀλιγωρίαν τῶν “εμπομένων. 


6. 13. 


Τοιοῦτος μὲν ὁ τούτων βίος. Δυναφεύονται δὲ 
x67 οὗτοι ὑπὸ τῶν καλουμένων σκηπτούχων" x9 
αὐτοὶ δὲ οὗτοι ὑπὸ τυράννοις» ἢ βασιλευσίν εἶσιν. 
Οἱ yovy Ἡνίοχοι τέτταρας εἶχον βασιλέας, ἡνίκοῶ 
Μιϑριδάτης ὁ 0 Εὐπάτωρ φεύγων ἐν τῆς ΠΕ 
κῆς εἰς Βόσπορον ' διἥει τὴν χώρων αὐτῶν᾽ x9] 

| Bb 4 αὕτη 


1) Sic malui legere cum codicibus, Cafaubonn. etiam, 
cum vulgo ferant editiones àgxe. Hic enim fugientem 
defcribit, fubfiftentem poft verbo ἧκε oftendit. Appian. 


in Mithrid. c. 102. παρώδευεν, et hic vetus interpres etiam 
per- 


$. 13. 


aveCi fuerint, fignifican. 
tes. Lis fane in regioni- 


bus, quibus princeps ali- 
| que praeeft, injuria affe. 

is praefidium in magiftra- 
tu eftaliquod. Saepe enim 
praedones viciffim adoriun- 
tur, camarasque una cum 
ve&ctoribus abducuut. Quae 
Romanis fubfunt, minus 
habent auxilii, ob negli- 
gentiam eorum, qui mit- 
tuntur. 


Talis eft iftarum vita 
gentium. Sed et iítae re- 
guntur ab iis, quos Sce- 
ptrigeros appellant: qui 
ipfi regibus, aut tyrannis 
parent, Equidem Henio- 
chi quatuor reges habue. 
runt, quo tempore Mithri- 
dates fugiens ex avita die 
tione in Bofporum, per ip- 
forum regionem tranfivit: 

nam 
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Bofpo- αὑτὴ μὲν ἣν πορεύσιμος αὐτῶ" τὴς δὲ τῶν Ζυγίων 


rani. 


οἰπογνοὺς διώ τε δυσχερείας xo] ὠγριότητας; τῇ 
παραλία χαλεπὼς ge, το πολλά ἐμβαίνων ἐπὶ 
τήν ϑάλατταν, ἕως ἐπὶ τὴν τῶν ᾿Αχιοιὼν ἧκε" EU 
πρόσλαβόντων τούτων, ἐξετέλεσε τὴν ὁδὸν τὴν ἐκ 
Φασιδος, οὐ πολὺ τῶν τετρακισχιλίων λείπουσαν. 
φαδίων. 


ᾧ. 14. 
v g:9 Now , 1 

Εὐθὺς ' otv ὠπὸ τὴς Κοροκονδάώμης πρὸς ἕω μὲν 

€ Ὁ 2 , δὲ δὶ € Y , δ / 
o ἥλους eS)y. Ἐν δὲ ςαῦίοις ἑἐκῶτον οΟγθοηκοντῶ 
ς 3 , , ^ ὡς s ’ -v 3 : 
ὁ ᾽Σινδικός isi λιμην᾽ ΧΟ πολις,) εἰτὰ ἐν τετρα- 
κοσίοις 


germeavit. Ῥοίϊ Urbin. cum Medic. 3. dat τῶν δὲ Ζυγίων, 
omiífo articulo τῆς. Venet. male ἐκβαίνων pro ἐμβαίνων, ut 
res docet. Paullo ante, monentibus etiam Msstis Mofc. 
Parif. Medic. 3. 4. repofui 3vexsesíac pro vulgato δυσχαρίας. 
Tum pro ἧκε Cafaubonus ex fuis profert $xs, εἴ ante 
᾿Αχαιῶν Medic. 3. omittit τῶν. 

1) Ante οὖν Mofc. Medic. 3. 4. inferunt δ᾽. 

2) S)c Mofc. Mcdic. 34 4. Vatic. Urbin. Ven. pro vul- 
gato Σινδιακός. — Simdicos port&s vortit etiam vetus inter- 
pres, cidemque forma fupra aliquoties adfuit. — Quam 
vero faepe codices inter utramque fluctuentur, faepius 
monui, ut lib. 8. p. m. 115. 314. — Ptolem. 5, 9. etiam 
53m 0g λιμήν. 


nam haec ci pervia fuit. 
De Zygiorum autem trans- 
jtu fpem abjiciens ob 1oco- 
rum difficultates iftorum et 
feritatem hominum, aegre 
per oram inceffit, plerum- 
que mare confcendens, do- 
nec ad Achaeos venit: a 
quibus admiffus, iter per- 


fecit e Phafide fadtum ad 


ftadiorum paene quatuor 
millia. 


$. 14. 

Statim itaque a Coro- 
condama veríus orientem 
navigatio eft. Stadiiscxxc 
inde Sindiacus eít portus, 

urbs. 
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κοσίοις, ᾽ τὰ καλούμενα Bora , * κώμη, xo] λιμὴν, Bofpo- 
xa ὃ pausa. ἀντικεῖσθαι δοκεῖ πρὸς νότον ἥ i 
Σινώπη ταύτῃ τῇ παραλία, καϑάπερ ἡ Κάραμ- 
Dis εἴρηται τῷ Κριοὺ μετώπῳ" ἀπὸ δὲ τῶν Βατῶν 
e μὲν ᾿Αρτεμίδωρος τὴν Κερκετὼν λέγει παραλίαν, 
ὑφόρμους ἔχουσαν X91 κώμας, ὅσον ἐπὶ ςαδίους ὀκτα- 
κοσίους Xod πεντήκοντα" εἶτα τὴν τῶν ᾿Αχαιῶν Sc- 
δίων πεντακοσίων εἶτω τὴν τῶν Ἡνιόχων χιλίων" 
εἶτα τὸν Πιτυοῦντα τὸν μέγαν, τριακοσίων ἑξήκοντα 
μέχοι Διοσκουριάδος. Οἱ δὲ τὰ Μιϑριδατικὰ συγ" 
γοώψαντες., οἷς μᾶλλον προσεκτέον, ᾿Αχαιοὺς λέ- 
γουσι 5 πρώτους, εἶτα Zy'youc, εἶτα Ἡνιόχους, εἶτα 
Keexérus, xod Μόσχους, xoj Κολχούς, καὶ τοὺς 
Bb 5 ὑπὲρ 
4) Medic. 3. 4 καλουμένη. 'Tum Mofcov. Βετά. Hoc diffi- 
cilis eft judicii, illud ipfe Strabo proxime poft decernit. 
A) Pro νόμη repoíui κώμη, quod et vetus interpres 
[viceu;] eft fecutus, et Aldus habet. X5/a»der. Nempe 
ita in Hopperi editione invenerat ex operarum vitio fine 


dubio inve&um.  Poít καϑέσερ omifífum eft in Vcn. et 


pro τῷ in Mofc. reperitur τοῦ, quia ad Κριοῦ maluit re- 
ferre librarius. 


5) Ven. pro πρώτους exhibet πρῶτον, minus hic bene. 


P- 497. 


urbs. Deinde poft cccc 
Bata quae vocantur, pagus 
et portus: qua maxime 
huic orae verfus meridiem 
oppofita videtur effe Sino- 
pe, ficut Carambin dixi- 
mus Criu metopo objeCtam. 
A Batis, Artemidorus Cer- 
cetorum oram recenfet, 


fere 12 20 1. Tum A- 
Chaeorum ad ftadia 12 : in- 
de Heniochorum ad c12: 
poft Pityunta magnum, 
CCCLX, usque ad Diofcu- 
riadem. Qui res Mithri- 
datis confcripferunt (qui- 
bus maior eít adhibenda 
fides) primos Achaeos di- 


ftationes habentem et pa- 
gos, porreCam ad ftadia 


cunt, deinceps Zygos, He- 
niochos, Cercetas, Mofchos 
et 
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Poor ὑπὲρ τούτων Φϑειροφάγους, xoj “ Σοώνας, ΚΑ) 
"ἄλλα μικρὼ ἔϑνη τῶ περὶ τὸν Καύκασον. Κατ᾽ 
ὠρχος μὲν οὖν ἡ παραλία, καθάπερ εἶπον, ἐπὶ 
τὴν 
6) Lego καὶ Σοάνας. Sic enim infra (p. 499.] legitur. 
Ft ut hanc lectionem potius fequar, facit Stephanus [ b. 
v. etfi male lib. 15. adlegat] qui fic legit in Strabone. 
In quibusdam veteribus libris erat Xdavac, quam le&tio- 
nem confirmat Graecum argumentum hujus libri. Cefau- 
áonus. |n nota margini adpofita ex aliis Msstis adfert 
etiam Cafaubonus Θοῶνας. Libri mei ompes"^cum editios 
nibus exhibent Θοάνας; vetus tantum interpres refert 
Thomas.  Euftathius ad Dionyf. v. 689. Θοῶνες ex altero 
quidem loco, hoc noftro forte deceptus repetit. Mirum, 
cum iidem fint populi, cur infra verum nomen libri de« 
derint, hic omnes corruptum. Nam praeter optimum il- 
]um Parifienfem Keralio in Memoires de litterature — de 
Paris T. 45. p. 14. ex codicibus n. 1395. et 1396. hic et 
infra p. 499. adfert Θυάνας et Ilóaweg, n. 1394. Θοοΐνας ct 
Σόανες, 1398. Χοάνας εἴ Σέανες. Ptolemaeo 5,9. funt ovas, 
ut Plinio 6, 4. Ssani. Tzfchbucke. Divertitas le&ionum, 
quam appofuit in margine Cafaubonus, indicat, nihil effe 
certi in ea voce, et infra (ut idem magnus vir notavit) 
Ícriptum eft Σόανες p. 499. Videntur effe iidem, et cum 
Cafaubono praefero eam leCiopem, eo quod magis acce- 
dit ad Zanorum nomen, quos in ea regione ponit Pro- 
copius lib. 1. [de B. Perf. c. 15. conf. de B. Goth. 4, 1.] 
Agathies lib. 5. [in. Ὑαννο!) facile C antiqua litera in O 
mutata, et fublata poítea ob foni abfuiditatem. Pe/me- 
vius iw exercitat. im auciores Gr.. p. 331. | Sunt nempe 
Té&w. illo tempore fic dici, antea, ut addit in priori 
loco, Zdvo;, vel, ut eft in pofteriori, £evavà, quorum regio 
C. 2. Συνανίᾳ vocatur, etíi alii diftinguunt et in utroque 
loco legere malunt Ξάνοι. Cf. etiam de hac variatione 
Gyraldus in annotatt. dialogifmis p. 74. 


et Colchos: etfupra hos (i- circa Caueafam. — Initio 
tos Phthirophagos, Soanes, ora (ut dixi) verfus ortum 
wliasque exiguas gentes tendit, et in auftrum re. 

fpicit: 
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τὴν ἕω τείνει » 904 ) βλέπει “πρὸς νότον᾽ πὸ ἃ Bofpa- 
^" ^ 3 Tani. 
ΤΩΣ Βατων Histor λωμβανει κατῶὼ μικρόν᾽ εἶτ᾽ 
᾿ αἰντιπρόσωπος γίνεται τῇ δύσει , X9] τελευτῷ 
areos τὸν Πιτυουντα xod τὴν Διοσκουριοίδοι" ταὺ- 
τῶ γὰρ τὰ χωρίω συνώπτει τῆς Κολχίδος τῇ 
λεχϑείσῃ παραλία. Mera δὲ τὴν Διοσκουριοδοι 
ἡ λοιπῇ τῆς Κολχίδος ég) παραλία, xo] ἡ συνε. 
xs TeuzreGous , καμπὴν ἀξιόλογον ποιήσασα" 
εἶτα εἰς εὐϑεῖαν : Taie 7 0$ πλευραν, τὴν τὰ 
δεξια τοῦ Πόντου ποιουσῶν, τὰ βλέποντα πρὸς 
ἄρκτον. “Ἄπασα δ᾽ ἡ τῶν ᾿Αχαιῶν καὶ τῶν ἄλ- 
λων παραλία μέχρι Διοσκουριάδος xo] τῶν ἐπ᾿ 
εὐϑείας πρὸς νότον ἐν τῇ μεσογαία. τόπων, ὑποι 
πέπτωκε τῷ Καυκάσῳ, 
$9. 15. 
T) Xyl. ἀντιπρόσωπον, operarum, opinor, vitio. Tum 
Medic. 3. 4. Mofcov. inverfo ordine τῆς Κολχίδος συνάπτεᾳ 
Poft Ald. et Hopper. Teassdeve, quod refpuit ufus for- 
mnaeque fimiles. 
8) Sic Mofcov. Medic. 3. 43. Ven. Urbin. Vatic. Parif. 
Excidit vox ταϑεῖσα in ed. Cafauboni 1. unde in reliquis 


defideratur. Agnofcunt eam enim priores ediciones, etfi 
minus reQte fcribunt ταϑεῖφάν sa. 


fpicit: a Batis autem in. 
fle&itur, et obvertitur oc- 
cafui paulatim, definitque 
ad Pityuntem et Diofícu- 
riadem: quae Colchidis 
loca didam oram attin- 
gunt. Poft Diofcuriadem 
reliqua eft Colchidis ora, 
et contigua Trapezus, fle- 
xum faciens infigne, quae 
'deinde in re&um porrecta, 


latus Pont? dextrum effi- 
cit, quod feptentrionem re. 
fpicit. | Univerfa Achaeo. 
rum et reliquorum popu. 
lorum ora usque ad Dios- 
cuüriadem εἴ loca quae 
verfus meridiem in conti- 
nente ad re&cam lineam 
opponuntur, Caucafo fub. 
jacet. 


$. 15. 


Bospo- 
I2hl. 
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$. τς. 
» »᾿ ed € ^e /, 
Es; δ᾽ oQog TCUTO ὑπερκείμενον ToU “πελαγους 
ἑκατέρου, Tcu τε llovrixou, xo] Tov Κασπίου, 
1 ὃ ! 3 23 1 M ὃ ' ) f 
ωὠτειχίζον τὸν ἰσϑμον, τὸν διείργοντα. αὐτά. 
M M ΄ , 
᾿ΑΦορίζει δὲ πρὸς voro» μὲν τήν τε ᾿Αλβανίαν, 
m 3 5. " 4 J 4 ^J 
xx] τὴν ἐβηρίαν᾽ πρὸς ἄρκτον δὲ τὰ τῶν ' Σαρ- 
e^ / s. » » ^» 
paroy “πεδία εὔδενδρον δ᾽ dei ὑλῇ “παντοδωπῇ, 
^b » * ^ r LY à 
τῇ τε ὠλλῆη, χαὶ τῇ ναυπηγησιμω. Φησὶ ὁ Eea- 
ow A. L4 
τοσϑένης ὑπὸ τῶν ἐπιχωρίων καλεῖσθα, Κάσπιον 
M ΄ , N ^y 
τὸν Καύκασον, ἴσως πὸ τῶν ^ Κασπίων σταρονο- 
μασϑὲν- 


1) Cafaubonn. Venet. διατειχίξιντος, quia librarii retu- 
lerunt ad Kaezív; melius alii cum edd. rexfdov, ut ad 
£g: pertincat. lta etiam legit in fuo codice Euftath. ad 
Dionyf. v. €89. In fequ. mentem et fenfum Strabonis 
reddidit fic: ἀφορίξων πρὸς μὲν νότον ᾿Αλβανοὺς xod Ἴβηραρ» 
πρὸς δὲ ἄρκτον Σαρμάτας. Et fic in fequ. ἐπὸ. τῶν bui xa- 
AU Te. 

2) Vulzo Σαρμάτων, 'pro quo Moícov. praecipit Zséua- 
v&y3 Τοῦῶς, ut Σκυϑῶν, Σάκῶν, etfi infra etiam Aé&wy, cum 
praecedat δάαι. Σαρμαάτων vitium cft ed. Amttelodam. 
Doft pro εὔδενδρον Medic. 3. fubítituit εὔδενδρα,, cum tamen 
rcferatur ad ὅρος. 

4) Sufpicor decífe vocem unam. Lego few; ἀτὸ τῶν 
Κασπίων πυλῶν. Tangit hoc Plinius fubobicure, quo loco 

eos 


et Iberiam a Sarmatarum 
planitie verfus feptentrio- 
nem diífita. | Arborum di- 


$. 15. 


Mons eft Caucafus utri. 


que fuperpofitus mari, Eu- 
xino inquam et Cafpio, 
ifihmum, quo ea diítin- 
guuntur, tamquam murus 
intercludens. — Diftinguit 
verfus meridiem Albaniam 


ves eft omnis generis, cum 
aliarum, tum ex qua na- 
ves compingantur.  Tra- 
dit Eratofthenes Caucafum 
ab accolis Cafpium appel- 
lari: fortaffe a Cafpiis ita 

dictum. 
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μασϑέντα. ᾿Αγκῶνες δέ τινες αὐτοῦ προπίπτου- 
σιν "ἐπὶ τὴν μεσημίβρίαν, οἱ τήν TE Ἰβη πρίαν περι- 
λαμβάνουσι μέσην, X94 τοῖς ᾿Αρμενίων ὄρεσι Cuycz- 
adds. Xod τοῖς Μοσχικοῖς καλουμένοις" ἔτι δὲ 
τῷ * Σκυδίσῃ «01 TU » Παρυάδρῃ᾽ ταῦτα 9: ἐς; peen 
TOU Ταύρου πάντα; TOU “ποιοῦντος τὸ νότιον τῆς 
᾿Αρμενίας πλευρὸν, ἀπεῤῥωγοότα πως ἐκεῖθεν πρὸς 
ἄρκτον, κρὶ προσπίπτοντω μέχρι, τοῦ Καυκάσου. 


xo 


eos reprehendit, qui Caucafias portas Cafpias dicerent, 
magno, inquit, errore. "Vide eundem 6, 13. Cafas- 
áenus. De hac commiftione v. Bayerus in opufc. p. 102. 
ed. Klotz. Ipfam tamen emendationem Cafauboni (ab hoc 
enim, non a Palmerio profecta eit) impugnat Lünemann. 
in defcr. Caucafi p. 18. quia Cafpiorum gens intelliri de- 
beat, quam Strabo infra p. 514. fupra Albaniam ad oram 
Cafpii maris conlocat, ut Cafpium mare ct Cafpiac por- 
tae a gente nomen acceperint. .Pro παβωνομασϑέ.τα cum 
Mofc. repofui sageveuneSévra. Ipfe numerus duplex no- 
men adficit. Pro ἀχὸ τῶν Κασπίων Vcn. habct ὑπὸ τῶν K. 
nullo aut levi omnino difcrimine, etfi per nexum prae- 
ftat ἀπό. — Poít pro αὐτοῦ ex ed. Parif. in Amftelodam. 
fluxit αὐτῷ, cum illud practer fuperiores adferant ctiam 
codices. 

4) Medic. 3. Zxylíeg; Medic. 4. Elegy; reliqui cum edd. 


in Σκοιφίσῃ confentiunt. Vetus inteipres ScydifJae. Tzfcbau- 
εἶς. Reperio triplicem ejus γραφὴν hoc ipto in auctore. 
Nam 


diftum. — Cubitos autem 
αὐδῇ quosdam protendit 


item Scydifae et Paryadrze: 
hi omnes Tauri montis 


verfus meridiem, qui et 
]lberiam mediam comple. 
&untur, et Armeniae mon- 
tibus conjunguntur, et iis 
qui Mofchici appellantur: 


partes funt auftrinum. Ar- 
meniae latus conficientis, 
abeoquodammodo abrupta, 
et verfus feptentrionem 
prolapfa usque ad Cauca- 


fum, 


Dofpo- 
rant. 
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Colchis.qgj τῆς τοῦ Εὐξείνου παραλίας, τῆς ἐπὶ ^ Θεμί- 
σκυραν διωτεινούσης cimo τὴς Κολχίδος, 


ᾧ. τό. 

Ἡ δ᾽ οὖν Διοσκουριος ἐν κόλπῳ τοιούτῳ κέ!" 
μένη, xo] τὸ ἑωθινωτῶτον σημεῖον ἐπέχουσα τοῦ 
σύμπαντος πελάγους, μυχός τε τοῦ Εὐξείνου λέ- 
γεται, κοὴ ἔσχατος πλοῦς" ᾿ τὸ "yop παροιμιῶ- 
κῶς λεχϑὲν, οὕτω δεῖ δέξασϑαι" 

Εἰς Φασιν, ἔνϑα ναυσὶν ἔσχατος δρόμος. 

; ουχ, 
Nam qui hic Σκοιδίσης dicitur, paullo poft [p. 527. Κυδίφης 
dicetur, idemque lib. 12. p. 548. Σκυδίσσης.  Cafanbonus. 
In Stephano f. v. Ἑπτακωμῆται , ubi poftremum Strabonis 
locum ex lib. 12. refpicit, corrupte, quod et notat Hol- 
ften. in Ortelium p. 171. legitur Σκυϑικὸν ὅῤοξ. pro quo 
ex cod. Voss. Berkelius adfert Σκυδισῶν ὅρος. A Ptole- 
maeo 5, 6. vocatur Σκοῤδίσκος, in quo Holten. ad Stephan. 
p. 115. emendat Σκυδίσσοςς. In hac ambiguitate cum nec 
hic, nec alibi codices fibi conftent, nec aliunde auxilium 
fubminiftretur, retinui a principio $ et v, quod cor- 
ruptionem Stephano facilius immifit. 

5) Mofcov. Parif. e:uiéxven ; alii omnes cum vetere 
interprete et edd. feminino genere exhibent; et fic Stra- 
bo infra 12. p. 577. aperte αὶ Geuíexven , ut alii, plerique 
in Herodoto 4, 84. Qui neutro efferunt, fingulati utun- 
tur. V. not. crit. ad Melam I, 19» 9. p. 6oo. 


1) Moícov. Parif. Medic. 3. Ven. veys; Medic. 4. τό 
, φᾶς 


fum, oramque Euxini ma- 
ris, quae a Colchide ad 
Themifcyram porrigitur. 
6$. τό. 
Enimvero Diofcurias 
in tali fita finu, et orien- 
tem verfus extremum con- 


tinens pun&tum totius ma- 
ris Euxini, intimus ejus 
angulus dicitur, et ultima 
navigatie. Proverbiale e- 


nim illud dictum, 


In Pbafin, ultimus qua 
' curfus navibus fi: 
ita 
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᾿ , 
A Ml ^9 , i! 
οὐχ ὡς τὸν ποταμον λέγοντος τοῦ ποιησαντος TOColchis. 
$ 5^7 . jd? δὴ ς M € , » v ’ 
ἰώμβειον᾽ οὐδὲ δὴ ὡς τήν ὁμώνυμον αὐτῶ πόλιν 
e" ῳ Ml 
κειμένην ! ἐπὶ To ποτωμώ, ἀλλ᾽ ὡς τὴν Κολχίδω 
1 / ^) ^o 4 ^ 
c7ro μέρους, "ézre) ἀπὸ γε τοὺ ποτάμου Χρὴ τῆς 
, $5 024^ c , ài ! 
“Πολεὼς οὐκ ἐλαττων ἑξακοσίων ςαθίων λείσεται 
^ 4 5» 3 ' » 1 , € , » ἃ 
σλοὺς ἐπ᾿ ευϑείως εἰς τὸν n^" xev. H ὃ αυτή P. 498. 
, 4 4 ἕῳ φῳῷ δῷ Α 
Διοσκουριώς ἐς, xo] ἀρχη Tov ἰσϑμοὺ ToU μεταξυ 
^» EY τω [4 1 A^; ^s 
τῆς ! Κασπίας καὶ τοῦ Πόντου, Χρὴ ἐμπορεῖον τὼν 
| v7reg- 


rs. Edd. τὸ ydg, quod mutare nolui. Poít pro δέξασϑαε 
Parif. Venet. cum edd. Ald. et Hopperi λέξασϑαι. ''um 
pro Φάσιν Moíc. praecipit Φᾶσιν. Utriusque formae occur- 
runt in auctoribus exempla. 

2) Cafaubonn. ἰάμβειον;: Urbin, Medic. 3. 4. laufsies ;. 
Mofcov. Venet. Parif. iéuBiv; | Edd. omhes τὸ laufixóv. 
Propter fummum codicum confenfum repofui ἰάμβειον. 

4) Cafaubonn. Venet. Urbin. Mofc. (qui antea male 
κειμόνη obfert) Medic. 3. 4. ἐπὶ τῷ ποταμῶ; edd. omnes περὶ 
τὸν ποταμὸν, quod in Vatic. et Parif. exftitiffe etiam vi- 
detur. lllud ufitatius etiam in Noftro, ut plurima docent 
exempla; quare codices audiendos et reddendos putavi. 
Similis fere locus infra p. 500. m. objicitur. 

4) Urbin. totum locum fic ftruit: ἐπεὶ ἀνό ys τοῦ ste- 
φαμοῦ ToU μεταξὺ Kawszíac καὶ Διοσκουριὰς xal τῆς πόλεως οὐκ 
ἐλάττων --- Medic. 4. ele τὸν μυχὸν ἐπ᾿ εὐϑείας. 

5) Cefaubonn. Κανπαίας. ϑαλάσσης; mci omnes alteram 
vocem omittunt, uti paffim et alibi Nofter facit, v.c. lib. 2. 

P. 7IE* 


ita accipiendum eft: au&to- et urbe recta in imum fi. 
rem jambi non Phafin flu- num navigatio reftat haud 
vium innuiffe, aut urbem minor rx ftadiis. Eadem 
cognominem fluvio impo- Diofcurias etiam initium 
fitam: fed a parte Colchi- eft ifthmi Euxino et Cafpio 
dem. Etenim a flumine mari interjeCti, commune 

empo. 
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E: , Ἢ ; Ὁ “Ὁ , ) 
(ΟἹ ον ὑπερκειμένων καὶ συνέγγυς ἐθνὼν κοινόν. Συνέρ- 
9 e ». » V ς A) da € δὲ * 
«emus γουν εἰς αὐτὴν ἐβόομηκοντα, οἱ 08, xoj 
7 » : Ὁ € 
τριακόσιοι ἔθνη Φασὶν, οἷς οὐδὲν τῶν ὄντων * μέλει, 
/ δὲ " / à i A , δ E 
σαντα δὲ ἐξερογλωττῶ,., Oi τὸ σποραθην xf 
? » TE A « , 
ἀμίκτως οἰκεῖν, Ἶ ὑπὸ αὐϑαδείας xo] c'ypicTHTos. 
,ὕ δ » € “ . 7 δὲ 8 S ὦ 
Σαρμώται ὁ εἰσιν ot πλείους᾽ σαντες 08 — Xoq Καυ- 
/ es A 4 A ; 
κώσιοι. Ταῦτα μὲν δὴ τὰ “περὶ τὴν Διοσκουριάδα. 
| $. 17- 


p. 71. (p. m. 191.) et in fimili nexu p. 129. in. (p. m. 
$44.) cum antea etiam addidiffet. Poít pro τριακόσια Parif. 
Moícov. dant τριακοσίων. Mcdic. 3. tantum τριάκοντα. Sed 
cum praecedat ἑβδομήκοντα , major numerus fequi debet, 
quem et innuit. lta vero tradidiffe Timofthenem, diíci- 
tur ex Plinio 6, 5. 

6) Sic omnes libri et editiones praeter Aldin. et Hop- 
per. in quibus μέλλει vitiofe legitur, quod in μέλει mutat 
ad marginem ed. Aldinae Victorius et in textu pofuit 
Xylander. Cafaubonus emendat μέτες, — Sed et vulgata 
commodum fenfum praebet. 

T) Particula xaàj, quae vulgo praemittitur, abeft in 
Mofcov. Parif. Medic. 3. 4. Non temere, opinor. Tum 
αὐθαδείας melius, certe ufitatius fcribi puto cum Parif. 
Mofcov. Medic. 5. 4. quam av9aifac in aliis libris fcriptis 
et editis omnibus. — Certe per s propius analogiae re- 
Ípondet et aliorum ufui, quem et fequuntur libri fupra 
lib. 9. p. 448. (p. m. 34.) 

$) Particula καὶ deeft in Mofcov. Medic. 3. 4. nec ab- 
Íens defideretur. 


emporium gentium fupra 
et in vicinia habitantium: 
ajunt quidem eo conveni- 
rerxx,nonnulli etiam ccc 
gentes, quibus nulla veri 
cura fit, omnes diverfarum 
linguarum: quia fparfim et 


fine commerciis viCtitant, 
ob infolentiam et ferita- 
tem. Sarmatae funt ple- 
rique, et omnes Caucafii 
etiam. Haec de Diofcu- 
riade. 


$. 17. 


LIBER UNDECIMUS. 40I 


$. 17. Colchis. 
Καὶ ἡ Aor δὲ Κολχὶς ἐπὶ τῇ δαλώττῃ d 
πλείων i διαῤῥεῖ δ᾽ αὐτήν ἢ Φασις μέγας 7ro- 
ταμὸς, ἐξ ᾿Αρμενίως τὰς ἀρχιὼς ἔχων, δεχόμε- 
yos τόν Te Γλαῦκον xod τὸν "Im7rov, ἐκ τῶν 7AN- 
σίων ὀρῶν ἐκπίπτοντας" ἀναπλεῖται δὲ μέχρι Σα- 
ραπανῶν ἐρύματος, δυναμένου δέξασϑαι xo] πόλεως 
συνοικισμόν᾽ ὅϑεν πεζεύουσιν ἐπὶ τὸν Κύρον ἡμέ: 
goaus ᾿ τέσσαρσι à; perro. Ἐπίκειται δὲ TO 
aloud; ὁμώνυμος πόλις, ἐμππορεῖον τῶν Κόλχων, 
ΤΆ μὲν “προ[δεβλημένη τὸν ποταμὸν, τῇ δὲ, λί- 
pym, τῇ δὲ, ϑώλατταν. Ἐντεῦθεν δὲ πλοὺς ἐπ’ 
᾿Αμισοὺ Xo] Σινώπης, τριῶν ἡμερῶν, ἢ δύο, διὰ 
τὸ τοὺς αἰγιαλοὺς μαλακοὺς εἶναι, xod τοὺς τῶν 
“ποτα 


I) Mofc. ut alibi, τέτταρσι. | Poft idem cum Parif. ante 
θάλατταν ponit τήν. Contra poft ante μέλιρος in. Medic. 3. 
defideratur τοῦ; ipfum nomen male μέλητος Ícribunt edd. 
Aldi et Hopperi. Tum pro xo) τὰς τῶν ποταμῶν --- Caíau- 
bonus malit διὰ τάς. At διὰ ex praecedentibus huc arceffi 


poteft. 


$. 17. in quo poffit: inde terre- 

Sed et reliqua Colchis ftre iter curribus confici- 
majore fui parte imminet tur ad Cyrum,  Impofita 
mari. Perfluit eam Phafis eft phafidi urbs ejusdem 
magnus fluvius, ex Arme- nominis, Colchorum em- 
nia ortus, Glaucum et Hip- porium, ab una parte flu- 
pum recipiens, a vicinis vio, ab altera lacu, a ter- 
profluentes montibus. Sur- tia mari cincta. IndeAmi- 
fum navigatur Phafis usque fum et Sinopen eft naviga- 
ad Sarapana, quod eft ca- tio tridui aut bidui, quod 
ftellum, etiam urbs condi mollia funt ea litora, et 
Strab. Geogr. T. IV. Cc lenia 
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(οἰκο ποταμῶν ἐκβολάς. ᾿Αγαϑὴ δ᾽ isi ἡ χώρα, xoj 
καρποῖς» πλὴν τοὺ μέλιτος πικρίζει γὰρ τὸ πλέον" 
xo] τοῖς πρὸς ναυπηγίαν Tti" πολλήν τε γῶὼρ 
xoj Quei, Xoj ποταμοῖς κατακομίζει᾽" λινὸν Te 
“ποιεῖ πολὺ, xod κανναβιν, xod κηρὸν, Xo4 7iT- 
ταν. Ἡ δὲ λινουργία xoj τεθρύλληται. Καὶ γοὶρ 
εἰς τοὺς ἔζω τόπους ἐπεκόμιζον᾽ καὶ τινες βου- 
λόμενο; συγγένειών τιν τοῖς Κόλχοις πρὸς τοὺς 
Αἰγυπτίους ἐμφανίζειν, πὸ τούτων πιφοῦνται. 
Ὑπέρκειται δὲ τῶν λεχϑέντων ποταμῶν ἐν τῇ 

» Moexi- 


2) Τὸ deeft in Medic. 4. καὶ in Medic. 3. Tum pro 
συταμοῖς Ven. male fubítituit σοταμοὺς cum Parif. et editt. 
ante Cafaubonum. Nec magis bene πολὺν componit Mofc. 
«um voce Alvw Melius idem cum Parif. Medic. 3. 4. 
dant κάνναβιν pro κάναβιν, quod et ferunt editiones. Sic 
paffim et alibi per fimplex v effertur, ut jn Geoponic. 5, 
2, 4. Polluce 7, 16. f. 72. Hefychio T. 2. p. 138. ubi 
κάναμις etiam male legitur repugnante in utroque litera- 
rum ferie. At fimplici litera confentientibus libris pro- 
bant Herodot. 4, 74. Columella 2, 1o, 21. alii. Paullo 
inferius in Medic. 3. 4. Mofcov. fcriptum legitur τεϑρύ- 


5 SO ee 


lenia fluviorum oftia. Bona producit copiofum, et can. 
eft regio, fructusque ejus nabin, ceram, ac picem. 
boni, melle demto, quod Linificium etiam fermoni- 
plerumque amaroris ali- bus hominum -celebratum 
quid habet. Rebusetiamad fuit: nam evehebatur in 
naves compingendas omni- peregrina loca: et qui 
bus praedita eft: multam  Colchorum cum Aegyptiis 
enim materiam cum ipfa cognationem demonítrare 
producit, tum per amnes volunt, iíto utuntur argu- 
fabvehit. Linum quoque mento. Supra dicta flu. 

mina 
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e 4 ^3 Α 
ἹΜοσχικῇ τὸ τῆς Λευκοθέας ἱερον, Φρίξου ἥδρυμα, Colchis. 
x ^c A 3 / 
Xo] μαντεῖον ἐκείνου, ὅπου κριὸς οὐ OueTO], πλού-᾿ 
/ € ’ 1 à? c N / : 
σιον 7'OTE ὑπώρξαν, συληϑὲν δὲ ὑπὸ Φαρνάκου 
2 € ^o « A Ο ς Α ri 
xe9' ἡμᾶς, καὶ μικρὸν ὕσερον ὑπὸ Μιϑριδάτου; 
n ^2 4 
vov Περγαμήνου. Κακωϑείσης γαρ χῶρας, 
à N ^» ^3 4 ^2 
Νοσεῖ τῶ τῶν ϑεῶν, οὐδὲ ! τιμᾶσϑαι ϑέλει, 
Φησὶν Εὐριπίδης. ᾿ 


$. 18. 

To μὲν yep παλαιὸν ὅσην ἐπιφώνειων ἔσχεν 

9 χώρα αὕτη, δηλοῦσιν οἱ μῦϑοι, τὴν Ἰάσονος 
cea relay αἰνιττόμενοι, προελθόντος μέχοι καὶ Μη- 
δίας ἔτι δὲ πρότερον τὴν Φρίξου. Μετὰ δὲ ταῦ- 
Τὰ διαδεξάμενοι βασιλεῖς εἰς σκηπτουχίας διῃρη- 
μένην ἔχοντες τὴν χώραν μέσως ' ἔπραττον᾽ αὐξη- 
Cc2 


3) T:uás9u« vulgo cum Cafaubono. 


ϑέντος 


Paullo fuperius 


Περγαμινοῦ dedit Aldus, Περγαμενοῦ Hopperus. 
1) Particulam πως, quae in editt. praemittitur, refpuunt 


mina in Mofchica regione 
fitum eft Leucotheae tem- 
plum, a Phrixo conditum, 
ibique oraculum ejus, ubi 
aries non immolatur: id 
epulentum pridem, noftra 


aetate fpoliavit Pharnaces, 


ac paulo poft compilavit 
Mithridates Pergamenus. 
Nam regione aliqua male 
multata, 
Deum laborant ret, et bo- 
noribus carent, 
inquit Euripides. 


codi- 


$. 18. 

Enimvero quantus an- 
tiquitus fplendor ejus fue- 
rit regionis, fabulae often- 
dunt, Iafonis expeditio- 
nem fub involucro propo- 
nentes, qui usque ad Me- 
diam procefferit, ac antea 
etiam Phrixi. Poftea tem. 
poris fuccefferunt reges, 
qui in provincias (id enim. 
funt fceptuchiae) divifam 
ditionem mediocri rerum 
ftatu tenuerunt. Tandem. 
Mithri- 
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Colchis.945yzoc δὲ ἐπὶ πολὺ Μιϑριδάτου τοῦ Εὐπάτορος, 
Ρ- 499. εἰς ἐκεῖνον ἡ χώρα περιέξη ἐπέμπετο "d ἀεί τις 
τῶν Φίλων ὕπαρχος xo] διοικητής τῆς χώραι 
Τούτων δὲ ἣν x0] Μοαφέρνης, ὁ τῆς : μητρὸς 
ἡμῶν ϑεῖος πρὸς πατρός ἦν δ᾽ ἔνϑεν ἡ πλείξη TO 
βασιλεῖ πρὸς τὰς ναυτικὰς δυνάμεις ὑπουργία. 
Καταλυϑέντος δὲ Μιϑριδάτου, συγκατελύϑη κοὴ 
ἡ ὑπ᾽ αὐτῷ πᾶσα, X0] διενεμήϑη πολλοῖς" ὕτατα 
δὲ Πολέμων ἔσχε τὴν Κολχίδα., κὠκείνου τελευτήτ 
σαντος, ἡ γυνὴ Πυϑοδωρὶς κρατεῖ, βασιλεύουσα 
κϑὴ Κόλχων, καὶ Τραπεζοῦντος, xo] * Φαρνακίας, 

X94 


codices mei omnes, quare illam nunc expuli. Antea male 
Mofcov. dat Μηδείας, uti Siebenkeef. lib. 1. p. 45. p. m. 
123. At hic fpectatur regio. Contra idem Mofc. p.527. 
emendat vulgatum Μηδείας. 

2) Cafaubonn. δὲ x«j τις. Mei omnes in vulgata lectio- 
ne comfentiunt. Antea διμρημένων dederant Aldus et Hop- 
perus. 

3) Legimus prreóe, non πατρὸς, ut Xylander, deceptus 
le&ione Aldini codicis (quem et reddidit Hopperus] μα- 
φρύς. Sed libri veteres diferte habent μητρός.  Cafan- 
bonus. Xylander bis hic pofuit πατρός. 

4) Legendum effe Φωρνακίας , nimis certum eft e libro 


duodecimo p. 547. Pberraciam nusquam reperies: quod 
| de- 


maxima fuerunt ad rem 
navalem fubfidia. Mithri- 
date autem everfo, etiam 
ditio ipfius diffipata in 
multos eft: wulüámo Pole- 


. Mithridates Eupator ma- 
gnam nactus potentiam, 
iftis potitus eft regionibus: 
ab eo fubinde aliquis ami. 
corum miffus eft praefectus 


et adminiítrator provin- 
ciae: de quibus fuit etiam 
Mosphernes matris meae 
patruus; atque hinc regi 


mon Colchidem δαδαϊ : 
eoque mortuo uxor Pytho- 
doris regnum in Colchos, 


Trapezuntem, Pharnaciam,. 


et 
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x97 τῶν ὑπερκειμένων βαρβάφων, περὶ ὧν ἐροῦμεν Colchis. 
8v τοῖς ὕςερον. H δ᾽ οὗ οὺν Μοσχική, ἐν U τὸ ἱερὸν, 
τριμερής ἐς," τὸ μὲν γάρ ἔχουσιν αὐτῆς Κόλχοι; 
τὸ δὲ Ἴβηρες, τὸ δὲ ᾿Αρμένιοι. Es, δὲ δὴ “πολί- 
Xov ἐν τῇ Ἰβηρία, Φρίξου πόλις, 5 γὺν Σ Ἰδήεσσα, 
εὐερκὲς χωρίον, ἐν μεϑορίοις τῆς Κολχίδος, Περὶ 
δὲ ' τὴν Διοσκουριάδω 7 δεῖ ὁ Χάρις ποταμός. 

Cc 3 $. 19. 


debuit interpretes movere. Ca/íasbonus. Nempe vulgo 
in editt. legitur Φεῤῥακίας , cum libri emnes Cafaubonn. 
et mei praeter Vatic. qui cum editis confentit, praeferant 
eagvaxlag, Neque aliter legit vetus interpres, et in La- 
tinis reddidit Hopperus. [τὰ etiam emendaverst Orte- 
lius in thef. Geogr. h. v. 

5) Pro Ἰδείησσα, quod exhibent editiones, in Cafau- 
bonn. Mofc. Parif. Medic. 3. 4. Ven. exftat Ἰδήεσσα, ut le- 
gebarur ante Xylandrum, qui fcripfit "Ideleeea. — Vetus in- 
terpres reddit 7def/a. Cum ex aliis nihil de fcriptura ad- 
ferri poffit, codicum veftigia fequenda putavi. 

6) Particula δὲ ante τὴν Διοσκιυμάδα, quam praeponunt 
editiones, repudiant Mofcov. Venet. Medic. 3. 4. contra 
inter verba ἐν μεϑοφίοις inferit Medic. 4. 

7) Medic. 3. 4. éexáeye ; Mofcov. διεχάρις ; ; vetus 
interpres Rbiochbares ; edd. ante Cafaubonum éeweyáeet. 
Tzfchbucke. Confufa hacc funt; pro ῥιοχάρος legi ῥεῖ οὐ - 
Χάρος. Forte eít Chariflus Ptolemaei. [5, 10.] Saepe 
enim diffentiunt hi duo in fitu afügnando. Xy/ander. 
Xylandro affentior legenti ῥεῖ. Sed de fluvii nomine pa- 

rum 


et fapra accolentes bar. 
baros tenvit: de quibus 
poftea dicemus. — Mofchi- 
ca, in qua templum fuit, 
tripartita eft: partem ejus 
Colchi, Iberes aliam, aliam 
Armenii tenent.  Oppi- 


. 
4 


dulum eft in Iberia, urbs 
Phrixi nomine, quae nunc 
Ideeffa dicitur, íatis mu. 
nitum, in confinio Colchi- 
dis. Apud Diofcuriadeng 
fluit Charus fluvius. 


$- 19. 
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Colchis. 


$. 19. 
e 1 
Τῶν à? συνερχομένων ἐθνων εἰς τὴν Διοσκου- 
"y ᾿ « « JJ , * 8 2 i! "3 » 
ριώδα, xo] οἱ Φϑειροῷαγοι εἰσὶν, ἀπὸ ToU ' αὐ- 
χμοὺ 


rum mihi conftat. Nam fi à Κάρος legas, et de Charifto 
accipias, vereor, ne Straboni fiat injuria. Erit enim er- 
ror magnus, quum Chariítus non fluat περὶ Διοσκουριάδαρ 
quod praeter Ptolemaeum docent Arrianus [in periplo 
Ponti p. 1o. Hudf.] et Plinius [6, 4.] a quibus tamen 
Χρριεῖς dicitur, non Chariftus. 51 legas 4 κόραξ, non 
multum a veritate aberraveris. Ego tamen malo ἐπτόχεινο 
Cafíaubonus. Ptolemaei Chariftum et.alii bic quaerunt, 
ut Stuckius ad Arrian. p. 96. Harduin. ad Plinium. 
Equidem potius ex Ptolemaei notatione Cafaubono ad- 
fentior. 

. 1) Stephanus ex Strabonis hoc libre refert Φϑερο- 
φάγοι. Ατ et Herodotus 4, 109. et ex eo Arrianus in 
periplo Ponti Euxini p. 18. Hudf. norunt ejusmodi ho- 
mines, (Budinos fuiffe narrat Herodotus) qui per s effe- 
runt vocem. Nec aliter (Φϑειροφάγοι) Ícribunt Strabo fu- 
pra p. 492..f. Ptolem. 5, 9. Euftath. ad Dionyf. v. 689. 
Ec fic Plin. 6, 4. Pétbirophbegos vocat. Cf. Holfíten. ad 
Stephan. p. 344. 

2) Planudes, Mofícov. Parif. Venet. Medic. 3. 4. pro 
ῥύπου, quod videntur Vatic. et Urbin. obtuliffe, et edi- 
tiones receperunt, fubftituunt αὐχμοῦ, quod non temere 
natum, fed ex gloffa, margini adpofita, in textum mi- 
graffe, exacto altero, videtur, in primis cum sve et ῥύ- 
πος fint fynonyma, uti ex Grammaticorum explicatione. 
intelligitur. Cf. auctor Etymol. M. f. v. πιναρὸς, Hefy- 
chius.fub utraque voce — — Contra aézuóe, quod et in 
Íyo codice legit cum epitome£f. auctore vetus interpres,. 
vertit enim fames (Medic. 3. τῆς πείνας pro v. πίνου) ut. 
λιμὸς explicat etiam Hefychius, quae conjun&a effe folent 
in his hominibus, adfert. Quare revocavi. Poít Medic. 4. 
«ὃ ὄνομα. ) 

$. 19. curiadem conveniunt, funt. 
De gentibus, quaeDios- etiam Phtheirophagi, a for-. 
dibus 
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oU x τοῦ πίνου λαβόντες τοὐνομω, Πλησίον Colchis, 
δὲ Xo] oi ' Xoxves, οὐδὲν βελτίους τούτων f τῷ 
σίνω, δυνάμει δὲ βελτίους, σχεδὸν δέ ἦ τι καὶ κραῖ- 
TiSo κατὰ οἰλκὴν xj δυναμιν᾿ δυναξεύουσ, γοὺν 
ὁ γῶν κύκλῳ, τῶ ἄκρω τοῦ Καυκάσου κατέχοντες, 
τὰ ὑπὲρ τῆς Διοσκουριάδος᾽ βασιλέα δ᾽ ἔχουσι, 
xoj συνέδριον ἀνδρῶν τριακοσίων" συνώγουσ, δ᾽, ὥς, 
φασι, σρατείαν 30 εἴκοσι μυριοόδων᾽ ἅπαν γάρ 
ἐς, τὸ πλῆϑος μάχιμον, οὐ συντεταγμένον" παρα 

Cc 4 ? OU» 


s) Aldus et Hopperus dederunt Ildavee, uti codd. Pa- 
rif. n. 1395. et 1306. de quibus v. fupra ad $. 14. n. 6. 
ubi plura adpofui. Pro οὐδὲν, quod bene habet, Ven. 
mavult οὐδέ. 

4) Voces τῷ πίνῳ defunt in Urbin, et Medic. 3. fed 
agnofcit cum reliquis libris etiam Eufítath. ad Dionyf. 
c. l. Tum fibi refpondent sí et δυνόμει. 

5) Pro rà, quod exhibent editiones, Medic. 3. 4. 
Mofcov. Ven. Parif. praefcribunt τὴν quod cum σχεδὸν non 
fine varietate conjungi folet. V. ad lib. 10. p. m. 57. n. 7. 

6) Medic. 3. 4. Mofcov. Vatic. τῷ κύκλῳ, ut editio- 
nes ante Cafaubonum; reliqui codices τῶν κύκλῳ» quod 
recepit Cafaubonus. Vetus interpres: — Hi gestibus cir 
cumvicinis dominantur : Caucefó extrema obrineutes ;. unde, 
quid in fuo codice legerit, difcitur. Tzfcbscke. Lege- 
batur τῷ κύκλῳ. quod Xylandro impofuit. Prior legit, 
ut nos. Caf aubonus. Sic Dio £ragment. 40, I. τῶν lv 
Σικελίᾳ δυναφεύειν et fimilia. 


dibus et fqualore nomen  Caucafi habitantes, quae 


habentes. His vicini Soa- 
nes, fordibus haud quid. 
quam inferiores, potentia 
autem priores, qua et for- 
titudine reliquos fere om- 
nes excedunt, et in orbem 


circum fita tenent, fumma 


Diofcuriadi imminent: re- 
gem habent, et concilium 
CCC virorum: conducunt 
exercitum hominum, ut 
fertur, etiam ad ducenta 
millia: totà enim multitu- 
do ut incompofita, ita bel- 

licofa 
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Colchis." τούτοις δὲ λέγεται Xj χρυσὸν καταφέρειν τοὺς xei- 
μαάῤῥους᾽ ὑποδέχεσθαι δ᾽ αὐτὸν τοὺς βαρβάρους 
φάτναις ᾿κατατετρημέναις τὴ "μαλλωταῖς " δοραῖς" 
ὠφ᾽ οὗ δὴ μεμυϑεῦσϑαι X τὸ χρυσόμαλλον " δέρας" 

| ^ [ei 


. 4) Medic. 4. τούτους. Vulgata reQe habet. Antea 
συνετεταγμένον male ícripferunt Aldus et Hopperus. 


8) Medic. 4. Mofcov. κατατερημέναις; Medic. 3. Parif. 
κατατετρημμέναις ; alii vel cum ed. Cataub. et Parif. xara- 
φετρυμμέναις, vel cum Aldo, Hoppero, Xylandro et ed. 
Amfítelod. κατατετριμμέναις. 1ta vero verfatur alibi hoc 
verbum, uti docet Wetfeling. ad Diodor. 1, 97. "Vera 
ejus forma eft κατατετρημέναις. Cf. etiam Rhoer. ad Por- 
phyr. de abítin. anim. 3, 27. p. 291. 

9) Medic. 3. 4. HaAwraie, ut deinceps xevesuake. 
Alii re&tius per a4 edunt, quod etiam probat literarum 
feries in primitivo apud Helfycbium. d 

10) Vocem δοραῖς Euftathius [ad Dionyf. v. 689.] non 
agnofcit ; quod videtur elegantius, ficut in Evangelio 
[Hebr. 11, 37.] ἐν μηλωταῖς περιπατεῖν. quamquam aliud 
pu^erai» aliud μαλλωταί. Cafaubonus. Libri mei ome 
nes tuentur vocem δοραῖς cum epitome, tantum quod 
haec refert μαλλωτῶν 3ogaiQ. ; 

11) Cafaubonn. δέος et δέῤῥοφ; ex meis Mofcov. δέρος, 
Venet. Mégo;, DParií. δέρας et fupra δέρος. — Epitome et 
editiones omnes, quibuscum reliqui codices confenfiffe 
videntur, δέφας, quod et hinc repetit Euftathius c. 1l. 
Sic et in aliis variatur inter utramque vocem, de quo 
cf. Weffeling. ad Diodor. 4, 40. et Gefner. ad Orphei 
Argon. v. 888. ubi plerique habent δόραφ. Sed δέρος po- 
nunt Apollon. Rhod. 2, 1228. 4, 1318. Appian. in Mi- 
thrid. 193. alii. In promifcuo hoc ufu non adtinet vul- 
gatam relinquere. 


licofa eft. Ajunt.apud hos excipere alveolis perforatis 
etiam aurum deferriator- et velleribus lanofis: unde 
rentibus, idque barbaros etiam aurei velleris exftite- 

rit 
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" [εἰ μὴ X04 Ἴβηρας ὁμωνύμως τοῖς ἑσπερίοις X0£- Colchis. 
λοῦσιν πο τῶν ἑκατέρωϑι χρυσείων]. Χρῶνται δ᾽ οἱ 
X Σοάνες Φαρμώκοις πρὸς τὰς εκίδας " " ϑαυμα- 
φῶς, ὦ κοὴ τοὺς ὐἰφαρμάκτοις τετρωμένους [2é- 
λεσι λυπεῖ κατὰ τὴν ὀσμήν. τὰ ei οὖν ἄλλα 
ἔϑνη, τῶ πλησίον '* σερὶ τὸν Καύκασον, λυπροὶ 


Cc 5 xod 


12) Haec verba ad χρυσείων, quia nexum expofitionis 
turbant, nec Strabo hic de Iberibus loquitur, gloffema 
putat Lünemannus in defícr. Caucafi p. 37. in margine 
Ícriptum, et a manu imperiti librarii in textum intru« 
fum, ut et antea fufpicatus erat Penzelius ad h. 1. Equi- 
dem, gravibus illis rationibus motus, ita illis fum adíen- 
fus, ut adpofitis fignis notata includerem. Tum pro 
χρυσείων Medic. 3. 4. Parif. Mofc. dederunt χρυσίων, quae 
variatio frequentatur etiam in fimilibus, ut Zezuee, λίϑοισξο 
σιδήρειος. Οἵ. ad 9. "p. m. 627. 10. p. m. 307. [τὰ vero 
etiam xevesey δέρας vocat Orpheus c. I. 

13) Soanes, non Poanes, fcribendum, liquet ex epito- 
mis et Stephano. Xy/esder. Male Θοᾶνες Euítathio in 
Dionyf. v. 689. decepto forte ab ipfo Strabone, qui p. 497. 
hos etiam Θοάνος vocat, ut ibi veriffime Cafaubonus in 
margine. Scberpezelius. Di&um de eo jam eft fupra. 

13*) Lego ϑαυματοῖς, ἃ καὶ τούς. Cafaubono:s. Codi» 
ces omnes mei tenent ÓSavuasc, quod nec ulla muta- 
tione eget, uti et vidit d'Orville ad Chbariton. 8, 5. p. 
m. 694. ldem ante καὶ τοὺς inferit ὃ, quod ες reddidit 
vetus interpres et nexus requirit, 

14) Ante "n in edd. et plerisque codicibus praecedit 

vd, 


rit fabula: [nifi forte Ibe- 
ros occiduis Iberibus (qui 
Hifpani funt) cognomines 
vocant, ob auri utrobique 
metalla.] Utuntur Soanes 
etiam veneno ad cufpides 


fingulari modo inficiendas, 
cujus foetor etiam iis, qui 
non infectis telis fauciati 
funt, gravis eft. — Porro 
caeterae gentes vicinae cit- 
ca Caucafum fterilem ef 

angu. 


Iberia. 
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xo] μικρόχωρα᾽ τὸ δὲ τῶν ᾿Αλβανὼν ἔϑνος xo) 

LY "^ 5 / à X pP? / 4 ἢ 
To τῶν ᾿Ιβήρων, ὦ δὴ σληροῖ μαλιξα τὸν λεχ,Θὲν- 
τὰ ἰσϑμὸν, Καυκάσια xo] αὐταὶ λέγοιτ᾽ dy, su- 
δαίμονω δὲ χώραν ἔχε, x9] σφόδρα καλῶς οἰκεῖ: 
σϑαι δυνωμένην. 


ΚΕΦ. I. 
$. 1. 


A A σ b] ^c iJ 

Καὶ δὴ καὶ γε Ἰβηρία ' οἰκεῖται καλῶς TO 

Ufo» πόλεσί Te X0] ἐποικίοις, ὥςτε Xo] xepo- 
1 4 A i! 

peras εἶναι φέγας, x9] ὠρχιτεκτονικὴν τὴν τῶν 

. ^ 

οἰκή- 


vk, quod cum Μοάϊς. 3. 4. abjeci. Minus obtemperavi 
poft, ubi Medic. 3. ante τῶν ᾿Ιβήρων omittit rà, propter 
plurium auctoritatem non folum, fed et Strabonis in 
utramque partem ufum. 

1) Ante οἰκεῖται Moícov. 3. 4. Vatic. Urbin. Parif. po- 
nunt καί. Forte ex prioribus repetitum exiit; certe mo- 
leftum offendit. 

2) Medic. 3. 4. Parif. ἑποίκοις, quod quidem ferri pot- 
eít, etfi vulgatam lectionem cum séase; connexam non ree 
linquo. Peít Mofcov. temere κεραμωτᾶς. 


anguítam incolunt regio- ipfíae quoque dici poffunt; 
nem: Albani et Iberes, folum autem tenent felix, 
quae maxime ifthmum im- et quod admodum commo- 
plent gentes, Caucafiae dum bhabitationi fit. 


CAP. III. 


4. 1. urbibus et coloniis condi- 

tis, ita ut etiam latericia 

Et quidem Iberiae ma- tecta fint, et domorum ar- 
jor pars probe: habitatur, chitectonica ftructura, ac 
E. fora 
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οἰκήσεων κατασκευὴν, XO) ἀγορᾶς, XOj.T ἄλλα 
, 

κοιγῶ. 


Τῆς δὲ χώρας τὰ μὲν κύκλῳ τοῖς Καυκασίοις 
ὄρεσι, περίεχιοται. ᾿ Προπεπτώκασι γάρ, ὡς εἶπον, 
οὐγκῶνες ἐπὶ τὴν μεσημβρίαν εὐκῶρποι, vegas 
Botvovrec: τὴν σύμπωσαν Ἰβηρίαν, Xo] συνάώπτον- 
τες πρός Te τὴν ᾿Αρμενίων xg] ᾿Κολχίδα᾽ ἐν μέσῳ 
δ᾽ disi πεδίον ποταμοῖς διώῤῥυτον, Meist δὲ τῷ 
Κύρῳ" ὃς τὴν ἀρχὴν ἔχων emo τῆς ᾿Αρμενίας, 
εἰσβαλων εὐθὺς εἰς τὸ πεδίον τὸ λεχϑὲν, παρας- 
λαβὼν xoj τὸν ᾿"Αραγον κάτω τοῦ Καυκάσου 


- δέοντα, 


1) Medic. 3. προσπεστώκασι. Ψυΐσαῖα recte habet, quod 
etiam ex ipfo eo loco adparet, quem refpicit. Cf. p. 497. 

2) .Mofcov. Medic. 3. 4. cum ed. Aldi repetunt τὴν, 
cujus in hoc nexu promiícnus eft ufus. Poft ante iyi ex 
Moícov. Parif. Medic. 3. 4, Ven. inferui 9. Tum Venet. 
dat πεδία ποταμοῖς διάῤῥντος. Negligenter. 
3) Vulgo ᾿Αῤῥαβῶνα cum Veneto. Reliqui codices otn- 
nes cum epitome p. 142. exhibent 'Aeay&w praeter Ca- 
faubonianos,.ex quibus adfertur 'Agéayéva. Vetus inter- 
pres vertit £regwm, unde adparet, eum legiffe "Aeayoy, 
quo nomine recurrit paullo poft p. 550. f. Tzfcbucke, 


Non 


fora et alia publica aedi- 


riam, et pertinentes ad 
ficia, 


Armeniam et Colchidem. 
In medio eorum planities 


é. 2. 


Pars ejus Caucafiis in- 
cluditur montibus. Nam, 
ut dixi, montis ejus por- 
riguntur verfus meridiem 
qubiti quidam  frugiferi, 
univerfam cingentes 106. 


3 
4 


eít fluviis irrigua, quo- 
rum Cyrus eít maximus. 
Is in Armenia ortus, fla- 
tim in eam incidit plani- 
tiem, adfumto etiam Ara- 
go e. Caucaío, defluente, 

et 


Iberia. 


p. 300» 


lberia. 
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δέοντα. Καὶ ἄλλω ὕδατα, διὸ φενῆς “ποταμίας εἰς 
À 3 ! 3 ! » Α Y ’ 

τήν Αλβανίαν ἐκπίπτει μεταξὺ δὲ ταύτης Ts 
. 5 » ἢ P] 9. 1 Y ὃ Y di » 

«o4 τῆς Δρομενίας ἐνεχ εὶς πολυς Ou πεθίων ευ- 


βοτουμένων cQodea , δεξάμενος χρὴ “λείους ποτα- 


Ml Ὁ Φ e ΄ by 4 

μους, ὧν ἐφξὶιν 0, Te “᾿Αλαζωνιος, xo] ὁ Σαγδοβά- 
«v €€C€ / EY / L4 

γῆς, Xoj o Porreus, xoj Χανῆς, πλωτοὶ πᾶντες, 

eig 


Non memini, alibi me legiffe hunc fluvium. ᾿Αλαβὼν Ste- 
phano eft ποταμὸς καὶ πόλις, quod nefcio an huc pertineat. 
At fcripti habent 'Aggay&va. Cafanbonus. De Cyro flu- 
vio ait: παραλαβὼν xe). τὸν ᾿Αῤῥαβῶνα x. T. A. in quo nomine, 
utpote fibi ignoto, hacret Cafaubonus. Sed ex proxima 
pagina paret, Strabonem loqui de fluvio, quem ibi "Aea- 
yoy vocat. Jdem igitur nomen etiam hic reponendum 
puto. Tyrwbistus in conjecturis im Strabonem p. m. 42. 
4ragum vitiofe in tralatione (cf. fupra) fcriptum putat, 
pro 4fregonem , quod habeant Graeci codices, Pintianus ad 
Melam 3, 5, 6. p. m. 132. Rommel in Caucafiarum regio- 
num Straboniana deícr. p. 35. ubi hanc narrationem 
Graece repetit, rejecto ᾿Αῤῥαβῶνα probat 'Adeeyéva; at in 
ipfa uberiori expofitione pro 4regene in parenthefi notat 
4rage. Lünemaenn in deícr. Caucafi p. 23. inter utrum 
que flu&uatur. “αὶ nomen tuetur et hodierna ejus ad- 
pellatio “γαῖ f. 4regi. Equidem, ut fecum Strabo com- 
poneretur, dedi "Agayey. Stephani ᾿Αλαβὼν nihil huc facit. 


4) Parif. et epitome ᾿Αλαξόνιθα, ut in ᾿Αλαξῶνερ, gente, 
variatur. Cf. Berkel. ad Stepban. p. 87. et Weffeling. 
ad Herodet. 4, 17. 4lazow vocatur a Plinio 6, 11. f. 10, 
Poft Medic. 3. Σανδαβάνης. Tum Medic. 4. Ῥυτάκης y Parif, 
*Poráxqe ; vetug interpres Citbaces. 


et aliis aquis, per angu- tima habentes pafcua, re. 
ftum alveum in Albaniam ceptis etiam pluribus am- 
fe effundit. Inter hanc nibus, Alazonio, Sando- 
porro et Armeniam. copio- bane, Roetace, et Chane, 
fus labens per campos op- qui omnes funt navigabi- 


leg, 
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4 ? L) ^ 
elc τὴν Κασπίαν ! ἐμβάλλει ϑώλατταν. Ἐκαλεῖ- 
vo δὲ πρότερον Κύρος. 

$. ἃ. | 

| CE ; 

To μὲν οὖν σεῦῖον τῶν Ἰβήρων oi ᾿ γεωργικω"» 
q'egoi Xo “πρὸς εἰρήνην γενευκότες οἰκοῦσιν, Αρμε- 
ws; ve Xo Μηδιξὶ ἐσκευασμένοι τὴν δ᾽ ὀρεινὴν οἱ 
σλείους 

5) Cafaubonn. ἐκβάλλει y; Mofcov. Parif. Medic. 3. ve 
net. edd. Aldi et Hopperi ἐμβάλλουσι; Xyl. ἐκβάλλει; Ca- 
faubonn. cum epitome ἐμβάλλει: vetus interpres erumpunt. 
Nempe quia ad omnes fluvios retulerunt, cum tamen ad 
unum Cyrum pertineat. Alii codices cum lectione Ca- 
fauboni confenfiffe videntur.  Confufio in his nota et 
pafhm notata, quae etiam, cum duplex in hoc ratio va- 
leat, difficulter faepe tolli poteft. | Hic ἐμβάλλει praefero, 
quia antea refpeQu terrae dixit éxsírre. Tum pro 94- 
$wrray, ut alibi, Mofcov. maluit ϑάλασσαν. — Pro Kógot, 
quod et codices tuentur, edd. Caíaubonn. dant Κύρος, 
repugnante re ipfa. 


1) Codices Cafaubonn. et mei omnes γεωῤγικώτεφοι, ex 
quibus huc revocavi pro γεωργικώτατο. — Aldus invexit 
᾿γεωῤγικώτατοι. — Sequentia uno verbo auctiora Cafaubonn, 
fic referunt: πρὸς εἰρννην νεγευκότες dv εὐκολίᾳ οἰκοῦσιν; mei 
omnes tantum pro ἂν sxsAíg ponunt νενευκότες ; et fic vee 


tus interpres reddit ad pacem infenti. Vulgata le&io om-- 


nino hic ita habet: γεωργικώτατοι κοὶ πρὸς εἰρήνην dy εὐκολίᾳ 
οἰκοῦσι. — At fic defideratur, quod ad verba πρὸς εἰρήνην 
pertineat; deinde non quaeritur, quomodo habitent, fed 
quibus moribus homines habitent, cui et obpofita apte 
refpondent. Ante M5à;) male deeft καὶ in Parif. 


les, in Cafpium exit mare. agriculturae et pacis fta. 
Olim Corus vocabatur. diofiores habitant, Arme. 
$. 3. nio et Medico cultu. Mon- 


Iberis. 


Campeítria Iberorum tana plures et bellicofi - 


habent, 


Iberia. 
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πλείους. καὶ μάχιμοι κατέχουσι, ᾿Σκυϑῶν. δίκην 
ζῶντες xo] Σαρματῶν, ὧνπερ καὶ ὅμοροι xoj 
συγγενεῖς εἰσιν ὥπτονται δ᾽ ὅμως xo] γεωργίας, 
πολλάς ve μυριάδας συνώγουσιν ἐξ ἑαυτῶν χοὴ ἐξ 
ἐκείνων, ἐπειδῶν τι Ἶ συμπέσῃ ϑορυββῶδες. 


δ. 4. 

Τέσσαρες δ᾽ εἰσὶν εἰς τὴν χώραν εἰσβολαί" 
μία μὲν διὰ Σαραπανῶν, Φρουρίου Κολχικοῦ, xod 
qÀy κατ᾽ αὐτὸ φενῶν, δι ὧν ὁ (acis γεφύραις 
εκατὸν ' xo] εἴκοσι περωτὸς γενόμενος, due τὴν 
σκολιότητα, καταρῥεῖ τραχὺς xo] βίαιος εἰς τὴν 
Κολχίδα, σολλοῖς χειμάῤῥοις κατὰ τὰς ἐπομ- 

βρίας 


2) Σαρματῶν dedi cum Mofcov. pro σΣαρμάτων. Poft pro 
ὧνπερ, quod béne habet, in Medic. 3. exítat ὥσπερ. In 
fequ. ante ἐξ αὐτῶν Mofcov. inferit καί. 

3) Parif. συμπέσοι. Cum utrumque ufum habeat, paf- 
fim etiam in libris varietur, plures codices praetuli. 

1) llla xej εἴκοσι non agnofcit Euftathius loco citato. 
[ad Dionyf. v. 689.] Cafsubonus. Codices mei omnes 
cum vetere interprete addunt, tantum quod in Medic. 3. 
deeít xe. Poft Medic. 4. habet γινόμενος, et γεννῶται δέ. 


habent, Scytharum more 
ac Sarmatarum viventes, 
quorum etiam finitimi funt 
átque cognati: agricultu- 
ram tamen hi quoque at- 
tingunt: multaque homi- 
num millia e fuo corpore 
et illis cogunt, fi quis in- 
cidat tumultus. 


^ $. 4. 


Quatuor funt in Ibe-. 


riam aditus. — Unus per 
Sarapana, Colchicum ca. 
ftellum, et anguftias, quae 
pone funt: per quasPhafis 
pontibus cxx junctus, pro- 
pter. obliquitatem, afper 
et violentus in Colchidem 
defluit, locis iftis per im- 

bres 


/ 
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βρίας ἐκχαραδρουμένων, τῶν τόπων. Γεννῶται δ 
ἐκ τῶν ὑπερκειμένων ὑρὼν πολλαῖς συμπληρούμε- 
γος πηγαῖς ἐν δὲ τοῖς πεδίοις xod ἄλλους 7 oos- 
λαμβανει ποταμοὺς, ὧν ἐξιν ὅ τε Γλαῦκος κοὶ 
ὁ Ἵππος᾽ πληρωθεὶς δὲ xoj γενόμενος πλωτὸς 
ἐξίησιν εἰς τὸν ᾿ Πόντον, Xod ἔχει πόλιν ὁμώνυμον 
ἐπ᾽ αὐτῷ, «oj λίμνην motor, Ἡ μὲν οὖν ἐκ τῆς 
Κολχίδος εἰς τὴν Ἰβηρίαν ' ἐμβολὴ τοιαύτη, “πέ- 
vecus, Χοὴ ἐρύμασι, Xo] ποταμοῖς χαραδρώδεσι 
διακεκλεισμένη. 


« 


$. ς. 
Ἐκ δὲ τῶν πρὸς ἄρκτον Nopeidwy, ἐπὶ τρεῖς 
ἡμέ- 


5) Venet. τόπον» deinceps cum Parif. et Mofcov. αὐτῇ 
pro αὐτῷ. ut edd. Aldi et Hoppe Utrumque negli- 
genter. 

3) Cafaubonn. Venet. Medic. 3. 4. Urbin. Mofcov. 
Parif. ἐμβολὴ, edd. omnes εἰςβολὴ, quae variatio notatur 
etiam alibi. V. Sturz. Lex. Xenoph. T. 2. p. 148. Cum 
perinde fit, reddidi codices. Poft Parif. διακεκλυδμένη-. 
Male. 


bres multis torrentibus fita eft ejusdem nominis, 

exefis et in convallem red- et lacus in vicina. In 1be- 

actis. — Oritur Phafis ex riam ergo e Colchide talis 

Íuperiacentibus montibus, eft aditus, faxis, caftellis, 

e multis confluens fcaturi- et fluviis convalles facien» 

ginibus: in campis autem tibus interceptus. 

alios in fe recipit fluvios, 

quorum funt Glaucus et $9. 5. 

Hippus: ita completus ac E nomadibus antem 

navigabilis factus, in Pon- verfus feptentrionem de- 

tum exit. Urbs ei impo- gentibus tridui eft adfcen- 
fus 


Iberia. 


Iberia. 


p- 301. 
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ἡμέρας, ἀνάβασις χαλεπή καὶ ^ uero ταύτην 
ποταμία φενὴ ἐπὶ ToU Αραώγου ποταμοὺ τεττα- 
eov ἡμερὼν ὁδὸν ἔχουσα ἐφ᾽ ἕνα᾽ φρουρεῖ δὲ τὸ 
signs τῆς ὁδοῦ τεῖχος δύσμαχον᾽ πὸ δὲ τῆς 
᾿Αλβανίας, διὸ πέτρας πρῶτον λατομητὴ εἴσοδος, 
εἶτα ài τέλματος , 9 7d ὁ ποταμὸς ἐκ τοὺ 
Καυκάσου καταπίπτων. "Agro δὲ τῆς ᾿Δρμενίως 
τα ἐπὶ τῷ Κύρῳ seva, xo) τὰ ἐπὶ τῶ. ᾿Αρώγῳ᾽ 
᾿ πρὶ γάρ εἰς ἀλλήλους συμπεσειν, ἔχουσιν ἔπ,» 

κειμένας πόλεις ἐρυμνὰς ἐπὶ πέτραις, διεχούσαις 
ὠλλήλων ὅσον ἑκκαίδεκα φαδίους᾽ ἐπὶ μὲν τῶ Κύρῳ, 
τὴν Ἁ(Δρμοφικὴν, ἐπὶ δὲ ϑατέρῳ ! Σευσάμορα. Ταύ- 
ταις 


4ατό 


I) Medic. 4. μετὰ ταῦτα. Melius alii referunt δά ἀνά- 
βκεις.  Poít Cafaubonn. non male λατομητῆς. Mei omnes 
in vulgata confentiunt. Solus interpres vetus reddit: 
per petram. excifam. 

2) Ita dedi ex Medic. 3. 4. Mofcov. Parif. Ven. cum 
vulgo legeretur καὶ γὰρ eg)», uti mox confentientibus 
omnibus Juxovemo pro διεχούσας, quod eft in editionibus. 
Vetus interpres habet: wróes natura munitas, Per nexum 
ex utraque lectione idem exfiftit fenfus. 

3) Vulgo Σεύμαρα.. Cafaubonn. Medic. 3. 4. Mofcov. 


Parif. Ven. Σευξάμορα, quod voluit etiam reddere vetus 
inter- 


fus difficilis: poft hunc an- 
guítiae, per quas fluvius 
labitur Aragus, quatuor 
dierum iter ad unum: mu- 
nit autem extrema hujus 
viae murus haud facile ex- 
pugnabilis. — Ab Albania 
per faxa principio excifa 
eft via: deinde per palu- 


dem, quam fluvius e Cau- 
cafo decidens efficit. Ab 
Armenia anguítize funt ad 
fluvios Cyrum et Aragum: 
qui antequam confluant, 
urbes habent munitas, faxis 
impofitas, ad xvi ftadia 
inter fe diftantibus: Cyro 
Harmozica imminet, Arago 

Seufa- 


LIBER UNDECIMUS. 417 


J * Ld ^s e^ , à 
ταις δὲ ἐχρήσατο ταῖς εἰσβολαῖς πρότερον Πομ- Iberia. 
τς " EN X φῳ 
πήϊος» ἐκ τῶν Αρμενίων ὁρμηθεὶς, καὶ μετῶ ταῦτα 
v 
Κανίόιος. 


δ. 6. 


Τέτταρα δὲ 'xo] γένη τῶν ἀνθρώπων οἰκεῖ 
χὴν χώραν, ἕν μὲν, καὶ πρῶτον, ἐξ οὗ τοὺς βα-΄ 
σιλέας καϑιτῶσι, κατ᾽ ἀγχιξείαν ve xo] ἡλικίαν 
Τὸν πρεσβυτατον᾿ ὁ δὲ δεύτερος δικαιοδοτεῖ xod 
Spa Ta,AOTE δεύτερον δὲ τὸ τῶν ᾿ ἱερέων, οἱ ἐπι- 

μελουν- 


&nterpres, qui negligenter difcreto v et » dedit Senfemora. 
Nolui quidem tot fuffragiis adverfari. Poft in Parif. fcri- 
bitur Κανέδειις, uti etiam dederunt Aldus, ec Hopperus. 
Auctores pet ; fcribunt. 

1) Καὶ deeft in Medic. 3. nec expreffit vetus interpres. 
At idem, Medic. 4. (uterque ex corr.) Mofcov. Parif. 
Ven, exhibent Τέτταρα καὶ δέκα γένη cum edd. Aldi et 
Hopperi. Xylander ex vitio: T. τὴν δέκα γέν., At ipfa 
Strabonis expofitio, qua recenfum corum agit, ftat pro 
vulgata lectione. Tzfcbucke Τέτταρα δὲ κοὶ γένη. Sic 
eft legendum. — Ait x«, quafi diceret: ficuti funt. qua- 
tuor εἰσβολαὶ, ita quatuor funt γένη ἀνθρῴπων. — Hoc qui 
non animadvertebant, locum corrupere. Cefas^onus. 
Poft praeter ufum &yxisíay ferunt Parif. Medic. 3. 4. 

2) Medic. 3. 4. edd. Aldi et Hopperi /sg&v.— At hic non 
rerum, fed ordinum dilfcrimina narrantur et proximum 
οἱ reípuit, nifi quis ex contractione facta exflitiffe velit. 


Seufamora. His aditibus num genera Iberiam inco- 
primum Pompejus, ex Ar- lunt. Primum, e quo re- 
menia irruens, deinde Ca- ges deligunt, aetate fem- 


nidius ufi funt. per maximum de regis 
prioris cognatis: proxime 
φ, 6. minor natu jus dicit, ex- 


Quatuor etiam homi- ercitusque ducit. Secun- 
Strab; Geogr. T. 1V. Dd dum 
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Albania4EAcUyTO| Xj τῶν “πρὸς τοὺς ὁμόρους δικαίων᾽ 
τρίτον δὲ τὸ τῶν φρατευομένων xo] γεωργούντων" 
τέταρτον δὲ τὸ τῶν λαῶν, οἱ βασιλικοὶ δουλοί 
εἶσι, x0] πάντα διακονοῦνται τοὺ πρὸς τὸν [Diov. - 
Κοιναὶ δ᾽ εἰσὶν ^ αὐτοῖς αἱ κτίσοις κατα συγγέ- 
γεν ἄρχει δὲ xo] ταμιεύει ἑκάφην ὁ πρεσβυτα- 
τος. Τοιοῦτοι μὲν οἱ Ἴβηρες καὶ ἡ χώρα αὐτῶν. 


ΚΕΦ. A. 
9. r. 


᾿Αλβανοὶ δὲ ποιμενικώτεροι, sod ToU νομαϑδι- 

κοὺ γένους ἐγγυτέρω, πλὴν οὐκ ^ ἄγριοι" ταύτῃ 

δὲ xoj πολεμικοὶ μετρίως. Οἰκοῦσ, δὲ μεταξὺ 

τῶν Ἰβήρων xoj τῆς Κασπίας ϑαλάττης, πρὸς 

ἕω 

: 4 

3) Vulgo αὐτῶν.  Elcgantius Cafaubonn. Mofcov. Me- 
dic. 3. 4. Ven. Urbin. Vatic. αὐτοῖς. 


1) Urbin. pro &aAére« commode et apte exhibet Zygues, 
unde recepi. 


dum eít facerdotum, qui 
et jura cum finitimis com- 
munia procurant.  Ter- 
tium eft militum et agri- 
colarum. Quartum eft 
plebs, qui funt fervi re- 
gii, et omnia ad ufus vi- 


C A P. 


ΟΦ. I. 

Albani magis dediti 
funt pafcendo pecori, et 
affiniores vago generi, ne- 
que tamen feroces, ea- 


tae neceffaria obeunt mi- 
nifteria. Communes eis 
funt poffeffiones fecundum 
familias: imperat et gu- 
bernat quamvis earum na- 
tu maximus. Tales funt 
Iberes et eorum folum. 


IV. 
demque de caufa etiam 
mediocriter bellicofi. Ha- 
bitant inter Iberas et mare 
Cafpium, hoc ortum, il- 
los verfus occafum attin- 

gentes: 
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ἕῳ μὲν οπτόμενοι τῆς ϑαλάττης, πρὸς ' δύσει d Albania, 
ὁμοροῦντες τοῖς Ἴβηρσι τῶν δὲ λοιπὼν πλευρῶν 
TO μὲν βόρειον Τρ θεηΓο τοῖς Καυκασίοις ὀρεσι" 
ταῦτα γάρ ὑπέρκειται τῶν πεδίων, κωλείται δὲ 
! τὰ πρὸς τῇ ϑαλάττῃ μάλιξα Κεραύνια τὸ δὲ 
νότιον ποιεῖ ἡ ᾿Αρμενίω παρήκουσωα᾽ πολλὴ μὲν πε- 
X 1 ἢ EY b 1 /, C » 
διὰς, πολλή δὲ Xod ogeum, καϑώπερ ἡ Καμβιυ- 
1 ) à χ lY ^ 8 * ^ 
σηνή, κα' ἦν ἅμα xo] τοῖς Ἴβηρσι, xod τοῖς 
» ^- € 2 / /, 
AA(jmvois oi ᾿Αρμένιοι συνώπτουσιν. 


$. 2. 
, : ἢ 
Ὁ δὲ Κύρος ὁ διωῤῥέων τὴν ᾿Αλβανίαν, xo) 
9) ^ ^ - ! 
οἱ ἄλλο; ποταμοὶ οἱ πληρουντες ἐκεῖνον, ταῖς μὲν 
Dd 2 τῆς 


2) Mofcov. Medic. 4. 4. Venet. pro 3yew habent δύσει, 
quod cum non folum rcfpondeat proximo ἕῳ, fcd et a ibi 
fic Strabo jungat, v. c. lib. 1. p. m. 4. οὗ φὸς ταῖς ἄνα" 
φολαῖς καὶ δίδσεσιν, ex illis codicibus admifi. 

3) Addidi τὰ ex Mofcov. Medic. 3. 4. Ven. Poft con- 
tra, etfi ilalvo fenfu, Mofcov. ante δρεινὴ omittit καί. In 
Íequ. Mofc et Parif. ut et hic infra p. 502. male fcripfe- 
runt Kaufieyn, pejus Καμβησηνοὶ Aldus et Hopperus. Vera 
Ícrirtura aliorum eít Καμβυσηνὴ» a Cambyle, ut Ξερξηνὴ a 
Xerse, auctore Stephano f. v. Ξερξηνὴ, etfi ille accentum 


in penultima ponit. Sed multa aliorum contraria exempla 
occur- 


gna, partim etiam mon- 


gentes: de caeteris late- 
tana: qualis eft Camb; fe. 


ribus feptentrionale mu- 


nitur Caucafiis montibus, 
qui planitiei imminent, et, 
qua ad mare pertinent, Ce- 
raunti vocantur: auftrinum 
efficit Armenia juxta por- 


recta, partim planitie ma- 


na, qua Armenii et Iberag 
et Albanos attingunt. 
$. 2. 

Cyrus vero Albaniam 
perfluens, reliquique eum 
implentes fluvii, ad terrae 

qui- 
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Albania γῆς γῆς ἀρεταῖς προσλαμβώνουσι, τὴν δὲ Sa- 
λατταν ἀλλοτριοῦσιν. Ἡ γὰρ χοὺς, προσπίπτου- 
σα πολλὴ, σληρο TOY “πόρον. ὥςτε X9 τὰς ἐπι- 
κειμένας νησίδας ἐξηπειροῦσθαι, xo) τενάγη “ποιεῖν 
ἀνωμαλωώ, xo] δυσφύλακτα᾽ τὴν δ᾽ ἀνωμαλίαν 
ἐπιτείνουσιν αἱ ἐκ τῶν πλημμυρίδων ἀνακοπαί. 
Καὶ δὴ Xo] εἰς Ξόματα δώδεκα Φασὶ μεμερίσθαι 
τῶς ἐκβολὰς, τὰ μὲν τυφλά, το δὲ παντελῶς 
" ἐπιγελῶώντω, Xod μηδὲν ὕφορμον ἀπολείποντα" 

3» δ 
ἐπὶ 


occurrunt p. 528. 
Ρ. 523. 

1) Ante τῆς γῆς molefte Ven. obtrudit γάφ. 

2) Mofcov. ἐπιγεγελῶντα; reliqui omnes in vulgata per- 
ftant. Tzfcbucke. Ufum hunc verbi ἐπεγελῶντα fruftra, 
opinor, ex poetis defendit poftremus Strabonis editor. 
[Cafaubonus.] Scribendum credo: τὰ δὲν παντελῶς ἐπίγεια 
ὄντα, prorfus terrena exfflentia,  Tyrwbittus in con- 
jecturis in Strabonem. p. m. 432. Vetus interpres vertit: 
omnino fallentia, quafi legerit ἐσιλαϑόντα, quod obpofitionem 
aperte hic factam το τ, Recentiores, qui in vulgata 
lectione adquieverunt, varie reddunt: /atiffme diffufa, 
fiuctum refringentia, uti Xylander, aqwarum copia flucti- 
óusque | crifpantibus infíiania. — Refpondet optime isíyem, 
Íed quia nimis a codicum veftigiis recedit, excipere no- 
lui, et ipfum locum aliis fanandum reliqui. Hoc emi- 

cat, 


- Magis infra vocem vitiat Mofcov. 


quidem commoda confe- obíervatu difficiles. — Au. 


. runt, fed mare fubripiunt. 
Moltum enim coeni inge- 
ftum , 
adeo ut infulae quoque 
exiguae propinquae adjun- 
gantur continenti, fiant- 
que paludes inaequales et 


aeftuum repercuffus. 
implet trajectum, - 


gent hanc inaequalitatem 
Et 
quidem ferunt duodecim 
eum oftiis exire, partim 
caecis, partim omnino flu- 
ctum refringentibus, nul-- 
lamque navibus ftationem 

relin-. 
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| Ὁ “Ὁ , ' . 
ἐπὶ πλείους γοῦν, ἢ ἑξήκοντα φαδίους ἀμφικλύ-Αἰδαιῖα, 
^3 7) $ ^9 / LY ^. 
gov τῆς fiovos οὔσης τῇ θαλάττῃ καὶ τοῖς ποτα- 


pois , ἅπαν εἶναι pigos ! αὐτῆς ἀπροσπέλαςον" 
4 
τὴν δὲ yovv X04 μέχρι πεντακοσίων “παρήκειν 


σαδίων, ϑινωδὴ ποιοῦσων τὸν αἰγιαλόν. Πλησίον 
δὲ Κρ ὁ Aga£uc ἐμβαλλει, τραχὺς ἐκ τῆς Ae- 
μενίας ἐκπίπτων᾽ ἣν δὲ ἐκεῖνος “ροωϑεῖ xov», 770" 
geurov ποιῶν τὸ ῥεῖθρον, ταύτην ὁ Κύροσ dva 


σλήροϊ. 
$. 3. 


Τάχα μὲν οὖν τῷ τοιούτῳ γένει τῶν ἀνϑρώ- 
zov. οὐδὲν δεῖ ϑαλάττης. Οὐδὲ yxe τῇ Ὑῇῆ 
χοῶνται κατ᾽ ὠξίαν, πάντα μὲν ' ἐκφερούσῃ κῶρ- 

Dd 3 σὸν, 


cat, cum fequentia non adverfativa, fed copulativa par- 
ticula connectantur, latere hic verbum, quod caufam 
effecti contineat. Pro γοῦν poftea Medic. 4. adfert οὖν, 
ut infra alit etiam. 

3) Medic. 4. ex corr. αὐτοῖς. 
haec verba excidiffe putat συμβέβηκε τοῦτο. 
men a fuperiori φασί. 

1) Vulgo legebatur: 


P. 502. 


Tum Cafaubonus poft 
. Pendent ta- 


πάντα μὲν γὰρ ἐκφέρουσειν. Tzfcbu- 

eke. 
ruens. Quodlimi ille pro- 
trudit, alveum faciens per- 
vium, Cyrus aqua opplet. 


relinquentibus: | cumque 
litus ad plura Lx ftadia 
mari et fluviis undique al- 
luatur: totam ejus partem 
iftam effe inacceffam: li- 
mum autem etiam ad 10 


$. 3. 


Fortaffe huic hominum 


ftadja promoveri, et quafi 
aggerem quendam litori 
praeftruere. Haud procul 
inde Araxes etiam influit, 
afper ex Armenia fe pro- 


generi nihil opus eft mari, 
cum ne terra quidem, ut par 
erat, utantur, quae quidein 


omnis generis fructum, 


etiam mitifílimum, profert, 


emnes ᾿- 
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Albaninóy, tj τὸν ἡμερώτατον, πῶν δὲ QuroY' so] 
γαρ τὰ ὠειϑαλῆ Φέρει" τυγχάνει à ἐπιμελείας 
4 ᾽δὲ τῷ 1 13 a 3 » * 
"ουδὲ μικρᾶς, QAAO ^ T ἀγαϑα ἄσπαρτα Xo] 

ἐνή- 
cbe. Puto, per parenthefin haec dici, et γὰρ deleto ἐπ- 
φερούσῃ ícriptum. | Xy/lasmder. | Acute vidit. Xylander, 
facta illa emendatione nexum fatis antea. incommodum 
et ineptum reparari. ]n quo valide etiam adjuvatur a 
bonis Msstis. Nam Mcdic. 3. 4. omittunt non iolum yàe, 
fed et cu.n. Mofcov. exhibent φερούσῃ, quod facili muta- 
tione corruptum eft in aliis. Minus bene Tyrwhittus 
p. m. 43. c. 1. emend.c dxqegovea. 

2) Cafaubonn. εὐ μικρᾶς εἴ οὐδεμιᾶς. Mei omnes in 
recepta lectione perftanc, quae ec bene habet. 

3) Medic. 3. 4. τὰ &àya94. Poft Medic. 4. ἅπαντα (quam 
vocem poftea omiut) Zemwiera. "Tum ἅσαντα plane d.eft 
in Ven. Denique idem, Mofcov. Parif. Medic. 3. 4. et 
Cafaubonn. volunt Φύοντα pro vulgato φύετω. — Xylander 
totum locum ad veríum Homericum Odyss. 9, 109. quem 
refpexit Strabo, fic invertit: ᾿Αλλὰ τγ᾽ ἄσπαρτα wo4 ἀνή- 
gora πάντα φύονται... Tzfchbucke. Eruditus vir, cum rccte 
agnovillet hic Homeri verba, rurfus in ea gravithime 
peccavit, locumque adeo totum corrupit, dum ipium 
poctae carmen adícriplit , δὰ quod refpexeret tantum 
Strabo; non autem ipfum ufurpaverat integrum: quod 
et bonis icriptoribus familiare eft, et confirmant vete- 
res codices. Nos igitur locum in integrum reftituiinus., 
Calaubonus. ta ctiam paffim Noftrum facere, ali- 
quoties notavi. Φύοντω tamen non ex Homero iolum, 
fed et noitris codicibus revocavi. Sic variatur apud Dio- 
dor. I, 54. ubi v. Weflcling. et omnino de hac ftructura 
Cafaubon. ad Athen. 8, 3. p. 367. llgen. ad hymn. 
Homer. p. 299. 308. Fifcher ad Welleri Grammat. Gr. 
Spec. 5. P. 1. p. 342. Íqq. et quos laudat. 


omnes plantas, adeoque Nam fine femente baec, et 
femper quoque virentes, 
cum tanen ne exiguus 


quidem cultus adhibeatur. 


dur: vomeris ufu 


Omnia proveniunz — 


fcut 
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οεἰνήροτα ἅπαντα Quovreg, καϑάπερ οἱ * sooyreu-Albania. 

σαντές Quoi, Κυκλωπειόν τινῶ διηγούμενοι βίον" 

πολλαχοῦ γοῦν σπαρεῖσαν ἅπαξ. δὶς ἐκφέρειν 

καρπὸν. ἢ xo] τρίς" ἢ τὸ δὲ σρῶτον Xo] πεντήκον- 

τάχουν᾽ οἰνέωξον xo] ταῦτα, οὐδὲ σιδήρῳ τμηϑ εἴ- 

σαν, &AX αὐτοξυλῳ ἀρότρω. Ποτίξεται δὲ πῶν 
Dd 4 TO 


4) Sic omnes codices, etiam Cafauboni, cum vetere in- 
terprete; hic enim vertit: qui i6; militarunt. Vulgo, prae- 
eunte Aldo, φρατηγήσαντες, quo remoto illud repofui, 
tamquam confirmatius et aptius. "Tum Parif. dedit Kv- 
xAwziy, uti Latini poctae metri maxime caufa penulti- 
mam corripiunt, in quibus Virgil. Aen. I, 201. Sil. 14, 
33. Claudian. in Eutrop. 2, 377. et alibi. Cf. Heyne ad 
Virgil. Aen. I1, 665. Graeci haec et fimilia fcribunt per 
s, uti fine offenfa Nofter 8. p. m. 212. unde et ita re- 
petit Euftath. ad Homer. Odyss. 9, 168. qui et alibi po- 
nit s. Et fic idem ad Dionyf. v. 730. ex hoc loco re- 
fert Κυκλώχειος βίος. Pro γοῦν Venet. adfert yàe, Parif. 
οὖν et γὰρ, quod etiam ferri poffit. Sed et alterum alio- 
rum explicat, quem intelligi velit Κυκλώπειον ffov, 1. €. sv» 
ϑαίμονα xe4 ἄπονον, uti explicat Fuftath. ad Dionyf. c. l. 
Cf. et Strabo I3. p. 592. 

5) Malui cum Tyrwhitto p. m. 43. c. l. ponere τὸ, 
cum progreffionis modus et ratio fpectentur, quam cum 
libris fervare τὸν et ad καρπὸν referre. Αἱ poftea seyry- 
xovr&xowy ex libris meis retinui, quod mirae fertilitatis 
inluttrius documentum praebet, cum Cafaubonn. quidam 
praeculerint πεντάχουν. Ad verbum ἀνέαφον Cafaubonus 
notavit, sliquid deeffe videri; fenfum quidem effe per- 
fpicuum. Atque in hoc adquiefcendum. 


ficut dixerunt nobis, qui frugem: et íane primo 


ibi militarunt, Cyclopicam 
enarrantes vivendi ratio- 
nem: nam confitum ibi 
agrum ferunt femel, bis 
proferre; aut etiam ter 


quinquagenam, nec illum 
renovari, nec ferro, fed 
ligneo aratro profcindi. - 
Rigatur tota planities flu« 
minibus aliisque aquis, ma- 


gis 


424 STRABONIS GEOGRAPH. 


Albania.TO “πεδίον, TOU Βαβυλωνίου X9f TOU Αἰγυπτίου 
μᾶλλον, τοῖς ποταμοῖς, χρὴ τοῖς ἄλλοις ὕδασιν" 
ὡς ἀεὶ ποώδη φυλάττειν τὴν ὄψιν᾽ * δια δὲ τοῦτο 
xaj εὔβοτόν iei πρόσες, δὲ xoj τὸ εὐάερον ἐκείνω 
μᾶλλον. ? Ασκαωφοι δὲ ἄμπελοι μένουσι διὼ τέ- 
λους, τεμνόμεναι διοὶ πενταετηρίδος" γέαι μὲν διε- 
τεῖς inge “σοῦ σι» ἤδη καρσόν᾽ τέλειαι δ᾽ ὠποδιδὸ σῶσε 
τοσοῦτον, ὥςτε dd éy τοῖς κλήμασ, πολὺ 
μέρος. Ἑυὐερνὴ δ᾽ igi κοῦ τὰ βοσκήματα παρ᾽ 
αὐτοῖς, τὰ TE ἥμερα, Xoj τὰ ἄγρια. 

$. 4. 


6) Medic. 3. 4. διὰ δή. Pro εὔβοτον Venet. habet εὔστον 
neglecto f. 


4) Medic. 3. "Aexaqo: γὴρ al ἄμπελοι. At hic non eft 
explicatio fuperiorum, ied ad nova progrefho. 'Tum pro 
μένουυσεν quod in bac ferie bene habet, Medic. 3. 4. Ven. 
Parif. dant μένουσαι. Tum Parif. Mcdic. 3. 4. ὥς᾽, et Ven. 
ἀμφιᾶφιν. T zfcb. Quomodo animalia evegyij dicantur nefcio. 
Verius puto εὐγενῆ. T yrbittus in conjecturis in Strabonem, 
$ "m.41. Equidem vulgatam vocem laceffendam non puto, 
cum ad animantia non inepte transferri poffit, uti de 
hominibus occurrit in bonis codicibus, quibus addo 

"Mofc. et Parif. lib. 2. p. m. 274. Pro ἐκινδύνευσαν Mofc. 
ponit Jjuxodvwveay, εἴ poft pro δέ ele: Medic. 3. 4. ut 


faepe alibi, δ᾽ εἰσί. 


gis etiam, quam Babylo.- 
nia, aut Aegypria. — Ita- 
que cum femper herba vi- 
ret, tum pafcuis eft admo- 
dum apta: aéris quoque eft 
melior, quam iflhic, tem- 
perics. — Vites nunquam 
omnino fodiuntur, quin- 


Haec quidem ad $. 5. proferenda funt. 


quennio exacto demum 
purantur: novellae fecundo 
jam anno ftatim fructum 
ferunt: adultae tantum, ut 
magna pars in palmitibus 
relinquatur. Vegeta funt 
etiam apud eos animalia, 
tam maníueta, quam fera. 


$. 4. 
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$9. 4. 

Καὶ οἱ ἄνθρωποι κώλλει, xo) ᾿ μεγέϑει dia 
Φέροντες᾽ nA δὲ, xod οὐ καπηλικοί" οὐδὲ γαρ 
νομίσματι τά πολλά χιρώνται , οὐδὲ ἀριϑμὸν 
ἤσασι μείζω τῶν ἑκατόν" ἀλλὰ φορτίοις τὰς ὦμοι- 
βὰς ποιοῦνται xod πρὸς τἄλλα δὲ τὰ TOU βίου 
ῥαϑύμως ἔχουσιν. " Avreigos δ᾽ εἰσὶ κοὴ μέτρων τῶν 
ἐπ᾿ ἀκριβὲς, xo sad xod πολέμου δὲ, E 
σολιτείας, ἈΟῚ γεωργίας οἰπρονοήτως ἔχουσιν" ὅμως 
δὲ xoà πεζοὶ, xog «Q ἵππων ἀγωνίζονται, Ψιλοί 


425 
Albania. 


N 7 4 2 ! 
τε X9j καταῷρακτοι, καϑάπερ Δρμένιοι. 


$. 


5. 


Στέλλουσι δὲ μείζω τῆς Ἰβήρων sgerriss. "'OzA- 
ζουσι γὰρ xo] ἕξ μυριάδας ἀνδρῶν᾽ ἱππέας δὲ 


I) Parif. vitiofe ueyf9. 
Voluit icribere οἴδασι. 
γάρ. 


$. 4. 

Ipfi forma et magnitu- 
dine aliis praeftant homi- 
nibus, moribus fimplices, 
et a cauponando alieni: ut 
qui ne nomismate quidem 
utantur plerumque, neque 
ultra centenarium nume- 
rare noverint, ac permu- 
tatione mercium otantur, 
Caetera quoque, ad vitae 
ufum pertinentia, negli. 
genter tractant, imperiti 


Dd $5 


' δισ- 


Tum Ven. fjae; pro eae. 


Antea idem pro οὐδὲ γὰρ dat οὗ 


ponderum et menfurarum 
exactarum: quin et bel. 
lum, ac rem civilem, et 
agriculturam — improvide 
obeunt. Tamen et pedi. 
tes, et ex equis pugnant, 
levi grauique armatura, ut 

Armenii. 

$. S. 

Majorem, quam Iberes, 
exercitum ducunt. Armant 
enim etiam Lx millia vi- 
rorum, equitumque ἈΧΙΙ, 
millia, 
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Albania. δισμυρίους X04 δισχιλίους, d οσοις “πρὸς Πομπήϊον 
ἐκινδύνευσῶν. Καὶ τούτοις δὲ συμπολομοῦσιν οἱ yo- 
μάδες πρὸς τοὺς ἔξωθεν, ὥςπερ τοῖς Ἴβηρσι κατώ 
τος αὐτῶς αἰτίας. AAA δ ἐπιχειροὺσ, τοῖς 
εἰνθρώποις πολλάκις, ὥςτε xod γεωργεῖν κωλύυου- 
σιν. ᾿ΑκοντιΞαὶ δὲ εἰσι xoj τοξόται, ϑώρακας 
ἔχοντες κοὴὺ ' Quescus' περίκρανα δὲ ϑήρειω πα- 
ρωπλησίως τοῖς Ἴβηρσιν. "Es, δὲ τῆς ᾿Αλβανῶν 

/ LY € M ^» » 
«ems xoj ἢ Κασπιανή, τοῦ Κασπίου &Ovous 

: ἐπω- 

I) Legendum μυρίους ex Plutarcho T. 1. p. 638. ed. 
Francof. [in Pompejo c. 35.] Κατέλαβε, inquit de Pom- 
pejo cum Albanis bcllum gerente, πρὸς Ἄβαντι ποταμῷ 
παρατεταγμένους, ἑξακισμυρίους πεδοὺς καὶ δισχιλίους ἱππεῖς ἐπὶ 
μυρίοις. Appianus in hac parte negligentior fuit. Verun- 
tamen etiam cx eo probari poteít, locum ita effe emen- 
dandum. Non dubito autem ego, quin et Strabo et Plu- 
tarchus eundem fecuti effent auctorem, Thcophanem Mi- 
tylenaeum, qui Pompejo in hac expeditione comes poft- 
ea res geftas ab eo conícripferae, Caíaubonus. Notan- 
dum id utique, at uter veriora retulerit, non liquet, 
cum in utroque vulgatum numerum tueantur codices. 

2) Parif. ϑυρεοὺς εἰ fupra Üvgawve. Poft pro Sjesa 
Mofcov. ϑήρια, Ven. ϑηρία. Alii ϑήρεια, tantum quod in 
Medic. 3. exftat τε ϑήρεια. δὶς et infra p. 506. in fcriptis 
et editis eadem vox variatur, ut alibi fimiles. Cf. ad 
Strabon. 10. p. 484. Αἴ per s ufitatius efferuntur ani- 
mantium adjectiva, ἤφπεισξ, βόειος, ὄνειος, χείβειος, alia. 


millia, quantis copiis ad- ' adeoque agricultura prohi- 


verfus Pompejum decerta- 
verunt. His quoque in bel- 
lo auxiliantur Nomades ad- 
verfum exteros, ut et Ibe. 
ribus eadem de caufa. Alias 
faepe adoriuntur homines, 


bent. Albani jaculis utuntur 
et fagittis: thoraces geftant 
ac clypeos, et galeas fe. 
rinas, itidem ut Iberes. Ad 
Albaniam pertinet etiam 
Cafpiana, nomen a Cafpia 

gente 


LIBER UNDECIMUS. 427 


, 
[4 / "€ » e 
᾿έπωνυμος, οὗπερ XoJ 9 ϑαάλαττα, οἰφανους οντος Albania. 
φῷ » A 
γυνί, *'H δὲ ἐκ τῆς Ἰβηρίας εἰς τὴν ᾿Αλβανίαν 
. 1 ὃ i ^o ^o * jd s 
εἰςβολη die τῆς Καμβυσηνῆς ἀνυόρου τε X9j Tee- 
λ / /, : 
χείας ἐπὶ τὸν ᾿Αλαζῶώνιον ποταμὸν. Θηρευτικοὶ 
^ IN φῳ . L] 
δὲ xoj αὐτοὶ Xoj οἱ κύνες αὐτῶν εἰς ὑπερβολὴν, 
^) E * σῷ ς “Ὃ 
οὐ τέχνῃ μᾶλλον, T1 σπουδὴ τῇ περὶ ^ TOUTO. 


δ. 6. 


τ y 
Διαφέρουσι δὲ xod οἱ ξασιλεῖς, Νυνὶ μὲν οὺν 

’ 4 2 l4 
εἷς ἑπαντων Gee πρότερον δὲ xoj κα΄ cxo my 
Ὁ / e ^ " 
AG TTOY ἰδία ἐβασιλεύοντο Éxasoi.. Γλῶτται δ᾽ εἰ- 
4 
σὶν 


P. $03. 


3) Sic Cafaubonn. Mofcov. Parif. Ven. Urbin. Medic. 
3- 4. quod tanquam accommodatius etiam recepi. Vulgo 
6p) vjt?^e omnes. 


4) Non temere ad ἢ. 1. monet in interpretatione ver- 
nacüla p. 1442. Penzelius, hanc narrationis partem, a cone 
textu et ferie alienam, aut trajectam effe, etfi, in quo 
loco recte poni debeat, intelligi non poffit, aut male ex 
margine irrepfiffe. Parif. etiam hic dedit Καμβυσινῆς. — V. 
fupra p. m. 419. Sic idem cum Medic. 3. 4. habet 'Aaa- 
φόνιον, de quo fupra p. 419. Dedi et hic per « et “- 


5) Cafaubonn. τούτων, | At vulgata aliorum etiam ip 
ftrucrura recte habet. 


gente gerens, unde et 
mari appellatio: ea gens 


arte magis, quam ftudio, 
quod ei rei impendunt. 


nunc obfcura prorías eft. 
Ex Iberia in Albaniam ad- 
itus per Cambyfenam aqua 
carentem et afperam efít 
ad fluvium Alazonium. Ex- 


eellunt venatione cum AI.. 


bani,tum eorum canes, non 


$. 6. 

Praeftant etiam reges. 
Nunc quidem unus univer. 
fis imperat: quondam. fin- 
guli eadem utentes lingua 
populi, fuum quisque ha- 
buerunt regem. Linguae 

funt 


e 
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Albaninci» ἐξ xoj εἴκοσι, αὐτοῖς, dió TO ' μὴ εὐεπίμριτον 
7ztgos ἀλλήλους. Φέρε, d ἡ γῆ xo] τῶν ἑρπετῶν 
£v, τῶν θανασίμων, Xo] σκορπίους, xo] φΦαλαγ- 
ri^ τῶν δὲ φαλαγγίων Tc μὲν ποιεῖ γελώντας 
ἀσοϑνήσκειν, τὰ δὲ κλαίοντας πόθῳ τῶν οἰκείων. 


; ᾧ. 7. 

Θεοὺς δὲ τιμῶσιν Ἥλιον Xoj Δία xo] Σελή- 
yn διαφερόντως δὲ τὴν Σελήνην. "Es; δ αὐτὴς 
τὸ ἱερὸν τῆς Ἰβηρίας σλησίον᾽ ἱερῶται δ᾽ ἐνὴρ ἐντι- 
μότατος, μετά γε τὸν βισιλέα προετὼς τῆς ἱερᾶς 
χώρας, πολλῆς xo] εὐώνδρου, xo αὐτῆς, xXoj τῶν 
ἱεροδούλων, ὧν ἐνθουσιῶσι πολλοὶ X94 προφητεύ- 
ουσιν᾽ ὃς δ᾽ ὧν αὐτῶν ἐπὶ πλέον κατώσχετος γενό- 
μενος πλανᾶται κατὼ τῶς ὕλας μόνος, τοῦτον 
συλλαβὼν ὁ ἱερεὺς, λύσει δήσως ἱερά τρέφει 

“ολυ» 


I) Venet. μηδ᾽ ἐκίμικτον. Idem poft τῶν ἑρπετῶν ἔνια τῶν 


δφτύντων. 
cinum: ei praeficitur fa. 
cerdos, primo fecundum 


regem honore, praeeftque 
amplae et viris abundanti 


funt iis XxvI, quia non 
multis inter fe commerciis 
devinciuntur. Fert ea re- 
gio letalia animalia quae- 


dam: fÍfcorpios etiam et 
phalangia. Pbalangiorum 
alia cum rifu necant, alia 
flentes fuorum ob defide- 
rium. 

$..7. 

Deos colunt Solem, 
Jovem, Lunam; atque hanc 
quidem praecipue. Tem- 
plum hujus eft Iberiae vi- 


ditioni, cum quae ad fa. 
cerdotium, tum quae ad : 
facros miniftros pertinet. 
Horum muli, divino in- 
ftinctu correpti, vaticinan- 
tur: qui vero eorum furo. 
re vehementiore agitatus 
folus per filvas vagatur, 
hunc comprehenfum fa. 
cerdos facra vincit catena, 

et 
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à πολυτελὼς τὸν ἐνιαυτὸν ἐκεῖνον" ἔπειτα 7gox-Albania, 
χϑεὶς εἰς τὴν ϑυσίαν τῆς ϑεοῦ, σὺν ἄλλοις i ἱερείοις 
ϑύοται * μυρισϑείς. Τῆς δὲ ϑυσίως ὁ τρόπος οὗ- 
τος. Ἔχων τις ἱερῶν λόγχην, jme ἐς, γόμος diy- 
ϑρωποϑυτεῖν , παρελθὼν ἐκ τοῦ πλήϑους, σαΐει 
διὰ τῆς πλευρῶς εἰς τὴν καρδίαν, οὐκ ἄπειρος Το" 
οὐτου᾿ πεσόντος δὲ σημειουνται ᾿μαντεῖώ τινῶ ἐκ 
τοῦ πτώματος, χρὴ εἰς τὸ κοινὸν ἀποφαίνουσι" 
κομισθέντος δὲ τοῦ σώματος εἴς T χωρίον, ἐπὶ 


βαίνουσιν ὥπαντες καϑαρσίῳ χρώμενοι. 


$. 


8. 


! ὙΖερβαλλόντως δὲ ΧΟ) τὸ γῆρας τιμῶσιν 


᾿Αλβα- 


1) Medic. 4. alio ordine τὸν ἐνιαυτὸν ἐκεῖνον πολυτελῶς. 
2) Cafaubonn. vel μερισϑεὶς, vel μυφισϑεὲὶς; edd. Aldi 


et Hopperi μυριαϑείς. 


Mei codices omnes cum aliis edd. 


pvpe30c,. quod res ipfa probat. | 
3) Vox μαντεῖα abcít in Medic. 3. et deinceps pro πτώ- 


paro; in eodem legitur πτώματος μαντικήν. 


Pro σώματος 


paullo poft ex corr. Medic. habet πτωματος; inepte. 


I) Medic. 3. 4. ὑπερβαλόντως. 


At derivatio eft nota. 


Cf. fupra ad lib. 9. p. m. 5or. 


et fumtuofe per illum alit 
annum: productus deinde 
ad rem facram deae faci- 
endam, una cum aliis vi- 
ctimis mactatur, unguenti$ 
delibutus,  Sacrificii ritus 
hic eft. Quidam facram 
tenens haftam, qua fas eft 
homines facrificandi caufa 
interficere, comminus ac- 
cedens latus hafta trajecti 


quasdam concipiunt, 


cor ferit, rei hujus non 
imperitus.  Collapfo ifto, 
e cadavere divinationes 
in- 
que publicum enunciant: 
et cadaver in. certum ἰο- 
cum deferentes, id luftran- 
di caufa univerfi calcant 
pedibus. 
| $. 8. 
Summopere fenectu- 
tem 
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' Albania. ᾿Αλβανοὶ, xod TO τῶν ἄλλων, " οὐ τῶν γονέων μόνων. 
Τεϑνηκότων δὲ οὐχ ὅσιον ᾿ φροντίζειν, οὐδὲ μεμνῆ- 
σϑαι. Συγκατορύττουσι μέντοι τῶ χρήματα αὐ- 
Toig" 9d duc τοῦτο πένητες ζῶσιν, οὐδὲν να 
ἔχοντες. Tavra μὲν περὶ ᾿Αλβανῶν. “ Λέγεται 


δ᾽ Ἰά- 


2) Urbin. Medic. 3. οὐ τῶν γονέων μόνων; Mofc, Parif. 
Venet. οὐ τῶν γονέων μόνον; Vatic. Medic. 4. cum edd. 
κοὶ τὸ τῶν γονέων μόνων.  Tufcbucke. Lego cum priore 
interprete [nos parentum modo, [ed etiam ceterorum] ec li- 
bris fcriptis οὐ τὸ τῶν γονέων μόνων. Alioquin vox μόνων tol- 
lenda fuerit. Cafaubosus. Recte ex forma in Graecis 
et Latinis ufitsta, de qua aliqua notavi ad Melam Ilf. 
25 6, 6. p. 535.  Praeítat tamen hic fequi codicum ex- 


 empla. 
3) Planudes poft ὅσιον fubjicit veulQevei. 


4) Sagaciter fufpicatus eft Penzelius ad interpretatio- 
nem hujus narrationis p. 1444. fpuriam eam effe, et a 
gloffatore intrufan, cum iníra p. 530. eadem prolixior 
et accuratior prodeat. Nempe, quod fulpicionem non 
confirmat folum, íed et auget, pofita formula: Ταῦτα μὲν 
περὶ — Strabo defcriptionem populi, regionis finire fo- 
let. Servant tamen codices omnes. Medic. 4. initio qui- 
dem tantum Λέγετοι δὲν, uti fit alibi 1n utramque formam. 

. Tum idem cum aliis et. edd. ᾿Αρμενίουγ uti paullo poft, 
cum tamen infra p. 550. in priori loco legatur ᾿Αρμένου, 
poft in quibusdam etiam libris, ut hic, 'Aeusvev. Vera 
Ícriptura fine dubio eft Agurvog, uti vocant, in adjunctis 


quidem diverfi, Stephanus, Lkuítath. ad Dionyf. v. 694. 
Sic 


tem Albani venerantur, Pecunias quidem una cum 
cum aliorum, tum paren- d:functis fepeliunt, ideo- 
tum. Mortuorum autem que pauperes vivunt, ni- 
curam gerere, aut mentio- hil paternorum poffiden- 


nem facere, nefas putant. tes. δες de . Albanis. 
' Berunt 
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δ᾽ Ἰασονῶ μετὰ ᾿Αρμένου τοὺ Θεττωλοῦ κατα τὸν ΑἸδαηΐα, 
πλοῦν, τὸν ἐπὶ τοὺς Κόλχους; ὁρμῆσαι μέχρι τῆς 
Κασπίας ϑαλάττης, X, τὴν. TE Ἰβηρίαν x ὃ τὴν AA- 
βανίαν ἐπελϑεῖν, X πολλὰ τῆς ᾿Δρμενίας E τῆς 
: Μηδίας ὡς μαρτυρεῖ TO ΤῈ Ἰασόνιο ἄλλα “ὑπο- 


μνήματα 7 “πλείω. Τὸν δὲ " Aepevoy εἶναι ἐξ 7 ᾿Λρμένου 
πόλεως, 


Μέλανθος, Κέρκαφος et alis. Cf. 
288. et de hoc nomine Gronov. 
Comprobat id etiam etymologia 
Ante ix) mi- 


Sic variatur in' X&ee, 
fupra ad lib. 10. p. m. 
ad lIuftin. 42, 2, 10. 
derivandique ufus in regionum nominibus. 
nus bene deeft τὸν in Parif. 


5) Medic. 4. Parif. Μηδείας. Tum iidem cum Medic. 4. 
et Mofcov: "lacóval, ut infra legitur p. 531. in. cum vul- 
go feratur "laeóveia. 


6) Poft ὑσομνήματα Cafaubonn. codices et mei omnes 
fubjiciunt πλείω, quod ab Aldo neglectum in aliis etiam 
exfulat. Reddidit etiam vetus interpres. 


7) Euftathius videtur legiffe hoc loco ᾿Ορμενίου πόλεως. 
Non enim dubito, quin a noftro Geographo acceperit, 
quae dixit de ejus urbis fitu ad 1l. 2, 734. e? τ΄ ἔχον 'Og- 
μένιον. — Utitur enim ipfis Strabonis verbis: σόλις Θεσσα- 
λικὴ μεταξύ φασι Φιρὼῶν xo) Λαρίσσης, [infra p. 531.] ct eam 
idem Strabo fupra p. 434. et 436. Íepties 'Oeuéwov vocat. 
Tamen ex Armeniae regionis nomine, quae nunquam 


Ormenium dicta eft,- videtur hoc loco fcripfiffe 'Agufwov, 
fed 


Ferunt Iafonem cum Ar- 
meno Theffalo in naviga- 
tione, ad Colchos inftituta, 
profectum fuiffe usque ad 
mare Cafpium, et Iberiam 
Albaniamque  peragraffe, 


magnamque Armeniae et 
Mediae partem; quod et 
Iafonia, et alia plura te- 
ftantur monumenta.  Ar- 
menum porro ferunt ori- 
undum fuiffe Armeno, 

urbe 
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Αἰδαηία πόλεως, τῶν περὶ τὴν Βοιβηΐδα λίμνην μεταξὺ 
Φερῶν χρὴ Λαρίσσης" τοὺς σὺν αὐτῶ τε οἰκῆσαι 
τήν Te ᾿Ακιλισιὴν κοὰξ τὴν ἡ Συσπιρῖτεν ἕως 
Καλαχανῆς xo] ^ Αδιαβηνῆς᾽ κχοαὶ δὴ xoj τὴν 
᾿Αρμενίωαν ἐπώνυμον καταλιπεῖν. 

ΚΕΦ. 


fed non ex fua mente; nam ait Afysre, δὲ Ἰάσονα. Fx 
quodam igitur Mythographo accepit 'Aeuívov urbem, εἴ 
non ex fua mente afferit. Mos fuit Graecorum, ut om«* 
nes gentes a fuis heroibus denominatas fingerent. Sic, fi 
Diis placet, Media a Medeae et lafonis filio, - Medo. 
Palmerius in exercitationibus in. auctores Gr. p. 331. 
Cf. plura ad p. 530. Male vero hic Aldus et Hopperus 
Ícripferunt: Τῶν δὲ ᾿Αρμενίων sivo, ἐξ Aeusvios — — Poft p-o 
Φιρὼῶν in. Medic. 3. 4. exftat 6sgeev, ct in Parif. elxíceq 
pro οἶκῆσοι» frequenti commutatione. 

8) Editiones Συσπισιρῆτιν, quibus accinunt Venetus, 
Mofc. Parif. cum vetere interprete; (Syfpiretim.) Medic. 
8. Σιστιρίτην; Medic. 4. Zvesmtiglryy ; Vatic. Urbin.. Zvesi- 
esr». — Cafaubonus legendum cenfet £vewsgyry. — Infra 
p. 530. conftantius ferunt codices Zuew;girig — Occurrit 
hoc nomen regionis etiam in Conftantino Porphyrog. de 
themat: 1, 8. ubi tamen fcriptum editur δ Συσπειφρέτης. 
Quod Ortelius in thef. Geogr. h. v. huc ex Cicer. in At- 
tic. 2, 4. arceffit Syfpire, et dubium eft maxime, et hinc 
alienum.  Penfitatis undique librorum lectionibus pofuit 
Συστιρῖτιν. |n voce καλαχάνης, uti vulgo fignatur, accen- 
tum cum Moícov. projeci in ultimam, ubi in his amat 
fedem. Ct. lib. 16. in. | 

9) Cafaubonn. Venet. Διαβανῆς; Medic. 3. 4. ᾿Αδιαβηνῆς.- 
Cf. c. l. Vulgo ᾿Αδιαβανῆς. 


urbe juxta Boebeidem pa- usque ad Calachanam et 
ljudem inter Larífam et Adiabenam:. et quidem 
Pheras, et, quos ille fecum Armeniae nomen a fe re- 
duxit, eos incoluiffe Aci- liquiffe. | 
lifenam et Syfpiritidem 

CAP. 
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' δὲ mois ὑπὲρ τῆς ᾿Αλβανίας ὃ d x9] 

5 τὰς yt υἷι οἰκεῖν ᾧασι. Θεοφώνης μὲν οὖν, 

ὁ συφρατεύδας TO Πομπηΐῳ ν Χρὴ γενόμενος ἐν 

“τοὺς ᾿Αλβανοῖς, μεταξὺ τῶν ᾿Αμαῤόνων xod TOY 
᾿Αλβανῶν Φησὶ Γήλας οἰκεῖν xod Λήγας Σκύϑας" 
4 ΓΝ 4 bd M 3 , N V , 

x9j δεῖν ἐνταυϑα Toy Μερμάδαλιν “ποτάμον του- 
* ΨΦ 5 ἤ 2. « ᾽ y 4 

vay Te XO TOY Αμαζονων &yo μέσον. Αλλοι δὲ, 
χὰ 

^ wy 


I. 


1) Pro δ, quod vulgo. duce Xylandro legitur, ex Mofc. 
Ven. Medic. 3. 4. pofui δὲ, quae vocula in transitu ad 
novam feriem a Strabone ufurpari folet, et ex more facile 
Sic φασὶ et φησὶ, quod de Theophane habet 


mutatur. 
Parif. In nominibus Γήλας et Λήγας nihil variant libri, 
etf, quod videtur, ex eodem Theophane Plutarchus in 


Pompejo cap. 35. fcribit TéAeq καὶ Axyse- Cf. ad. Stephan, 
p. 273. Berkelius. 


2) Parif. Meekájauv; Medic. 4. Μερμάνδαλιν, yt vetus 
interpres Mermandalim; alii cum edd. Μερμάδαλιν, | Paullo 
inferius vocatur ὃ Μερμόδας. Forte quod hic Theophanis 
narrationem, poft (ubi cf. notata) vulgatam famam fe- 
quitur, etfí omnino in bis regionibus parum fibi baec 
nomina conítant. | 


CAP V. 


$. 1. 


In montibus, qui fupra 
Albaniam funt fiti, Ama- 
zonibus quoque fedes fuif- 
fe perhibent, Sane Theo- 
phanes, qui, Pompeii ca- 
ftra fecutus, in Albania 
. Strab. Geogr. T. IV. 


fuit, inter Amazonas et 
Albanos ait habitaffe Gelas 
et Legas, Scythicos popu. 
los: indeque Mermadalim 
amnem  profluere inter 
hos et Amazones medio 
fpatio. Alii, atque inter 

Ee hos 


P* 504. 
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Amazo- ὧν ^od Q Σκήψιος Μητρόδῳρος «oj ὙΨικράτης, 

εὐ οὐδὲ αὐτοὶ ἄπειροι τῶν τόπων γεγονότες, Γ αργα- 
eue ὁμόρους αὐταῖς ᾿ φασιν οἰκεῖν ἐν ταῖς v7rw- 
ρείαις ταῖς πρὸς ἄρκτον τῶν Καυκασίων ὁρῶν, ὦ 
καλεῖται! Κεραυνιο. 


$. 


Tov μὲν ἄλλον χρόνον wmO αὐτῶς αὐτουρ- 
γούσας ἕκας τῶ, τά TE πρὸς ᾿ὥροτον, xod Φυτουρ- 
γίων, ΚΟΥ τὰ πρὸς τὰς νομαῖς», «ed μώλιξ se TOY 
ἵππων τας δ᾽ ἀλκιμωτάτας ᾿ ἐφ᾽ ἵππων κυνη- 
γεσίαις πλεονάζειν, xod τῶ πολέμιω ὠσκεῖν᾽ ἀπά- 

σῶς 


2. 


3) Mofcov. Medic. 3. οἰκεῖν φαφι- 


I) Accentum ex ultima cum Mofcov. in hac vocis 
fignificatione retraxi, uti diferte monet Hefychius h. v. 
etfi alii, quod docent interpretes, diverfam rationem 
praecipiunt. Ante puáAsa deeít καὶ in Medic. 3. 


2) Mofícov. Parif. Medic. 35. τῶν ἕεπων pro ἐφ᾽ ἥσπων, 
quod alii adferunt. "Tum vero Cafaubonus pro «λεονά- 
uy malit σχολάζειν, in qqo quidem libros minime habet 
Íuffragantes. Quod fi quis ἐφ᾽ ἔστων praetulcrit, emen- 
datio| Cafauboni rejicienda non videtur. 


hos Metrodorus Scepfius et 
Hypficrates, ne ipfi qui- 
dem locorum ignari, Gar» 
garenfibus confines eas ha- 
bitaffe afferunt in radici- 
bus Caucafiorum montium 
feptentrioni obverforum, 
quae Ceraunia dicuntur. 


$. 2. 


Eas reliquum tempus 
ita exigere, ut plantandi, 
arandi, pafcendique, equos 
maxime, operas ipfae na- 
vent: fortiffimae etiam e. 
quis in venatu infident, 
et bellicam rem exercent: 

omni- 
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. Ὁ 1 1 A 
σας δ᾽ Pre Dat TOV δεξιον ἡ μαζὸν ἐκ VIZ), Amazo- 
᾿ὥςτε εὐπετῶς χρῆσθαι τῷ βρωχίονι πρὸς ἑκάς- ian 


«qn χρείαν, * ἐν δὲ τοῖς πρώτοις πρὸς ἀκοντισμόν" 
χοῆσϑαι δὲ καὶ τόξῳ, xoj ᾿ σαγαίρει, xod “πἐλ- 
T δορὰς δὲ ϑηρίων uh ἐπίκρανα τε E 


σκεπάσματα, καὶ διαζωματα᾽ δύο δὲ μῆνας 
Eea * ἐξαι 


4) Cafaubonn. uaddv; Mofcov. μασϑὸν; reliqui, quod 
ditiones ferunt, μαφόν.  Euftathius ad Homer. 1l. E 
189. p. m. 307. ματὸν ex hoc loco etiam repetit, quam- 
vis ibi Politus T. 2. p. 871. ex etymologiae ratione, 
quia non ᾿Αμάτονες dicantur, Íícribendum cenfet μαζὸν, 
quod et auctores in hac narratione ponunt, (cf. ad 
Melam 1I. 3, 4, 2. p. 110.) etfi etiam libri inter utram- 
que vocem fluctuantur, ut apud Diodor. 2, 45. Gram- 
matici quidem μαφὸν feminarum effe volunt, μαφὸν viro- 
rum, veluti Thomas Magifter, Ammonius. Attamen μα» 
Q)v etiam de femina dici, ut pasóv f. μασϑὸν de viro, do- 
cuerunt interpretes ad Thom. Mag. p. 599. et quos 
laudat Fifcher. ad Anacr. 20, 13. Etymologiae caufa, 
cum adfíipt codices, dedi uadóv, ut etiam n. 7. refert 
Planudes. 

4) Medic. 4. ἐν πρώτοις δὴ; Xylander omifit πρώτοις, 
uti paullo poft δὲ ante verba xoj τόξω. 

5) Mofcov. Parif. eayag. — Alii tamen vulgatam for- 
mam praefcribunt. Tum pro 3Jeev«gavs, quod editiones 
exhibent, in Cafaubonn. Ven. Medic. 3. 4. Mofc. Parif. 
reperitur ἐτίκρανα, unde recepi. Cf. praeterea de hoc 
loco Boettiger in libro Gr. Vafen- Gemaelde T. 1. P. 3. 
P. 184. ubi etiam legit ἐπίκρανα, et vulgarem diftinctio- 
nem notat, quam ad verum fenfum accommodavi. 


omnibus etiamnum infan- landum in primis: uti eas 


tibus dextram aduri mam- 
mam, ut ad quofuis ufus 
expedite brachium fuo 
fungatur munere, ad jacu- 


et arcu, 


et fagari, (quod 
gladii genus eft) et pelta: 
e pellibus ferarum caffides 


conficere, velamenta, et 
fub- 
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“ ἐξαιρέτους € ἔχειν τοῦ ἔαρος, xaO οὖς ἀναϊβαίνου- 
2n. ele TO πλησίον ὄρος, τὸ διορίζον αὐτάς Te xo] 
τοὺς Γαργαρέας. ᾿Αναβαίνουσι δὲ κακεῖνοι κατὼ 
ἔθος v, παλαιὸν, συνθύσοντές τὲ Xoj συνεσόμενοι 
ταῖς γυναιξὶ, τεκνοποίΐας χάριν, ἀφῳνῶς τε Χο) 
ἐν σκότει. ὁ τυχῶν τῇ τυχούσῃ᾽ ἐγκύμονας δὲ 
ποιήσαντες ἀποπέμπουσιν αἱ δ 0, τι μὲν ὧν 
Ü3Av τέκωσι. κατέχουσιν aura, τὰ d ἄῤῥενα κο- 
μίζουσιν ἐ ἐκείνοις ἐκτρέφειν᾽ φκείωται δ᾽ ἕκαςος πρὸς 
ἕκωςον νομίζων υἱὸν διοὸ τὴν ἄγνοιαν. 


$. 3. 
6) Mofc. ἐξαιρέτως. — Hic vulgatam movendam non 
cenfeo. Tum Medic. 3. 4. κατ᾽ 49oc3 Ven. ἔἦϑος τό. Pla- 


nudes fequentia verba fic aucta exhibet: τεκνογονίας χάριν, 
ἀἐνιουσῶν ἑτέρωϑεν κἀκείνων, καὶ ἀφανῶς --- Poít ἀφανῶς deeft 
vs in Medic. 4. ^ 

1) Planudes etiam haec cum augmento ex fuperiori- 
bus arceffito reddit: a/ δ᾽, 9, τὶ μὲν ἂν ϑῆλυ τέκωσι, xa- 
ψέχουσιν αὐταὶ, τὸν δεξιὸν μαζὸν ἐπικαίσυσκι, i50 εὐτετῶς xp. 
σθαι τῷ βραχίονι πρὸς ἑκάτην χρείαν, ἕν τοῖς πρώτοις δὲ πρὸς 
φὸν ἀκοντισμόν᾽ τὰ δ᾽ ἄῤῥενα --- Ex reliquis Msstis Medic. 
4. ante ϑῆλυ omittit ἄν, pro κατέχουσιν Ven. ponit κατέ- 
Xw€», pro αὐταὶ, quod rectum εἴ, Moícov. αὐτάς. 


fubligacula: duos autem quemvis cum quavis, ut 





veris menfes babere exi- 
mios, quibus adícendant 
in montem vicinum, eas a 
Gargarenfibus dividentem: 
hos quoque adícendere 
tum, vetere quodam infti- 
tuto; ibique, una peractis 
facrificiis cumAmazenibus, 
corpora eos mifcere prolis 
procreandae caufa: idque 
in occulto, et promifcue 


cafus obtulit: poftquam 
praegnantes fecerunt, do- 
mum eas dimittere: has, fi 
femellam pariunt, ipfas 
enutrire; ἢ marem, illis e- 
ducandum mittere: quem- 
vis Gargarenfium puero ob. 
lato fe familiarem prae- 
bere, quem nimirum ob 
ignorantiam fuum deputet - 
filium. 

ᾧ, 3. 
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$. 3: nes. 
"Ὁ δὲ Μερμόδας κωταῤῥώττων εἰπὸ τῶν 
gam διὰ τῆς τῶν ᾿Αμωφόνων, xod τῆς Σιροκηνῆς, 
χρῷ ὅση μεταξὺ & ἔρημος, εἰς τὴν Μαιῶτιν ἐκδίδωσι. 
Τοὺς δὲ Γ ἀργαρέως συναναβῆναι! μὲν ἐκ Θεμισκύ- 
ρας Φασὶ ταῖς Apoc εἰς τούςδε τοὺς τόπους" 
εἶτ᾽ ἀποςάντας αὐτῶν, πολεμεῖν μετὰ Θρωκὼν 
χρὴ Εὐβοέων τινῶν, πλανηθέντων μέχρι δεῦρο 
πρὸς αὐτάς" ὕσερον δὲ καταλυσαμένους τὸν πρὸς 
αὐτὰς πόλεμον ἐπὶ τοῖς λεχϑεῖσι ποιήσασϑαι συμ- 
Ee 3 βάσεις, 


I) Etiam haec verba ad ἐκδίδωσι male fummae narra- 
tionis feriem incidunt, nec temere, cum fupra hunc flu- 
vium Mermadalim í. Mermandalim adpellet, a librario ex 
gloffa in textum immiffa judicat Penzelius in interpre- 
tatione p. 1446. — Codices tamen noftri reddunt omncs, 
nec nifi in levioribus difcrepant. Sic Medic. 4. Parif. 
cum edd. Aldi, Hopperi dant καταράττων, ut alii infra lib. 
14. p. 667. Et fic per fimplex e fcribunt Diodor. 1, 32. 
Euftath. ad Homer. Il. 24, 454. p. m. 1494. alij. Tum 
Σιρακηνῆς (vulgo Σιρακήνης) Medic. 3. Parif. Venet. habent. 
Σιρακηνῆς tuentur fimilia. Tum pro τὴν ex edd. ante Ca- 
faubonum repofui τῆς, quod et hic diferte notatum vidi 
ex Medic. 3. et Ven. cum plane omittat Med. 4. uti fit 
paffim in utramque formam. 


mifcyra in ifta loca cum 
Amazonibus commigraffe, 


$. 3. 


Mermodas autem e 


montibus per Amazones 
fe praecipitans, et Sirace- 
nam, ac deferta, quae 
interjacent, in Maeotidem 
efluit. Memoriae prodi. 
tum eft, Gargarenfes e The- 


inde ab iis defeciífe,  ad- 
jutosque a Thracibus et 
Euboenfibus quibusdam, 
qui eo usque vagati effent, 
bellum iis intuliffe: poft. 
ea compofito bello pactos 

effe 
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, Ψ và / ^e 
Amzzo-(Àce;g, ὥςτε τέκνων συγκοινωγεῖν μόγον, ζῇν dà 


Aes. 


) ς- Ἃς ! 
«oJ αὐτοὺς ἑκατέρους, 


$. 4. 


Ἴδιον δέ τι συμβέβηκε τῷ λόγω reg] τῶν Apat- 
ζόνων. Oi μὲν γὰρ ἄλλοι τὸ μυϑῶδες Xoj τὸ ἷξο- 
gixoy διωρισμένον᾽ ἔχουσι᾽ τὰ γάρ παλαιὰ, xod 
ψευδῆ, Xoj τερατωδὴ, μυϑοι καλουνταλ᾽ ἡ à iso- 
οἷα βούλεται τὠληϑὲς, ἄντε παλαιὸν, ἄντε νέον" 
Xoj τὸ τερωτῶδες ἢ οὐκ ἔχει, ἢ σπάνιον, Περὶ 
δὲ τῶν ᾿Αμαζόνων τὰ αὐτὰ λέγεται. xo yvy, Χρὴ 
πάλαι», τερατώδη ᾿ T ὄντα; Xod mísems πόῤῥω. 
Tis γὰρ &y πιξεύσειεν, ὡς γυναικῶν Sperre, 53 
σόλις, ἥ ἔθνος συταίη ὧν ποτε χωρὶς mydeav 


καῇ 
1) Medic. 4. 4. Parif. et edd. Aldi et Hopperi τὸ ὄντα. 


In fequ. Euftathius, qui hunc locum refert. ad Homer. 
ll. 3, 189. p. m. 207. omittit ποτὲ, uti poft γε. 


effe communitatem, de 
qua diximus, liberorum 
duntaxat, vita caetera fe. 
orfum tranfigenda. 


$. 4. 


Peculiare aliquid nar- 
rationi de Amazonibus ac- 
cidit. Reliquae enim fa. 
bulas a vera hiftoria fepa- 
ratas habent: etenim an- 
tiqua, falfa, et portentofa, 


fabulae vocantur: hiftoria 
veritatem requirit, five 
prifca ea, five nova fit: 
monftrofía aut nulla admit- 
tit, aut raro. De Ama- 
zonibus vero eadem et 
nunc, et antiquitus tra- 
duntur, prodigiofa quidem, 
et a fide procul remota, 
Quis enim crediderit mu. 
lierum exercitum, aut ci- - 
vitatem, aut gentem con- 
ftare absque viris pofle? 

ac 


4.39 


X0] οὐ μόνον γε συξαίη, ἀλλο xo] ἐφόδους " vror Amazo- 
ἥσαιτο ἐπὶ τὴν ἀλλοτρίαν, ΧΟΥ κρωτήσειεν οὐ τῶν τ 
ἐγγὺς μόνον, ὥςτε Xo] μέχρι τῆς voy loviets προελ- 
Seiy' ὠλλὰ Xod διωπόντιον ? seiAauTo φρατιαν μέ- 
Xe τῆς Ἀττικῆς; Τοῦτο yog ὅμοιον, ὡς ὧν εἴ τις 
λέγοι, τοὺς μὲν ἄνδρας γυνοϊκως I γεγονέναι τοὺς 
τότε, ταῖς δὲ γυναῖκας ἄνδρας. ᾿Αλλὰ μὴν ταῦτά 
γε αὐτὰ xoj voy λέγεται περὶ αὐτῶν ἐπιτείνει dà 
τὴν ἰδιότητα κοὶ τὸ πιτεύεσθω τοὶ πσαλαιοὼ μᾶλ- 
λον. ἢ τῶ YUY. 


LIBER UNDECIMUS. 


Ee 4 4, 5. 


2) Sic Cafaubonn. Mofc. Parif. et reliqui, quod apte 
cohaeret cum conjunctis verbis. Vulgo, Aldo duce, sren- 
€.  Xylander praeterea dedit, immo operae, ἐφόδην- 
Euftathius c. 1. fcribit ποιήσοτοα et κρατήσει. 


3) Cafaubb. φείλαιντο; Medic. 4. Mofcov. Parif. sefoarro ; 
Vatic. ssíaaro; Urbin. Medic. 3. ssíaae9s4; edd. omnes 
s5iA«. . Particula ἀλλὰ revocat ad fuperiora κρατήσειεν ed 
vuv ἐγγὺς μόνον et hinc fimul ad veram lectionem. 


4) Sic repofui pro γενομένους». quod exftat in edd. om- 
nibus, omnium codicum, fuffragiis etiam excitatus, qui- 
bus adfentiuntur Planudes et Euftathius c. 1. 


ac non conftare modo, fed 
expeditiones etiam feciffe 
in aliorum ditionem, ac 
non viciniam modo fube- 
giífe et usque ad eam, quae 
nunc eft lonia, progreffum, 
fed et trans mare ad Atti- 
cam usque copias emifiíTe ? 
Perinde enim hoc eft, ac fi 


quis diceret, viros ea tem- 


peftate mulieres, muliercs 


viros fuiffe. Enimvero ift- 
haec etiamnunc de iis prae- 
dicantur:  augetque rei 
fingularis admirationem, 
quod antiquis quam re- 
centibus fides facilius ad. 
hibetur. 


$. 4. 
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A - 
dem $. 3 ὶ 


Κτίσεις γοῦν πόλεων χαὶ ἔπωνυμίαι! λέγονται, 
καθάπερ ἘΦέσου, xo) Σμύρνης, xoj Κύμης, χοὴ 
Μυρίνης, κοὴ ' Πάφου, Xo] ἄλλα ὑπομνήματα" 
τὴν δὲ Θεμίσκυραν, xoj τὰ περὶ τὸν Θερμωδονταῦ 
“πεδία, X9 τὰ ὑπερκείμενω Cen, ἅπαντες Aue 
ζόνων καλοῦσι, xo] Φασὶν ἐξελαϑῆήνωι αὐτοὺς ἐν- 
ϑένδε. Ὅπου δὲ νῦν εἰσιν, ὀλίγοι τε καὶ ἀἄναπο- 
δείκτως X) ὠφπίξως ᾿ἀποφαίνονται" καϑάπερ X, περὶ 
' Θαληςρίας, ἣν ᾿Αλεξζανδρω συμμίξωι φασὶν ἐν 

τῇ 


1) Cafaubonn. quidam, Medic. 4. rlaqee; Parif. fiu. 
Vulgata altorum lectio proba videtur, etfi de ipfa re ni- 
hil aliunde adílrui poteft. Θερῤρμόδοντα poft malc effert 
Mofícov. 

2) Urbin. cum Medic. 4. fubjungit A&yevree. 

3) Vulgo omnes codices cum vetere interprete et edi- 
tionibus nomen efferunt Θαληφρίας. 7 v febucke. Lego 
Θαλήφριος. Nam ita Diodorus [17, 77.] Cefasbonuwr. 
V. quos indicat Freinfhem, ad Curt. 6, 5, 25.  Facilig 
quidem fuit hic librariorum lapfus; at cum eadem forma 
paullo poft libere recurrat, nolui mutare. Sic, fi qua 
fides habenda cít tali auctori, etiam in hoc ex parte 
corrupto, Otto Frifingenf. Chron. 2, 25. «f/eflfrem pro 
Thalefiram vocat. 


$. ς, 

Urbes quidem ab iis 
conditae denominataeque 
feruntur Ephefus, Smyrna, 
Cuma, Myrina, Paphus; 
aliaque exftant monumen- 
ta Themiícyram vero, et 
campos juxta Thermodon- 
tem, montesque fupra po- 


fitos, omnes Amazonibus 
adícribunt: aiuntque inde 
eas expulfas fuiffe; ubi 
nunc funt, pauca de iis 
et fine demonítraione et 
praeter fidem feruntur. 
Quale eft etiam de Thale- 
ftria, quam cum Alexan- 
dro ferunt prolis concipi- 

endae 
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TÜ Ὑρκανία» xod συγγενέσθαι τεκνοποίϊας χάριν, Amaz0» 
4 δυναφεῦσαι τῶν ᾿Αμαζόνων᾽ οὐ γὰρ ὁμολογεῖται 59 
ToUTO' ἀλλὰ τῶν συγγραφέων τοσούτων ὄντων, οἱ 
pisa τῆς ἐληϑείας φροντίσαντες οὐκ εἰρήκασιν" 
᾽ οὐδ᾽ οἱ πιςευόμενοι μάλιφα οὐδενὸς μέμνηνται 
χοιούτου᾽ οὐδ᾽ οἱ εἰπόντες τὰ αὐτὼ εἰρήκασι. 
Κλείταρχος μὲν * φησι τὴν Θαληςρίαν aizro Κασπίων 
πυλῶν Χρὴ Θερμώδοντος ὁρμηϑεῖσαν ἐλϑεῖν πρὸς 
᾿Αλέξανδρον" εἰσὶ δ᾽ πὸ ^ Κασπίων εἰς Θερμωδοντῶ 
Ee $ σάδιοι 


4) Urbin. edd. Aldi, Hopperi δυναφεῦσαι; Medic. 3. τοῦ 
δυναφεῦσιῳ ; Medic. 4. δυναφεῦσαι εἴ ex corr. κοὶ dvvaqsugeu ; 
Moícov. Parif. Vatic. adícita fequenti voce δυναφενφώντων ; 
Venetus, quod videtur, cum reliquis edd. 3vvassvovgav. 
Cum δυναφεῦσοι commode poffit intelligi, fi ad priorem 
narrationis partem referatur, totque codices ita praeci- 
piant, revocavi Aldinam lectionem. Pro ψσυμμίξαι vero 
Aldus et Hopperus male dederunt συμμίξας. 

5) Cafaubonn. οὐδ᾽ jea πιτεύομεν. — Mei omnes in vul- 
gata bene confentiunt. At poft pro τοιούτων», quod praei- 
vit Aldus, et Cafauboniani et mei adferunt τοισύτου, quos: 
reddidi. Tum Medic. 4. καὶ οἱ εἰπόντες οὐ τά; Parif. οὐδέ. 

6) Ante φησὶ ex Medic. 3. οὐ Urbin. inferui μέν. 

1) Cafaubonn. Mofcov. Medic. 3. Urbin. Ven. Kaeríac; 
Vatic. Parif. Κασπίαν; Medic, 4. cum edd. Κασπίων, quod 

fine. 


endae caufa in Hyrcania 
coiuiffe, Amazonibus eam 
imperaffe: non enim in 
confeffo hoc eít: fed e 
tanto fcriptorum numero, 
qui maxime veritatis lia- 
buerunt rationem, nihil 
ea de re dicunt, nullaque 
fit mentio ejus ab his, qui- 


bus plurimum fidei habe- 
tur: qui tradiderunt, non 
confentiunt. — Clitarchus. 
ait, Thaleftriam a Cafpiis 
portis et Thermodonte pro- 
fectam ad Alexandrum ve. 
niffe: funt autem a Cafpiis 
portis ad Thermodontem 
ftadia amplius 102 c31o. 


Quae 
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dimid Sodio Φλείους ἑξακισχιλίων" «ed TO meos. TO ἔν- 
δοζον. ὃ ϑφυλληϑέντα dy ὁμολογήται παρὸ πάν- 
Tus οἱ dé πλάσαντες ἦσαν οἱ κολακείας μᾶλλον, 


j ἀληϑείας φροντίζοντες, 


$ 6.. 


|| P A / ^ 1 

Οἷον ^ To Tov Kauxaaoy μετενεγκεῖν εἰς το 
Ἰνδικοὶ ὅρη, ^9]. τὴν πλησιαζουσαν ἐκείνοις ἑωώαν 
ϑαλατταν; οὗπὸ τῶν ὑπερκειμένων. τῆς Κολχίδος 


Xo τοῦ Εὐξείνου ὁρὼν᾽ ταῦτα γὰρ οἱ Ἕλληνες 
4 /, 
Καυ- 


fine dubio latet in Κασείαν. Ἀερίοπεπὶ enim Strabo νοὸς 
cat Kaeziav)v, (fupra p. 502. f. 528.) non Kaesíay, ex 
quo Κασπίας locum habere poffit, et ubi occurrit, ut lib. 2. 
p. 129. per nexum [fubintelligi debet ϑάλασσα.  Retinui 
igitur Κασπίων. 


8) Medic. 3. 4. Moícov. SevasSévra , ut paffim alibi. 
Cf. ad lib. 9. p. m. 624. Tum pro xev in Veneto exfítaq 
xe4 εἴ in Molcov. Parif. Medic. 3. 4. éóuoacyyra , cum Al- 
dus.et Hopperus emiferint ὁμολογῆται, quod Xylander, 
Ícquentibus pofteris, mutavit in ὁμολογεῖτα. Cum prae- 
Gedat xgv, praeferendum utique videtur ὁμολογῆται. 


Poft pro ὅρη, quod aptius eft, Ca. 


In fequ. pro τοῦ Εὐξείνου Xylander 


fsubonn. Ven. μέρη. 
dedit τῶν Ewgelv:u. 


Quae autem augendae glo- 
riae caufa vulgata funt, et- 
fi in iis confentiant om- 
nes, tamen, qui confinxe- 
re, adulandi, quam ve. 
ritatis, fuerunt ítudiofio- 
res. 


4. 6. 
Quale eft, quod Cau. 


cafum in montes Indicos, 
eisque vicinum mare ori- 
entale transtulerunt a mon- 
tibus, qui fupra Colchidem 
et Euxinum mare fiti funt, 

quos 
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᾿ Καύκασον ὠνόμαζον, διέχοντα τῆς Ἰνδικῆς “λεί-» fne. 
us. 
eve, 9 — τρισμυρίους gadiovs" xod ἐνταῦϑα ἐμυ- 
ϑεύσαντο τὰ περὶ ^ Προμηϑέως χρὴ τῶν δεσμῶν 
αὐτου᾿ ταῦτα γὰρ TO ὕςτατα πρὸς ἕω ἐγνώριζον 
οἱ τότε. Ἢ δὲ ἐπὶ Ἰνδοὺς ςρατεία Διονύσου xo) 
Ἡρακλέους Usspoysw] τὴν μυϑοποιΐαν ἐμφαίνει" 
ὧτε TOU Ἡρακλέους xo TOY Προμηϑέα λῦσαι λε- 
γομένου χιλιάσιν ἐτῶν ὕςερον. Καὶ ἥν μὲν 
δοξότερον τὸ τὸν ᾿Αλέξανδρον Hexe τῶν Ἰνδικῶν 
ὁρῶν 

2) Mofcov. Medic. 3. 4. Venet. edd. Aldi, Hopperi 
praeponunt καὶ, quod magis impedit, cum fimpliciter hoc 
adfirmetur et fine comparatione. 

3) Cafaubonn. Venet. perperam τριακοσίους. — Pro dyu- 
Se/eavro, quod ferunt editiones, in Medic. 3. 4. Parif. 
Ven. legitur ἐμύϑευσαν. Aut adhaefit τὸ ex proximo, aut 
ab eo eft abforptum. Solent autem paflim hae formae 
omnino etiam in Noftro commifcert. 

4) Medic. 3. 4. Vatic. Urban. Parif. Mofc. Tleousy9éa, 
cui ut accommodarent proximas voces, Mofc. Medic. 3. 4. 
dederunt etiam τὸν δεσμόν, Alii vulgatam ab editionibus , 
lectionem fervant, quam, cum aptius fequatur τῶν δεσμῶν 
non moveo. Simile fupra noravi p. 492. in. Poít Avea 
pro λύσαι praefcribit Mofcov. Προμυϑέα vitiofe Parif. 

5) Sic cum Msstis, addicente nexu, repofuit pro ἐνδοξό- 
σερα Cafaubopus, Pro 3oxs; autem, quod et volunt Medic. 
3. 4. (ex corr.) Parif. Vatic. Urbin. olim Xylander de- 
derat δοκεῖν. Antea dw) omifTo τοὺς exftat in Med. 3. 


5 
ἐγα 


quos Graeci Caucafum no- 
minant, amplius xxx fta- 


Herculis inIndos expeditio 
pofterius tempore .com- 


diorum millibus ab India 
diftantes: ibique Prome- 
theum vinctum fabulofe 
tradunt, cum nihil ulterius 
verfus ortum Solis cogno- 
viflent. Bacchi enim et 


mentum 'prae fe ferunt: 
quippe cum Hercules Pro- 
metheum mille poft annis 
dicatur folviffe. Fuit fane 
gloriofius, Alexandrum us- 
que ad Indicos montes, 

quam 


Cauca- 
fus. 


P. 506. 
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ὁρὼν καταφρέψασθαι τὴν ᾿Ασίαν, ἢ μέχρι TOU μυ- 
χοὺ TOV Εὐξείνου "0d TOU Καυκάσου" &AÀ ἡ δόξω 
τοῦ ὄρους X91 τούγομα , xof τὸ τοὺς περὶ Ἰάσονα 
δοκεῖν μακροτάτην φρατειαν τελέσαι τὴν μἔχοε 
τῶν πλησίον Καυκάσου, xod TO τὸν Προμηϑέα 
παραδεδόσθαι δεδεμένον ἐσὶ τοῖς ἐσχάτοις τῆς γῆς 
ἐν τῷ Καυκάσῳ, χαριεῖσϑαι τι τὼ βασιλεῖ ὑπέλα- 
foy, * οἱ TOUYOJACó τοῦ ὄρους μετενέγκαντες εἰς τὴν 


Ἰνδικήν. 
$. 7 


1 € ’ » 
Τα μὲν οὖν ὑψηλότατα τοῦ ὄντως Καυκάσου 


4 / £5 1 4 

φῶ νοτιωτῶτα ESI, Το σέρος 
' 4 , 4 € / 

git, X94 Κολχοις, xod Hvwoxos.: 


: ᾿Αλβανίῳ, xo) 1βη- 
Οἰκοῦσ, δὲ οὗς 
εἶπον 


6) Suadente Cafaubono diftinctioris notationis caufá, 
cujus fupra exempla adfuerunt, interpofui οὗ, quae vo- 
cula facile a praecedente oy abforberi potuit. 

1) In Msstis Cafauboni et Ven. σπρὸρ ᾿Αλβανίαν, καὶ 'Ifge 


οίαν καὶ Κόλχους xo) 'Hwoxouc. 


Cum utrumque fuo refpectu 


ftare poffet, retinui aliorum omnium vulgatam formam. 
Antea vocula οὖν abcít in Veneto. 


quam usque ad intimum 
Euxini finum et Caucafum 
fubegiffe Afiam; fed glo. 
ria montis, nomenque, et 
quod Iafon cum fuis lon- 
giffimam creditus eft expe- 
ditionem feciffe, progref- 
fus usque ad Caucafo vicina 
loca,quodque traditum fuit, 
Prometheum in extremis 
terrae finibus ad Caucafum 
fuiffe alligatum: haec, in- 


quam, fecerunt, ut gratiam 
regis fe inituros putarent, 
fi nomen Caucafi inIndiam 
traneportaffent, 

$. 7. 

Porro autem ejus, qui 
re vera eft, Caucafi excel- 
fifimae partes, funt, quae 
maxime verfus meridiem 
tendunt ad Albaniam, Ibe- 
riam, Colchos, et Henio- 
chos.  Habitantur ab iis, 

quos 
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εἶπον τοὺς συνερχομένους εἰς τὴν Διοσκουριοίδα᾽ συν- 
ἐἔφχονται δὲ τὸ πλεῖξον ἑλῶν χάριν. Τούτων δ᾽ οἱ 
piv, τὰς ὠκρωρείας κατέχουσιν" σῇ δὲ, ἐν νώτοις 
αὐλίζονται, X07 ζῶσιν ero ᾿ Sueeioy σαρκῶν τὸ 

σλέον, X0d καρπῶν cyelay , X04 γάλακτος. Aí 
δὲ κορυφαὶ, χειμῶνος μὲν, aaro Ségoue δὲ, 
προσβαίνουσιν, ὑποδούμενοι κεντρωτὰ ὠμοίβοῖνα di- 
xn τυμπάνων ᾿ πλατεῖα. διῶ τὰς χιόνας xod 
τοὺς κρυξάλλους, Καταβαίνουσι δ᾽ ἐπὶ * δορᾶς 
κείμενοι σὺν τοῖς φορτίοις, xo] κατολισϑαίνοντες" 
ὅπερ xoj κατὼ τὴν ^ ᾿Ατροπατίαν Μηδίαν, καὶ 
᾿ κατο 

2) Vulgo ϑηφίων. Alterum tuentur Medic. 3. 4. Mofc. 
Cf. fupra ad p. 502. f. 

3) Sic pro saaría repofui ex Mofc. Parif. et Medic. 4. 
Poft, ut fupra jam notatum eft, κρυτάλους fimplici a di 
mittitur in Medic. 3. 4. 

4) Sic pro δορὰς dedi ex Mofc. uti faepe apud Noftrum 
in notanda urbium fede pofitum occurrit. Sic in re fi- 
mili Maxim. Tyr. 10, 9. ἐξὶ κλίνης κεῖσθαι... Tum καὶ, quod 
vulgo praecedit verbum κατολισϑαίνοντες, ante σὺν τοῖς po- 
nunt Medic. 3. Urbin. et Vatic. 

5) Per εἰ efferunt hic omnes libri, praeter Medic. 4. 
in quo fcribitur per εν ut infra exítat p. 523. f. cum om- 
Aium librorum confenfu, et ᾿Ατροχατίοις p. 524. f. et 
p. 523. et ex Strabonis pofteriori loco reddunt Stephanus 

et 
non poffunt. Aeftate fcan- 
dunt, pedibus fabligantes 
calceos aculeatos, e tergo- 
re bovis crudo confectos, 
latos inftar tympanorum, 
propter nives et glaciem. 
Delabuntur pelli infidentes 


quos Diofcuriadem conve- 
nire dixi: conveniunt au. 
tem fere falis caufa.  Ho- 
rum alii fumma montium 
incolunt, alii in faltibus 
degunt, vivuntque potifli. 
mum carnibus ferinis, fru. 


gibus filveftribus, et lacte. 
Vertices hyeme confcendi 


unacum faíciculis fuis: quod 
idem fit etiam in Atropatia 
Media, 


Cauca- 
« fus. 


Cauca- 
fus. 


Medic. 3. et in lacuna Medic. 4. Zwaxw». 
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M A d » M 
κατὰ τὸ Maciv opos τὸ ἐν ᾿Αρμενίωα συμβαίνει" 
^23 N , ^" 
ἐνταυϑα δὲ xoj τροχίσκοι ξύλινοι κεντρωτοὶ τοῖς 
! c ' " ὡς ΄ M 
σέλμασιν ὑποτίθενται. Tou γοὺν Καυκάσου τὰ 
4) ^ 
μὲν xpo, τοιαύυτα. 


ᾧ. 8. 


! d 3 M t , 3 , 
Καταϊβαίνοντι δ᾽ εἰς τὰς ὑπωρείας ἀρκτικώ- 
ego μέν és, ᾿ κλίματα, ἡμερώτερα δέ᾽ ἤδη γάρ 
συνώπτει τοῖς πεδίοις τῶν Σιράκων. Εἰσὶ δὲ x9] 
f 1 ἢ - ». Ν M t 
Τρωγλοδύται τινὲς, ἐν Φωλεοῖς οἰκοῦντες du τὰ 
ψύχη παρ᾽ οἷς ἤδη xoj ἀλφίτων ἐξὶν εὐπορία. 
| L| ᾿ / 8 ^. v 
Mera δὲ τοὺς Τρωγλοδύτας, Xof Χαιανοίται» ΧΟ 
Πολυ- 


et Euftath. ad Dionyf. v. 1019. Ut igitur fibi conftaret 
Strabo, pofui et hic . Εχ fimili commiftione Μηδεέαν, 
ut fupra etiam notatum eft, emiferunt Medic. 4. Parif. 
Sic fupra 11. p. m. 388. 'Hwexsla ct 'Hyuexía. Tum Parif. 
habet καυκαφίου, ut in ipfo contextu Aldus, qui tamen 


in emendandis notavit. 
1) Medic. 3. 4. praeponunt τά. Tum vitiofe Ven. ἐν 


Quxtoic. 

2) Meícov. Xalayeé τε, quae pofíterior vox ineft in 
praecedenti xej. Major diícrepantia eft in nomine Eiga- 
δίκων» pro quo Mofcov. dat εἰς ἀδίκων: Urbin. Σιράκων: 
Vetus inter- 
: pres 


Media, et Mafio, Armeniae 
monte: ibi etiam rotulae 
ligneae aculeatae plantis 
pedum fubduntur. Summa 
ergo Caucafi fic funt. 


loca inclinant: fed leniora 
funt, jam campis Siracum 
appropinquantia. "Troglo- 
dytae etiam ibi quidam 
funt, in fpeluncis habitan- 


9. 8. 
Cum defcenditur ad 
radices montium, magis 
verfus feptentrionem jam 


tes frigoris caufa: apud 
quos etiam farinae jam eft 
copia. Poft Troglodytas 
funt Chaeanoetae et Poly- 

phagi, 
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, LY φῷ 
Πολυφαγοι τινὲς κωλουμενο!, X04 αἱ ΤΟΥ Εἰσαδὶ- 
κὼν κωμαι δυναμένων Ὑεωργεῖν , δια τὸ Hn σπαν- 
ld € -- 3 
τελὼς ὑποπεπτωκέναι! ταῖς ἄρκτοις. 


9. 9. 
Οἱ à ἐφεξης ἤδη νομάδες, οἱ μεταξὺυ 
Μαιώτιδος, xo] τῆς Κασπίας , Ναβιανοὶ 
᾿Παγξανοί" κρὴ ἤδη τὰ τῶν Σιράκων xod. "Aóe- 
σων QuAm. Δοκοῦσι δ᾽ οἱ λορσοι χρὴ οἱ Σίρακες 
Qvya- 


τῆς 


* 


pres plane omifit, alii libri vulgatum nomen referunt. 
Σίρακες proxime poítea fubfcquuntur. ΑἹ tamen verum 
nomen editum fit, nec ítatuo, et dubito. Tum pro 
δυναμένων, quod ad populum illum recte refertur, Me- 
dic. 4. fubftituit δυνάμεναι. 


1) Melic. 4. Παξανοὶ» reliqui, quod videtur, cum edi- 
tis Πανξανοὶ, quam jam Lünemannus in defcr. Caucafi 
P. 42. mutatum voluerat ex ratione Graecae fcripturae 
in rlayZav), uti nunc dedi. De altera fcriptura anti- 
quiori in et infcriptionibus obvia cf. Fifcheri animadverf. 
in Welleri Grammatic. Gr. T. 1. p. 231. fq. Tum le- 
pido vitio Ald. et Hopper. φύλλα. Σιράτων hic reliqui, 
etfi fupra p. 492. legitur Zwaxo, quia proxime fequitur 
Σίρακες, nec duplices formas Nofter refpuit. | De ipfo 
populi nomine vid. fupra c. l. ubi etiam de Aorfis, 
Paullo fuperius ante Μαιώτιδος Cafaubonus addidit ce, 
quod ante eum aberat. 


des deinceps usque ad 
Maeotidem,  Nabiani et 


phagi, quafi voraces, dicti, 
et Eifadicorum pagi, agri- 


culturae gnarorum, quia 
non omnino fubiacent fe- 
ptentrionibus. 

$. 9. 


Hos fequuntur Noma- 


Panxani, ac Siracum jam 
nunc et Aoiforum natio- 
nes. Videntur Siraces et 
Aorfíi patria fuperiore eje- 
cti, Siracesque magis, quam 

Aorfi, 


Cauca- 
fus. 


Cauca- 
fus. 
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3$ e Ὡς 2 ) ᾿ * 
Qvya eg εἰναι τῶν ἀνωτέρω, "of 
μᾶλλον ᾿Αύρσων. ᾿Αβέακος μὲν οὖν, 
βάκων βασιλεὺς, ἡνίκω Φαρνώκης τὸν Βόσπορον 
εἶχε, δύο μυριάδας, πεν ése" Σπαδίνης δ᾽, o 
σχὼν ᾿Αύρσων, κοὶ εἴκοσιν" * οἱ δὲ ἄνω "Acgaoi xod 
srAeicvus' xoj γαρ ἐπεκράτουν πλείονος γῆς, καὶ 
σχεδόν Ti τῆς Κασπίων παραλίας τῆς πλείξης 
ἤρχον᾽ ὥςτε χρὴ ἐνεπορεύοντο καμήλοις τὸν Ἰνδικὸν 
Φορ- 

2) Scribendum eft, credo, Φροϑαφρκτίων. Hoc enim vult 
Strabo: Aorfos hos et Siracas olim profugiffe ex illa 
Aorforum gente, qmi fmperius et magis ad [eptemtrionem 
fti funt. Sic enim infra el ἄνω "Asesor ab his Aorfis di- 
finguuntur. Tyrwbittus in. conjecturis. ἐπ Strabonem 
p. 44. Aliam verbo medicinam adhibuit Gatterer in 
commentatt. Goetting. Vol. 12. p. 163. φρὸς ἄρκτον. At 
Aorfi illi, unde hi egreffi erant, habitabant magis ver- 
fus meridiem usque ad QGaucafios montes, (p. 492.) 
hi ipfi, ut diferte Noíter narrat, incer Maeotida et 
mare Cafpium. Quare, cum et codices ita velint, ni- 
hil muto. 

3) Ante ὁ Mofcov. Medic. 3. 4. Urbin. Venet. infe- 
runt οὖν. Quod cum in terrarum ambitu, quas occupa- 
bant, facit ad declarandam multitudinem, recepi. , Poft 
pro Σιράκων Medic. 4. ex corr. fortitus eít 'Aogeev, qui 
famen deinceps fequuntur. 

4) Medic. 3. 4. edd. Aldi, Hopperi οἱ δ᾽ ἄνω, ut 
alibi variatur. Tum vocem γῆς poft πλείονος omittunt 
Urbin. Vatic. 


* ; 
προσαφκτιοι 
! 0 τῶν Xr 


Aorfi, ad feptentrionem 
accedunt.  Abeacus qui- 
dem, Siracüm rex, cum 
plistnaces Bofporum tene- 
ret, XX equitum millia 
mittebat: Spadines, Aor- 
forum rex, etiam ducenta: 


pleres his Aorfi fuperius 
habitantes, ut qui terrae 
plus obtinerent, ac fere 
in maximam partem orae 
maris Cafpii dominaren- 
tur: itaque negotiabantur 
etiam, camelis Indicas et 

Baby- 
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Φύρτον xo] τὸν Βαβυλώνιον, παρα, τε ᾿Αρμενίων 
χρὴ Μήδων διαδεχόμενοι" ἐχρυσοφόρουν δὲ διοὶ τὴν 
᾿ εὐπορίαν. Οἱ μὲν οὖν ᾿Αόρσοι τὸν Τάναϊν ratgor- 
xcuciV' οἱ Xipoxes δὲ τὸν ᾿Αχιαρδέον, ὃ ὃς ἐκ τοῦ 
Καυκάσου δέων, ἐκδίδωσιν εἰς τὴν Μαιῶτιν. 


ΚΕΦ. ΣΤ. 


$. r. 


Ἡ δὲ δευτέρα μερὶς ἄρχεται μὲν ἀπὸ τῆς 
Κασπίας ϑαλώττης, εἰς ἣν κατέπαυεν ἡ προτέρα" 
TM dj ἡ αὐτὴ ϑάλαττα X94 Ὑρκανία. Δεῖ 
δὲ περὶ τῆς ϑαλάττης εἰπεῖν πρότερον ταύτης, 
xo] τῶν “προσοίκων ἐθνῶν. "Es, δ᾽ ὁ κόλπος av- 


ᾶ ^e φῳ 4 : 

ἔχων ἐκ τοῦ ὠκεανοῦ πρὸς μεσημίβρίαν᾽ κατ᾽ ἀρ- 
: ix ᾿ς / 

Xs μὲν ἱκανως φεγὸς ἐνδοτέρω δὲ σλωτυνεται 

L] 

7: goioy 


5) Venet. contra rem ἀπορίαν. Poft idem flumen vo- 


Cat ᾿Αχαρδεῖον. 

1) Sic Mofcov. Venet. Vatic. Urbin. Medic. 4. 4. cum 
ante Cafaubonum legeretur αὐτῆ θάλαττα, quod etiam ad- 
fert Parif. pro quo ille repoiuit δὴ αὕτη καὶ ϑάλαττα. 


Babylonicas merces a Me- 
dis et Ariaeniis excipien- 
tes: aurum quoque ob di- 
vitias geftabant. Aorfi Ta- 


C A P. 


$. I. 


Secunda Afiae pars a 
: Cafpio mari incipit, in 
quod prior definebat. Ma- 
te hoc etiam Hyrcanum 
nominatur. Eft autem de 
Strab. Geogr. ΤΟΙ͂Ν. 


nain accolunt, Siraces A. 
chardeum: is e Caucafo 
fluens in Macotin exit. 


VI. 


eo prius dicendum, et ac. 
colentibus gentibus. Sinus 
eft mare illud, ab Oceano 
verfus meridiem protentus: 
ab initio fatis anguftus: in- 
tus aurem dum progredi- 

Ff tur, 


Iberia. 


P. 507. 
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Cafpiumzreoioy, xod μάλιζα ^ κατὰ τὸν μυχὸν ἐπὶ sadious 
Inare. δ 
7 ου xà) πεντακισχιλίους" 0 εἰσπλους μέχρι 
TOU μυχοῦ μικρῷ πλείων ὧν E συναώπτων πῶς 
ἤδη τῇ εἰοικήτω. Φησὶ δ᾽ Ἐρατοσθένης, τὸν ὑπὸ 
τῶν Ἑλλήνων γνώριμον “περίπλουν τῆς ϑαλάτ- 
τῆς ταύτης, τὸν μὲν παρὼ τοὺς ᾿Αλβανοὺς xo] 
τοὺς ᾿ Καδουσίους, εἶναι πεντακισχιλίων xod τε- 
τρακοσίων᾽ τὸν δὲ παρὼ τὴν * ᾿Αναριωκῶν xoj 
4 d M«ze- 
2) Ven. Parif. κατὰ τῶν μυχῶν. Tum Medic. 4. τῷ 
ἀοικήτῳ. 

3) In omnibus meis codicibus legitur Kaevelow , quod 
cum vetere interprete reddiderunt etiam edd. Aldi et 
Hopperi, et Xylander primum mutavit in Καδουσίους, uti 
exftat in epitome p. 144. Hudf. et ipfa Geographica ra- 
tio poftulat. Cf. infra Strabo p. 508. 

4) Cafaubonn. Medic. 3. Venet. Mofcov. Parif. Vatic. 
Urbin. 'AeiZxey, ut epitome ᾿Αριακῶν; Medic. 4. ᾿Αναρίδκων. 
Vetus interpres jactat Narifcos. | Edd. omnes dant 'Ava- 
φιάκων. — Sic a Plinio 6, 18. f. 16. vocantur 4fmariscee 
aliquatenus corrupte a Ptolemaeo 6, 2. ᾿Αμαριάκαι, magis 
vulgo a Polybio 5,44, 9. 'Agiegzxaj, ubi ᾿Ανιαράκαι repofuit 
Schweighaeuferus, etíi in notis pracfert ᾿Αναριάκαι, Uti 
volebat Holften. ad Stephan. p. 34. qui ipfe ex Strabone 
commemorat ᾿Αναριάκην urbem, cujus etiam fcriptura cor- 
rupta exiit infra p. 5og. et apud Ptolemaeum 6, 2. ᾿Αν- 
δριάκαν ut fere infra p. 514. ipfi populi. Verum nomen 
reddidit etiam ex Noftro Harduinus in Plinio 6, 15. f. 13. 

ubi 


tur, in latum fe pándit, 
maxime in intimo ad fta. 
dia etiam alicubi 190. 1n- 


bus carentem attingens. 
Eratoflhenes — profitetur 
maris hujus circumnavi- 


troitus usque ad intimum 
receffum fortaffe aliquanto 
eft major, jam quodam- 
modo terram habitatori- 


gationem, ut Graecis no- 
ta eft, apud Albanos et 
Cadufios, ftadiorum 122 
CCCC: juxta Anariacam, 

Mar- 
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' μαρδων, xe) "Yexavov, μέχρι τοῦ φόματος TouCifpium 
"Ofev ποταμοῦ, τετρακισχιλίων x] ὀκτακοσίων" τ 
» 9» 1 "- rd 6 ! 

ἔνϑεν δ᾽ ἐπὶ τοῦ Ιαρξάτου δισχιλίων τετρα- 
κοσίων. Δεῖ δὲ περὶ τῶν ἐν τῇ μερίδι ταύτῃ, 

καὶ τοῖς ἐπὶ τοσοῦτον ἐκτετοπισμένοις ὡπλούστερον 
κούειν, καὶ μώλιξτα περὶ τῶν διωτημάτων. 

Εἴ 2 $. 2. 
ubi antea legebatur zfrari«ticos. Sed cum nominis termi- 
natio fubíftat in s, pro ᾿Αναριάκων repofui, mutato ac- ' 
centu, 'Avagiaxay. 

5) Sic efferuntur in omnibus libris, quibus accedunt 
epitome et vetus interpres. Tz/cbucke. Lego hic 
"Auxejav, ut alibi. Sic Stephanus et Plinius [6, 19. f. 
17.] Mardos tamen etiam apud Stephanum, Diodorum - 
[17, 76.] aliosque leges. Ca/íawbéonus. Non praevide- 
I3t, aut cogitaverat emendationem, quam infra p. 523. 
neceffitas exprimcbat, etíi corrupte Μαῤῥους ctiam a Pto- 
lemaco 6, 2. vocari, contendit Harduinus ad Plin. 6, 15. 
f. 13. Plura conlecta dedi ad Melam 1l. 3, 5, 4. p. 141. 
Íq. ᾿Αμάρδων tamen vult etiam Seidelius ad Eratoíthen. 
P- 151. nec omnino temere, ἢ refpicias fimilem locum 
infra p. 514. in. ex Eratofthene repetitum. 

6) Si Plinium [6, 15. f. 13.] fequimur, legendum po- 
tius χιλίων τριακοσίων. — Utra autem lectio fit verior, po- 
tes, íi vacat, ex Pliniana fumma intelligere. Cofau- 
bonnar. Nempe olim in Plinio, ubi eandem Eratofthenis 
computarconem refert, legebatur 46 eo (Oxo) «d oflfium 
Jaxartis mile CCCC (ftadia), cui numero mile ftadia de- 
εἴς, fubjecti calculi ratio aperte docet. Quare ut haec 
conftaret, ex vetufta lectione illa recte addidit Harduinus, 
et vitium ex mutatione Cafauboni Straboni potius adfper- 
gatur. In vulgata etiam lectione confpirant omnes libri 
cum epitome p. 144. "n£o dedi pro "o£ov, de quo ad p. 5c9. 
Mardos, et Hyrcanos us- hac parte fita funt, et tam 
que ad oftia Oxi fluminis, longe a nobis remota, cau- 
22 demtis cc, hinc ad te adhibenda eft fides, ma- 
Jaxartem c12 c12 cccc. xime ubi diftantiae loco- 


Verum de his, quae in rum recitantur. 
6. 2. 
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Cafpium δ. 2. 
mare. 

Εἰσπλέοντι δ᾽ ἐν δεξιῷ μὲν τοῖς Εὐρωπαίοις οἱ 
συνεχεῖς Σκύϑαι νέμονται καὶ Σαρμάται, οἱ με- 
ταξὺ τοῦ Τανάϊδος xoj τῆς ϑαλώσσης ταύτης, 
γομάδες οἱ πλείους" περὶ ὧν εἰρήκωμεν. Ἔν οἶφε- 
seed à οἱ πρὸς ἕω Σκύϑαι νομαΐδες, xe] οὗτοι 
"μέχρι τῆς “πρὸς ἕω θαλάττης, xod τῆς Ἰνδικῆς 
παρατείνοντες. “Απαντας ᾿ μὲν δὴ τοὺς ἡ προσβόῤ- 
ὅους κοινῶς οἱ παλαιοὶ τῶν Ἑλλήνων συγγρωφεῖς 
Σκύϑας xo] Κελτοσκύϑας ἐκάλουν. Οἱ δ᾽ ἔτι 
πρότερον διελόντες, τοὺς μὲν ὑπὲρ Tov Εὐξείνου, 
x0 "Iseov, xod Αδρίου κωτοικοῦντας, "T περβορέους 
ἔλε- 


1) Medic. 4. μέχρι τῇ (τὴς) ἑῴας ϑαλάττης τῆς; Medic. 3. 
— Parif. μέχρι τῆς ἕω ϑαλάττης; Moícov. μέχρι τῆς ϑὅως ϑαλάώτο 
φης. Πρὸς ante Xylandrum deerat etiam in editionibus. 
2) Προφσβύρους dant. Medic. 3. 4. Mofcov. Parif. et edd. 
Aldi et Hopperi. Quam variationem faepe notavi, unde 
etiam eorundem codicum inconítantia difcitur. De du- 
plici e diferte monetur in margine cod. Mofcov. lib. 12. 
P. 570. Poft Medic. 3. 4. τοῦ ᾿Αδρίου ; Parif. Mofcov. ved 


| "Adglov. 


$. 2. 

Cum ad dextram intro 
navigatur, Europaeis con- 
tinui Scythae habitant, et 
Sarmatae, qui inter Tanai- 
dem fant et hoc mare, in- 
certis plerique vagantes fe. 
dibus, de quibus differui- 
mus. Ad laevam funtScy- 
thae nomades verfus ori- 
entem, qui usque ad ma. 


re orieltale et Indiam por- 
riguntur. Veteres Grae. 
corum fcriptores univer, 
fas gentes feptentrionaleg 
Scytharum et Celtofcytha- 
rum nomine affecerunt. 
lis autem antiquiores ita 
diviferunt eas, ut qui 
fupra Euxinum, ftrum, 
οἰ Adriam  Íncolerent, 
eos omne$ kiyperbereos, 

Sau. 
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ἔλεγον; κΟῚ Σαυρομάτας, xo] ᾿Αριμασπούς" vous Cafpium 
δὲ ᾿ πέραν. τῆς Κασπίας ϑαλάττης, τοὺς μὲν, uda 
Σακας., τοὺς δὲ, Μασσαγέτας ἐκώλουν,, οὐκ ἔχον- 

τες ἀκριβθὼς λέγειν περὶ αὐτῶν οὐδὲν, * καίπερ 

σρὸς Μασσαγέτας τοῦ Κύρου πόλεμον ἱφορουντες. 

᾿Δλλ᾽ οὔτε σερὶ τούτων ᾽ οὐδεὶς ἤκρίβωτο πρὸς 
ὠλήϑειαν οὐδὲν, οὔτε τὸ παλαιοὶ τῶν Περσικῶν, 

οὔτε τῶν Μηδικῶν, 5 Συριωκὼν ἐς σίςιν ὅ ὠφικνεῖ»- 

TO μεγάλην, διὰ τὴν τῶν συγγραφέων ἁπλότητῶ 


xo] τὴν Φιλομυϑίαν. 


Ff 3 $. 3- 


4) Venet. wee. Tum Maeayéra; Urbin. Medic. 3. 4. 
ut in fequ. "Exevrac male exítat in edd. Aldi ec Hopperi. 

4) Medic. 3. Urbin. καίτοι. Sed καίπερ bene hic habet. 
Poft τοῦ Κύρον legitur in Medic. 3. 4. Mofc. Parif. Vatic: 
Urbin. unde recepi pro vulgato τὸν Κύρου. Tzfcbucke. 
Legerem potius καίπερ τὸν πρὸς Maecayérag Κύρου πόλεμον iso- 
ῥοῦντες. Cafaubonsus. Ita quidem lucidiori ordine ; fed εξ 
vulgata commode poteft intelligi; nec Strabo talia rejicit. 

5) Parif. Ven. Medic. 3. 4. Vatic. Urbin. οὐδὲν; Ca- 
faubonn. πρὸς ἀλήϑειαν οὐδὲν; edd. οὐδεὶς ἠκρίβωτο πρὸς ἀλή- 
ϑειαν. Tzfcbucke. Lege cum fcriptis οὐδεὶς ἠκρίβωτο οὐδένο 
Ca(íaubonus. Cum vulgata ejus vocis repetitae defide- 
rium relinquat, addidi ex iis codicibus. 

6) Medic. 3. contra narrationis feriem ἀφικνεῖτα — Ante 
φιλομυϑίαν Medic. 4. omifit τῆν. 


Sauromatas, et Arimaípos 
appellarent: qui trans,ma- 
re Hyrcanum, Sacas et 
Maffagetas. Neque vero 
de iis quicquam potuerunt 
accurate fcribere, quan- 
tumvis Cyri adverfus Maf- 
fagetas bellum narrarent. 


Sed neque de his quis. 


quam veritatem exacte per- 
hibuit, neque de prifcis 
Perfarum, Medorum, Syro. 
rum rebus, fidem admo- 
dum magnam invenerunt 
fcriptores: idque ob ipfo- 
rum fimplicitatem ec fabu- 
las edendi ftudium. 


$. 3. 


.Cafeium 


mare. 


p- 508. 
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$9. 3. 
€ “- A Α ^3 , 
Oeovres ae τοὺς ᾧανερως μυϑογραῷους 
? Md , * 3 hi 
εὐδοκιμεῦντας, ὠήϑησαν xoj αὐτοὶ παρέξεσϑαι τὴν 
* ^ A Δ € / . 
γοαφὴν ἡδεῖαν, ia» ' ἐν ἱξορίας σχήματι λέγω- 
l - , » ; , 
σιν, ὦ μηδέποτε εἶδον, μήτε ἤκουσαν, ἢ οὐ παρα 
N^ Ὁ - ᾽ ,» / ^o 
γε εἰδίτων σκοποῦντες" d) αὐτὸ dé μόνον τοῦτον 
o 3 ᾽ ς ^ v ^ 7 € L4 
ὅτι ὠκρόασιν ἡδεῖαν ἔχει Xoj ϑαυμαφήν. Ῥαδιον 
δ᾽ » 'H “δ x *Q 120) T T € Ἢ A 
αν Tig Γισιούω X04 */uHUoo die iit 392^a- 
^J EN ὡς e -- » ' 
y2U7i, Xo τοῖς τραγικοῖς TromTOus, ἢ Ἀτησιῶ TB, 
«€ ’ . € , i» , 
Xo Ηροδότω, x94 Ἑλλανίκω, ΧΟ ἄλλοις τοίου" 


τοις. 
δ. 4. 
Οὐδὲ τοῖς περὶ ᾿Αλεξάνδρου ' δὲ συγγρώψα- 
᾿ σιν 


1) Deeft à» in Medic. 3. ut in Medic. 4. poftea exe- 
ποῦντες. Tum pro £«Jov idem ῥᾷον. Pro τραγικοῖς male 
Ven. seauricit. 

1) Particula δὲ abeft in Medic. 4. et edd. ante Cafau- 
bonum. Pro evyyesjae» Medic. 3. dac evyygagsvev, εἴ 

ante 


$. 3. 

Cum enim viderent, in 
honore eff. eos, qui e pro- 
feffo fabulis fcr berent: 
exiftimaveruunt. fuam quo- 
que fcriptionem lectoribus 
jucundam fore, fi fub nar- 
raüonis verae fpecie ea 
dicerent, quae neque vi- 
diffent, neque audiviffent, 


' faltem ex iis, quibus co- 


gnita ifta effent, id unum 
fpectantes, ut auditio a- 


moena fieret atque admi- 
rabilis. Certe facilius He- 
fiodo et Ilomero aliquis fi- 
dem adhibuerit, cum de 
heroibus verba faciunt, 
itemque  tragicis  poétis, 
quam Ctefiae, Herodoto, 
Hellanico, et eorum fimi- 
libus. 


$. 4. 
Plerisque etiam eorum, 
qui de Alexandro fcripfe. 
runt, 
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* oU vo, Caf, pium 


σιν δώδιον σιξεύειν τοῖς πολλοῖς" xod yog zt 


ῥᾳϑδιουργοῦσι διώ Te τῆν δόξαν Τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, 
xo] διώ TO τὴν σρατείων πρὸς τάς οὐχ δὴ) γε- 
γονέναι τῆς ᾿Ασίας πόῤῥω ἀφ᾽ ἡμῶν" : δὴ 
πόῤῥω δυσέλεγκτον. Ἡ δὲ τῶν Ῥωμαίων Ped 
τείας X0] ἡ τῶν * Παρϑυαίων πλεῖον τι προσεκκά- 
λύπτει τῶν παραδεδομένων πρότερον. Ο; γάρ 


περὶ ἐκείνων cvy yediQovres , X04 τὰ χωρία xo) 
τοὶ ἔϑνη, ἐν οἷς αἱ πρώξεις, σπιξότερον λέγουσιν, 
ἢ οἱ πρὸ αὐτῶν᾽ μᾶλλον γὰρ κατωπτεύκασι. 

Ff 4 ΚΕΦ. 


ante ῥᾷδιον Mcdic. 3. Μοίζςον. Ven. Parif. inferunt alte- 
ram negationem oy, quam etiam admiferunt editiones Aldi 
et Hopperi. In utramque partem ea potceít agi. 

2) Sic pro οὕτω, quod ferunt editiones, Mofc. Parif. 
Medic. 3. 4. idque accommodatius putavi. Pro ved ante 
᾿Αλεξάνδρου iidem cum Cafaub. Vatic. et Urbin. malunt 
TWNY. 

3) Aà, ut faepe fit, fubftituunt Medic. 3. 4. et Mofc. 
feruntque edd. Aldi et Hopperi.  Propius ad argumen- 
tationem valet ὃν. j 

4) Male Medic. 4. Παρϑυέων.  'T'um pro. ἐκείνων Venet. 
Medic. 3. 4. et edd. Aldi et Hopperi adponunt ἐκείνου. 
Nempe retulerunt ad Alexandrum, cum de locis, vel re- 
bus melius intelligatur. Poftea 4 ὁ vitiofe Medic. 3. 


manorum et Parthorum 
imperium magis aperuit 


runt, credere non eft fatis 
tutum: nam et {ΠῚ facile 


verba dant, cum ob Alexan. 
dri gloriam, tum quod ex. 
peditio procul a nobis in 
extremos Afiae fines facta 
fuit; difficulter autem red. 
arguuntur, quae de lon- 
ge diffis narrantur. Ro. 


iftarum rerum cognitio- 
nem, quam ante tradita. 
Qui enim ifta defcripfe- 
funt, cum gentes, tum 
res geítas fidelius defcri- 
pferunt, quam priores: ple- 
nius enim perfpexerunt. 
CAP. 


Hyrca- 
nia. 
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Τοὺς ' δὲ οὖν ἐν ὠρισεροῦ εἰσπλέοντι τὸ Κα- 
e7riov πέλαγος παροικουντας νομάδας, Δάας οἱ 
γὺν προσαγορεύουσι; τοὺς ἐπονομαζομένους ᾿ Πάρ- 
yos" ᾿ εἶτα ἔρημος πρόσκειται μεταξὺ, xoj ἐφεξης 
ἡ Ὕρκανία, καϑ' ἣν ἤδη πελαγίζει μέχρι τοῦ συν- 
aa τοῖς Μηδικοῖς ὃ ogeci Xod τοῖς ᾿Αρμενίων. Τού- 

τον 


1) Parif. Medic. 3. 4. edd. Aldi, Hopperi δ᾽ οὖν, in 
quo concurfu faepe variatur. 

2) Medic. 3. 4. Vatic. Urbin. Mofcov. Venet. Parif. 
edd. Aldi, Hopperi Zszáevwc, quos etiam hic repetit 
vetus interpres. Xylander primus repofuit n^gvevc. Nem- 
pe ex praecedente voce adhaefit e. Tzfcóscke. Legen- 
dum hic quoque, ut poít, 'Aevzevow. Ναπὶ Aldi codex 
habet. Sr860:,  manifefto pro "Aszaeve..— Sed et npo hà 
vocabantur, et ita legi poteft, ut infra dicemus. Caf«n- 
bonus. Sic in Ju(ino 41, I1, IO. ubi vulgo legitur Spar- 
$4105, Medic. notante A. Gronovio, adfert Sparmot.  Fa- 
dem igitur hic valet ratio, quam in AM.rdis et Amardis 
fupra notavi. Ptolemaeus 6, 10. vocat Parnos. 

3) Ex Medic. 3. 4. Mofc. repofui εἶτα pro ὅτε, quod ex- 
hibent cum editionibus reliqui. "Tum ex Cafaub. Medic. 3. 
Parif. Mofc. πρόφκειτοῳ pro vulgato πρόκοιτοῳ. Utrumque ap- 
tius videtur in progrelfionis curfu notando. Confufio facilis 
et obvia in Noítro etiam. Cf. ad lib. 10. p. m. 309. not. 16. 


CAP. VII. 


: 8. I. ni; poft folitudo interja- 

Qui ad finiffram in cet,quam proxime fequitur 
Cafpium mare intranti οὖ Hyrcania: exinde mare 
feruntur Nomades, a no- altum jam fit, donec Me- 
ftris hodie  áppellantur dicos et Armenios attingat 
Daae, et cognómento Par- montes. Horum montiunà 
radi- 
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χων δ᾽ d μηνοειδὲς τὸ σχῆμα κατὰ τὰς ὑπο: Hyrca- 
ρείας, αἱ τελευτῶσα! πρὸς ϑάλατταν, ποιοῦσι δ 
τὸν μυχὸν τοῦ κόλπου. Οἰκεῖ δὲ τὴν “παρωρείαν: 
ταύτην μέχρι τῶν ἄκρων ἀπὸ ϑαλάττης ἀρξαμέ- 
νοις, ἐπὶ μικρὸν μὲν τῶν ᾿Δλβανῶν * τὶ μέρος x; 
τῶν ᾿Αρμενίων᾽ τὸ δὲ πλέον ! I3Aaj, γ " Δοκουσῖνοι; 

Ffs καὶ 


4) Pro τὸ Ven. (antea etiam μόν τι) Mofcov. Medic. 
S. 4 Parif. τὴ μέρος, quod iif Calaub. ed. primum trans- 
jit in τὸ μέρος. 

5) P5A« rectius, ut ex Stephano conjicio. Cafau- 
bonus. Sic in Strabone ipfo fupra p. 503. et poft p. 510. 
Nempe vulgo, nec retragantjbus codicibus, [tat Días. 
In Stephano autem, quem refpicit Cafaubonus, legitur 
Tux. Sed alii, etfi in terminatione difcrepant, per « 
efferunt, ut Dionyf. v. 1019. cum Euftathio. Cf. Holflen, 
ad Steph. p. 84. H in s facile converfum eft ex pronun- 
ciandi fimili ratione. Per « p. 510» 

6) Ita exftac in omnibus libris, etiam in vetere in» : 
terprete.. Tzfcbucke. Docufínos nusquam reperies. De- 
ritus lector videbit, num fit legendum transpofitis mutatis- 
que paucis literis KaJ:vewi. — Perfuadet id mihi hic locus 
Strabonis, qui paullo poft fequitur p. 514. Κύυκλὼ δὲ mel 
τὴν θάλατταν μετὰ τοὺς Ὑριανοὺς, ᾿Αμαῤδους τὸ καὶ "Avapiaxa(, 
καὶ Καδουσίους, καὶ ᾿Αλβανοὺς, καὶ Κασπίους, καὶ Οὐϊτίους. 
Sed eft alius locus longe aptior. ^ Nam ita fcribit mox 
p. 510. Προσοικ 0€: δ᾽ αὐτοῦ καὶ τὸ προσάρκτια μέφη, τρῶτοι 
μὸν οἱ Γῆλαι, καὶ Καδούσιοι, καὶ "Apagüot, καθάπερ εἴρηται. 
Quum dicit καϑάπερ εἴρηται, docet nos, fic effe legendum, 
ut nos emendávimus. Nam hunc locum refpicit. Cefaisse 

bbnmas. 


radices in lunae formam regionem, fi ab extre. 
curvantur, quae ad mare mis mare verfus pergas, 
definentes, intimum ma- parva ex parte habitant 
ris iftius feceffum confi- nonnulli Albanorum 'et 
ciunt. Hane autem ad Armeniorum: ex maxi. 
ima montium porrectam ma Gelae, εἰ Docufini, 

Amardi, 
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Myrca- Xo] Αμωρδοι καὶ 7 Ovirie , χοὺ ᾿Αναριάκαι. 


12. 


* i! [T S 
Φασὶ δὲ Παῤῥασίων τινὼς συνοικῆσαι τοῖς ᾿Ανα- 
/ « “- ^e : 
QUIAXOIS , ους καλεῖσθαι yy 15 Παρῥασίους 1 
* Ai- 


bonss. Facile haec fidem emendationi adítruant, nifi 
gravius vox ipfa moretur, populorumque illorum obfcura 
multa nomina. | 

7) Cafaubonn. Vatic. Urbin. Mofc. Vcn. Medic. 3. 4. 
Parif. Kovérie,; vetus interpres etiam Quitij; edd. primae 
Κουΐντιοι; inde a Xylandro legitur Kovivroi.. Tzfcbucke. 
Lego xed Oviriss, ut in alio Strabonis loco. [p. 517.] Οὐϊτία 
sutem, quae mox fequitur, regionis iftorum nomen eft. 
Herodotus [5; 93. 7, 6s.] videtur Ovríov; appellare. Cafsn- 
bonus, Hill ad Dionyf. v. 730. legi jubet Οὖννοι, qui 
certe fint iidem. Equidem propter ca, quae adtulit Ca- 
faubonus, dedi Oz. — K adhaefit ex x«j per compen- 
dium fcripto, uti fit. paflim. 

1*) Ita omnes libri ferunt. praeter. utrumque Medi- 
ceum , qui lic ct antea fimplici e cmiferunt. Vetus in- 
terpres vertit Dbharefiorum οἴ Parafíi parum. conftanter, 
Tzfchbucke. Nihil variant hic libri. Mirum tamen eft, 
quam diverfam lectionem hujus loci habucrint libri Ste- 
phani, quem vide in voce Ahíz.  Miraberis hominis ofci- 
tantiam. Plinius (6, 18. f. 16.] Parrbaftnos vocat. Cafau- 
bonus. Stephanus vocat Ilaeeíovy; ex hoc ipfo loco, etfi 
male lib. 14. adlegat, ut alia 501 funt vitiata five Ste- 
phani, five librariorum incuria. Parrbafía regio occurrit 
in Polybio 5, 44, 4. ctfi fufpectum nomen videtur, de 
quo cf. Schweighaeufer p. 201. Παρφίους tamen hic ex Ste- 
phano praefert Holíten. in not. p. 17. quia manifefte in- 
dicet, Strabo, illud Parrhafiorum nomen in aliud quod- 
dam vicinum fuiffe transmutatum, cum alias dixiffet, 
illud nomen adhuc fervari; tum Parfios apud veteres in- 


terpretes apud Ptolemaeum 6, 18. in Paropamifadis com- 
memo- 


Amardi,etUitii, et Anaria- rhafiis habitaffe cumAnaria- 
cae, Feruntquosdam dePar- cis, et nunc eos Parrhafios 
vOCAri, 
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* Αἰνιῶνας δ᾽ ἐν τῇ Οὐϊτία τειχίσαι πόλιν, ἢ voy 
Αἰνάν καλεῖται" X94 δείκνυται ὅπλα τε Ἑλλῆη- 
ye ἐνταῦθα, καὶ σκεύη χαλκᾶ, xog.^ ταῷα 
ἐνταῦθα δὲ xcd πόλιν ᾿Αναριακην᾽ ἐν ἧ, Φαοὶ, 
δείκνυται μαντεῖον ᾿ ἐγκοιμωμένων, Xo] ἄλλα 

τιν 


memorari addit, .etfi intervallo diftantes ab Anariacis 
Noítri. Quod de nominis mutatione monet Holftenius, 
evanefcit, fi ad -Anariacas illos nomen transferas. 

8) Αἰνειᾶνας hic legitur per & in omnibus libris, tan» 
tum quod Parif. 'Avsdvae habet, poít idem Αἰνειώνα,, ut 
Mofc. Medic. 3. 4. cum alii pofterius hoc per : fcribant, 
uti exftat in editionibus, ex quibus Cafaubonianae cum 
Amftelod. προπεριστωμένως efferunt. — Contra Stephanus 
tuetur ;, idemque evincit ex gentilibus. Equidem ean- 
dem hic rationem fequendam putavi, quam praetuli lib, 
9. p. m. 561. ubi cf. notata. 

9) Medic. 3. τάφας; Mofícov. Paris. ταφὰς, quod tur- 
bat nexum. Tum pro vulgato in editt. Ναβάρκην, quod 
et reddidit vetus interpres, habentque plerique codices, 
Mofcoy. dat ᾿αβάρκην.  Tzfcbucke. Pro Ναβάρκη lego 
cum Stepbano ἐν 'Avagikx,. . Etfi locus hic eft lacer. 
Xylander. Recte Xylander emendat ᾿Αναριάκην ex. Ste- 
phano, quem vide. Cafawbonws. Hanc emendationem 
etiam probat Holften. ad Stephanum p. 34. et recte. Cf. 
fupra p. 507. Nempe ν adhaefit, reliqua corruptio im- 
mutavit. Poft prave item ἐν & Mofc. Parif.. Medic. 3. 4. 

10) Vulgo ἕν κοιμωμένων.  Tzfcbucke. Legendum pav 
τοῖον ἐγκοιμωμένων. Nunquam enim reperies κοιμωμένων μον» 
πεῖα, nec dormientium, [fed ἐγκοιμωμένων εἴ incubantium, 
.quorum apud Plautum [Curc. 1, 1, 61.] Virgilium [Aen. 


1, 88] 


vocari, Aenianes autem rea, ac fepulcra. Eft et 
in Uitia muniviffe urbem, ibi Anariaca urbs, ubi ajunt 
quae nunc dicatur Aenia- monítrari oraculum incu- 
na; ubi Graecanica often- bantium. Suntet aliae gen- 
duntur arma, et vafa ae- tes ibi latrociniis et mi- 

Z litise 


Hyrca-. 
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s τινὰ yn λῃτρικὰ χρὴ μάχιμα μᾶλλον, j γεωρ- 


γικῶ᾽ “ποιεῖ δὲ τοῦτο ἡ τραχύτης τῶν τόπων. Τὸ 
μέν To) πλέον τῆς περὶ τὴν ὀρεινὴν " παραλίᾳς 
Καδούσιοι γέμοντα!» σχεδὸν " δὲ v; ἐπὶ πεντακις- 
χιλίους σαδίους, ὡς Qnc: Πατροκλῆς" ὃς κοῦ 
παρισον ἡγεῖται τὸ πέλαγος τοῦτο τῷ Ποντίικω. 
Ταῦτα μὲν οὖν τὰ χωρία λυπρᾶ, 

δ. 2. 


7, 88.] et alios Graecos Latinosque fcriptores paffim eft 
mentio. Ncc movearis, quod in Stephano quoque [f. v. 
᾿Αναριάκη) legitur. κοιμωμένων.  Cafaubonus.  Probant 
hanc certiffinam emendationem Holíten. ad Stephan. 
p. 34. εἰ Weffeling ad Diodor. 1, 53. Eodem verbo 
Nofter et alibi utitur, v. c. 6. p. 284. 14. p. 649. 1T. 
p. 801. aliique plures. Cf. quae notavi ad Melam 1I. r, 
8, 8. ἢ. 256. Sed plura dabunt Meibomius, Brendclius, 
Jaenichius, qui data opera de incubationibus fcripferunt, 
quibus addi ex recentioribus poteft Sprengel in Apologie 
des Hippocrates P. 1. p. 12. Antea pro φησὶ, quod oc- 
cupat libros omnes, re ipfa et nexu flagitante Φασὶ dedi, 
quae commutatio non eft infrequens. 

I1) Mofcov. ut edd. ante Cafaubonum sagaMav, qui 
adfentientibus aliis Msstis ipfoque nexu addicente repo- 
fuit παραλίας. Ceterum Beikelius ad Stephan. p. 434. n. 


24. hunc locum mancum effe putat, ct ex Euftathio ad. 


Dionyf- v. 730. fubplendum Jevo? πετροβατεῖν. — Attamen 
haec verba mclius inferi poffint p. 523. f. ubi de mori- 
bus et vita Cadufiorum aliqua adfert. 

12) Vulgo omnes φχεδὸν δ᾽ ὅτι. Veram lectionem fub- 
miniftrat Mofcov. δέ τε, qua formula uti folet nofter in 
notanda menfura, ut lib. 8. p. m. 17. Alias confundi- 
tur cum τοι, de quo cf. ad lib. 10. p. m. 57. n. T. 


litiae magis deditae, quam | 122 ftadia: ut ait Patro- 


agriculturae, In caufa eft 
locorum afperitas. Majo- 
rem partem orae montofae 
Cadufiüi tenent, fere ad 


cles, qui etiam putat hoc 
mare Euxino aequale effe. 
Atque haec quidem loca 
fterilia fant, - 

4. 4. 
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$. a. Hyrca- 
, nia, 


Ἡ δ᾽ Ὑρκανία σφόδρα εὐδαίμων xo] πολλὴ, 

« Ά ’ 4 /, , 5» 4 J 
Xo TO 7 'As0y πεδιὰς, πόλεσί τε ἀξιολόγοις διει- 
λημμένη ' ὧν ἐς; Ταλαβρόκη ; xo] Σαμαριανὴ, 

^ , * ^ ' , . Y 

xXoj Kwera, xoj To βασίλειον Ta--5 ὃ ῷασι μι- 
κρὸν ὑπὲρ τῆς ϑαλάττης idguufvoy, διέχειν τῶν 
Κασπίων πυλῶν φαδίους χιλίους τετρακοσίους, 
"Καὶ ταῦτα μὲν τοῦ εἴδους τῆς εὐδαιμονίας ση- 
μεῖα ἡγοῦντα. 'H μὲν γὰρ ἄμπελος μετρητὴν 
οἴνου Φέρει" ἡ δὲ συκῆ μεδίμνους ἑξήκοντα᾽ ὁ δὲ 
σῖτος 


1) Cafaubonn. ψεριειλημμένοι. — Mei omnes in vulgata 
lectione recte perftant, quippe quae mutatione non eget. 
$acepe enim hoc verbum muniendi, diftinguendi potefta- 
tem induit, ut pluribus exemplis docet Weffeling. ad 
Diodor. 1, 33. Strabone etiam ufus lib. 12. p. 555. 
Tum Mofcov. dat Taaagewxy. In proximis urbibus, etíi 
obícurioribus, confentiunt omnes. 

2) Vulgo ita locus eft effictus: καὶ διῶ τὸ μὲν οἷος τῆς 
εὐδαιμονίας σημεῖα ἡγοῦντο, nec aliter eum fiftunt Parif. Va- 
tic. Ven. Mofcov. hic tantum διὰ μὲν τὸ «3ec..— Alii fic 
immutant.  Cafaubonn. Medic. καὶ τοῦ εἴδους. Medic. 3. 
Urbin. καὶ ταῦτα μὲν τοῦ εἴδους τῆς a03. σημεῖχν quibus ac- 
cedit ex Medic. 3. et 4. ἡγοῦνται. Quae cum corruptio- 
nem invectam, quam ctiam notaverat Cafaubonus, ab- 
ftergant, in ipfum textum recepi. 


$. 3. tam, abeffe ajunt a Cafpiis 

Hyrcania opulenta ad- portis ftadia c12 cccc. 
modum eft et ampla, ur- Atque haec etiam felici- 
bibusque  memorabilibus tatis fpeciem praeferre 
diftincta, de quibus funt exiftimantur. — Nam vitis 
Talabroca, Samariana, Car- metretam vini fert, ficus 
tà, et regia Tape, quam medimnos rx. frumen. 
paullalum fupra mare fi. tum e femine, quod ex 


ariíta 
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τ dud σῖτος ἐκ τοὺ ἐκπεσόντος καρποὺ τῆς ᾿ καλάμης 
i: p φύεται" ἐν δὲ τοῖς δένδρεσι cpatvougyérr ar x9 
τῶν Φύλλων ἀποῤῥεῖ μέλι" τοῦτο δὲ γίνεται δι 
τῆς Μηδίας ἐν τῇ Ματιανῇ ΠΣ τῆς ᾿Αρμενίας 5) 
τῇ Σακασηνῇ xoj τῇ ᾿Αραξηνῇ. Τῆς μέν το 
προσηκούσης ἐπιμελείας οὐκ ἔτυχεν, οὔτε αὐτὴ, 
οὔτε κἡ ἐπώνυμος αὐτῷ ϑαάλαττα, ἄπλους τε οὖσα 
xo] ἀργός" νῆσοί τέ εἶσιν, οἰκεῖσθαι δυνάμεναι. ὦ ὡς 
δ᾽ εἰρήκασί, Ties, χρῷ χρυσίτιν ἔχουσαι γῆν. ATi 
à, ὅτ, Xoj οἱ ἡγεμόνες, οἵ T ἐξαρχῆς ἐτύγχανον, 
βάρβαροι ὄντες. οἱ τῶν Ὑρκανῶν, Μῆδοί τε χρῇ 
Πέρσαι. χρὴ οἱ ὕτατοι “Παρϑυαῖοι, χείρους ἕκείνων 
OyTES' X94 ἡ γείτων ἅπασα χωρώ λῃξῶν xod yc- 
μάδων esu xoj ἐρημίας. Μακεδόνες δ᾽ * ὀλίγον 
ἐπηρ- 
3) Medic. 3. mavult καλάμου. Τυπὶ Mofícov. ut ft 
faepe, Μηδείας. Contra idem lib. 2. p. 73. ubi eadem no- 
mina deinceps conjunguntur, rectius p»ofert. Poft enim 
idem , ut Medic. 5. 4. Venet Parif. cum edd. Aldi, Hop- 
peri dant Σακαγηνῇ, εἴ pro ᾿Αραξηνῇ cum Medic. 3. 4. 
Parif. 'Aea£vy. ΟἿ. ad lib. 2. p. 73. f. 195. 
4) Cafaubonn. Mofcov. Medic. 3. 4. Ven. Parif. ὀλίγον 
μὲν 





arifta excidit, nafcitur: in 
arboribus apiaria exftant, 
et mel de foliis defluit. 
Idem fit in Matiana Me- 
diae, et in Armeniae Sa- 
cafenaet Araxena. Tamen 
neque Hyrcania, neque 
mare Cafpium eo modo co- 
luntur, quo par erat. Mare 
enim non navigatur, ne- 
que exercetur. Et infulas 


habet, quae habitari pote- 
rant: funt, qui dicant, etiam 
auriferam eas habere ter- 
ram. Culpa eft penes pri- 
mos, qui eo venerunt, 
ductores barbari: utpote 
Hyrcani, Medi, Perfae, 
et ultimi, iftis deteriores, 
Parthi: tum vicinia prae- 
donum fuit plena ac foli- 
tudinum. Macedones eam 

non 
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ἐπῆρξαν, xo] ἐν πολέμοις ὄντες, καὶ τὰ πόῤῥω ΕἸ IS 
σκοπεῖν οὐ δυνάμενοι. Φησὶ δ᾽ ἦ ᾿Αριπόβουλος, ὑλώ- 
δὴ οὖσαν τὴν Ὑρκανίαν δρὺν ἔχειν᾽ πεύκην δὲ 

xoj ἐλώτην xU] πίτυν μὴ Φύειν᾽ τὴν δ᾽ Ἰνδικὴν 
πληθύειν τούτοις. Τῆς δὲ Ὑρκανίας ἐξὶ xo] ἡ 

6 P 4 à? x 2 εν" Ἶ 4 
Νησαία᾽ τινὲς δὲ xod καθ αὐτὴν τιϑέασ, τὴν 


Νησαίαν. 
6. 3. 


piv χρόνον. Tum Urbin. Medic. 3. 4. Mofc. hrse£ev. Vul- 
go ὀλίγον ὑπῆρξαν.  Praefero illud propter accuratiorem a 
tempore notationem et ipfum imperium, etfi ὑπάρχω, fi 
vera eft lectio, fic etiam paffim legitur, ut 12. p. 541. 
Commutationem crebram effe docui ad lib. 8. p. m. 123: 
n. 13. Alia dabunt Valckenar. ad Euripid. Phoeniff. v. 
1576. et quos laudat, item Reimar. ad Dion. 46, 27. 
et Sturz. in Lex. Xenoph. T. 2. p. 243. 

$) Mofcov. 'Agissgónoy. Vulgata aliorum fatis ftat con- . 
firmata, quam etiam poft ct infra p. 518. idem codex 
fervat. Tum pro ἐλάτην Medic. 3. mavult ἐλάττην; pro 
wírry, quod ferunt editiones Cafauboni, idem cum Me- 
dic. 4. Mofc. Parif. πίτυν; illud reject, hoc fine cuncta- 
tione revocavi. 

6) Mofc. hic et poft ἐξα δες penultimam. Sic 
Νίσαιον vel Νίσαιον πεδίον editur in Herodoto 7, 40. con- 
tra Ns...) Ícribitur a Stephano. Omnes tamen per ἡ 
primam íyllabam cfferunt, cum infra p. 530. in. in s 
confentiant. V. ad p. 525. Poft Mofcov. pro κατ᾽ αὐτὴν 
dat καϑ'᾿ αὐτὴν, quod ex illo recepi.  Permutatio ca eft 
frequens, quod vel ex uno Xenophonte docuit Sturz in 
Lexico T. 1. p. 487. íq. 


4 


non diu tenuerunt, et bel- ete, ac pinu carere: qui- 


lis occupati, et qui longe 
difita non poffent infpi- 
cere. Ariftobulus ait, Hyr- 
caniam filvofam eífe, et 
quercum ferre; picea, abi- 


bus tamen India abundet. 
Pars Hyrcaniae etiam Ne- 
faea eft: quam tamen alii 
ab ea feparant. 


$. 3. 
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6. 3. 
᾿ Διαῤῥεῖται δὲ xod RUTRME " Ὑρκανία τῶ 
"Oxo, χρὴ τῶ ἼὭξω, μέχρι τῆς eis ϑάλατ- 
τῶν CA ὧν ὁ *Qxos ! xod δια τῆς Νησαίας 
δεῖ ἔνιοι δὲ τὸν Ὦχον εἰς τὸν Ὦξον ἐμβάλλειν 
φασίν. ᾿Αριφόβουλος δὲ xoj μέγιξον ἀποφαίνει; τὸν 
Ὦξον τῶν ἑωραμένων ὑφ᾽ ἑαυτοῦ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν, 
πλὴν τῶν Ἰνδικῶν Φησὶ δὲ xgj εὔπλουν εἶναι (x9j 
οὗτος Xo] Ἐρατοσϑένης παρὼ Πατροκλέους λαβωνὶ 
χρὴ 
1) Sic Medic. 4. uti antea acute conjecerat Cafaubo- 


nus, et vctus interpres legerat, qui vertit irrigatsr. 
Vulgo διαιρεῖται. 

2) Moic. Venet. ὦ in prima hic et deinceps ponunt; 
Parif. in hoc et Oxo, uti prodeunt in Ptolemaeo 6, 11. 
quod et probandum videtur, tamquam ex contractione 
en orcum. V. ad Melam notata 1]. 5, 5, 6. p. 161. lta 
vero codices illi infra p. 518. baec nomina edunt, ubi 
Íuffragatur Medic. 4. Utrumque igitur nomen fic fcripfi, 
cum praeterea in Oxo plures praeeant auctores, in Ocho 
Ptolemaeus eodemque modo mons Perfidis ad finum 
Perficum cognominis per e editus legatur in Arriant 
Indic. cap. 53. * 

3) Ex Medic. 3. 4. et Mofc. praepofui καὶ, quia haec 
curfus 4jotatio priori accedit. Poft ante καὶ deeft δὲ in 
Medic. 4. et pro ὑφ᾽ éavrey in Medic. 3. legitur ὑπ᾽ αὐτοῦ. 


$. 3. labi affirmant. — Ariftobu. 
Fluminibus quoque ir- lus fcribit, nullum fibi in 
rigatur Hyrcania, Ocho Afia majorem fluvium vi- 
et Oxo, usque ad oftia (um eífe, Indicis exce- 
eorum, quibus in mare ptis.  Navigationi etiam 
exeunt, ex quibus Ochus commodum inquit (quod 
per Nefaeam fluit: qui- et ip(e εἰ Eratofthenes 


dam Ochum in Oxum il. a Patrocle (umíerunt :) 
mul- 





᾿ λοτιμίαν᾽ ἐπειδὴ γάρ ὡμολόγητο, 
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κοὴ “πολλὼ τῶν Ἰνδικὼν * 
τὴν Ὑρκανίαν θάλατταν, ἐντευϑον δ᾽ εἰς τὴν δ 
᾿Αλβανίαν σεραιουσϑα, xod δια ToU Κύρου xoJ 
τὼν ἑξης τόπων εἰς τὸν Εὔξεινον κωταφέρεσϑαι. 
Οὐ πάνυ δὲ ὑπὸ τῶν παλαιῶν ὁ ὭὯχος ὀνομάφε- 
τα. ᾿Απολλόδωρος μέντοι ὁ τῶ Ἶ Παρϑικὰ γρά- 
Ψψας, συνεχὼς αὐτὸν ὀνομάζει, ὡς ἐγγυτάτω τοῖς 
Παρϑναίοις ῥέοντα. 


$. 4. 
Προσεδοξάσϑη δὲ xol περὶ τῆς ϑαλάττης 
! γ»αύτης “πολλὰ ψευδῆ διὰὼ τὴν ᾿Αλεξανόρου 9r 
* ὅτι ἐκ σαν- 
τῶν 


4) Sic pro φορτία Cafaubonn. Medic. 3. 4. Mofcov. 
Parif. Venet. Urbin. quod et aptius videtur. 

5) Ex vitio, quod fuftulit Xylander, Παρϑνυκὰ fcriptum 
exftat in edd. Aldi et Hopperi, uti Παρϑιαίοις in Parif. 
Tum συγγράψας legitur in Medic. 3. 

I) Ταύτης adjeci ex Cafaubb. Urbin. Ven. Medic. 3. 4. 
Moícov. Parif. quod et accuratior diftinctio defiderat. 

2) Prior interpres ita legit: ὡμολόγητο ἐκ πάντων, ὅτι. 
Cafaubonss. Vertit enim: Nam cum inter emnes conflet, 
Tanaim flumen — — lta vero etiam diferte nptatum erat 
ex Urbin. Medic. 3. et 4. correcto. Poteft utraque ratio 
probari. 


tamen, is qui Parthica 
confcrip(it, identidem eum 
nominat, ut proxime Par- 
thos labentem. 


multasque Indicas merces 
per eum devehi in mare 
Cafpium: indeque in Al. 
baniam transportatas, per 
Cyrum et loca, quae de- 


inceps funt, in pontum Multa etiam de hoc 


Φορτίων xora*yem εἰς zr 


Euxinum perferri. . Non 

multa eft hujus apud vete- 

res mentio. Apollodorus 
Strab. Geogr. T. IV. 


mari mendacia opinio mul- 
torum pro veris accepit. 
Quando enim in confeffo 

Gg eft, 
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'Hyrca- Τῶν διείργει: χὴν ᾿Ασίαν πὸ τῆς Εὐρώπης ὃ iTa- 


nia. 


yaic ποταμὸς, TO δὲ μεταξὺ τῆς θαλάττης, xoj 
τοῦ Τανάϊδος 7F0ÀU μέρος τῆς Ασίας ὃν ᾿Ξ οὐχ 
ὑπέπιπτε τοῖς Μακεδόσι" ! φρατηγεῖν δ᾽ ἐγνώριςο, 


ὥςτε TU φήμῃ γε κακείρων Ki TOY prega 
κρατεῖν τὸν ᾿Αλέξανδρον᾽ εἰς ἕν οὖν συνῆγον Τὴν 


τε Μαιῶτιν λίμνην τὴν δεχομένην, Τὸν Τάναϊν; χρὴ 
τὴν Κασπίαν ϑάλατταν, λίμνην ὦ ταύτην καλοὺν- 
Ttc, X συντετρῆσθαι φάσκοντες πρὸς * ὠλλήλας 
ἀμφοτέρας, ἑκατέραν δὲ εἶναι μέρος τῆς ἑτέρας. 
Πολυ- 


4) Sufpectum hunc locum merito cenfet Cafaubonus, 
cui tamen fanando nullus codex medicinam fubminiftrat. 
Vetus interpres fic reddidit: Certum ef] eam exercitum cos 
eraxiffe, — qua ve Alexander. fama folum. videtur partes eai 
ebiinsiffr. ^ Tentavit locum Mannert in Geogr. T. 4. 
p. 463. fic emendando: οὐχ ὑπέξιπτε τοῖς Μακεδόνων seary- 
γοῖς, οὐδ᾽ byv pire. Equidem quid adferam, ut, remota vi, 
nexus contineatur, non habeo. Jn fequ. pro xe ταύτην 
Medic. 4. habet καὶ αὐτήν. 


4) Cafaubonn. Venet. ἀλλήλους. Poft ante Τάναϊν ex 
Mofc. Medic. 3. 4. Parif. addidi τόν. Tum iidem codi- 
ce$, quos fupra notavi, fluviorum fequentium nomina 
per e produnt. Denique ᾿Ιξάρτης perperam edd. Aldi et 
Hopperi. 


εἴ, Afiam ab Europa di- dro fuiffe fubactas: his in- 


vidi omnino Tanai fluvio: 
ac magna Afiae portio, quae 
inter Tanain eft et mare, 
non paruit Macedonibus: 
decreverant autem aliqua 
id arte conficere, ut fal. 
tem fama jactaret, iítas 
quoque partes ab Alexan- 


ducti rationibus, in unum 
conduxerubt — Naeotidem 
paludem quae Tanain, hau- . 
rit, et Cafpium mare: hanc 
quoque paludem nuncu- 
pautes, dicentesque mea: 
tu quodam effoífo eas inter 
fe conjungi, et unam effe 

alte- 
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Πολύκλειτος δὲ κοΐ "rigeie προσφέρεται “περὶ ToU Hyree- 
λίμνην εἶναι τὴν ϑώλωτταν ταύτην᾽ oes τε "yao mer 
ἐκτρέφειν, κοὴ ὑπόγλυκυ εἶναι τὸ ὕδωρ᾽ ὅτι δὲ 
xof οὐχ, ἑτέρα τῆς Μαιώτιδος égi, τεκμαιρόμενος 
ἐκ τοῦ Ταναῖν εἰς αὐτὴν ἐμβώλλειν᾽ ἐκ yao τῶν 
αὐτῶν opoy τῶν Ἰνδιλῶν, ἐξ ὧν ὅτε Ὥχος xo] o 


ΟΩ ξξος Φέρεται καὶ ἄλλοι πλείους, xx] ὁ Ἰαξάρ- 


€ » 4 2 
της ἐκδίδωσί τὸ ὁμοίως ἐκείνοις εἰς τὸ Κάσπιον 
rd , 
wpAcyos, σαντων ἀρκτικωτοτος.. 


δ: 5. 
Τοῦτον οὖν ὠνόμασαν Ταναῖν᾽ καὶ προσέϑες 
σῶν τούτῳ ᾿πίφιν, ὡς εἴη Ταναῖς, ὃν εἴρηκεν o 
Gg 2 Πολύ- 


1) Sic Medic. 3. 4. Mofcov. Pàárif. Vatic. Urbin. cum 
edd. ante Cafaubonum, qui exclufit καὶ, fatis quidem 
moleftum auribus, íed, ut alibi, fíententiae cauía ferens 
dum. Tum Urbin. 4s' eje, Τάναϊν.  Távaiv ex Medic. 3. 
etiam, at folum, notatum erat. Poft τοῦτο δὲ in Medic. 
4. omiffum eft xj, et pro elgye9u in Ven. exftat. εἰρῆσθαι; 
non recte. 





alterius partem. — Polycle. 
tus etiam argumenta pro- 
fert, quibus fidem faciat 
Hyrcanum mare paludem 
effe: quia et ferpentes e- 
ducet, et aquam habeat 
dulcem. — Porro eandem 
cum Maeotide effe inde 
colligit, quia Cafpius lacus 
Tanaim recipiat. Etenim 
ex iisdem Indicis monti- 
bus, unde Qchus et Oxus 


alique complures proflu. 
unt, labitur laxartes, ut- 
que reliqui in Cafpium 
mare exit, de omnibus 
feptentrioni proximus. 


$. 5. 

Hunc ergo Iaxarten 
Tanaidis nomine infigni: 
verunt; atque hoc ipfum 
confirmare aggreffi funt 
eum effe Tanain, quem 

Poly. 


468 STRABONIS GEOGRAPH. 


Hyrct- Πολύκλειτος" τὴν vae περαίαν τοῦ ποταάμου τούτου 

τα, φέρειν ἐλώτην᾽ xod οἴξοις ἐλατίνοις χρῆσϑαρ τοὺς 
ταύτῃ. Σκύϑας" ἰτοῦτο δὲ x, τεκμήριον τοῦ τὴν χώ- 
d τὴν πέραν τῆς Εὐρώπης εἶναι. μὴ τῆς ᾿Ασίας" 
τὴν γάρ ᾿Ασίαν τὴν ἄνω, καὶ τὴν πρὸς ἕω μή 
Φύειν ἐλώτην. Ἐρατοσθένης δὲ φησι, xoj ἐν τῷ 
Ἰνδικῇ Φύεσθαι ἐλάτην, κοὶ ἐντεῦϑεν ναυπηγή- 
σασϑα! τὸν σφόλον ᾿Αλέξανδρον" πολλὰ δὲ xoj 
ἄλλα τοιαῦτα συγκρούειν Ἐρωτοσϑένης πειρώταμ" 
ἡμῖν δ᾽ ἀποχρωντως εἰρήσθω περὶ αὐτῶν. 


$. 6. 

^e 3 » ^e M Y € 
Καὶ TovTo à 'éx τῶν κατα ΤῊν Ὑρκανίαν 
ἱσορουμένων παραδόξων d ἐςὶν ὑπο Εὐδόξου, X0] &A- 
λων 


1) Lege iv τῶν. Cafaubonus. 
verba Latine interpretatus erat. 
Τοῦτο ponitur, ut Latinorum 


nec mutatione cít opus. 
oc. 


Polycletus dixit; nam cis 
fitam regionem ferre abi- 
etem, ibique degentes Scy- 
thas abiegnis uti fagittis: 
quod certifimum fit indi. 
cium, eam Europae effe, 
non Afiae partem: nam 
Afiam fuperiorem et ori- 
entalem non producere 
abietes. 
ait in India quoque nafci 
abietem, indeque claíffem 


At Eratofthenes. 


' ὅτι πρόκεινται τινὲς ἀκταὶ τῆς ϑαλώττης 


ὕπαν- 


]ta etiam Xylandet 
Codices nihil variant, 


conftructam ab Alexandro ; 
multaque id genus alia co- 


. natur congerere Eratofthé. 


nes. Nobis haec fatis (it 
de ifta re dixiífe. 
| €. 6. 

Hoc quoque de iis, 
quae in Hyrcania funt, 
admirabilibus, eft ab Eu- 
doxo et aliis narratum. 
Actae quaedam ante mare 
fitae funt, inferne fpecus 

haben- 


LIBER UNDECIMUS. 


469 


ὑπόκειται ταπεινὸς αἰγιωλός᾽ ἐκ δὲ τῶν * ὕπερθεν 
κρημνῶν ποτωμοὶ δέοντες τοσαύτην προσφέρονται 
βίαν, ὥςτε ταῖς ὠκταῖς συνάψωντες ἐξακοντί- 
ζουσ, τὸ ὕδωρ εἰς τὴν ϑάλωτταν, ᾿ ἄβῤῥαντον 
φυλάττοντες τὸν αἰγιαλόν ὥςτε Xo ςρωτοπέδοις 
ὁδεύσιμον εἶναι, σκεπαζόμενον τῶ δεύματι᾽ οἱ δ᾽ 
ἐπιχώριοι κατάγονται πολλάκις εὐωχίας xo]. * 9v. 
cios χώριν εἰς τὸν τόπον᾽ zd ποτὲ μὲν ὑπὸ τοῖς 

Gg 3 y. 


2) Medic. 3. 4. Mofc. ὕπερθε. Caufa in aperto pofitá 


eft. Sed cf. ad lib. 8. p. m. 271. n 5. 

4) Caíaubb. περατόν. Mei omnes$ cum epitome p. 145. 
Hudf. in vulgata lectione perítanc, quae novum addendo 
rem auget, cum altera idem ferat. Accedit, quod vox 
haec eft in rariffimis, ignorata etiam Schneidero in Lexici 
Graeci recentiffima editione, quam non temere adripuiffe 
videntur librarii, cum περατὸν ex gloffa profectum fit. 
Alia caufa, quod analogiae illa minime repugnat. Denique 
Theophylactus, (v. ad Melam 11. 3, 5, 5. p. 153.) qui 
eperte hunc locum ante oculos habuit, ét mutatis tan- 
tum, vel auctis etiam verbis reddidit, utitur voce feo. 
xe, qua noftram explicat. Epitome p. 145. Hudf. in 
fequ. reddit exezaQ-uévere, ut ad. φρατοπέδοις referatur. 

4) Medic. 3. ϑέας, quod quidem omnino non alienum 
fit. Tum pro ὑπὸ τῷ ῥεύματι cum augmento ad rem inten- 
dendam, Mofc. Parif. Ven. Medic. 3. 4. ὑπ᾿ αὐτῷ τῷ ῥεύ- 
ματι» ex quibus nunc addidi. Denique inverfo ordine 
Parif. ἄλλοι δ᾽ ἄλλως. 


habentes: inter eas et ma- 
re littus jacet humile: e 
praecipitiis vero fuperne 
imminentibus fluvii tanta 
cum vi fe proruunt, ut, 


"ubi ad actam pervenerint, 
aquam ejaculentur in ma- 


re, ne confíperfo quidem 
litore: itaque id etiam 
exercitibus eft pervium, 
flumine quafi contectum: 
et incolae faepius facrifi- 
candi aut convivia agitan- 
di gratia eo fe conferunt, 

ali- 


ὕπαντροι᾽ τούτων δὲ pera£o x τῆς ϑωλώσσης Hyrca» 
nia. 
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d e» rd 
Hyrca- ἄντροις κατακλίνονται, ποτὲ δ᾽ ὑπ᾽ αὐτῷ τῷ δευ- 


ματι ἡλιαξζόμενοι᾿" ἄλλως δ᾽ ἄλλοι τέρπονται, 
παρωφαινομένης ἅμα xo) τῆς ϑαλάττης ἑκατέ- 
ρωϑεν, xoj τῆς ἠϊόνος ποώδους. xo) ἀνθηρᾶς ou- 
σης due τὴν ἰκμάδα, 


ΚΕΦ. H. 
6. r. 


"Azo δὲ τῆς Ὑρκανίας ϑαλάττης ' προϊόντι 
4. ἡ Y e N / 9 iy e » 
£7i T4» ἕω. δεξιὰ μὲν és) TO ogn μέχρι τῆς Ϊν- 
δικῆς ϑαλάττης παρατείνοντα, ὥπερ οἱ Ἕλλη- 
ves. ὀνομάζουσ, Ταῦρον᾽ " ὠρξώμενα ἀπὸ τὴς Παμ- 
Φυλίας, xo] τῆς Κιλικίας, xo] μέχρι δεῦρο προῖ- 
΄ 
OvTo5 


1) Urbin. Medic. 9. προϊόντες, reluctante orationis 
ftructurs.. Tum Medic. 3. Mofcov. ἔρια pro ὅφη. At re- 
cufant plane adjecta. Edd. ante Cafaubonum adfíperío 
vitio ὅρια ferunt. 

2) Sic Medic. 35. 4. Vatic. Urbin. quod fequentia tu» 
entur, etfi ad Taurum fimpliciter pofitum poffit referri, 
quod vulgo legitur ὠρξάμενον. 


aliquando fab fpecubus iftis fimul mari ab utraque par- 
discumbentes, aliquando te confpicuo, et litore ob 
fub flumineapricantes, alii- humorem Mherbofo atque 
que aliter fefe oblecantes, florido, 


CAP. VIII. 


$. T. pertinentes, quos Taurum 

Ab Hyrcano mari fi Graeci vocant. Ii a Pam- 
quis verfus orientem pro- phylia et Cilicia orti δ 
grediatur, ad dextram funt occafu continenter porri- 
omnes usque ad Indiam guntur, et aliis aliisque 
fub. 
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4 ^o ^» | , 
ὄντω ὐπὸ τῆς ἑσπέρας συνεχῆ. Xo] τυγχάνοντα 
» « » ? , "o Jd 3 
ἄλλων X9 ἄλλων ονομώτων. Ἰροσοιχουσι δ᾽ αὐ- 
ToU * τῶ προσάρκτιω μέρη, πρῶτοι μὲν οἱ TAa, 
χοὶ Καδούσιοι, xo] ᾿Αμαρδοι, καϑάπερ εἴρηται, 
χοὴ τῶν Ὑρκανίων τινές" ἔπειτα τὸ τῶν Παρϑυ- 
αἷων ἔθνος, xo]! τὸ τῶν Μαργιανῶν, Xo] τῶν 
3 ' i € » a LEA "^ (€ ἢ ς, 
Aeimy, xod ἢ ἔρημος, ἥν πὸ τῆς Ὑρκανίας ogi- 

ςς , M 3i uw di x 
Ce; ὁ ἾΣάρνιος ποτῶμος, προς ἕω βαδίζουσι, καὶ 
? LS "ERN ^9 
ἐπὶ τὸν Ὦχον. Καλεῖται δὲ τὸ μέχρι δεῦρο 
^5 eo Α 3 A^. 
«70 τῆς ᾿Αομενίως διατεῖνον, 9 μικρὸν ὠπολεῖπον, 
Gg 4 * Παρα- 


4) Etiam hic aberrarunt libri quidam. Νίαηι Cafaubb, 
aliqui, Medic. 4. habent ἄλλων ἄλλων ὀνομάτων τυγχανόντων; 
Mofc. Parif. edd. Aldi, Hopperi καὶ τυγχανόντων ἄλλων xad 
ἄλλων ὀνομάτων; Vatic. Urbin. Medic. 3. καὶ τυγχανόντων καὶ 
ἄλλων ὀνομάτων; Ven. καὶ τυγχανόντων ἄλλων ὀνομάτων. Veram 
lectionem inftituit Xylander, Ipfa res vel ex Mela r, 15. 
fatis eft nota. 

4) Praeponitur vulgo καὶ, quod, cum nihil adfit, cui 
refpondeat, cum Medic. 3. 4. et Mofc. ejeci. Minus. bene 
antea Mofcov. pro αὐτοῦ dat αὐτῷ. Poft edd. Aldi, et 
Hopperi vitiofe fcripferunt Καῤδούσιοι καὶ Εὔμαρδοι. 


5) Mofcov. Parif. Medic. 3. 4. Zéewec. Vulgo Σάρῤρνειφρι 
Utrum eligendum fit, cum nulla aliorum auctoritas fua- 
deat, fequi placuit bonos illos codices. In vetere in» 
terprete vocatur jams. 


fubinde nominibus adfici- 
untur. Hujus feptentrio- 
nalia accolunt (elae, Ca- 
dufii, et Amardi, (ut dixi- 
mus) atque Hyrcanorum. 
Deinde Parthorum natio, 
et Margianorum, et Ario- 


rum: tum folitudo, quam 
ab Hyrcania dividit Sarnius 
fluvius, qua iter verfus or- 
tum Solis eft et Ochum. 
Mons, qui ab Armenia eo 
usque protenditur, aut 
non procul inde definit, 

Para- 


Sacae, 
Maffa- 
. getae. 


P. 511. 


Sacae, 
Maffa- 
gero. 
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6 φῳ 
Παραχοώϑρας, "Es: δὲ ἀπὸ τὴς Ὑρκανίας 9α- 
, * € 
AaTT]s εἰς τοὺς Aglcue, περὶ ἑξακισχιλίους sac- 
, Apr» « ^5 4 € /. 
dicus. ΕἾΘ᾽ ἡ Βακτριανή ie: xg] ἡ Σογδιωνή᾽ τε- 
λευταῖοι δὲ Σκύϑαι Νομάδες. Ta δ᾽ oen Μακεδό- 
4 σ M 5 ^ » 22» ! .- 932 
wes μὲν ἅπαντα τὰ ἐφεξῆς ἀπὸ ᾿Δρίων, Καύκα- 
coy Ἶ ἐκώλεσαν᾽ παρῶ δὲ τοῖς βαρβάροις τὰ τὸ 
ἄκρα, xo] τοῦ ' Παροπαμίσον το προσβόρεια» 
^ 1 * á «2 
* xod τὰ Ἠμωδα, xo) τὸ Ἵμαον᾽ xoj ἄλλα Tor 
αὐτὰ ὀνόματα ἑκάφοις͵ μέρεσιν ἐπέκειτο. 


6. 2. 


6) Varie hoc nomen fcribitur. Medic. 3. 4. Parif. 
Mofcov. Παρωχοάρας; Urbin. et edd. Aldi (in emendan- 
dis pro Παρωχοάρας in ipfo contextu) et Hopperi Ilaea- 
χοάτρας; ed. Xyl. et ceterae Παραχοάτρας, quod et alii 
codices obtuliffe videntur, et reddidit vetus interpres. 
Cum infra p. 514. et 527. idem nomen cum majori co- 
dicum confenfu recurrat fic, ut rlagayeáSgac Ícribatur, 
atque eadem fcriptura utatur Ptolemaeus 6, 2. (tantum 
quod 6, 4. et 6. exftat Παρχοάϑρας) conítantiae fervan- 
dae caufa adhibui. 

7) Medic. 3. Urbin. ὠνόμασαν. 

8) Cafaubb. Mofc. Parif. Venet. Tleewauíeov ; Medic. 3. 
Urbin. Παραμίσου; reliqui videntur dediffe cum editioni- 
bus Παραπαμίφου, quod et retulit vctus interpres, et alibi 
in Strabone legitur, etfi omnino fcriptura in auctortbus 
varie jactatur. V. ad Melam 1. 1, 15, 2. et 3» 7. 6. 

9) Vatic. Urbin, 'Hejais; vetus interpres Eoíees; ce- 

teri 


Parachoathras appellatur. cedones univerfos Caucafi 


A mari Hyrcano δὰ Arios 
funt ftadiorum circiter fex 
millia. Deinceps Bactria- 
na eft, et Sogdiana: ul. 
timi funt Scythae Noma- 
des, Montes, qui porro 
ab. Ariis excurrunt, Ma- 


nomine notauerunt. Apud 
barbaros autem extrema 
Paropamifi, et ad fepten- 
triones vergentes partes 
Emoda, Himaum, alias- 
que gerunt fingula appella- 
tiones; 

$. 2. 
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$. 2. 


Ἐν οὐριφερα δὲ τούτοις ἐντηπαρώκειται Σκυ- 
Su ἔϑνη xoj τὰ ὁ νομαδικ, ἅπασαν ἐκπληροῦντα 
τὴν βόρειον πλευράν. Οἱ μὲν δὴ “λείους τῶν 
Σκυϑὼν εἰσὸ τῆς Κασπίας ϑαλαάττης ἀρξάμενοι, 

* Ado προσαγορεύονται᾽ τοὺς δὲ ἢ προσεῴους τού- 
Tay μᾶλλον Μασσαγέτας, UE ! Σάκας ὀνομα- 
ζουσι᾿ τοὺς δ᾽ ἄλλους κοινὼς μὲν Σκύϑας ὀνομά- 

Gg $5 ζου- 


teri cum edd. Ἦωδαα. Proximum nomen Vatic. Urbin. 
Medic. 3. fcriptum exhibent 'Igaówov; Venet. Ἰμαόρον ; 
alii cum editionibus 'Igáevev ; vetus interpres /Maesnum. 
Tzfcbscke. Legendum καὶ và ᾿Ημωδὰ x«i τὸ Ἵμαον. Stra- 
bo 15. p. 689. de Tauri jugis iftis: ἅπερ οἱ ἐπιχώριοι κατὰ 
μέρος Παροπάμισόν TS καὶ Ἡμωδὸν xej Ἵμαον καὶ ἄλλα ὀνομά- 
ζουσι. Caíasbonus. Locus hic tantum valet ad no- 
ftrum, ut monítra illa lectionum ad veram formam re- 
vocari recte poffint. Cf. ad Melam 3, 7, 6. 

1) Cafaubonn. Mofcov. Parif. Medic. 3. 4. et editio- 
nes ante Xylandrum Ado, ut vetus interpres Daii; reli- 
qui Ade;, qua terminatione et infra ajiquoties hoc no- 
men prodit, et fupra adfuit p. 598. Sed et alibi ea vae» 
riatur, de quo dixi ad Melam 3, 5, 6. Equidem retinui 
Ada, quod probare videtur ipfe Strabo 7. p. m. 377. 

2) Cafaubonn. sede ἕν; Medic. 4. τοὺς δ᾽ egove; Venet. 
πρὸς ἑῴους; alii cum editt. προσεῴους, quod turbari non 
debet. 

3) Pro Σάκας in Mofc. legitur X4xxae, uti poft fae- 
pius. At Σάκαι noti cx aliis. 


$. 2. ἃ Cafpio mari incipiunt, 

In laeva parte his op- Daae appellantur: orient 
ponuntur Scythicae gen- viciniores: Mafífagetae et 
tes ac Nomadicae, totum  Sacae: reliquos communi 
complentes boreale latus. nomine Scythas dicunt, 
Plerique Scytharum, qui quanquam finguli populi 
etiam 


Sacae, 
Maffa- 
geta£. 
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4 v 
᾿ᾧουσιν, ἰδία δ᾽ ὡς ἑκοζςους. Απαντες δ᾽ ὡς ἐπὶ 


τὸ πολὺ νομαΐδες, Mesa δὲ Ὑνῶριμοι γεγόνασι 
τῶν γομαΐβων οἱ τοὺς Ἕλληνας ἀφελόμενοι τὴν Βα- 
κτριωνῆν, ᾿Ασιρι, χοὴ "ἢ Πασιανοὶ, xoj * Τόχαροι, 
«9j ! Σακάραυλοι, xo] ὁομηϑέντες daro τὴς πε- 

ραίας 


4 8) Ita nomen exhibent libri omnes cum vetere inter- 
prete. Atc Longuerue in Annal. Arfacidar. p. 14. et Vail- 
Jant de Arfacidar. imperio T. 1. p. 61. emendant 4 ᾿Ασιανοὶ 
ducti prologo Trogi lib. 41. etfi ibi Zrieni etiam malit 
Bongarfius. Cf. etiam ibi A. Gronovius p. Io14. Sed 
quis dixerit, uter vere a librariis fuerit redditus. Tum 
Haeiave) aeque funt obícuri atque Afiani, qui praeterea 
in Afiis quaeri commode poffipt, nec explicationem in- 
vitis libris factam defiderent. Nihil igitur hic mutavi. 

4) Táxaee volunt codices cum editionibus, tantum 
quod in Xyl. vitiofe fcriptum eft Πάχαροι. | Ammianus 
tamen 23, 6. p. 292. Gron. Tocbari fcribit, ex quo Stra- 
bonem emendat Valefius. Non tamen hic paullo momen- 
to.impulfus. lta enim (Téxaeo)) fcribunt multi, in qui- 
bus Dionyf. v. 752. cum Euftathiq et Metapbrafte, icem 
Prifciano v. 727. et Avieno v. 934. Plinius 6, 20. f. 17. 
Ptolem. 6, 11. izetzes chil. 11. v. 841. Similis depra- 
vatio occurrit in Ptolemaco 6, 12. ubi Τάχοροε Ícribitur, 
major in Iuftino 42, 2, 2. ubi vulgo legitur TPegarii, 


pro quo multi codices recte dant Toc&. rí. Sic igitur dedi 


Τόχαροι. 
5) Ita ferunt cum primo interprete omnes codices 


prseter Medic. 3. qui inverfis literis exhibet ZagdxavAer. 
Longuerue c. l. et ad Trogi prolog. 42. emendat zaxa- 
ῥάγκοι, quos pariter in Saracaulis agnofcit Vaillant c. 1. 
«ti antea etiam conjicit Secesrgci. —Sardgcee Trogi c. 1. 

iidem 
etiam fua nomina habent. innotuerunt, qui Graecis 
Plerique omnes vagam de- Bactrianam ademerunt, A- . 
gunt vitam, id eft Noma- fii, Pafiani, et Tochari, ac 


des funt, De his maxime. Sacarauli; et profectia re^ 
gione 
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ραίας, ToU Ἰαξάρτου τῆς κατὼ “Σάκας Li "ΩΣ 
διωνους, jv κατεῖχον Σώκαι, ΧΟΥ τῶν ^ Δαῶν oi 
μὲν προσαγορεύονται ἽΑπαρνοι, οἱ δὲ, Ξάνϑιοι, 


oí δὲ, Πίσσουροι" οἱ μὲν οὖν ᾿Λπαρνοι " πλησιαί- 


τατῶ τῇ Ὑρκανίῳ παράκεινται. Xoj τῇ κατ᾽ αὐ- 
τήν ϑαλαττῃ" οἱ δὲ λοιποὶ διαμένουσ, x92 μέχρι 
τῆς ἀντιπαρηκούσης τῇ ᾿Ασία, 


" δ. 3. 


Μεταξὺ δ᾽ αὐτῶν, xoà τῆς Ὕρκανίας, xo) | 


τῆς 


ildem corrupta fcriptura putantur. Contra in Luciani 
Macrobiis cap. 15. pro Σακαραύκων interpretes malunt Za- 
φακαύλων, vel Σακαρκύλων.  Sacarauées hic probat Bayerus 
in hift. regni Bactriani p. 97. et ex Sacarum populo fuiffe 
cenfet. 

6) Mofcov. et Parif. qui hic accedit et deinceps, per 
duplex x fignant, de quo fupra. 

T) Δαῶν Ícripfi pro δίων, quia ex aliis Strabonis locis 
praeferendum puto Azar. In fequ. verba οἱ δὲ, 3&9: — 
VAsaevos defunt in Medic. 3. 

8) Sic Mofc. Medic. 3. 4. Parif. Alii cum editioni» 
bus πλησιαίτατο. Nempe hi ad "Asagves accommodandum 
rectius putarunt, et vitium forte abítergere voluerunt, 
cum tamen, quod boni illi codices fuadent, et alii aucto- 
res probant, adverbii vice fungatur. Paullo inferius μόνο 
κρις malunt Medic. 3. 4. εἰντιπαροικούφης Ven. et vitiofe 
edd. Aldi et Hopperi pro ᾿Αρίᾳ fcripferunt 'Aelg. 


giene quae trans laxartum 
eít verfus Sacas et Sogdia- 
nos, quam tenebant Sacae, 
et de Dais alii Aparni dicti 
funt, alii Xanthii, quidam 
Piffuri. Aparni Hyrcaniae 
proxime adjacent, mari- 


que Cafpio: reliqui per. 
tingunt etiam usque ad 
leca, quae ad regionem 
Ariae porriguntur. 
$. 3. 
Inter hos, Hyrcaniam, 
Parthiamque, usque ad 
, —J Ariam, 


Sacae- 
Maffa- 
ge cae, 
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Saca, χὴς Παρϑυαίας μέχρι ᾿Αρίων ἔρημος ' πρόκειται 


Mafía- 


getac. “πολλή Xod ἄνυδρος" ἣν διεξιόντες μακραῖς ὁδοῖς, 
κωτέτρεχιον τήν Te Ὑρκανίαν, xo) τὴν ^ Νησαίαν 
xo] τοὶ τῶν Παρθυαίων πεδία" οἱ δὲ συνέϑεντο 
Φόρους" Φόρος Pd ἥν TO ἐπιτρέπειν τακτοῖς τισι 
χρόνοις τὴν χώραν κατατρέχ εἰν xod Φέρεσϑαι 
λείαν. Ἐπιπολαζοντων δ᾽ αὐτῶν παρὰ τὰ συγν- 
κείμεναι, ἐπολεμεῖτο" xod πάλιν διαλύσεις xod 
γαπολεμή σεις vernexov. Τοιοῦτος δὲ xoj o τῶν 
ἄλλων N ομάδων βίος, cel τοὺς πλησίον ἐγετιϑε- 
μένων, ! τοτὲ δ᾽ αὖ διαλλαττομένων. 


$. 4. 


I) Ceffi Msstis Cafaubonn. Mofc. Medic. 3. 4. Parif. 
Ven. a quibus praecipitur egéxsrreq pro ms?re«..— Cf. fupra 


P 508. 


2) Mofcov. Parif. Nieaíav; Venet. Medic. 3. 4. edd, 
Aldi, Hopperi, ᾿Ισαίαν, in quibus a praecedenti voce 
abforptum eft y, arque hinc Jfeem reddit etiam vetus in- 
terpres. Vatic. et Urbin. videntur praetuliffe Nyeaíavy, quod 


primus Xylander repofuit. 


Equidem, cum fic (per y) fu- 


pra ícriptum legatur, nolui inde difcedere. Cf. infra ad 


P. 525. 


3) Mofc. ut faepe alibi, τότε. Tum Parif. keAerre- 
μένων; Medic. 4. corr. )uawrrep.. 


Ariam, ingens eft folitudo 
et aqua carens: quam illi 
magnis peragrantes itine- 
ribus, incurfiones facie- 
bant in Hyrcaniam, Ne- 
faeam, et campefítria Par- 
thorum. -Hi vero populi 
tributum pacifcebantur: id 
erat, ut ftatis temporibus 
concederent illis regionis 
Íuae populationem, prae- 


daeque averfionem. Sed 
cum Scythae ultra confti. 
tutum tempus molefti ef. 
fent, bellum eft conflatum: 
rurfum inde pacta, et de- 
nuo belli inflauratio. eve- 
nerunt. Talis eft et No- 
madum caeterorum vita, 
fubinde vicinos adorien- 
tium, et pacem compo- 
nentium, 


$. «- 


5 τ. 
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Σὥκαι μέντοι παραπλησίως ἐφόδους ἐσοι- 
ἥσαντο τος Κιμμερίοις xoj ' Τρήρεσι" τὰς μὲν; 
μακροτέρας, τὰς δὲ, καὶ ἐγγύϑεν᾽ Xoj ae τὴν 
Βακτριοωνήν κωτέσχιον, καὶ τῆς ᾿Αρμενίας κατε- 
χτήσαντο τὴν ἀρίφην Ὑῆν᾽ ἥν χρὴ ἐπῶνυμον ἑαυ» 
Τῶν κατέλισον τὴν Σακωσηνήν᾽ xod μέχρι. Καππσα"- 
δοκῶν, xod pause TOY “πρὸς Εὐξείνῳ, οὗς Hove 
κοὺς γὺν " καλοῦσι, προῆλθον. Ἐπιϑέμενοι δ᾽ αὖ- 
τοῖς πανηγυρίζουσιν cro τῶν λαφύρων ci τότϑ 
ταύτῃ τῶν Περσὼν seormyol, νύκτωρ ἄρδην αὐ- 
τοὺς ἠφάνισαν. Ἐν δὲ τῷ πεδίω πέτραν τινοὶ 
“προς- 
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1) Ald. Hopper. prave, ut Parif. Ὑριήρεσι; inde a Xy- 
landro cum Msstis recte Teseeei, qui fatis ex Noftrro hoc 
etiam nomine noti funt et cum Cimmeriis conjunguntur, 
uti lib. 1. p. 61. f. 165.  Poít ante iyyv9ev Venet. omit- 
tit x«. Tum Medic. 4. omiffo τὴν exhibet Zaxaemfv, Cf. 
ad lib. 2. p. 73. f. 195. Incolae, quod videtur, Zaxselves 
adpellantur ab Arriano de exp. Alex. 3, 8, T. et 1I, 5. 
Seca(Jáni ἃ Plinio 6, 11. f. 10. uti per duplex e vulgo 
editum exftat infra p. 528. in. Σακασσηνή. 

2) Venet. inepte ἐκάλεσαν. Tum Mofcov. Medic. 3. 4. 
transpofitis verbis ταύτῳ τότε. 


$. 4. 


doces, maxime eos, qui 
Sacae Cimmeriorum et 


ad mare Euxinum habi. 


Trerum modo incurfiones 
fecerunt alias in remotio- 
ra, alias in vicina; nam 
et Bactrianam occupave- 
runt, et optimam Arme- 
niae tellurem, quam a fe 
Sacafenam — denominave- 
runt: et usque ad Cappa- 


tantes nunc Pontici dicun- 
tur, progreffi funt. Hos, 
cum ob praedam partam 
feftos dies agitarent, Per- 
farum praefecti, qui tum 
circum ifta erant loca, ad. 


orti funditus deleverunt. 
In campo autem petram 


quan- 


Sacae, 
Malfa- 
getae. 


P. 512. 
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προσχώματι ! συμπληρώσαγτες εἰς βουνοειδὲς σχιη- 

μα ἐπέθηκαν τεῖχος, X vo τῆς ' Aveiridec, 

vo τῶν συμβωώμων ϑεὼν ἱερὸν ἱδρύσαντο ᾽᾽Ωμανοῦ, 

* 5» , “Ὁ , 2-04: y ? 

27 Ανανδώτου Περσικὼν δαιμόνων ὠπέδειξαν τε 
? aav 

4) Urbin. Venet. Medic. 3. 4. 'Mofcov. Parif. cum 
Cafaubonn. συμεληφώσαντες, cum in editis libris fimplex 
appareat. Sic aptius eft izé9uxav, quod exhibent Mofcov. 
Venet. Medic. 3. 4. Parif. pro as9yxav, quod evulgatum 
eft in editionibus, etíi Cafaubonus etiam hoc explica 
ἐπετείχισαν. : 

4) Mofcov. Parif. ᾿Αναείτειδος. ΟἿ lib. 11. extr. et 12. 
p. 559. et omnino de his nominibus Gyraldus de Deis 
gentium lib. 13. p. 538. Hyde hift. religion. vet. Perfar. 
cap. 3. p. 92. et 94. Relandus de vet. L. Perfica $. 12. 
differtatt. T. 2. p. 118. fqq. Bernard. ad infcr. Palmyren. 
10. et quos memorat Gavel in obfervatt. mifcell. nov. 
T. 4. p. 248. Sic prave in Plutarchi Artox. c. 27. per 
& vocatur ᾿Ανεῖτιξ, ut adparet ex Paufania 3, 16, 6. Poft 
omiffo τὸ Medic. 3. 4. Mofcov. Parif. praeferunt καὶ τῶν 
συμβώμων. 

5) Cafaubonn. Mofc. Parif. Medic. 3. 4. Venet. Ur- 
bin. 'nuave? ; edd. omnes ᾿Αμανοῦ, quod et in fuo codice 
legiffe videtur vetus interpres et culiffe cd. Vaticanus. 
Probat hoc Gyraldus c. 1. illud Reinefius in margine ex- 
emplaris fui, utrumque Bulenger. in eclogis ad Arnob. 
P. 314.  Praeftat tamen fequi codices, cum et infra 15. 
p. 733. Omesnss vocetur, ubi quidem vulgo praefertur e, 
at in Msstis etiam exítat e. 

6) Mofcov. Medic. 4. 4. Urbin. Parif. Venet. cum ve- 
tere interprete et edd. ante Xylandrum ᾿Ανανδάτους Vati- 
canus folus videtur obtuliffe ᾿Ανανδράτου, quod inde a 
Gafaubono occupat editiones. ln rei obícuritate ἃ codi- 
cibus ftandum eft. 


quandam aggere complen- Anaitidis et eodem altari 
tes, ita ut rotundi collis gaudentium deorum Oma. 
figaram referret , muro ni et Anandati, Perfico. 
cinxerunt; ibique ;deae rum geniorum, templum 

pofue- 


LIBER UNDECIMUS. 479 


5 , » » e 4 M! ; . ἃ ; 
πανήγυριν κατ' ἔτος ἱερῶν) Τὰ Xcxau ἥν μέχρι 
^) ep | “ὦ » é r.] 4 

yuy ἐπιτελουσιν οἱ τὰ Ζηλα ἔχοντες ouTO "yap 

^ ἃ » / 7 
καλοῦσι τὸν τόπον. Ἔς, δὲ ἱεροδούλων πολισμῶ 
ἃ » , 
vo πλέον. Πομπήϊος δὲ προσϑεὶς χώραν ἀξιόλο» 
by X bind ΕἾ Α ^" 
γον, καὶ τοὺς ἐν αὐτῇ συνοικίσας εἰς TO τεῖχος 
n nd / » ks δ ! Y 3 
puo τῶν πόλεων cr Qyev , ὧν νέταξε μετὰ τῆν 
8 ^ L4 , 
TOU Μ,ιϑριδάτου κατάλυσιν. 
4. 5. 


7) Medic. 4. inverfo ordine κατ᾽ ἔτος πανήγυβιν. Pro 
Σάκα, quod tuentur omnes libri, Cafaubonus emendat 
Σάκαια, quia in fequ. paullo inferius legatur προσαγορεύ- 
σας Σάκαια. Recte, opinor, eliorum ctiam auctoritate 
adjutus, etfi in quibusdam cum aliqua varietate. Sic 
enim Σακαίᾳ ab Hefychio producitur, Zxe9uuy ἑορτὴ», quae 
tamen potius tribuend£ eft Babyloniis cum Berofo apud 
Athen. I4, IO. p. m. 639. ubi Σακέα vocatur, itemque 
apud Euítath. ad Homer. 1]. 17. 132. p. m. 1137. f. qui 
fua ex Athenaeo duxit. Σακνκῶν ἑορτὴ eft in Dione Chryfoft. 
orat. 4. p. 161. ed. Reifk. Plura dabunt Cafaubon. ad 


Athen. lib. 14. c. 10. multique alii, quos laudant viri - 


docti ad Hefych. T. 2. p. 1139. ubi addi etiam poffit 


Briffon de regno Perf. lib. 2. p. 187. qui in notis p. 375. 


apud Athenaeum emendat Zaxaíay, et in primis Stepha- 
nus f. v. ZiAa, qui hunc Strabonis locum ex ipfius indi- 
cio refpexit, etíi Eéxsa hinc refert, et Euftath. ad Dionyf. 
v. 149. qui tamen verius fcribit τὰ zdxms. Quibus ratio- 
nibus impulfus pofui et hic Σάκαια. 

8) Articulum ignorant Medic. 3. 4. Mofc. Parif. qui 

et 

pofuerunt, etSacaea,folen- rodulos vocant. Pompejus, 
nem conventum, quotan- adjecta haud exigua re- 
nis indixerunt. Is etiam- gione, juffisque intra mu- 
nunc ab iis celebratur, qui rum migrare ejus incolis, 
Zela tenent; hoc enim no- unam urbium redegit ea- 
men loco. Efítautem op- rum, quas conftituit Mi 
pidum, quod fere incolunt thridate dejecto. 
fzcrorum fervi, quos Hie- 


$$. 5. 


Sacae, 
Maffa« 
ge tae. 
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y 2 ^» ed n 
Οἱ μὲν οὕτω λέγουσ, περὶ τῶν Σακῶν. Οἱ 
ν “Ὁ “- , 
δ᾽ » OT. Kugos ἐπιτρωτεύσας τοῖς Σάκαις, ἡττηθεὶς 
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τῇ μώχῃ, Φευγει" σρατοπεδευσάμενος. δ᾽ ἐν a 
χωρίῳ τὰς παρασκευάς ἀπολελοίπει, ' πλήρεις 


ἀφϑονίας ἁπάσης, xo] μάλιξα οἴνου, διαναπαύ- 
1 A N , 
σας ! uixoc τὴν semi, ἤλαυνεν cQ ἑσπέρας, 
€ , , . , LY Α ΄ Α 
ὡς Qevyav, πλήρεις ἀφεὶς τὰς σκηνάς σπροελϑῶων 
δ vy δύ e 4 ὃ , PEE) Pd à 3 ^ 
, 000y 8doxe; συμῷερειν, “ἱδρύθη ἐπιόντες d. ἐκεῖνοι 


v 


Xoq 


et ante minus bene dat συνοικήσαξ, Íolemni commutatione, 
cum edd. ante Cafaubonum. 

I) Sine τῶν in Medic. 3. dimittitur Σακῶν, quod no- 
men et hic per duplex x edidit Mofcov. Poft Medic. 4. 
et Xylander δὲ ἐν à, ut alibi fsepe variatur. 

2) Cafaubonn. «τλήρας et πλήρεις, quorum pofterius 
conítanter fervant mei. Aldus, fequente et hic Hoppero, 
vulgavit πάσης ἀφθονίας dwdewc; Xylander cum manife- 
ftum mendum fubeffe vidiffet, πάσης mutavit in saeevewc. 
Tandem Cafeubonus, codicum exempla fecutus, sa«esc 
reftituit. 

3) Cafaubonn. Venet. Mofcov. Medic. 3. 4. Parif. 
μικρὰ; Vatic. Urbin. forte μικρὸν» quod cum Aldo prae- 
tulerunt reliqui; quod et recte ftare poffet, ni tot co- 
dices interpellarent. 

4) Cafaubonn. Venet. Medic. 4. ex corr. Parif. ἱδρύνϑῃη ; 
alii cum edd. ᾿δρύϑη. Utrumque ferri poteft, five ab J3gver, 


five 

δ, 5. ubi impedimenta relique- 

Haec de Sacis quidam rat, omni rerum copia, ac 
tradiderunt. Alii fic: Cy- maxime vini fuppeditante: 


rus cum feciffet expeditio- 
nem in Sacas, proelio vi- 
ctus fugit: proinde cum 
caftra pofuiffet eo loco, 


paululum quiete refecto 
exercitu, fub vefperam du- 
xit fugam fimulans,et taber- 
nacula plena relinquens: 

ac 


LIBER UNDECIMUS. 491 


; 3 te 4 £ 
xo] καταλαβοντες ἔρημον εἰνδρὼν vo Seo Tozredov, 
τῶν δὲ πρὸς ἀπόλαυσιν μετῶν, ᾽ ἀνέδην ἐνεπίμπλαν- 
vo' ὁ d ὑποςρέψας ἐξοίνους κατέλαβε xo] παρ 
, € 
o ὃ 


five ab Jw derives, Etfi enim eb Dee in Sturzii 
Lexico Xenoph. ex Cyrop. 8, 4; 5. f. 10. unum ἱδρυσϑῇ- 
we, adferatur, alii tamen et in iis priores ícripferunt 
Hgv94vev, quod et alibi faepe legitur. Altera forma oc- 
currit paffim in auctoribus, v. c. Plutarcho in coníola. 
tione ad uxor. p. 405. (Vol. 8. Lipf) utraque variatur 
apud Herodot. 2, 44. et ἐδρύϑη in eodem, quo hic, nexu 
legitur in Dione 43, 4. ln qua ambiguitate nolui a 
vulgata recedere. Cf. etiam Waffe ad Trhucydid. r, 131. 
5) Vulgo &vw«íhy, quod et exhibent codices aliqui. 
At Mofícov. Medic. 4. Parif. praeferunt ἀνέδην, εἰ hoc 
reddidit etiam vetus interpres: (immodice.) Utriusque 
formae commiítio frequentiffima, eft in libris, cujus ex- 
empla, ut aliquos producam, dabunt Perizon. ad Aelian. 
V. H. 4, 12- 9, 8. Weffeling ad Diodor. 2, 59. 16, 37. 
Taylor ad Demofíth. pro corona p. 229. ed. Reifk. 
Schweighaeufer. ad Polyb. 10, 26, 5. De utriusque 
difcrimine ad Demofth. c. 1. fic monet Ulpianus: ἐὰν 
μὸν διὰ τῆς διφϑόγγον γράφητκι, τῆς ἀναισχύντου λέγει" ὧν 
δὲ διὰ τοῦ s, ὅπερ καὶ βέλτιον, τῆς πολλῆς, ἐκ τὴς ἀνόσεως, 
ἀϑρόας τὸ καὶ σφοδρᾶς. — De pofteriori multa differit Perizon. 
ad Aelian. V. H. 1, 4. cui addi poteft Heindorf. ad Pla- 
ton. Gorgiam p. 165. Alii camen vocem ἀναίδην plane 
profcribendam cenfent, etfi eam tuetur Weffeling. ad 
' Diodor. T. 2. p. 586. n. 51. Nempe ab ἀναιδὴς deícendit 
ἀναιδῶς; tum adverbia in 9y» derivantur a verbis. Hinc 
eam etiam damnat Schneider in Lex. Gr. cui fuffragatur 
Buttmann. ad Platonis Gorg. p. 523. Cf. antea Schweig- 
baeufer. ad Polyb. h. 1. Hic praeterea aptius εἰξ ἀγέδην, 


quod recepi. 


ac progreffus, quantum vi- cum caítra hominum va- 
debatur ex ufu fore, fub- cua, cibo potuque plena 
ftitit. Sacae infequentes, reperiffent, affatim fe im- 


Strab. Geogr. T. IV. .- Hh ple- 


0b- 
3 


Sacae, 
Maff;- 


getae. 


Sacae, 
Maffa- 
getae. 
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πλήγας: ac οἱ μὲν, ἐν κώρῳ κείμενοι oj 
ὕπνῳ, κατεκόπτοντο᾽ οἱ δ᾽ ὀρχούμενοι xoj βακ- 
χεύοντες, γυμνοὶ περιέπιπτον τοῖς τῶν πολεμίων 
ὅπλοις ὑλίγου δ᾽ ἀπώλοντο ἅπαντες. Ὁ δὲ ϑεῖον 
γομισᾶς τὸ εὐτύχημα, τὴν ἡμέῤων ἐκείνην ἀνι8- 
ρώσας τῇ πατρίῳ Oeo ^" προσηγόρευσε Σακαια" 
ὅπου δ᾽ ὧν ἢ τῆς ϑεοῦ ταύτης ἱερὸν, ἐνταυϑα 
νομίζεται xoj ἡ τῶν Σακαίων ἑορτή ^ βακχεία 
τις τῶν ues. ἡμέραν ΠΣ νύκτωρ διεσκευασμένων 
Exv9usl, πινόντων ἅμα, xod πληκτιζομένων πρὸς 

ὠλλή- 


6) Medic. 3. 4. προσηγόρευσε, quod, ut narratio fub- 
fiftat, inde repetii; ceteri cum edd. προσαγορεύσας. lllud 
legiffe etiam videtur in fuo libro vetus interpres, qui 
vertit: womisavit, ni fenfum fuum fecutus eft. 

7) Primum codices Urbin. Vatic. Medic. 5. pro βακχία, 
quod habent alii: et editiones, praefcribunt βακχεία, quod 
praetuli. Deinde proxima verba τῆς us9' ἡμέραν iidem 
mutant in τῶν ps9 ἡμέραν. Tzfcbucke. Lego faxxaía 
τις. Sic tollitur omnis difficultas. — Beccefeleni ut alibi, 
fic in emendatione hujus loci confidentia impudentiae 
plena. Cefawbonus. Equidem fic componendos puto 
codices, ut τῆς mutetur in v4, quod nexus flagitat, etc 
deinceps τῶν inferatur. Tum Mecedic. 4. dat διεσκενασμένῃ, 


ut.ad ἑορτὴ referatur. 


pleverunt. — Cyrus rever- 
fus vinolentos eos et ftu. 
pidos deprehendit: itaque 
alii fomno obruti profundo 
trucidati fant, alii inter 
faltandum et bacchandum 
nudi in arma hoftium in- 
Cciderunt: ac paene uni- 
verfi perierunt. At Cyrus 
divinitus oblatam fibi hanc 


victoriam arbitratus, diem 
iftam deae, quam patrio 
more colebat, confecravit, 
et Sacaea appellavit: ubi- 
cunque autem fanum ejus 
deae eít, ibidem ftatutum 
eft celebrari Sacaea feftum 
bacchicum, per diem et 
noctem Scythico habitu, 
potantibus viris ac mulie- 

ribus, 


v 
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N , 
ἀλλήλους. ἅμα τε καὶ τας συμηνουσας γυ- 


γαϊκας. 


$ 6. 


, A 
Μασσαγέται δ᾽ ἐδήλωσαν τὴν σφετέραν ὠρε- 
5 5 un 3 - , . i 5 
τὴν iy τῷ πρὸς Κυρον πολέμω᾽ περὶ ὧν ϑρυλ- 
rf 3 f. ÀJ s ^. , » 9 , 
λοῦσ, πολλοί ᾿ xo] dei πυνθάνεσθαι παρ᾽ ἐκείνων. 
Λέγεται δὲ καὶ τοιαῦτα περὶ τῶν Μασσαγετῶν᾽ 
Ὁ » e e E 
ὅτι κατοικοῦσιν οἱ μὲν, og! Tonic à αὐτῶν πεδία 
Y A ^e * . M ^ 
ei δὲ ἕλη, d ποιοῦσιν οἱ ποταμοί" οἱ δὲ, τὰς ἐν τοῖς 
’ : ’ ᾿ A : 
ἕλεσι νήσους. Μάλιτα δὲ φασι τὸν " Api Eoy ποτα- 
A / M ; 2 “Ὁ / ὃ 
μὸν κατακλύζειν τήν χώραν " πολλαχῆ σχιζόμενον 
- J , 1 
ἐκπίπτοντα δὲ τοῖς μὲν ὥλλοις φόμασιν εἰς τὴν 
Hh 2 ἄλλην 


1) Aldus, Hopper. κοὶ 34 χυνϑάνεσϑιαι ; Xylander τὴν 
δεῖ πυνϑάνεσϑαι. Quam lectionem condidit Cafaubonus, ea 
omnium librorum auctoritate apte nititur. Poft in Me- 
dic. 3. legitur $aay. Θρυλοῦσι, quod habet Med. 4. faepe 
ita occurrit. 


2) Vulgo πανταχῇ» quod nimis et citra fidem auget, 
At modus ftatuitur, fi cum Cafaubb. Medic. 35. 4. Ven. 


Urbin. et Veneto legeris πολλαχῆ», quod et Cafaubonus 
in nota probavit. 


ribus, atque in vino invi- 
cem per joca et la(civiam 
concertantibus. 


licet. Haec quoque de 
iis dicuntur: alios habita- 
re in montibus, alios in 
campis: quosdam paludes, 


$. 6. 


Maffagetae fuam forti- 


tudinem demonftraverunt 


in bello adverfus Cyrum: 
de quo multi narrationes 
invulgaverunt, quos audire 


quas fluvii faciunt, non- 
hullos infulas in paludibus 
fitas. — Maxime inundari 


regionem eorum ab Arasxo- 


flumine perhibent, fubin. 
de divifo, et reliquis oftiis 
in 


Sacae, 
Maifa- 
getae. 


Sacae, 
Maffa- 
gecae. 


Ρ- 513- 
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XAMIW σὴν : “πρὸς ἄρκτοις ϑάλασσαν, ἑνὶ δὲ μόνῳ 
πρὸς τὸν κόλπον τὸν Ὕρκάνιον. “ἧ Θεὸν δὲ ἥλιον 
μόνον ἡγοῦνται" τούτῳ δὲ ἱπποϑυτοῦσι᾽ γαμεῖ δ᾽ 
ἕκαφος μίαν᾽ χρῶνται δὲ xo] ταῖς ὠλλήλων οὐκ 
ἀφανῶς" ὁ δὲ μεγνύμενος τῇ ἀλλοτρία, τὴν Qa- 
ρέτραν ! ἐξαρτήσας ἐκ τῆς ἁμάξης, Φανερὼς μί- 
rura; ϑανατος δὲ νομίζεται παρ᾽ αὐτοῖς ἄριςος, 
ὅταν 

4) Cafaubb. vel πρὸς ἄρκτον, vel προσάρκτιον. Omnes 
mei in vulgata perftant, praetet Medic. 4. in quo etiam 


exftat προσάρκτιον. De ftructura memini, ine fupra dicerc. 


4) Lego ϑεῶν, ut eft apud Herodotum lib. 1. c. 216. 
Θεῶν δὲ μόνον ἥλιον σέβονται, τῷ ϑύουσι Temevc. Cafíanbo- 
45. Strabo quidem, quod facile comparatio docet, He- 
rodoti narrationem ante oculos pofitam habuit, fcd ut 
alia, ita etiam hoc mutare potuit. Poft Xylander omiffo 
δὲ edidit χρῶνται καὶ vai. Vocem ἀλλήλων primum ed. 
Cafiub. 2. mutavit temere in ἄλλων, eamque ex more 
fecuta eft Amfítelodamenlis. 

5) Sic Medic. 3. 4. Mofcov. Venet. Parif. quod facile 
nexus probat. Vetus 'etiam interpres vertit /sfpendens. 
]ta enim reddit immutata paullum Herodoti verba c. 1. 
ἀτοκρεμάσας πρὸ τῆς ἁμάξης, HMíevero. ἀδεῶς. Vulgo fercur 
ἐξαρτύσας.  Poít pro φανερῶς, quod retert Herodoteum 
ἀδεῶς,  Venct. Medic. 3. 4. Mofcov. Parif. edd. Aldi et 
Hopperi dant φανεράν. Αἵ φανερῶς variat praecedens οὐκ 
ἀφανῶς. Et fic Aelian. H. A. 6, 6c. fícribit ὁμιλεῖ ἐμφα- 
νῶς. Cf. fupra p. m. 436. Tum ix ante τῆς ἁμάξης deeft 
in Medic. et 3. inverfo ordine Venet. verba fic ftruit: 
ἐξαρτήσας Qavegkv ἐκ τῆς ἁμάξης. 


in mare feptentrionale, u- 
nico in finum Hyrcanium 
efluente. Solem unicum 
deum agnofcunt, eique 
equum facrificant. Unam 
quisque uxorem ducit: in- 


terim etiam alienis utun- 
tur: neque id occulte: 
qui cum aliena coit, pha. 
retra de curru fufpenfa id 
aperte facit. Mortis ge- 
nus optimum cenfent, fi 

fenio 


"— 


LYBER UNDECIMUS. 


« , ^3» 4 ^e 

ὅταν γηράσαντες κατακοπῶσ, μετὰ “ TOY 7rgo- 
^p N σῷ " 1 

βατείων κρεῶν, Xo] avait βρωϑθῶσι" τοὺς δὲ 

νόσῳ Θανόντας ῥίπτουσιν, ὡς ἀσεβεῖς, xod ἀξίους 


ἜΝ ϑηρίων βεβρῶσϑαι. ᾿Αγαϑοὶ δὲ : ἱππόται; X94 


σεζοί᾽" τόξοις δὲ χρῶνται» xod μαχιαίροις, x9j | 


ϑώραξι, xod σαγάρεσι erai" ζῶναι dà ἢ αὐτοῖς 
εἰσὶ χρυσαῖ, xod διαδήματα ἐν ταῖς " μάχαις" 
οἵ τὲ ἵπποι χρυσοχαΐλινοι, μασχαλιφῆρες δὲ Xev- 
coi' ἄργυρος δ᾽ οὐ γίνεται παρ᾿ αὐτοῖς, σίδηρος 
δ᾽ ὀλίγος" χαλκὸς δὲ xo] χρυσὸς ἄφϑονος. 

Hh 3 $. 7. 


6) Articulus deeft in Mofcov. Medic. 3. 4. et edd. 
ante Cafaubonum. 

1) Ven. αὐταῖς, et fic Cafauboniani, etfi ipfe adferc 
αὐτοῖς, cum tamen in ipfo contextu recte repetierit aJ. 
τοῖς, quod et fervant ceteri codices. 

8) Cafaubonn. Medic. 3. 4. Vatic. Urbin. inepte μαᾳ- 
«aleae, translatum ex praecedentibus. Attamen ita et 
legit vetus interpres vertitque diademata in gladiis, quem 
ideo notat Paíchalius de coronis 9» 3: Ρ' 572. fic ut pro 
μαχεαίφαις reíftituat μάχαις, quod in Graecis jam adeft. 
Disdemata autem de galeis intelligit, certe de fafciis ita 
compactis, ut caput adverfus ingruentes ictus munirent, 
ne caput omififfe Strabo videretur. Poft ante μασχαλιφη- 
εἰς Medic. 3. 4. ponunt xe. Tum pro χρυδοὶ» | monente 
etiam Mofc. fcripfi χρυσοῖ. 
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fenio confecti cum carni- 
bus ovillis in frufta conci- 
dantur, unaque devoren- 
tur. Qui e morbo dece. 
dunt, eos abjiciunt tan- 
quam impios, et dignos, qui 
a feris vorentur, Equites 
boni funt, et pedites. Ar- 
cubus utuntur, et gladiis, et 


thoracibus, aereisque faga- 
ridibus: five bipennes hae 
funt. Cingula iis aurea, et 
diademata in pugnis: aura" 
ta etiam equorum fraena 
et lora humeralia. Argen- 
tum apud eos non nafcitur, 
neque ferri multum: aeris 
et auri abunde. 


47, 


Sacae, 
Maffa- 


getae. 


Sacae, 
Matfa- 
ξεῖδε. 
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6$. 7. 

Οἱ μὲν οὖν dy ταῖς νήσοις, οὐκ ἔχοντες σπό- 
eiua, ῥιζοφαγοῦσι, xod  eyelois χρῶνται καρποῖς" 
ὠμπέχονται δὲ τοὺς τῶν δένδρων Φλοιούς᾽ οὐδὲ 
γάρ βοσκήματα ἔχουσι᾽ πίνουσι δὲ τὸν ἐκ τῶν 
δένδρων καρπὸν ἐκϑλίβοντες. Οἱ δ᾽ ἐν τοῖς ἕλεσιν 
ἐχϑυοφαγοῦσιν' ἀμπέχονται δὲ τὰ τῶν Φωκὼν 
δίρματα τῶν ἐκ ϑαλάττης' ἀνατρεχουσῶν. Οἱ 
δ᾽ ὄρειοι τοῖς οἰγοίοις τρέφονται καὶ αὐτοὶ καρποῖς" 
ἔχουσ, δὲ xoj πρόβατα ὀλίγα, ὥς οὐδὲ κατα- 
κόπτουσι Φειδόμενοι, τῶν ᾿ ἐρίων χάριν xo] τοῦ 
γώλακτος᾽ τὴν δ᾽ ἐσθῆτα ποικίλλουσιν ἐπεχοί- 
Soc φαρμάκοις, ϑυσεξίτηλον ἔχουσι τὸ ἄνϑος. 
Οἱ δὲ πεδινοὶ, καίπερ ἔχοντες χώραν, οὐ γεωρ- 
γοῦσιν' ἀλλὰ ἀπὸ προβάτων xo] ἰχϑύων ζῶσι 
Νομαδικῶς x0] Σκυϑικῶς. "Esci yae τις X0] κοινὴ ἡ 

dicio 


1) Venet. vitiofe ἔργων» ut antea Xyl. φώκων. 


accurrunt. — Montani fyl- 


$. 7. 


Qui in infulis degunt, 
quia fementem non faci- 
unt, radicibus vefcuntur, 
et fructibus utuntur fylve- 
ftribus: amicjunt fe arbo- 
rum corticibus, quia pe- 
core etiam carent: fuccum 
bibunt ex arboreis fructi- 
bus elifum. — Qui paludes 
incolunt, ii pifcium efu 
vivunt: veftiuntur vitulo- 
rum rfmarinorum pellibus, 
qui e mari ad eos furfum 


veftribus ipfi quoque fructi- 
bus aluntur: habent etiam 
paucas aliquas oves: fed 
non caedunt eas, lanae 
caufa et lactis parcentes: 
veftem pigmentis illitis va- 
riant, quorum vigor non fa- 
cile evanefcat. Campeftres 
agrum quidem habent, fed 
non colunt: fed victum ex 
ovibus et pifcibus petunt, 
Nomadum ac Scythico mo- 
re. Eft enim quaedam 

com- 
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«^ , ͵ e? , a , ; ' . 
δίαιτα παντὼν τῶν τοιούτων, ἥν πολλάκις λέγω 
^ A δ 4. d «y . * 
xoj ταφαὶ δ᾽. εἰσὶ παραπλήσιαι, xo] n9" xo] 
| E 
ὁ σύμπας βίος αὐθέκαςος uiv, σκαιὸς " δὲ, xoj 
3, ^ ς A ' , 
ἄγριος Xo4 “πολεμικος᾽ “ρος δὲ τὼ. συμβολαια 
c ^) Ἢ : 
ὡπλοὺς καὶ ἀκαάπηλος. 


ᾧ. 3. 
^e ^ eo 1 "9 "o 
Tov δὲ τῶν Μασσαγετῶν xo] τῶν. Σακὼν 
» . €32» , * ε3 uu e .3 
εὔνους X9] oi Ατταάσιοι. Xo] οἱ ᾿ Χωρασμιοι" εἰς 
; à 
Hh 4 ους 


4) Ὠεείξ haec particula in Medic. 3. et Ven. 

1) Mofcov. pro τῶν dat τοῦ, ut referatur ad ἔϑνους. 
Σακκῶν porro, ut fupra faepius, praeícribit. 

2) Medic. 3. 4. 'Ar&ew:, ut vetus interpres; ceteri 
cum editionibus confentiunt in ᾿Αττάσιοι.  Tvfchbucke. 
Scribo καὶ οὗ Αὐγάσιοι. Stephanus: Αὐγάφιοι ἔϑνος Maeca- 
yerév. Στράβων. Cafaubonus. Cafíaubono adfentiuntur 
ad Stephanum Berkelius p. 195. Pinedo p. 138. et Hol- 
ften. p. 57. contra dubitat Ortelius in thef. Geogr. f. v. 
Attafiüi. Nec temere. Α Plinio enim 6, 18. f. 16. vo- 
cantur conjuncti cum Choraímiis ;4ff4/fmi, fic ut litis 
hujus diremtio inter auctdres eos pendeat. 

3) Medic. 3. 4. Mofcov. Venet. Vatic. Urbin. Xega- 
euo); vetus interpres Chorefni; editiones Χωρασμουσινοί. 
Tzfcbucke. Lego Χωράσμιοι, ut alibi: et Choraf/miorum 
paffim meminere veteres, quamquam non uno modo fcri- 
bitur illa dictio. Nam apud Arrianum dicuntur €bo- 
ra[memi, apud Stephanum Choramsnaei. | Cafanbonus. 

' Ε ' Cer-. 


communis vivendi ratio cofa: ad contractus fim. 

omnium iftorum populo- plex et fraudis pura. — 

rum, quam faepe dixi. 

Sepultura quoque eadem $. 8. 

εἴ, iidem mores. Tota De Maífagetarum et 

vitae ratio libera quidem, Sacarum gente funt etiam, 

. fed prava, fera, et belli- Attafii, et Chorafmii: ad 
E quos 
Li 


Sacae, 
Maffía- 
getac. 


Secae, 
Maffa- 


getae. 
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οὺς doro τῶν Βακτριανῶν Xo) τῶν Σογδιανὼν ἔφυ» 
γε * Σπιταμένης, εἷς ἐκ τῶν ὠποδράντων Περσὼν 
V. , δ , *- 4 QV " 
voy ᾿Αλέξανδρον, καϑάπερ Xo) Βῆσσος, x9] ὕξερον 
δὲ ᾿Αρσάώκης τὸν Καλλίνικον ᾽ φεύγων Σέλευκον εἰς 
τοὺς 
Certius et conítantius eorum nomen in auctoribus eft 
Cbhorafmii. Cf. Plin. 6, 18. f. 16. Ptolem. 6, 12. Curt. 7, 
4, 6. 8, 3» 16. nec aliter paffim adpellantur ab Arriano 
de exped. Alex. Cf. Gronov. ad 4, 15. In luftino 12, 
6. f. et Chorafmii ct Chorefmi editur. Recte igitur etiam 
hic Mannert in Geogr. Vol. 4. p. 464. fcribendi vitium 
irrepfiffe notat, quae culpa videtur effe Aldinarum ope- 
rarum , ut docent codices, quos tamen in terminatione 
cum aliorum fcriptura compofui. 

4) Venet. £esapévye ; Moícov. Πιεαμένης. Verum no- 
men, quod dint alii, fastis confirmatur ex Arriano et 
Curtio in pluribus locis. | Cf: Nofter infra p. 518. f. 
Poft Medic. 4. omiífo ix refert εἷς τῶν; ct Medic. 5. pro 
ἐπεοδράντῳων ponit ἀσοδρασάντων. ὦ 

5) Poft φεύγων Medic. 3. 4. Venet. Mofcov. fubjun- 
gunt Σέλευκον, quod et in fuo codice invenit primus in- 
terpres Latinus. Hinc et Aldus reddidit, tantum quod 
inverfo ordine pofuit τὸν Καλλίνικον Σέλευκον Φεύγων. In 
ed. Hopperi aut negligentia excidit, aut coníultgo omif- 
fum eft, et fic in reliquis abeft. Neque hoc morari dc- 
bet, quod cognomen (cf. Appian. Syr. c. 64.) fic prae- 
ponitur, cum fimilia faepe in auctoribus notentur. Sic 
Dionyf. Halic. 5, 36. in. Πομπήλιος Νομᾶς; Liv. 2, 15. f. 
et 2, I8. in. Mamilius Octavius et contra. Sed cf. ad 
Liv. 30, 1, 9. et epit. 63. Scheck. ad Vellei. 2, 27, 6. et 
quos indicavi ad. Eutrop. 6. f. 5.  Confueto ordine infra 
Nofter 16. p. 750. dixit Σέλευκος ὁ Καλλίνικος, at ibidem 
etiam fimpliciter Νικάτωρ, εἴ plenius lib. 14. p. 669. 15. 

P. 686. 


quos e Bactrianis et Sog- Alexandro profugerunt, ut 
dianis fugit Spitamenes, et Beffus. Sed et Arfaces 
Perfarum unus, qui ab poítmodo Callinicum fa- 

gieus 


[4 
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τοὺς “᾿Απασιάώκας ἐχώρησε. Φησὶ δ᾽ Ἐρατοσϑένης 
τοὺς pope xo] Μασσαγέτας vois Βωκτρίοις 
Hh $ παρα» 


LIBER UNDECIMUS. 


p. 686. et alibi ; fed et lib. ΝΟΥ . 754.  Καλλίνικος Σέλευ» 
κος. Sic pro 'Avríoxec à Εὐπάτωῤ "ib. 12. p. 547: pofterius 
dicit, cum alios Antiochus, addito cognomine, proferat. 
ln utramque igitur partem poteft difceptari. Forte ex 
gloffa irrepfit, cujus fufpicionem fedes minus obportu- 
na movet. Ceterum vere ex hiftoria dictum eft, uti 


Cafaubonus probavit ex inedito tunc Chronico Georgii . 


Monachi, qui Syncellus nunc vulgo fertur, in quo legi- 
tur p. 216. ed. Ven. Cf. etiam, quae monet Valef. ad 
Ammian. 23, 6. in. Interim cum Strabo faepius inter- 
pofitis quibusdam aliqua fubjiciat (cf. Io. p. m. 64. n. 4.) 
et tot foni codices illud nomen tuearitur, rejicere tan- 
dem dubitavi. 


6) Cafaubb. ᾿Ασπασιέκας ct ᾿Ασπασιίτας. Ἐχ meis Mofc. 
Medic. 3. 'Asaesiaxac ; Parif. Venet. ᾿Αστασσιάκας; Vatic. 
Urbin. Medic. 4. 'Aesaeuxac; vetus intérpres «ffpaffatas ; 
editiones omnes, praeeunte Áldo, Aesaeitreac. Tz fc b. 
Lego 'Asae.axie cum Stephano, qui hunc locum citat. 
Cafaubonus. ᾿Ακασιάκας in Noftro et Polybio vult etiam 
Voffius ad Melam 3, 5, 7. qui, ut Ámardi, abjecto etiam 
4 dicantur. Cum Stephanus praeter Strabonem Polybii 
etiam* auctoritate utatur, in quo IO, 48. ᾿Ασνασιίκοι le- 
gatur, Holften. ad Stephanum p. 40. hanc formam etiam 
in Noftro praefert, et Stephanum, erraffe judicat. At 
quod monet Schweighaeufer. ad Polyb. c. l. parum fibi 
in narrationis ferie libri conftant, et modo inferto, modo 
omiífo e in prima efferunt, fic ut Schweighaeuferus po- 
fteriorem formam potiorem cenfeat. Equidem, cum et 
hic codices quidam τὸ € excludant, hujus fententiae ac- 
cedo. Quod quidam hunc populum in Mela etiam quae- 
runt, de eo vid. ad 1l. 2, 1, 7. p. 44. Ortelius f. v. 
Aífpafiae Ptolemaei 6, 14. forte 4ffpiffes cíle arpitratur. 


giens Seleucum ad Apafia-. nestraditArachotos etMaf. 
cas i contulit. Eratofthe- fagetas fitos juxta Dactrios 
ad 


* a 


Sacae, 
Maffa- 


getae. 


P. 514. 
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x 1 . " , 
παρακεῖσϑαι ' πρὸς "Klboy' xoj Σακας μὲν xo] 
δ ^ - 0 ἘΝῚ , 3 - * 5 
Σογόιανους τοῖς ὁλοις ide eeiv ἀντικεῖσθαι τῇ [ν- 

^ , D . e 1 1 ^ 
δικῇ. ᾿ Βαωκτριους δ᾽ ἐπ᾽ ολίγον" TO Vote “πλέον τω 
* Παροπαμισοῷ παρακέσϑαι᾽ διείργειν, δὲ Σάκας μὲν 
x 4 M 1 
κοὴ Σογδιανοὺς τὸν Ἰαρξάτην, " Σογδιανοὺς δὲ 


b 


X94 


1) Vulgo inde ab Aldo παρακεῖσϑαι πρὸς Ὄξον. At Ca- 
faubonn. Mofc. Vatic. Urbin., Venet. Parif. Medic. 3. 4. 
πρὸς δύσιν. παρὰ τὸν "Ofey, quod et reddidit vetus inter- 
pres. Recte tamen monet Seidelius ad Eratofthenis fragm. 
P. 155. gloffema videri, faltem legendum πρὸς ἕω, 'quod 
fitus geographicus poftulat. At nimis hoc recedit a co- 
dicum lectione. XNolui igitur, ne Straboni errorem im- 
pingerem, admittere, etíi tuetur Salmaf. ad Solinum p. 
m. 827. Quod ὮΩξον dedi pro "Ofe» non fine codicibus, 
de eo fupra dictum ett. : | 

8) Cafaubb. Βακτρίους et Βακτρίοις ; ex meis Medic. 3. 4. 
Moíc. Parif. praeferunt Βακτρίους cum vetere interprete; 
Venet. Βακτρίοις; alii cum edd. Baxreíg. Salmafius ad So- 
lin. c. |. cüm Msstis legit Βακτρίους; cui adíentior per 
nexum. Senfus ex Latina interpretatione elucet. Uti 
Baxreíay dicit Nofter et Βακτριαγὴν, fic et populum diverfi- 
mode indicat, quod facit etíam in aliis. Cf. infra p. 517. 

9) Molcov. Παῤεκαμιφσῷ ; Parif. Παρπταμισῷ; reliqui cum 


edd. Παροπαμισὼ, uti et legit vetus interpres. Edd. Aldi 


et Hopperi faris. corrupte Παροπασῷ; Xyl. Παροκανισῷ; τος 
liquae Tlaeowajscd. De varietate fcripturae iupra dictum 
eft. Poft Σάκκας ex more Mofcov. cum quo hic confen- 
tiunt edd. Aldi et Hopperi. Tum eaedem edd. cum Xy- 
landro fcripferunt "Ia(£zry. — Nota haec. - 

10) Mofcov. praemittit καὶ, ,quod hic eft moleftum. 
Edd. Aldi et Hopperi ita hic ponunt, ut ante Βακτριανὴν 
omíttant. 


ad Oxum: et Sacas qui- . parte, quorum major pars 
dem ac Sogdianos toto Paropamifo οἷ adpofita. 
folo Indiae oppofitos: Ba- Sacas et Sogdianos Ia- 
ctrios exigua tantum [fui xarte dirimi: bos et 

Bactria- 
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xo) ᾿Βακτριανοὺς TOV "Oe, μεταξὺ δὲ Ὕρκα- 
γῶν xo] Αρίων Ταπύρους οἰκεῖν. Κύκλῳ δὲ περὶ 


δεςδο, 
Maffa- 
getac. 


τὴν ϑάλατταν μετὰ τοὺς "Texavevs , ' ' Apae oS 


τε, X04 ᾿Αναριώκας , ΚΟΥ Καδουσίους xoq Αλβα- 
vous, xod Κασπίους, xo) Οὐιτίους, τάχα δὲ 
κρὴ ἑτέρους μέχρι Σκυϑῶν᾽ ἐπὶ θάτερα δὲ μέρη 


To» 


Y 

I1) Sic Cafaubonn. Mofcov. Parif. Medic. 3. 4. Ven. 
cum vetere interprete. Vulgo Βακτριανὴν; quod etfi ferri 
etiam poffit, cum faepius Nofter regiones et populos 
conjungat in eodem nexu, aufcultandum tamen videtur 
tot codicum vocibus. 


12) Mofcov. Medic. 3. 4. Venet. Urbin. vetus inter- 
pres, edd. Aldi, Hopperi ᾿Αμαρνοὺς, qui nulli func, et 
a Xylandro recte mutati in ᾿Αμαρδοὺς, quod fedes eorum 
confirmant. Sic proximum nomen vitiarunt Mofc. Ven. 


Medic. 3. 4. Parif. qui dederunt ᾿Ανδριάκας eosque fecutae | 


. edd. Aldi et Hopper?; vetus interpres 4ddriacas. Cf. de 
utraque gente fupra p. 507. 14. 


13) Ita prodeunt in omnibus libris, cum fupra p. 508. 
in hoc nomine diícreparent, ubi cf. notata. Herodoti 
οὕτιοι effe quibusdam videntur 3, 93. et 7, 68. quod ta- 
men fitus dubium facit. In utroque autem Strabonis loco 
Οὖννοι fubítituit Hill. ad Dionyf. v. 730. quippe qui etiam 
Eratofthenem referat, et eos inter Scythas et Cafpios 
locet. Magis tamen hinc remoti verfus Maeotida habi- 
taffe videntur, ubi fere Strabo Aoríos ponit. "V. fupra 
p. m. 458. Mannert Geogr. T. 4. p. 362. et qui laudan- 
tur ad Zofimum 4, 20. et Ammian. 3I, 2. Καδουσίους et 
Καδουσίους promiícue hic fcripferunt Aldus et Hopperus. 


Bactrianos Oxo: inter Hyr-  Amardos, Anariacas, Ca- 


canos et Arios habitare Ta- dufios, Albanos, Cafpios, 
pyros. In orbem circum  Vitiosacfortaífe etiam alios 


mare poft Hyrcanos effe quosdam, usque ad Scytlias:. 
ab 


1 
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EE "M : ' 
vOv Ὕρκανων '* Δέᾳβικας᾽" σοὺς δὲ Καδουσίους 
᾽ / * ^e Α 
συμψαύειν Μήδων xod. Ματιανὼν ὑπὸ τὸν " Παρα- 
’ 
χοώϑραν. 
$. 9. 
X , eg 
T« δὲ dete toc οὕτω λέγει.  ' A70 μὲν 
nó ’ ς 
χοῦ Κασπίου ἐπὶ τὸν Kugoy ὡς χιλίους ὀκτακο- 
' di e » δ ς ἃ J ; 
σίους samOious" ἔνϑεν Ó ἐπὶ Κασπίας πύλας σπεν- 
τακις- 


14) Mofc. Medic. 4. Parif. δέῤρβικας; Medic. 3. Vatic. 
Urbin. Afeuxac; editiones Δέῤβηκας. — Cum codices in s 
confentiant, ut infra p. 520. nec alii auctores refragen- 
tur, de quo cf. ad Melam Il. 3, 5, 4. p. 1435. repofui 
Δέρβικας et hic. Pro Ματιανῶν Medic. 3. habet Βατιανῶν ; 
Urbin. Βαιτιανῶν; Ald. et Hopper. Mavriaysv. Alibi aliae 
variationes occurrunt in Noftro. "V. ad Melam Il. rt, 2, 


' X. P. 80. 


15) Mofcov. Παραιχοάϑραν; Venet. Παραχόλαϑραν. Cf. 
fupra ad p. 511. 

1) Venet. ὑπὸ; inepte, ut Ald. Hopper. ix. Tum 
Cafaubonn. adferunt contra inítitutam formam τρισχίλιϑι, 
omiffis proximis duobus numeris, quos mei agnoicunt. 


. At mirum utique eft, qui Eratofthenes intervallum a 


Cafpio mari ad Cyrum metiri poffit, cum in illud mare 
Cyrus elabatur. (Cf. fupra 11. p. 500.) Seidelius, ut 
difficultatem tolleret, aut de fontibus Cyri intelligit, 
aut legendum putat 4 Posto ad Cyrum. — Certe diftanria 
1800 ftadiorum aliquatenus pofft ad 250 M. P. accom- 
modari, quae tradidie Nepos apud Plin. 6, 12. f. 1r. 
Poffit etiam Cafpium mare de ejus initio et faucibus ex- 
plicari, etí Plinius 6, I5. f. 13. inde a Cyro Cafpium: 
marc vocari adfirmat. | 


ab altera Hyrcanorum par- 4. 9. 


te Derbicas: 4 Cadufiis "  Intérvalla fic tradit. A 
Medos attingi et Matianos mari Cafpio usque ad Cy- 
(00 Parachoathram. ' rum, ftadia circiter c12 

Joccc. inde ad Cafpias 
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τακισχιλίους ἑξακοσίους" εἶτα εἰς ᾿Αλεξανδρειαν 
35 0» 2 "€ , , . 3. »γ 
τήν ἐν ᾿Αρίοις ἑξακισχιλίους τετρακοσίους εἶτ᾽ εἰς 

, A / Á ΄ δῷ 
Βακτραν τὴν πολιν, ἡ χοὺ Ζαριώσπο καλεῖται» 
! E , ΄ ὃ ΄ 3 , δὲ 
τρισχιλίους ὀκτακοσίους ἑβδομήκοντα. ᾿ Λέγει 08 
N A / 1 ^ 
Xxoj οὕτω τὰ διαςήματα. Azo Κασπίων πυλῶν 

, », ὃ M] 2 ἢ € / , 2 » 
εἰς ἰνόους, εἰς μὲν Ἑκατομῆυλον χιλίους ᾿ἐγνοα- 
' € , ΄ e 2 3 ͵ X 
κοσίους ἑξήκοντα Φασιν᾽ εἰς d ᾿Αλεξαάνδρειων τὴν 
2 
ἐν 


2) Cafaubonn. poft καλεῖται τριφχίλιοιγ ex meis Mofc. 
Venet. Parif. Medic. 3. poít ἑβδομήκοντα fubjiciunt haec: 
sir ἐπὶ τὸν ᾿Ιαξάρτην (Mofcov. Ven. ᾿Αξάρτην) ποταμὸν, ἐφ᾽ 
ὃν ᾿Αλέξονδρος ἧκεν, πεντακισχελέους " ( Cataubb. Parif. Mofc. 


praeponunt s) ὁμοῦ δισχίλιοι δισμύριοι (Medic. 3. δισμύφιοε ἢ 


δισχίλιοι) ἑξακόσιοι ἑβδομήκοντα. — Vatic. Urbin. Medic. 4. 
ignorant haec verba cum vetere interprete, nec Aldus 
in fuo codice legit. — Duplex ἑβδομήκοντα, quod ad- 
Ícripferat Matthaei, librariàm videtur in errorem in- 
duxiffe. Computatio quidem conveniat, dummodo pro 
δισχίλιοι legeris φριδχίλιοι. Nec enim conftet, fi cui Har- 
duino ad Plin. 6, 17. f. 15. antea pro ὀκτακοσίους tubíti- 
tueris ἑπτακοσίους. Tum eadem, quae in fubíequentibus, 
fervatur forma, Attamen in textum recipere dubitavi. 


3) Medic. 3. 4. Parif. ἐνακοσίους. — Poít pro Aeeyyg 
Mofcov. Parif. Vatic. Urbin. Medic. 3. 4. Agéey, uti 
et legit primus interpres. Hinc etiam in edd. Aldi et 
Hopperi prodiit. Xylander repofuit Agayyj, quod com- 
probant Stephanus f. v. Φράδα, Plin. 6, 21. f. 17. Pto- 
lemaeus 7, 19. Ἐν Agayyg autem, ni corrupta vox eft 
in terminatione, ponitur pro ἐν δράγγαις vel ἂν Agay- 
giavg. 
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portas 122 1960. hinc ad 
Alexandriam in Ariis 102 
€!2 CCCC. porro ad Ba- 
Ctra, quae urbs etiam Za- 
tiaípa dicitur, C12 C10 c10 


Sic quoque 
diftantias refert. A Cafpiis 
portis ad Indos Hecatom- 
pylum quidem c12 12ccc6 
LX. Ad Alexandriam δας 
tem 


Sacae, 
Maffa- 
getae, 
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, 292 ἢ 
ἐν ᾿Αρίοις τετρακισχιλίους πεντακοσίους τριάκοντα" 
Ψ»)| . M td 
εἶτ᾽ εἰς Προφϑασίαν τὴν ἐν Aeoryyn, χιλίους 27 
ε δὲ 4. 925 5 5" M M / 5 
οἱ 08 Q' eiT εἰς ἀραχωτους τὴν πολιν τετρακις- 
A 
χιλίους ἑκατὸν leixomw'^ “ εἶτ εἰς ᾿Ορτόσπανα, 
,» ἃ A 3 , ! d ἃ |] . ^5 5 
ἐπι τὴν ἐκ Βακτρων τρίοδον, OjcXuAiov$" €T εἰς 
19 ^ )5 ^s " φῷ 
τοὶ ὅρια τῆς Ἰνδικῆς χιλίους" ὁμοῦ, ἦ μύριοι πεν- 
4 2 2 ^2 
τακισχίλιοει Φ΄. Ἐπ᾿ εὐθείας δὲ τῷ διαφήματι 
/ X ^ ^ Ὁ * 
τούτω τὸ συνεχὲς dei νοεῖν, τὸ ἀπὸ τοῦ lydoU 
' e " / "o e ^v 
μέχοι τῆς ieu; ϑαλαώττης μῆκος, τῆς Ἰνδικῆς. 
^ ) A / 
Tauro μὲν τὰ περὶ τοὺς Σάκας. 
Κεῷ. 


4) Medic. 3. 4. εἶτα εἷς τὰ ὅρια. Tum Mofcov. ὅρια, 
et pro Ἰνδικῆς Medic. 3. "Ioue. — At haec levia. 


5) Haec fumma aperte repugnat fingulorum interval- 
lorum computationi, quippe quae efficit 152cO ftadia, 
cum illa ad 15500 ftadia proferatur. At quae pars vi- 
tium traxerit, ítatuere non licet.  Librarios aberraffe, 
docet eadem Eratofthenis dimen(io, quae legitur lib. 15. 
p. 723. et 15300 ftadia adfert. Cum abs re fit et nimis 
Jongum, fingula diligentius excutere, confuli poffunt, 
qui de his prolixius expofuerunt, Salmaíius ad Solin. 
p. m. 556. fq. Harduinus ad Plin. 6, 21. f. 17. et Sei- 
delius ad Eratofthen. fragm. p. 158. 144. ' 


tem Arianam quatuor mil- cc120 122 τὸ, — Ad re- 


lia, 1:5 xxx, hinc ad 
Prophthafiam in Dranga, 
C12 et 12C, aut, ut alii, 
32: inde ad Arachotos r111 
millia, €xx. Inde ad 
Ortofpana ad trivium e 
Bactris, C19 C12. porro ad 
fines Indiae c19. Summa 


ctam vero lineam huic in- 
tervallo refpondere intel. 


ligendum eft longitudi- 


nem Indiae continuam ab 
Indo usque ad orientale 
mare. Atque haec de 
Sacis. | 


CAP. 
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$. 1. 


VN : 
Ἡ δὲ Παρϑυαία πολλὴ μὲν οὐκ ἕξι" συνετέ- 
ᾧ A "e (€ ^o 1 i] 4. 4 
Aeryouy μετὰ TOY Ὑρκανων [κατα] ταὶ Περσικα, 
4 Α . ΜΨΦ ^^ / 
xod uere ταῦτα τῶν Μακεδόνων κρατούντων ἐπὶ 
, , 08 δ ^s rd δ P « 
χρονον πολυν. Ἰίρος 0e TQ σμικρότητι Omcei καῇ 
/ « : "T 1 " / 
ὀρεινή isi, xgj ἄπορος᾽ "ὥςτε διοὶ Tovro δρόμῳ 
, A & ind € ἡ τ -- » 9 i 
διεξίασ, τὸν ἑαυτῶν οἱ βασιλεῖς ὕχλον, οὐ δυνα- 
^) / 2 , 
μένης Tocem τῆς χωράς, οὐδ ἐπὶ μικρον. ᾿Αλλὰ 
ἮΝ » D » e . nl 
vy ηὔξηται Μέρη δ᾽ isi τῆς Παρϑυηνῆς, 5 ve 
' Koga- 


Parthia. 


1) Cafaubonus malit xarà τὰ Περσικὰ, cum fenfus κατὰ 
requirat, eoque etiam ducant proxima μετὰ ταῦτα, quae 
fic pathm in temporis diítinctióne bbponit Strabo. Alie- 
num igitur fenfum, ut aliquatenus fenfus adcífet, intü- 
lit vetus interpres: Quapropter. Partbi cum Hyrcanis Per- 
fce vivebant. lnferere aufus fum, ita tamen, ut uncis 
includerem. Voci Μακεδόνων articulum praemittunt Me- 
dic. 3. 4. Parif. Mofc. et edd. ante Cafaubonum.  Secü- 
tus hic fum, etfi parum certa in his valet ratio. 


2) Vulgo ὥστερ. Quod malebat aptioris nexus caufa, 
fubminiftrant Vatic. Urbin. et Medic. 3. Mox Medic. 3. 
excludit δρόμῳ, et Cafaubonn. pro ῥιεξίασε adferunt mà- 
Qus apte ἐξίασι. | Mei omnes in vulgata perítant. 


CAP IX. 


fa fylvis eft, montofa, et 
inops: itaque reges fuam 
catervam curfu eam prae- 
tervehi jubebant, quod ne 


9. i. 
Parthia ampla non eft, 
ut quae a Perfíis, atque 
etiam poft, Macedonibus 


rerum potitis, cum Hyr- 
' cania fuerit cenfa,  Prae- 
terquam quod parva, den- 


ad parvum quidem tempus 
alendo fufficeret. Nunc ta- 
men aucra eft. Partes ejus 

funt 


* . 
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Parthia." Κωμισηνῆ, xoj ἡ ^ Χωρηνή᾽ σχεδὸν d ἔτι xo] 
| τὰ 


3) Utbin. Καμβυσηνὶ; Parif. Mofc. Κωμειδηνὰ. — Vetus 
interpres Cemeifesa, quod et reliqui codices obferunt. 
.Nota quidem οἷ Καμβυσγνὴ fupra p. 501. commemo- 
rata, [fed alteram vocem plures vindicant, etfi mi- 
nus recte plerique per s in prima fyllaba efferunt. 
Adjuvat Ptolemacus 6, 5. qui in Parthia recenfet Keuo- 
vmi, uti volunt quaedam editiones, etiam Bertiana, 
aliac tamen verum nomen proferunt, quare etiam Man- 
nert in Geogr. V. 5. p. Io5. vitium hic fubeffe judi- 
cavit. Et fic infra p. 528. Κωμισηνὴ legitur, ut apud 
lüdorum p. 2. Hudf. ΚομισηνήΏ. Quare cum fuccurrant 
codices, eandem lectionem nunc recepi cum Penzelio in 
verfione p. 1469. uti olim voluerat Salmafius ad Colin. 
p. m. 842. Κάμισα et Καμισηνὴ alibi lib. 12. p. 560. com- 
memorantur. 

4) Mofcov. Parif. Xegwy, reliqui Χωρηνὴ, ut editio- 
mnes. Vetus interpres Cborine. In Ptolemaeo 6, 5. ca- 
dem vocatur Xegeav4 , quod et ipfum corruptum eft. 
Vera ícriptura concinnatur aliorum ope arceflita. Sic 
enim líidorus in Parthia p. 2. et 7. Hudf. novit Xeegy- 
νὴν, Plinius 6, 17. f. 15. Chboare, etfi Harduimus ibi ad 
aliam tractum refert. Cf. Mannert Geogr. V. 5. p. 8C. 
et III. ubi tamen a ἔς diflentit. Tum vero ipfe Strabo 
Jib. 15. p. 725. Χομρινὴν vel ex cod. Mofc. Χωαρηνὴν vo- 
cat, quam etiam,Parthorum ditioni accenfet. Atque fic 
Χοαρινὴ probant hic Cafaubonus et Salmaf. ad Solin. p. 
m- 690. At turbant auctores, Nam in Choarene lfi- 
dorus p. 7. Ánamiam ponit, quam Strabo infra p. 524. 
cum aliis Mediae dat, et Choarenen lib. 15. p. 725. 
lndiae admovet, quod ex Strabone recte refert Mannert 
p. 80. minus recte ad Chorenen p. i11. Tum Chboera, 
unde Choereme deícendic, Plinius 6, 17. Í. 15. conl. 6, 
29. ὦ. 25. ad occafum Parthiae ponit. Quibus confide- 
ratis vocem Χωρηνὴ adtrectare nolui, etfi Penzelius Céoa- 
sene dedit in verlione. Poft pro δ᾽ ἔτι Medic. 4. adfert 
δέ τοι". et ante Κασκίων Mofcov. ponit καί. 


funt Comifera et Chorena: fere euam quicquid eft 
usque 
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τὰ μέχρι. “υλὼν Κασπίων, κοὴ ' Ῥαγὼν χρὴ Τα-Ραττῆια. 


πύρων, ὄντα τῆς Μηδείας πρότερον. "Es; δ᾽ 
σ᾿Απάμειος, Κοὴ Ἡράκλεια “πόλεις περὶ τὰς 
"Paese. Εἰσὶ δ᾽ «o Κασπίων πυλὼν εἰς μὲν 
Ῥαγὼς sadi πεντακόσιοι, ὡς φησιν ᾿Απολλό- 
δωρος" εἰς ὃ Ἑκατόμπυλον, τὸ τῶν Παρϑυαίων 
βασίλειον, χίλιοι διακόσιοι ἑξήκοντα" τοὔνομα δὲ 
ταῖς Ῥαγαῖς ἀπὸ τῶν γενομένων σεισμὼν γενέσϑαι 
Φασὶν, ud ὧν πόλεις τὲ συχναὶ xod κῶμαι! dis- 
χίλιοι, ὡς Φησι Ποσειδώνιος " ἀὠνετρώπησαν. Τοὺς 
δὲ Ταπύρους οἰκεῖν φασι ὁ μεταξὺ Δερβίκων τε 
X9d 


5) ᾿Αραγῶν volunt conítanter omnes codices cum ve- 
tere interprete. Át nemo hoc nomine populum novit; 
quare fufpectam vocem cenfet Cafaubonus mutandamque 
in Ῥᾳγῶν. Nempe Srrabo faepe urbes, regiones cum po- 
pulis confociat in eodem nexu. Tum probant hanc 
emendationem, quae fequuntur. Quare ita reponendum 
putavi. TUurbavit, ut fupra notavi, καὶ», unde adhaefit α, 

6) Venet. vitiofe ᾿Αλπάμεια. Pro πόλεις cdd. Parif. et 
Amftelod. dederunt soA«, cujus caufa non eít obícura. 

7) Sic pracfcribunt Cafaubonn. Parif. Mofcov. Venet. 
Medic. 3. 4.. Urbin. ex quibus recepi, cum in edd. ad- 
huc exftaret ἐτράπησαν. | Cf. lib. 12. p. 579. et alibi. 
Antea verborum ordinem receptum mutant Moícov. 
Medic. 3. 4. Ποδειδώνιός Que. 


8) Vocem μεταξὺ ex fuis libris, quibus et mei fuffra- 
gantur, 


usque ad portas Cafpias, Parthorum regiam  c12 
etRhagas ac Tapyros, quae ccrx. NomenRhagis (ru- 
olim Mediae fuerunt. Eít pturas diceres) a terrae 
et Apamea et Heraclea, motibus factum aiunt, qui- 
urbes apud Rhagas. A Ca- bus urbes complures, et 
fpiis portis ad Rhagas ftadia , pagos bis mille fubverfos 
funt 12, auctore Apollo- Pofidonius fcribit. Tapy- 
doro: ad Hecatompylon ros habitare ferunt inter 


Strab. Geogr. T. 1V. li Hyr. 
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Parthia.xo] Ὑρκανῶν. ἹἸξοροῦσι δὲ περὶ " τῶν Ταπύρων, 
^-^ , 1 pe ] 
p. 515. OT; αὐτοῖς εἴη νόμιμον, τας γυναῖκας τὰς γαμε- 
$5 , E , , ; E » ^ 
τὸς ἐκδιδόναι ἑτέροις ὠνδράσιν, ἐπειδῶν ἐξ αὐτῶν 
EY γ᾽. 
ἀνέλωνται δύο 9| τρία τέκνα, καθάπερ xogj Κά- 
3 M ' 
των ᾿Ορτησίῳ δεηθέντι ἐξέδωκε τὴν Μαρκίαν ἐῷ 
, ^ DON Α » 
ἡμῶν κατὰ παλαιὸν Ῥωμαίων ἔϑος. 


| $. 2. 


t ^23 ^ X 

Νεωτερισϑέντων δὲ τῶν ἔξω ToU Ταύρου dix 

. A 1 » r4 4» A es ! * 
vo πρὸς ἀλλήλους sivo, τοὺς τῆς Συριᾶς xo 
τῆς 


gantur, re(tituit Cafaubonus, cum antea exfularet ex con- 
textu vulgato, et Xylander addere mallet werd, vel ὑπό. 
Tum Δερβύκων. male dederunt Aldus et Hopperus. 

9) Sine articulo pofuit Medic. 3. Pro αὐτοῖς Cafaubo- 
nus cx fuis Msstis retulit αὐτοῦ. In meis aptius legitur 
αὐτοῖς. Tum inverfis verbis Mofc. Medic. 3. 4. dederunt 
ἐκδιδόναι τὰς γαμετάς. — Ceterum an a Strabone profecta fit 
tota haec narratio, dubitat Penzelius. 

1) Cafaubonn. Mofcov. Parif. Urbin. Medic. 3. &axx- 
λοις ; alii cum, edd. αἰλλήλους. ta vero jam olim variatam 
fuiffe vocem, docet Medic. 4. qui in contextu exhibet 
ἀλλήλους» 1n margine dAAwAo«. Tyrwhittus in conjecturis 
in Strab. p. m. 44. emendat «ρὸς ἄλλοις, fic ut fenfus in- 
de exüítat, cum aliis rebus intenti effent. Quam faepe hae 

| voces 


Hyrcanos et Derbicas. De 
Tapyris narratur, lege a- 
pud eos receptum effe, ut 
uxores fuas.aliis viris elo- 
cent, poftquam ipfi ex iis 
duos aut tres fuftulerunt 
liberos. Sicut etiam Cato 
Hortenfio roganti Marciam 


fuam noftra aetate tradi. 
dit, fecutus veterem Ro- 
manorum confuetudinei. 


$. 2. 

Ceterum rebus extra 
Taurum novatis, quod Sy- 
riae et Mediae reges di(fi. 

derent, 
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τὴς Μηδίας βασιλέας, τοὺς ἔχοντας "oj T&UTOU, Parthia, 
πρῶτον μὲν τὴν Βακτριανὴν ὠπέφησαν οἱ πεπιξευ- 
μένοι, xod τὴν ἐγγὺς αὐτῆς “πᾶσαν οἱ περὶ. Εὐϑύ. 
δημον. "Ἔπειτ᾽ ᾿Αφσώκης;, ἀνὴρ Σκύϑης, τῶν ᾿Δαὼν 
τινας ἔχων τοὺς Πώρνους, καλουμένους Νομάδας, 
παροικουντας τὸν Ὥχον, ἐπῆλθεν ἐπὶ τὴν Tae 


ϑυαίαν, χρὴ ἐκράτησεν αὐτῆς. Kar ἀρχάς μὲν 
οὖν ἀσϑενὴς ἣν διαπολεμῶν πρὸς τοὺς ἀφαιρεϑ έν: 
li 2 τας 


voces inter fe commutentut, ex Xenophonte docuit Sturz 
in Lex. T. 1. p. 136. ex aliis Schwebel. ad Onofandr. 
extr. et quos laudat. Sic apud Noftrum infra lib. 12. 
p.571. Equidem vulgatam ἀλλήλους recte valcre exiftimo. 
Reges illi diffident:s fuerunt Seleucus Callinicus et An- 
tiochus Hierax, fratres. — V. Trog. in prol. lib. 27. et 
Iuflin. 27, 2. Vaillant de Arfacidarum imperio T. 1. in 
Annal. p. 3: et qui, hanc narrationis partem ad verba 
ἐκράτησεν αὐτῆς explicavit et inluftravit, Bayerus in hift. 
regni —  Bactriani p. 54. Íq.  Poít Medic. 3. corr. 4. 
Μηδείας, ut faepe. 

2) Moíc. Venet. Medic. 3. 4. Δατίων», qui nulli funt, 
certe in hoc tractu; ed. Aldi Aaxíev, ut vctus interpres ex. 
Daciis; alii libri et fcripti et editi Aaav, quod recte ha- 
bere, difcitur ex fuperiori narratione p. m. 456. et poft 
P- 515. ed. Parif. tantum quod Δαῶν fcribendum eft. Poft 
"axes, quod praeeunt Mofc. et Parif. pro "Oxov, ut fu- 
pra, dedi. 


derent, quibus iftae re. Dais quibusdam imperans, 
giones parebant: primum cognomento Parnis, no- 
Bactrianam ad defecüo- madibus, qui ad Ochum 
nem pertraxerunt ii, qui- accolebant, Parthiam in- 
bus ejus cuftodia deman- vafit et occupavit. Atque 
data fuerat, deinde et vi- ab initio quidem infirmus 
cinas regiones Euthyde- fuit, bellum continenter 


mus. Poft Aríaces Scytha, fuftinens adverfus eos, qui- 
D | bus 
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Parthia.zog τὴν χώραν, od αὐτὸς, «ej οἱ διαδεξάμενοι 
ἐκεῖνον᾽ ἔπειθ᾽ οὕτως ἴσχυσαν εἰφαιρούμενο,; τὴν 
πλησίον ἀεὶ δια τὰς ἐν τοῖς πολέμοις κατορϑώ- 
ces, ὥςτε τελευτῶντες ἁπάσης ᾿ τῆς ἐντὸς Ευ- 
Φρώτου κύριοι κατέτησαν. ᾿Αφείλοντο δὲ καὶ τῆς 
Βακτριανῆς μέρος βιασάμενοι τοὺς Σκύϑας, ^od 
eT! πρότ eer T7 οὺς περὶ Εὐκρατίϑαν᾽ χοὴ yUy ἐπώρ- 
Χουσι τοσαύτης γῆς xoj τοσούτων ἐθνῶν, are 
ἐντίπαλοι * τοῖς Ῥωμαίοις τρόπον τινα γεγόνασι, 

4 ^ ᾽ ^s » € ' » 
xara μέγεθος τῆς ἀρχῆς. Αἴτιος d ὁ βίος αὐ- 
^. 4 Now Mo» A 
τῶν xo] ! vow ἔϑη, τὰ ἔχοντα πολὺ μὲν τὸ βάρ- 
N N ὃ 
βιαρον xoj τὸ Σκυϑικόν᾽ πλέον μέντοι τὸ χρῆ- 
σιμον 
3) Pro τῆς in. Medic. exftat γῆς, quae commutatio ποι 
eft infrequens. Οὐ. Weffeling. ad Herodot. 1, 30. Val- 
ckenar. et Larcher ad eundem 2, 133. εἴ quae fupra no- 
tavi ad lib. 8. p. m. 12. Hoc in loco τῆς rejici non de- 
bet, uti praecedentia docent. 
4) Sic non folum Cafaub. codices, fed et mei omnes, 
qui, cum nihil obftct, audiendi funt. Aldus, quod 
vulgo editum legitur, τῶν Ῥωμαίων intulit. i 


5) Cafaubonn. Venet. ἔϑνη. "Vulgzta praeftat. 
Medic. 3. 4. τὴν abeft antc ἡγεμονίαν. 


Poft in 


bus Parthiam  ademerat, 
cum ipfe, tam fucceffores 


runt, ac partem Bactrianae 
ademerunt. Et hodie tot 


ejus: poftea ita viribus au. 
cti funt, rem bello prae- 
clare geréntes, et fubinde 
vicina fibi adiicientes, ut 
ad extremum, quidquid eft 
intra Euphratem ditionis, 
in fuam poteftatem redege- 
rint Scythis quoque, et 
ante Eucratidae vim fece- 


terras gentesque imperio 
tenent, ut ob imperii ma- 
gnitudinem Romanorum 
potentiae — quodammodo 
fint pares. In caufa eft 
vitae ratio et mores, in 
quibus multum eft barba. 
ricum et Scythicum, plus 
tamen ad imperium con- 

ducens 
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σιμὸν πρὸς τὴν ἡγεμονίαν, xo] τὴν ἐν τοῖς “πολέ» Parthia. 
Mois. κατόρϑωσν. 


ᾧ. 3. 
jl , / , 

Φασὶ δὲ τοὺς Πάρνους Δάας μετανάφας εἶναι 
ἐκ τῶν ὑπὲρ τῆς Μαιώτιδος Δαῶν, οὖς ' Ξανϑίους, 
«ἃ r Ὁ ὲ 2 / 5 t , / 
3 Παρίους καλουσιν᾽ οὐ πῶνυ ὃδ ὡμολογῆται oce 
εἶναί τινᾶς τῶν ὑπὲρ τῆς Μαιώτιδος Σκυϑῶν᾽ 
? fi | 4 
ἀπὸ τούτων δ᾽ οὖν ἕλκειν Φασὶ TO γένος τὸν ᾿Αρ- 

i . e M 1 ) ^, ’ 
σάκην᾽ οἱ δὲ, Βακτριανὸν λέγουσιν αὐτόγ᾽ Φεύ- 
1 N » " E ΄ 2 
vyovroa δὲ τὴν αὔξησιν τῶν περὶ ᾿ Διόδοτον, οἷπ4" 
" 1 4 
«nce; τὴν Παρϑυαίαν. Εἰρηκότες δὲ παλλα περὶ 
Ii 3 | τῶν 


1) Parif. Medic. 4. Κανδείους; Medic. 3. Mofcov. edd. 
Aldi et Hopperi Χανδίους. Sic vetus interpres Xendios. 
Xylander repofuit primus xay9íeve,. quod videntur etiam 
probaíe Vatic. et Urbin. fecutus Stephanum, in quo 
Vocantur Xo, uti variatur terminàtio multorum popu- 
lorum, quod et ibi docet Berkel. p. $99. Infra lib. 13. 
P. 590. Χάνϑιοε "Thraces recurrunt. Sic deinceps pro [149 
ξίους Mofcov. Parif. Medic. 3. volunt Γαρείους. | Poft edd. 
ante Cafaubonum δ᾽ ὧν ἕλκειν. 


2) Sic omnes libri vocant, quibus accinit Trogus in 
prologo lib. 41. etfi fuftinus 41, 4, 5. fcribit Theodotus. 


ducens, et rem bello recte 
᾿ gerendam. 


$. 3. 


Aiunt DaasParnos de. 
migraffe a Dais, qui fupra 
Maeotidem habitant, Xan- 
thii dicti et Parii: non eft 


autem prorfus in confeffo, 
effe quosdam Daas Scythas 
fupra Maeotidem: itaque 
ab his Arfacen genus tra- 
xiffe ferunt. Alii Bactria- 
num fuiffe tradunt, «um. 
que incrementa Diodoti 
fugeret, Parthiam ad de- 
fectionem pertraxiffe. Sed 

cum 


Ld 
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Parthia.72y Παρϑικὼν νομίμων ἐν τῇ ἕκτῃ τῶν ἱσορικῶν 
ὑπομνημάτων βίβλῳ, δευτέρᾳ δὲ τῶν μετὰ Πολύ- 
βιον, ! παραλείψομεν ἐνταῦϑα, μὴ ταυτολογεῖν 
δόξωμεν τοσοῦτον εἰπόντες μόνον, ὅτι τῶν. Παρ- 
ϑυαίων συνέδριόν ᾧησι Ποσειδώνιος εἶναι διττόν" 
vo μὲν, συγγενῶν, τὸ δὲ σοφὼν xo] μάγων, 
ἐξ ὧν ἀμφοῖν τοὺς βασιλεῖς καϑίξησιν, 


: ΚΕΦ. 


3) Parif. παραλείψωμε. Tum Medic. 3. 4. Μοίς. sva, 
ξιοσειδώνιος. 1n fequ. Xylander συγγενῶν pro σοφῶν incul- 
catum effe putabat. Nempe Aldus cum Hoppero ct Xy- 
landro pro σοφῶν repetierat συγγενῶν. Vocem autem evy- 
ψενῶν ita fert Coelius Rhodiginus lect. antiqu. 9, 23. 
p. 346. ut sebes velit interpretari, Plinii auctoritate 
maxime confifus, qui 35, 40. f. 11. n. 29. Syngenicon vo- 
cat, quod n. 31. eft cognatio sobilium. Hic tamen poteft 
referri fimpliciter ad Arfacis progeniem et Arfacidarum 
gentem. Pro σαφῶν, ut ante monui, ante Cafaubonum 
legebatur evyyevdv.: Denique pro καϑίφησινν quod omnes 
libri tuentur, Cafaubonus reponi malit xa3:s2e;, quod 
probat A. Gronovius ad Iuftin. 41, 2, 2. Poteft tamen 
ctiam vulgata forma retineri, ἢ cogitemus, activa de 
Ícriptorum narrationibus faepe ita poni, ut iis id tri- 
buatur, quod factum tradunt. 


eadem inculeare. Id υ- 
num dicamus, Pofidónio 
tefte, duplex effe conci- 
lium Parthorum: unum 


. cum multa de legibus et 
iuftitutis Parthorum dixe- 
rimus in fexto hiftorico- 
yum commentariorum ]li- 

alterum fa. 


bro, itemque in fecundo 


eorum, quae Polybio fub. 


junximus:.nunc ea prae- 
. termittemus, ne videamur 


cognatorum , 
pientum et magorum: re- 
ges ex utroque dclig. 


CAP. 
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ΚΕΦ. /. 
$. I. Aria, 
, Margia- 


Ἡ δ᾽ 'Agx xd"' Μαργιανὴ, ᾽Ἶ ἃ κρά- 
4 TIS 06 

I) Omnes libri, quod mirum, cum vetere interprete 
obtrudunt vocem "Aegax. Tzícbucke. Poft deícriptam 
Hyrcaniam et Parthiam, defcribit paucis regiunculas 
duas, quae a fluminibus Ario et Margo, “γα et Mar- 
giese appellantur. Sed ut hic locus eft affectus, vix agno- 
ícas, quae nos dicimus, in verbis Strabonis: minus 
etiam in interpretatione Xylandri, qui mirifico errore 
provincias iftas duas in totidem caítella transmutavit. 
Nos non dubitamus, corruptiffimum locum fic effe fuae 
integritati reftituendum: 'H δ᾽ ᾿Αρία x«j καὶ Μαργιανή. [ἀ- 
que neceffario fic effe faciendum, nemo dubitabit, qui 
in confilium modo Ptolemaeum [6, 17.] adhibere volue- 
rit. Notandum vero etiam atque etiam, Ariam hanc 
longe differre ab Ariana, quam defcribit Geographus lib. 
15. p. 696. Cafsubonus. Felicifhme emendavit hunc 
locum doctiffimus commentator, nec eft de illa emen- 
datione ulla dubitandi caufa. Videtur tamen Salmafius 
aliter fentire.. Trahit enim. hunc locum ad exemplum, 
quod aliquando χωρίον regionem fignificat, et videtur le- 
gere ἀκράτιφα χωρία dv) ταῦτα, quafi intellexerit Strabo, 
non ut, Xylander et Cafaubonus intelligunt: validi//»ma 
fent iflius regionit caflella, Íed ita: walidiffmae [unt eae 
regiones. Eum vide in exercitationibus Plinianis p. 982. 
[p. m. 69o.] Sed cum hic locus ut corruptus, vel mu- 
tilus notetur, non debet, ut videtur, adduci in exem- 
plum ejus fignificatus, qui alibi non invenitur. Tamen 
utraque fententia magno fe judice cuetur, fuffragium πον 
ftrum non eft tanti, ut inclinare faciat lectorem in al- 
cerutram lancem. Paílmerius ín exercitt. in Gr. asncto. 
eet 


CAP, X 


$. I. validiffimae ibi funt re- 


Aria et Margiana, quae giones, partim montibus 
in- 


na. 
Φ 
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e 1 φ e 
Aria, χιζὰ χωρία ἐςὶ ταύτῃ; Τῇ μὲν, ὑπὸ τῶν ὁρῶν 


Margia- , 


na. ἐγκλειόμενω, τῇ δ ἐν “πεδίοις τὰς οἰκήσεις ἔχον- 
τῷ -- Τὰ μὲν οὖν oem νέμονται σκηνῖται Tres" 
τὰ δὲ σεδία ποταμοῖς διαῤῥεῖται" “ποτίζουσι δ᾽ αὐ- 
p. 516. T T μὲν, τῷ «Δείῳ, τὰ δὲ, ᾿Μαργῳ. Ὁμορεῖ 
δὲ ἡ ᾿Αρία τῇ ! Βακτριωνῇ, xoj. τὴν s ὑποτᾶσαν 


ὄρει 


fet p. 432. Ad confirmandam utramque emendationem 
fuperfluum fit, aliquid addere, cum ipfe Strabo fupra 
p. 514. Alexandriam bis in Ariis commemoret. 

2) Pro Μαρτυανὴ, quod vulgo obfertur, Mofc. Parif. 
Medic. 3. 4. fubftituunt Magriayy , uti vctus interpres red- 
dit Mertiess; Ven. (Beífar.) Magrvayy. | Sequentia fufti. 
nent emendationem Cafíauboni antea notatam. 

3) Mofc. Urbin. Venet. (Beff.) ἃ κράτιφα, quod inde 
recepi, quia alias commodus fenfus defideratur. Neque 
tamen fic locum plane fanatum effe, neque fubpleta, 
quae exciderunt, facile adparet. 

4) Mofcov. Medic. 3. 4. repetunt articulum sg, uti 
fit faepe in hoc nexu et contra. Tum Parif. adfert, 


ὁμοῤῥεῖ. Falío. 


5) Venet. Msxrpum); corrupte. Tum inverfo ordine 


e 


Urbin. Medic. 3. 4. verba fic componunt καὶ Bazreís Tg 
᾿Αφριανῇ. Equidem probo ordinem receptum, cum hic de 
Aria quaeratur, nifi priora plane corrupta effe vclis; fic 
ut Arla et Mardyana Parthiae fint loca. 

6) Ita ferunt omnes libri. Tzfcbscke. Locus 
depravatus. — Prior interpres legit καὶ ὑπκοτᾶσα ὄρει. 
[monti fobjects] De hoc loco mihi diutius eft cogitan- 
dum. Cefewsbóons:. Nec ego medelam adferre tento. 


inclufae, partim domicilia 
locis planis habentes. . . 

Montes ergo inhabitant 
Scenitae quidam in taber. 
naculis degentes: campe- 


Pro 


ftria amnibus perfluuntur. 
Rigant ea partim Ario, par- 
tim Margo. . Contermina 
eft Aria Bactrianae et 
monti eam f[fuccingenti : 

| diftat 
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og τῷ ἔχιοντι τὴν Βακτριανήν᾽ difci δὲ τῆς Te- 
κανίας περὶ ἑξακισιλχίους ςαδίους. Συντελὴς δὴ ήν 
αὐτῇ x9] " ' Δραγγιωνή μέχρι. Καρμανίας, τὸ μὲν 
πλέον τοῖς ἡ νοτίοις μέρεσι, τῶν ὁρῶν ΞΡ ΕΠ ΤΟΙ 
κυῖα, ἔχουσα μέντοι τινὰ τῶν μερὼν ΧΟ τοῖς 
ὠρκτικοῖς πλησιώζοντα τοῖς κατὼ τὴν ᾿Δρίαν᾽ χρᾷ 
ἡ ᾿Αρωχωσίω δὲ οὐ πολὺ ὥπωϑέν dei, Xo4 αὕτη 

li 5 τοῖς 


Pro Βακτριανὴν Xylander malit legere Μαρῤγιανὴν et ἀπέχει 
pro διέχει. Ceterum notat diffenfionem Strabonis et Pco- 
.emaei. Sed fic ipfe ἐσέχειν et διέχειν inter fe commutat 
eodem feníu Strabo lib. 9. p. 410. m. et fic διέχειν alibi 
ponit. Thomas Magifter adeo p. m. 234. διόχειν putat 
δοκιμώτερον. Pro Ὑρκανίας male edd. ante Cafaubonum τὴν 
"Ὑρκανίαν. 


1) Medic. 3. Δραγιανὴ; Medic. 4. edd. Aldi et Hop- 
peri Agariayi , ut vetus interpres Dratiena ; Xyl. Δρωγγανὴ ; 
denique a Cafaubono inde cum aliis Msstis δραυγιανή. 


8) Venet. ridicule γνησίοις; deinde cum Medic. 3. 4. 
Parif. Mofcov. vsexexrexvia. At videtur fubeífe eadem 
variatio, quam antea de verbis διέχειν εἴ ἀπέχειν notavi, 
et fequentia aperte declarant. Pro ᾿Αφραχωσία Ven. vult 
' "Avyaxuela. — 'Temere et fine re. Poft pro ἄποϑεν ex Mofc. 
dedi ὄπωθεν, etfi idem parum fibi conftat cum aliis Msstis, 
ut plura exempla docent. Eadem inconfítantia in aliis 
etiam auctoribus notatur. Sed cf. ad lib. 9. p. m. 4ar. 


Margia- 
na. 


not. 9. Mifxec ex incuria, cui fuccurrit Hopperus, in Aldi 


editione prodit pro μέρος, ex praecedentibus arceflitum. 


diftat ab Hyrcania ftadiis tes decumbens, habens 
circiter 122. c12. "Cum tamen etiam —boreales 
ea cenfebatur etiam Dran- quasdam partes Ariae pro- 
giana usque ad Carma- pinquas.  Arachof(ia etiam 
niam, majori parte au- non procul abeít, ipfa 
ftrinis partibus fub mon- quoque meridionalibus 

j nmon- 


Aria, 
Margia- 
na. 
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γοῖς νοτίοις μέρεσι τῶν ὁρὼν ὑποπεπτωκυῖα, Xj 
^9 5 Ὁ es 

μέχρι ToU Ἰνδοῦ ποταμοῦ τεταμένη, μέρος οὖσα 

ce or A Ὁ m δὲ o 3A ἢ 9 ὃ , 

Τῆς Δριανῆς.  Mwxos δὲ τῆς Aeims ὅσον ὀισχίς 
/ / “Ὁ 

Aoi Sodio: , πλάτος δὲ τριοικόσιοι TOU πεδίου" 

4 bi 

σόλεις δὲ ἢ ᾿Αρτάκωκνω, χρὴ ᾿Αλεξανδρεια, ΧΟΥ͂. 

ῖο » , r4 ^v / 5 Ἂς 

. Axim, ἔσχωνυμοι τῶν κτισάντων. Ἐυοινεῖ δὲ 


σφό- 


9) Cafaubonn. Parif ᾿Αρκνάκακνα; Urbin. Medic. 3. 4. 
Venet. 'Aeraxaxws; vetus interpres Zirtacagma;  Moícov. 
᾿Αρτακάηνα ; editiones cum cod. Vaticano, uti ex filentio 
«onlatoris fufpicari licet, "'Agxraxsva. — Nec magis alii 
auctores fecum in hujus urbis nomine confentiunt. Sic 
ab Ifidoro p. m. 8. (Hudf.) vocatur 'Aeraxasav; ab Arriano 
de exped. 3, 25, 7. 'Aexréava ; ἃ Diodoro 17, 17. Χορτάκανα; 
Ptolemaeo 6, 17. ᾿Αρτικαῦδνα ; a Plinio 6, 25. f. 23. zirta- 
cvana ; a Curtio 6, 6, 33. 4frtacecna ; ab Ammiano 23, 6. 
p. m. 290. (Gron.) zfrtacane. | Difficile eft ex ctam confufa 
marum congerie, quid optimum haberi poffit, eligere. 
Mannert in Geogr. T. 5. p. 96. 'Agranavay praefert, vel, 
uti Ifidorus et Plinius feribant, etfi de illis aliena refert. 
Neque tamen in aliis auctoribus libri conveniunt. Omni- 
bus penfitatis conlatisque ᾿Αρτάκακνα praeferendum videtur. 
Cf. eciam Salmaf. ad Solin. p. m. 558. fq. 

10) Fortaffe 'Ayais. Plinius 6, 16. [f. 18.] Oppidi 
Heraclea , ab Alexandro. conditum, | quod. deinde [ubver[um 
ac re[Hitutum. Antiochus dcbaida adpellavit.  Cafaubonus. 
Nulla notatur in Msstis varietas; tantum quod in Me- 
dic. 3. 4. Mofc. inventum cft 'Axada, qua forma etiam 
alibi idem nomen a librariis fcribitür. De duplici fcrl- 
ptura monuit etiam Euftath. ad Homer. 1l. 1, 254. p. m. 

14» 


montium partibus fubja- titudo campeftrium cce. 


cens, et usque δὰ In. Urbes Artacacna, Alexan-. 
dum amnem porrecta, pars dria, — Achaia, nomina 


' Arianae. Longitudo Ariae az conditoribus habentes. 


ftadia c12a 612 fere: la- "Terra eít vini boni ferax, 
quod 
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σφόδρα ἡ ἡ γῆ᾽ xe) yog εἰς " Teryoylay παραμένει Ara, 
argia- 
ἐν ὠπιττώτοις deyyech dL. 


δ. 2. 


Παραπλησία δ ἐσὶ χοὴ ἡ Μαργιοίνη᾽ er 
μίαις δὲ περιέχεται τὸ πεδίον. Θαυμάσας δὲ τὴν 
εὐφυίαν ὁ Σωτήρ ᾿Αντίοχος, τείχει “περιέβαλε xu- 
κλον ἔχοντι χιλίων xo] πεντακοσίων ςαδίων᾽ σπό- 
λιν δὲ ἔκτισεν, ᾿Αντιόχειαν᾽ εὐάώμπελος δὲ xo] 
αὕτη ἡ γῆ. ᾿ Φασὶ γοῦν τὸν πυϑμένα εὐρίσκε- 

σϑαι 


44, 30. Ipfe ex Strabone ad 1}. 2, 684. p. m. 243, 4-. 
"Axaim» Arachotis tribuit, ut^ Anskivieuay quia fuperiora 
huc retulit. 


11) Mofcov. Medic. 35. 4. Parif. edd. Aldi et Hopperi 
φριγονίαν; Venet. omnino φτριγωνίαν gagasíuxa: dv. ἀτιπτώ- 
τοις; edd. inde a Xylandro τριγενίαν, quod videtur etiam 
exftitiffe in Vatic. et Urbin. Alias, lib. 2. p. m. 196. 
ubi idem narrat, dicit εἰς τριγένειαν. Videtur igitur, ut 
Íolet, hic alia forma fuiffe ufus, íic ut codices pro- 
bent τριγονίαν. Sic vero lib. 12. p. 540. inter τριγένειαν 
et reryovíay fluctuantur libri, ubi poíterior ex ufitatiori 
ratione dicitur. 


1) Edd. Aldi, Hopp. Xyl. Φασὶ δὲ τὸν — non quidem 
male. Poít Medic. 3. περιλήπτην. Cf. lib. 2. p. m. 196. 


quod in tertiam usque ae- tem regionis fertilitatem 
' tatem durat in vafis non Antiochus Soter, muro 


picatis. eam circumdedit, cujus cir- 
: culus continet ftadia c1a3 
» $. 2. 12, urbemque in ea con- 


Vicina eft'etiam Mar- didit Antiocheam. ' Haec 
giana: fed folitudine cam- quoque terra vitibus pollet, 
pi cinguntur. Miratus au- Ferunt inveniri vites ibi 

fre- 
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 Bactria- σϑα! πολλάκις δυσὶν ἀνδράσι περιληπτόν᾽ τὸν dà 
na. 


βότρυν immu. 


ΚΕΦ. x. 
ὁ. r. 


Τῆς δὲ Βακτρίας μέρη μέν τινὰ τῇ ᾿Αρίῳ 

᾿ παραβέβληται πρὸς ἄρκτον, τὰ πολλὼ δ᾽ ὑπέρ- 
were “πρὸς ἕω" πολλή δ᾽ ἐςὶ ΧΟ πώμφορος, 
“σλῆν ἐλαίου. Τοσουτον δὲ ἢ ἐσ χυσαν οἱ οποτήσαν- 
τες Ἕλληνες αὐτὴν du τὴν ὥρετὴν τῆς χωραῖς, 


9 d "e 9 “Φ.Ὁ 5, ’ Y “ὉὡὋΑ 5 ^» 
, egTe τῆς Aguxyns ἐπεκρώτουν, XO4 Toy Ἰνδῶν, 


y 
ὡς 
1) Sic Medic. 3. 4. Mofc. Parif. Venet. vetus etiam 
interpres adjacent , cum Aldus praeierit περιβέβληται. lllud 
aptius et verius, uti legitur lib. 9. p. m. 482. cum ea- 
dem variatione, quae omnino in his praepofitionibus 
frequens eit. Pro co dicit lib. 2. p. m. 196. saedusua. 
2) Ante Cafaubonum in editt. legebatur ἕως τῆς ve 
"Agave, cujus emendationem probant codices. At idem 
omifit ve poft τῆς, quod tuentur Mofcov. Medic. 3. 4. 
Venet. et in fimili nexu alia loca acceperunt. ᾿Αρφῆς li- 
brarii negligentia in Ven. exftat. Ceterum de hoc loco 
obícuro et disjecto ad Δάριψαν καὶ daAac πλείους prolixius 
differuit Bayerus in hiftoria regni — Bactriani p. 75. fq. 


frequenter, quarum caudex viri queant amplecti, unam 
tantus fit, quantum duo  bicubitalem. 


CAP. XI, 


$4 t. 


Bactriae partes quae- 
dam Ariae verfus fepten. 
trionem — circumdantur : 
pleraeque verfus ortum 
porriguntur.  Ampla eft 


regio, et omnium rerum 
ferax, excepto oleo. Tan. 
ta autem fuit Graecorum, 


qui eam  abalienayerunt, 


potentia ob foli praeftan- 
tiam, ut et Arianam obti« 
nuerint, et Indiam, vt 

ait 
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ὡς φησιν ! ᾿Απολλόδωρος ἃ ᾿Αρταμιτῆνος, x0 Bactria- 
σλείω ἔθνη κατεφρέψαντο, ἥ ᾿Αλέξανδρος, xo ἢ 
μάλιξω Μένανδρος" εἴγε xoj τὸν Ὕπανιν διέβη, 
“πρὸς 
5) Legebatur ᾿Ασολλώνιος. [ante Cafaubonum] Sed fi 
. quid fani judicii eft in nobis, non dubitabimus, legen- 
dum effe ᾿Ασολλύόδωρος» ut habent libri veteres omnes. (Sic 
et mei; tantum vetus interpres reddit zfpo/lonius.] Non- 
dum tamen perpurgatus eft hic locus. Nam Apollodorus, 
quem laudat, Artemita fuit, non Adramyttenus; et ita 
Strabo lib. 2. p. 118. [p. m. 312.] eum appe!lat, et paullo 
poft periphraftice τὸν ἐκ τῆς ᾿Αρτεμίτας. Lege igitur "Aera 
proc, ut fere libri veteres habent. Non tantum enim 
dicitur 'Aereufryc, ut libro fecundo fupra, fed etiam ifto 
modo. Stephanus id docet, quamquam totus ille Ste- 
phani locus ab imperitis librariis ita crudeliter tractatus 
eft, ut nec pes, nec caput appareat. — Cafíeubonus. 
Perperam vulgo apud Strabonem hic et p. 525. hoc modo 
[᾿Αδραμυττηνὸς } legitur, cum Apollodorum rectius 'Aers- 
μιτηνὸν, vel ᾿Αρταμιτηνὸν vocaveris. Pag. 519. Apollodo- 
rus ἐκ τῆς "Aereuírag teftis laudatur. ldem Strabo hunc 
Apollodorum yocat τὸν 'Agrsueirww lib. 2. p. 118. quam- 
quam, ut verum fatear, verear, ut is locus a menda fit 
liber. Hoc enim gentile nullam penitus analogiam habet, 
tum plane eft contra regionis typum, et Strabo duobus 
iftis locis, quae allata funt, aliter format. Ho/flenius 
in Stephanum p. 5o. — Mei codices haec adferunt: Moic. 
Parif. Medic. 3. Ven. ᾿Αρταμιτηνὸς ; Medic. 4. ᾿Ατραμοτινὸς; 
ut vetus interpres zfdremytinus; quid Vatic. et Urbin. 
habuerint, cum aliis adnotare neglexit illorum coilator. 
᾿Αδραμυττηνὸς habent editiones pofteriores, ᾿Ατραμιετηνὸς 
pofiteriores. Equidem, quod ipfa res fuadet non folurmi 
ex aliorum locorum conlatione, fed et codices adítruunt, 
Cafauboni emendationem admifi. Cf. etiam Heyn. ad 
Apollodori fragm. p. m. 1177. Antea pro φησὶν, ut fae- 
pe alibi, editiones ante Cafaubonum fcripierunt φασίν. 


ait Apollodorus Artamite- xander, gentes fubegerint, 
nus: ac plures, quam Ale- maxime Menander, fiquie 
dem 
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Bactria- πρὸς ἕω, xod μέχρι TOV Ἰσώμου προῆλθε" 7d 


na. 


μὲν γῶρ αὐτὸς, τὰ δὲ Δημήτριος ' 0 Εὐϑυδήμου 
υἱὸς τοῦ Βακτρίων βασιλέως, οὐ μόνον δὲ τὴν 
" Πατταληνὴν κατεδχονν ἀλλὰ Xon τῆς ἄλλης 
«αὐραλίας τὴν Te Ἶ Τεσσαριόξου καλουμένην, zo] 
τὴν 


4) Sufpecta vox Ἰσάμου. An legendum 'Ipsov, ut di- 
catur progreffus usque ad montem 1maum, quae pars e(t 
"Tauri ἀνατολικωτάτη lífamum enim flumen Indiae nullum 
legi. Cafaubonus. Omnes libri conílanter tuentur 
vocem Ἰσάώμου, quam et vetus interpres reddidit. Cafau- 
boni emendationem probant etiam Vaillant de Arfacida- 
rum imperio T. 1. p. 34. et Longuerue in Annal. Aría- 
cidar. p. 6. Attamen Mannert in Geogr. T. 5. p. 295. 
fluvium in co agnofcit, qui hodie vocetur Zemse. Sic 
antea Nofter Ὕπσανιν vocat, qui aliis eft "rQaew. — Integ 
utrumque nomen pendent codices apud Diodor. 17, 93. 
ubi cf. Weffeling. et ad 2, 37. Salimaf. ad Solin. p. m. 
$56. et Nofter lib. 15. p. 686. et 700. 

5) Cafaubonn. Ev9vgev; mei omnes in vulgata formá 
concinunt. Vetus interprés habet Ewtbydami. 

6) Mofc. Parif. Medic. 4. Παταλληνήν. In edd. olim 
etiam legebatur Πατταλληνήν. — Duplex tamen s legitur 
etiam lib. 15. p. 690. 700. et alibi, ubi eadem objicitur 
variatio, quae et in aliis obfervatur. Cf. ad Melam 11. 
3» T» 8- p. 276. fq. Pro τῆς ἄλλης παραλίας Medic. 3. po- 
nit «wv ἄλλην παραλίαν. 

1) Vulgo Τεσσαριότου, vel olim! Teeagoósoy εἰ Τεσαριόφου, 
quod receperunt Hopperus et Xylander. Ex codicibus 
Medic. 3. 4. Parif. Mofcov. Zaeaósov, ut vetus interpres, 


fic ut τὰ vel adhaeferit ex priori voce, vel negligenter 
οὐ 


dem is et Hypanim trans- thydemi F. Bactriorum re. 
ivit verfus ortum, et ad gis. Non modo autem Pat- 
lfamum usque pervenit: talenam occupaverunt, fed 
haec enim partim ipfe e- et reliquam oram mariti- . 


git, partim Demetrius Fu- mam, et quod Teffarioíti 
dici-' 
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τὴν Σιγέρτιδος βασιλείαν. Km ὅλου δέ QuowBactris- 
na. 


ἐκεῖνος, τῆς συμπάσης ᾿Αριανῆς πρόσχημα εἶναι 
τὴν Βακτριανήν. Καὶ δὴ καὶ μέχρι ! Σηρῶν κοὶ 
Φου- 


omiffum fit. Utrum Πατὰὶ debeat in obfcura hac ambi- 
guitate, incetum. Idem valet de proximo nomine, quod 
in edd. fcribitur Σιγέρτιδος, in. Mofc. Medic. 4. et vetere 
interprete Σιγέφδιδος, in Medic. 3. Σιγέριδος. Tum pro 
᾿Αριανῆς Ven. dat 'Aeravye. Sed Strabo in utroque vocas 
bulo cognomini, amat ;. 

8) In edd. ante Cafaubonum invenitur £véav, poft Σύ» 
£v; Medic. 3. 4. Moíc. Zwesv, et fic Seres vertit inter- 
pres vetus; Parif. Σήρώνων: Deinceps editiones cum Msstt. 
volunt Φαύνων», tantum quod in ed. Xylandri legitur Φά- 
vwy, Operarum forte incuria. 51 codices fequaris, Σηρῶν 
praeferendum utique eft, probantque Vaillant in imperio 
Arfacidarum T. 1. p .34. Bayerus in hift. regni Bactriani 
P. 82. Gatterer de Hunnis in commentatt. Goettingen(. 
T. 14. p. 25. Mannert in Geogr. T. 4. p. 473. Σύροι ta- 
men tuetur de Guignes in hiítoire des rois Grecs de la 
Bactriane p. 17. fqq. (v. Memoires de Paris T. 25.) quià 
Menander non vidcatur penctraffe ad Seras et Chinenfes, 
uti exiftimet Bayerus; Suros fuiffe putat Tataros ad 
laxartem ex fide hiftorici Pes — Kos. ]n nomine Φαύνων 
diflentiunt msgis. Cafaubonus haec notavit: ,,Fauni hi 
apud Geographos nusquam comparent, opinor ne apud 
biftoricos quidem. Puto legendum Φοινίκων. — Sic paffim 
Syri et Phoenices conjuncti leguntur.** Hactenus Ca- 
faubonus. At Vaillant et Bayerus emendant Φρυνῶν. Ad 
Seras enim, non ad Syros et Phoenices imperium pro- 
tulit. Non enim hic de occidentalibus Afiae partibus 
agitur, fed de remotioribus verfus Orientem, in quas 
penetrare non valuit Alexander. Cf. 15. p. 686. Phryni 
autem [funt gens Scythica Seribus vicina, ut docet Dio- 


nyf. 
dicitur, ac quod Sigerti- náe praecipuam partem 


dis regnum. | Omnino au- effe Bactrianam. — Quin 


tem ille ait, totius Aria- et usque δά Seres et 
Phry- 
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SIUE Φρυνῶν ἦἾ ἐξέτειναν τὴν (eoo. 


$. 42. 
Πόλεις δ᾽ εἶχον τά τε Βάκτρώ, ἥνπερ Καὶ 
’ Ζαριάσπαν καλοῦσιν" ἥν διαῤῥεῖ ὁμώνυμος ποτα- 
pos ἐμβάλλων εἰς τὸν Ὦξον, χοὺ ' Δάραψαν, 
| x9j 


nyf. v. 752. ubi pro Φροῦροι, monente FEuftathio, alii 
Ícripferunt Φρυνοὶ, qui cum Tocharis et Seribus con jun- 
guntur. Pérwros in eodem confinio commemorat. Plin. 6, 
20. f. 17. et ex Dionyfio reddit Prifcianus v. 727. cum 
utraque forma reperiatur in libris Avieni v. 954. Gatte- 
rer c. l. fubftituit Γρυνῶν, qui in Ptolemaeo 6, 17. fint 
Γεύνμιοι in Sacis. Mannert autem vulgata forma adquieícir, 
ct ad ignotos populos feptemtrionales transfert, quafi 
αἰγίποδες, quos Herodotus 4, 25. in illis regionibus ponit. 
Equidem cum Msstis dedi Zwyew» ct ex probabili caufa 
Φρυνῶν. 

9) Cafaubb. Medic. 3. 4. Mofc. Ven. Parif. ἐξέτεινον. 
Editiones ἐξέτειναν, util, puto, Vatic. et Urbin. quod me- 
lius in hac, narrationis ferie cum praecedentibus convenit. 

1) Mofc. Medic. 4. 4. Parif. Ζαριάστην. Tum Cafaubb. 
Medic. 3. 4. Mofcov. Ven. Parif. ἐκβάλλων, ut vetus, in- 
terpres emittit, pro ἐμβάλλων, de qua variatione faepius 
me dicere memini. Pro "ofoy, ut fupra, non fine codi- 
cibus pofui ἾΩξον. 

2) Medic. 3. 4. Parif. Mofcov. Asgaja. In Ptolemaeo 
6, 12. et 8. in Αἴας tab. 7. vocatur Drepía, quocum 
confentcit Ammian. 23, 6. p. m. 292. in Sogdianis tamen, 
forte ex pofterioris aetatis deícriptione, ἢ eadem ef. 
]n Arriano de exped. Alex. 3, 29, I. propius fidem legr- 
tur δράψακα genere neutro, cum Ptolem. 8, 7. praepo- 
nat ἡ. Ante Εὐκρατιδία articulum praefigunt Mofcov. Me- 
dic. 3. 4. qui vulgo inde a Cafaubono abeft. 


Phrynos dominium fuum (quae et Zariafpa dicitur, 
protulerunt. eamque fluvius ejusdem 
$. 2. nominis perfluit, in Oxum 


UrbeshabueruntBactra, fe evolvens:)  Darapíam, 
et 
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X9 ἄλλας πλείους" τούτων δ᾽ ἦν Xo] " EUxea- Bactris- 
τιδία., τοῦ ἄρξαντος ἐπώνυμος. Οἱ dà κατασχιόν- 
vec αὐτὴν Ἕλληνες, Xgj εἰς 1 σατραπείας διῃρή- 
κασιν᾽ ὧν τὴν τε ᾿Ασηιώνου Xo σὴν Tovesovety P. 517. 
eQgemro Εὐκρωτίδην oi Παρϑυαῖοι. Ἔσχον δὲ 
xXoj τὴν Σογδιανὴν ὑπερκειμένην πρὸς ἕω τῆς Βω- 
κτριανῆς, μεταξὺ τοῦ Te ᾿Ὥξου ποταμου, ὃς ὁρί- 
ζει τήν Te τῶν Βακτρίων, Χρὴ τὴν τὼν Σογδίων, 

* "5 , e$ ? δ * N i 
xoj τοῦ lefaerow " οὗτος δὲ x9j τοὺς Σογδίους 
ὁρίζει, xo] τοὺς Νομάδας. 


$. 3. d 
1 M " 
To μὲν οὖν παλαιὸν οὐ πολὺ διέφερον τοῖς 


βίοις 


4) Medic. 3. Parif. φατφαπίαφ. Bene habet forma re- 
cepta. Poft pro Teveio/ay Caíaubonus malit 'Areweíay. In 
priori fcriptura omnes tamen libri confentiunt. Tum 
lib. 15. p. 686. in. Εὐκρατέδαν dicit, ex dupli i dialecto. 
Ante τῶν Σογδίων articulum rejiciunt Medic. 3. 4. Pro 
ξογδίων Med. 4. Mofc. fcriptum exhibent Σογδιανῶν, Parif. 
etiam in prima íyllaba ponit ev, uti femper Venetus. 
Sic edd. ante Xylandrum modo per o, modo per ee, 
inde ab illo per e efferunt. Cf. ad Melam 3, 5. 6. I. 
P- 133. et II. p. 163. fq. 

4) Medic. 3. artiori nexu, ut antea omnes, cum 
paucioribus tamen;hic: ὅς καὶ τοὺς Νομάδας ógíQu. 

* 


et alias plures; inter quas  Bactriam veríus ortum fi. 
et Eucratidia fuit, a prin- tam, inter Oxum fluvium, 
cipe nomen habens. Grae- qui Bactrios a Sogdiis di- 
ci Bactriana potiti, in fa- vidit, et Iaxartem amnem, 
trapias eam diviferunt: de Sogdios a Nomadibus di- 
quibus Afpioniam et Turi- Íflinguentem. 

vam Parthi Eucratidae eri- $. 3. 

puerunt.  Poffederunt et Antiquitus Sogdii et 
Sogdianam Bactrii, fupra Bactrii moribus non mul. 


Strab. Geogr. T.1V. Kk tum 


$14 STRABONIS GEOGRAPH. 


Bec βίοις χρὴ Τοῖς ᾿ἤϑεσι τῶν Νομαίδων oí TE Σογδια- 
voi, xod « οἱ Βακτριανοί" μικρὸν δ᾽, eiue ἡμερώτερα 
Jv τὰ τῶν Βακτριανῶν cA xod περὶ τούτων OU 
τὰ βέλτιξα λέγουσιν οἱ περ Ovneixerro" τοὺς 
yao ἐπειρηκότας ᾿διὼ νόσον, d γῆρας ζῶντας πα- 
ga aA Meca, τρεφομένοις κυσὶν, ἐπίτηδες δὲ πρὸς 
τοῦτο, οὗς ᾽ ἐνταφιατας καλεῖσθαι TÜ πατρῷα 
Ὑλώττη᾽ xod ὁρῶσϑαι τὰ μὲν ἔξω τείχους τῆς 
μητροπόλεως τῶν Βώκτρων καϑαρα᾽ τῶν d ἐντὸς 
vo πλέον ὀξέων πλῆρες ἀνθρωπίνων καταλῦσαι 


δὲ 


1) Mofcov. ἔϑεσι; crebra commiftione, de qua adtuli 
sliqua ad lib. 10. p. m. 167. 

2) Moícov. Medic. 3. 4. inverfo ordine, quem et fe- 
cutus eft vetus interpres, διὰ γῆρας, ἢ vóeov. 
δὲ in Mofc. et Parif. 

4) Sic Mofcov, Parif. Medic. 3. 4. Ven. Vatic. Urbin. 
.Planudes, tum in omnibus editionibus legatur ἐνταφιφάς. 
Tzfchbucke. Scribo ἐνταφιατάς. Ratio nominis eít per- 
fpicua. ἐνταφιέζειν eft corpus ad fepulturam componere; 
perinde ergo eft, ut ft libitinarios iftos canes' quis dicat; 
Gloffarium ivraquasie, | pollictor.  Cafasnóonas. Nulla 
pote(t effe dubitatio. Pro καλοῦσε Cafaubonn. Mofcov. 
Parif. Vatic. Urbin. Medic. 3. 4. Venet. omnino omnes 
καλεῖσθαι, quod immutavit Aldus in καλοῦσι, forte pro- 
pter οὗς, quod tamen id fert. 


tum fuerunt abfimiles No- bus, dedita opera ad hoc 


Poft deeft . 


madum: paulo tamen man- 
, fuetiores fuerunt Bactriani. 
Oneficritus vero de his 
quoque narrat minime lau- 
danda: eos enim, qui fe- 
nio confecti fint, aut mor- 
bo, vivos ait projici cani» 


nutritis, quos fua lingua 
ehtaphiaftas, quafi vefpil- 
lones, vocant: ac videri 
quidem, quae extra mu. 
rum primariae Bactriorum 
vrbis funt, pura: intus au- 
tem pleraque humanis ple- 

na 
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à? TOY νόμον ᾿Αλέξανδρον. Τοιαῦτα δὲ “ὼς καὶ Bactria- 
TO “περὶ τοὺς Κασπίους ἱφοροῦσι" τοὺς γάρ yo- ὦ 
; 04 c , "E t 

viec, deidx» * ἑβδομήκοντα ἔτη γεγονότες Tvy- 
χάνωσιν 3 ἐγκλεισθέντας : λιμοκτονεῖσθαι. Τοῦτο 
μὲν οὖν ὠνεκτότερον, 9j τῷ οἰκείῳ γόμω παρα» 
σλήσιον, καίπερ ὃν Σκυϑικόν᾽ σολὺ μέν τοι Σκυ- 
ϑικώτερον τὸ τῶν Βακτριανῶν, ^? Καὶ δεῖ διαπο- 

Kk 2 gei, 

4) Mofcov. Medic. 5. 4. Parif. praeponunt ὑπέρ. Pro 
ἐγκλεισϑέντας Venet. negligenter iyxsieJévrac. 

5) Cafaubonn. Aoxrovjem Ct Διμοκτενεῖσϑι.  Pefterius 
ex meis babent etiam Urbin. Venet. Medic. 3. 4. Mofe. 
Parif. Editiones omnes Διμοκτονεῖν, quod etiam expreffit 
vetus interpres. — Utrumque cum probari poffit, prout 
vel ad Καδτίους vel ad γονέας, undé verbum pendet, refe- 
ras, Íecutus fum codices. 

5*) Varie haec verba verfantur in libris. Cafaubonn. 
vel καὶ δεῖ διαπορεῖν, vel xoi δὴ διαφορεῖν ἄξιον ἦν, uti etiam 
exftat in Mofcov. Parif. et ceteris omnibus. — Editiones 
ante Xylandrum fcribunt sj δὴ διαπορεῖν, poft δεῖ διατο- 
φεῖν. Tum pro somiy, Tyrwhittus in conjectur. in Strabon, 
p. m. 45. emendat νοεῖν. Quod {1 priora refpicimus, offen«- 
dere videtur ἥν et incrementum illud ortum ex commi- 
ftione δεῖ cum 34, quae paffim notatur, ut ap. Xenopb. 
de exped. 4, 6, 7. Cf. Schwebel. ad Onofandr. c. 3. 
Ner apertius quidem eft ad fenfum, fed et ποιεῖν in- 
tellisi poteft, nec mutationem flagitat, in primis cum 
utrumque fit fatis notum.  Explicari nempe poteft, [25 
tuere, aeftimare, fic ut conjungatur vd cum ὁποῖα. Pro 
was" αὐτοῦ, quod eft in editionibus, Cafaubb. Ven. Mófc. 


7 Parif. Urbin. Medic. 3. 4. fubítituunt αὐτοῖς. Recte. : 


na offibus: morem eum ab  inclufos fame necari. ὁ Id 
Alexandro fuiffe fublatum. fane tolerabilius, et pro- 
Similia horum etiam de 'priae legi fimile, quan- 
Cafpiis tradunt: ab iis pa- quam Scythicum: multo 
rente$, ubi feptuagefimum — quidem magis Scythicus 
&etatis annum implerunt, Bactrianorum mos ' Ac du- 

bitari 
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Bictriz- ρεῖν,. ἡνίκα ᾿Αλέξανδρος τοιαῦτα κατελάμβανε 


ES M ἃς X ^. , 
τὠνταυϑα, τί χρη ποιεῖν τὰ ἐπὶ τῶν πρωτων 
ec * ^J 4 € “ € “ὦ 
lleecov, xoà τῶν ἔτι πρότερον ἡγεμόνων, οἸοῖα 
.δψφψ » ν 
eixoc ἥν παρ᾽ αὐτοῦ νενομίσϑαι. 


6. 4. 

Φασὶ δ᾽ οὖν ὀκτὼ πόλεις τὸν ᾿Αλέξανδρον ἔν 
ve τῇ Βακτριανῇ xo] τῇ Σογδιανῇ κτίσαι». τινᾶς 
δὲ ᾿ κατασκάψαι. ὧν Καριώτας μὲν τῆς Βαχτρια- 
γῆς, ἐν d Καλλισθένης συνεληήῴϑη, xoj παρεδόθη 
Φυλακῇ. " Μαρακάνδα δὲ τῆς Σογδιανῆς, xo] τὰ 

Κύρα, 

1) Κατεσκάψαι ex prioribus repetiit male Xylander. 
Pro καριάτας Medic. 3. 4. adponunt Καριάτα. 

2) Vulgo Παρακάνδα, vel poít Παράκανδα cum vetere 
interprete. Cafaubonn. Venet. Magaxay9a ; Mofcov. Pa- 
rif. Urbin. Μαράκανδα. Tzfchscke. Manufcripti Maea- 
μανϑα. Lege Μαράκανδα. Sic enim fcribitur apud Arrian. 
lib. 4. de exped. Alex. c. 30. f3, 30, 20. et alibi.] 
Cafaubonus. Emendationem hanc praetcr codices con- 
firmant etiam alii auctores, in primis Ptolemaeus 6, 11, 
8» 7. V. Rader. et Freinshem. ad Curt. 7. 6, 10. ubi 
etiam alias invenies corruptiones notatas. Pers qui- 


busdam effe videtur in Plinio 6, 18. f. 16. et qui eum 
red- 


bitari poteft, fiqnidem A- 
lexander in iftis partibus 
ifta invenit, quid faciun- 
dum fuerit primis Perfis, 
atque etiam illos antece- 
dentibus principibus: cum 
conjectura poflit cerni, qua- 


hbus ifti tum fint ufi in-. 


ftitutis, 


$. 4. 

Alexandrum perhibent 
octo urbes in Bactriana et 
Sogdiana condidifle: quas- 
dam etiam evertille, de 
quibus fuerit Cariata Ba- 
ctrianae, ubi Callifthenes 
comprehenfus, et in cue 
ftediam datus eft: ac Ma. 
racanda Sogdianae: item. 
que 


LIBER UNDECIMUS. $17 
Κύρα, ἔσχατον ὃν Κύρου χτίσμα ἐπὶ τῷ Ἰαξαρτῃ Bectiae 
ποταμῷ κείμενον, ὅπερ ἦν ὅριον τῆς Περσῶν εἰρ- ^ 
χῆς" κατασκώψαι δὲ τὸ κτίσμα τοῦτο, καΐπερ 
ὄντῶ Φιλόκυρον, διὰ τάς συκνας ὠποξάσεις" ἑλεῖν 
δὲ «oj. πέτρας ἐρυμναὶς σφόδρα à ἐκ προδόσεως, τὴν 
ve ἐν ^ τῇ Βακτριανῇ τὴν Σισιμίϑρου, ἐν j εἶχεν 
Ὀξυώρτης τὴν ϑυγατέρα Ῥωξάνην, xo] γὴν ἐν 
τῇ Σογδιανῇ, χρῇ τὴν τοῦ Ὡξου᾽ οἱ δ᾽ ᾿Δριωμαά- 
ζου Quoi. Τὴν μὲν οὖν Σ,σιμίϑρου πεντεκαίδεκο 


sadioy ἵσορουσι τὸ ὕψος, ὀγδοήκοντα δὲ τὸν κύ- 
Kk 3 XAoy " 


reddere folent, Martiano et Solino. Sequens nomen 
omnes libri et fcripti ec editi Κύρα proferunt. Apud 
Arrian. de exped. 4, 2, 2. vocatur Kogesmexe, Curt. 7, 
6, 16. Íqq. Cyropolis; Stephan. Κύρου «πόλις εἰ Koplexara, 
quod pofterius habet etiam Ammian. 23, 6. p. m. 292. 
κύρα videtur proprium nomen fuifle. 

3) Mofcov. iv αὐτῇ Βακτριανήν. Poft pro ese Σισιμίϑρου, 
monente etiam Cafaubono, repofui τὴν Σ,σ. etfi illud om- 
nes codices volunt et editiones. Cf. Curt. 8, 2. etfi ibi 
fcribitur Syfmitbres. — 1n "Ofvder et ᾿Δριαμάζου coníen- 
tiunt omnes. Alii variant in utroque nomine. De illo, 
, quod fic habet etiam Arrian. de exp. 6, 15, 6. et alibi, 
cf. Freinshem. ad Curt. 8, 2, 25. de hoc Maasvicius ad 
Polyaen. 4, 3» 29. 


que Cyra, ultima earum, 
quas Cyrus condidit, ad 
Iaxartem fluvium fita, et 
terminus imperii Perfici: 
eam deleviffeAlexandrum, 
quanquam Cyri ftudiofum, 
ob crebras defectiones. Fe- 
runt etiam, petras eum ad- 
modum altas atque muni. 


tas, proditione interveni- 
ente, cepiffe, qualis fuit 


.Sifimithrae in Bactriana, in 


qua Oxyartes filiam ha. 
buit Roxanem: et in Sog- 
diana alia: itemque Oxi 
petram, quam alii Aria- 
mazi nominant.  Sifimi- 
thrae petram ajunt altitu- 

dine 


Bactria-xAoy' ἄνω δ ἐπίσεδον *9d 


pP. 518. 


 sptius eft, 
Commutatio utriusque paffim jam eít notata. 


$18 STRABONIS GEOGRAPH. 
* εὔγεων. ὅσον σεν- 
τακοσίους ἄνδρως τρέφειν δυναμένην , ἐν ἢ xo 
ξενίας τυχεῖν πολυτέλους, X99 γώμους ὠγαγεῖν 
Ῥωξώνης τῆς Ὀξυάρτου ϑυγατρὸς τὸν ᾿Αλέξαν» 
δρον᾽ τὴν δὲ τῆς Σογδιανῆς διπλασίαν τὸ ὕψος 
Quei. legi τούτους δὲ τοὺς τόπους xod τὸ τῶν 
Βρωγχιδὼν digv ἀνελεῖν" οὗς ᾿ Ξέρξῳ μὲν ἱδούσαῃ 
αὐτόθι» συναπάραντας αὐτῷ ἑκόντας ἐκ τὴς οἷν 
κείας, διαὶ τὸ παραδοῦναι τὼ χρήμωτα τοῦ Seov 
va ἐν Διδύμοις xo) τοὺς ϑησφυρούς᾽ ἐκεῖνον δ᾽ 
οὐγξε 


4) Sic Mofcov. Medlc. 4, cum alii et edd. praeferant 
εὔγαιον vel ante Xylandrum σὔχαιων. — Variationem banc 
frequentem, etiam in aliis auctoribus, notavi ad lib. 7. 
p. m. 402. et alibi. Equidem et hic eam formam ex co- 
dicibus Straboni dedi, quia eam amare videtur. Poft 
ἀξενίας, quod Mofc. dat pro καὶ ξενίας, ex adjuncto facile 
convellitur. Idem etiam habet hic 'Pu£írsc, male, at recte 
«uv Βραγχίδων (pro Βραγχιδῶν hoc) uti exftat in edd. ante 
Cafaubonum; poít τόν. Βραγχίδων tamen omnes oftentant. 
Porro οἰκείας, quod objiciunt Mofc. Parif. Medic. 3. 4. 
quam αἰκίας , quod exceperunt editiones, 
Cf. ad 

Denique pro τᾷ ἐν Διδύμοις 
Praefero vulgatam rationem, 


Jib. Ic. p. m. 128. not. 10. 
Medic. 3. mavult τοῦ ἐν A. 


dine fuiffe xv ftadiorum, 
ambitu xxc. fuperne au- 
tem planam, ac gleboíam, 
et 12 viris alendis fuffici- 
entem: ibi fumtuofe ad- 
thodum hofpitio exceptum 


plae altitudinis fuiffe. Cir» 
ca haec loca eum etiam 
Branchidarum urbem ex. 
cidiffe, quos eo Xerxes 
collocarat, ultro eum a pa: 
tria fecutos, quod pecu. 


Alexandrum, et cum Roxa- 
na, Oxyartae filia, nuptias 
peregiffe: Sogdianam du. 


niam dei in Didymis et 
donaria prodidiffent : at 
Alexandrum facrilegia eo« 

S pum 
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5. E , i e ᾿ J & A e. 
eyeAeiy μυσαττομεγον τὴν ἱεροσυλίαν XO ΤῊν 7:00 Bactria- 
na. 
δοσίαν. 
ᾧ. 5. d 


Toy δὲ due τῆς Σογδιανῆς δέοντω “ποταμὸν 

' Πολυτίμητον ᾿Αριξόβουλος λέγει, τῶν Μακεδόνων 

"ϑεμένων, (καϑάπερ xod ἄλλα πολλώ, τῶ μὲν 
3 3 y M 4 ’ » 

κοινοὶ ἔϑεσων, τοὶ δὲ παρωνόμασαν) ἄρδοντα δὲ 

Kk4 τὴν 


1) Vulgo καὶ πολυτίμητον ᾿Αφριτόβουλον. Μεάϊς. 4. Urbin. 
objiciunt καὶ, tum Mofc. Ven. pro ᾿Αριφόβουλον editionum 
adferunt ᾿Αριφόβουλος ; [Medic. 3. Urbin. (hic praemiffo a) 
᾿Αριφόβουλος λέγει τῶν. Tzfcbucke. Corruptiffimus lo- 
cus, et qui Xylandrum [uti priorem interpretem] mi- 
Íere decepit. Legendum autem καλεῖ Tloawríuwrew 'Agmó- 
Bov^ec.  Ariftobulus hominis eft, qui de rebus Alexandmi 
Ícripferat nomen, non fluvii. Polytimetus contra fluvii 
proprium nomen eft, omnibus memorati geographis et 
hiftoricis, qui res Alexandri attigere. — Arrian. lib. 4. 
C. 6, 13. ὃ δὲ Πολυτίμητος πολὺ ὅτε μείξων, ἢ κατὰ τὸν Πηνειὸν 
ποταμόν isi. Cefaeubonus. Acute de hoc lóco judicavit 
et laboravit Cafaubonus. Equidem codicibus adjutus ad 
fenfum quidem cum comparavi. 

2) Deeít verbum τοὔνομα; quod ait Macedones fluvio 
huic nomen dediffe, diífentit Curtius 7, 10. qui fic vo- 
cari ab incolis fcripfi. | Cefawbonss.  Diífenfionem, 
quae videatur, tollit Raderus ad Curtium c. l. ut expli- 
cet, nomen a Macedonibus fluvio inditum incolas, ple- 
rosque Graecos, accepiffe et in pofteros propagaffe. Ellir 
pfis τοὔνομα ex verbo λέγε fubpleri poteft. — ' 

3) Medic. 4. corr. Mofcov. Parif. edd. Aldi et Hopz 

pert 


rum et proditionem abo. fluentem Polytimetum Ari- 
^minatum, urbem deleviffe. ftobulus vocat: Macedoni- 
bus multa alia nova, multa 

$. 5. aliunde deducta nomina | 

Amnem perSogdianani ponentibus: eum rigata 

| | tel- 
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Bactrie- τὴν χώραν, ἐκπίπτειν εἰς ἔρημον xoi ὠμμώδη 
γῆν, κωταπίνεσθαι τε εἰς τὴν ἄμμον, ὡς πο τὸν 
ἤΑριον, τὸν δὲ ᾿Αρίων δέοντα. — Tou δὲ * "yov 
ποταμοῦ mios ὀρύττοντας ; εὑρεῖν ἐλαίου “5- 
γὴν λέγουσιν" ἡ εἰκὸς δὲ, ὥςπερ γιτρωδη τινα, χρὴ 
σύφοντα ὑγρὰ, xo] ὠσφαλτωδη, xo] Seda διαῤ- 
ῥεῖν τὴν yn, οὕτω X04 λιπαρῶ εὑρίσκεσϑαν᾽ τὸ 
δὲ σπάνιον ποιεῖ τὴν παραδοξίαν. Ῥεῖν à" XYxovs 


ei μὲν dic τῆς Βακτριονῆς ᾧασιν, oi δὲ σαρ᾽ αὐ- 
τὴν xod οἱ μὲν ἕτερον τοῦ Ὥξου μέχρι τῶν ἐκ- 
(βδολὼν νοτιώτερον ἐκείνου, “ ὠμφοτέρων δ᾽ ἐν τῇ 

"Texae- 
peri inepte xéw. — Poft "Agvy per , tuentur omnes libri, 
€um apud Arrian. de exp. 4, 6, 12. ubi eadem de bis 
fluviis narrat, per e fcribatur. 

4) Pro "Oxee fcripfi cum Mofc. Parif. Medic. 4. "nzes, 
uti poftea, et fupra, quod idem feci in nomine "Οξος. 
Pro ὀρύττοντας Aldus in corrigendis dedit ὀρύττοντες, Hop- 
perus égvrrevroc. — Recte. Xylander cum reliquis pofuit 
ὀφύεττεντας. 

4) Euftathius ad Homer. Il. 2, 755. p. m. 254. ubi 
hunc locum refert, omittit τιν et καὶ ϑειώδη. Ὦχον ctiam 
ácribit, ut Ptolemaeus 6, 11. Ὦχος et ἾΩξος. 

6) Moíc. Medic. 5. ἀμφοτέρους. 1n vulgata purior fubeft 
fenfus, nifi pro ssaexem cum Medic. 3. fubftituas ποιεῖν. 


tellure in folitudinem et 
arenoíam exire terram, ab- 
forberique fabulo: ficut et 
Arium, qui per Ariam la- 
bitur.  Fodientes quoque 
prope Ochum flumen, in- 
venire perhibent olei fca. 
turiginem. Verifimile eft, 
ficut nitrofi quidam et ad- 
ftringentes humores, ac 


. adhibeatur. 


bituminofi etiam et fulfa- 
rei terram perfluunt, ita et 
pingues reperiri: raritas 
facit, ut fides minus facile 
Labi Ochum 
alii per, alii praeter Bactria- 
nam affirmant: alii diver. 
fum ad oftia usque ab Oxo, 
et verfus auftrum ab eo 
difitum: cum quidem in 

Hyrca- 


ΝΕ ——— —— - 
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Ὑρκανία, τῶς εἰς τὴν ϑαάλατταν ὑπώρχειν ἐκρύ- Bactria- 


σεις" οἱ δὲ, κατ᾽ exe μὲν, ἕτερον᾽ συμβάλλειν" 
δ᾽ εἰς ἕν τὸ τοὺ "Q£ov δεῖϑρον, πολλώχου xXoj 
e ^ ε M ! » M , c 

ἐξ xo] ἑπτα φαδίων ἔχοντα vo πλώτος, ὋὉ μέν- 
vo Ἰαξάρτης dz ἀρχῆς μέχοι τέλους ἕτερὸς ἐξ! 

*ó 3 * 4 4 » «& ^s 
Tcu Ὥξου. xoj εἰς μὲν τὴν αὐτὴν τελευτῶν Θά- 
λατταὺ᾽ αἱ δ᾽ Ἴ ἐκβολαὶ διέχουσιν. ὠλλήλων, ὥς 
φησι Πατροκλῆς. παρασάγγας ὡς ὀγδοήκοντα" 
τὸν δὲ παρασάγγην τὸν Περσικὸν, ἢ οἱ μὲν ἑξήκοντα 
«αδίων Φασὶν, οἱ δὲ ὃ τριώκοντα, ἤ τετταρακοντα. 

Kk 5 . Ἄνα» 

72) Cafaubonn. Ven. Mofcov. Parif. ἐμβολαὶ; alii cum 
edd. ἐκβολαί. De utriusque commutatione et promifcua 
ratione faepius eft dictum. 

8) Venet. Mofcov. remxesiev; Medic. 3. 4. Parif. edd. 
Aldi, Hopperi τριακοσίων τετταράκοντα; Xylander repofuit 
veidxovra ἢ τετταφάκοντα.  Euftathius ad Fiomer. ll. 2, 852. 
p. m. 273. ubi hunc locum reípicic, habet etiam eguaxóein 
xe) τεσσαράκοντα, , ubi tamen Politus T. 2. p. 782. ut hic 
Xylander, legendum cenfet. Sic et vetus interpres CCC. 
et quadraginta agnovit. Vatic. et Urbin. in τριάκοντα con- 
fenfiffe videntur. Tzfícémcke. Erat τριακοσίων, CCC, li- 
quide falfum. Herodot. 2, 6. 5, 33. parafangam diferte 
pronuntiat ftadia habere 30, quem fecutus füm.  Cefau- 
bonus, Cf. Salmaf. ad Solin. p. m. 841. B. viri docti 
ad Hefychium T. 2. p. 867. et quos laudant. lIpfum in- 
tervalium nimis amplum vulgatae lectionis errorem indi- 


cat. Pro waesewyyag in Ven, male snutata terminatione 
exítat sagaeayvyouc. 


Hyrcania uterque in mare 
exeant: alii ab initio di- 
yerfos fatentur, fed inter 
fe coire faepe ad fex, aut 
feptem ftadia Oxo dilatato, 
Sane Iaxartes ab initio ad 
finem uique alius οἷ ab 


Oxo: quantumvis in ma- 
re idem effandatur: ho- 
rum oftia ad xxc parafan- 
gas ditare Patrocles di- 
cit. Parafangam Perficum 
ali LX fÍítadiorum eífe 
ajunt, alii xxx, alii xr. 

Nos 
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Bactria- Ανωπλεόντων ὃ [ἡμὼν τὸν Νεῖλον, ἄλλοτ᾽ ἄλλοις 


μέτροις χρώμενοι ταὶς σχοίνους ὠνόμαζον ἀπὸ πό- 
λεὼς ? ἐπὶ πόλιν᾽ ὥςτε τὸν αὐτὸν τῶν σχοίνων 
ὠριϑμὸν ἀλλαχοῦ μὲν μείζω " παρέχειν πλοῦν, 
ὀλλαχοὺ δὲ βραχύτερον" οὕτως ἐξ ἀρχῆς " wm. 
ρωδεδομένον xg] φυλαττόμενον μέχρι τοῦ νῦν. 


9) Sic Cafaubonn. et mei, cum Aldus editionibus 
praeiverit εἰς πόλιν. 

10) Sic Mofc. Venet. Parif. Medic. 3. 4. et ed. Aldi, 
poft Hopper. et Xylander ssefxsw, tandem a Cafaubono 
inde παρέχειν. Ipfe tantum ex veteribus libris deinceps 
notat πλοῦν dpidjuév. Poft οὕτως Medic. 3. ponit δή. 

II) Ufus Graece loquentium poftulat, ut legamus 
παραδεδομένον ὃν. Cafaubonus. An crederet aliquis, vi- 
rum illum, a quo uno plus incrementi acceperunt Graecae 
literae per haec inftaurata faecula, quam ab uno reliquo 
Helicone; notare haec aut potuiífe, aut voluiffe. Immo 
non Graece, íed Σολοικικῶς loquentium.  Poffet enim ad- 
mitti, fed in adjectivis. Et tamen fimiliter agit lib. 15. 
p. 728. ubi recenfens Strabo caufas, cur ab Perfis Sufa 
urbs fedi regiae deftinata fit, poft alias addit καὶ κρεῖττον 
và μηδέποτε ua9' ἑαυτὴν τὴν Xevella πραγμάτων μεγάλων ἐτί- 
βουλον γογονένιη. llic: rurfum magnus vir: Lego καὶ κρεῖτ- 
voy Üv.. i, e. cum melius οὐδὲ et conducibilius. 1mmo et fine 
verbo fubftantivo idem fignificat. Quod etfi poffet plá- 
cere, prout Lucianus in Pfeudomanti dixit ὡς ἀσεβὲς ὅν, 
et in epiftola ad Nigrinum οἷς vysaoiev; recte omifit auctor, 
quod etiam. fine ifto participio poteft probari. Jace&é. 
Grenovius ad rrien. de exp. Alex. 1, 30. p. 58- 
Tum ante wv decít τοῦ" in Mofc, Parif. Medic, 3. 4. 


Nos cum adverfo Nilo fub- 
veheremur, alias alis ufi 
meníuris fchoenos nume. 
rabant ab urbe ad urbem: 
ita ut idem fchoenorum 
numerus; alibi longioris, 


alibi brevioris navigationis 
fpatio conveniret: re ita 
inde ab initio tradita, et 
in hunc usque diem ob- 
fervata. 


4, 6. 
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6$. 6. 

Mé&xes μὲν δὴ τῆς Σογδιανῆς πρὸς ἐνίσχονταο 
Duo ἰόντι ὠπὸ τῆς Ὑρκανίας γνώριμα ὑπῆρξε 
τοὶ ἔϑνη xo) τοῖς Πέρσαις πρότερον τῶ ἔξω τοῦ 
Ταύρου, xoj τοῖς Μακεδόσι μετὼ ταῦτα, Xo] τοῖς 
Παρϑυαίοις. To δ᾽ ἐπέκεινο ἐπ᾿ εὐθείας, ὅτι μὲν 
Σκυϑικα dew, ἐκ τῆς ᾿ ὁμοειδίας εἰκάζεται ςρα- 
eie d οὐ γεγόνασιν ἐπὶ αὐτοὺς ἡμῖν γνωριμοι" 
κωθάπερ οὐδὲ «περὶ τοὺς βορειοτάτους τῶν No- 
μάδων" ἐφ᾽ οὑς ἐπεχείρησε μὲν ὁ ᾿Αλέξανδρος 
ἄγειν ᾳρωτείων, ὅτε τὸν Βῆσσον perges xod TOV 
Σπιταμένην ζωγρίῳ δ᾽ " ἀναχιϑέντος vou Βήσσου, 


Του 


423 


I) Mofc. dat ὁμοιοειδίας, rariori formae ufu. Pro περὶ 
vov; Cafaubonus malit im) τούς. Αἴ in περὶ omnes con- 
fentiunt; quod et poteft intelligi, etfi alibi etiam utra- 
que particula mifceri foleat. Ῥοίξ recte Aldus et Hop- 
perus fcripferunt, quod in ἐπειχείρησα transiit in ed. Xy- 


Nama- 
des. 


landri, et in pofteris receptum eft. Ante ᾿Αλέξανδρος dee 


eft δ in Mofc, 

2) Cafaubonn. Urbin. Mofícov. Medic. 4. Parif. Ven. 
dvax9érroc ; Medic. 3. ἀχϑέντος. Vulgo &vrax9tvrog. Rqui- 
dem praetuli ὀναχϑέντος, quod apte de captivis, ut &qtu 

dici- 


$. 6. 

Enimvero usque ad 
Sogdianam verfus ortum 
folis ab Hyrcania fitae gen. 
tes extra Taurum, cum 
Períis prius, tum poft hos 
Macedonibus fuerunt co- 
gnitae ac Parthis. Quae 
vero ulterius in eadem re- 
ctà fant linea, Scythicag 


effe de formae convenien- 
tia conjicitur: expeditio. 
nes tamen nobis notae in 
eas nullae funt factae: ut 
neque in feptentrioni pro- 
ximos Nomades,  Inten. 
derat quidem Alexander in 
eos ducere, quando Beffum 
requirebat acSpitamenem; 
fed cum Beffus captus ad- 

duce. 
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Noma- τοῦ δὲ Σπιταμένους ὑπὸ τῶν βαρβάρων διωῷϑα- 
des. — elyrog, ἐπαύσατο τὴς ἐπεχειρήσεως. Οὐχ, ὁμολο- 
γοῦσι δ᾽, ὅτι περιέπλευσαν τινες ἀπὸ τῆς Ἰνδικῆς 
ἐπὶ τὴν Ὑρκανίαν ὅτι δὲ δυνατὸν, Πατροκλῆς, 


εἴρηκε. 
$. 7. 


P- 519. * Λέγεται δὲ, διότι τοῦ Ταύρου τὸ τελευταῖον, 
ὃ καλοῦσιν ᾽ Ἵμαον, τῇ Ἰνδικῇ ϑαλάττῃ ξυνά- 
στον, 


dicitur. Cf. Polyb. 40, 4, 2. Pro Σπιταμένους Medic. 3. 
Σπιταμένου. Tum Parif. ἐπὸ τὴν Ὑρκανίαν, quod in fe ha- 
bet erroris indicium. 


1) A/yme. Scripti libri λέγων ὅτε, mutata inter- 
punctione, ut de codem Patrocle intelligatur. Cafas- 
óonss. Mci omnes vulgatam lectionem tuentur. Pro 
διότ: Medic. 3. 4. ὅτε; cujus commutationis plura exempla 
Íubminiftrant codices. Cf. ad Lib. 8. p. m. 219. n. 3. 


2) Mofcov. Venet. Parif. Urbin. Medic. 3. 4. 
"lussv, quod et vetus interpres ex fuo codice reddidit. 
"Juaev legendum «effe jam olim notaverat Cafaubonus. 
Tum voci Ἰνδικῇ codices mei omnes fubnectunt Saacery, 
quod et accepit ed. Aldi, unde ab Hoppero omiffum ex- 
fulat. Equidem adfumfi. Pro fovéwrev Mofc. Parif. £v»- 
esrovra ; Caíaubonn. Venet. ξυνάπτοντε; alii ξυνάπτον, ut 
editiones omnes, quod connexus cum fuperioribus admit- 
tit, in primis cum etiam lib. 2. p. m. 344. τὸ Ἵμαον ὄρος 
dicat. Poft edd. Aldi, Hoppeti esróv, οὐδέ. 


duceretur, et Spitamenes id poffe Patrocles pronun. 

apud barbaros interiiffet, tiavit. 

a conatu fuo deftitit. Non 

convenit etiam de hoc, 4. 7. 

quod quidam dicuntur cir- Dicunt etiam, ultimam 

cumnavigaffe ab India in "Tauri partem, quae Imaus 

Hyrcaniám: fieri tegmen vocatur, Indicum pelagus 
attin- 
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στον, οὐδὲν οὔτε ᾿προὔχει “πρὸς ἕω τῆς Ἰνδικῆς μᾶλ- Noma- 
λον» οὐτ' ᾿εἰσέχιει" παριόντι δ᾽ εἰς To βόρειον πλευ- 4’ 5 
gor, aei Ti τοῦ μήκους ὑφαιρεῖ ^9 TOU πλάτους 

ἡ ϑάλαττα, ὦ ὡςτ᾽ οποφαίνειν, μείουρον προς ἕω τῆν 
γὺν ὑπογοαφομένην μερίδα τῆς ᾿Ασίας» ἣν ὁ Ταὺ- 
ρος ἀπολαμβάνει πρὸς τὸν ὠχεανὸν, Τὸν πληροῦν" 
τὰ τὸ Κάσπιον πέλαγος. Μῆκος δ᾽ is) ταύτης 
τῆς μερίδος τὸ μέγιξον ὠπὸ τῆς Ὑρκανίας ϑα- 
AaTTNc ἐπὶ τὸν ὠκεανὸν τὸν κατα τὸ Ἵμαον Tis" ; 
μυρίων που φαδίων, παροὶ τὴν ὀρεινὴν τοῦ Ταύρου 
τῆς πορείας οὐσης" πλάτος δ᾽ ἔλωττον τῶν μυ- 
οίων. Εἴρηται γάρ, ὅτι περὶ τετρακισμυρίους sa 
δίους ἐπὶ τὸ ἀπὸ τοῦ Ἰσσικοῦ κόλπου μέχρι τῆς 
ἑῳας θαλάττης τῆς κατα Ἰνδούς ἐπὶ δ᾽ Ἰσσὸν 


πο 
3) Medic. 3. σροέχει. Tum Medic. 4. παριόντι δέ. Ante 
verba τοῦ πλάτους excidit καὶ in ed. Xylandri. Pro 4se- 


φαίνειν in. Medic. 3. 4. legitur ἀποφαίνει. — Pro τοῦ πλάτους 
Cafaubonus malit τὸ sare. Poft pro Ἴμαιον, quod eft 
in editionibus, Mssti Mofcov. Venet. Parif. dant Ἴμεον. 


Eso, ut fupra, dedi "Iyaov. 


attingens, neque magis, 
quam Indiam, accedere ad 
ortum, neque magis rece- 
dere: cum autem venitur 
ad (eptentrionale latus, 
maris fübinde latitudo lon- 
gitudine fit minor: ita ut 
ea pars Afiae, quam nunc 
defcripfimus a Tauro con- 
tentam verfaos Oceanum, 
qui Cafpium mare implet, 
figuram habeat in fine de- 
fiientem. Longitudo hu. 


jus partis eft maxima ab 
Hyrcano mari ad Oceanum 
juxta imaum, xxx millia 
circiter ftadiorum, itinere 
fecundum montana Tauri 
porrecto: latitudo minor, 
quam cc122. Diximus 
enim lineam, quae ab Iffico 
finu eft usque ad orien. 
talem Oceanum apud In- 
dos, ftadiorum effe ad 
xL millium: ad Iffum ab 
occidua extremitate apud 

Colu- 


Noma- 
des. 
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ἐπὸ τῶν ἑσπερίων ἄκρων. TOY κωταὶ θήλας, ἄλλοι 
τρισμύριοι" ἔς, δὲ ὁ μυχὸς Tov Ἰσσικοὺ κόλπου ΜΕ 
χρὸν, 5 οὐδὲν * ᾿Αμισοῦ ἑωθινώτερος" τὸ δὲ απὸ 
"Apicou ἐπὶ τὴν Ὑρκανίαν ym, “περὶ μυρίους ἐςὶ 
ξαδίους, παράλληλον ὃν τῷ ἀπὸ τοῦ " Ἰσσικοῦ 
λεχϑέντι à ἐπὶ τοὺς Ἰνδούς, Λείπεται δὴ τὸ λεχϑὲν 
μῆκος | ἐπὶ τὴν ἕω τῆς περιωδευμένης γυνὶ μερίδος, οὗ 
γρισμύριοι φάδιοι. Πάλιν δὲ τοῦ πλάτους τῆς Mey 
51s οἰκουμένης ὄντος περὶ τρισμυρίους σταδίους Xr 
μυδοειδοὺς οὔσης, τὸ διώστημα τοῦτο Fyyus ὧν εἴη 
ποὺ μεσημβρινοῦ τοὺ διὼ τῆς Ὑρκανίας ϑαλάττης 
γραφομένου κρὴ τῆς Περσικῆς, εἴπέρ ἐφ, τὸ μῆκος 


τῆς 


4) Medic. 3. uti deinceps, 'Ajuvee? cum edd. Aldi 'et 


Hopperi. 
tionibus φςἀϑδίονς. 


Antea poft τετρακισμυρίους deeít in iisdem edi- 


5) Cafaubonn. Medic. 4. Mofcov. Venet. Parif. ᾿Ισσοῦ. 
Alii cum editionibus Ἰσσικοῦ, quod et invenit in fuo co- 
dice vetus interpres, et probat verbum λεχϑέντε refpectu 


praecedentis nominis. 
nus notat μόρος. 


Pro μῆκος ex fuis libris Cafaubo- 
Tum Mofcov. male praefcribit ποριοδενν 


μένης. qua forma etiam exiit in edd. Aldi et Hopperi. 


Columnas, xxx millium: 
eft autem intimum finus 
Ifüici aut nihilo, aut paulo 
magis verfus ortum quam 
Amifus: ab Amifío ad Hyr- 
caniam, circiter cCI2O: 
quae linea aequalibus in- 
tervallis abeft ab es, quam 
ab Iffico finu ad Indos duci 
monuimus. Relinquitur 
ergo dicta longitudo ver- 


fus orientem partis jam a 
nobis defcriptae, xxx fia- 
diorum millia. Rurfus cum 
latitudo maxima habitatae 
terrae fit xxx ftadiorum 
millia, quae quidem terra 
chlamydis formam refert: 
intervallum hoc fere fuerit 
meridiani, qui per Cafpium 
mare, et qui per Perficum 
ducitur: fiquidem longi- 

tudo 
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e , € 1 δ 5 * 9 3 t ^ 
τῆς οἰκουμένης ἑπτὰ μυριαόες᾽ εἰ οὖν ἀπὸ τῆς Noma- 


Ὑρκανίως ἐπὶ τὴν * ᾿Αρτεμίταν τὴν ἐν τῇ Βαβυ- 
λωνία sodio! εἶσιν ὀκτακισχίλιοι; καϑάπερ εἴρη- 
κεν ᾿Απολλόδωρος ἐκ τῆς ᾿Αρτεμίτας᾽ ἐκεῖθεν δ᾽ 
ἐπὶ τὸ sopa τῆς κατὼ Πέρσας ϑαλάττης ὥλλο 
χοσουτόν ici, XO] πώλιν τοσοῦτον, ἢ μικρὸν πτο- 
λεῖπον εἰς τῶ ἀνταίροντο τοῖς ἄκροις τῆς AiO;o- 
“πίας᾽ λοιπὸν dy εἴη τοῦ πλάτους τῆς οἰκουμένης 
τοῦ λεχϑέντος « πὸ TOU μυχοῦ τῆς Ὑρκανίας 9α- 
λάττης ἐσὶ τον sopa ' 0g αὐτῆς, ὅσον εἰρήκωμεν. 
Μειούρου à à ὄντος TOU τμήματος Τούτου τῆς γῆς 
ἐπὶ το πρὸς ἕω μέρη, γίνοιτ᾽ ἂν τὸ σχῆμα προς- 
ὅμοιον μαγειρικῇ κοπίδι, τοῦ μὲν ὄρους ἐπ᾿ εὖ- 

ϑείας 


6) Mofcov. Parif. Medic. 4. deleto etiam articulo τὴν 
cum edd. Aldi et Hopperi 'Aereuíeny; Venet. ᾿Αρτεμισίαν 
cum vetere interprete. Alii uti nunc editum exftat et in 
lib. 16. p. 744. et probstur a Stephano, ubi vid. Berke- 
lius p. 175. et Cellarius in Geogr. ant. 3, 17, 18. Poft 
Mofcov. Venet. edd. Aldi et Hopperi cum vetere inter- 
prete ᾿Αρτεμισίας; Parif. Medic. 4. 'Aersuseíac; Medic. 4. 
omifit verba ἐκ τῆς 'Aersuírag. Cf. fupra ad p. 516. Et 
w et s in hoc nomine Stephanus h. v. notat. 


tudo habitatae terrae eít loca extremis Aethiopiae 


Lxx milium f[tadiorüm. 
Ergo fi ab Hyrcania ad 
Artémitam Babyloniae fta- 
diorum Ífunt. iix millia, 
ut Apollodorus ex Artemi- 
ta dixit: inde autem ad 
fauces Perfici maris toti- 
dem: rurfusque totidem, 
aut non multo pauciora ad 


oppofita: relinquitur lati- 
tudo liabitatae terrae, quae 
defcripta fuit ab intimo 
Hyrcani maris finu usque 
ad ejus exitum, quantum 
diximus. — Cumque figura 
hujus fegmenti in fine 
contrahatur atque deficiat 
verfus ortum, fuerit haee 

fimi- 


des. 
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παράδιξα. θείως ὄντος, Xoj νοουμένου κατὰ τὴν ἀκμὴν χης 
κοπίδος τῆς δ cO τοὺ σόμωτος τοῦ Ὑρκανίου 
παραλίας imb Ταμαρον κατὰ “ώτερον πλευρὸν, 
εἰς arepiQeen X94 μείουρον γραμμὴν δ ἀπολῆνγον. 


$. 3. 


Ἐσιμνηςέον δὲ xo] τῶν παραδόξων ἐνίων, ἃ 
8 5 n ᾿ Ὁ 4 T - 
ρυλλοῦσ, περὶ τῶν τελέως βαρίδωρων., οἷον τῶν 


περὶ 
7) Sic omnes codices. Τα[ζεόκεῖε. Vox nihil huc 
facicns.  XyJander. Legi poteít ἐνὶ τὸν "Iuses. Nam 


linea haec intelligi debet ducta ab oftio Cafpii maris ad 
Imaum, quae eft pars ultima Tauri ad orientem. Cafas- 
bons:. Non follicitandam hanc cífe lectionem, |. ideo 
exiftimo, quia Orofius [1, 2.] et ex eo nefcio quis 
Áethicus [p. 724. ad calcem Melae ed. Gronovii an. 1722.] 
Samaram vocant extremum Tauri promuntorium. Itaque 
fic cenfeo, Imaum quidem extremam Tauri partem fuiffe 
appellatum, fed vero ultimum Ima: promuntorium Te- 
msm vel Taemarsm fuiffe creditum. — Ptolemaeo [7, 2.] 
hoc promuntorium eft τάμαλα, uti habent vetera exempla, 
non Τήμαλα, ut vulgo.  Veffius «ed Melem 5, 1, 6 
ἢ. ππ. 239. Poft pro κατὰ ϑάτερον Medic. 5. dat. ἐπὶ ϑάτερον. 
8) Sic Cafaubonn. Mofcov. Venet. Medic. 3. 4. Parif. 
quo melius ad «πλευρὸν refertur. Vulgo dzoAwyovews inde 
ab Aldo. Tum pro ἀπολεῖτον edd. ante Cafaubonum ase- 
λείπων. 
1) Medic. 4. ϑούλουδι, ut faepé alibi. Tum Aldi φασὶ 
δὲ 


deficientem lineam def. 
nens. 


fimilis cultro popinario: 
ut intelligatur mons in 


longum porrectus ad cu- 
fpidem cultri, ora autem 
2 faucibus Cafpii maris ad 
Tamarum in altero late- 
re, in rotundam ac cauda 


6. 8. 

Facienda hic mentio 
eft quorundam admirabi. 
lium, quae de'plane bar- 
baris vulgo narrantur, vel. 

uti 
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* Y 3 , 2 
. gregi voy Καύκασον Xo4 TY ἄλλην ὀρεινήν. Τοῖς παράδοξα. 


- ——m “ἂν - 


M d . M " 2 
μὲν γὰρ νόμιμον εἶναί Quas τὸ τοῦ Εὐριπίδου, 
A d ^a q» , 
Τὸν Quvra Senveiv, εἰς 0m ἔρχεται xaxa. 
A e s , 
To» δ᾽ αὖ ϑανόντω, xod πόνων πεπαυμένον, 
^e ᾽ 
Χαίροντας εὐφημουντας ἐκπέμπειν δόμων. 
ε Ὁ , 
Ἑτέροις dé, μηδένα ἀποκτείνειν τῶν ἐξαμαρτόντων 
M , Α nd 
wo μέγιξα. ὠλλ᾽ ἐξορίζειν μόνον μετὰ ^ τῶν τέκγων, 


4 e^ e 4 ᾿ ᾿ ^ 
ὑπεναντίως τοῖς Δέρβιξι᾽ καὶ yao ἐπὶ μικροῖς 


€ ^e 
οὗτοι σῷφώττουσι. Σέβονται dà γῆν οἱ Δέρβικες" 
1 ’ 
ϑυουσι 


δὲ τοῦ; Hopper. Xyl. φασὶ τοῦ, Cafaubonn. Amfítel. φασί. 
In Euripidis verfibus ex Crefphonte, uc teftatur Cicero, 
Tufcul. Qu. 1, 48. ductis hae variationes obverfantur. 
Moícov. pro φῦντα recte φύντα, εἴ pro co Scoboceus tit. 
121. Qeyra. Pro εἰς ὅσ᾽ Medic. 3. 4. Mofc. Parif. εἰς ὅσα, 
ut edd. Aldi, Hopperi (utraque etiam dexsre.) Pro 
πόνων Sextus Empiricus in Pyrrhon. Hipotypof. 3, 24. 
6. 230. κακῶν; Medic. 4. Cafaubonn. et cdd. Aldi et 
Hopperi οἷς πόνων. Nempe plures hos verfus, uno prae- 
terea auctos, repetierunt, qui indicantur ad Euripid, 
T. 2. p. 436. ed. Beckii et antea a Fabricio ad Sextum 
Empir. p. 186. 

2) Ex Mofc. praepofui articulum, qui vulgo abeft. In 
fequ. edd. Parif. et Amítcl. σοὺς δ᾽ ὑπὲρ — uti faepe varia- 
tur; edd. Aldi, Hopperi,. Xyl. Δέρβηξι, ut deinceps, per w, 
de quo fupra dictum eft. In fequ. Medic. 3. τοῦ γένους. 


uti his, qui circa Caucafum 
et in reliquis funt monta- 
ni. His enim in more 
efle pofitum aiunt Euripi- 
deum hoc: 
Lugere natum ob mulsa, in 
quae venis, mala: 
Er morte liberasum tot 
laboribus, 


Strab. Geogr. T. IV. 


Efferre laetos cumque fag- 
ftis vocibus. 


Aliis ufus eft, neminem 
eorum, qui graviffimum in 
fe admiferint fcelus, inter- 
ficere: fed tantum cum 
liberis extra fuos fines eji- 
cere, contra ac Derbi. 
ces, qui etiam ob levia 

L1 faci- 
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"à * LY “ 
παρέδεξα. θύουσι δ᾽ οὐδὲν ϑῆλυ. οὐδὲ ἐσθίουσι" τοὺς δὲ ὑπὲρ 
, , , z á 
ἑβδομήκοντα ἔτη γεγονότας σφαττουσι᾽ ανωλίσκου- 
M ’ » : M! - 
σι δὲ τὰς σάρκας οἱ ἄγχιτα γένους" τὸς δὲ γραῖας 
, " 1 N^ 
ἐπώγχουσιν, εἶτα θάπτουσι" τοὺς δὲ ἐντὸς ἐβδο- 
e ^" ? , ) 4 / ? A 
μήκοντα ἐτῶν ἀποϑανοντας οὐκ ἐσθίουσιν, ἀλλα 
’ 8 ! δὲ ) 59) 4 ! 
ϑάπτουσι. ἦ Σίγιννοι δὲ τ᾽ ἄλλα μὲν περσίζουσιν, 
ἱππα- 


3) Cafaubonn. Venet. Σίγγινοι ; reliqui cum vetere in- 
terprete et edd. Σίγιννοε. T zfcbucke. Si recte fic le- 
gitur, nomen eft gentis barbarae. Xy/ander. "Veteres 
habent Σίγγινοι δὲ, quae lectio mihi non placet. Confr- 
mat enim vulgatam Herodotus, qui Sigynas [plerique Si- 
gynnas fcribunt] videtur appellare. —Perfuadet id mihi, 
quod ait Strabo de Siginnis, eorum equos effe δασεῖς et 
parvos, ac qui fefforem ferre nequeant. Nam id pane 
Herodotus 5, 9. de Sigynis: τοὺς δὲ Zrxove αὐτέων εἶσι λα- 
σίους ἅπαν τὸ δῶμα, im) πέντε δακτύλους τὸ βάϑος τῶν τριχῶν" 
μικροὺς δὺ κοὴ σιμοὺς, καὶ ἀδυνάτους ἄνδρας φέρειν" φευγνυμένους 
δὲ ὑπ᾿ ἄρματα, εἶνκι ὠκυτάτους. — Sigynas tamen fuos ait 
Herodotus trans Iftrum habitare in Europa, ut videtur, 
cum hi fint in Afia, ab το quam remotifhimi. ( « [4 κ- 
bonus. Ξίγυννοε funt in Apollonio Rh. 4, 320. Cf. Wef- 
Ícling ad Herodot. c. l. Contra noitros diverfos ct Or- 
phei in Argon. v. 754. Σιγύμνους putat Holíten. ad Ste- 
phan. p. 291. Herodoteos a Strabone lib. 7. p. m. 323. 
vocari Σιβινοὺς Mannert in Geogr. T. 3. p. 1900. Copiofe 
nuper de iis differuit Haffius in libro Zigeuner im He- 
rodot.  Poít Mofcov. Parif. Medic. 3. 4. ὀχεῖν μὲν οὐ, 
quem ordinem íccutus fum, cum vulgaris fit μὲν ὀχεῖν 
οὐ; Vcnet. óxsiv μᾶλλον μέν. Medic. 4. corr. ἡνιοῦφα. 
Tum in prioribus cdd. eft. μακροκεφαλότατσι. 


facinora morte multant. nere proximi abfumunt: 
Hi terram venerantur reli- vetulas ftrangulant, inde 
giofe: nullam feminam im» fepeliunt: qui intra Lxx 
molant, aut mactant: qui annum moritur, non edi. 
LXX annum exceflferunt, tur, fed humatur, Siginni 
eos jugulant: carnes ge- Perficis caetera vivunt mo- 

ribus: 


LIBER UNDECIMUS. $31 


ἱππαρίοις δὲ χρῶνται μικροῖς, δασέσιν, ὥπερ jur-nepésta. 
“- ? e 
πότην ὀχεῖν μὲν οὐ δύνανται τέϑριππα δὲ ζευγνύ- 
ουσιν᾽ ἡνιοχουσι δὲ γυναῖκες, ἐκ παίδων ἡσκημένα!" 
9 Ὁ ^ e 7 . N 
ἡ à ἄριξα ἡνιοχοῦσα., συνοικεῖ, ὦ βούλεται τιναὶς 
2 “ 1 o4 € / 
d ἐπιτηδεύειν Quoiv, ὅπως ὡς μακροκεφωλωτατοι 
e 4 ^- 
Qavovyra] , xo] “ροπεπτωκότες τοῖς μετῶώποις, 
ὔ ee 
ὡς ᾽ ὑπερκύπτειν τῶν γενείων. Ταπυρίων δ᾽ ἔςι 
EY 1 4 3» [d « 

Xo] τὸ τοὺς μὲν ἄνδρας μελανειμονεῖν xt] μα- 
“ΝΔβ $$ M ^ ^ - 
κροκομεῖν᾽ τὰς δὲ γυναῖκας λευχιιμονεῖν χρὴ 
4 ^5 Ἔὃ ὶ es ὃδὲ M i * 
βρωχιυκομεῖν᾽ οἷκουσ, 08 μεταξὺ Δερβίκων xo] 

φῳ $ / T^. « 
Ὑρκανῶν" xoj ὃ ἀνδρειότατος κριϑεὶς γαμεῖ, ἣν 
’ , à? 1 € 4 € d / . » 
βούλεται. Κάσπιοι 02 τοὺς ὑπὲρ ἐβόομήκοντα ἔτη 
? A . .» 
λιμοκτονήσαντες, εἰς τὴν ἐρημίαν ἐκτιϑέωσιν᾽ ἄπω- 
1.2 Sev 


4) Medic. 3. βῥαχυκομᾷν, cum antea in terminatione 
v/v cum aliis recte confentiat. "Tum Δερβήκων, ut fupra 
net. 2. eaedem editiones. Poft male edd. Aldi et Hop- 
peri κυδρειότατος pro ἀνδρειότατος. Pro ἄποϑεν, quod tenent 
libri omnes, pofui &xe9«. — Cf. ad lib. 9. p. m. 421. 
not. 9. 


ribus:. equuleis antem wu. 
tuntur parvis, hifpidis, et 
quales fefforem ferre.non 
queant: itaque junguntur 
quadrigis: regit eas mu. 
lier, à prima aetate ad hoc 
condocefacta: quae artem 
aurigandi optime exercet, 
nubit, cui vult: aiunt, quos» 
dam id fibi ftudio ducere, 
ut capita habere videantur 
longiffima, et frontes pro- 


minentes ultra genas. Ta- 
pyriorum eft, quod viri 
atrati incedunt, coma pro- 
lixa: mulieres vefte can- 
dida, capillo curto: habi. 
tant hi inter Derbicas et 
Hyrcanos: qui fortiffimus 
eorum cenfetur, is, quam 
vult, uxorem ducit. Cafpii 
eos, qui L. Xx amplius an- 
nos vixerunt, fame enectos 
in folitwdinem ejiciunt: 

emi- 
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, M , 
Taurus. θὲν δὲ σκοπεύοντες, ἐῶν μὲν ὑπ᾽ ὀρνίϑων κατα- 
A "o 
᾿σπωμένους ἀπὸ τῆς κλίνης ἴδωσιν, εὐδαιμονίζουσι" 
i5 δου) Ow ὦ αυνῶν. Den ἐῶν Tu 
é&xy 08 ὑπὸ ϑηρίων, ἡ κυνων, ἡττον᾽ ἐὰν Ó ὑπὸ 
M 
μηδενὸς, κακοδαιμονίξουσι. 


ΚΕΦ. IA. 
$. r. 


Ἐπεὶ δὲ τὰ βόρεια μέρη τῆς ᾿Ασίας σοιεῖ 6 
Ταῦρος, di δὴ xoj ἐντὸς τοῦ Ταύρου καλοῦσιν, εἰ- 
“πεῖν προειλόμεϑα πρῶτον ᾿ περὶ τούτων. Τούτων 

| ' ^4 ἐξὶ 

1) Vulgo in edd. περὶ τούτον" τάντὰ δ᾽ ἐτί.  Cafaubo- 
nus ex fuis notat τούτων δ᾽ is) pro ταυτὰὶ i9), quibus ad- 
'fentitur ex meis Medic. 3. Sed omnino ex Ven. Parif. 
Mofcov. Vatic. Urbin. pro see! τούτου τάἀντὰ δ᾽ i$) adfer- 
tur τούτων δ' ἐτί. Vulgata lectio auctorem habet Aldum. 
Tzfcbwcke. De quo? Tauro fcilicet. Locus eft con- 
fufus. Vide divifionem initio libri propofitam. X y4«s- 
der. Profeífus quidem erat Strabo libri initio p. m. 363. 
et 365. fe defcriptionem exorfurum affe a partibus feptem- 
'trionalibus, ita tamen, ut varie illas divideret. Neque 
tam hic fatis ad fenfum et rationcm inítitutam aperte 
egiffe videtur.  Turbas videtur dediffe pronominis οὗτος 
repetitio in eodem cafu pofiti, quare etiam omnes codi- 
ces 


eminusque fpectantes, íi nibus, non item: infeli- 
a feretro detrahi eos ab ces, fi omnino non detra. 
avibus videant, praedicant hantur. 

beatos: fin a feris, aut ca- 


CAP. XI. 


$. T. rus facit, quae et intra 

Quoniam autem fepten- Taurum dicuntur, primum 
trionales partes Afiae Tau- de iis dicere vifum eft, 
Ea 
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δ᾽ dd) χοὴ τοὶ ἐν τοῖς ὄρεσιν αὐτοῖς ἢ ὅλα, ἢ TC Twurus. 
“ σ 1 kd , »ς- ΄ d 
“λεῖξα. Ὅσα μὲν τῶν Κασπίων συλων ἑωϑινωτερά 
ἐσιν, ἄπλους πέραν ἔχει τὴν περιήγησιν διὰ τὴν οὔγρι- 
OTQTO οὐ πολυτε ον "διαφέροι τοῦδε, ἤ τοῦδε τοῦ, 
κλίματος συγκαταλεχϑέντα. To δ᾽ ἑ ἑσπέριω σπών- 
τὰ δίδωσιν εὐπορίαν τοῦ λέγειν περὶ αὐτῶν ὥςτϑ 
δεῖ προάγειν ἐπὶ τὰ “παρακείμενα ταῖς Κασπίαις 
πύλαις. Παράώκειται δὲ ἡ Μηδίᾳ πρὸς δύσιν, 
ege πολλὴ xo]. δυναςεύσασά ποτε, Xo] ἐν μέσῳ 
τῷ Ταύρῳ κειμένη ) πολυσχιδεῖ κατὰ ταῦτα ὑπάρ- 
L13 X ovTi 
ces confentiunt in τούτων, quod fi femel pofueris, nexum 
plane incidit. lta vero faepe eadem verba repetuntur, 
et ipfum τούτων ap. Demofth. de falía legat. p. 351, 19. 
ed. Reisk. Tum vero τούτων praeferendum in priori loco 
videtur, quod et fequentio in neutro referuntur. Pro 
αὐτοῖς Medic. 4. exhibet avrei, ut ad Afiam referatur. 
2) Molíc. διαφέροι εἰ διαφέρει. Illa forma eft ufitatior, 
etfi nec hujus exempla defiderantur. Pto é«« δεῖ Aldus 
et Hopperus dederunt 44 ἔδει. — Alterum recte habet. 
Tum Medic. 35. 4. παράκειται δ᾽, uti fit faepe promifcuo 
ufu. Ante πολλὴ Medic. 4. ponit καί. 

3) Mofcov. Parif. πολυσχεδῆ; Medic. 3. 4. hic antes 
quidem, πολυσχεδεῖ. Etfi utrumque occurrit, vulgatum - 
tamen propius valet ad etymologiae rationem. Sic paullo 
poft redit. Tum éórdexera praeferunt Mofcov. et Parif. 
Rectius ad Ὑαύρῳ revocantur. 

Ea vero funt vel ipfis ἐπ cidua omnia copiam de fe 
montibus aut tota, aut mz. dicendi fuppeditant: πὲ 
'jori parte. Eorum, quaea pergendum fit, initio facto 
Cafpiis portis ortum ver- ab iis, qua. Cafpiis adia- 
fas jacent, fimplicior eft cent portis,  Adiacet au- 
enarratio, ob incolarum tem Media, verfus occa. 
feritatem: neque multum fÍfum, regio ampla, et re- 
refert, huicne, an illi rum quondam potita, fita 
climati accenfeantur. Oc- in medio Tauro: is enirà 

ibi 
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Taurus. xerri τὰ μέρη, xoj αὐλῶνας ἐμπεριλωμβάνοντι 


n. 521. 


μεγάλους, καϑάώπερ xo] τὴ ᾿Δρμενία. τοῦτα συμ- 
βέβηκε. 


2. 


To *y«e ὅρος τοῦτο ἄρχεται μὲν «ro τῆς 
Καρίας xoj Λυκίας, ἀλλ᾽ ἐνταῦθα μὲν curs 
πλάτος, οὔτε ὕψος ἀξιόλογον δείκνυσιν. Ἐξαι- 
esraj δὲ πολὺ πρῶτον κατὰ τας Χελιδονέας᾽ αὖς- 
ταὶ δ᾽ εἰσὶ νῆσοι κατὰ τὴν ἀρχὴν τῆς ᾿ Παμφυ- 
λίων παραλίας. Ἐπὶ δὲ τὸς ἀνατολαῖς ἐκτεινὸ- 
μενος, αὐλῶνας μικροὺς ὠπολαμβάνει, τοὺς τῶν 
Κιλίκων ἕτα τῇ μὲν, τὸ ᾿Αμανὸν ἀπ᾽ αὐτοὺ 

$ ' 

ex 

3) Pro παμφυλίων Medic. 3. 4. Parif. cum edd. Aldi 
et Hopperi malunt Παμφύλων. | Eth Stephanus vulgatam 
tantum hic formam notat, altera tamen faepius etiam oc- 
currit, adeoque ab Herodoto, notante Valckenario ad 7, 
91. praefertur; illam etiam praeterea adjective potius poni 
exiftimat Schweighaeufer. ad Appian. p. 114. De promi- 
Ícuo ufu monuit Euftathius ad Dionyf. v. 847. et quos 
indicavi ad Melam 1. 1, 14. in. p. 426. Pro μικροὺς Me- 


dic. 4. corr. ct edd. Aldi et Hopperi male adpomunt μεὲ- 
πρὸς, cum μεγάλους antea recte exhibuiffent. 


ibi locorum in multas fin- 
ditur partes, magnasque 
convallum continet cavi. 
tates: quod fit etiam in 
Armenia. 


$. 2. 


Etenim hic mons 8 
Cari2 quidem et Lycia in- 
cipit: fed neque latitudi- 


ne ibi, neque altitudine 
infigni fpectandus. Pri. 
mum affurgit alte apud 
Chelidoneas: eae funt in- 
fulae in principio orae 
Pamphyliae. Porrectus ex. 
inde verfus orientem, con. 
valles non ita magnas Cili- 
cum complectitur. Hinc 
ab una parte Amanus ab 

eo 
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id 

"σχίζεται, τῇ δὲ, ὁ ᾿Αντίταυρος, ἐν o τοὶ Κό- Taurus. 
ove ἵδουται τὰ ἐν eroe ἄνω λεγομένοις Καππά- 
doen. Οὗτος μὲν οὖν ἐν τῇ Καταονίῶ τελευτῶν" 


vo δὲ ᾿Αμανοὸν ὄρος μέχρι του Εὐφράτου xod τῆς 
Μελ,τηνῆς πρόεισι, καϑ' ἣν ἡ ? Κομμαγηνὴ τῇ 
Καππαδοκίᾳ παράκειται ἐκδέχεται δὲ τὸ πέραν 
TOU Εὐφράτου gen, συνεχῆ μὲν τοῖς “προειρημέ- 
γος, “πλὴν ὅσον διακόστει δέων dic μέσων ὃ 710“ 
ταμός. Πολλὴν δ᾽ ἐπίδοσιν λαμβάνει εἰς τὸ pe 
20d τὸ πλώτος xo] τὸ πολυσχιδὲς. Τὸ 9 ὁ 

“νοτιώτατον potus égiy ὁ Ταῦρος, ὁρίζων τὴν 'Ae- 
pne ὠπὸ τῆς Μεσοποταμίας, 

14 : €. 3. 

2) Recte hanc vocem ex prioribus editionibus addidic 
editor Amftelod. ab omnibus codicibus probatam. 

3) Mefcov. κομαγηνὴ; edd. Aldi, Hopperi et Xyl. hic 
in penultima exprefferunt per s, paullo tamen inferius 
recte. Ab initio etiam alii efferunt per fimplex p, eti 
»neliores auctores cum numis duplex amant, de quo ía- 
tis dictum puto ad Melam I. 1, 2, 5. p. 131. et 1]. 1, 
II, I. p. 340. Poft ἐκδέχεται dedi δὲ pra. ày ex Mofcov, 
Parif. Medic. 3. 4. uti ante Cafaubonum in editionibus. 
Jam exftabat. Pro διὰ μέσων» quod tuentur omnes mei, fic 
ut ad ὅρη referatur, ex fuis Cafaubonus memorat διὰ μέσευ. 


4) ld verum non eít, cum Euphrates verfus meri- 
diem 


tem montes trans Euphra. 
tem fitos, contiguos prae- 
dictis, nifi quantum abfcin- 
dit per medios transiens, 
Valde autem augetur cjus 
et altitudo, et latitudo, etin 


eo abícinditur, ab altera 
Antitaurus, in quo fita fuht 
Comana, uürbs fuperioris 
Cappadociae: atque hic 
quidem in Cataonia defi. 
nit, Amanus mons usque 


ad Euphraten et Melite. 
nam progreditur qua Com- 
magena juxta Coppadoci- 
am porrigitur: excipit au- 


multas partes divifio. Tau. - 
ri pars maxime auftralis 
eft, quae Armeriam a Me4 
fopotamia dividit. 

Valde 
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Taurus. $. 3. 


Ἐντεῦϑεν ' δ᾽ ὠμφότεροι δέουσιν οἱ τὴν Meco- 
“ποταμίαν ἐγκυκλούμενο; ποταμοὶ, Xo] συνάστον- 
χες ἀλλήλοις ἐγγὺς κατὰ τὴν Βαβυλωνίαν, eiTe 
ἐκδιδόντες εἰς τήν κωτὰ Πέρσας ϑάλατταν, C, 
τε Εὐφρώτης, xo] ὁ Tiyen. "Es: δὲ ἡ xoj μείζων 
e Εὐφράτης, xod πλείω διέξεισι χώραν, σκολιῷ 
TO ῥείϑρῳ, ταὶς πηγας ἔχων ἐν τῶ προσβόρῳ μέ- 
ρει ToU Ταύρου, δέων δ᾽ ἐπὶ δύσιν διὰ τῆς ᾿Δρμε: 
vías, τῆς μεγάλης καλουμένης, μέχρι τῆς μικρῶς, 

ἐν 


diem fluat, et Cilicia longe admodum fit, quam Arme- 
nia, auftralior. Legi ergo βορειότατον [in verfione.] Nam 
Strabo haec minime ignoravit, et mox ipfe τὸ πρόφβοῤῥον 
Tauri μέρος dicitur, ubi oritur Euphrates. Xj3/asnder. 
Cum hic divifionem indicet , quatenus ab Armenia 
Meíopotania íeparatur, utique «cam facit Tauri pars 
maxime auílralis. 1n voce werravey conípiraent etiam 
omnes libri. 

1) Medic. 3. 4. edd. ante Cafaubonum δὲ, quod cen- 
ties fic mutatur, ut vix ulteriori notatione dignum vi- 
deatur. Poít ante Tíygig articulus abeft in Medic. 3. Pa- 
tif. et Mofcov. ποῖα variatione in fimili nexu. 


2) Sic Mofcov. Parif. Medic. 3. 4. Venet. cum καὶ 
vulgo abfit. Pro ῥείϑρῳ Planudes fubftituit ῥεύματι. 


. fluvii, Euplirates et Tigris. 
Euphrates major eft, plus- 
que terrarum perlabitur, 
alveo curvo. Fontes habet 


$. 3. 


Hinc fluunt ambo, Me. 
fopotamiam (cui inde no- 


men eft) cingentes, invi- 
cemque coéuntes prope Ba- 
byloniam, ac deinde in 
Perficum exeuntes mare 


in Tauri feptentrionalibus 
partibus: inde fluens per 
majorem Armeniam verfus 
occafum ufque ad minorem, 

hanc 
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ἐν δεξιῷ ἔχων ταύτην. ἐν tgisepat δὲ, τὴν * Λισηνήν᾽ Taurus. 


L15 εἶτα 


4) Vulgo in edd. legitur Δισκηνήν. — Cafaubonn. Mofc. 
Venet. Urbin. Parif. Medic. 4. Διφηνὴν vel Λισήνην; Me- 
dic. 3. Δισινὴν; vetus interpres Lif[anam; epitome in ed. 
Bafil. μαλισηνὴν, vulgo in ed. Hudf. p. 145. Baeiasiewwiv, cx 
Ptolemaeo 5, 13. Tzfebucke. Quid rei fit. Lifcaena, 
ignorare me fateor. ]n epitomis, quae multo plura ha- 
bent, quam nos, haud fcio an aliunde corrafa, quod 
fieri potuit, an vero ex libris melioribus Strabonis de- 
cerpta, quod licet fufpicari, eft ᾿Ακλισηνὴ, [at id addit 
tantum priori regioni indicatae] itidem mihi ignota. 
Infra recte legitur ᾿Ακιλιδηγὴ, efeilifena. Xylander. For- 
taffe legendum τὴν Βασιλεισηνήν. — Nam apud Ptolerhaeum 
fic vocatur regio ad Euphratem fita.  Lifcenam autem 
fruftra adhuc quaefivi. In Msstis eft Δισήνῳ, quod acce- 
dit ad 'OgBaxeyyy, quae eít Armeniae minoris portio, de 
qua tamen fentire Strabonem non puto. Caesfaesbenur. 
Haec corrupta funt, et parum intellecta a doctis viris. 
Fluit per Armeniam majorem primum Euphrates, recto 
curfu occidentem petens, [Mela 3, 8, 5.] donec attingat 
Armeniam minorem. In illo curfu, poftquam fe con- 
vertit , habet a dextra Armeniam majorem. . De ea 
quippe intelligendum, cum dicit ἐν δεξιᾷ ἔχων ταύτην, non 
de minore àv dgisseg δὲ τὴν Λισκηνήν. Notant libros ba« 


bere τὴν Δισήνην. Ipfi corrigunt τὴν Βασιλισσήνην. Verum 


non poteft videri rectum. Nec enim ibi Beffiffne, [εὰ 
auctore ipfo Strabone p. 527. refcribendum ἐν devrtes δὲ 
᾿Ακιλισηνήν. Acilifene , praefectura Armeniae majoris, fita 
erat inter Taurum montem et alveum Euphratis, dum 
recto curfu ad occidentem pergeret, priusquam ad me- 
ridiem averteretur. — Se/mafins ad Solinum p. m. 4.37. 
Jnter utrumque nomen eligi poffe fuadet epitomator, 
quippe utrumque connexuit. Attamen praetulerim cum 
Cafaubono Βασιλειδηνὴν, cum Acilifene poft rectius com- 
memoretur cum Sophene, ubi ad meridiem fe convertit, 
quo locus Strabonis infra p. 527. recte poteft referri. 

Neque 


hanc ad dextram habens, ad finiftram autem Lifenam: 
deinde 
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Taurus. εἶτα ἐπις ρέει πρὸς vorov' συνάπτει δὲ κατὰ τὴν 
ἐπιςροφήν τοῖς Καππαδοκὼν ὁρίοις" δεξιῷ δὲ ταὺ- 
τὰ ἀφεὶς xoj τὰ τῶν Κομμαγηνῶν, ἀριξερᾷ δὲ 
τὴν ᾽ ᾿Ακιλισηνὴν xo) “ Σωφηνὴν, τῆς μεγάλης 
'Λρμενίας, πρόεισιν ἐπὶ τὴν Συρίαν, xo] λαμβάνει 
΄σαάλιν ἄλλην ἐπιςροφὴν εἰς τὴν Βαβυλωνίαν, xod 
vov Περσικὸν κόλπον. Ὁ δὲ Τίγρις " ix τοῦ νοτίου 

| μέρους 


Neque tamen ultra cOdices progredi aufus hic fum. 
Quod aucta haec dedit epitomator, ex contracta temere 

» — marratione ortum eft, nec Strabonis amputationem indis 
cat, in primis cum et alibi ea fubminiftret , quae a Stra- 
bone eife non poffunt, ut mentio Arriani, Ptolemaei, 
de quo monuit contra Xylandrum Penzelius ad h. l, 
Ῥ. 1484. qui in verfione pofuit zdclifene. 

5) Vulgo ᾿Αφικινξυηνὴν» in quo confentiunt omnes libri, 
Tzfchbscke. Etiam hanc vocem puto corruptam. Lego 
autem ᾿Ακιλιδένην, non tantum ex Ptolemaeo, [5, 13.] 
fed etiam ex aliis Strabonis ipfius locis. Cafanbosnus. 
Cf. infra P. $27. 528. €t 530. Haec emendatio tam aper- 
ta certaque videbatur, ut eam recipere non dubitaverim, 
Accedit praeterea, quod epitomator ᾿Ακλισηνὴν (fic ed. Ba- 
fil.) et Zeowyriv hie conjungit. 

6) Moíc. ut alibi, in prima ponit e, omninoque dat 
Σοφινήν. — Reliqui codices vulgatam ícripturam exhibent, 
quam et probant alii auctores tantum non omnes. Antea 
Medic. 3. vult καὶ τὴν τῶν pro καὶ τὰ τῶν, quod bene haber. 


4) 1n Medic. 4. defunt verba τοῦ νοτίου pégov;, quao 
/ et 


deinde verfus auftrum fe gnae Armeniae, , ad . Sy- 
convertit, attingitque ea riam progreditur: rurfum. 
in converfione fines Cap» que alio flexu inde ad 
padocum: quosad dextram Babyloniam, atque hinc 
relinquens et Commage- in finum fertur Perficum. 
nam, ad laevam autem Aci- "Tigris ex aufítrali parte 


lifenam et Sophenam ma- ejusdem montis delatus 
Seleu- 
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339 
» - Φὲ ΕῚ ^ 3 : 3 [ 3 X A. ] , 
μέρους Tou αὐτοῦ opoys ἐνεχϑεὶς ἐπὶ τὴν ZeAev-Teurus. 
^9 / 4 t^. 
VEI0Cy 9 συνάπτει TO Εὐφοατῃ “πλησίον, Xo "roii 
1 '^. 

τὴν Μεσοποταμίαν πρὸς αὐτόν εἶτ᾽ ἐκδίδωσι xod 

» * , . Δ » € , δὲ 4 ΄ 

α«ὐτὸς εἰς τὸν αὐτὸν κολῆον. Διέχουσι 08 ὠὡλλῆ- 
e , / * Ὁ" 

Aov αἱ πηγαὶ vov τε Ευζοώτου. xo] του Τίγριος 
περὶ δισχιλίους καὴ πεντακοσίους sedicvs. 


$. 4. 
᾿Απὸ͵ δ᾽ οὖν Tov Ταύρου πρὸς ὥρκτον ' ποι 
σχίδες πολλαὶ γεγόνασι, μία μὲν ἡ τοῦ. καλου» 
μένου " 


et omiferunt Aldus, Hopper. et Xylander, et ex libris 
fuis, quibus et mei adfentiuntur, primum addidit Ca. 
faubonus Tzfcbucke. Reftituimus veterem lectionem, 
quam tamen ne vetus quidem interpres agnofcit. Sed 
ila verba ἐκ τοῦ νοτίου μέρους refpondent illis fuperioribus 
de Euphrate ἐν τῷ προσβόρῳ μέρει. — Sic etlam mox dicun- 
tur aj πηγαὶ τοῦ Τίγρως eíle κατὰ τὸ νότιον τῆς Opuwiq 
πλευρόν. Cafaubonus. In terminatione Τίγριδος εἰ Τί- 
χριος adeo fluctuantur libri, ut, utram praeiverit, aut fe- 
cutus fuerit Strabo, dubium fit. Mofc. hic dedic Τίγριος, 
cum vulgo feratur Τίγριδος, et fic paullo inferius plures. 
Equidem pofui τίγριοξ. V. ad Melam 11. 3, 8, 5. p. 312. 


1) Vulgo inde a Xylandro εοτόσχωδες pro ἀποσχίδες. 
Moícov. Medic. 4. ὠπόσχιες, uti edd. Aldi et Hopperi; 
Medic. 3. dxe omiffis reliquis fyllabis, — Alii, vulgatam 
confirmant. Σοφηνὴν et hic obfert Mofcov. Σωφονὴν Ícri- 
pferunt edd. Aldi et Hopperi. 


$ 


Seleuciam petit, ibique fe 
Euphrati jungens, cum eo 
Meíopotamiam facit: de- 
inde et ipfe in eundem 
exit finum. Fontes Ti. 
gridis et Euphratis diftant 


invicem ftadra circiter c12 
C19 12. 
$. 4.. 
Enimvero a Tauro ver. 
fus feptentrionem multae 
portiones  abfcinduntur : 
gua 
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Taurus. μένου ᾿Αντιταύρου" xgj yde ἐνταῦϑα: οὕτως avos 
pa Cero , ὃ τὴν Σωφηνὴν αἰπολωαμβάνων ἐν αὐλῶνε 
μεταξὺ κειμένῳ αὐτοῦ τὸ χρὴ τοῦ Ταύρου. Πέραν 
δὲ τοὺ Εὐφράτου κατὰ τὴν μικρῶν ᾿Αρομενίαν ἐῷε- 
ξῆς τῷ Αντιταύρω πρὸς ἄρκτον ἐπεκτείνεται! μέγω 
ὅρος xo] πολυσχιδές' καλοῦσ, δὲ τὸ μὲν αὐτοῦ 
"Παρυάδρην, τὸ δὲ Μοσχικοὶ ὅρη, ! τὰ δ᾽ ἄλ- 
λοις ὀνόμασι" ταῦτα δ᾽ ἀπολαμβάνει τὴν ᾿Αρ- 
μενίαν ὅλην μέχρις Ἰβήρων xod ᾿Αλβανῶν. Er 
&AA ἐπανίφαται πρὸς ἕω, * τὰ ὑπερκείμενα τῆς 

Κασπίας 


4) Sic libri omnes εἰ fcripti εἰ editi cum epitoma- 
tore p. 146. Hudf. Tzfcbsacke. Emendamus haec verba 
fcribendo: καὶ τὸ μὲν αὐτοῦ Παρυάδρην. Nam editum eft 
vitiofe Πολυάῤῥην. ldem alio loco p. 556. τὴν παρώφοιαν 
veo Ilagajgov. lberorum fuiffc ait, quae poftea Armeniae 
majori attributa eft. Sae/ma[ius ad Solinum p. m. 440. 
Scribendi vitium facile agnofcitur, quod eodem modo 

. corrigendum cenfet Mannert in Geogr. T. 5. p. 194. Ac- 
que ita repofui. 

3) Sic Mofcov. Parif. quod probavi propter adjecta. 
Alii cum edd. vé. Deinceps Medic. 3. 4. Parif. ταῦτα δὲ, 
ut alibi faepe. — Tum μέχρε ᾿Ιβήρων Moícov. Medic. 4. 
Parif. 

4) Medic. 4. cum edd. ante Cefaubonum τὴν ὑκερκειμό- 
γὴν» qui recte ex fuis libris, quibus reliqui meorum fuf- 
fragantur, repofuit và ὑπερκείμενα. 


quarum una eft Antitaurus, 
qui Sophenam includit in 
convalle inter ipfum atque 
Taurum fita. Trans Eu. 
phraten autem deinceps 
poft Antitaurum verfus 
feptentrionem extenditur 
mons fmagnus et varie 


fciffus: ejus pars Paryadres, 
alia Mofchici montes, aliae 
aliter appellantur: hi τον 
tamArmeniam comprehen- 
dunt usque ad Iberos et AI. 
banos. Alii deinde verfus 
orientem affurgunt montes, 
qui fuccingunt regiones 

. fab 
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Κασπίας θαλάττης μέχοι Μηδίας, 5 γῆς Te ᾿Ατρο- Taurus. 
σπατίου xo] τῆς μεγάλης" καλοῦσι δὲ xo] ταῦτα p. 522. 
τῶ μέρη πάντα τῶν ὁρῶν “ Παραχοάϑραν, x9] 
τὰ μέχρι voy Κασπίων πυλῶν; X04 ἐπέκεινα ἔτι 
πρὸς ταῖς ἀνατολαῖς τῷ συνώπτοντα TÜ ᾿Αρία" 
“χὰ μὲν δὴ πρόσβορα ὃρη οὕτω κωλοῦσι. Τὰ δὲ 
4 Ί . "Ὁ D) d ^2 
γότιω Ἶ τῶ πέραν ToU Εὐφράτου τῆς Καππαδοκίας, 
xoj τῆς Κομμαγηνῆς πρὸς ἕω τείνοντα, κατ᾽ ἐρ- 
χας μὲν αὐτὸ τοῦτο καλεῖται Ταῦρος. διορίζων 
1 1 δ ^ » » *, € Ὁ 
τὴν Xon, ΧΟ) τὴν ἄλλην Aeuevley c2 τῆς 
Μεσο- 


5) Cum augmento haec dat Aldus et, qui eum fequi fo- 
let, Hopperus, temere repetitis praecedentibus, fic: 'Arge-. 
φᾳατίου vd ὑπερκείμενα τὴς Κασπίας ϑαλάττης μέχρι Μηδίας. Τῆς 
va ᾿Ατῥοπατίου καὶ τὴς μεγάλης καλοῦσι — quac recte recidit 
- Xylander. Pro ᾿Ατροκατίον Moícov. ᾿Ατῥαπατίου. Sed nota 
εἰ 'Argesavrw. — Cf. ec infra p. 522. f. Antea Μηδείας 
Parif. ut alibi. 


6) Mofcov. divife vaeà Χεάϑραν. 


Scriptura ex fupe- 
tioribus nota. 


1) Caíaubb. Venet. Td δὲ νότια μέρη τὰ περ); (Caíau- 
bonn. σέραν) Tum Medic. 4. κοι τῆς Kasz..... Porro 
Moíc. ut fupra, Σοφηνήν. 


fub Cafpio mari fitas, us- 
que ad Mediam et Atro- 
patii, quae dicitur, et 
magnam. Partes horum 
montium vocant Parachoa- 
thram, qui usque ad Cafpias 
pertas excurrunt, et in 
alteram partem verfus or- 
tum Ariam contingunt : 


haec nomina funt mon. 
tium feptentrionem fpe. 
ctantium. — Auflrini trans 
Euphratem, a Cappadocia 
et Commagena ad orien. 
tem tendentes, primum 
Taurus vocantur: is So- 
phenam reliquamque Ar. 
meniam a Mefopotamia 

diri- 
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Taurus. Μεσοποταμίας τινὲς δὲ J 
Ἐν δὲ τούτοις i) xo τὸ 1 
γῆς Νισίβιος ὄρος Xo] τῶν 
ve ἐξαίρεται πλέον, xg] 
ταῦϑα δὲ που xo] "wi τοῦ 
vo γότιον τῆς ὀρεινῆς πλευρό 
vov μᾶλλον ἔτι κρὺ μᾶλλον 
vo Ζάγριον ὅρος ποιεῖ, τὸ dk 
φὴν Βαβυλωνίαν" μετὰ δὲ τ 
ὑπὲρ μὲν τῆς Βαβυλωνίας ἥ; 


STRABONIS 


8) Medic. 3. 4. Teediais, uti in 


diecós montes ct vulgo per : legitu. o 

ubi tamen per o effert cod. Palatir 

ces, Recte, quod ex Stephano per 

citur. Sic et epitomator p. 146. ! 

f. 11. Gordyaei montes. — Alias vari: 2 We 

quae conlegit Bochartus in Phaleg. | — as cm 

Cafaubonum ὙΤριγανοπερτῶν cum vetc o wk 

rccta fcriptura aliunde fatis probatur .. ων 861 
ὁ) Articulus a/ abeft in Mofcov. . »- δ᾿ 


ante Cafaubonum. Melius adeft. 1 
δὸς, quod εἴ in edd. prioribus, Caf: 
Parif. praeferunt Tíygiee, de quo fup: 
10) Medic. 3. 4. Parif. Εὐλυμέων. 
quo in epitomatore eít p. 146. Hudf. 


dirimit: quidam Gordyaeos montis p 
montes appellant. In his dorfum m 
Mafium quoque eft, mons magis magi: 


ἴαρτα Nifibin et Tigrano- 
certa fitus. — Attollitur de- 
inde amplius, et Niphates 
dicitur: ubi fcilicet funt 
fontes Tigridis in auftrina 


Zagrium mo. 

qui Mediam 
diftinguit. 7 
quuntur,  fupr 
niam quidem Ely. 
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ὀρεινὴ xo] " τῶν ^ Παραντακηνών" ὑπὲρ dà τῆς Taurus. 
Μηδίας L τῶν Κοσσαίων. Ἔν μέσῳ δ᾽ ἐςὶν ἡ Μη- 

δία, xo] ) ἡ ᾿Αρμενία, “πολλὰ μὲν oe περιλαμβά- 
dida. dd δὲ ὀροπέδιον" ὡσαύτως δὲ πεδία 

«od αὐλῶνας μεγάλους" συχνὸ δὲ ΚΟ ἔϑνη τ 
“περιοικουντῶ : μικροὶ, ὀρεινα ; X04 λῳσρικὸ τὰ 
σλείω. Οὕτω μὲν τοίνυν τίθεμεν ἐντὸς του 
Ταύρου Τὴν τε Μηδίαν, ἧς εἰσι xoj αἱ Κάσπιοι 
“πύλαι. xod τὴν Δρμενίαν. 


ὁ. 5. 


δ) € ^ δ ) , 2 γ 

Καϑ' ἡμᾶς μὲν τοίνυν σπροσωρκτια ὧν εἴη 

τὰ ἔϑνη ταῦτα, ἐπειδὴ X0d éyros vou T αὔρου. 
Ἔρα» 


Sed in terminatione, quam omnes in.éw» concludunt, 
erratum. effe puto, cum alibi 'Eavpa?e Ícribatur, πες 
aliam formam noverit Stephanus. "V. Bochart in Phaleg. 
2,3. Dedi igitur Ἐλυμαίων», uti p. 524. Ícribit Strabo. 


11) Mofcov. Medic. 3. edd. Aldi, Hopperi rlagavraegs 
νῶν; Parif. Medic. 4. Παραιτασινῶν. Vulgata fine ullo du- 
bio recte habet. "V. Stephanus h. v. 


ét Paraetacenorum, lupra praedae deditas. Sic ergo 
Mediam Coffaeorum mon- intra Taurum collocamus 
tana. In medio jacent Mediam (cujus funt etiam 
Media et Armenia, mul. portae Cafpiae) et Arme. 
tos includentes montes, niam 
fnultas etiam montanas pla- $. $. 
nities, campos, magnas. Noflra itaque de fen. 
que convalles: complures tentia gentes hae verfus 
etiam atcolas gentes mon-  feptentrioriem funt, quan- 
tagnorum, exiguas et fere do etiam intra Taurum, 
Era- 
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Taurus. Ἐρατοσϑένης δὲ, πεποιημένος τὴν διαίρεσιν εἰς τὰ 
νότιον, μέρη xo] τὰ προσάρκτια, "9j τας ὑπ᾽ 
αὐτοῦ λεγομένας σφραγίδας, τας μὲν βορείους 
καλῶν, vas δὲ νοτίους, dgio ἀποφαίνει τῶν eid 
μάτων ἀμφοῖν τὸς Κασπίους πύλας εἰκότως οὖν 
τὰ νοτιώτερα πρὸς ἕω τείνοντα τῶν Κασπίων πυ- 
λῶν, νότια cy οὐστοφαίνοι, ὧν ἐς, xo] ἡ Μηδία 
Xod m ᾿Αρμενία ' vx δὲ βορειότερα σρόσβορα, 
κατ᾽ ἄλλην X04 ἄλλην διάταξιν τούτου συμβαί- 
ycyTos. Τάχα δὲ οὐκ ἐπέβαλε τούτῳ, διότι ἔξω 
TOU Ταύρου πρὸς νότον οὐδὲν ésiy οὔτε τῆς Aepe- 
yas μέρος, οὔτε τῆς Μηδίας. 


ΚΕΦ. 


I) Venet. Parif. Medic. 3. 4. (fed in marg. καὶ vd) 
edd. Aldi, Hopperi xard τὰ προσάρκτια. — Vulgatam nexus 
etiam tuetur cum aliis Msstis. | Poft margo Medic. 4. 
κατὰ τὰς ὑπ. lum Mofcov. ante Μηδία articulum omit- 

. tit. Denique idem cum Parif. mavult ἐσέβαλλα pro ésé- 


βαλε. 


Eratofthenes vero, cum di- ridionalia pronuntiaverit, 
vififlet regiones iítas in in quibus funt Media et 
auítrinas ac feptentriona- Armenia: feptentrionem 
les, et, quae vocat ipfe magis fpectantia, fepten- 
figilla, defcripfiffet, aliud trionalia: iíto alia atque 
feptentrienale, aliud me- alia conftitutione eveni- 
ridionale vocans: finem ente.  Fortaffe autem id 
utriusque climatis ítatuit illi non congruebat, quia 
Caípias portas: conveni- extra Taurum verfus me- 
enter ergo meridiei magis ridiem nulla eft pars Me- 
accidentia et verfus ortum diae aut Armeniae. 

8 Calpiis fita portis, me- 


CAP. 
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KE IB. 
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'H dà Μηδία ox derrog' καλοῦσι δὲ τὴν 
μὲν, μεγάλην Ξ ἧς μητρόπολις TO Ἐκβάτανα, 
μεγώλη᾽ πόλις , Xo] τὸ βασίλειον ἔχουσα τῆς 
Μήδων ἀρχῆς" διατελοῦσι δὲ xod γὺν οἱ j Παρϑυαῖοι 
τούτῳ χρώμενοι βασιλείω" xoj ϑερίζουσί γε ἐγ- 
ταῦϑα οἱ βασιλεῖς" ψυχρὰ γὰρ 3 Mia" TO à 
! χειμάδιον ἐςὶν αὐτοῖς ἐν Σελευκείᾳ τῇ ἐπὶ τῷ 
Τίγρι, πλησίον Βαβυλῶνος" ἡ d ὁ ἑτέρα μερίς ἐξιν 
" ᾿Ατροπώτιος Μηδία, Τοὔνομα δ E ἐὄχεν ὐπὸ TOU 
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* ᾿Ατροπώτου ἡγεμόνος s ὃς ἐκώλυσεν ὑπὸ Toi 


Μακε. 


1) Mofcov. χειμαδεῖον. Deinceps pro Τίγριδϑι  Cafaubb. 
Mofc. Parif. dant Tíyg;; Ven. Tíyeg; edd. Aldi, Hop- 
peri Τίγρηδι. | Equidem, ut fupra Τίγριος pofui, fic hic 
Tíygi. 

2) Mofcov. Medic. 3. 4. ἡγεμόνος "Argoxsrev; reliqui 
"ufirato more proprium nomen praeponunt cum epitome, 
tantum quod haec pro ἡγεμόνος reddit φατράπον. — Deinde 
Moícov. Parif. γίνεαϑαι pro γενέσϑαι. lidem cum Medic, 
8. 4. τῆς ponunt ante μεγάλης» ut edd. ante Cafaubonum. 


XII. 


fedes Parthis eft, ac ibi 
aeftiva habent reges: fri- 


C A P. 
6. I. 


Medis in duas dividi- 
tur partes: quarum una 
magna dicitur, cujus pri- 


maria urbs Ecbatana, ma. 


gna urbs, et Medorum re- 
gia: atque etiam ibi regni 
Strab. Geogr. T. IV. 


gida enim eft Media: hy- 
berna Seleuciae Tigridi 
impofitae prope Babylo. 
nem : altera eft Media A. 
tropatia.. Nomen haec ha- 
bet ab Atropato duce, qui 

Mm obfti- 


Media. 


P. 523. 
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Media. Μακεδόσι *yevéa Da, xo] ταύτην, μέρος οὖσαν με- 
γώλης Μηδίας. Καὶ δὴ καὶ βασιλεὺς ἀναγορευ- 
ϑεὶς ἰδία συνέταξε ᾿ xx αὐτὴν τὴν χώραν ταύ- 
Tm" x9] ἡ διαδοχὴ σώζεται μέχοι vov ἐξ ἐκείνου 
πρὸς τε τοὺς ᾿Δρμενίων βασιλέας ποιησοωμένων 


ἐπιγαμίας τῶν ὕφερον, xod Σύρων, xo pero TOU- 


τὰ Παρϑναίων. 
$. 


2. 


Κεῖται δὲ ἡ 3 χώρα τῇ μὲν ᾿Αρμενίῳ xd) τῇ 


Ματιανὴ πρὸς ἕω, τῇ 


δὲ μεγάλῃ Μηδία πρὸς 


δύσιν᾽ πρὸς ' δ ἃ ἄρκτον ὠμφοτέραις᾽ τοῖς δὲ σερὶ 


4) Mofcov. edd. Aldi, 
«ommutatio non eft infrequens. 


Ἁ 
τον 


Hopperi κατ᾽ αὐτὴν,» quae 
Tum Venet. Mofcov. 


Parif. Medic. 3. 4. edd. Aldi, Hopperi μετὰ Σύρων, nempe 
quia librarii nimis remota haec putarent ab 'Aeusvylev, a 


quidus tamen eodem regimine pendet. 
faepe connexis verbis alia interponit. 


lectionem reliqui. 


lta vero Strabo 
Vulgatam igitur 


1) Inverfo ordine Medic. 3. 4. Mofcov. Parif. Tum 
ed. Aldi ἐπὶ τὸν μυχὸν; Hopp. et Xyl. ie? ssp) τὸν μυχόν. 


obítitit, ne Macedonum ea 
in poteftatem veniret,quan- 
quam magnae eflet portio 
Mediae. Quin etiam rex 
peculiaris creatus, ditio- 
nem eam ab aliis fepara- 
tam conftituir: et fucceflio 
ejus durat in hunc usque 
diem, cum pofteri per 
nuptias affinitates contra- 


xiffent cum Armeniae, ac 
Syris poftmodo Parthisque 
regibus. 


6. 2. 

Sita eft regio ifta ab 
Armenia et Matiana verfus 
ortum Solis, a magna Me- 
dia verfus occafum: ab 
utrisque verfus feptentrio-; 

nem: 
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φὸν μυχὸν τῆς Ὑρκανίας ϑαλώτθηει, : χρὴ τοῖς Media. 
Ματιανοῖς πὸ νότου παρώκειται. "Es; δ᾽ οὐ μι- 
«go καταὶ τὴν δύναμιν, ὡς Qe» ᾿Απολλαωγνίδης" 
3 γε Xa] ! κατὰ μυρίους ἱππέας δύναται παρέχε- 
ML πεζὸν δὲ τέτταρας μυριάδας. Alum. à 
| ἔχει τὴν * Σπαύταν; ἐν ἢ ἅλες ἐπανϑοῦντες “πήτ- 
Tovro" εἰσὶ δὲ κνησμώδεις X97 ἐπαλγεῖς᾽ ἔλαιον 
δὲ τοῦ πάϑους ἄκος, ' ὕδωρ δὲ γλυκὺ τοῖς κατα- 
Mm 2 συρὼ» 


LIBER UNDECIMUS. 


/ 

2) Malim xej τοῖς Mariavei , nifi aliquid deeft. Cafas- 
densus. | Nempe vulgo confentientibus Msstis omnibus 
legitur καὶ τῆς Ματιανῆς, quod fufpenfum pendet. Ut 
fenfus ftructurae legibus conftet, obíecutus fum Cafau- 
bono, in primis cum facilis fuerit mutatio. Mannert in 
Geogr. T. 5. P. 2. p. 143. emendat μέρει τῆς Ματιανῆς. 

3) In Medic. 4. deeft κατὰ, quod alii omnes addunt, 
rariori quidem ufu, de quo v. Schweighaeufer. in Lex. 
Polyb. h. v. 

4) Vulgo Zzavra, pro quo Mofcov. vult Zeavra, Ur- 
bin. Vatic. Medic. 3. Σπαῦταν. Quod rectum fit, equi- 
dem in obícuro hoc nomine non ftatuerim.  Étfi enim 
ipfe locus ab aliis commemoretur, alia tamen nomina ge- 
rit, de quibus cf. d'Anville in Memoires — de Paris 
T. 32. p- 564. Íq. et T. 36. p. 8o. Tum Medic. 3. ἐπαλιὴφ 
pro braMeic. 

5) Sufpectum locum cenfet Cafaubonus. Codices ni- 
hil variant, tantum quod Ven. pro εἴτις dat negligenter 


εἴτι. Strabo hoc vult: veítes, in aquam falíam lacus im- 
merías 


4 


nem: iis, qui ad intimum 
finum maris Cafpii et Ma- 
tianae funt, ab auftro ad- 
jacet. Haud exiguam effe 
ejus potentiam Apolloni. 
des tradit: utpote qu-^ ad 
ὅς equitum; xL peditum 


0.1 


millia poffit fuppeditare. 
Lacum habet, qui Spauta 
dicitur, in quo fales eftlo. 
refcentes coguntur: ii pru- 
ritum  doloresque  exci- 
tant: oleum malo ei me- 
detur, et aqua dulcis fa- 

na 
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Media. πυρωϑεῖσιν ἱματίοις , 8i τὶς κατ᾽ ἀγνοιοῖν βάψεεεν 
εἰς αὐτὴν πλύσεως χάριν. Ἔχουσι δ ἰσχυροὺς 
γείτονας τοὺς ᾿Αρμενίους xod TOUS Παρϑυαίους" 
ὑφ᾽ ὧν περικόπτονται πολλάκις" αντέχουσι δ᾽ ὅ- 
pos xoj ὠπολαμβανουσι τὰ αφαιρεϑέντα, κού- 
ϑάπερ τὴν Συμβάκην ἀπέλαβον παρὰ τῶν Δρ- 
μενίων, ὑπὸ "Fopetlos γεγονότων, xo] αὐτοὶ προς- 
εληλύϑασι " τῇ φιλίᾳ" τῇ “πρὸς Καίσαρα Jepce- 
σεύουσι δ᾽ ἅμα καὶ τοὺς Παρϑυαίους. 


$. 3. 


Βασίλειον δ᾽ " αὐτῶν ϑερινὸν μὲν ἐν πεδίω 
ideu- 
merfas, ignem concipere, qui dulci exftinguatur. Sic 
enim aqua dulcis et falfa fibi obponuntur. Defideratur 
igitur verbum, quod hunc fenfum adferat, quod eft in 
pofteriori parte. "Vitium igitur latet in priori. Tum 
vero wa ex compendio fcriptum etiam, faepe transit in 
xard et contra. Quare, etfi ufu adhuc non fit cegni- 
tum, apte tamen ad analogiae rationem dedi zevazveo- 
Sew, uti ab ἔκτυρος defcendit ἐκενρόω. 
6) Xylandet voces τῇὝ φιλίᾳ omiferat, quas revocavit 
Cafaubonus. 
I) Pro αὐτοῖς, quod ferunt editiones, libri mei omnes 
bxhibent αὐτῶν, quibus, etít utrumque valet, parui. 
Tum 


nat fic inflammatas fefles, Armeniis, cum hos Ro- 

fi quis jgnarus purgandi mani fubjugaffent, et ipfi 

caufa eo immerferit. Po. ad Caefaris amicitiam ae- 

tentes habent vicinos Ar- cefferunt: fimul et Par. 

menios ac Parthos, a qui- thos colant. 

bus res ipforum faepe ac- 

ciduntur: refiftunt tamen, 6. 3. 

et ablata recuperant: ficut Regia iis per aefta. 

Symbacen receperunt ab $em eíl in planitie fit 
Gaza, 
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ἱδρυμένον Γαζα, xo) ἐν Φρουρίῳ ἐρυμνῷ Οὕερα, Medis. 
ὅπερ '"Avrevios ἐπολιόρκησε κατῶ τὴν ἐπὶ Παρ- 
υαίους φρατείαν. Διέχει δὲ τοῦτο τοῦ ᾿Αρώξου 
ποτάμου, τοῦ ὁρίζοντος τὴν τε ᾿Δρμενίαν xo] τὴν 
᾿Ατροπωτηνὴν , φαδίους δισχιλίους Xoj τετρακος 
σίους, ὡς φησιν "o Δέλλιος, ὁ ToU Αντωνίου Φίλος, 
συγγρώψας τὴν ἐπὶ Παρθυαίους σρατείαν αὐτου, 
ἐν ἧ παρὴν xod αὐτὸς y ἡγεμονίαν ἔχων. "Es; δὲ 
τῆς χώρας ταύτης τῶ μὲν ! ἄλλ᾽ εὐδαίμονα χω- 

Mm 3 οἷα" 


Tum Mofc. φρουρίῳ et Οὕεξῷ. 1n nomine Γάφα omncs con- 
veniunt, etfi eandem urbem alii paullo aliter efferanc. Sic 
Plin. 6, 16. Í. 15. Gezae, ubi ctiam in diftantia recedit a 
Noftro. Aliis eft Γάφακα, uti Stephano ἢ. v. Ptolem. 6, 
18. Ammian. 25, 6. p. 289. cd. Gron. ubi alias variatio- 
nes dabit Valefius. Οὕὔερα corrupte fcriptum et eandem 
urbem putat, quam alii PPbreste vocent, Mannert in 
Geogr. p. 146. c. ]. 

2) De Adelphio nihil habeo compertum. — Reperio 
AíAMey, amicum Antonii, ejusque in multis expeditio- 
nibus comitem. Cefausbosus. Cf. Plutarch. in Anto- 
nio c. 25. et 59. etfi Be/ilivs mavulc Patinus in familiis 
Rom, p. 46. At cf. Ruhnken. ad Vellci. 2, 84, 3* ubi 
etiam hanc Cafauboni in Strabone emendationem probat, 
Equidem fic repofui à Afauoc pro vulgato ᾿Αδέλφιδος. Poft 
mutato vulgari ofdine Moícov. ponit avrev sgarilay. 

3) Medic. 3. 4. integram vocem adferunt, ἄλλα, uti 

. fere 


Gaza, etloco edito ac na- ccco , ut Dellius ait, 
tura munito Vera; quam Antonii eomes, qui ejus 
in expeditione Parthicaop- Parthicam — expeditionem 
pugnavit Antonius, Abeít defcripfit, oculatus teftis, 
ab Araxo flumine, qui Ar- et qui ipfe etiam partem 
meniam ab Atropatena di- exercitus duceret. Hajus 
vidit, ftadiis. c19 c19 et regionis caetera funt opu- 

lenta: 


Media. 
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eim" ἡ δὲ προσάρκτιος ὀρεινὴ, καὶ τροχιεῖα, ΚΟ 
ψυχρῶὼ, Καδουσίων κατοικίω τῶν ὀρεινῶν, xo 
᾿Αμάρδων, xoj Ταπύρων, xo) Κυρτίων, xoj ἄλ- 
λων τοιούτων , οἱ μετανώξαι εἰσὶ xoj Agsemoi. 
Καὶ yae ὁ 7 [ὥγρος, xe " Νιφάτης κατεσηθεες 
pia, ἔχουσι τὰ ἔθνη ταῦτα xoj οἱ ἐν τῇ Περ- 
cid, * Κύρτιοι, ' xo) Μαρδοι, (κοῦ yog οὕτω Af- 

ὙΟΥΤΌΜΝ 


fere folet, etfi non defunt exempla, cum ufitatius fic 
haec abjectio in ἀλλά. In fequ. deeft in Mofc. vox 
φοιούτων. 

4) Sic Mofc. Parif. Venet. Vatic. Urbin. Medic. 4. 4. 
cum vctere interprete, qui antea et hic fcribit Crreros. 
Nempe iidem funt, quos antea nominavit, quasze etiam 
Xylander ct Cafaubonus hanc formam in utroque loco 
probarunt. Vulgo Keri legitur in editionibus. Cf. 
Strabo lib. 15. p. 727. 

5) Vulgo 'Auzeiai, vcl in pofterioribus editionibus "Auag- 
du. Codiccs ἤλμαρδο. Tzfcbucke. Legendum elt wj 
Magic (καὶ ydg οὕτω εἴ c.) Notare voluit Strabo, cos, 
quos paullo ante Amardos vocaverat, ctiam Mardos vo- 
cari, quod verum eíl, ct ita multis locis vocantur ab 
Herodoto et aliis. Sic diximus 410), [fupra ad p. 511. 
ed. Parif.] Parnos vocari etiam Aparnos. At Xylander 
haec non animadvertens, in folo fpiritu differentiam po- 
fitam effe putat, quam hic notat Strabo; nimis profccto 


frigide. Cefaubonus. Sine fenfu eft ec frigida vulgata 
lectio: καὶ 'Auzgio (καὶ γὰρ ovre λέγονται οἱ ᾿Αμαρδοί.) Co- 


dices nihil ab ea ditcrepant, tantum quod in Medic. 3. 
(nam 


.enta: quod autem ad fe- id genus: qui et aliunde 


.pteptrionem vergit, mron- 
.tofum, afperum, et frigi- 
dum eft: ibi degunt Ca- 
dufii montani,  Amardi, 
"FIapyri, Cyrtii, aliique 


in ifta migraverunt loca, 
et funt latrones. — Zagrus 
enim ac Niphates iftas gen- 
tes fparfas habent: et qui 
in Perfia funt Cyrtii atque 

Mardi 
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yore οἱ ᾿Αμωρδοι' ) xo] οἱ ἐν τῇ ᾿Αρμενία "ut 
xe yuy ὁμωνύμως προσαγορευόμενοι, τῆς αὐτῆς 
εἰσὶν idées. 


$. 4. 


Oi δ᾽ οὖν Καϑούσιοι πλήϑει τῷ TEC μικρὸν 


Media. 


i ἀπολείπονται τῶν Agna" [ἄνδρες δεινοὶ zeTQo-: 


βατεῖν xoi] οἰκοντιςαὶ &pisoi" ἐν δὲ τοῖς τρωχέσιν 
dy ἱππέων πεζοὶ διαμώχονται. ᾿Αντωνίῳ δὲ χαΣ 

Mm 4 ^ Aezwy 
(nam in Medic. 5. verba parenthefi inclufa hic certe de- 
funt.) legitur xoj ydg καὶ obra Afyovre. Tum videatur 
Strabo refpicere locum fuperiorem p. m. 451. ubi Μάρῤδους 
dixit, etfi poft ctiam "Apuaglo; occurrunt, fi ab illo edi: 
tum οἴ, et hoc ideo, ferius licet, hic monuit. Placet 
tamen emendatio Cafauboni, et τὸ A ex praecedenti καὶ 
facile ex fcripturae compendio adhaefit. Quare non du- 
bitavi, cam referre. Cf. fupra p. m. 451. 

6) Huc ex trajectione poft 'Aeura Medic. 4. fubjicit 
verba: οὕτω λόγοντοι ᾿Αμαρδοί. 

'1) Cafaubonn. ὑπσολείπονται. Μεὶ omncs tenent vulga- 
tam. 

2) Hic ex Strabonis hoc loco Euftathius ad Dionyf. 
v. 130. aliqua fupplct, quae in noftris libris exciderunt, 
quarc, uncis tamen inclufa, nunc addidi. Tum vero pro 
ἐκοντιταὶ δ᾽ ale ἄριφοι dedi dxovrisal-águges. Πετροπατεῖν di- 
citur, ut xexuvesart apud Hannonem p. 5. ed. Hudf. 
Subplenda autem illa verba cenfuit etiam Berkelius ad 


Stephanum p. 433. 


Mardi (fic enim vocant $. 4. 
Amardos:) et qui in Per- Cadufii multitudine pe- 
fia funt, eodem hodieque deftri parum cedunt Aria- 
nomine cenfentur, eun- nis: optime jaculo pugnant: 
demque habitum tenent. — in afpretis pedites loco e- 
quitum proeliantur. Anto. 
nio 


[4 


p. 524. 


Pi. STRABONIS dEOGdRAPH. 
Media. Aezrwy τὴν φρατείαν ἐποίησεν οὐχ s τῆς χώρας 
Φύσις, ἀλλ᾽ ὁ τῶν ὁδὼν ἡγεμὼν, ὁ τῶν Δομενίων 
βασιλεὺς ᾿᾿Αρταουάσδης, ὃν, * ὡς εἰκὸς, ἐκεῖνος 
ἐπιβουλεύοντα αὐτῶ, σύμβουλον ἐποιεῖτο xoj πκύ- 
ριον τῆς περὶ τοῦ πολέμου γνωμης᾽ ἐτιμωρήσατο 
μὲν οὖν αὐτὸν, ἀλλ᾽ ὀψέ" ἡνίκα πολλῶν αἴτιος 
᾿κακὼν xo Tis Ῥωμαίοις, Xo] αὐτὸς, xp] ἐκεῖνος, 
ἕςτις τὴν ἀπὸ τοῦ Ζεύγματος ὁδὸν, τοῦ were 
τὸν Εὐφράτην, μέχρι τοῦ ἅψασϑαι τῆς ᾿Ατροπα- 
φηνῆς, ὀκτακισχιχίων φαδίων ἐποίησε πλέον, ἢ 
ἘΣ τὰ dA 


4) In varias formas difterquent hoc nomen codices, 
Mofcov. 'Agrae/ac δ᾽ 4; Medic. 3. Parif. 'Aeracvac δ᾽ ἦν; 
Venct. 'Apgzaeseac δ᾽ ἦν; vetus etiam interpres reddit 4»- 
ἔσωσε; reliqui cum edd. ᾿Αρτασνάσδης, unde adparet vitii 
fons et origo. Verum nomen eft 'Aerasvásàyt, ut docent 
Dio 49, 25. et alibi, Plutarch. in Antonio cap. 5o. 

4) Mofcov. Venet. Parif. ὃν εἰκὸς ἐκεῖνος; Medic. 3. ple- 
nius et ad íenfum verius ὃν, ὡς εἰκὸς, idwve. Vulgo 
cum priori interprete ὃν ἐκεῖνος. Cum codices diligentius 
conlati omnes in εἰκὸς perftent, Medicei 3. ope adjutus 
Straboni id reddidi. Pro αὐτῷ Moícov. ponit αὐτῷ, ex 
quo recepi. 

5) Mofc. Medic. 3. 4. κατέφη κακῶν. Poft ἐνωδιῶν edd. 
Aldi et Hopperi, quod facile convellitur, uti xvxAezeeíag 


in Medic. 4. Cf. lib. ;6. p. 


nio autem expeditionem 
difficilem redegit non loci 
natura, fed itinerum ductor 
Artavasdes, Armeniorum 
rex: quem fibi infidiantem 
Antonius confiliarium et 
magiftrum bellicorum con- 
filiorum adfcivi, Sumfit 


180. 


quidem poenas ab eo, fed 
fero, cum ille multas in ca- 
lamitates conjeciflet Rorsa- 
nos: vt et ille, qui iter, 
quod a Zeugmate ad Eu- 
phraten eft usque ad fines 
Atropaternae, 122 cJO C12 
C123 ftadiorum effecit, am- 

plius 
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διπλασίαν τῆς εὐθείας, due ὀρῶν, mp] cvodiov, Media. 


Xp] κνκλοπορείας. | 
$. 5. 

Ἢ δὲ μεγώλη Μηδίᾳ, vo μὲν παλαιὸν τῆς 
᾿Ασίας ἡγήσατο πάσης, καταλύσασα τὴν τῶν 
Σύρων deo ὕφερον δ᾽ ὑπὸ Κύρου xod Περσὼν 
a oues eiat τὴν τοσαύτην ἐξουσίαν ᾿ ἐπὶ ᾿Αφυά- 
γου, διεφύλωττεν ὃ ὅμως πολὺ τοῦ πατρίου ἀξιώ- 
ματος xo] ἦν τὰ Ἐκβάτανα ' χειμάξιον τοῖς 

Mms$ - Πέρ- 


1) Vulgo 'Asvéyev. Mofcov. Medic. 3. 4. bene ad fcn- 
fum verborum et hiítoriae fidem addunt ἐπὶ, ex quibus 
recepi. Sic vetus interpres reddidit fu^ 4flysge. Tz fcb. 
Probo veterum lectionem às) 'Asvayev. — Contigit enim 
Medici imperii everfio temporibus Aílyagae, qui fuit 
ultimus Medorum rex. Vide hiftoricos.  Cafeubonus. 
Cf. Herodot. 1, 130. Diodor. 2, 32. quorum ille etiam 
convenienter cum Noflyo dicit: τότε ie) ᾿Αςνάγφος οἱ Πέρ» 
€mp τὰ καὶ ὁ Κῦρος ἐπανατάντες τοῖσι Μήδοισι woxev τὸ ἀπὸ τού. 
Tov τῆς Ασίης. De fenfu verborum τὴφ Ασίας πάσης cf. 
Walther in animadverf, hiftor. p. 29. confulto fimul He« 
rodoto c. Ι. 

2) Mofc. χειμαδεῖον, ut fupra p. 522. extr. ubi tamen 
de Seleucia id adfirmat Noíter, quare etiam Weffeling. 
ad Diodor. Sic. 2, 13. illum locum defectum effe fufpi- 
catur, De Ecbatanis autem fatis id ex aliis auctoribus 
conítat. V. Briffonius de regio Perfarum principatu p. 
m. 43. Íqq. 


plius quam rectae duplum fo toti imperavit Afiae, 
eít, per montes,invia,inque Poftea temporis, cum Cy. 


gyrum circumducendo, 
$. ς. 
Magna Media antiqui- 
tus Syrorum imperio ever. 


rus et Perfse Aftyagen de- 
ieciflent, multam tamen 
priftinae dignitatis reti- 
nuit; et Ecbatana hyber. 

nom 


LLL ——— —À 


Medaa. 
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Ὁμοίως δὲ κοῦ, τοῖς ἐκείνους κωταλύ- 


σασι Μακεδόσι, τοῖς τὴν Συρίαν ἔ' ἔχουσι, Xod vuy 
ἔτ, τοῖς Παρϑυαίων. βασιλεῦσι τὴν αὐτὴν “παρέ: 


χεται χρείαν τὲ xod εσφάλειαν. 


$. 


6. 


'Oei£era; d cmo μὲν τῆς ἕω. τῇ Te ᾿ Παρ- 
ϑυαίων xo] τοῖς Κοσσαίων ὄρεσι, λῃξρικῶν ἀνθρώ- 


“ων 
ri 
CoYTO “ΠΟΤῈ 
σίους x9] Βαβυλωνίους." 


a ?, & 
οἱ τοξοτας μυρίους X9] τοισχιλίους σαρέ- 
᾿ Ἐλυμαίοις, συμμάχουντες ἐπὶ Xov-. 


Νέαρχος δέ Quoi, τετ- 


τἄρων OYT ty Agseixay ἐθνῶν, ὧν Μάρδοι μὲν Πέρ- 
- 9 »! δὲ "D Es 
σαῖς προσεχεῖς ἦσαν, Οὔξιοι δὲ xj Ἑλυμαῖοι 


L4 * 
τούτοις τὲ Χρὴ Σουσίοις 


1) Medic. 3. 4. Parif. Παρϑυκίᾳ. 


Κοσσαῖοι δὲ Μήδοις" 


" 
2L 0Cy- 


Forte fic adjuvare 


voluerunt vulgatam, quae tamen etiam ex ellipfi vocis 


χώρᾳ bene intelligi poteft. Poft vulgo legitur ej, quod, 


monente etiam Moíc. converti in ef. 
2) Medic. 3. 4. (a priori manu) Mofcov. Parif. Alde- 


palus. 
Ex (agat "EAwpfev. 


num erat domicilium Per- 
fis, ut et Macedonibus de- 
inde, qui iftos everterunt 
et Syriam occupaverunt: 
quin et nunc Parthis eun- 
dem ufum atque fecurita- 
tem praebet. 


$. 6. 


Media major definitur. 


verfus ortum Parthia, et 
montibus CofIaeorum. Sunt 


à 


Sic dcinceps Medic. 3. ᾿Ἐλιμαίοις. Supra in εὐὰὸν 


hi latrociniis dediti: et αἱὶ- 
quando fagittariorum ΧΥΙΣ 
millia eduxerunt, Elymaeis 
fuppetias ferentes contra 
Sufios et Babylonios. Near- 
chus ait, cum quatuor fint 
populi praedando viven- 
tes, de quibus Mardi Per. 
fis contigui erant, Uxii 
et Elymaei iisdem atque 
Sufiis, — Caoffaei . Medis ; 

omnes 


-— *w* -— - a - 
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᾿ ; 4 - 
πώντως μὲν Φόρους πρώττεσθϑαι τοὺς βασιλέας 
by Ὁ ’ 
Κοσσαίους δὲ καὶ δωρα λωμίάνειν, ἡνίκα o βα- 
4 

σιλεὺς Qegicms ἐν Ἐκβατανοις εἰς τὴν Βαβυλω- 
νίαν καταβαίνοι᾿ καταλυσοαι δ᾽ ᾿ αὐτῶν τὴν πολ- 
Any τόλμαν ᾿Αλέξανδρον ; ἐπιθέμενον «ειμῶνος. 

, 4 NM» , 3 € 4» “ 
Τούτοις δὲ δὴ ἀφορίζεται προς ἕω, xo] ἔτ, TOig 


^ e , ? q 
* Παραιτακηνοῖς, οἱ συνώπτουσ, Πέρσαις, ogewol 


v lY " 2 X ^P 3 ^S 
xgj αὐτοὶ xo] Auseikci! cro δὲ τῶν ἄρκτων τοῖς 
ε Ὁ Ὁ ς ! 9 , ᾿ ὃ β 
ὑπεροικουσ, τῆς Ὑρκανίῶς ὥαλαττῆς Κασουσίοις, 

« 3 a 2 Ld 4 1 d 
χαὶ τοῖς ἄλλοις, OUS ἄρτι διήλθομεν ρος γό- 

^) / a ᾿ ’ 
τον δὲ T4 ᾿Απολλων;οότιδι, ἥν ἢ Σ,ταμκηνὴην ἐκάλουν 


οἵ 


4) Parif. αὐτόν. "Tum Parif. Medic. 3. 4. τόλμαν, cum 
vulgo feratur τόλμην. Pro τούτο àà δὴ Mofcov. Parif. 
Mcdic. 3. 4. volunt τούτοις τὰ δή. d 

4) Moícov. Παρατακηνοῖς; edd. Alli, llopperi Παραισι» 
τακηνοῖς, ut vetus interpres Parcfitacinis. Ὡς vcra fcri- 
ptura vocis, quac et alibi patfim aliter vitiatur, multg 
praeter Geographos dabit Blancardus ad Arrian. de ex- 
ped. p. 290. 

5) Sic omnes libri per fimplex v cum epitomc et ve- 
tere interprcte. Cf. etiam lib. 15. p. 732. qui locus cum 


noftro comparari poteft, etíi ibi Mofcov. per duplex τὸ 
effert, ut alii auctores, ct Weffeling. ad Diodor. 17, 65. 


omnes eos tributa a'regi- tur: ac Paraetácenis prae- 


Lus exegiffe: Coffaeos aud- terea, qui, contigui Per- 


Media. 


tem munera etiam acci- fis, ipfi quoque montana , 
, 4 


pere, cum rex aeftate Ec- incolunt, et latrocinia ex- 
batanis transacta in Baby- ercent. —Veríus fepten- 
loniam defcendit: nimiam trionem autem  Cadufiis, 


tamen eorum audaciam ab 
Alexandro fuiffe compref- 
fam, cum eos hyeme ad- 
ortus effet. ^ His ergo Me- 


dia verfus ortum defini- 


qui fupra Hyreanum mare 
habitant, aliisque nuper 
dictis. Verfus meridiem 
Apolloniatide, quam .Si- 


 tacenam antiqui dixerunt, 


et 
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Medis. οἱ παλαιοὶ, x, τῷ “Ζέγρῳ, καϑ' ὃν ἡ Μεσαβατικὴ 
κεῖται, τῆς Μηδίας οὖσα οἱ δὲ τῆς ᾿Ελυμαίας φασὶ 
πρὸς δύσιν δὲ τοῖς ᾽Ατροπατίοις x, τῶν Αρμενίων 
τισίν. Elo) δὲ x Ἑλληνίδος πόλεις, κτίσματα τῶν 
Μακεδόγων ἐν 43 Μηδία, ὧν Λαοδίκειά τε, Κ᾽ 
᾿Απάμεια, X) ἡ πρὸς Ῥαγαῖς X αὐτὴ " Ῥάγεια, τὸ 


Του 


6) Verba τῷ Ζάγέῳ — ᾿Αρμενίων τισὶν defunt in Urbin, 
et Medic. 3. Alii vulgatam videntur effe fecuti, ut 
Parif. Venet. Medic. 4. quae fic habet: τῷ Ζάγρω xaj 
ἡμᾶς σαβατικδ κεῖται, [fne ullo fenfu; Vatic. τῷ Ζάγρῳ, 
$«90 9 ἡμᾶς σαβατιεὴὴ κετω ; Optime Mofcov. etfi vocibus 
male disjectis xa9ó wpie«ea βατικήά. Ψ. deinceps. ^ Tzfcb. 
Corrzuptifümum locum fic emendabis ex manufcriptorum 
$uctoritate: καὶ τῷ Ζαγρῳ, xaJ' o αὶ Μασσαβατικὴ κεῖται. 
Maffabaticae etiam lib. 16. p. 745. meminit, ubi docet 
Elymaeae provincias effe duas, Gabianam et Maffabaticam. 
Meminit et Dionyfius Afer v. 1014. Αὐτὰρ ὑπὲρ Bagvacvec, 
br) πνοιὴν βορέαο Κιφ6ο), MeeeoBzroq τε, Χαλωνῖταί τε νέμονται. 
Ptolemaeus in deícriptione Perfidis [6, 4.] de Paraera- 
cena loquens, quae eft pars Perfidis, $c εἰσιν ἀπὸ μεσημ- 
Beíac Meesafsros. [vulgo fimplici 4] Cafaubonsur. Ve- 
tus interpres diferte ícribit: Zagre, «pud quem Maffaba- 
dica efl.  Secutus igitur haec veftigia librorum repofui 
ἹΜεξοβατικὰὴ, quam Plinius 6, 31. f. 27. Mefabatenen vocac. 

4) Venet. Moícov. Medic. 4. corr. 'Argasíoc. 

8) Medic. 4. 'Payía; 4. 'Réya; reliqui cum editis 'Peyeia. 
Vetus interpres Rjaga, quae epud Rbagas cff. Tufchbucke. 
Malim avrd '"Paàya. Stephanus 'Deya πόλις ἐν Μηδίᾳ. Ca- 

fe«s5enas. — "Péys ctiam vocatur ab lfidoro p. 6. Hudf. 


et Zagro, ad quem Mefa. 
batica fita eft Mediae: alii 
'Elymaeis tribuunt: verfus 
occafum Atropatiis et Ar- 
fmenii& quibusdam. Sunt 


Peyen 


et Graecanicae! urbes in 
Media, a Macedonibus con- 
ditae, Laodicea, Apamea, 
et apud Rhagas a Nicatore 
condita Rhageia, quam ipfe 

Euro 


Ὁ ὌΝ, 
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τοῦ Νικώτορος κτίσμα᾽ 0 ἐκεῖνος μὲν Ἑύρωπον ὠνό- Media, 
μασε, Πώρϑοι δὲ ᾿Αρσακίαν. νοτιωτέραν οὖσαν τῶν 
Κασπίων πυλῶν " πεντακοσίοις που φαδίοις, ὡς p- 5125. 
Quoi ᾿Απολλόδωρος " ᾿Αρταμιτηνός. 


$. ^. 


'Paye ab Arrian. de exped. 3, 20) 2. quod vult Mannert 
Geogr. P. 5. T. 2. p. 172. eadem urbs. Tum vero valde lan« 
guet, aut friget fenfus. Quis enim dixerit, Rhagsas fita 
fuiffe prope Rhagas? Immo Rhagae vel Rhaga urbs fuit 
antiquifma, in cujus vicinia poft fimili nomine a Se- 
leuco condita urbs fuit; quam ipfe Europum vocavit; 
Parthi Arfaciam, etfi utramque diftinguit Ammian. 25, 6. 
Ῥ. 289. ed. Gron. Quod priora verba ad Apameam referc 
Vaillant delArfacidarum imperio Τ᾽. I. p. 14. non paticus 
nexus, qui ad Ῥάγεια profert. Tum 'Payaig, uti p. m. 497. 
ἃ Xylandro inde fcripferunt editores, pofuerunt Aldus 
et Hopperus Ῥάγαις, quod praefert Arrianus et editiones 
etiam noftrae deinceps, forte rectius. 


9) Cafaubonn. ὀκτγακοσίοις, quae nimis augent, cum 
Ptolem. 6. 2. (cui eft fimpliciter Esroeps:) inde removeat 
400 ftadiis, diei itinere Arrianus. 


10) Vulgo olim in edd. Aldi et 4Topperi ferebatur 
᾿Αδραμυϑῆνοξ. poít ᾿Αϑραμυττηνόφ. — Pro eo Cafaubonn. vel 
"Aersugenvéc, vel ᾿Αρταμυϑενόςς. Moíc. à ᾿Αρτεμισηνὸς; Me- 
dic. 3. Venet. Urbin. é 'Agreugenóc; Parif. ᾿Αφρτεμήσεινος ; 
Medic. 4. ὃ ᾿Αρταμίτηνος ; vetus interpres addramyttiuss. 
Tzfcb. Ecce iterum «fdramyttenus vocatur hic, qui erat 
edrtemita , üt fupra [p. 516. extr.] docuimus. Lego, ut 
ibi, 'Aerapergyie ,. vel ᾿Αρτεμιτηνός. Cafanbansas, Proxie 
me huc valet Medic. 4, Cf. fupra ad c. I. 


Europum appellavit, Pat- fitam 12 circiter ftadiis, 
thi Arfaciam, verfus me- vut tradit Apollodorus Ar- 
ridiem a Cafpiis portis dif-  tamitenus. 


$. 7. 


Media. 
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$7 
Ἡ πολλὴ μὲν E ὑψηλή ἐξ; κοὶ ψυχρά" 
φοιαυτα δὲ X0 τῶ ὑπερκείμενα τῶν ᾿Εκβαταΐνων 
og, xod TO “περὶ τὰς Ῥαγάς, Ἀρὴ τάς Κασπίους 
“ύλαᾶς, Χρὴ κωϑόλου. TO προσαρκτιω μέρη τα ἐγ- 
τεῦϑεν μέχρι ρος τὴν Ματιανὴν, χρῷ τὴν ᾿Αρμε- 
γίαν. 'H δ᾽ ^ ὑπὸ ταῖς Κασπίοις πύλαις ἐν ταάπει- 
γοῖς ideo, xod κοίλοις οὖσα, εὐδαίμων σφόδρα 
» δ Y “ Α 9 r - $ A S , 
€sí Xo4 παμῴορος. 7rÀsv ἐλαίας" εἰ δὲ Xo4 Qua- 
ve που, ὥλιπής τέ ds, xoj Eng ἱππόοβοτος 
dà χρὴ αὑτὴ ἐςὶ διαφερόντως, xo] m Agperia 
καλεῖται δὲ τις xod ? λειμῶν Ἱππόβοτος, ὃν X4 
διεξί- 

1) Ante Cafaubonum vocula οὖν defiderabatur in edi- 
tionibus, quam inferunt omnes codices. Poft Cafaubb. 
Μαντιανὴν, ut infra p. 531. editiones etiam inferto v, re- 
liqui cum edd. recte Μάτιανην. 

2) Cafaubonn. omnesque mei ὑπὸ, uti vetus interpres 
f*5, quod propter fubnexa eft magis adcommodatum. 
Vulgo ἐπὶ, quod Aldus immutavit. 

3) Male: Aldus et Hopper. λιμών. — Pro dm) τῶν Πεῤσῶν 
Xylander pofuit ὑπὸ v. II. Tum pro Νισαίους , quod pro- 
bant codices et editiones, folus Parif. dat Nweafovc, et 
vetus interpres Nefeos. lta vero deinceps variat epitome 


P- 148- 
'tas folum humile er in 


558 


$. 7. 


Magna fui parte Media 
fublimis eft, et frigida; 
ac tales funt etiam fupra 
Ecbatana fiti montes,. et 
apud Rhagas, Cafpiasque 
portas, atque in univer- 
fum feptenttionalia loca 
usque ad Matianam et Ar- 
meniam. Ad Cafpiis por- 


convalle fitum, uberrimum 
eít, et. omnium ferax, 
demta olea: quae etíi fe- 
ritur alicubi, arida et pin- 
guedinis expers nafcitur. 
Haec regio (ut et Arme- 
nia) equis alendis excellit: 
et inde quoddam pratum 
Hippobotum dicitur, per 

quod. 
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διεξίασιν οἱ ἐκ τῆς Περσίδος 9) Βαβυλῶνος εἰς Medim. 


, € L4 LS 7 
Κασπίους σύλας ὁδεύοντες, i» ὦ πέντε μυριώδας 
| $7771 00V 


.p. 148. Hudf. quae primum in ed. Bafil. fcribit Nweaiev 


πεδίον, deinde Nwwafev; σπου.  Tzfcbwcke. Epitomae, 
etiam fcriptae, N«emio habent, itemque Stephanus, ubi 


ordo literarum lectionem fítabilit, εἰ fupra quoque 
Lp. 509.] Nefaea Hyrcaniae vicina legebatur: fortaífe 


alia. | Certe Plinius 6, 25. [f. 29.] Nifaeam legit Par- 
thiae adfícribens. [τὰ Nifaeos equos legit ctiam Euftathius 


in Il. 2, 558. et in Dionyfium, [v. 1017.] et apud Plu- 


tarchum in Pyrrho (c. 11.] eft Νισαίος Tewog. - Itaque hos 
íequor, cum et infra [p. 530. in.] fic legatur. Xj/as- 
der. Parum fibi conftant in fcriptura hujus vocis ab 
initio. Sic per ε efferunt Suidas f. v. Νίσαιον et ?exoe 
Νισαῖος, ex auctoribus ipfis Herodot. 3, 106. Philoftrat. in 
vita Apollon. r, 51. Lucianus de hiftor. fcrib. c. 39. 
Himerius eclog. 13, 36. p. 236. ed. Wernsdorf. — — Per 
y Stephanus, Hefychius. h. v. quod per literarum feriem 


. evincere videtur, et fic multi etiam libri in auctoribus, 


ubi vulgo per ; editur. — Nefaeos autem ex Latinis vocat 
Ammian, 23, 6. p. 288. Gron.  Quaec quidem diverfitas 
orta eft ex crebra commutatione utriusque literae, et quod 
forte cum Nifaéa Atticae commifcerent. At perferri noi 
poteft, uti legitur in Heliodoro 1. 9. p. 437. extr. et dedic 
Schmieder. in Arriano de exp. 7, 3, 6. ubi antea ftabat yy. 
Sed plura dabunt Bochart in Hieroz. D. I. 2, 9. Briffon. 
de regno Perfar. lib. 3. p. 301. f. Salmaf. ad Solin. p. 
m. 842. Cafaubon. ad Athen. p. 342. d'Orville ad Chari- 
ton. 6, 4. p. 541. et viri docti ad laudatos auctores. 
Equidem et hic, ut fupra, dedi per y. Quod antea fcri- 
bit Strabo πέντε μυριάδας, in quo numero confentiunt 
omnes libri, Weffeling. id mutatum velit ad Diodor. 17. 
IIO. in πεντεκαίδεκα», quod optime illi cum Arriano de 
exp. 7, 13, 2. convenerit. Forte tamen Nofter Alexan- 
dri tempora refpexit, qui tantüm ibi invenit equos LXM 
(Diodorus c. 1.) aut LM. (Arrian. c. 1.) 


quod transeunt, quiaPerfi- portas proficifcuntur: in 
de et Babylonia ad Cafpias  €o ali ajunt £ millia equa- 
zum 


Media. 
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imzoy ϑηλείων γέμεσϑαι Quom ἐπὶ τῶν Περσῶν" 
εἶναι δὲ τὰς ἀγέλας ταύτας βασιλικάς. Τοὺς δὲ 
Νησαίους ἵππους, οἷς ἔχρωντο οἱ βασιλεῖς ἐρίφοις 
οὖσι X9] μεγίξοις, οἱ μὲν ἐνθένδε λέγουσι τὸ γένος, 
οἱ δ᾽ ἐξ ᾿Δρμενίας" ἰδιόμορφοι δὲ εἶσιν, ὥςπερ xo] 
ei j| Παρϑεκοὶ λεγόμενοι γὺν παρὼ τοὺς EAAadixous, 
NO) τοὺς ἄλλους' τοὺς παρ᾽ ἡμῖν. Καὶ τὴν Bora 
y" δὲ, τὴν pao τρέφουσαν τοὺς ἵππους, cho 
τοῦ πλεονάζειν ἐνταῦϑα ἰδίως Μηδικὴν καλοῦμεν. 
Φέρει δὲ xod eA Que " χώρα, aQ οὗ ὁ Μηδικὸς 
καλουμενος ὀπὸς, * aroAv λειπόμενος TOU Kvettyacikov' 


M 
£54 


4) Omnes libri mfcripti cum epitome et vetere in- 
terprete confentiunt in vulgata lectione wea) λειτόμενος ἢ 
at Stephanus fub v. Μηδία praefixa negandi particula 


Strabonis verba fic repetit: 


οὐ πολὺ λειπόμενος. 


Tzfc5. 


Si ípectes τὴν φράσιν». videbitur legendum ej πολὺ Acswé- 


μενος. 
quoque eft in epitome: 


Nihil tamen cenfeo temere mutandum: 
nec variant libri veteres, quos 


nam fic 


quidem fciam. Vide Diofcoridem [3, 94.] et Plinium. 


[12, 48. f. 23) Cefonbonu:. 


]ta ex connexu verboe 


rum et ad mentem Strabonis aptius negationem inferen- 
dam cenfent etiam Bodaeus a Stapel in Theophrafti hift, 


plantar. lib. 6. p. 592. Holíten. ad Stephan. p. 207. Sal- 
maf. 


rum e Perfis, effeque ar- 
menta earegia. Nefaeos e- 
quos, quibus reges utuntur, 
optimis et maximis, qui- 
dam hinc peti sjunt, alii ex 
Armenia: forma funt pe- 
culiati, ut et qui nunc 
Parthici dicuntur, a Grae- 
canicis aliisqae noftratibus 


divería. Sed et herbam, 
quae maxime equos alit, 
ex eo, quod ibi abundat, 
peculiariter Medicam ap- 
pellamus.  Silphium quo. 
que fert Medis, unde 
Medico fucco nomen. Is 
longe deterior Cyrenaico, 


interdum etiam ei anteit 
boni- 
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d " y A 

ἔστι δ᾽ ὅτε x5) διωφέρων ἐκείνου" εἴτε παρὰ τὸς 
ld , M ^e “Φ 

τῶν τόπων διαφοράς, εἴτε τοῦ Qurou κατ᾽ εἶδος 
, * 1 Ά 

ἐξαλλάώττοντος, siTe καὶ παρῶ τοὺς ὀπίζοντας 


Media. 


ΜΝ , y 1 N * ^7 
xo] σκευώζοντας, ὥςτε συμμένειν πρὸς τὴν ὠπό-. 


Ses» xo] τὴν χρείαν. 


δ. 4. 


Τοιαύτη * μέν τις 9 χωρᾶ. To δὲ μέγεϑος 
παάρισόν πὼς és εἰς πλάτος X0J μῆκος" δοκεῖ 
δὲ μέγιξον εἶναι πλάτος τῆς Μηδίας, τὸ ἐπὸ τῆς 


oU Ζώγρου UT EQ CEU , ἥπερ καλεῖται Μηδικὴ 
“πυλῆ, 


maf. ad Solin. p. m. 255. probante Berkelio ad Stephan. 
p. 556. Praeterea repugnant aliorum narrationes, 
uti Plinii, qui I9, 15. f. 5. adfirmat, lafer, quod in Per- 
fide, aut Media et Armenia nafcatur large, multo effe 
infra Cyrenaicum. Cf. ctiam 22, 48. f. 23. Tum vero 
Strabonis verba fibi conítant, fi bonitatem ejus interdum 
majorem ex fubjectis explices, fic ut prius intelligas de 
comparatione utriusque in univerfum facta,  pofterius 
de fingularibus mutationis caufis. Nolui igitur illam par- 
ticulam unius Stephani auctoritate admittere. 


I) Cafaubonn. μέντοι ri. Tum pro σάριδον Mofcov. 
Parif. Medic. 3. 4. πάρισος, quod ad idem redit. Poft 
ante δυνάμει articulum τῇ praeponit Medic. uterque, for- 


te quia genus vellent apertius diítinguere. — Alias pro- 
miícua forma haec proferuntur. 
bonitate: five id locorum 6. 8. 


differentia facit, five fpe- 
cies plantae variat, five 
qui fuccum colligunt et 
conficiunt ad reponendum 
et ad ufum, hoc prae- 
ftant. 

Strab. Geogr. T. 1V. 


Talis ergo eft Media, 
Quod ad magnitudinem, 
aequali fere eft longitudi- 
ne atque latitudine: haec 
maxima videtur a transitu 
Zagri (portam Mediam no- 

Nn mi- 


vel- 
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Media. “πύλη, εἰς Κασπίους πύλας διὰ τῆς Eryeieyns Su. 


, / ^» 

δίων τετρακισχιλίων ἑκατὸν. To δὲ μεγέϑε; xo] 

/ ^e ’ ^e * ^w 
δυνάμει τῆς χώρας ὁμολογεῖ χρὴ ἡ περὶ τῶν q»- 
"eov igogia. . Τῆς yae Καππαδοκίας παρεχούσης 
τοῖς Πέρσαις κατ᾽ ἐνιούυτὸν πρὸς τῷ ὠργυρικῷ 
τέλει ἵππους χιλίους XQ] πεντακοσίους, ᾿ ἡμιόνους 
δὲ δισχιλί βάτων δὲ πὲ (dus, d 
& θισχιλίους. προβαφων UE 7rtvTE μυριασᾶς., 0.» 
. , € 
πλαάσια σχεδὸν τι τούτων ἐτέλουν οἱ Μῆδοι. 


. 9. 

'"E9q δὲ và πολλὰ μὲν τὸ αὐτὼ τούτοις 
qt, xod τοῖς ᾿Αρμενίοις, διὰ τὸ xod τὴν χώραν 
παρωπλησίαν εἶναι. Τοὺς μέντοι Μήδους erg 
γέτας εἶναί φασι , X0 τούτοις, Xoj ἔτι πρότερον 

Πές- 

4) Sic libri omnes, quod Aldus mutaverat in ἡμιόνων, 
et exceperant Hopperus et Xylander. lta vero antea 
ἥεπους εἰ poít προβάτων. 

1) Mssti Cafaubonn. meique omnes, tantum quod in 
Medic. 4. correctum transierat in 49y, εἰ in Mofcov. 
margine adpofitum erat. Poft verba τὰ αὐτὰ, Aldo duce, 
omiferant Hopperus et Xylander, qui etiam ante 'Aeusvlorg 
neglexcrat τοῖς. Tum siye, ante Cafaubonum aberat. Poft 
Aldus et Hopperus ícripferunt Περσικὴ κοὶ se; vetus 
interpres lepide Pera fcbola. 


minant) usque ad portas 
Cafpias per Sigrianam, fta- 
diorum quater mille et c. 
Magnitudini et potentiae 
regionis ejus refpondet tri- 
butorum quoque hiftoria. 
: Nam cum Cappadocia con- 
ferat Perfis quotannis, ultra 
cenfum argenteum, equos 
CIO 12, mulos bis mille, 


/ 


oves 1222: fere duplum 
hujus Medi pendebant. 


$. 9. 

Mores fere communes 
funt Medisatque Armeniis: 
quia et regio adfíimilis 
eft. Medos tamen prin- 
cipes auctoresque fuiffe 
et his iftorum ferunt, et 

Per. 





C αὶ 
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Πέρσαις, τοῖς ἔχουσιν αὐτοὺς, xoj διαδεξαμένοις 
τὴν τῆς ᾿Ασίας ἐξουσίαν. Ἡ γάρ νῦν λεγομένη 
Περσικὴ φςολῆ, καὶ ὁ τῆς τοξικῆς χαὶ ἱππικῆς 
ζῆλος, xoj ἡ περὶ τοὺς βασιλέας θεραπεία, x0] 
κόσμος, xoj σεβασμὸς" ϑεοπρεπὴς παροὶ τῶν αἐρ- 
χομένων εἰς τοὺς Πέρσας παρῶὼ " τῶν Μήδων ἀφῇ 
xTO' X] ὅτι τοῦτ᾽ ὠληϑὲς, ἐκ τῆς ἐσθῆτος μά- 
Auge δῆλον. "Tipos γάρ Tis, XO] | κίταρις, κοὶ 
* σῖλος, xo] χειριδωτοὶ χιτῶνες, xo] ἀναξυρίδες 

Nn 2 ἐν 


2) Articulum ignorant Mofcov. Medic. 3. 4. et Parif. 
ut in hoc antea δ ante verba τῆς τοξικῆς abeft. 

3) Vulgo κέδαρις ; vitiofe Xyl. κίδρις; Venet. Mofcov. 
Medic. 3. 4. Parif. epitome p. 149. Hudf. xíragi, ut ve- 


Media. 


P. 526. — 


tus interpres cifaris. Per ὃ ícribunt etiam Arrian. de . 


exp. 4, 7, 7. Curtius 5, 3, 19. alii ct, qui in primis huc 
valent, Lexicographi, Suidas et Hefychius. Cf. Briffon. 


de regno Perf. lib. 1. p. 32. fq. et qui laudantur ad He- 
Íych. T. 2. p. 255. Monet tamen difertis verbis Hefy- 


chius, a quibusdam etiam per τ fcribi, uri et libri va- 
riant in Polluce 7, 13. f. 58. et per v ex Herodoto re- 
fertur 10, 36. f. 162. Ἐπ fic conftanter fcribit Plutarch. 


in Pompejo c. 33. in Antonio c, 54. ct Artaxerxe c. 26. 
Quam formam igitur cum hic praefcribant tot libri, re- 


jiciendam non effe putavi. 
4) Medic. 3. σίλον; editiones σπίλος, quod in aliis ex- 
ftitiffe 


Perfis, qui Media occu- divini regibus ab ipforum 
pata in dominationem A- imperio fubjectis qui ha. 
fiae fuccefferunt. — Nam bentur, a Medis funt pro- 
qui nune dicitur Perficus fecta. Idque verum effe, 
veflitus, et fagittandi ac maxime e vefítitu apparet. 
rei equeftris fummum ítu. Nam tiara, citaris, pileus, 
dium, regumque cultus, manicatae. tunicae, εἴ 


ornatus, et honores quafi anaxyrides ((ive eae fant 
brac- 


Media. 
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? A] P ^» , by £, 9 . 
iy μὲν τοῖς ψυχροῖς τόποις 9j σπροσβόροις,, ἔπι- 
* , » 4 
τήδειώ ἐς; Φορήμωτα, οἷοί εἶσιν οἱ ΜΜηδικοί᾽ ἐν δὲ 

d. . € M 
τοῖς νοτίοις ἥκιςα᾽ οἱ δὲ Πέρσαι τὴν πλείφην οἵκη- 
^u ^s rd 
σιν ἐπὶ τῇ EguJem ϑαλώττῃ κέκτηνται, μεσημ- 
βρινωτεροι xod Βαβυλωνίων ὄντες xoj Σουσίων" 
1 A ^2 
μετὼ δὲ Τὴν κατάλυσιν Ζν Τῶν Μήδων “ροσε- 
Ld IN Ὁ 
κτήσαντο τινῶ Xo4 τῶν “προσαπτομένων : Mia. 
4 IN φῳ "b 
"AAA! οὕτως ἐφάνη σεμνά oo) Tov βασιλικοῦ 
^ A 5 Ἂν ^3 
“προσχήματος οἰκεῖω τὰ ἔθη τοῖς νικήσασι τὰ τῶν 
6 ' q 5 » 4 Ὁ iN ^e 
νικηϑέντων, oer avri γυμνητὼν xXoj Ψιλὼν 
SmAvsoAsiy ὑπέμεινων, xod κατηρεφεῖς εἶναι τοῖς 
σκεπάσμασι. 

6. 10. 


(τς videtur; certe ita habent editiones. Equidem 
cum aliis auctoribus, quos hic probat Mofc. pofui saec. 
Tum ἀνξαρίδες extrufa litera fiftit Mofc. et pro q:exuara 
Medic. 3. 4. volunt φορέματα, ut alibi dicitur εὕρημα 
et εὕρεμα. " 

5) Medic. 4. Μηδείας corr. Μηδίας. 

6) Venet. κινηϑέντων ; reliqui. νικηϑέντων, Medic. 3. 4. 
etiam omiffa particula καὶ, quam Cafaubonus ejiciendam 
flagitante nexu cenfebat. "Vulgo enim legitur καὶ τὰ τῶν 
wx. Poft Ald. Hopper. dederunt φίλων; reliqui ψέλων. 


braccae) in frigidis locis 
et aquilonaribus, ut funt. 


fuam redegerunt potefta- 
tem. Sed victoribus ita 


Mediae, geítamen funt ob majeftatem et regio or- 
commodum: in aufílrinis natui convenientem digni- 
minime. .Perfae autem tatem placuerunt a victis 





habitationem fuam ut plu- 
rimam habent ad Rubrum 
mare, meridionaliores Ba- 
byloniis et Sufiis: fed 
everfis Medis, etiam quae- 
dam Mediae contermina in 


Medis recepta, ut nudi. 
tai et levi(fimo veftitui 
muliebrem ítolam ac ve- 
ftem, ad talos dependen- 
tem, praetulerint. 


$. 10. 
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6. ro. 
/ ^ 1 δῷ 
Twice δὲ Μήδειαν καταδεῖξαι 'χὴν ἐσθῆτα 
,. 3 /, Am / 

ταυτην Φασὶ. δυναςεύσασαν ' ἐν. τοῖς τόποις, κα- 

4 4 V» 
ϑαάπερ xy) Ἰάσονα, xo] ἐπικρυπτομένην τὴν oNpw, 

q » 4 Ὁ ! ι . 3 e |o» 
ὅτε ἀντὶ ToU βασιλέως Bfior " vov μὲν Ἰάσονος 

« ’ A / ^ , 
ὑπομνήματα εἶναι τὰ Ἰασόνιώ Home, τιμωμενῶ 

, € * hd , " » 1 EA 
σφόδρα υπο τῶν βαρίαρων (ἔς, δὲ χρὴ ορος μέγω 
φῷ ; ^ ^) , 
ὑπὲρ τῶν Κασπίων συλων ἐν ὠριξερὰ 5 καλουμεξ» 
τῷ 1 ^b 

γον ᾿ Iecowicy ) τῆς δὲ Μηδείας. τὴν ἐσϑητα xod 
-] τῳ / ; δὲ m 70. e 
τουνομῶ τῆς χωρας. Λέγεται 08 xo4 Μῆδος. υἱος 
Nn 3 αὐτῆς, 


1) Addidi ἐν ex Mofc. Ven. Medic. 3. 4. Parif. cum 
alias genitivus ex ufu fequatur, ut lib. 8. p. m. 287. — 
Ante Ἰάσονα Moícov. Parif. Medic. 3. 4. melius inferunt 
xxi, quos fecutus id repetit. 

2) Medic. 3. xej τοῦ μέν. 
φασὶν Cafaubonn. Medic. 4. utrumque fine gravi caufa. 

3) Vulgo Ἰαφόνειον, quod in "laeówoy mutant hic et 
deinceps Mofcov. Medic. 3. 4. Parif. Cf. fupra ad p. m. 
431. et paullo poft hic. Poft pro τῆς δὲ Μηδείας Parif. 
vult τῆς τὰ Μηδίας; pofterius etiam adferunt minus hic 
obportune Aldus et Hopperus ex fueta variatione. Prius 
etiam legitur in Medic. 3. et ante correctionem in Me- 
dic. 4. Pro αὑτοῦ Moícov. fine caufa αὐτοῦ, uti Aldus, 
Hopper. et Xylander. 


Voci Ἰάσονος fubnectunt 


$. IO. 

Sunt, qui tradant, Me- 
deam dominio iftarum re- 
gionum cum Iafone poti- 
tam, veftem illam exco- 
gitaviffe, et quoties prae- 


ter regem exiret, faciem 


velaffe: ac Iafonis qui- 
dem monimentum effe fa- 


cella Iafonia, quae reli- 
giofiffime a barbaris colun- 
tur: (eít et magnus mons 
fupra Cafpias portas ad lae- 
vam, qui Iafonium voca- 
tur) Medeae autem ve- 
ftem et nomen regionis. 
Dicunt etiam, Medum ejus 
fum in regnum /fuccef. 


fiffe, 


Medis, 
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Mcdia. αὐτῆς, διαδέξασϑαι τὴν ὠρχὴν, x9] TY χώραν 
ἐπώνυμον αὐτου καταλιπεῖν. Ὁμολογεῖ dé τού- 
τοις X9 τὰ κατὸ τὴν ᾿Αρμενίαν Ἰασόν,α «od 

ll 


TO τῆς χώρας ὀνομῶ;, Xoj ἄλλα πλείω, Ζσερι ὧν 
ἐροῦμεν. 


6. τι. 


Καὶ τοῦτο δὲ Μηδικὸν, τὸ βασιλέα αἱρεῖσϑαη 
τὸν εἰνδρειότατον., ἀλλ᾽ εὐ πᾶσιν ; ἀλλὰ τοῖς 
ὀρείοις" μᾶλλον δὲ τὸ τοῖς βασιλεῦσιν πολλὰς εἷ- 
γα! Ὑυνοαῦκας" τοῖς δ᾽ ὀρείοις τῶν Μήδων χαὶ 7ra- 
σιν ἔϑος τοῦτο, ἐλάττους δὲ τῶν ' πέντε οὐκ ἔξε- 
ςιν᾿ ὡς δ᾽ αὕτως τὰς γυναῖκας Quom ἐν καλῶ 
τίϑεσθαι, à ὅτι πλείξους νέμειν ἄνδρας, τῶν πέντα 
δὲ ἐλάττρυς, συμφορὰν ἡγεῖσϑαι.. Τῆς δ᾽ ἄλλης 

᾿Μη- 

1) Vulgo ἑπτὰ, quod reddit etiam vetus interpres. 
Cafaubonus ex fuis libris notat probatque síévre, quem 
numerum ex meis fuftinent Mofcov. Ven. Medic. 3. 4. 


Parif. cum epitome p. 119. Hudf. et Euftathio ad Dio- 
nyfium v. 1017. 


fiffe, ac provinciae ei no- 
men a fe factum reliquiffe. 
Cum his confentiunt etiam 
Iafonia Armeniae, nomen- 
que regionis, et plura alia, 
de quibus fuo dicemus 
loco. 
6. II. 

Id quoque Medorum 
eft, regnum fortiflimo de- 
ferre: neque tamen om- 
nes hoc fervant, fed mon. 


tani: magis etiam bec, ut 
rex multas habeat uxores: 
quem quidem morem om. 
nes Medi montani tenent: 
neque licet pauciores ha. 
bere mulieres, quam quin- 
que. Mulieres quoque in . 
parte felicitatis ponere a- 
junt, alere quamplurimos 


viros: intra quinque, id 
vero calamitofum depu. 
tare. Cum autem reliqua 


Media 


.ν 
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᾿ Μηδίας εὐδαιμονούσης τελέως, λυπρα ἐξιν "n d su Media. 
ἄρκτιος ὀρεινή" σιτοῦνται οὖν ἐπὸ ἀκροδρύων, ἔκ 
TE μήλων ξηρῶν κοπέντων ποιοῦνται μάζας" ὐπὸ 
δ ἐμυγδώλων Φρυχϑέντων ἄρτους" ἐκ δὲ éiCoy 
τινῶν οἶνον ἐκϑλίβουσι" κρέασι δὲ “χρῶνται ϑηρίοις" 
ἥμερα δὲ οὐ τρέφουσι ϑρέμματα. Τοσαῦτα x9] 
“ερὶ Μήδων φαμέν" περὶ δὲ τῶν ᾽ νομίμων κοινῇ 
Nn 4 τῆς 


2) Parif. Μηδείας, uti fere folet. Poft pro οὖν habet 
γοῦν, uti Mofícov. Medic. 3. 4. Μάδας in ἄμνξας mutat 
Venctus. Tum Medic. 3. alio ordine verba ponit ἀπὸ 
ἀμυχδάλων δέ. Dro φρυχϑέντων Parif. et Ven. fubftituunt 
φωχϑέντων et Mofcov. vult φρυγϑέντων. — Lepide porro de- 
voy; in ἄρκτους corrupit Venetus. Vocem ϑηρίοις per ss 
efferunt Mofcov. Medic. 3. 4. quae διττογραφία in hijs paf- 
fim notata eft. 

3) Cafaubonn. Mofcov. Venet. Parif. Medic. 3. 4. 
Νομαδικῶν, quam vocem etiam reddidic vctus. interpres. 
Attamen Medic. 3. ab eadem manu in margine accepit 
γιμίμων. Tum fequens κοὶ abeft in. Msstis Parif. Medic. 
3. 4. Vulgo in edd. locus ita habet: περὶ δὴ τῶν Μηδικῶν 
καὶ κοινῇ τῆς συμπάσης Μηδίας.  Tzfcbucke. Mscr. Nopa- 
δικῶν perperam. — Medica vocat Medicorum inftituta, vel 
hiftoriam imperii Medici. Cafaubonus.  Obtundit mo- 
lefta repetitio cognatarum vocum, et práeterea nexum 
coptinuum turbat particula κα, — Adhibita igitur codicum 
ope locum informavi, ut nec offenderet, et fenfus inde 
exfifteret commodior. Mutationis cauíae viaeque facile 
adparent. . 


Media omnium rerum ab. 
undet copia, montana ver- 
fus feptentrionem fterilia 


funt: itaque vefcuntur ar. 


borum frugibus, et mazas 
faciunt ex aridis pomis 
contufis, panesque e to- 


ftis amygdalis: et vinum 
e radicibus quibusdam ex. 
primunt: carnibus aluntur 
ferinis, pecus 'cicur non 
educant. Tantum de M2- 
dis: de inftitutis: autem 
omnino univerfae Mediae, 

ι 


Armc- 
nia. 
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^) M M T 
τῆς συμπάσης Μηδίας, ἐπειδὴ * ταὐτὰ τοῖς Περ- 
P i] A ^e nd 
σικοῖς γεγένηται due τὴν τῶν Περσὼν ἐπικράτειαν, 
^9 ;, , 
ἐν τῷ περὶ ἐκείνων λόγῳ Θήσομεν. 


K E d. τ΄. : 
$. r. 


τῆς δ᾽ ᾿Αρμενίας τὰ μὲν νότιο προβέβληται 
τὸν Ταῦρον, διείργοντα αὐτήν ἀφ᾽ ὅλης τῆς με- 
i! , , * *9 3 ' ἃ 
ταξυ Ἑυφρατου xo) Tou ' Τίγριος, ἦν Μεσοποτα- 
, 
μίαν 


4) Vulgo cum Msscrtis ταῦτα. Tzfehbucke. Lege 
vasrd τοῖς Il. Senfus eft, quoniam eadem fuere Medo- 
rum olim, quae po(ítea Perfarum inftituta, ideo, quum 
dc Perficis agemus, conjungemus ct Medica. Ut fit fen- 
fus, quem Xylander clicit, alia lectione opus eft.  Cae- 
fawsbonus. Nempe Xylander haec in verfione propo- 
fuit: De Medicis, quae univerfae communia [unt Mediae, 
quoniam Per[arum dominatione baec Pevfis fubf[uynt — — 1n 
emendatione vocis ταῦτα facile parui Cafaubono. | Com- 
mutatio et prona eft et crebra. Pro τοῖς Περσικοῖς Mc- 
dic. 3. dedit Περσικά. | Nempe accommodavit ad ταῦτα. 
Prior lectio magis placet. 

I) Medic. 3. Τίγρητος, uti legitur apud Arrian. de 
exp. 7, 7. et alios. Cf. ad Melam 1l. 3, 8, 5. p. 311- fq. 
Neque tamen Noíter hanc formam amat, qui folet di- 

cere 


fi quidem propter Perfa- Perficis fuerunt commu- 
yum dominationem cum nia, fuo dicemus loco. 


CAP. XIII. 


$. I. montem, qui a tota eas re. 

. Armeniae partes verfus gione dirimit, quae inter 
meridiem vergentes, ante fluviosEuphratem etTigrim 
fe fitum habent Taurum  intercepte, inde Mefopota- 
! miae 


-—- — 7 9À 9. Ὄπ, cT 
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μίαν καλοῦσι" τῶ δὲ ἑωθινὰ τῇ Μηδίω συνάστει 
τῇ μεγάλῃ xo] τῇ Ατροπατηνῇ. Προσάρκτια 
dé ἐς, τὰ ὑπερκείμενα τῆς Κασπίας ϑαλάττης 
δρηή τὰ τοῦ Iocgory ont ges , xo] ᾿Αλβανοὶ), χκοὴ 
Ἴβηρες, κοὴ ὁ Καύκασος ἐγκυκλούμενος τὸ ey 
ταυτα, X0] συνώπτων τοῖς “Ἀρμενίοις, συνώπτων 
δὲ Xo] τοῖς Μοσχικοῖς € ὄρεσι xo] Κολχικοῖς μέχρι 
τῶν καλουμένων ἢ Τιβαρηνὼν. "Ago δὲ τῆς ἑσπέ- 
ρας ταῦτώ ἐς, τῶ ἔϑνη, Xo] ὁ ᾽ Παρυάδρης, καὶ 

Nn 5 ὁ 


cere Τίγριος, quod et hic εχ Mofcov. et Ven. pro vul- 
gato τίγριδ.ς pofui. Παραχοίϑρα vitium eft folius ed. 
Amftelodam, uti Καύκωφος. 

2) Cafaubonn. νοὶ Τιβαρῶν, vel Τιβανῶν. Ex meis Ven. 
T:gaesr; Mofcov. Medic. 3. 4. Parif. Τιβαρανῶν, εἴ fic 
vetus interpres Tiéaram;. Editiones acceperunt ab Aldo 
τΤιβαρηνῶν, quam formam praetuliffe videntur Urbin. et 
Vatic. et Strabo alibi oftendit. Cf. ad lib. 2. p. m. 345. 
de utraque, quae difputantur ad Melam I. I, 2, 5. p. 122. 
Íqq.. Nolui igitur a vulgata recedere. 

3) Cafaubonn, Venet. Urbin. Medic. 3. 4. Παρύδρης s 
Mofc. item; Vatic. Parif. opinor, cum edd. Παρυάδρῃης, 
uti vetus interpres Peryedra. ^ Vulgata lectio fana eit. 
Sic vocantur a Plinio 6, 9. 11. f. 10. Ptolemaeo 5, 13. 
et Noftro infra lib. 12. p. 355. fq. et fic fupra. Pro Zxv- 
9íexc Medic. 3. 4. Mofícov. Parif. edd. ante Cafaubonum 
fubftituunt KyJíexc; vetus interpres Cyd/ís, de qua mu- 
tatione fupra dixi ad p. m. 397. 


miae nomen gerit. Ori- ri, et Caucafus, circumdans 


entalia Mediam attingunt 
cum magnam, tum Atro- 
patenam. — Verfus fepten- 
trionem funt montes, qui 
Cafpio imminent mariPara- 
choatrae: tum Albani, Ibe- 


iftas gentes, Armeniamque 
attingens, cumque Mofchi- 
cis etiam coiens et Col- 
chicis, usque ad eos, qui 
Tibareni dicuntur. Ab oc- 
cafa cum iftae funt gentes, 

tum 


Arme. 
nia. 


P- 527. 


Arme- 
nia. 
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ὃ Σκυδίσης μέχοι * τῆς μικρᾶς "Aeueviac, Χοὴ 
τῆς Tov Εὐφράτου ποταμίας, s διείργει τὴν 'Ae- 
μενίαν ὠπὸ τῆς Καππαδοκίας κοὶ τῆς Κομμα- 
γηνῆς. 

δ. 


Ὁ γὰρ Εὐφράτης ἐπὸ τῆς βορείου πλευρᾶς 
τοῦ Ταύρου τὰς ἀρχὰς ἔχων, τὸ μὲν πρῶτον δεῖ 
πρὸς δύσιν ài τῆς ᾿Δρμενίας, εἶτ᾽ ἐπιτρέφει πρὸς 
νότον Xoj διωκόπτει τὸν Ταῦρον, μεταξὺ τῶν Ae- 
μενίων τε ΟΣ Kazrzradoxoy ^od Κομμαγηνωῶν" ἐκ- 
πεσὼν δ᾽ ἔξω, xod γενόμενος κατὼ τὴν Συρίαν ἔπι- 
get ei πρὸς χειμερινεὶς ἀνατολὰς μέχρι Βαβυλω- 
yos , xod ποιεῖ τὴν Μεσοποτομίαν “πρὸς τὸν Τίγριν" 
οἰμφότεροι δὲ τελευτῶσιν εἰς τὸν Περσικὸν κόλπον. 

τὰ 


2. 


4) Mofcov. Parif. Medic. 3. 4. cum editionibus ante 
Cafaubonum praemittunt τῆς, quod hic primus ejecit. 
Sic ante τοῦ Εὐφράτου inferunt τῆς Mofcov. Urbin. Vatic. 
Medic. 3. 4. cum iisdem editionibus, cujus in fimili ma- 
xime nexu difficilis eft dijudicatio. 


tumParyadres mons,etScy- 
difes usque ad Armeniam 
minorem, et Euphratis al. 
veum, quo Armenia a Cap- 
padocia et Commagena di- 
ftinguitur. 


$9. 2. 

Etenim Euphrates in 
feptentrionali latere Tauri 
fcaturiens, ab initio ver. 
fus ortum fluit per Arme- 


niam: deinde ad auftrum 
fe convertens, Taurum fe. 
cat inter Armeniam, Cap- 
padociam et Commage. 
nam: inde fe provehens, 
ubi in Affyriam venit, fle. 
ctit fefe verfus hybernum 


ortum usque ad Babylo. 


nem, et cum Tigri con- 
janctus Mefopotamiam in- 
cludit: ambo autem in 
Perficum deferuntur finum. 

Ita 
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^ 3 Ld 4 
Ta μὲν δὴ κύκλῳ ἦ τοιαῦτα, Opens σχεδὸν τι πάντα 
χοὴ τραχέω, πλὴν τῶν πρὸς τὴν Μηδίαν κεκλι- 


μένων ὀλίγων. Πάλι dé ToU λεχϑέντος Ταύρου . 


Τὴν ὠρχὴν λαμίβανοντος ἀπὸ τῆς ,Ζεφραίας τῶν 
Κομμωγηνῶν xod τῶν “Μελ,τηνῶν, ἣν ὃ Εὐφράτης 
ποιεῖ; Μάώσιον μέν ἐς! τὸ ὑπερκείμενον ὄρος τῶν ἐν 
TU Μεσοποταμίῳ, Μυγδόνων ἐ ἐκ νότου, ἐν οἷς ἡ Νίσι» 
Bis is^ ἐκ δὲ τῶν ! προσωρκτίων μερῶν δὴ Σωφηνὴ 
κεῖτ» μεταξὺ v τοῦ τε Μασίου X) TOU ᾿Αντηταύρου. 


? Ov- 

8) Sic Cafaubonn. Venet. Medic. 3. 4. Mofcov. Parif. 
pro ταῦτα. Cum illud flagitent conjunctae codicum vo- 
ces, nec fenfus obilec, reluctari nolui. Pro φχεδόν τὰ 
Mofcov. ponit σχεδὸν πάντα, offenfus forte connexu vo- 
cum τὶ et πάντα. [τὰ tamen Xenoph. de exped. Cyri 6, 
4» 14. σχεδόν τι πᾶσα ἡ τρατιά., Et fic alii, ut Nofter 10. 
p. m. 57. πᾶσα σχεδόν τι ἡ γραφὴ», ubi tamen Mofcov. ex 
correctione ponit vof. Cf. ibi notata. 

6) Mofícov. Parif. Μελιγηνῶν ; editones duae priores 
Μελιτινῶν. Nota haec. "Tum uterque codex ὃν pro ἥν. 
In ed. Cafauboni priori folà exítat negligentia operarum 
ὑπερκείμενων, quod accentus etiam coarguit, notavit tamen 
εἴ emendavit Berkel. ad Stephanum p. 538. 

4) Mofcov. «ρὸς ἄρτον; Parif. Medic. 3. 4. (poítea hic 
correctus) edd. Aldi, Hopperi sgosdexrwv. 

8) Absque articulo dimittunt Mofcov. Parif. et edd. 
ante Cafaubonum. Tum Mofc. hic et deinceps Σωφηνν 


per o male edit. 


Ita omnia in orbem Ar- 
meniae circunrpofita, mon- 
tofa fere et afpera: demtis 
iis, quae aliquantum ad 
Mediam inclinant.  Rur. 
fum fi a Tauro initium fu. 
mas ab ea parte, quae trans 
fluvium Euphratem oppofi- 


ta eft Commagenae et Me. 
litenae, Mafius mons eft, 
imminens füperne Mygdo- 


nibus in Mefopotamia ver- - 


fus Auftrum fitis, in quibus 
eft Nifibis. Septentrionem 
verfus Sophena eít, Ma- 
fium inter et Antitaurum : 

qui 


Armé- 
nia. 


Arme- 
nia, 
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" Οὗτος δὲ ἀπὸ TOU Εὐφράτου xo τοῦ Ταύρου 
τὴν ἀρχὴν λαβὼν, τελευτὰ πρὸς τὰ ἑῷα τῆς 
"Aepevias , ἀπολαμίβαίνων μέσην τὴν Σωφηνήν, ἐξ 
ϑατέρου δὲ μέρους ἔχων τὴν Ακιλισηνὴν, μεταξὺ 
ἱδρυμένην TOU Ταύρου TE, XO] τοῦ Εὐφράτου 
Μεσοποταμίας, πρὶν ἢ κάμπτειν αὐτὸν ἐπὶ νότον. 


Βασίλειον δὲ τῆς Σωφηνῆς Καρκαϑιόκερτα. Τοὺ 
ài 


9) Medic. 3. 4. Parif. οὗτος δ᾽ ἀπὸ, ut alibi in fimili 
nexu utrumque objicitur. Tum Ald. et Hopper. 'Axue- 
φηνήν. 

10) Cafaubb. Μεάϊς. 3. 4. τῆς τοῦ Εὐφράτουἅι Tzfcb. 
Locus corruptus. - ]n veteribus ita legitur, τοῦ Ταύραυ τε 
κοὶ τῆς τοῦ Εύφρατου Μεδοκοταμίας, quae lectio et ipfa εἴ 
corrupta. Lego autem καὶ τοῦ EvQeaTov καὶ τῆς Mteorera- 
Mlec. | Cafaubonus. — Locus eít infigniter corruptus, 
quem feliciter fic reftituo: vov ταύρου Ts κοὶ τῆς τοῦ EV- 
φράτου ποταμίας. Nullam hic Mefopotamia fedem habere 
poteft. Per serauíay Euphratis alveum ejus intelligit. 
Et fic eadem pagina loquutus eft μέχρι μικρᾶς 'Aeusvíac 
κοὶ τῆς τοῦ Εὐφράτου ποταμίας. -Quin Taurus mons, co- 
dem Strabone tefte, continuis jugis latus meridionale 
Armeniae majoris a Mefopotamia feparabat. Se/imafius 
in Solin. p. m. 437. 7Ζ. Si eligendum fic, cum emenda- 
tione locus indigeat, praetulerim Salmafium, qui fuam 
κατ idoneis argumentis fuffulfit. Poft pro αὐτὴν recte et 
apte Medic. 3. 4. fubminiftrant αὐτὸν, ipfa geographica 
ratione probante, Et fic vetus interpres vertit ἐξ. 


qui ab Euphrate et Tauro fitam inter Taurum: et 
initium fümens, in par- Euphratem , priusquam 
tes Armeniae orientales ille ad Mefopotamiam ver- 
definit, mediam transiens fus meridiem [efe con- 
Sophenam: et ab altera vertit. — Regia Sophenes 
parte Acilifenam habens, eft Carcathiocerta. Supra 

Mafium 
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δὲ Μασίου ὑπέρκειται " πολὺ πρὸς ἕω κατα τὴν 
Γοργοδυληνὴν ὁ Νιφάτης, εἶθ᾽ o " "Ados, ἀφ᾽ οὗ 
καὶ ὁ Εὐφρώτης ῥεῖ xoj ὁ Ἀράξης, ὁ μὲν πρὸς 
δύσιν, ὁ δὲ πρὸς ἀνατολάς" eJ o Νίβαρος μέχρι 
τῆς Μηδίας παρατείνει. 


$. 3. 
Ὁ μὲν οὖν Εὐφρώτης εἴρηται, ὃν τρόπον ῥεῖ, 
Ὁ δὲ ᾿Αρώξης, πρὸς τὰς ἀνατολὰς ἐνεχϑεὶς μέχρι 
τῆς ᾿Ατροπατηνῆς, κώμπτε; πρὸς δύσιν κοὴ πρὸς 
ἄρκτους xog παραῤῥεῖ "τὼ Ζάρα πρῶτον, εἶτ᾽ 
e: 


11) Mofcov. Medic. 3. 4. πρὸς ἕω πολύ. Tum Medic. 
FeeyolAw»; Moícov. Γοργοδυληνὴν, convenienter ad fimilia 
nomina, unde recepi. Vulgo Γοργοδυλινήν. 

12) In hac fcriptura confentiunt omnes libri, quos 
et probat Ptolemaeus 5, 13. In Plinio 5, 24. f. 20. ad- 
pellatur 4fóas, forte pro «4dóss. — Scribendi igitur vitium 
in Euftathio ad Dionyf. v. 988. ubi legitur "Axec, quod 
plures notarunt. Οἱ. infra p. 531. Jnfra c. l. cum eo 
connectitur "Ipfaeec, qui forte idem eít, uti etiam cen- 
fet Mannert in Geogr. T. 5. D. 2. p. 198. Porro quod 
editiones fcribunt Μηδείας, ut alibi, recte in Μηδίας re- 
vocant Moícov. Medic. 3. 4. Parif. 

1) Mofcov. Parif. Medic. 3. 4. 'AÓaga, intacto tamen 
articulo; alii cum edd. τὴν 'AQdgay vel "AQagav. Τὴν vero 
) locum. 


Mafium longe verfus orien- 
tem juxta Gorgodylenam 
Niphates eft: deinde Abus, 
unde Euphrates Araxesque 
prolabuntur, verfus occa- 
fum alter, alter verfus or- 
tum: deinde Nibarus usque 
ad Mediam porrigitur. 


$. 3. 


Diximus de Euphratis 
fluxu.  Araxes verfus or- 
tum latus usque ad Atro- 
patenam, ad occafum de. 
inde et feptentriones in. 
clinat: ac primum Zara 

prae- 


Arme- 
nia. 


P. 528. 
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"Aeréiera, πόλιν ᾿Αρμενίων᾽ ἔπειτα διαὶ τοῦ 
᾿Αραξηνοῦ πεδίου πρὸς τὸ Κώσπιον ἐκδίδωσι πέ- 
λαγος. 

6. 4. 


, ^e * A 
Ev αὐτῷ δὲ τῇ ᾿Δρμενία πολλά μὲν ὄρη, 
σολλα δὲ ὀροπέδια, ἐν οἷς οὐδ᾽ ἄμπελος Queray 
ῥαδίως" πολλοὶ d αὐλῶνες,, οἱ μὲν μέσως, οἱ δὲ 

NE / 
xo] cQodea εὐδαίμονες" καϑάπερ τὸ ᾿Αραξηνὸν 
' , Ῥ ς 2 
πεδίον, δ οὗ o ᾿Αράξης “ποταμὸς ῥέων εἰς τὼ 
»f "w 95 ' | 2 ἃ , 2 ? 

ἄκρα τῆς Αλβανίας ' xoà τὴν Κασπίαν ἐκπίπτει 
, - ES N ^ € hy 
ϑαλασσαν᾽ xoj μετὰ ταῦτα ἡ ^ Σακασηνὴ, xo] 
1 


» 


e«uT1 
locum habere nequit. Legendum videtur τὰ Ζάρα, uti 
infra pluribus docebitur ad lib. 16. p. 744. Poft pro 


«όλιν vitiofe Medic. 3. πόλις. 
I) Sic Cafaubenn. omnesque mei, quod et reddidit 
vetus interpres, cum vulgo adhuc legeretur εἰς τὴν Ka- 


€zlay. lidem etiam deinceps, ut vetus interpres, praefe- 


runt heriers pro ἐμπίπτει, praeter Parifienfem, ex quo 
nihil adfcriptum habui.  ^Commutatio utriusque vocis 
paffim notatur. 

2) Σακαφηνὴ per fimplex ve dedi, ut fupra p. 511. extr. 
Libri hic quidem, excepto vetere interprete, praeferunt 
duplex, Mofcov. etiam praeterea truncata prima fyllaba 
dat κασσηνή. Idem pro ωὐτὴ habet αὐτῇ.  Pracfero' prius. 


praeterfluit, deinde Ar- 
taxata, Armeniae urbem: 
poft per Araxenum cam- 
pum in Cafpiam effundi. 
tur mare. 


$. 4. 

- In ipfa autem Armenia 
multi funt montes, multae 
montanae plahities, in 


quibus ne vitis quidem fa- 
cile nafcatur. Multae et- 
iam convalles, alise me- 
diocriter, aliae admodum 


. uberes: de quarum nu. 


mero funt Araxeni campi, 
per quos Araxes labens, 
ad extrema Albaniae ' in 
Cafpium mare fe effun. 
dit: ac poftea Sacafena, 

ipfa 
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αὐτὴ τῇ ᾿Αλβανίᾳ πρόσχωρος ^e TO Κύρῳ dd 
ταμῶ" εἶ "nl ὠγαφηνή. Πᾶσα γὰρ ἡ Xp αὕτη 
καρποῖς Te, XO] τοῖς ἡμέροις ᾿ δένδρεσι; Χρὴ τοῖς 


ὠειϑαλέσι πληθύει. Φέρει δὲ καὶ " ἐλαίας" Egal 
δὲ xoj ἡ Φαυνηνὴ ^ τῆς. ᾿Αρμενίας ἐπαρχιίο" «od 
y esM y X9d * "Ogxasn , 7AEisuv ἱππείαν 


“αρέ- 


4) Sic volunt Medic. 3. 4. Mofcov. Venet. pro vul- 
gato δένδροις, forte quod illud poetica forma prolatum 
putarent, At cf. Piecfon. ad Moecridem p. 132. Utram- 
que 10rmam adeo ex Xenophonte notavit Sturz. in Lex. 
Xenoph. T. 1. p. 646. Tum edd. Aldi et Hopperi divife 
&n 9aMer. 

4) Cafaubonn. Venet. Urbin. ἐλαίαν; reliqui cum edi- 
tionibus, uti nunc cxítat. Prius conlective dicitur. 

5) Moícov. Venet. Φανηνὴ, alii cum edd. Φανηνήν 
Vetus interpres Fawnene.  Tzfcbucke. Ut phanos five 
phaunas paullo ante nusquam reperire nos diximus, [fu- 
pra p. 516. extr.] fic nec Phanenem hanc alibi memini- 
mus legere. Sophenem autem Armeniae ἐσαρχίας omnes 
commemorapgt. Quare dubitari non inepte poteít, fitne 
hic ita legendum. | Cafawóonus. — Infra commemorat 
Φαυνῖτιν, quae huc pertinere videtur. Quare faltem hic 
cum Msstis quibusdam Φανηνὴ dedi, in primis cum et fu- 
pra p. m. 512. Φαῦνσι cOommemorentur, et hic vctus in- 
terpres exemplo praceat. Sepbenem amplexus eft Penzelius. 

6) Mofc. Medic. 3. 4. Parif. ᾿ορχιφινὴ ; vetus interpres 
Orcbiflena; editiones 'Oexusevy. — Pro hrrslay Mofcov. ha- 
bet irséav, extrito male ς. Poft Medic. 3. Κιφηνὴ;  Va- 


tic. 


ipfa etiam Albaniam attin- 
gens, et Cyrum fluvium. 
Sequitur Gogarena. "Tota 
enim haec regio frugibus 
et arboribus abundat man- 
fuetis , itemque femper 


virentibus:  olese etiam 
ferax eft. His adnumera 
Phaunenam, Armeniae pro- 
vinciam, et Comifenam, 
et Orchiftenam, quae plu. 
rimum praebet equitatum. 

Chor- 


Arme. 
nia. 
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Arme- σαρέχουσα. Ἡ δὲ Χορζηνὴ X24 Καμβυσηνὴ προς: 


pn12. 


βορωταται ejes xo] γιφοβολοι μώλισω, συνάπτου- 


σα! τοῖς Καυκασίοις ὄρεσι, x97 τῇ Ἰβηρία, xci τῇ 
Κολχίδι' ὅπου Φασὶ κατὰ τοὺς ὑπερβολάς τῶν 
ὁρῶν πολλάκις X04 συνοδίας ὅλας ᾽ κατὰ τὰ ὅρη 
ἐν cy χιόνι xaTa emat, γιφετῶν γινομένων ἐ ἐπὶ 
σελέον᾽ ἔχειν δὲ xod βακτηρίας πρὸς τοὺς τοιούτους 


xiydu- 


tic. τίη. XeQws; ali cum epitome p. 149. Hudf. et 
edd. χεορξηνή. — Vetus interpres Orebiflena. — "Chberzena. 
Tufcbhbucke. Forte Cbotatena Ptolemaci; (5, 7. ubi in 
Graecis eft Κόταινα ] fcd de his vocabulis difputatur in 
thefauro noftro, íeu onomaftico Geographico. Xy/am- 
der. Valde fubdubito, nec vox fit corrupta, ct ejus 
loco Xerxena legendum. Ortelius in tbef. Geogr. b. v. 
Equidem nihil ftatuo. Sequens nomen in Mofcov. ícri- 
bitur Καμβισινή. — Vulgata lectio bene habet. Tum προς" 
βοῤῥώταταῳ vulc Parif. Pro νιφοβόλοι ex Grammaticis prae- 
ceptis pofui νεφόβολοι. — Cf. ad lib. 8. p. m. 269. 


1) Vulgo τῶν ὁρῶν cum epitome, quae verba defunt 
in Vatic. Urbin. ct Medic. 3. at in Cafaubonn. et 
Medic. 4. mutantur in xard «à ὄρη. Alii cum epitome 
et edd. τῶν ὀρῶν. Tzfcbucke. Melius libri veteres uave 
và ὅρη. Similis eft locus libro quarto, [p. m. 81.] ubi 


de Alpibus. Cafasbonsns. 


Facilior hinc exfiflit fenfus 


et expeditior ítructura, etíi φῶν ὀρῶν etiam intelligi pot- 


εἴ, fi ad fequentia referas. 


Malui tamen aurium etiam 


caufa, cum τῶν ὁρῶν proxime praecedat, hanc lectionem 
recipere. Poft epitome fcribit ἐν τῷ ἀνορύττεσϑαι. 


Chorzena et Cambyfena 
maxime [unt fitae verfus 
feptentrionem, ideoque et- 
jam| nivofiffüimae,  perti- 
nentes ad Caucafi monta- 
na, Iberiamque, et Col. 


chidem. Ferunt ibi in 
trajectu montium totos co- 
mitatus interdum nivibus 
montanis abforberi,fi quan- 
do ninxit vehementius: et 
ad baec pericula fuftinenda 

via- 


-h- «mi 


EN . 
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κινδύνους παρεξαίροντας εἷς τὴν ἐπιφάνειαν, ἄνα- 
πνοῆς Tt χάριν , X904 τοὺ διαμηνύειν τοῖς ἐπιοῦσιν, 


ὥςτε βοηθείας τυγχάνειν : 
Ἐν δὲ τῇ χιόνι βώλους πήγνυσθαι 
περιεχούσας aeo ὕδωρ, ὡς dy 
x9 ζῶα δὲ ἐν αὐτῇ γεννώσϑαι " κα- 


σώζεσθαι. 
Quac: κοίλας. ἢ 
“χιτῶν;" 


λεῖ δὲ σκώληκας ᾿Απολλωνίδης, 
καν τούτοις ὠπολαμβάνεσϑα χρηςον 
περισχισϑέντων δὲ τῶν χιτώνων πίνεσϑαι" 


? ϑρῖπας" 


ὕδωρ ; e 


ayogurTecÓo, xo] 


Θεοῷανης δὲ 


ΤῊΝ 


8) Cefaubonn. Urbin. παρεχούφας. Antea Medic. 3. 4. 


et epitome, uti faepe fit, γενομένων. 


Poftea articulum ante 


Qua, monentibus Medic. 3. 4. Mofc. et epitome, abjeci. 
9) Mofc. ὀρντάς; Medic. 3. edd. Aldi, Hopperi seme; 
Ven. δριπάς; Parif. ὁ ῥιπάς; Planudes ὁ ῥίκες. Tzfcbucke 


Pro ὀριπὰς repofui ϑρίπκας." X5lJander. 
lectionem codices etiam aliqui et linguae ufus. 


Confirmant hanc 
Subii jici- 


tur deinceps in Mofc. Medic. 3. 4 ed. Aldi ag», quod 


Hopperus primum mutavit in καί. 


Recepi prius. 


1o) Parif. Mofcov. Medic. 3. 4. edd. Aldi, Hopperi 


φερισχεϑέντων; alii cum epitome περιδχισϑένταν. 


tus interpres repfís tumicis. 
etiam feníus. 


Et fic ve- 
Pofterius probat tueturque 


tome, Mofc. adfert πετέλλου; Parif. Ven. Medic. 3. 4. 
Planudes edd. Aldi et Hopperi sszé2ss. — Mutavit in φε- 


viatores habere baculos, 
quos in fuperficiem eri- 
gant: ut et refpirare pof- 
fint, et fuum cafum ad- 
ventantibus fignificare: et 
quidem eos auxilium con- 
fequi, effodi atque faluti 
reftitui. Tradunt etiam, 
in nive glebas coire cavas 
' Strab. Geogr. T. IV. 


'ψάλον 


intüs, aquam utilem, tane 
quam in tunica, conti. 
nentes: et animalcula quo. 
que in iis nafci, quae 
vermes Apollonidae vo. 
cantur, coífi Theophani: 
in iftis autem bonam ἃ- 
quam contineri, quae ἔς. 
fis circum tunicis bibatur: 

Oo ortum 


Arme- 
nia. 


Pro φιψάλου, quod etiam agnofcit ερὶ" 
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Arme- τὴν δὲ γένεσιν τῶν ζώων τοιαύτην εἰκάζουσιν, οἵαν 


nia. 


φῷ πὸ / 
τὴν τῶν κωνώπων ἐκ τῆς ἐν τοῖς μετάλλοις ᾧλο- 


yos x9] τοῦ Φεψάλου. 
δ. ς. 


Ἰςοροῦσι δὲ, τὴν ᾿Αῤμενίαν. μικρῶν πρότερον 
οὖσαν, αὐξηϑῆναι d τῶν περὶ ' Aeraiimv xoj 
Ζαρίαδριν᾽ οἱ πρότερον μὲν ἦσαν ᾿Αντιόχον τοῦ 
μεγάλου ςρατηγοὶ, βασιλεύσαντες δ᾽ ὕξερον μετ 
τὴν ἐκείνου ἥτταν, ὁ μὲν, τῆς Σωφηνῆς ΧΟ) τῆς 
" ᾿Ακιλισηνῆς, Χρὴ Οδομωντίδος, xoj ἄλλων τι» 

γῶν, 
Ψψείλου Xylander, quod fenfus in illa lectione non fub- 
effec. Vetus interpres reddidit éracies. — At defideratur 
aliquid, quod cum igni cohaereat, quatenus metalla ad- 
ficit. Forte saméAov, ut fit cenuifhimus pulvis, qui me- 
tallis uftis adhaeret, quod tamen alis dijidicandum re- 
linquo. Attamen φεψάλον confirmat epitome. 

I) Sic omnes, libri quod in ed. Amftelod. transiit in 
'Aratíav. Pro Θαριάδην Venet. Mofcov. Medic. 3. 4. fcri- 
ptum habent Ζαριάδην, uti fcribunt etiam edd. Aldi ec 
Hopperi et reddidit vetus interpres. Vera lectio repeti 
debet ex inferiori loco p. 531. fq. ubi vocatur Ζαρίαδρις. 
Atque ita emendavit etiam Tyrwhittus p. m. 45. 

4) Venet. 'Axieewrge ; Mofc. Parif. Medic. 3. 4. 'Az- 
ewe; vetus interpres 4feifesse; cdd. Aldi, Hopperi, 

Xyl. 


ortum animalculorum ta. 
lem conjiciunt, qualis eft 
culicum in metallis e flam- 
mna et favilla. 


$. ς. 
Memoriae proditum eft, 
Armeniam, cum olim fuif. 


fet parva, auctam fuiffe 
Artaxiae et Zariadris opera. 
Hos, cum ante fuiffent du. 
ces militiae apud Antio- 
chum Magnum, illo devicto 
ipfos regnum tenuiffe, al- 
terum Sophenae, Acili. 
fenae et Odomantidis : 

alte. 
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γῶν; ὃ δὲ, τῆς σερὶ ᾿Αρτάξατα, συνηύξησαν, ἐκ Arme- 
τῶν περικειμένων ἐθνῶν ὠποτεμόμενοι μέρη" ἐκ aus 
Μήδων μὲν τῆν τε Κασπιανήν X04 ᾿ Φαυνῖτιν, «4 
Βασοροπέδαν᾽" ᾿ Ἰβήρων δὲ τήν τε παρώρειαν τοῦ 


“Παρυάδρου, xoj τὴν ᾽ Χορζηνὴν, κοὴ Γ ὡγαρηνῆν, 
Oo 2 “πέραν 


Xyl. ᾿Αμιφηνῆς. — Cafaubonus pofujt ᾿Ακιλισηνῆς. Stephanus 

Í. v. "Auqwea ex Strabonis libro 11. (quem quidem de- 
fignant codices) legiffe videtur 'Auqusew4 ;, quam Arme- 
niae parvae regionem vocat, etíi nec in hoc libro, nec 
usquam alibi apud eum commemoretur. At nota fatis 
vel ex hoc libro Acilifene, variis etiam corruptionibus 
Jactata. Cf. fupra p. m. 432. Pro Σωφηνῆς ed. Aldi Σω- 
φΦινῆς; ed. Hopp. ZeQevyc. Sed haec et alia ex fuperiori- 
bus nota. .Tum παρακειμένων malunt Medic. 3. 4. Poft «* 
Moícov. exhibet μέρος, cum-.in aliis legatur μέρη. 

3) Meo aufu poíui Φαννῖτιν pro Φαννίτην; cujus cau- 
fam non puto eífe obícuram. Tum vulgo fcribitur Baee- 
eevélav, pro quo Mofcov. dedit Βοσοροπαίδαν; Parif. Baec- 
φοπαίδαν.υ — Vulgatam formam eddidit vetus interpres. 
Equidem nihil ultra novi. 

4) Mofcov. Venet. Medic. 3. 4. edd. Aldi et Hopperi 
Σικιάδρου, et pro saeeeíay Medic. 3. 4. Mofcov. sagaesíav, 
quod quidem ita retinui, ut accentum retraherem. Per 
e etiam alibi in penultima profertur in Strabone, et sag- 
eeíav maluit dare Siebenkeef. lib. 3. p. 431. Sed fic 
ὑτώρεια dicitur, et quod primam fpectat, παρωροφὶς, ὑπω- 
φοφία et fimilia. 

5) Mofcov. Medic. 3. 4. Parif. Ven. Xoedowv; vetus 
interpres Peedri regionem et. Chorizenem. — Ortelius h. v. 
in thef. Geogr. Xerxenam emendat, quod, fequentia non 
admittunt; Mannert in Geogr. T. 1. P.2. p. 117. Chotenen 

putat 


alterum circa Artaxata, et miffe Cafpianam, Phauni- 
auxiffe, cum portiones cir- -tin,etBaforopedam: Iberis, 
cumjacentium ditionum ad quae ad montes Paryadri et 


fe raperent. Medis ade- Chorzenam atque Gogare- — * 
nam, 
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^» rd é " b 
Arme- πέραν οὖσαν τοῦ Κύρου Χαλύβων δὲ κοὴ “ Mo- 


[ “ ^ v V à d ^s 
συνοίκων Keenwrw xod Ξερξηνὴν . & τῇ μικρα 
9 A P. 325 5 7 Ἃ s H la Ps : 

euevia iiy opea, ᾿ἦ xoj μέρη αὐτῆς ἐς: Κα- 
7) δὲ ᾽ 1 v M 4 E , 
ταονων ὁὲ Ακιλισινῆν xoqj τὴν περὶ τὸν ÀÁvTiTOU- 
, ^ 
eoy' Συρῶν δὲ TepoVirM , ὥςτε πάντας ὁμο- 


γλώττους εἶναι. 
$. 6. 


putat Dionis 36, 31. ubi quidem fruftra quaefieris. For- 
fitan eft Χορδάνη Procopii de aedif. 3, 3. quam in hoc tractu 
commemorat. σχωγαρινὴν Ícribunt edd. ante Cafaubonum. 

6) Mofcov. Medic. 3. Μοσανοίκων; Parif. Μοσσυνίκων ; 
edd. Aidi, Hopperi μόφουν οἴκων. Scriptura vera a mul- 
tis ftatuitur. V. ad Melam I. 1, 19, 10. p. 6053. Subfe- 
quens nomen in cditionibus effertur Παρηνήύτην. Sed Ven. 
fubftituit Καρηνητὴν; Medic. 3. 4. Parif. Mofcov. (hic 
praemiffüs vocibus vi» τ} Καῤηνιτήν; Vatic. Urbin. Kee 
γύτην; Cafaubonn. Καρηήεην. — Vulgatam formam fecutus 
e(t interpres vetus (Paeremitam.)  Tzfchucke. Viri 
docti notant, in fcriptis effe Καρηνήτην. Sed typus hic 
non eft ufitatus provinciarum nominibus, et pstet fcri- 
bendum effe καρηνῖτιν. | Omnino illa ipfa eft, quam Pli- 
nius [5, 20. f. 24.] Caranitidem vocat. Selmafins ad 
Solin. p. m. 440.  Secutus fum codices, fed etc Salmafis 
praeceptioncom üfu comprobatam, ut antea repofueram 
eaery.  Dubitat tamen de hac lectione Mannert in 
Geogr. T. 5. P. 2. p. 218. quia Strabo Chorzenen pro 
Carenitide ufurpaffe videatur. 

4) Cum Mofc. Medic. 3. 4. praepofui ἡ. Contra ante 
Καταόνων cum iisdem et Parif. arcui xaj. Tum ᾿Ακλισιηνὴν 
dant iidem libri. Edd. Aldi, Hopper. 'Axawsei», inde 
»Ακιλησινήν. De fcriptura aliquoties dixi. : Poft pro Teper 
νίτην dedi eadem caufa motus Ἐσμωνῖτιν. 


nam, quae efttrans Cyrum: tes: Cataonibus Acilifenam 
Chalybibus et Mofynoecis et quod eft ad Antitaurum 
Carinitin et Xerxenam, regionis: Syris Tamoni- 
quae funt parvae Armeniae tin: ita ut eadem omnes 
confines, ejusque adeo par- utantur lingua. 


$. 6. 
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9. 6. 
Πόλεις δ᾽ ' εἰσὶν "Aeueviae ᾿Αρτάξατα τε, 
a 2 , i» 2 ! , 
ὅν xod Αρταξιάσατα κολουσιν, Αννίβω κτίσαντος 
᾿Αρταξία τῷ βασιλεῖ, ἡ κοὴ ᾿Αρξατα, ἀμφότε: 
ρα! ἐπὶ τῷ Αραάξῃ ἢ μὲν ᾿Αρξατα ηρὸς τοῖς 
e ^) 25? , " € δὲ 2 ἔν. 1 
ὁροις τῆς Ατροπατίας᾽ 9» 0e Αρτάξατα σρος 
τῷ Agmina πεδίω, συνωκισμένη κωλὼς xoj βα- 
σίλειον οὖὐσώ τῆς χώρας. Κεῖται δ᾽ ἐπὶ χεῤδονη- 
/ 3 » ^3 i! AL , 
σιώζοντος ᾿ cyxovyos, τὸ τεῖχος κυκλὼω σρῥοβεβλη- 
“003 μένον 


I) Medic. 4. 4. Mofc. εἰσὶ τῆς 'Aqutvlac. 

2) Vulgo xa ἄρξαντος ἀμφοτέρων.  Caíaubonn. καὶ "Ae- 
Bara ἀμφότερα εἰ οἰμφότεροη; εχ meis pofterius ferunt 
Mofícov. Parif. Medic. 3. 4. Urbin. prius Venet. Veram 
lectionem adítruunt libri cum vetere interprete, unde 
etiam confticuic Tyrwhittus in. Strabon. p. m. 45. 'Ae- 
vafard τε — καὶ ἼΑρξατα, ἀμφότεραι ἐπὶ τῷ Agáty. 
cunt fequentia. Pro ᾿Αῤταξιάφατα Stepbanus vulgo habet 
᾿Αρταξιασώτα, ετίι! codices cum Strabone eoncinunt. 

2*) Vatic. Urbin. Mofc. Medic. 3. antea etiam 4. 'Arego- 
warac. Pro ᾿Αρταξηνῷ πεδίῳ, quod pertinaciter tenent om- 
nes libri, Tyrwhittus ad Strabon. p. m. 45. recte emen- 
dat ᾿Αραξηνῶ πεδίῳ. — Sed occupatum id jam :erat a Sal- 
mafio ad Solin. p. m. 438. Cf. Strabo paullo fuperius 
P. 527. extr. unde fatis probatur. Sed confirmat prae- 
terea interpres vetus, in quo diferte legitur zfraxinus 
campus. 

5) Medic. 3. 4. ἀγγῶνος. Sed. vox ἀγκὼν fatis in fignan- 
do fitu eft nota, et nomen urbis inde ductum in ]talia. 


Artaxata au- 


$9. 6. 

Urbes Armeniae funt 
Artaxata, quam et Artaxia- 
fata vocant, conditam Ar- 
taxae regi ab Annibale, et 
Arxata, utraque ad Araxen. 
Arxata fita eít ad fines A- 


tropatenae. 
tem ad campum Araxe- 
num condita eft elégan- 
ter, regia Armeniae,  Ja- 
cet in cubito quodam pen- 
infulam referente, cincta 
muri loco flumine, 

qua 


Arme- 
ni2. 


P. 529. 


Evin- . 


ni(i 


Arme- 
nia. 
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1 Y , ^ 3 Ὡς $$ 1 
μένον Toy ποτῶμον, “πλὴν του ἰσϑμου τὸν ἰσϑμον 
δ᾽ ἔχει τάφρω xg] χάρακι κεκλεισμένον. Οὐ 7ro- 
Av δ' ἀπωϑέν ἐς, τῆς πόλεως * xg] τὰ Τιγράνου 
xod ᾿Αφρταβάσδου γαζοφυλάκια. Φρούρια ; ἐρυμνὰ, 
: Βάβυρσά Te, Χοὴ Ὀλανή᾽ ἣν δὲ xo ἄλλα 
ἐπὶ τῷ Εὐφράτῃ. ᾿Αρταγήρας δὲ ἀπέφησε μὲν 

Adae 

4) Pro καὶ rà Medic. 3. 4. edd. Aldi et Hopperi 
praefcribunt iy) τά. Tum Medic. 3. Urbin. Vatic. forz- 
mam ᾿Αρταβάσδου mutant in 'AgrafaQfv; vetus interpres 
refert Zartbabari cum inutili" etiam augmento. Omnino 
autem hoc nomen vgrie effertur, "Aeraovagóyg ( Plutarch. 
in Antonio c. 37.) ᾿Αρτάβαξος (Plutarch. in compara- 
tione Demetrii cum Antonio) ᾿Αρταβαξης (Plutarch. in 
Craffo c. 19. Dio 40, 16.) nimirum prout barbarum 
hoc nomen ab exteris Graecis et Latinis varie corrum- 
pitur. V. Vaillant de Arfacidarum imperio T. 1. p. 1cc. 
et Reimarus ad Dion. c. l. In certo Armeniae numo le- 
gitur eravae.— Vid. Eckhel in docr. numor. P. 1. Vol. 3. 
p. 208. 

5) Pro ὀρεινὰ Cafaubonn. Urbin. Vatic. Ven. Mofcov. 
Medic. 3. 4. Parif. ἐρυμνὰ obferunt, quam vocem nunc 
revocare non dubitavi. 

6) Caísubb. Ven. Βαάρῤβυρσα; vetus interpres Babysía; 
reliqui codd ut vulgo editur. Tum pro 'Oaavj: ἦν δὲ 
Parif. ὀλάνην δέ. Poft Urbin. Mofcov. ᾿Αφρταγήρας pro ᾽Αρ- 
ταγῆφας; vetus interpres zirtegesa; editio Cafauboni utra- 
que ᾿Αταγῆρας omiffo e. Scriptura urbis etiam in aliis 
auctoribus varie verfacur. Sic Vellej. Paterc. 2, 102, 2. 
vocat 4frtegeram ; Zonaras 10, 36. τὰ ᾿Αρτάγειφα, unde 
Ruhnken. ad Vellej. c. 1. in Strabone legendum cenfet 
᾿Αρτάγειρα, etfi illa verba falfo,.trrbuit Dioni Caff. lib. 55. 
Ὁ. 783. 


qua ifthmus eft: is foffa et ubi Tigraniset Artabazi ga- 
vallo includitur. Haud pro-  zae adfervabantur: fuerunt 
culabea urbefuntBabyría, et alia fupra Euphratem. 
et Olane, caftella montana, Artageras ad defectionem 

per- 
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7 ᾿Αδωρ ὃ Φρόυραρχος" ἐξεῖλον δ οἷ Καίσαρος Armee 
“φατηγοὶ, πολιορκήσαντες πολὺν Χρόνον, xo] τῶ ' Ὠϊδ.᾿ 
τείχη περιεῖλον. 


$. 7. 


Ποταμοὶ δὲ πλείους μὲν εἶσιν ἐν τῇ χώρα" 
᾿“γνωριμώτῶτοι δὲ ' Φᾶσις μὲν καὶ Λύκος, εἰς 
γὴν Ποντικὴν ἐκπίπτοντες ϑάλατταν, (Ἔρατο- 
σϑένης δ᾽ ἀντὶ τοῦ Λύκου τίϑησι Θερμώδοντα οὐκ 
εὖ") εἰς δὲ τὴν Κασπίαν Κύρος χρὴ ᾿Αραΐξης" 
εἰς δὲ» τὴν Ἐρυϑρᾶν, 93, τε Εὐφράτης xo] o 
Τίγρις. 

Oo 4 $. 8. 


7) Sic editiones cum Msstis, tantum quod accentum 
modo in paenultima, modo in ultima ponunt, Voffius 
ramen ad Vellej. c. l. ubi legitur 4fddwws, malit "Abwv 
vel, uti exftat in Zonara, ἴλδδων ex Hebr. ἽΝ. Domwes 
videtur effe apud Flor. 4, 12, 44. ubi cf. viri docti. 


I) Φᾶσις pro Φάσις Ícripfi cum Mofcov. "Tum Medic. 
3. 4. Mofcov. Parif. slg δὲ τὴν Κασπίαν, cum edd. particu- 
Jam δὲ fubjiciant poft Kaerísy. Τίγρης hic ct alibi prae- 
fert Medic. 3. At alii Straboni fervant Τίγρις, etfi illa 
forma paffim etiam occurrit. 


perduxit  Ador  caftelli in Euxinum mare exeune 
praefectus: Caefaris au- tia Phafis et Lycus: (pro 


tem duces diuturna op- 
pugnatione id ceperunt, 
murosque dejecerunt. 


$. 7- 
Flumina Armeniae funt 
multa: notiffuima horum, 


quo non recte Thermo- 
dontem Eratofthenes po- 
nit:) in Cafpium autem 
Cyrus et Araxes: in ru- 
brum mare Euphrates et 
Tigris. 


$. 8. 
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$. 8. 
Ἑ)σὶ δὲ xoj λίμναι «aro τὴν Δρμενίαν με- 
γάλα" μία μὲν ἡ Μαντιανή, : Κυανεανὴ ἑρμη- 
νευϑεῖσα, μεγίςη, ὡς φασι, μετὰ τὴν Μαιῶτιν, 
ἀλυμροῦ ὕδατος, διήκουσα μέχρι τῆς ᾿Ατροπωτίας, 
ἔχουσα xo) ἀλοηήγια" ἡ δὲ ᾿Αρσηνῆ ,  xoj 
* Θωνῖτιν καλοῦσιν ἔς; δὲ νιτρῖτις, τὰς δ᾽ ἐσϑη- 
τας ῥύπτει xo] διωξαίνει᾿" δια δὲ ποῦτο ed 
ἄποτόν ds, τὸ ὕδωρ. Φέρεται δὲ δ αὐτῆς ὁ 
Tryeis, 


Haec vox et fequens ἐῥμηνευϑεῖσα 
Pro φασὶ edd. Aldi et Hopperi ex 


1) Mofcov. Κυκεανή. 
deeft in. Medic. 3. 
more φησί. 

2) Medic. 3. 4. Parif. Mofcov. edd. Aldi, Hopperi 
QeyTw; vetus interpres Tbostin. Tzfcbucke. Θωνῖτιν 
correxi ex Dionyfii periegefi v. 987. X3/asder.  Gavi- 
vy etiam ex Strabone, qui et ita habet 16. p. 746. ibi 
refert Euftathius. ldem videtur dici a Plinio 6, 31. f. 27. 
Tbofpites, a Ptolemaeo 5, I3. Geesir , ab Ammiano 23, 
6. p. 285. Gron. So/figites. | Poft νιτρεῖτις male dat Parif. 
Pro ῥύστειν quod et reddit hinc Euftathius,  Mofcov. 
Medic. 3. 4. malunt gérre; Parif. ῥήπτει; Venet. ed, 
Xyl. ῥύττοι ; edd. Aldi, Hopperi éírre. | Antea «à; 
3à habent Medic. 3. 4. ut alibi in fimili nexu. Pro δω» 
ξαίνει male Xyl. διαξένεε,  Euftathius dat ignotum verbum 
διαξέει. Ven. ἄποτον mutavit in dresoy, quod re vera hic 
eft. Medic. 3. 4. διῶ δὰ νοῦτα. 


$. 8. 
Sunt et paludes in Ar- 
£$nenia magnae; quarum 


gens, in qua palude etiam 
ful coit.  Arfena vero, 
quae et Thonit, nitro- 


una eft Mantiana, quam 
caeruleam interpretantur, 


naxima poft Maeotidem, 


ut aiunt, aquae falfae, us- 
que ad Atropatiam pertin- 


fa eft palus, ita ut eluat 
fordes veftium, ac fullonis 
operam iis purgandis prae. 
ftet; itaque aqua ejus po- 
πὶ non efl. Per hanc 

| Tigris 
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$ 1 ^ i 4 A , 4 ^") ς 
Τίγρις, απὸ τῆς xara τὸν Niorrmy ὀρεινῆς oeum- 
Y » / 3 4 ῳ ὃ A i! ψ 2 
Seis, ἄμικτον φυλάττων ) τὸ δεύμα Oii τὴν o£v- 
« ἢ 
τητα aQ οὗ καὶ τοὔνομα, Μήδων τίγριν κα- 
λούντων τὸ τόξευμα" κοὴ οὗτος μὲν ἔχε, πολύυει» 
ὃ "EE. 95 e € à? “ ς ἡ d 3. M 
εἰς ἔχϑυς᾽ o) θὲ λιμναίοι ἔνος εἰθους εἰσὶ: κατῶ 
Ml A ^d , 1 
δὲ τὸν μυχὸν τὴς λίμνης εἰς βάραθρον ἐμπεσὼν ὃ 
E 4 | ’ 2 4 €. Ἀ ^» » 
“ποτῶμος Xoj πολὺν τόπον ἐνεχϑεὶς ὑπὸ γῆς, νῶν 
' 1 X ^c . 3 2 4 
τέλλει xara τὴν * Χαλωντιν" ἐκεῖθεν à ἤδη : προς 
4 7 * M “ῳ , / 
μὲν  XYzuy xo τὸ τῆς Σεμιράμιδος καλουμενον 


Oo 4 δια- 
3) Ante Cafaubon. deerant verba -4 ῥεῦμα, Tum 
Medic. 4. ὑπὸ γῆν, ut lib. 6. p. m. 276. ἴδε utraque 


forma cf. ad lib. 8. p. m. 66. 

4) Sic omnes libri. Tzfebscke, Stephanus annotat 
partem Mediae effe, quae Xavavirig appelletur: ex quo 
putavi aliquando, (Ícribendum hic Xavewiz. — Sed nihil 
eft mutandum. — Nam Chalonitis provincia eft Affyriae, 
quae hic optime quadrat, "V. Plinium [6, 30. f. 26.] et 
infra ad libri 16. principium. | Cefasóonnus. — Docti 
quidem monent, in Strabone legendum effe Χανωνῖτιν; ni- 
hilo fecius tamen retinenda eít vox Xaevirig, quae di- 
verfa eft a Chauonitide. Haec regio Mediae. Illam dis- 
. terminat a Media mons Zagrus. | Se/maf ins ad Solin. 
p.f. 488. Plura dabit Schweighaeufer. ad Polyb. Vol. 6. 
p. 220. 

5) Medic. 3. πρὸς τὴν "sw; Medic. 4. πρὸς τὴν ἴὭπην. 
Poft Σεμιράμιδος Caíaubonn. et mei interponunt καλούμενον, 
quod omifit Aldus et himc reliqui. 


Tigris fertur, a Niphate 
Tnonte ruens, neque mi- 
Ícetur paludi .ob velocita. 
tem, a qna ei nomen: 
nam fagittam Medi tigrin 
vocent. Tigris zmultorum 


gererum.piíces habet; pe- 


Juftses unius font formae. 
In intiee paludis receffu 


Tigsis in voreginem inci-. 


dens, longaque patio infra 
terram labens, apud Cba- 
lonitidem emergit; inde 


ad Opin et Semiramidis 


murum 


Armes 
niae 


Arme- 
nis. 


$86 STRABONIS GEOGRAPH. 


διωτείχισμο, ἐκεῖνός τε καταφέρεται, τοὺς Τορ- 
δυαίους ἐν δεξια ἀφεὶς x τὴν Μεσοποταμίαν ὅλην" 
xoj “ὁ Εὐφρώτης τοὐναντίον ἐν ἀριφερᾶῶ ἔχων τὴν 
αὐτὴν χώραν πλησιώσᾳντες δὲ ὠλλήλοις, χρὴ 
ποιήσαντες τὴν Μεσοποταμίαν, ὃ μὲν, διαὶ Σελευ- 
κείως Φέρεται πρὸς τὸν Περσικὸν κόλπον, ὁ δὲ, 
διὰ Βαβυλῶνος" καϑαπερ εἰρηταὶ που ἐν τοῖς 
φρὸς Ἐρωτοσϑένην xoj ἽΖπαρχον λόγοις. 


$. 9. 
Μέτωλλα δ᾽ ἐν μὲν ᾿ τῇ Ὑσπιρατιδί isi 
χρυσοῦ κατὰ τὰ Καάμβᾳλα" ἐφ᾽ ὦ Μένωνᾳ ἔπεμ- 
' ψεν 


6) Articulum addunt Mofcov. Parif. Medic. 4. 4. Ζε- 
λευκείας vitium eft ed. Amfítelod. — Poft verba ἐζρηταί sev 
in Moicov. Medic. 3. 4. fubjicitur καὶ dv ταῖς. 

— ]) Articulus abeft in Medic. 4. Syfpiretide Ícribit ve- 
tus interpres, ut Penzelius. Pro Καμβαλλα Mofcov. ha- 
bet Kagaa^a, Parif. Κάββαλα.  Poít pro Μέμνονα editionum 
Cafaubonn. et mei omnes ponunt Méveya, quod et in fuo 
codice legit vetus interpres. Retinui igitur. Forte unus 
ilorum fuit, quibus Alex. M. fatrapiam Syriae (Arrian. 


de exped. 2, 134 9.) et Arachofiae (id. 3, 28. in.) dedit. 


Commemoratur etiam Memnon a Diodoro 17, 62. quem 
Alex. 


murum procurrit, Gordy- lonem alter in Perficum 


aeos ad. dextram relin. 
quens totamque Mefopo. 


.tamiam: contra Euphrates, 


ad finiftram eandem ha. 
bens, labitur; conjuncti 
autem poftquam Mefopota- 
miam concluferunt, alter 
per Seleuciam, per Baby- 


finum devolvuntur, ficut 

alibi diximus, cum adver- 

fus Eratofthenem et Hip- 

parchum difputaremus. 

4. 9. 

. Sunt et auri metalla in 

Hyfpiratide apud Cambala, 

ad quae Menonem cum mi- 
liti- 


LIBER UNDECIMUS. 537 


Ψεν ᾿Αλέξανδρος uera φρατιωτῶν᾽ ἀγήχϑη δ᾽ ὑπὸ 
τῶν ἐγχωρίων' xg? ἄλλα δ᾽ i) μέταλλα, " Xod 
vo τῆς σάνδυχος καλουμένης, ἣν δὴ χρὴ ᾿Αρμένιον 
καλοῦσι χρῶμα, ὅμοιον κάλχῃ. Οὕτω δ᾽ ἐςὶν 
Ἱππόβοτος σφόδρα ἡ χώρα, Χρὴ οὐχ ἧττον τὴς 
Μηδίας, ὥςτε οἱ Νησαῖο,ς ἵπποι X93 ἐνταῦϑα 

ἶνον- 


Alex. M. cum exercitu in Thraciam mifit. At tempora 
et res repugnant. "V. Weflcling. ad c. 1. et Freinshem. 
in Curtii indice f. v. Memnon, ubi etiam de utriusque 
nominis confufione monuit. Pro dwx9», quam vocem 
fufpectam habct, Cafaubonus emendat ἀνῃρέθη. — Omnes 
libri in vulgata confentiunt; tantum Parif. adfert avtíx 94. 
Forte δνεδείχϑη f. ἐδείχϑη. 

2) Lego καὶ δή τις ὃ πάνδικος καλούμενος vel à φάνδικος, 
De Armenio vid. Plin. 35, 6. et Vitruvium 7» 5. Lega 
cnim deuóvuev, non ἄρμενον. Cafaubonus./ Quae obver- 
Íantur in Msstis, haec funt. Medic. 3. habet καλούμενα, 
Ut 4. qui tamen cx correctione accepit καλσυμένης, quod 
ab initio tulit Parif. Tum idem cum Mofc. Mcdic. 3. 4. 
edd. Aldi, Hopperi ἣν 3y. Denique pro ἄρμενον Va- 
tic. Urbin. Parif. dguéwev. Salmafius.alia ratione cmene 
dationem tentavit. Legendum enim cenfet καὶ τὸ τῆς 
φάνδυκος καιλθυμένης, ὅπερ ᾿Δρμένιον καλοῖσι χρῶμα, ὅμοιον κάλχῃ- 
V. ad Solin. p. m. 811. ct quae ad explicationem adfe- 
runtur. Cum inde loci fenfus commodus exfiftat isque 
vOce 'Aeuáviov εἴ xNAX« maxime probetur, non dubitavi 
recipere. Vulgo edebatur x4j 3j τῆς ὀπάνδικος καλούμενος, 
ὃν διὶ wed ἄρμενον καλοῦσι. 

3) Parif. Μηδείας, de quo aliquoties jam monui. Tum 
idem habet Νησαῖοι, de qua ícriptura cf. fupra ad p. 525. 
Pott γίνοντας omifit Medic. 3. 


litibus mifit Alexander: al. . fimilis; Adeo autem equo- 
lata funt autem ab incolis: . rum ferax eft regio, Me- 
quin etSandyx, qui Arme- diaenihil hac in re cedens, 
nius diciturcolor purpureo ut heic quoque Nefaei equi 


nafcan- 
λ 


P. 530. 


Arme- 


$88 STRABONIS GEOGRAPH. 
γίνονται, οἷςπερ οἱ Περσὼν βασιλεῖς ἐχρῶντο" 
χοὺ ὁ σατρώπης τῆς ᾿Αρμενίας τῷ Πέρσῃ xaT 
ἔτος δισμυρίους πώλους τοῖς * Μιϑρακηνοῖς ἔπεμ- 
πεν. Ἶ ᾿Αρταουάσδης δὲ ᾿Αντωνίω χωρὶς τῆς ἄλ- 
λης ἱππείας αὐτὴν τὴν καταφρακτον ἑξακισχι- 
λίαν ἵππον ἐκτάξας ἐπέδειξεν, ἡνίκα εἰς τὴν Μη- 
δίων ἐνέβαλε σὺν αὐτῷ. Ταύτης δὲ τῆς ἱππείας, 
. οὐ 

4) Editiones exhibent μιϑρακίνοις; Parif. μιϑρακηνοῖς ; 
Medic. 5. μιϑρακάνοις; Medic. 4. non accepit hanc vocem. 
Interpres v«tus cum Ortelio locum putavit, et vertit ey 
Mitbracana.  Mclius Caíaubonus ad. Athenaeum 5, 5. ubi 
legit vel τοῖς MiSezxlvec, vel Μιϑρακίοις, explicat de ceme 
porc illo, quo teitum Mithrae Perfarum Deo facrum ce- 
jebrabatur. Parum abeo recedit Toup in emendatt. in 
Suid. T. 3. p. 127. (Oxonii 1790) qui quidem τοῖς Με- 
Θριακοῖς emendat, 1íed ad íacra Mithrae itidem cefert. 
Mithrae f, Soli equos immolabant Perfse, de quibus 
facris multa leguntur ad Suidam f. v. Πύρειογ. — Confr- 
mat hunc morem Philoftrat. in. Apollon. 1, 31. Atque 
hoc utique praeferendum puto emendationi Bocharti, qui 
in Hieroz. P. 1. lib. 2, 9. p. m. 166. vult Μιϑρακίνων. 
Melius tamen, opinor, codicum, in primis Parifienfis, 
forma retinetur. 

5) Mofcov. 'Aeraevaerye; 'ed. Aldi ᾿Αρτουάσδης. — Cf. 
fupra p. 524. Poit idem dat íwzíac. Pro ἐσξέδειξεν in 
Cafaubb, et Ven. cum Parif. uti poft, legitur ἀπέδειξεν. 
Denique pro ἀνέβαλε, quod praeivit Cafaubonus, Mofc. 
Parif. (hic praeterea ἐνέβαλλε) Medic. 3. 4. edd. priores 
volunt ἐνέβαλε, quod eft ufitatum. 


uafcantur: quibus uti Per- 
farum reges folebant: et 
Armeniae Satrapa Períae 
quotannis xx millia pullo- 
rum mittebat ad Mithra- 
cena.  Artavasdes Anto- 
nio praeter alium equi- 


tatum, gravis etiam at- 
maturae  (cataphractos ) 
equorum turmam fex mil- 
lia continentem et inftru- 
ctam monílravit, cum una 
cum eo in Mediam irru- 
pit. Hunc equitatum non 

Medi 
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οὐ * Μῆδοι μόνοι κοὴ ᾿Αρμένιοι ζηλωταὶ γεγόνασιν, 
ἀλλοὶ καὶ ᾿Αλβανοί" xo] γορ ἐκεῖνο; καταφρα- 
κτοις “χρῶνται. 


- ἢ. 
Τοῦ δὲ πλούτου. ᾽ xg] τῆς χώρας τῆς duet 
μεῶς i mdi οὐ σμικρὸν, ὅτι Πομπηΐου Τιγράνῃ 
τῷ “πατρὶ TO ᾿Αρταουάσδου, τάλαντα ἐπιγρώψαν- 
τος ἑξακισχίλια ἀργυρίου. διένειμεν αὐτίκα ταῖς 
δυνάμεσι Toy Ῥωμαίων, σρατιώτῇ μὲν κατ᾽ ἄνδρα 
στεντήκοντα δραχμὰς Xo ἑκατὸν, ἑκατονταρχῇ 
δὲ χιλίας, ἐπάρχω δὲ καὶ χιλιώρχω τάλαντον. 


LI $. 
Μέγεϑος δὲ τῆς χώρας Θεοφάνης ὠποδίδω- 


ha 3 ^S “ * 
by, εὑρος μὲν σχοίνων ÉXQTOV, μῆκος δὲ διπλάσιον 
N 

τιθεὶς 


᾿ΤΊΒΕΝ UNDECIMUS. 


IO. 


II. 


6) Medic. 3. μόνον Μῆδοι, 4. Μῆδοι μόνον. 
1) Mofcov. Medic. 3. 4. καὶ τῆς δυνάμεως «τῆς Nen. 
Pro σμικρὸν iidem dant μικρόν. Turn Medic. 3. 4. τῷ πατῇὶ 


sov. 


y00 cIO, ftatim in exer. 
citum Romanum diftribuit, 
militibus in caput cr de- 
narios, centurionum uni- 
cuique C19, tribunis mi- 
litum fingulis talentum. 


Medi modo et Armenii 
ftudiofe tenuerunt, fed 
Albani etiam: nam et hi 
caraphractis utuntur. 


9. IO. 
Opulentiam regionis ac 


potentiam inde licet aefti- 6. IT. 


mare, quod Pompejus, cum 
Tigrani patri Artavasdae 
indixiffet argenti talenta 


Magnitudo Armeniae ἃ 
Theophane fic defcribitur. 
Longitudo fchoenorum c, 

lati- 


Arme- 
nia. 


Arme- 
nia. 
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τιϑεὶς τὴν σχοῖνον τετταράκοντα φαδίων" πρὸς 

€ M » ο » ' ΝΣ id 3 

ὑπερβολὴν δ᾽ εἰρηκεν᾽ εγγυτέρω, δ᾽ ἐξὶ τῆς ἀλη- 

Deis, μῆκος μὲν ϑέσϑαι τὸ ὑπ᾽ ἐκείνου λεχβϑὲν, 
A - ibd ^- € 

εὖρος δὲ τὸ ἥμισυ, ἣ μικρω “πλεῖον. Ἢ μὲν ' δὴ 

Φύσις τῆς ᾿Αρμενίας xoj δύναμις τοιαύτη. 


ᾧ. 12. 
᾿Αρχαιολογίω δέ τίς ἐξ περὶ τοῦ ἔϑνους 
" e. , » 3 2» ' , 
voude τοιούτη. Αρμενος ἐξ ' ᾿Αρμενίου, πό- 
λεως Θετταλικῆς, 3 κεῖται μεταξὺ Φερὼν κοὴ 
Aueia- 

1) A4 deeft in Medic. 3. 

I) Deeft τοῦδε in edd. ante Cafaubonum. 

2) Sic volunt omnes libri, ut fupra p. m. 431. ubi 
tamen male excidit ;, et legendum eit ᾿Αρμενίου, uti et 
hmc tepetit Euftacth. ad. Dionyf. v. 694. — ldem tamen 
ad Homer. 1l. 2, 734. p. m. 251. in hoc fitu comme- 
morat 'Oeuéwuev. δὶς Politus ad Euítathii pofteriorem lo- 
cum T. 2. p. 712. 'Ogusviev πόλεως legendum cenfet, et 
Ormenium, lafonis comitem, detorto nomine Arme- 
nium dictum. Certe auctores et libri ihter 4frmewas 
et AIrmeniss fluctuantur, de quo cf. Bongarfius et A. Gro- 
nov. ad luftin. 42, 2, 10. De urbe res cít obícura, 
nifi nominis mutationem cogites. Pro Φερῶν Medic. 3. 4. 
dant Φιῤῥῶν; Mofcov. Λαρίσης per fimplex « adfert, uti 
poft. Tum εἷς τὴν ᾿Αρμενίαν malunc Medic. 3. 4. Parif. 
At vulgatam formam ἐς — alibi etiam probant libri. 


ctum eít de Armeniae in- 
genio et opibus. 


latitudo dupla: fchoeno 
ftadia XL continente. In 


qua re modum ille excef- 
fi. Vero propius eft, ea 
pofita, quam is adfignavit, 
longitudine, latitudinem 
ftatuere femiffem ejus, aut 
etiam aliquid minus.  Di- 


$. 12. 

Quod ad antiquitatem 
gentis attinet, talfs fertur 
narratio. Armenus Arme- 
nio oriundus, Theffaliae 
oppido, fito inter Pheras et 

Larif- 
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Λαρίσσης ἐπὶ τῇ Βοί(βῃ. καϑάώπερ εἴρηται. συνε- 
σράτευσεν Ἰάσονι. ἐς τὴν ᾿Δρμενίαν" τούτου Φασὶν 
ἐπώνυμον τὴν ᾿Αρμενίαν, οἱ “ερὶ ' Κυρσίλον τὸν 
Φαρσάλιον χρὴ Μήδιον “τὸν Λαρισσαῖον. ἄνδρες 
συνεφφατευκότες ᾿Αλεξάνδρῳ" τῶν δὲ μετὰ τοῦ 
εἷἷν Λρμένου, τοὺς μὲν τὴν ᾿Ακιλισηνὴν οἰκῆσαι, τὴν 
ὑπὸ ᾽ τοῖς Σωφηνοῖς πρότερον οὖσαν, τοὺς δὲ ἐν τῇ 
Συσπιρίτιδι ἕως τῆς Καλαχηνῆς x τῆς “᾿Αδιαβηνῆς 
' E. ω 

3) Cafaubonn. KégevM»; mei omnes Κύρῤσιλον pro Κυῤο 
σίλον, ut fignantur hae formae, de quo monui ad lib. 9. 
p. m. 397. Vetus interpres referc Myrfilius. 


4) Sic Parif. Medic. 3. 4. ed. Xyl. cum vulgo lega- 
tur in alis edd. ᾿Αρβενίον. - "Tum ᾿Ακιλιφινὴν Videntur cum 


editionibus omnes habuiffe codices praeter Parifienfem, - 


qui praefert ᾿Ακιλιθηνὴν, ut alibi alii libri, 

5) Edd. Aldi et Hopperi τῆς Σοφηνῆς; fequentes τῆς 
Σωφηνῆε; ex Msstis Mofc. τοῖς Σοφηνοῖς; Medic. 3. 4.' roig 
ξΣιωφηνοῖς. Et'fic vetus interpres fsó Sopbinir. Cum pofíte. 
riorem formam tot libri boni tueantur, atque haec ftru- 
ctura Strabonis frequenti ufu comprobetur, eam retuli. 
Σωφηνοὶ de incolis commemorat. diferte Stephanus. 

6)- Mofcov. Medic. 3. 4. Parif, edd. Aldi, Hopperi 
praecidunt initio A. — Vetus etiam interpres reddidit ad 
Jabenam. Ῥοίϊ Mofcov. Parif. edd. ante Cafaubonum ὁρῶν; 
vetus etiam ihterpres mosies. Ὅρων recte pofuit Cafau- 
bonus. Cf. 16. p. 745. Commiftio facilis, nec hinc in- 
Το τα. 


Lariffam, quae' eft ad Boe. 
beidem lacum, ficut dixi- 
mus: Tafoni expeditionis 
in Armeniam comitem fe 
praebuit. Ab hoc nomen 
babere Armeniam adfir- 
mant Cyrfilus  Pharfalius 
et Medius Lariffaeus, qui 


caftra Alexandri funt fe. 
cuti; qui cum Armeno 
fuerunt, eorum alios fe- 
des pofuiffe in Acilifena, 
quae ante fub Sophenis 
fuerat: alios in Syfpiri- 
tide, usque ad Cala. 
chenam et Adiabenam, 

quae 


Arme- 
Dn12e 


Arme- 
nia. 


Ῥ. 53t. 
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ἔξω τῶν ᾿Αρμενιακῶν ὅρων. Καὶ τὴν ἐσθῆτα d 
χὴν ᾿Αρμενιακὴν , Θετταλικήν ᾧασιν, οἷον τοὺς 
βαϑῶς χυτώνας, οὗς καλοῦσιν Αἰτωλικοὺς ἐν ταῖς 
τραγῳδίαις, 9) ᾿ζωννύουσι περὶ τὰ φήϑη, x ἐφωπτί 
Ὡς. ὡς Xo] τῶν τραγῳδῶν μιμησαμένων τοὺς Θετ- 

ταλούς᾽ ἔδει μὲν γαρ αὐτοῖς ἐπιϑέτου κόσμου τοιού- 
vou τινός. Οἱ δὲ Θετταλοὶ μώλιξα [aS vsoAcvv- 
τες, ὡς εἰκὸς, διοὺ TO πάντων εἶναι Ἑλλήνων [do 
enr Tous xo] Ψψυχροτάτους νέμεσϑαι τόπους, 
ἐπιτηδειοτάτην παρέσχοντο μίμησιν᾽ τὴν τῶν ὑπὸο- 
κριτὼν δὲ διασκευὴν ἐν τοῖς ἀνωπλασμασιν, x9 
TOY τῆς ἱππικῆς ζῇ λον. Φασὶν. εἶναι! Θετταλ κὸν, 
χρὴ τούτοις ὁμοίως X91 Μήδοις. Τὴν δὲ Ἰάσονος 
φρωτείων xoj TO Ἰασόνια μαρτυρεῖ" ? ὧν -: οἱ 

, 

υναῖ- 


4) Medic. 3. ἅτινα; 4. ὅν τινα, ut edd. Aldi et Hop- 
peri. Κατασκάψαν, quod recte exhibent libri omnes, prior 
interpres vertit (γαῖα funt, ut, monente hic Cafau- 
bono, legiffe videatur κατεσκεύασαν. 


quae extra fines eft Arme. 
niae Quin et Armenia- 
cam vefítem, Theffalicam 
effe aiunt: ut funt demi. 
fae tunicae, quas Aetolicas 
in Tragoediis appellant, 
et cingunt circa pectus, et 
ephaptidas, (eu humeralia: 
quod etiam Tragoedi imi- 
tati effent Theffalos: nam 
adícititio tali aliquo ornatu 
indigebant. — Theffali au- 
tem maxime prolixa ftola 
utentes, (ut probabile eft, 


quod omnium Graecorum 
maxime fint feptentriona- 
les, et frigidiffima inco- 
lant loca) commodiffimam 
imitandi occafionem prae- 
buerdnt: fed et hiftrionum 
apparatum in effingendo, 
et rei equeflris ftudium, 
Theffalica οὔθ aiunt his 
fimiliter et Medis. Porro 
Iafonis expeditioni tefti- 
monium perhibent Iafo- 
nis facella, quorum quae- 
dam reguli everterunt: 

ut 
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δυνώσται κωτέσκωψαν παραπλησίως, ὥσπερ τὸν ἐν Arme- 
᾿Αβδήροις νεὼν τοῦ Ἰάσονος Παρμενίων. B. 


9. 13. 


To δὲ ᾿Αρώξην κληθῆναι γομίξουσι κατὸ τὴν 
ὁμοιότητα τὴν πρὸς τὸν Πηνειὸν ὑπὸ τῶν περὶ τὸν 
ἽΆρμενον; ὁμωνύμως. ἐκείνω" καλεῖσθαι γῶρ ᾿Αρώ- 

ἥν κρῤκεῖνον, διαὶ τὸ agile τὴν Ὄσσαν ἀπὸ 
τοῦ Ὀλύμπου, ῥήξαντα τὰ Τέμπη" xo] τοῦτον 
ἐν ᾿Αρμενία ἐπὸ τῶν ὀρῶν καταβαντα; ZAGTU- 
yecoy φασι τὸ παλαιὸν, xod πελαγίζειν. ἐν τοῖς 
ὑποκειμένοις πεδίοις, οὐκ ἔχοντα διέξοδον᾽ Ἰαώσονο 
δὲ μιμησάμενον τὰ Τέμπη, ποιῆσαι τὴν διασφώγα, 
dj ἧς καταράττει γυνὶ τὸ ὕδωρ εἰς τὴν Κασπίαν 
2s | ϑάλωτ- 


.. 1) "Cafaubonn. Ven. &vadistu; Mofc. Parif. Medic. 3. 
emaedtes, quod recepi, cum Strabo etymologica íoleac 
tractare, et ó4favre; Íequatur. Editiones dzegówíe. τὰ 
ante Ἰόμνη deeít in Mofcov. Tum Parif. Molcov. Me- 
dic. 3. Ven. ita fequentia exhibent: xj τὸ ἐν ᾿Αρμενίᾳ δὲ 
€zü τῶν ὁρῶν. Porro mutato verborum ordine Medic. 3. 
fic : τὸ «φαλιμδν, ὥς φαδϑι. 


tit et Parmenio templumIa- 
Éonis, quod erat Abderis. 


$. 13. 
Araxem porro exifti- 
mant appellatum ab Arme- 
no ob fimilitudinem cum 
Peneo eodem nomine: nam 
et Peneum Araxis nomen 
reperiffe, quod Offam ab 
Olympo abrupiffet et per 
- Strab. Geogr. T. IV. 


''empe fe proripuiffet. Ita 
Araxen quoque in Arme- 
nia δ montibus delapfum 


- antiquitus ajunt in latum 


fe effudiffe, inque fub. 
jectis ftagnaffe campis, cum 
nullum haberet exitum: 
Iafonem autem Tempe imi- 
tatum, meatum aperuiffe 
cavum, per quem nunc 
aqua in Cafpium mare fe 

Pp prae. 
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Arme- ϑαλατταν᾽ ἐκ δὲ τούτου ᾿“γυμνωθῆναι τὸ ᾿Αραξη- 


nia. 


yoy 7redioy, di ov ^ συμβαίνει, δέων ἐπὶ τὸν κα- 
ταῤῥάκτην ὁ ποταμός. Οὗτος μὲν οὖν ὁ λόγος, 
“περὶ τοῦ ᾿Αρώξου “ποταμοῦ λεγόμενος, ἔχϑι τι 
“ιϑανόν᾽ ὁ δὲ Ἡροδότειος, οὐ πανυ. Φησὶ γάρ 
ἐκ ᾿Ματιανῶν αὐτὸν δέοντα, εἰς τετταράκοντα 50- 
γαμοὺς σχίζεσθαι, μερίζειν δὲ Σκύϑας xoj Βα- 
κτριωνούς᾽ xo] Καλλισϑένης δὲ ἠκολούθησεν αὐτῶ. 

$. 14. 


4) Parif. Μοίςον. φυγχαίνει; Ven. Medic. 3. evyxfe; 
Medic. 4. corr. evug4; vetus interpres defertur; edd. συμ- 
βαίνει, quo fenfu de fluvio adfuit lib. 9. p. m. 570. ubi 
quidam codices adferunt συμβάλλειν. Mirum tamen, qui 
verbum tam notum in ignotum etiam transire potuerit et 
probari. [τὰ poft ex ἐπὶ in ed. Cafaub. prodiit 4s. Tum 
Moífcov. Medic. 3. probant καταράκτην per e fimplex, alii 
per duplex, uti fit ex diverfa etymologiae ratione. Forte 
ex ea, quam Strabo in praecedentibus indicavit ab derze, 
fimplex praeferendum videatur. Cf. lib. 14- p. 667. 


3) Parif. Μαντιηνῶν; Mofcov. Medic. 3. Ματιηνῶν; Μο- 
dic. 4. Ματιανῶν, ut vetus interpres ex Matiena; edd. 
Μαντιανῶν, uti apud Herodotum 1, 202. prave olim Μαν- 
φιηνῶν. — Cf. fupra p. 525. in. ubi etiam libri y male in- 
ferciebant. Τὸ « ex vulgari dialecto retinui, quia Nofter 
δὰ eam aliorum diverfías formas revocare folet. lta etiam 
Mariavsy ex codem Herodeti loco repetit |Euftathius ad 


Dionyf. v. 739. 


dicit, eum a Matianis flu. 


praecipitat: exinde Araxe- 
entem, in xL fcindi flu. 


num campum detectum 


fuiffe, per quem Araxes 
ad catarractas fertur. Haec 
de Araxe narratio habet 
aliquid probabilitatis: He- 
rodoti non item. Is enim 


vios, et Scythas a Bactria- 
nis dividere: quem tamen 
etiam Callifthenes fecutus 
eít. 


$ 14 


—— ———— ---«τ - - 
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ᾧ. 14. 
X ^b P, 
Λέγονται δὲ xo τῶν ' Αἰνιάνων τινὲς, οἱ μὲν, 
Y ΜΝ, ν. "Ὁ ε δ oq n NM ' 
τὴν Οὐϊτίαν οἰκῆσαι. οἱ Ó ὕπερθε τῶν Agjeviav 
ς M ΝΜ i A 
ὑπὲρ τὸν "Affe xoj vov Ἵμβαρον. Μέρη δ᾽ isi 
φῶ , ^» * € y 9 [d , " 
του Ταύρου ταῦτα, ὧν ὁ ᾿Αβος ἔγγυς és) τῆς 
e ^e ^2 , /, 1 1 ^e 
odcu τῆς εἰς Ἐκβάτανα Qegovanc παρώ τὸν τῆς 
, / ᾿ " 
"᾿Αβαριδος νεῶν. Φασὶ δὲ xo] Θρακων τινᾶξς, 
A 
τοὺς προσαγορευομένους ᾽ Σαραπώρας. «οἷον κεῷα- 
’ 
Pp 2 AoTo0- 


1) Medic. 3. 4. Alveiavéy ;. reliqui Aluavév, ut editiones. 
Recte, qua literas ipfas, ut docui ad l. 9. p. m. 561. 
Cf. et fupra ad hunc librum p. m. 459. ubi eandem mi- 
grationem adtingit. Pro Oviríay Mofcov. fubftituit Ovríay. 
Cf. fupra ad p. m. 459. Idem poftea ὕπερϑεν exhibet ct 
ὑπὸ τὸν "Afev. 

2) Omnes libri et fcripti et editi praeferunt Βάριδορ 
praeter Parif. in quo exftat ᾿Αβάφιδος ,» uti leg. acute con- 
jecerat Toup in emendat. in Suidam Γ΄. 2. p. 624. (ed. 
1790. Cf. de eo Valefius ad Harpocrat. p. 83. ubi fimi- 
lis amputatio notatur. Sic fupra Aw pro ᾿Αδιαβηνὴ in 
libris exftabat. Fuller. in mifcell. facris 1, 4. retinet Βάριες 
et refert ad montem Armeniae, cognomini templo, ubi 
arca Noae fubítitit, de quo plura conlegit Orellius ad 
Nicolaum Damafcen. p. 216. Sed minus id probabiliter. 

3) Medic. 3. Σαράπωι; reliqui cum edd. Σαρακάρας. 
Reinefius in margine ed. Caíaub. 1. leg. adfcripferat Ka- 
eaezagae, Nempe ad originem Graecam revocavit; ctíi 
fic explicatione fubjecta opus non eras. Contra Fulle- 


rus in miícell. facr. c. 1l. malit Refeparafas, ut deícendat 
vox 


$. 14. 

Dicitur etiam quosdam 
Aenianum partim Vitiam 
condidiífe, partim fupra Ar- 
menios confediífe ad Abum 
et Imbarum. | Hi montes 


Taüri fant portiones: et 
Abus prope viam eft, qua 
ad Ecbatana itur, praeter 
Abaridis templum. Ferunt 
etiam Thracas quosdam, 


cognomento Saraparas, hoc 
eít 


Armes 
nid. 


Arme- 
nia. 
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λοτόμους, οἰκῆσαι ὑπὲρ τῆς ᾿Αρμεγίας πλησίον 
Γουρανίων xod Μήδων, ϑηριώδεις ἀνθρώπους xod 
ὠπειϑεὶς, ὀρεινοὺς, * περισκελιτας τὸ χΧρ αππὸ- 
κεφαλιτάς Tovro γῶὼρ δηλοῦσι οἱ Σαραπάραι. 
Εἴρηται δὲ καὶ τὰ περὶ τὴς Μηδείας ἐν τοῖς Μη- 
dikcis^ der ἐκ ἦ τούτων πάντων εἰκώξουσι, xod 
τοὺς Μήδους x9) ᾿Δομενίους συγγενεῖς πὼς τοῖς 
Θετταλοῖς se], τοῖς ὠπὸ Ἰάσονος xod Μηδείας. 
$. 15. 
vox sb Hebraeorum ἩἶΝ et "^2. — Vox eft utique pe- 
zegrina, ícd verius Perfica, cujus vulgatam fcripturam 
confirmat ctiam Plin. 6, 18. f. 16. et fenfum ita explicat 
Anquetl fur les anciennes langues de la Perfe p. 419. 
(T. 31. Memoires — de Paris) ut Ser ít caput, pera 
portio, divifio. l 
4) Cafaubonn, Mofcov. Parif. Venet. περισευϑιτάς: alii 
€um edd. πεφρισκελιτάς. Et fic vetus interpres vertit: Óra- 
«eti. Tzfchbwecke.  Veceres libri habent πεξισκυϑιτάς τ 
se ἀπό quod non probo. Videtur enim hac queque 
voce perquam facete alludere ad nominis ἐτυμότητα. Sunt 
enim, τεῆς Hefychio, φαφάβαρα τᾷ πεβὶ τὰς κνημίδας ἐνδύμαται, 
Cefanbonus. Σαράβαρα commemorat etiam Pollux 7, 13. 
Í. 59. et 10, 40. ὦ. 168. Plura dabunt docti viri ad He- 


fych. T. 2. p. 1151. Nec tamen temere φεριαχκυϑιτὰς in 
Lexico Gr. probare videtur Schneider. 


5) Medic, 3. Mofcov. ut edd. ante Cafaubonum, sae 
ων τούτων. Tum iidem codices καὶ τοῖς ; Medic. 3. 4. ἐπ᾽ 
Ἰάφονος. Denique Μηδίας, ut contra Patif. Μηδείαν, uti 
faepe notatum. 
eít capitum  amputatores, De Medea in Mediae de. 
fupra Armeniam habitare, fcriptione dictum eft. Ex 
prope Guranios et Medos, his ergo omnibus conji- 
feros homines, et contu- ciunt, tam Armenios, quam 
maces, montanos, qui cru- Medos cognatos effe quo- 
ra et capita hominibus fo- dammodo Theffalis, qui ab 
lerent praecidere: id enim. Iafone et Medea deícen. 
vox Saraparae fignificat. derunt. 


$. 15. 


€ 
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6. 15. 
'O μὲν δὴ παλαιὸς λόγος οὗτος. Ὁ δὲ TOU- 
ToU νεώτερος «oj xc rm Πέρσας sic τὸ ἐφεξης μέ- 
xi εἰς ἡμᾶς, ὡς ἐν κεφαλαίῳ πρέποι ὧν μέχρον 
τοσούτου λεχϑεὶς. ὅτι κωτεῖχον τὴν ΔΛρομενίαν 
Πέρσαι καὶ Μακεδόνες, μετὰ ταῦτα οἱ τὴν Συρίαν 
» ON à » - 1 δ € Ὁ 
ἔχοντες xod τὴν Μηδιαν᾽ τελευταῖος ὑπῆρξεν 
9 , ) 7 € d 4 ^) € b "S 
Oeovrszs a7royovog '"Y'ócgvov, τῶν ἕπτα Περσων 
e", *?nm&» « A Φ 25 4 ^4 ; 
éyos' elg ὑπὸ τῶν Αντιόχου τοῦ μεγάλου ςρα- 
^b ed i c n 7 ! 
T"Wyey, Tou "eos Ῥωμαίους πολεμήσαντος digeé 9n 
δ' 1 4 E | δ ὡ . y 
Oxo, ᾿Αοταξίου τε καὶ ᾿ Ζαριαδριος" xo] ἦρχον 
οὗτοι, τοῦ βασιλέως ἐπιτρέψαντος" ἡττηϑέντος δ᾽ 
ἐκείνου, προσθέμενοι Ῥωμαίοις, καϑ' αὐτοὺς ἐτώτ- 
voyro βασιλεῖς προσαγορευϑέντες. 
. ! ; 9 » ^ " (€ b 
᾿Αρταξίου Τιγράνης ἥν αἰπογονος x94 εἶχε τὴν 
Pp3 ἰδίως 

1) Inferunt hanc voculam Medic. 3. 4. Parif. vulgo 
exclufam. 

2) Medic. 3. érégov; reliqui cum Cafaubonn. Zepgisdeie ; 
editiones omnes Ζαδφιάδριος. — Zadriada vertit vetus inter- 
pres. Οἷς ad p. 528. ubi Ζαριάδης vocabatur. Equidem 
hic et paullo poft fecutus fum codices, 


$. I4. 
Atque haec eft vetus 
narratio. Recentior, et a 
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ceribus unius de pofterita. 
te Orontes. — Poftmodo ab 
Antiochi Magni, eius, qui 


Perfis incipiens atque ad 
nos usque pertinens, in 
fumma ut commemoretur, 
convenit. Armeniam pof. 
federuntPerfae: inde Ma- 
cedones, poft qui Syriam 
et Mediam obtinuerunt. 
Horum ultimus fuit Hydar- 


nis e feptem Perfarum pro- 


contrà Romanos bellum 


Arme. 
nia. 


P. 532. 


" kd 
Tou μὲν oU». 


ge(üt, ducibus divifa eft in . 


duas partes, ÁArtaxii et Za- 
riadris: atque hi regis per. 
miílu imperaverunt; victo 
eo, Romanis fe dediderunt, 
et ab iis reges funt appel- 
lati, Ab Artaxio progna- 
tus fuit Tigranes, poffedit. 

que 


Arme- 
Dia. 
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ἰδίως λεγομένην ᾿Αρμενίαν᾽ αὕτη δ᾽ ἦν “προδεχῆς 
τῇ τε Μηδία, χρὴ ᾿Αλβανοῖς, κοῦ Ἴβηρσι μέχρι 
Κολχίδος καὶ τῆς E τῷ Εὐξείνῳ Καππαφοκίας. 
Tov δὲ Ζαριαίδριος ὁ ο ! Σωφηνὸς Aera ἔχων τῶ 
γότια μέρη, x04 τούτων τῶ πρὸς δύσιν μαλλον᾽ 
κατελύϑη δ᾽ οὗτος ὑπὸ τοὺ Τιγράνου, x9] ποῖν- 
TOY κατέξη κύριος, ἐκεῖνος. Τύχαις δ ἐχρήσατο 
“οικίλαις. Κατ᾽ ὠρχαὶς μὲν vae ὡμῆρευσε παροὺ 
Πάρϑοις᾽ ἔπειτα δὲ ἐκείνων ἔτυχε καθόδου, Aa 
βόνταν μισϑὸν ἑβδομήκοντα αὐλῶνας τῆς Aepe- 


yias αὐξηϑεὶς δὲ, X94 ταῦτα ἀπέλαβε τὰ Xx 
eios 


3) Locus adfectus, quem fine ope praetereunt libri. 
Σοφηνὸς tantum ícribunt Aldus et Hopperus.  Medeíam 
adferre tentavit Tyrwhittus in conjectur. p. m. 46. ex 
qua ira prodit: Τοῦ δὲ Ζαφιάδριος d. Σωφινὸς, "Aeusvíac ἔχων 
vé νότια μέρη. Νοπιεῃ igitur bujus a Zariadre prognati 
principis üt Σωφηνὸς, vel Σωφήνης, ficut infra fcribitur 
lib. 12. p. 535. Addi poteft Stephanus f. v. σωφηνὴ, ubi 
ex Strabonis hac narratione haec refert; Σωφηνὸς 'Aoedxue 
ἔχων τὰ νότια μέρη. Quid in hac obfcuritate ftatui debeat, 
equidem ignoro. Ante Τιγράνου articulus abeft in edd. 


Aldi, Hopperi, Xyl. 


que eam, quae proprie di- fpectant, tenens: hoc Ti- 
citur, Armeniam, conti- granes oppreffo, in fuam 
guam Mediae, Albaniae, omnia redegit poteftatem. 
lberiae, et pertinentem Varia fortuna ufus eft hic 
vsque ad Colchidem atque  Tigranes. Initio obfes a- 
Cappadociam ad Euxinum pud Parthos fuit: deinde 
mare fitam. . A Zariadre ab iis in patriam reftitutus, 
ortus fuit Artanes Sophe- cum mercedis loco Lxx 
nus, auítrinas partes, et convalles Armeniae acce- 


quae de his magis occafum — piffent: viribus auctus, 
cum 
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eia" xo] τὴν ἐκείνων ἐπόρθησε, τήν Te " περὶ NF 
γον, Xoj τὴν περὶ "Δοβηλα᾿ ὑπηκόους δ᾽ ἔσχε xoj 
τὸν "ATgo7r e TOY , ΚΟΥ τὸν Γ ορδυαῖον, μεθ᾽ ὧν 
* EY A 
X94 τὴν λοιπὴν Μεσοποταμίαν, ἔτι δὲ xo] τῆν 
Συρίαν αὐτὴν xo] Φοινίκην, διαβὰς τὸν Εὐφρά- 
τῆν, αὐγαὶ κρώτος εἷλεν. Ἐπὶ τοσοῦτον δ᾽ ἐξαρ- 
ϑεὶς, καὶ πόλιν ἔκτισε πλησίον τῆς Ἰβηρίας με- 
ταξὺ ταύτης τε καὶ ToU κατὼ τὸν Ἑυφράτην 
Ζεύγματος, ἣν ὠνόμασε Τιγρανόκερτα, ἐκ δωδεκῶ 
ἐρημωϑθεισῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ πόλεῶν Ἑλληνίδων ὠνθρώ- 
σίους ᾽ συναγαγῶων. Ἔφϑη δ᾽ ἐπελθὼν Λεύκολλος, 
€ ^9 / : / Y Α 4 ς 
o TO Μιϑειδώτῃ “ολεμησαφ., Xo4 Tous μὲν οἰκῆ- 
"E Togus 
4) Mofcov. Perif. Medic. 4. 4. edd. Aldi, Hopperi, 
Xyl. Περίνιον, quod et reddidit vetus interpres. — Xylan- 
der conjecerat sse? Νίνον, qued recepit in textum Cafau- 
bonus. Tum male Parif. adfert 'AzgasaTwyóv, editiones 
Γορδιαῖοι. — Ante τὴν Συρίαν Parif. Moicov. repudiant sey. 
5) Cafaubonn. συνάγων. | Mei omnes cum edd. ewaya- 
wsv, quod probo. Proxime poft Medic. 3. Mofc. Parif. 
Λεύκολλος, Medic. 4. AsóxoAec, ita tamen, ut o tueantur 
contra'editiones, quàe praeferunt Λεύκουλλος. Cf. quae 


dixi ad lib. 11. p. m. 279. ]n fequ. οἰκίαν mavult Parif. 
Sed praeíftat in hoc nexu aliorum οἰκείαν. 


cum iítas recuperavit, tum tus, urbem condidit vici- 


Parthorum ditionem popu- 
latus eít, quae circa Ninum 
eft et Arbela. — Subditos 
etiam fibi habuit Atropate- 
nos et Gordyaeos: eum qui- 
bus et Mefopotamiam et 
Syriam etiam, transmiffo 
Euphrate, ac Phoenicen vi 
occupavit. Eo usque ela- 


nam Iberiae, inter banc et 
Zeugmá, quod eft ad Eu- 
phraten, quam l'igranocer- 
ta nominavit, conducens in 
eam homines e x11, quas 
evaftaverat, Graecanicis ur- 
bibus. Sed fupervenit Lu- 
cullus, qui Mithridatem 
bello prefferat, habitatori- 

bus- 


Armes 
D42e 
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Tepue εἰς τὴν οἰκείαν ἑκάςφου απέλυσε᾽ τὸ di 
κτίσμα, ἡμιτελὲς ἔτι ὃν, κατέσπασε προσβαλῶν, 
xo] μικραν “ κώμην κατέλιπεν" ἐξήλασε δὲ χρὴ 
τῆς Συρίας αὐτὸν xoj τῆς Φοινίκης. Διαδεξάμε- 
γος δ᾽ ᾿Αφταουάσδης ἐκεῖνον, τέως μὲν ηὐτύχει Φί- 
λος ὧν Ῥωμαίοις. ᾿Αντῶνιον δὲ “προδιδοὺς Παρϑυ- 
eios ἐν τὼ πρὸς αὐτοὺς πολέμῳ, δίκας ἔτισεν" 
ἀνωχϑεὶς γὰρ εἰς ᾿Αλεξανδρειαν ὑπ᾽ αὐτοῦ δέσμιος 
crouzreuSele di τῆς πόλεως, τέως μὲν ἐφρουρεῖτο" 
ἔπειτ᾽ ἀνῃρέθη, συνάπτοντος τοῦ Ακτιακοὺῦ σπο- 
λέμου. Mer ἐκεῖνον δὲ πλείους ἐβασίλευσαν ὑπὸ 
Καίσαρι καὶ Ῥωμαίοις ὄντες" Χρὴ vuv ἔτι συγέχεται 


N » , 
Voy αὐτὸν τροπτὸν. 


$. 16. 


6) Medic. 5. αὖλιν. Alii, ut vulgo editur, recte. Poft 
Mofcov. pro εὐτύχει fiftit ηὐτύόχει. Utraque forma in At- 
ticis etiam occurrit. Cum augmentum in fimilibus prae- 
ferre videatur, pofíui et hic. Sic lib. 8. p. m. 281. ηὐπό- 
purus; p. m. 291. ηὐδοκίμησαν. — Cf. ad lib. 9. p. m. 371. 
not. I2: Pro ἔτισεν Moícov. Medic. 3. 4. Parif. et edd. 
Aldi et Hopperi víee, quod in ἔτισεν, nexu admonitus, 
mutavit Xylander. . 


contra eos fufcepto, poe- 
nas dedit: vinctus enim ab 


busque domum quoque fu- 
am dimiffis, opus femiper- 


fectum facto impetu fub. 


vertit, exiguumque pagum 


reliquit, Syria etiam et 
Phoenice eum expulit. Hu- 
jus Tigranis fucceffor Arta- 
vasdes floruit, quamdiu Ro- 
manorum coluit amicitiam. 
Cum autem Antonium Par- 
this ,prodidiffet in bello, 


eo Alexandriam abreptus, 
et in triumpho per urbem 
ductus habitusque aliquan- 
tisper in cuftodia, bello 
Actiaco glifcente, inter- 
fectus eft. Poft eum plu- 
res regnarünt Gaefari Ro- 
mansique fubjecti; prout 
etiam nunc valet. 


6. 16. 
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Azrayro, μὲν οὖν τῷ τῶν Πεῤσὼν epu xod 
Μῆδοι xo Δρομένιοι τετιμήκασι;, τα δὲ τῆς " Ava- 
ἤγιδος διαφερόντως ᾿Αρμένιοι , ἔν τε ὥλλοις ἱδρυσά- 
peo τόποις. xo δὴ xo] ἐν TZ ᾿Ακιλισηνῷ. "Ave- 
τιϑέασι δ᾽ ἐνταῦϑα δούλους sto] δούλας" καὶ τοῦτα 
1 ΕΣ e ? A * € 3 

μὲν οὐ ϑαυμαςφόν. ᾿Αλλώ χρὴ ϑυγατέρᾳς οἱ ἔπι» 
: Φανέ- 
1) Medic. 3. 4. Mofcov. Venet. Parif. cum edd. Aldi, 
Hopperi et vetere interprete Ἕαναϊδος ; epitome recte 'Aya- 
frs, uti primus in editoribus Xylander repofuit 'Avafridec. 
Tsfebuckhe. Pro Tanaide Anaitidem repofui, non 
modo epitomas, fed etiam Plutarchum et alios fecu- 
tus Ícriptores, ipfumque adeo in hoc libro Strabonem. 
X3/ander. | Euftathius in Dionyfium [v. 846. legiffe 
videtur Ταναἦτηδος, magno errore.  Cafíambonus. n 
Euftathii memorato loco legitur Taveiris. At Ταναΐτῃς 
δαίμων fcribit idem ad Homer. 1l. 14, 295. p. m. 979. ubi 
Strabonis narrationem repetit. Ταναΐδος etiam fcriptum 
exítat in Dione olim 36, 36. Clementis protrept. p. 43. 
(ed. Sylburg.) ubi ᾿Αναΐτιδος reftituit Bulengerus in eclog. 
ad Arnob. p. 272. Propius ad veram fcripturam accedit 
Plutarchus in Artax. c. 27. qui fcribit 'Avr, fed 'Ava- 
ἅσιδος eft in Paufania 3, 16, 6. Noftro 12. p. 559.  Prae- 
fixum T fine dubio originem traxit ex compendio articuli 
praepofiti. Sed plura de hoc nomine dabunt Reland. de 
vetere L. Perfica δ. 12. T. 2. differtatt. p. 118. fqq. Ber- 
nard ad infcr. Palmyren. 10. aliique, quos memorat 
Gavel in obfervatt. miícell. nov. T. 4. p. 248. Cf. et 
lib 15. p. 733- et ad Dion. 36, 31.  Paulle ante vox 
Μῆδοι fine particula καὶ praemiífa adparet in Medic. 3. 
Tum Mofc. habet 'Asaxew), et edd. ante Xyl. 'Axuuemf. 


$. 16. . alibi templa pofuerunt et 

Omnia Perfarum facra in Acilifena. — bi fervos 
etMedietArmeniireligio- fervasque ei confecrant, 
fe colunt: prae ceteris vero quod fane mirum non eft. 
Anaitidem Armenii, cui et Sed et illuftriffimi ejus na- 
tiorus 


ὯΔ. 


Arme- 
nia. 


P- 533. 
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Φανέξατοι vov ἔϑγους ἢ οὐνιεφουσι “αρϑένους, αἷς 
votos ἐξὶ, καταπορνευϑείσαις πολὺν “χρόνον παρὸ 
vj ϑεὼ μετὰ ταῦτα δίδοσϑαι πρὸς γώμον, οὐκ 
ἀπαξιοῦντος τῇ τοιαύτῃ συνοικεῖν οὐδενός, Τοιοῦ- 
τὸν δέ τι χοὴ Ἡρόδοτος λέγει τὸ περὶ r&s Λυδάς" 
πορνεύει, *yae ὁπάσας. Οὕτω δὲ Φιλοφρόνωρ 
χρῶνται τοῖς ἔραταῖς, cse Xj ξενίαν παρέχουσι, 
κἂν δῶρα ἐντιδιδόαα, σλείω πολλάκις, 3 λαμ- 
βάνουσιν" ἅτ᾽ ἐξ εὐπόρων οἴκων ἐπεχορηγούμεναι" 
δέχοντῳι δὲ οὐ τοὺς τυχόντας τῶν ξένων, ἀλλοὶ 
μάλιφα τοὺς demo ἴσου ἀξιώματος. 

2) Verbe swegeve: ταρῤϑένους defunt in Medic, 4. et in 
Medic. 3. τὸ ante πορί. 


tionis filias fuas virgines ei 
dedicant, ac lex eít, ut 
longo tempore apud deam 
conftupratae, deinde nu- 
ptum dentur, nemine talis 
mulieris conjugium dedi. 
gnante. Tale quippiam 
etiam Herodotus de Lydiis 
mulieribus fcribit. Omnes 
enim eae, ut ait, meretri« 


ces funt, et amatores ita 
blande tractant, uf et ho. 
[pitium praebeant, et faepe 
plura munera dent, quam 
recipiant, utpote e re lau. 
ta fumtum fuppeditantes: 
non autem quosvis hofpitia 
excipiunt, fed eos prae. 
cipue, qui diguitate ipfis 
funt pares. il 


. 
* 
* 
΄ 
- 
* 
, 
^ 
—— 
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Φανέφατοι τοῦ ἔϑγους ἢ ἰνιεροῦσι, παρϑένους, αἷς 
γόμος dsl, κωταπορνευϑείσαις πολὺν Χρόνον παρὰ 
vj Oe» μετὰ ταῦτα δίδοσϑαι πρὸς γάμον, οὐκ 
ἐπαξιοῦντος τῇ τοιαύτῃ συνοικεῖν οὐδενός. Τοιου- 
ΤῸΥ δὲ τι xo Ἡρόδοτος λέγει τὸ περὶ τὰς Λυδάς" 
πορνεύειν yae πάσας. Οὕτω δὲ φιλοφρόνως 
Xeovre, τοῖς jeasais, ese xj ξενίαν παρέχουσι, 
καὶ δῶρα dvrididone, πλείω πολλάκις, ἥ λαμ- 
βανουσιν" ἅτ᾽ ἐξ εὐπόρων οἴκων ἐπεχορηγούμεναι" 
δέχονται δὲ οὐ τοὺς τυχόντας τὼν ξένων, ἀλλὰ 
pausa τοὺς opo ἴσου ἀξιώματος. 

2) Verbe swsgeve: ταρϑένους defunt in Medic, 4. et ἐπ 
Medic. 3. τὸ ante πορί. 


tionis filias fuas virgines οἱ ces funt, et amatores ita 
dedicant, ac lex eít, ut blande tractant, ut et ho. 
longo tempore apud deam  fpitium praebeant, et faepe 
conftupratae, deinde nu- plura munera dent, quam 
ptum dentur, nemine talis recipiant, utpote e re lau. 
mulieris conjugium dedi- ta fumtum fuppeditantes: 
gnante. Tale quippiam non autem quosvis hofpitia 
etiam Herodotus deLydiis excipiunt, fed eos prae.: 
mulieribus fcribit. Omnes cipue, qui dignitate ipfis 
enim eae, ut ait, meretri« fant pares. 
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